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àyô HU"yô F&"yö&H"F� &H! ù ô! FóH&"ô 

[O · öHF"é F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y 
x! ö� <é y&&y y" Kyô HU"yô H&&yùyôt 

PO · öHF"é F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y 
ày KEé &yöçFy H"� ë F?! y Ix ! öH"� ë O y" Kyô HU"yô 
H&&yùyôt 

3) c � &óy&"F� & öyKH"Fóy à Uyö"HF&yô F&ô"F"! "F� &ô 
U� ë ë ! &yô H! ù c � ë ë ! &H! "é ô x! ö� <é y&&yô7 

ôFç&é ô à : � ë y7 Ky PT ë Höô [ oTLt 

JO , ö� "� U� Ky ô! ö Ky è"H"! " ày KH c � ! ö ày C! ô"FUry 
ày KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&yt 

TO , ö� "� U� Ky ô! ö Ky è"H"! " ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy 
ày KH c � ë ë ! &H! "é x! ö� <é y&&y ày KEé &yöçFy 
H"� ë F?! yt 

DO , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô <öFóFKè çyô y" Fë ë ! &F"é ô ày CH 
c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&yt 

LO , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô <öFóFKè çyô y" Fë ë ! &F"é ô ày KH 
· c � ë ë ! &H! "é x! ö� <é y&&y ày KEé &yöçFy H"� ­ 
ë F?! y7 

ôFç&é ô à s ö! ùyKKyô7 Ky 17 HóöFK [ oTL' 

qH "H~Ky àyô ë H"Fè öyô êFç!öy à KH êF& à! à� U! ë y&"' 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

Wl· · l2 ) [oTD.[oTL' 

o ; xK [ oTL' 

f x· èg 2 · f x: , 

houdende goedkeuring 
óH& ày ó� Kçy&ày F&"yö&H"F� &HKy Hz"y& r 

[O ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x! ö� <yôy xU� ­ 
&� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& ày ~Fîçyó� yçày 
Hz"y&t 

PO ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x! ö� <yôy ) y­ 
ë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy Ix ! öH"� ë O y& 
ày ~Fîçyó� yçày Hz"y&t 

RO g óyöyy&z� ë ô" ë y" ~y"öyzzF&ç "� " ~y<HHKày 
l&ô"yKKF&çy& ï yKzy ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH<­ 
<y& çyë yy& œy~~y&7 

� &àyö"yzy&à � < PT ë HHö" [ oTL7 "y : � ë yt 

JO , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" è"H"! ! " óH& œy" é � ê 
óH& C! ô"F"Fy óH& ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy 
) yë yy&ôUœH<t 

TO , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" è"H"! ! " óH& œy" é � ê 
óH& C! ô"F"Fy óH& ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< 
ó� � ö e "� � ë y&yöçFyt 

DO , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& Fë ë ! ] 
&F"yF"y& óH& ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) y­ 
ë yy&ôUœH<t 

LO , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& Fë ë ! ''' 
&F"yF"y& óH& ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö 
e "� � ë y&yöçFy7 

� &àyö"yzy&à op [ L H<öFK [ oTL7 "y s ö! ôôyK' 

'u y l&œ� ! àô"HêyK z� ë " ó� � ö HH& œy" yF&ày óH& àF" ô"! z' 

) ' ] 360. 
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EXPOSE DES MOTIFS 

; xèu e ; x è7 ; xèè lx­ : è7 

CEHF KEœ� &&y! ö ày ô� ! ë y""öy à ó� "öy H<<ö� ~H"F� & ! &y ôyö"y 
àEHU"yô F&"yö&H"F� &H! ù öyKH"Fêô à KH Uöé H"F� & àE! &y c � ë ë ! ­ 
&H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&y7 à KH Uöé H"F� & àE! &yr c � ö&­ 
ë ! &H! "é x! ö� <é y&&y ày kEx&yöçFy H"� ë F?! y y" à Uyö"HF&yô 
F&ô"F"! "F� &ô U� ë ë ! &yô H! ù c � ë ë ! &H! "é ô y! ö� <é y&&yô' 

c yô HU"yô U� ë <� ö"y&" àFóyöôyô H&&yùyô ?! F ô� &" é &! ë é ­ 
öé yô àH&ô KE e U"y êF&HK î� F&" H! <öé ôy&" yù<� ôé àyô ë � "Fêô' 

e <öè ô KH U� &UK! ôF� & àyô HUU� öàô ày , HöFô ô! ö lEqK&F� & ày 
KEx! ö� <y g UUFày&"HKy7 ôFç&é ô Ky 23 � U"� ~öy [oTJ y" Ky! ö 
öH"FêFUH"F� &7 Ky ; F&Fô"öy àyô e êêHFöyô x"öH&çè öyô &é yöKH&­ 
àHFô7 '; ' s y«y&7 <öF" H! àé ~! " àEHóöFK [oTT KEF&F"FH"Fóy ày 
öyKH&Uyö KEFàé y ày KEF&"é çöH"F� & y! ö� <é y&&y ë Fôy y& óyFKKy! ôy 
<Hö KEé UœyU ày KH c � ë ë ! &H! "é x! ö� <é y&&y ày àé êy&ôy' 

u yô U� &ô! K"H"F� &ô F&"yöóF&öy&" y&"öy Kyô "ö� Fô ; F&Fô"öyô 
àyô e êêHFöyô x"öH&çè öyô àyô <H«ô à! s y&yK! ù àH&ô Ky U� ! ­ 
öH&" à! ë � Fô àEHóöFK y" H~� ! "Föy&" à KEé KH~� öH"F� & àE! & ; é ­ 
morandum U� ë ë ! & <ö� <� ôH&" H! 'EI H! "öyô <H«ô ày KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é à! c œHö~� & y" ày lEe UFyö ày êöH&UœFö ! &y &� ! óyKKy 
é "H<y àH&ô KH ó� Fy ày KEF&"é çöH"F� & y! ö� <é y&&y àyóH&" ê "öy 
öé HKFôê y "� ! " àEH~� öà àH&ô Ky à� ë HF&y é U� &� ë F?! y' 

qy ; é ë � öH&à! ë s y&yK! ù y&ó� «é Ky 17 ë HF H! ù ) � ! ­ 
óyö&yë y&"ô HKKyë H&à' êöH&ç HFô y" F"HKFy& ôyöóF" ày ~Hôy aux 
àFôU! ôôF� &ô ày KH c � &êé öy&Uy ?! y Kyô ; F&Fô"öyô àyô e êêHFöyô 
x"öH&çè öyô àyô ôFù <H«ô ày KH c 'x 'c 'e ' "F&öy&" à ; yôôF&y 
Kyô 1 •• y" 2 î! F& [oTT' 

x& Hà� <"H&" KH : é ô� K! "F� & ày ; yôôF&y7 Kyô ) � ! óyö&y­ 
ë y&"ô àyô ôFù <H«ô ày KH c 'x 'c 'e ' � &" öyU� &&! ?! y la 
Uöé H"F� & d'un ë HöUœé U� ë ë ! & é "HF" KE� ~îyU"Fê ày Ky! ö <� KF­ 
"F?! y é U� &� ë F?! y y" � &" U� &ô"H"é KE! öçy&"y &é UyôôF"é ày 
ë y""öy y& U� ë ë ! & Ky! öô öyôô� ! öUyô HêF& ày àé óyK� <<yö Ky! ö 
F&à! ô"öFy H"� ë F?! y' 

c Eyô" à ; yôôF&y ?! y ê! " é çHKyë y&" àé UFàé y KH Uöé H"F� & 
àE! & c � ë F"é l&"yöç� ! óyö&yë y&"HK UœHöçé ày öé àFçyö ! & 
öH<<� ö" H! ù ) � ! óyö&yë y&"ô ô! ö Kyô ë � «y&ô à ë y""öy y& 
Q! óöy <� ! ö H""yF&àöy Kyô � ~îyU"Fêô H! ù?! yKô FKô óy&HFy&" ày 
ô� ! ôUöFöy' 

qy c � ë F"é l&"yöç� ! óyö&yë y&"HK H ôFé ç é à s ö! ùyKKyô à 
<Hö"Fö' à! ë � Fô ày î! FKKy" [oTT y" <öé ôy&"é ô� & öH<<� ö" le 
P l HóöFK [oTD' 

e [H c � &êé öy&Uy ày By&Fôy à! 29 ë HF [oTD' Kyô ; F&Fô­ 
"öyô àyô e êêHFöyô x"öH&çè öyô HUUy<"è öy&" ày <öy&àöy Ky öH<­ 
<� ö" ày s ö! ùyKKyô U� ë ë y ~Hôy àyô &é ç� UFH"F� &ô H«H&" <� ! ö 
� ~îy" KEé "H~KFôôyë y&" ày ày! ù · öHF"é ô F&ô"F"! H&" Ky ; HöUœé 
U� ë ë ! & y" KH c � ë ë ! &H! "é H"� ë F?! y y! ö� <é y&&y' 

qH c � &êé öy&Uy l&"yöç� ! óyö&yë y&"HKy U� ë ë y&Ué y à s ö! ­ 
ùyKKyô Ky PD î! F& [oTD ôEyô" <� ! öô! FóFy î! ô?! EH! o ë Höô 1957 
y" H <yöë Fô ày öé àFçyö Kyô "öHF"é ô F&ô"F"! H&"7 àE! &y <Hö" ! &y 
c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y y! ö� <é y&&y à KH?! yKKy ô� &" Hôô� ­ 
UFé ô Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô UKE � ! "öy.ë yö KFé ô H! ù x"H"ô y! ö� ­ 
<é y&ô ôFç&H"HFöyô y"7 àEH! "öy <Hö"7 ! &y c � ë ë ! &H! "é e "� ë F­ 
?! y x! ö� <é y&&y' 

qE� ~îy" à! <öyë Fyö · öHF"é yô" ày ô! ~ô"F"! yö <ö� çöyôôFóy­ 
ë y&" H! ù ë HöUœé ô UK� Fô� &&é ô ?! y öy<öé ôy&"y&" HU"! yKKyë y&" 
CEe KKyë Hç&y' KH vöH&Uy7 KEl"HKöy y"· ly s y&yK! ù7 ! & ë HöUœé 
! &F?! y' <yöë y""H&" KEyù<H&ôF� & ày "� ! "yô Kyô ê� öUyô é U� &� ­ 
ë F?! yô y" KEé "H~KFôôyë y&" ày öyKH"F� &ô œHöë � &Fy! ôyô y&"öy 
Kyô x"H"ô ?! EFK öé ! &î "' 

x& � ! "öy7 Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô &� &.y! ö� <é y&ô y&"öy­ 
"y&H&" HóyU Kyô x"H"ô ë yë ~öyô àyô öyKH"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô7 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

; xB: g ­ f x2 7 ; lC2 x é x : x2 7 

lz œy~ ày yyö ­ "yö ç� yàEzy! à&ç yy& öyyzô F&"yö&H"F� &HKy 
Hz"y& ó� � ö "y Kyççy& in óyö~H&à ë y" ày � <öFUœ"F&ç óH& yy& 
x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<7 ë y" ày � <öFUœ"F&ç 
óH& yy& x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy y& ë y" 
~y<HHKày F&ô"yKKF&çy& ï yKzy ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH<<y& 
çyë yy& œy~~y&' 

u ytty Hz"y& � ë óH""y& óyöôUœyFày&y ~FîKHçy&7 àFy F& ày ~Fî 
� &àyöœHóFçy ë yë � öFy óH& "� yKFUœ"F&ç çyó� yçày èK� "Hz"y 
� <çyô� ë à »Fî&' 

2 H ày ôK! F"F&ç àyö � < 23 � z"� ~yö [oTJ � &àyö"yzy&ày 
Hzz� � öày& óH& , HöFîô ~y"öyêêy&ày ày f yô".x ! ö� <yôy ­ &Fy 
y& ày ~yzöHUœ"FçF&ç yö óH&7 &Hë ày 2 yàyöKH&àôy ; F&Fô"yö 
óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&' ày œyyö s y«y&' ~yçF& H<öFK [oTT 
œy" F&F"FH"Fyê œy" ôyàyö" ày ë FôK! zzF&ç àyö x! ö� <yôy u yêy&­ 
ôFyçyë yy&ôUœH< � < ày HUœ"yöçö� &à çyöHHz"y Fàyy óH& yy& 
x! ö� <yôy 'F&"yçöH"Fy � <&Fy! ï zöHUœ" ~Fî "y »y""y&' 

· ! ôôy& ày àöFy ; F&Fô"yöô óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy& àyö 
s y&yK! ù.KH&ày& çöy<y& F& ày K� � < óH& ày ë HH&à H<öFK öHHà­ 
<KyçF&çy& <KHH"ô7 ï yKzy KyFàày& "� " ày ! F"ï yözF&ç óH& yy& 
çyë yy&ôUœH<<yKFîz ; yë � öH&à! ë ï HHö~Fî HH& ày H&àyöy 
KH&ày& óH& ày ) yë yy&ôUœH< ó� � ö m� Ky& y& è"HHK ï yöà 
ó� � öçyô"yKà yy& &Fy! ï y y"H<<y Hê "y Kyççy& � < ày ï yç àyö 
x! ö� <yôy F&"yçöH"Fy' àFy F& ày yyöô"y <KHH"ô � < yU� &� ë FôUœ 
çy~Fyà »� ! ï � öày& óyöï y»y&KFîz"7 

é y" � < [L ë yF HH& ày u ! F"ôy7 vöH&ôy y& l"HœHH&ôy : yçy­ 
öF&çy& � óyöçyë HHz" s y&yK! ù ; yë � öH&à! ë àFy&ày HKô 
çö� &àôKHç ó� � ö ày ~yô<öyzF&çy& � < ày c � &êyöy&"Fy7 ï yKzy 
ày ; F&Fô"yöô óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy& àyö »yô KH&ày& óH& ày 
x') ' m'è ' OP l y& P î! &F [oTT "y ; yôôF&H œFyKày&' 

u � � ö ày : yô� K! "Fy óH& ; yôôF&H "y HH&óHHöày&' œy~~y& 
ày : yçyöF&çy& àyö »yô KH&ày& óH& ày x ' ) ' m' è ' yözy&à' àH" 
ày � <öFUœ"F&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" œy" à� yK 
óH& œ! & yU� &� ë FôUœ ~yKyFà ï Hô y& œy~~y& »Fî ày àöF&çy&ày 
&� � à»HzyKFîzœyFà óH& yy& ôHë y&~! &àyKF&ç óH& œ! & ë Fàày­ 
Ky& ë y" œy" � � ç � < ày � &"ï FzzyKF&ç óH& œ! & H"� � ë &Fîóyö­ 
œyFà óHô"çyô"yKà' 

· y ; yôôF&H ï yöà yóy&yy&ô ~yôK� "y& "� " ày � <öFUœ"F&ç óH& 
yy& l&"yöç� ! óyö&yë y&"yyK c � ë F"é ~yKHô" ë y" œy" � <ë Hzy& 
óH& yy& óyöôKHç HH& ày : yçyöF&çy& � óyö ày ë FààyKy& ï yKzy 
F& œy" ï yöz àFy&y& çyô"yKà � ë ày à� � ö œy& &Hçyô"öyyêày 
à� yKyF&ày& "y ~yöyFzy&' 

é y" F&"yöç� ! óyö&yë y&"yyK c � ë F"é œyyê" óH&Hê ày ë HH&à 
î! KF K oTT "y s ö! ôôyK »F""F&ç çyœ� ! ày& y& »Fî& óyöôKHç � < 
P[ april [oTD F&çyàFy&à' 

g < ày c � &êyöy&"Fy "y By&y"Fë � < Po ë yF [oTD HH&óHHöà­ 
ày& ày ; F&Fô"yöô óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy& œy" óyöôKHç óH& 
s ö! ôôyK HKô çö� &àôKHç "y &yë y& ó� � ö ày � &àyöœH&àyKF&çy& 
ë y" œy" � � ç � < ày ! F"ï yözF&ç óH& "ï yy ByöàöHçy& "� " 
� <öFUœ"F&ç óH& ày ) yë yy&ôUœH<<yKFîzy ; Höz" y& ày x! ö� ­ 
<yôy e "� � ë çyë yy&ôUœH<' 

u y � < PS î! &F [oTD "y s ö! ôôyK ~yç� &&y& l&"yöç� ! óyö&y­ 
ë y&"yKy c � &êyöy&"Fy ï yöà "� " ày o] ë HHö" 1957 ó� � ö"çy»y" 
y& œyyê" œy" � <ô"yKKy& àyö ByöàöHçy& ë � çyKFîz çyë HHz" "� " 
� <öFUœ"F&ç7 yy&ôàyyKô óH& yy& x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) y­ 
ë yy&ôUœH< ï HHöë yy ày HH& ày óyöàöHçôK! F"y&ày x! ö� <yôy 
ô"H"y& çy~� &ày& � óyö»yôy KH&ày& y& çy~Fyày& çyHôô� UFyyöà 
»Fî&7 y& H&àyöàyyKô óH& yy& x! ö� <yôy e "� � ë çyë yy&ôUœH<' 

é y" à� yK óH& œy" yyöô"y ByöàöHç Fô ày "œH&ô à� � ö u ! F"ô­ 
KH&à7 vöH&zöFîz' l"HKFë y& s y&yK! ù çyó� öë ày Hê»� &àyöKFîzy 
ë Höz"y& à� � ö é é & y&zyKy ë Höz" çyKyFàyKFîz "y óyöóH&çy& y& 
HKà! ô yy& yù<H&ôFy óH& HKKy yU� &� ë FôUœy zöHUœ"y&' y& ày 
"� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& œHöë � &Fy! »y ~y"öyzzF&çy& "! ôôy& ày 
àyyK&yë y&ày ô"H"y& ë � çyKFîz "y ë Hzy&' 

u HHöy&~� óy&7 ï � öày& ày &Fy".x ! ö� <yôy KH&ày& y& çy~Fy­ 
ày&7 ï yKzy ë y" ày qFà.è"H"y& ~Fî»� &àyöy ~y"öyzzF&çy& 
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ô� &" Hôô� UFé ô à KH c � ë ë ! &H! "ê ày ë H&Fè öy à <ö� ë � ! ó� Fö Ky 
àé óyK� <<yë y&" é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK ày Uyô <H«ô y" "yööF­ 
"� Föyô y" KEé "H~KFôôyë y&" ày öyKH"F� &ô é U� &� ë F?! yô étroites 
y&"öy eux y" KH c � ë ë ! &H! "é ' 

qyô <öF&UF<yô ô! ö Kyô?! yKô öy<� ôy KEé U� &� ë Fy çé &é öHKy à! 
· öHF"é ô� &" Kyô ô! FóH&"ô r 

qH c � ë ë ! &H! "é yô" ê� &àé ô! ö ! &y ! &F� & à� ! H&Fè öy' Kyô 
àö� F"ô et � ~KFçH"F� &ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô àé U� ! KH&" ày Ky! ö 
<Hö"FUî <H&� & à àyô � öçH&FôH"F� &ô F&"yö&H"F� &HKyô ày UHöHU­ 
"è öy é U� &� ë F?! y &Eé "H&" <Hô HêêyU"é ô <Hö Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! 
· öHF"é ' qy ë HöUœé 'U� ë ë ! & ôyöH <ö� çöyôôFóyë y&" é "H~KF H! 
U� ! öô àE! &y <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & ày à� ! »y H&ô7 Hö"FU! Ké y y& 
"ö� Fô é "H<yô7 ?! F <y! " ê "öy <ö� K� &çé y àH&ô KH KFë F"é àE! &y 
à! öé y "� "HKy ày ?! F&»y H&ô' 

qyô <ö� Uyôô! ô yô" Fööé óyöôF~Ky y" KEyù<FöH"F� & ày KH <é öF� ày 
ày "öH&ôF"F� & U� &ô"F"! y Ky "yöë y yù"öê ë y <� ! ö KEy&"öé y y& 
óFç! y! ö y" <� ! ö KH ë Fôy y& <KHUy ày KEy&ôyë ~Ky àyô öé HKFôH­ 
"F� &ô ?! y U� ë <� ö"y KEé "H~KFôôyë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

e UœH?! y é "H<y' yô" HôôFç&é ! & y&ôyë ~Ky àEHU"F� &ô ?! F 
à� Fóy&" ê "öy y&çHçé yô y" ë y&é yô à ~Fy& U� &U! ööyë ë y&"' 

e KEyù<FöH"F� & ày KH <öyë Fè öy é "H<y lFùè y à ?! H"öy H&ô' 
Ky <HôôHçy à KH ày! ùFè ë y é "H<y yô" U� &àF"F� &&é <Hö KH U� &­ 
ô"H"H"F� & ?! y KEyôôy&"FyK àyô � ~îyU"Fêô êFùé ô H! · öHF"é <� ! ö 
KH <öyë Fè öy é "H<y H é "é yêêyU"Fóyë y&" H""yF&" y" Kyô y&çHçy­ 
ë y&"ô "y&! ô' c y""y U� &ô"H"H"F� & yô" àEH~� öà yêêyU"! é y à 
KE! &H&Fë F"é à! c � &ôyFK aKyô ; F&Fô"öyô ë HFô H! "yöë y ày KH 
ôFùFè ë y H&&é y7 KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! êêF"' lH ë F&� öF"é H«H&" 
àö� F" ày öyU� ! öô àyóH&" ! &y F&ô"H&Uy àEHö~F"öHçy à� &" KH 
àé UFôF� & KFy "� ! ô Kyô x"H"ô ë yë ~öyô y" Kyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH 
c � ë ë ! &H! "é ' 

qyô öè çKyô y" <ö� Ué à! öyô <öé ó! yô <� ! ö lH <öyë Fè öy é "H<y 
U� &"F&! y&" ày ôEH<<KF?! yö <� ! ö Kyô é "H<yô ô! FóH&"yô' ôH! ê 
àFô<� ôF"F� &ô à! · öHî "é ë [ ë � àFêFUH"F� &ô àH&ô Kyô ê� öë yô 
<öé ó! yô <Hö K! F' 

x& � ! "öy' "� ! "y KEH<<KFUH"F� & à! · öHî "é àyóöH ôEyêêyU"! yö 
y& öyô<yU"H&" Kyô "ö� Fô <öF&UF<yô ê� &àHë y&"H! ù ô! FóH&"ô ?! F 
« ô� &" F&ôUöF"ô r 
. Kyô x"H"ô ë yë ~öyô U� � öà� &&y&" Ky! öô <� KF"F?! yô é U� &� ­ 

ë F?! yô öyô<yU"Fóyô àH&ô KH ë yô! öy &é UyôôHFöy <� ! ö H""yF&àöy 
Kyô � ~îyU"Fêô à! · öHF"é t 
. Kyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é óyFKKy&" à &y <Hô 

U� ë <ö� ë y""öy Kyô ô"H~FKF"é ô êF&H&UFè öyô F&"yö&y y" yù"yö&y 
àyô x"H"ô ë yë ~öyôt 
. "� ! "yô àFôUöFë F&H"F� &ô yùyöUé yô y& öHFô� & ày KH &H"F� ­ 

&HKF"é ô� &" F&"yöàF"yô7 ôH&ô <öé î! àFUy àyô àFô<� ôF"F� &ô <Hö"F­ 
U! KFè öyô <öé ó! yô àH&ô Kyô àFêêé öy&"ô UœH<F"öyô à! · öHF"é ' 

qEHU"F� & <öé ó! y <Hö Ky · öHF"é <� ! ö H""yF&àöy Kyô � ~îyU"Fêô 
?! EFK ôEHôôFç&y U� ë <� ö"y KH ë Fôy y& Q! óöy àE! & y&ôyë ~Ky 
ày ë � «y&ô ?! F Hôô! öy&" r 

. KEé KFë F&H"F� & <ö� çöyôôFóy àyô àö� F"ô ày à� ! H&y. y" 
öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô à l' y&"öé y � ! à KH ô� ö"Fyr àyô ë Hö­ 
UœH&àFôyôt 
. KEé "H~KFôôyë y&" àE! &y <� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y t 

. KEé "H~KFôôyë y&" ày öè çKyô y" <ö� Ué à! öyô öyàöyôôH&" 
KEyêêy" àyô F&"yöóy&"F� &ô àyô x"H"ô � ! àyô ôF"! H"F� &ô ày mo­ 
&� <� Kyô y" é UHö"H&" Kyô àFêêFU! K"é ô ày ~HKH&Uy ày <HFyë y&"t 

. KH Uöé H"F� & ày öyôô� ! öUyô &� ! óyKKyô <Hö KH ë Fôy y& 
óHKy! ö àyô öé çF� &ô ô� ! ô àé óyK� <<é yô y" àyô ê� öUyô ày "öHóHFK ' 
F&! "FKFôé yô7 y" <Hö ! &y HFày à KH öé � öFy&"H"F� & <ö� à! U"Fóy àyô 
y&"öy<öFôyô y" àyô "öHóHFKKy! öôt 
. FH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô ôyöóFUyô7 àyô UH<F"H! ù y" àyô 

� &àyöœ� ! ày&7 ë y" ày ) yë yy&ôUœH< çyHôô� UFyyöà "y& yF&ày 
ày yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy � &"ï FzzyKF&ç ày»yö KH&ày& y& 
çy~Fyày& y& ày "� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& &H! ï y yU� &� ë FôUœy 
~y"öyzzF&çy& "! ôôy& ày»y KHH"ô"y y& ày ) yë yy&ôUœH< "y 
~yó� öàyöy&' · 

u y ~yçF&ôyKy& ï HHö� < ày HKçyë y&y yU� &� ë Fy óH& œy" 
ByöàöHç ~yö! ô"7 »Kî& ày ó� Kçy&ày r 

u y ) yë yy&ôUœH< Fô çyçö� &àóyô" � < yy& à� ! H&y.! &Fy7 ë y" 
àFy& óyöô"H&ày àH" ày ! F" ày àyyK&yë F&ç HH& F&"yö&H"F� &HKy 
� öçH&FôH"Fyô óH& yU� &� ë FôUœy HHöà ó� � ö"óK� yFy&ày öyUœ"y& 
y& óyö<KFUœ"F&çy& àyö qFà.è"H"y& à� � ö ày ~y<HKF&çy& óH& œy" 
ByöàöHç &Fy" ï � öày& çy"ö� êêy&' u y çyë yFir&ôUœH<<yKFîzy 
ë Höz" »HK çyKyFàyKFîz "� " ô"H&à ï � öày& çy~öHUœ" çyà! öy&ày 
yy& � óyöçH&çô<yöF� ày óH& "ï HHKê îHHö óyöàyyKà F& àöFy 
y"H<<yô7 àFy ~F&&y& ày çöy&»y& óH&7 yy& "� "HKy à! ! ö óH& 
óFîê"Fy& îHHö zH& ï � öày& óyöKy&çà' 

é y" <ö� Uyô Fô � &� ë zyyö~HHö y& œy" yF&ày óH& ày � óyö­ 
çH&çô<yöF� ày ó� öë " œy" ! F"yöô"y "Fîàô"F< ï HHö� < HKKy ë HH"­ 
öyçyKy&7 ï yKzy ày "� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<­ 
<yKFîzy .ë Höz" ë yày~öy&ç"7 F& ï yözF&ç ë � y"y& "öyày& y& 
ë � y"y& »Fî& óyöï y»y&KFîz"' 

e H& Fyàyöy y"H<<y Fô yy& çyœyyK óH& ë HH"öyçyKy& óyö­ 
~� &ày&7 ï yKzy çy»Hë y&KFîz ë � y"y& ï � öày& HH&çyóH&çy& y& 
ó� � ö"çy»y"' 

e H& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y óH& óFyö îHHö7 Fô ày 
� óyöçH&ç &HHö ày "ï yyày y"H<<y HêœH&zyKFîz óH& ày óHô"­ 
ô"yKKF&ç' àH" œy" ï y»y&KFîzy óH& ày à� � ö œy" ByöàöHç ó� � ö 
ày yyöô"y y"H<<y ~y<HHKày à� yKyF&ày& àHHàï yözyKFîz Fô ~y­ 
öyFz" y& àH" ày óyö~F&"y&Fôôy& ï yöày& &Hçyz� ë y&7 u y»y 
óHô"ô"yKKF&ç çyôUœFyà" yyöô" ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& 
ó7[ [ [ ày ; F&Fô"yööHHà' ë HHö HH& œy" yF&ày óH& œy" »yôày îHHö 
ó� Kô"HH" ày çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH&· ô"yë ë y& y& 
œyyê" ày ë F&àyöœyFà yy& öyUœ" óH& óyöœHHK � < yy& ôUœyFàô­ 
öyUœ"yöKFîzy F&ô"H&"Fy ï HHöóH& ày ! F"ô<öHHz ó� � ö HKKy Lid­ 
è"H"y& y& ày F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< ~F&ày&à Fô' 

s yœ� ! ày&ô H&àyöôK! Fày&ày ~y<HKF&çy& óH& œy" By'öàöHç 
� ê ï Fî»FçF&çy& F& ày çyô"yKày ó� öë y&7 ï � öày& ày ó� � ö ày 
yyöô"y y"H<<y ~y<HHKày öyçyKô y& <ö� Uyà! öyô � � z ó� � ö ày 
ó� Kçy&ày y"H<<yô "� yçy<Hô"' 

Byöàyö' »HK ày œyKy "� y<HôôF&ç óH& œy" ByöàöHç ë � y"y& 
çyôUœFyày& ë F"ô F&HUœ"&yë F&ç óH& ày àöFy ó� Kçy&ày çö� &à­ 
~yçF&ôyKy&7 àFy yö F& � <çy&� ë y& »Fî& r 
- De qFà.è"H"y& U� ö öàF&yöy& œ! & öyô<yU"Fyê yU� &� ë FôUœ 

~yKyFà F& ày ë H"y ï HHöF& àF" "yö ~yöyFzF&ç óH& ày à� yK­ 
ô"yKKF&çy& óH& œy" ByöàöHç &� � à»HzyKFîz Fôt 
. u y F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< ï Hzy& yö ó� � ö 

àH" ày F&"yö&y y& yù"yö&y êî &H&UFë Ky ô"H~FKF"yF" àyö qFà.è"H"y& 
&Fy" F& çyóHH"· ï � öà" çy~öHUœ"t 
. xKzy àFôUöFë F&H"Fy � < çö� &à óH& ày &H"F� &HKF"yF" Fô 

óyö~� ày&' � &óyöë F&àyöà ày F& ày � &àyöôUœyFày& œ� � êàô"! z ­ 
zy& óH& œy" ByöàöHç çyô"yKày ~Fî»� &àyöy ~y<HKF&çy&' 

u y ~Fî œy" ByöàöHç ~y<HHKày HU"Fy ë y" œy" � � ç � < ày 
óyöï y»y&KFîzF&ç óH& ày àHHöF& çyô"yKày à� yKyF&ày& � ë óH" 

.ày "� y<HôôF&ç óH& yy& çyœyyK óH& ë FààyKy& ï yKzy ó� � ö»Fy& 
F&r 
. ày çyKyFàyKFîzy HêôUœHêêF&ç àyö à� !H&yöyUœ"y& y& 

zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& ~Fî ày F&. y& ! F"ó� yö àyö ç� ] àyöy&t 

. ày "� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à­ 
~� ! ï ~yKyFàt 
. œy" "� y<Hôôy& óH& öyçyKô y& <ö� Uyà! öyô � ë ày "yö! ç­ 

ôKHç àyö è"HH"ô"! ôôyr&z� ë ô"y& � ê ë � &� <� KFy"� yô"H&ày& "y ' 
óyöœyK<y& y& ày óyöô"� öF&ç óH& œy" yóy&ï FUœ" àyö ~y"HKF&?ô­ 
~HKH&ôy& "yçy& "y çHH&t 
. œy" HH&~� öy& óH& &Fy! ï y œ! K<~ö� &&y& à� � ö ày "y&! "­ 

"yë HzF&ç àyö ë F&àyö. � &"ï FzzyKày çy~Fyày& y& � &çy~ö! Fz"y 
Hö~yFàôzöHUœ"y& y& à� � ö yy& œ! K<óyöKy&F&ç "� " <ö� à! U"Fyóy 
� öFë &"H"Fy àyö � &àyö&yë F&çy& y& ï yöz&yë yöôt 
. œy" óöFîy óyözyyö óH& àFy&ô"y&7 zH<F"HHK y& <yöô� &y& 
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œ� ë ë yô öy&à! y <� ôôF~Ky <Hö la ë Fôy y& Q! óöy ày KEy&ôyë ~Ky 
àyô ë yô! öyô <öé Ué ày&"yô' 

qH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô ë HöUœH&àFôyô ôyöH � ~"y&! y <Hö 
KH ô! <<öyôôF� & "� "HKy àyô àö� F"ô ày à� ! H&y y&"öy Kyô x"H"ô 
ë yë ~öyô7 F&"yöóy&H&" à ! & ö«"œë y y" ô! FóH&" àyô ë é UH&Fô­ 
ë yô <öé UFô yù<öyôôé ë y&" <öé ó! ô H! E· öHF"é ' 

c y""y àé ë � ~FKFôH"F� & "HöFêHFöy F&"yö&y yô" U� ë <Ké "é y <Hö 
KEé "H~KFôôyë y&" àE! & "HöFê yù"é öFy! ö U� ë ë ! & ôEH<<KF?! H&" à 
KH <é öF<œé öFy ày KE! &F� & à� ! H&Fè öy HF&ôF U� &ô"F"! é y' 

c � ë ë y <� ! ö KH ô! <<öyôôF� & àyô àö� F"ô F&"yö&yô7 Ky · öHF"é 
<öé ó� F"7 <� ! ö KH ë Fôy y& <KHUy à! "HöFê yù"é öFy! ö7 à é KHFô y" 
ë é UH&Fôë yô U� &ç ! ô ày ë H&Fè öy à Hôô! öyö7 àE! &y <Hö"7 ! & 
&FóyH! çé &é öHK ày "HöFê ôH"FôêHFôH&" H! ù öè çKyô ày lEe UU� öà 
) é &é öHK ô! ö Kyô · HöFêô y" Ky c � ë ë yöUy ~Hôé ô! ö KH ë � «y&&y 
HöF"œë é "F?! y àyô àö� F"ô H<<KF?! è ô î! ô?! EFUF y"7 àEH! "öy <Hö"' 
<yöë y""H&" à KH c � ë ë ! &H! "é ày &é ç � UFyö HóyU Kyô <H«ô 
"Fyöô à <Hö""ö àE! & &FóyH! ày "HöFê ô! ôUy<"F~Ky àEF&UF"yö Uyô 
x"H"ô à � êêöFö àyô U� &UyôôF� &ô à� ! H&Fè öyô Ky! ö Hôô! öH&"7 y& 
U� &"öy<Hö"Fy7 Kyô HóH&"Hçyô ?! E! & HUUè ô àH&ô ! & ë HöUœé ày 
160 ë FKKF� &ô àEœH~F"H&"ô <y! " Ky! ö öé ôyöóyö' 

qH àFô<HöF"F� & àyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô y&"öy Kyô 
x "H"ô ë yë ~öyô yô" Hôô! öé y <Hö KE� ~KFçH"F� & àEé KHöçFö H&&! yK­ 
Kyë y&" àE! & <� ! öUy&"Hçy àé "yöë F&é Kyô U� &"F&çy&"ô yùFô­ 
"H&"ô ?! F7 à ê� öUy àEê "öy é KHöçFô7 àyóFy&&y&" F&yêêyU"Fêô y" 
<y! óy&" HF&ôF ê "öy ô! <<öFë é ô' 

è F <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô F&à! ô"öFyKô KEyôôy&"FyK àyô � ~ô"HUKyô 
H! ù é UœH&çyô öé ôFày àH&ô Kyô àö� F"ô ày à� ! H&y y" Kyô öyô­ 
"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô7 FK &Ey& óH <Hô ày ë ê ë y <� ! ö Kyô 
é UœH&çyô ày <ö� à! F"ô HçöFU� Kyô r H! ù àö� F"ô ày à� ! H&y y" 
H! ù U� &"F&çy&"yë y&"ô ôHî� ! "y&" àyô öyô"öFU"F� &ô ë ! K"F<Kyô 
?! F &y ô� &"' y& êHF"7 ?! y àyô Hô<yU"ô àyô àFóyöôyô ê� öë yô 
àE� öçH&FôH"F� &ô àyô ë HöUœé ô HçöFU� Kyô7 � öçH&FôH"F� &ô öy&­ 
à! yô &é UyôôHFöyô <Hö KH ô"ö! U"! öy ô� UFHKy <Hö"FU! KFè öy ày 
KEHçöFU! K"ë ry àH&ô &� ô <H«ô' 

è F Ky · öHF"é <� ôy y& <öF&UF<y ?! y Ky ë HöUœé U� ë ë ! & 
ôEé "y&à à KEHçöFU! K"! öy7 FK ô"F<! Ky "� ! " H! ôôF"ô " ?! Ey& öHFô� & 
ày KH ô"ö! U"! öy é U� &� ë F?! y y" ô� UFHKy <ö� <öy à Uy ôyU"y! ö7 
Kyô öè çKyô çé &é öHKyô à! · öHF"é &y <y! óy&" K! F ê "öy H! "� ë H­ 
"F?! yë y&" H<<KF?! é yô y" ?! EFK yô" &é UyôôHFöy ày Kyô öyë 1 
<KHUyö � ! ày Kyô U� ë <Ké "yö <Hö CH ë Fôy y& Q! óöy àE! &y 
<� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y àyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

c y""y <� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y ?! F à � F" ê "öy öé HKFôé y7 
H! <K! ô "Höà HóH&" KH êF& ày KH' <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 Fö&­ 
<KF?! y öé "H~KFôôyë y&" àE� öçH&FôH"F� &ô U� ë ë ! &yô àyô ë Hö1 
Uœé ô HçöFU� Kyô ?! F <� ! öö� &" öyóê "Fö àFêêé öy&"yô ê� öë yô r ! &y 
<öyë Fè öy ê� öë y ôy öH<<ö� UœH&" àE! & ë HöUœé <! öyë y&" KF~é ­ 
öHK7 U� ë <� ö"yöH KEé "H~KFôôyë y&" ày öè çKyô ày U� &U! ööy&Uy 
<Hö"FU! KFè öyô <� ! ö Ky U� ë ë yöUy à! <ö� à! F" y& UH! ôy' àEH! "öyô 
ê� öë yô ô� &" KH U� � öàF&H"F� & � ~KFçH"� Föy àyô àFóyöôyô � ö?H&F­ 
ôH"F� &ô &H"F� &HKyô y"7 H! ë HùFë ! ë 7 KEé "H~KFôôyë y&" àE! &y 
� öçH&FôH"F� & y! ö� <é y&&y à! ë HöUœé ' 

· ö� Fô <ö� ~Kè ë yô ôy <� ôy&" y& Uy ?! F U� &Uyö&y la <é öF� ày 
ôEé U� ! KH&" ày<! Fô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! · öHF"é î! ô?! Eà KH 
ë Fôy ô! ö <Fyà àyô � öçH&FôH"F� &ô U� ë ë ! &yô ày ë HöUœé r 

'. U� &àF"F� &ô àH&ô Kyô?! yKKyô KE� öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y 
<y! " ê "öy ô! ~ô"F"! é y H! ù � öçH&FôH"F� &ô &H"F� &HKyô r Ky · öHF"é 
à � &&y7 à Uy ô! îy"7 àyô çHöH&"Fyô àa( ê� &à y" ày <ö� Ué à! öy 
H! ù x "H"ô ë yë ~öyôt 

] <ö� "yU"F� & à Hôô! öyö à KH <ö� à! U"F� & HçöFU� Ky àyô x "H"ô 
ë yë ~öyô é "H&" à� &&é KH àFô<HöF"F� & àyô àö� F"ô ày à� ! H&y 
y" àyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô r Ky · öHF"é <öé ó� F" lH <� ôôF­ 
~FKF"é <� ! ö Kyô x"H"ô ë yë ~öyô àEF&ô"F"! yö7 ô� ! ô Ky U� &"öô Ky 
ày KH c � ë ë ! &H! "é 7 ! & öé çFë y ày <öFù ë F&Fë H à lEFë <� ö­ 
"F� &t 

] HUUö� Fôôyë y&" àyô é UœH&çyô y&"öyô Kyô x "H"ô ë yë ~öyôr 
Ky · öHF"é <öé ó� F" KH U� &UK! ôF� & ày U� &"öH"ô ë ! K"FKH"é öH! ùr à 
K� &ç. "yöë y' 

à � � ö ày "� y<HôôF&ç óH& HKKy ó� � ö?HH&ày ë HH"öyçyKy&' 

é y" óöFîy ç� yàyöy&óyözyyö »HK ï � öày& óyöï y»y&KFîz" à� � ö 
ày ó� KKyàFçy HêôUœHêêF&ç àyö à� ! H&yöyUœ"y& "! ôôy& ày qFà ­ 
è "H"y&7 »! Kzô ó� Kçy&ô œy" "yë <� y& &H! ï zy! öFçy ë yUœH&Fô­ 
ë y& ï yKzy F& œy" ByöàöHç ! F"àö! zzyKFîz »Fî& ~y<HHKà' 

u y»y F&"yö&y � <œyêêF&ç àyö "HöFyóy& ï � öà" HH&çyó! Kà ë y" 
ày F&ó� yöF&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz yù"yö& "HöFyê ó� � ö 
"� y<HôôF&ç ~! F"y& ày çöy&»y& óH& ày HKà! ô F&çyô"yKày 
à � ! H&y.! &Fy' 

W� HKô ó� � ö ày HêôUœHêêF&ç àyö F&"yö&y öyUœ"y&7 ~y<HHK" œy" 
ByöàöHç ë y" œy" � � ç � < ày F&ó� yöF&ç óH& œy" yù"yö& "HöFyê 
"yöë Fî&y& y& ë yUœH&Fôë y&' àFy � <çyóH" »Fî& � ë yy&ôàyyKô 
yy& � < œy" öyzy&z! &àFç çyë FààyKày àyö "� " &! "� y "� yçy­ 
<Hô"y öyUœ"y& çyçö� &à HKçyë yy& "HöFyê<yFK F& � óyöyy&ô"yë ­ 
ö&F&? ë y" ày öyçyKô àyö e Kçyë y&y g óyöyy&z� ë ô" F&»Hzy 
· HöFyóy& y& é H&àyK "y óyö»yzyöy&7 y& H&àyöàyyKô ày ) y­ 
ö&yy&ôUœH< F& ày ë � çyKFîzœyFà "y ô"yKKy& ë y" àyöày KH&ày& 
� &àyöœH&àyKF&çy& HH& "y z&� <y& � < çö� &à óH& yy& "HöFyê­ 
<yFK' àH" ày»y è"H"y& "� " à� ! H&yU� &Uyôôöyô HH&»y""y& zH&' 
àFy œ! & F& ö! FK àHHöó� � ö ày ó� � öàyKy& óH& ày "� yçH&ç "� " 
yy& ë Höz" óH& 160 ë FKKF� y& F&ï � &yöô z! &&y& ~Fyày&' 

u y � <œyêêF&ç àyö zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& "! ôôy& ày 
qFà.è"H"y& ï � öà" óyö»yzyöà à� � ö ày óyö<KFUœ"F&ç � ë ày 
~yô"HH&ày U� &"F&çy&"y&7 ë y" yy& óHô"çyô"yKà <yöUy&"Hçy 
îHHöKFîzô "y óyöö! Fë y&7 »� àH" »y à� � ö œyöœHHKày óyöö! Fë F&­ 
çy& � &à � yK"öyêêy&à ï � öày& y& HKà! ô z! &&y& ï � öày& Hêçy. 
ôUœHê"' E 

l&àFy& œy" ï y»y&KFîzy ~y»ï HHö óH& œy" œH&àyKôóyözyyö àyö 
&FîóyöœyFàô<ö� à! U"y& "y ï Fî"y& Fô HH& ày à� ! H&yöyUœ"y& y& 
zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy&7 àH& çyKà" àF" yUœ"yö &Fy" ó� � ö 
œy" œH&àyKôóyözyyö àyK. KH&à~� ! ï <ö� à! U"y&r ~Fî ày à� ! H&y­ 
öyUœ"y& y& U� &"F&çy&"yöF&çy& z� ë y& &� ç óyyKó! KàFçy ~y<yö­ 
zF&çy&' àFy êyF"yKFîz ôKyUœ"ô Hô<yU"y& »Fî& óH& óyöôUœFKKy&ày 
KH&à~� ! ï ë Höz"� öçH&FôH"Fyô ï yKzy óyöyFô" »Fî& F&çyó� Kçy ày 
~Fî»� &àyöy ô� UFHKy ô"ö! U"! ! ö óH& ày KH&à~� ! ï � &»yö KH&ày&' 

l&àFy& œy" ByöàöHç <öF&UF<FyyK ó� � ö»Fy"' àH" ày çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ày KH&à~� ! ï � ë óH"7 ~y<HHK" œy" &Fy"­ 
"yë F& àH" ày HKçyë y&y öyçyKô óH& œy" ByöàöHç ï yçy&ô ày 
yFçy& yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy ô"ö! U"! ! ö óH& ày»y ôyU"� ö &Fy" 
H! "� ë H"FôUœ àHHö� < z! &&y& ï � öày& "� yçy<Hô" y& àH" œy" 
àyöœHKóy &� � à»HzyKFîz Fô »yr à � � ö ày F&ó� yöF&ç óH& yy& çy­ 
ë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà àyö q Fà.è "H"y& "y óyöóH&­ 
çy& � ê HH& "y ó! KKy&' 

g F" çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà7 àH" ! F"yöœîz óó ó ö 
œy" yF&ày óH& ày � óyö?H&ô<yöF� ày ë � y" óyöï y»y&KFîz" »Fî&' 
óyö� &àyöô"yK" ày F&ó� yöF&ç óH& çyë yy[[ôUœH<<yKFîzy � öày&F&­ 
çy& àyö KH&à~� ! ï ë Höz"y&' àFy óyöôUœFKKy&ày ó� öë y& z! &&y& 
HH&&yë y& r ày yyöô"y ó� öë ' àFy ày»y óH& yy& »! Fóyö KF~yöHKy 
ë Höz" ~y&Hàyö"7 � ë óH" ày "� y<HôôF&ç óH& ~Fî»� &àyöy ë yày­ 
àF&çF&çôöyçyKô ó� � ö ày œH&àyK F& œy" ~y"ö� zzy& <ö� à! U"t 
H&àyöy ó� öë y& »Fî& ày óyö<KFUœ"y U� ö öàF&H"Fy óH& ày óyö­ 
ôUœyFày&y &H"F� &HKyr � ö?H&FôH"Fyô y&7 ! F"yF&àyKFîz ' ày F&ó� y­ 
öF&ç óH& yy& x! ö� <yôy ë Höz"� öày&F&ç' 

u öFy óöHHçô"! zzy& œy~~y& ~y"öyzzF&ç � < ày <yöF� ày óH&­ 
Hê ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" ByöàöHç "� " ày óyöï y»y&­ 
KFîzF&ç àyö çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày&F&çy& óH& ày ë Höz" r 
. ó� � öï HHöày& ï HHö� &àyö ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày­ 

&F&ç ày &H"F� &HKy � öçH&FôH"Fyô óyöóH&çy& zH& r F& àF" � <»FUœ" 
óyöKyy&" œy" ByöàöHç ày q Fà.è "H"y& ï HHö~� öçy& ï H" ày 
çö� &à y& ày <ö� Uyà! öy ~y"öyê"t 
. ~yôUœyöë F&ç óH& ày KH&à~� ! ï <ö� à! U"Fy àyö qFà.è "H­ 

"y& F&çyó� Kçy ày HêôUœHêêF&ç àyö à� ! H&yöyUœ"y& y& zï H&"F­ 
"H"Fyóy ~y<yözF&çy&r œy" ByöàöHç ó� � ö»Fy" ó� � ö ày Lid­ 
è "H"y& ày ë � çyKFîzœyFà � ë � &àyö ày U� &"ö� Ky àyö ) yë yy&1 
ôUœH< yy& ô"yKôyK óH& ë HùFë ! ë <öFî»y& ~Fî ày F&ó� yö "� y "y 
<Hôôy&t 
. "� y&Hë y óH& œy" œH&àyKôóyözyyö "! ôôy& ày q Fà.è "H­ 

"y&r œy" ByöàöHç ó� � ö»Fy" œy" ôK! F"y& óH& ë ! K"FKH"yöHKy U� &­ 
"öHU"y& � < KH&çy "yöë Fî&' 
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x& öHFô� & aKy KH ôF"! H"F� & <Hö"FU! KFè öy ày ô� & H?"FU! K"! öy' 
Ky ) öH&à.u ! Uœé ày q! ùyë ~� ! öç yô" H! "� öFôé à ë HF&"y&Fö7 
<y&àH&" ~ <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & y" ô� ! ô Ky U� &"öô Ky ày KH 
c � ë ë ! &H! "é H<öè ô KH <é öF� ày7 Uyö"HF&yô öyô"öFU"F� &ô à KElö&­ 
<� ö"H"F� & ày <ö� à! F"ô HçöFU� Kyô àé "yöë F&é ô' 

èF KE� & óy! " ?! y KEF&ô"HKKH"F� & à! ë HöUœé U� ë ë ! & ôEHUU� ë ­ 
<Hç&y à! àé óyK� <<yë y&" Ky <K! ô êHó� öH~Ky àyô HU"FóF"é ô 
é U� &� ë F?! yô7 FK &y ô!êêF" <Hô àEé UHö"yö Kyô � ~ô"HUKyô H! ù 
ë � ! óyë y&"ô àyô ë HöUœH&àFôyô' c Eyô" <� ! ö?! � F Ky · öHF"é 
<öé ó� F" àyô àFô<� ôF"F� &ô <� ! ö KH KF~é öH"F� & àyô é UœH&çyô àyô 
<öyô"H"F� &ô é U� &� ë F?! yô IôyöóFUyôO HF&ôF ?! y <� ! ö KH KF~é ­ 
öH"F� & àyô ë � ! óyë y&"ô àyô êHU"y! öô ày <ö� à! U"F� &7 UEyô". à ­ 
dire Kyô UH<F"H! ù y" KH main-d'œuvre. 

è � ! ô öé ôyöóy àEyùUy<"F� &ô KFë F"è yô y" àH&ô àyô U� &àF"F� &ô 
ày <ö� Ué à! öy àé "yöë F&é yô' Kyô öyô"öFU"F� &ô à KH KF~öy <öyô­ 
"H"F� & àyô ôyöóFUyô7 à KEF&"é öFy! ö à! ë HöUœé 7 ôyö� &" <ö� çöyô­ 
ôFóyë y&" ô! <<öFë é yô H! U� ! öô ày KH <é öF� ày "öH&ôF"� Föy' 

­ & UœH<F"öy ô<é UFHK à! · öHF"é U� &Uyö&y Kyô "öH&ô<� ö"ô' 
c y UœH<F"öy U� ë <öy&à &� & ôy! Kyë y&" àyô àFô<� ôF"F� &ô àyô"F­ 
&é yô à êHFöy y& ô� ö"y ?! y Kyô U� &àF"F� &ô ày KH U� &U! ööy&Uy 
àH&ô Kyô é UœH&çyô ày ë HöUœH&àFôyô &y ô� Fy&" <Hô êH! ôôé yô 
<Hö Kyô öé çKyë y&"H"F� &ô öyKH"Fóyô H! ù <öFù y" U� &àF"F� &ô ày 
"öH&ô<� ö"' ë HFô é çHKyë y&" àyô öè çKyô öyKH"Fóyô à KEé "H~KFôôy­ 
ë y&" <ö� çöyôôFê ày KH KF~yö"é ày <öyô"H"F� & àyô ôyöFóyô ày 
"öH&ô<� ö"' qyô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô ôyö� &" <öFôyô àH&ô Ky 
UHàöy àE! &y.<� KF"F?! y U� ë ë ! &y àyô "öH&ô<� ö"ô' 

qyô x"HKô ë yë ~öyô ô! <<öFë yö� &" <ö� ?öyôôFóyö&y&" y&"öy 
y! ù H! U� ! öô ày lH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & y" àH&ô KH ë yô! öy 
&é UyôôHFöy H! ~� & ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &7 Kyô 
öyô"öFU"F� &ô H! ù ë � ! óyë y&"ô àyô UH<F"H! ù' lK H<<Hö"Fy&àöH 
H! ù F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é ày àé "yöë F&yö Kyô ë y­ 
ô! öyô &é UyôôHFöyô à KH ë Fôy y& Q! óöy ày Uy <öF&UF<y' 

qH KF~yö"é ày UFöU! KH"F� & àyô "öHóHFKKy! öô ôyöH Hôô! öé y H! 
ôyF& ày [H c � ë ë ! &H! "é H! <K! ô "Höà à KH êF& ày KH <é öF� ày 
ày "öH&ôF"F� &' àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé UFôé yô <Hö Ky · öHF"é K! F­ 
ë ê ë y y" <Hö Ky ë � «y& àyô ë yô! öyô H<<ö� <öFé yô ?! y Ky · öHF"é 
à� &&y ë H&àH" H! ù F&ô"F"! "F� &ô àEé "H~KFö' 

è � ! ô öé ôyöóy àEyùUy<"F� &ô KFë F"é yô y" àH&ô àyô U� &àF"F� &ô 
ày <ö� Ué à! öy àé "yöë F&é yô' Kyô öyô"öFU"F� &ô H! KF~öy é "H~KFôôy­ 
ë y&" àyô öyôô� ö"FôôH&"ô ày UœH?! y x"H" ë yë ~öy àH&ô Ky 
"yööF"� Föy ày "� ! " H!"öy x"H" ë yë ~öy ôyö� &" <ö� çöyôôFóyë y&" 
ô! <<öFë é yô H! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' 

qEê KFë F&H"F� & àyô � ~ô"HUKyô H! ù é UœH&çyô ày ë HöUœH&­ 
àFôyô &y U� &à! FöHF" <Hô H! ù öé ô! K"H"ô öyUœyöUœé ô ôF Kyô x"H"ô 
y" Kyô y&"öy<öFôyô çHöàHFy&" la KF~yö"é ày êH! ôôyö Kyô U� &àF­ 
"F� &ô ày KH U� &U! ööy&Uy y&"öy Kyô <ö� à! U"y!öô' e ! ôôF Ky 
· öHF"é U� &"Fy&".FK àyô öè çKyô àyô"F&é yô à yë <ê Uœyö ày "yKKyô 
F&"yöóy&"F� &ô' 

g ! "öy KEF&"yöàFU"F� & àyr "� ! "y àFôUöFë F&H"F� & yùyöUé y y" 
ô� ! ô öé ôyöóy àyô yùUy<"F� &ô àé êF&Fyô <Hö Ky · öHF"é y& öHFô� & 
ày KH &H"F� &HKF"é ' ô� &" àé UKHöé ô F&U� ë <H"F~Kyô HóyU Ky ë HöUœé 
U� ë ë ! & y" F&"yöàF"ô "� ! ô HUU� öàô y&"öy y&"öy<öFôyô7 "� ! "yô 
àé UFôF� &ô àEHôô� UFH"F� & àEy&"öy<öFôyô y" "� ! "yô <öH"F?! yô 
U� &Uyö"é yô ?! F ô� &" ô!ôUy<"F~Kyô àEHêêyU"yö ly U� ë ë yöUy y&"öy 
Kyô x"H"ô ë yë ~öyô y" ?! F � &" <� ! ö � ~îy" � ! <� ! ö yêêy" àEyë ­ 
<ê Uœyö ày öyô"öyF&àöy � ! ày êH! ôôyö Ky îy! ày KH U� &U! ööy&Uy 
à Kï &"é öFy! ö à! ë HöUœé U� ë ë ! &' u y ë ê ë y7 yô" àé UKHöé 
F&U� ë <H"F~Ky HóyU Ky ë HöUœé U� ë ë ! & y" F&"yöàF" àH&ô KH 
ë yô! öy � ù Ky U� ë ë yöUy y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô yô" ô!ôUy<­ 
"F~Ky àEy& ê "öy HêêyU"é ' Ky êHF" <� ! ö ! &y � ! <K! ôFy! öô y&"öy­ 
<öFôyô àEyù<K� F"yö àyr êHç � & H~! ôFóy ! &y <� ôF"F� & à� ë F&H&"y 
ô! ö Ky ë HöUœé U� ë ë ! & � ! àH&ô ! &y <Hö"Fy ô! ~ô"H&"FyKKy ày 
UyK! F.UF' 

qyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H!"é ô� &" UœHöçé yô ày 
óyFKKyö H! öyô<yU" àyô öè çKyô <öé UF"é yôt yKKyô <� ! öö� &" <öy&­ 
àöy7 Ky UHô é Uœé H&"7 àyô àé UFôF� &ô àEF&"yöàFU"F� &7 Hôô� ö"Fyô 
ày ôH&U"F� &ô' 

f yçy&ô ày ~Fî»� &àyöy "� yô"H&à óH& »Fî& KH&à~� ! ï ôyU"� ö 
Fô œy" ) ö� � ö.é yö"� ?à� ë q! ùyë ~! öç yö "� y çyë HUœ"Fçà 
çyà! öy&ày ày � óyöçH&çô<yöF� ày7 y& � &àyö ày U� &"ö� Ky óH& 
ày ) yë yy&ôUœH< &H ày»y <yöF� ày' ô� ë ë Fçy ~y<yözF&çy& ~Fî 
ày l&ó� yö óH& ~y<HHKày KH&à~� ! ï <ö� à! U"y& "y œH&àœHóy&' 

f FK ë y& àH" ày F&ô"yKKF&ç óH! ày çyë yy&ôàFH<<yKFîzy 
ë Höz" çy<HHöà çHH" ë y" ày ë yyô" ó� � öàyKFçy � &"ï FzzyKF&ç 
àyö yU� &� ë FôUœy ~yàöFîóFçœyFà7 àH& ó� Kô"HH" œy" &Fy" ày 
œF&àyö<HKy& F& óyö~H&à ë y" œy" ç� yàyöy&óyözyyö ! F" ày ï yç 
"y ë Fë y&' u yöœHKóy ~yóH" œy" ByöàöHç ô� ë ë F?y ~y<HKF&­ 
çy& ó� � ö ày KF~yöHKFôH"Fy óH& œy" óyözyyö àyö yU� &� ë FôUœy 
<öyô"H"Fyô IàFy&ô"y&O HKô� � z ó� � ö ày KF~yöHKFôH"Fy óH& œy" 
óyözyyö àyö <ö� à! U"FyêHU"� öy&7 ë 'H'ï ' óH& zH<F"HHK y& 
Hö~yFàôzöHUœ"y&7 

g &àyö ó� � ö~yœ� ! à óH& ~y<yöz"y ! F"»� &àyöF&çy& y& ë F"ô 
F&HUœ"&yë F&ç óH& çyô"yKày <ö� Uyà! öyó� � öï HHöày&' »! KKy& 
ày ~y<yözF&çy& F&»Hzy ày óöFîy àFy&ô"<öyô"H"Fyô ~F&&y& ày 
ë Höz" »yKê F& ày K� � < óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày çyKyFàyKFîz 
ï � öày& HêçyôUœHê"' 

xy& ô<yUFHHK œ� � êàô"! z óH& œy" ByöàöHç œyyê" ~y"öyzzF&ç 
� < œy" óyöó� yö' s yà� yKà œ� � êàô"! z ~yóH" &Fy" y&zyK ày 
~y<HKF&çy& ï yKzy ~yô"yë à »Fî& � ë yy& óyöóHKôF&ç àyö ë yày­ 
àF&çF&çôó� � öï HHöày& óH& œy" ç� yàyöy&óyözyyö à� � ö ày 
öyçKyë y&"yöF&çy& ~y"öyêêy&ày ày <öFî»y& y& óyöó� yöó� � ö­ 
ï HHöày& "y óyöë Fîày&' ë Hë . � � z ~y<HHKày öyçyKô F& óyö­ 
~H&à ë y" ày çyKyFàyKFîzy "� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& yy& óöFîy 
<öyô"H"Fy àyö óyöó� yöàFy&ô"y&' u y &� àFçy ë HH"öyçyKy& »! K­ 
Ky& ~F&&y& œy" ~yô"yz óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz óyöó� yö­ 
~yKyFà ï � öày& çy"ö� êêy&' 

) yà! öy&ày ày � óyöçH&çô<yöF� ày y& F& ày ë H"y ï HHöF& 
àF" ó� � ö ày ç� yày ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
ë Höz" &� � à»HzyKFîz Fô7 »! KKy& ày qFà.è"H"y& ày "!ôôy& œy& 
~yô"HH&ày ~y<yözF&çy& óH& œy" zH<F"HHKóyözyyö çyKyFàyKFîz 
� <œyêêy&' u y &� àFçy ë HH"öyçyKy& ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& 
àF" ~yçF&ôyK »! KKy& à� � ö ày F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< ï � öày& çy"ö� êêy&' 

é y" óöFîy óyözyyö àyö ï yöz&yë yöô »HK ~F&&y& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< ! F"yöKFîz HH& œy" yF&ày óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày "� " 
ô"H&à ï � öày& çy~öHUœ" � &àyö ày ~Fî œy" ByöàöHç »yKê 
çyô"yKày ó� � öï HHöày& y& à� � ö ë FààyK óH& ày <Hôôy&ày 
ö&HH"öy?yKy& ï yKzy ày F&ô"yKKF&çy& zöHUœ"y&ô œy" ByöàöHç 
ë � y"y& &yë y&' 

g &àyö ó� � ö~yœ� ! à óH& ~y<yöz"y ! F"»� &àyöF&çy& y& � &àyö· 
ày çyô"yKày <ö� Uyà! öyó� � öï HHöày&7 ï � öày& ày ~y<yözF&?y& 
óH& ày óöFîœyFà óH& óyô"FçF&ç ó� � ö � &àyöàH&y& óH& yKzy 
qFà.è"HH" op œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& H&àyöy qFà.è"HH" "Fî­ 
ày&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày çyKyFàyKFîz HêçyôUœHê"' 

u y ! F"ôUœHzyKF&ç óH& ày œF&àyö<HKy& F& óyö~H] UK ë y" œy" 
ç� yàyöy&óyözyyö »� ! &Fy" "� " ày &H?yô"öyyêày à� yKô"yKKF&çy& 
z! &&y& KyFày& F&àFy& œy" ày è"H"y& y& � &àyö&yë F&çy& óöFî­ 
ô"� &à ày ë yàyàF&?F&?ôó� � öï HHöày& "! ôôy& ày <ö� à! Uy&"y& 
"y óyöóHKôy&' é y" ByöàöHç ~yóH" àH& � � z öyçyKô ï yKzy 
~yô"yë à »Fî& � ë àyöçyKFîzy "! ôôy&z� ë ô"y& "y ~yKy""y&' 

s y&yóy&ô œy" óyö~� à óH& àFôUöFë F&H"Fy y& � &àyö ó� � ö~y­ 
œ� ! à óH& ày � < çö� &à óH& ày &H"F� &HKF"yF" œFî œy" ByöàöHç 
~y<HHKày ! F"»� &àyöF&çy&7 ï � öày& ë y" ày çyë yy&ôUœH<<y­ 
KFîzy ë Höz" � &óyöy&Fç~HHö óyözKHHöà y& óyö~� ày&7 HKKy 
~yôK! F"y& óH& � &àyö&yë yöôóyöy&FçF&çy& y& HKKy � &àyöKF&ç 
Hêçyô"yë ày <öHz"Fîzy& ï yKzy aKy œH&àyK "! ôôy& ày qFà­ 
è"H"y& � &ç!ô"Fç z! &&y& ~yï &óK� yày& y& yö "� y ô"öyzzy& � ê 
"y& çyó� Kçy œy~~y& àH" ày ë yàyàF&çF&ç ~F&&y& ày çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ï � öà" óyöœF&àyöà' ~y<yöz" � ê óyöóHKô"' 
Byöàyö7 ï � öà" ë y" ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" � &óyöy&Fç­ 
~HHö óyözKHHöà y& óyö~� ày&' ó� � ö »� óyö ày œH&àyK "! ôôy& 
ày qFà.è"H"y& àHHöà� � ö � &ç! &ô"Fç zH& ï � öày& ~yï &óK� yà7 
œy" êyF" àH" ê ê & � ê ë yyö � &àyö&yë F&çy& ë Fô~ö! Fz ë Hzy& 
óH& œ! & ë HUœ"ô<� ôF"Fy � < ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" � ê 
� < yy& ï y»y&KFîz àyyK àHHöóH&' 

u y F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< »Fî& çyKHô" "y ï Hzy& 
� óyö ày yyö~FyàFçF&ç óH& ó� � öë yKàyr öyçyKôt »y »! KKy& àyô­ 
&� � àô yy& ~yôK! F" "� " óyö~� à ë y" ôH&U"Fyô z! &&y& "öyêêy&' 
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qyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é <� ! öö� &" é çHKyë y&" 
Hàöyôôyö àyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô H! ù F&"é öyôôé ô7 H! UHô � ù 
yKKyô U� &ô"H"yöHFy&" àyô <öH"F?! yô ày à! ë <F&ç à KEF&"é öFy! ö 
à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

qyô öè çKyô ày U� &U! ööy&Uy <öé UF"é yô ô� &" H<<KFUH~Kyô mix 
y&"öy<öFôyô çé öH&" àyô ôyöóFUyô àEF&"é öê " é U� &� ë F?! y çé &é öHK 
HF&ôF ?! EH! ù y&"öy<öFôyô H! ù?! yKKyô Kyô x"H"ô HUU� öày&" àyô 
àö� F"ô yùUK! ôFêô � ! ô<é UFH! ù' xKKyô ôEH<<KF?! y&" é çHKyë y&" 
H! ù y&"öy<öFôyô çé öH&" àyô ôyöóFUyô <! ~KFUô � ! H«H&" Ky 
UHöHU"è öy ày ë � &� <� Ky êFôUHK' àH&ô KH ë yô! öy � ù Uy""y H<<KF­ 
UH"F� & &y öy&à <Hô Fë <� ôôF~Ky KE yùyöUFUy ày Ky! ö ë FôôF� & � ! 
HU"FóF"é <ö� <öy' 

è � ! ô öé ôyöóy àyô yùUy<"F� &ô àé êF&Fyô <Hö Ky · öHF"é 7 ô� &" 
àé UKHöé yô F&U� ë <H"F~Kyô HóyU Ky ë HöUœé U� ë ë ! &' àH&ô KH 
ë yô! öy � ù yKKyô HêêyU"y&" Kyô é UœH&çyô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ­ 
~öyô7 Kyô HFàyô HUU� öàé yô <Hö Kyô x"H"ô � ! H! ë � «y& ày 
öyôô� ! öUyô àEx"H" ô� ! ô ?! yK?! y ê� öë y ?! y Uy ô� F"7 ?! F êH! ô­ 
ôy&" � ! ë y&HUy&" ày êH! ôôyö lH U� &U! ööy&Uy y& êHó� öFôH&" 
Uyö"HF&yô y&"öy<öFôyô � ! Uyö"HF&yô <ö� à! U"F� &ô' 

qH ë Fôy y& Q! óöy ày Uy""y öè çKy F&U� ë ~y H! ù F&ô"F"! "F� &ô 
ày KH c � ë ë ! ! H! "é 7 ?! F <y! óy&" àé UFàyö KH ô! <<öyôôF� & � ! 
KH ë � àFêFUH"F� & àEHFàyô öyU� &&! yô U� &"öHFöyô H! E· öHF"é ' 

qH U� &U! ööy&Uyr àH&ô le ë HöUœé U� ë ë ! & <y! " é çHKyë y&" 
ê "öy êH! ôôé y à! êHF" ày KEyùFô"y&Uy àE! &y àFô<HöF"é àH&ô Kyô 
Ké çFôKH"F� &ô � ! öé çKyë y&"H"F� &ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô I<Hö 
yùyë <Ky àè ô Ké çFôKH"F� &ô � ! öé çKyë y&"H"F� &ô y& ë H"Fè öy êFô­ 
UHKy � ! ô� UFHKyO' qyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é � &" 
U� ë <é "y&Uy <� ! ö U� &ô"H"yö KEyùFô"y&Uy àE! &y àFô"� öôF� & y" 
<� ! ö àé UFàyö Kyô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô à Ky! ö ô! <<öyôôF� &' 

e óH&" àEé "H~KFö � ! ày ë � àFêFyö àyô àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH­ 
"Fóyô � ! Hàë F&Fô"öH"Fóyô y" ôF Uy" é "H~KFôôyë y&" � ! Uy""y 
ë � àFêFUH"F� & yô" "yK ?! EFKô � &" KFy! ày UöHF&àöy ?! y Uyô ë yô! ­ 
öyô &Ey&"öHî &y&" ày &� ! óyKKyô àFô"� öôF� &ô ày œr[ U� &U! ööy&Uy7 
Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ô� &" "y&! ày U� &ô! K"yö Kyô F&ô"F"! "F� &ô 
?! F <y! óy&" Ky! ö Hàöyôôyö "� ! "yô öyU� ë ë H&àH"F� &ô ! "FKyô' 

è F Ky · öHF"é Hôô� UFy é "ö� F"yë y&" Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ô! ö 
Ky <KH& àyô é UœH&çyô U� ë ë yöUFH! ù7 FK &Ey& KHFôôy <Hô ë � F&ô 
ô! ~ôFô"yö Ky! ö H! "� &� ë Fy àH&ô Cy à� ë HF&y ë � &é "HFöy r UœH­ 
?! y x"H" U� &ôyöóy ôH ë � &&HFy y" öyô"y öyô<� &ôH~Ky ày 
KEé ?! FKF~öy ày ôH ~HKH&Uy àyô <HFyë y&"ô' g ö7 Kyô yùFçy&Uyô ày 
KH <� KF"F?! y ë � &é "HFöy U� &àF"F� &&H&" é "ö� F"yë y&" KEH""F"! ày 
ày KEx"H" à KEé çHöà ày ô� & U� ë ë yöUy yù"é öFy! ö7 FK ôEy&ô! F" 
?! y <� ! ö <yöë y""öy ! & ê� &U"F� &&yë y&" yêêFUHUy à! ë HöUœé 
U� ë ë ! &7 ! &y Uyö"HF&y ë yô! öy ày U� � öàF&H"F� & àyô <� KF"F?! yô 
ë � &é "HFöyô yô" F&àFô<y&ôH~Ky' 

qy · öHF"é <öé ó� F" U� ë ë y <öF&UF<y ày ~Hôy ?! y UœH?! y 
x"H" <öH"F?! y KH <� KF"F?! y é U� &� ë F?! y &é UyôôHFöy y& ó! y' 
àEHôô! öyö KEé ?! FKF~öy ày ôH ~HKH&Uy çK� ~HKy àyô <HFyë y&"ô y" 
ày ë HF&"y&Fö KH U� &êFH&Uy àH&ô ôH ë � &&HFy7 "� ! " y& óyFKKH&" 
à Hôô! öyö ! & œH! " àyçöé àEyë <K� F ày KH ô"H~FKF"é à! &FóyH! 
àyô <öFù' x& ó! y ày êHUFKF"yö lH öé HKFôH"F� & ày Uyô � ~îyU"Fêô7 
Ky · öHF"é <öyôUöF" H! ù x"H"ô ë yë ~öyô ày U� � öà � &&yö Ky! öô 
<� KF"F?! yô é U� &� ë F?! yô y" àEF&ô"F"! yö ! &y U� KKH~� öH"F� & y&"öy 
Kyô ôyöóFUyô U� ë <é "y&"ô ày Ky! öô Hàë F&Fô"öH"F� &ô y" y&"öy 
Ky! öô ~H&?! yô Uy&"öHKyô' x& � ! "öy7 ! & c � ë F"é ë � &é "HFöy ày 
UHöHU"è öy U� &ô! K"H"Fê yô" F&ô"F"! é ' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô àyóö� &" H! "� öFôyö "� ! ô Kyô <HFyë y&"ô 
Hêêé öy&"ô H! ù é UœH&çyô ày ë HöUœH&àFôyô7 ày ôyöóFUyô y" ày 
UH<F"H! ù HF&ôF ?! y Kyô "öH&ôêyö"ô ày UH<F"H! ù y" àyô ôHKHFöyô 
àyô "öHóHFKKy! öô' àH&ô KH ë yô! öy � ù KH UFöU! KH"F� & àyô ë Hö­ 
UœH&àFôyô7 àyô ôyöóFUyô7 àyô UH<F"H! ù y" àyô <yöô� &&yô yô" 
KF~é öé y y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

èF ! & x"H" êHF" êHUy à àyô àFêêFU! K"é ô � ! à àyô ë y&HUyô 
çöHóyô ày àFêêFU! K"é ô àH&ô ôH ~HKH&Uy àyô <HFyë y&"ô7 Kyô 
F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é <y! óy&" K! F HUU� öàyö ! & 

u y F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< »! KKy& yóy&yy&ô 
<Hôôy&ày HH&~yóyKF&çy& "� " ày ~y"ö� zzy& è"H"y& z! &&y& 
öFUœ"y& F&çyóHK »Fî ~F&&y& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" 
à! ë <F&ç.<öHz"Fîzy& »� ! ày& óHô"ô"yKKy& ' 

u y ó� � öçHH&ày ë yàyàF&çF&çôöyçyKô »Fî& "� y<HôôyKFîz � < 
ày � &àyö&yë F&çy&7 ï yKzy àFy&ô"y& óH& HKçyë yy& yU� &� ­ 
ë FôUœ ~yKH&ç óyöKy&y&7 HKôë yày � < ày � &àyö&yë F&çy& 
ï HHöHH& ày è"H"y& ! F"ôK! F"y&ày � ê ~Fî»� &àyöy öyUœ"y& "� y­ 
zy&&y&' Wy »Fî& yóy&yy&ô "� y<HôôyKFîz � < ày � &àyö&yë F&­ 
çy&7 ï yKzy � <y&~Höy àFy&ô"y& óyöKy&y& � ê œy" zHöHz"yö óH& 
yy& êFôUHHK ë � &� <� KFy œy~~y&7 F& ày ë H"y ï HHöF& ày»y "� y­ 
<HôôF&ç ày ! F"� yêy&F&ç óH& œ! & yFçy& � <àöHUœ" � ê ~yàöFî­ 
óFçœyFà &Fy" � &ë � çyKFîz ë HHz"' 

s yœ� ! ày&ô ày Hêï FîzF&çy& ï HHöF& œy" ByöàöHç ó� � ö»Fy"7 
»Fî& ô"y! &ö&HH"öy?yKy& óH& ày è"H"y& � ê ë y" ô"HH"ôë FààyKy& 
F& ï yKzy ó� öë àH& � � z' àFy ày ë yàyàF&çF&ç óyöóHKôy& � ê 
àöyFçy& "y óyöóHKôy& à� � ö ~yç! &ô"FçF&ç óH& ~y<HHKày � &àyö­ 
&yë F&çy& � ê ~y<HHKày <ö� à! U"Fyô7 � óyöy&"?~HHö ë y" ày 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ó� � ö »� óyö ày»y ô"y! & œy" œH&­ 
àyKôóyözyyö "! ôôy& ày qFà.è"H"y& � &ç! &ô"Fç ~yï &óK� yà"' 

B � � ö ày "� y<HôôF&ç óH& ày»y öyçyK »� öçy& ày F&ô"yKKF&­ 
çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH<' àFy z! &&y& ~yôK! F"y& "� " ày 
HêôUœHêêF&ç � ê ày ï Fî»FçF&ç óH& ô"y! &ë HH"öyçyKy& ï yKzy F& 
ô"öFîà ë y" œy" ByöàöHç »� ! ày& »Fî&' 

u y ë yàyàF&çF&ç ~F&&y& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" 
zH& � � z ï � öày& óyöóHKô" à� � ö yy& àFô<HöF"yF" ~yô"HH&ày 
"! ôôy& ày ï y""yKFîzy � ê ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& àyö 
qFà.è "H"y& I ~ó' ï y""yKFîzy � ê ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& 
F& êFôUHKy � ê ô� UFHKy »Hzy&O' u y F&ô"yKKF&çy& àyö ) yë yy&­ 
ôUœH< »Fî& ~yó� yçà � ë œy" ~yô"HH& óH& yy& àFô"� öôFy óHô" 
"y ô"yKKy& y& ày &� àFçy ë HH"öyçyKy& "� " ày HêôUœHêêF&ç yö 
óH& "y ~y<HKy&' 

e Kó� öy&ô "� " ày óHô"ô"yKKF&ç � ê ày ï Fî»FçF&ç óH& yy& ï y"­ 
"yKFîzy � ê ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&ç � óyö "y çHH& y& ï H&­ 
&yyö yö HH&KyFàF&ç ~yô"HH" "y óöy»y& àH" ày»y óHô"ô"yKKF&ç � ê 
ï Fî»FçF&ç &Fy! ï y àFô"� öôFyô óH& ày ë yàyàF&çF&ç óyö� � ö­ 
»HHz"7 »Fî& ày qFà.è"H"y& yö "� y çyœ� ! ày& ày F&ô"yKKF&çy& 
"y öHHà<Kyçy&' àFy HKKy &! ""Fçy HH&~yóyKF&çy& "� " œy& z! &­ 
&y& öFUœ"y&' 

l&àFy& œy" ByöàöHç yy& &H! ï y Hôô� UFH"Fy àyö qFà.è"H"y& 
� < œy" çy~Fyà óH& œy" œH&àyKôóyözyyö "� " ô"H&à ~öy&ç"' KHH" 
œy" &Fy""yë F& œ! & »yKêô"H&àFçœyFà � < ë � &y"HFö çy~FyH ó� � ö"­ 
~yô"HH& r yKzy è"HH" œH&àœHHê" »Fî& óHK! "H y& ~KFîê" óyöH&"­ 
ï � � öàyKFîz ó� � ö œy" yóy&ï FUœ" óH& »Fî& ~y"HKF&çô~HKH&ô' 
f yK&! ' ày œ� ! àF&ç óH& yy& è"HH" "yçy&� óyö »Fî& ~! F"y&­ 
KH&àôy œH&àyK ï � öà" F& ö! Fë y ë H"y ~yà� &çy& à� � ö ày 
óyöyFô"y& óH& ày ë � &y"HFöy <� KF"Fyzt œFyö! F" óK� yF" ó� � ö"7 àH" 
yy& »yzyöy ë HH"öyçyK "� " U� ö � öàF&H"Fy óH& œy" ë � &y"HFö 
~yKyFà "! ôôy& ày è"H"y& � &� &"~yyöKFîz Fô � ë yy& àyçyKFîzy 
ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" "y óyö»yzyöy&' 

é y" ByöàöHç ~y<HHK" HKô çö� &à~yçF&ôyK àH" Fyàyöy è"HH" 
œy" yU� &� ë FôUœ ~yKyFà ó� yö"7 àH" &� � à»HzyKFîz Fô � ë œy" 
yóy&ï FUœ" óH& »Fî& çK� ~HKy ~y"HKF&çô~HKH&ô "y óyö»yzyöy& 
y& œy" óyö"ö� ! ï y& F& »Fî& óHK! "H "yr œH&àœHóy&' ï HHö~Fî œFî 
»� öç àöHHç" ó� � ö yy& œ� çy çöHHà óH& ï yözçyKyçy&œyFà y& 
ó� � ö yy& ô"H~FyK <öFîô<yFK' g ë ày óyöï y»y&KFîzF&ç ày»yö 
à� yKyFë ày& "y óyöçyë HzzyKFîzy& Kyç" œy" ByöàöHç ày qFà­ 
è"H"y& ày óyö<KFUœ"F&ç � < œ! & öyô<yU"Fyê yU� &� ë FôUœ ~yKyFà 
"y U� ö öàF&yöy& y& "! ôôy& ày ~yó� yçày àFy&ô"óHzzy& óH& œ! & 
~yô"! öy& y& "! ôôy& œ! & Uy&"öHKy ~H&zy& yy& ôHë y&ï yözF&ç 
"� " ô"H&à "y ~öy&çy&' u HHöy&~� óy& ï � öà" yy& ; � &y"HFö 
c � ë F"é ë y" öHHàçyóy&à zHöHz"yö F&çyô"yKà' 

u y qFà.è"H"y& »! KKy& HKKy ~y"HKF&çy& ë � y"y& "� yKH"y& F& 
óyö~H&à ë y" œy" óyözyyö óH& ç� yàyöy&7 àFy&ô"y& y& zH<F­ 
"HHK HKô� � z ày � óyöë HzF&çy& óH& zH<F"HHK y& K� � &7 F& ày 
ë H"y ï HHöF& œy" óyözyyö óH& ç� yàyöy&7 àFy&ô"y&' zH<F"HHK 
y& <yöô� &y& "! ôôy& ày qFà.è"H"y& Fô óöFîçyë HHz"' 

K& çyóHK óH& ë � yFKFîzœyày& � ê yö&ô"F? àöyFçy&ày ë � yFKFîz­ 
œyày& F& ày ~y"HKF&çô~HKH&ô óH& yy& qFà.è "HH"7 z! &&y& ày 
F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< œyë yy& « ï yàyö»Fîàôy 
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« U� &U� ! öô ë ! "! yK» ' U� ë <� ö"H&" H! ë HùFë ! ë KE� U"ö� F ày 
Uöé àF"ô KFë F"é ô ày KH <Hö" àyô H! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô' èF Ky 
U� &U� ! öô ë ! "! yK yô" öyê! ôé <Hö Uyô x"H"ô' Kyô F&ô"F"! "F� &ô 
àyóö� &" HUU� öàyö à KEx"H" y& àFêêFU! K"é ! &y UKH! ôy ày ôH! óy­ 
çHöày à� &" yKKyô àé êF&Fôôy&" Kyô U� &àK"K� &ô y" ë � àHKF"é ô' 

e ! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 Kyô x"H"ô ë yë ~öyô 
à� Fóy&" <ö� Ué àyö à KH U� � öàF&H"F� & ày Ky! öô öyKH"F� &ô U� ë ­ 
ë yöUFHKyô HóyU Kyô <H«ô "Fyöô' ày êHç � & ?! Eà KH êF& ày Uy""y 
<é öF� ày ô� Fy&" öé ! &Fyô Kyô U� &àF"F� &ô &é UyôôHFöyô à KH ë Fôy 
y& Q! óöy àE! &y <� KF"F?! y U� ë ë ! &y y& ë H"Fè öy ày U� ë ë yöUy 
yù"é öFy! ö' 

c y""y <� KF"F?! y U� ë ë ! &y7 öé HKFôé y <Hö àyô <ö� Ué à! öyô 
H<<ö� <öFé yô' <� ö"yöH ô! ö KH ë � àFêFUH"F� & à! "HöFê à� ! H&Fyö 
U� ë ë ! &' KH U� &UK! ôF� & àEHUU� öàô "HöFêHFöyô y" U� ë ë yöUFH! ù7 
KE! &Fê� öë FôH"F� & àyô ë yô! öyô ày KF~é öH"F� & àyô é UœH&çyô7 KH 
<� KF"F?! y àEyù<� ö"H"F� & y" Kyô ë yô! öyô ày àé êy&ôy U� ë ë yö­ 
UFHKy' 

­ & àyô � ~îyU"Fêô ë Hîy! öô àq[ · öHF"é yô" ày U� &"öF~! yö H! 
öyKè óyë y&" à! &FóyH! ày óFy y" H! ~Fy&. ê "öy àyô <� <! KH­ 
"F� &ô' u H&ô Uy ~! "' Kyô x"H" ë yë ~öyô U� &óFy&&y&" ày KH 
&é UyôôF"é ày <ö� ó� ! ó� Fö KEHë é KF� öH"F� & àyô U� &àF"F� &ô ày óFy 
y" ày "öHóHFK ày KH ë HF&.àE Q! óöy' <yöë y""H&" Ky! ö é çHKFôH­ 
"F� & àH&ô Ky <ö� çöè ô' lKô yô"Fë y&" ?! E! &y "yKKy é ó� K! "F� & 
öé ô! K"yöH "H&" à! ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &' ?! F 
êHó� öFôyöH KEœHöë � &FôH"F� & àyô ô«ô"è ë yô ô� UFH! ù7 ?! y àyô 
<ö� Ué à! öyô <öé ó! yô <Hö Ky · öHF"é y" à! öH<<ö� Uœyë y&" 
àyô àFô<� ôF"F� &ô· Ké çFôKH"Fóyô y" Hàë F&Fô"öH"Fóyô' 

qyô F&ô"F"! "F� &ô � &" ë FôôF� & ày <ö� ë � ! ó� Fö KH U� KKH~� öH­ 
"F� & é "ö� F"y y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô àH&ô Ky à� ë HF&y ô� UFHK' 
&� "Hë ë y&" àH&ô Kyô ë H"Fè öyô öyKH"Fóyô à KEyë <K� F7 à KH ê� ö­ 
ë H"F� & y" H! <yöêyU"F� &&yë y&" <ö� êyôôF� &&yKô' à KH ôé U! öF"é 
ô� UFHKy7 à KH <ö� "yU"F� & U� &"öy Kyô HUUFày&"ô y" Kyô ë HKHàFyô 
<ö� êyôôF� &&yKô y" à KEœ«çFè &y à! "öHóHFK' 

qy · öHF"é à� &&y U� ë <é "y&Uy H! ù F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é <� ! ö àé UFàyö à! öH<<ö� Uœyë y&" àyô àFô<� ôF"F� &ô 
Ké çFôKH"Fóyô àyô x"H"ô ë yë ~öyô' ?! F � &" ! &y F&UFày&Uy 
àFöyU"y ô! ö KEé "H~KFôôyë y&" y" Ky ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé 
U� ë ë ! &' ) öâ Uy à Uy""y àFô<� ôF"F� &7 FK ôyöH <� ôôF~Ky H! ù 
F&ô"F"! "F� &ô àKEiE KH c � ë ë ! &H! "é ày öH<<ö� Uœyö Kyô Ké çFôKH"F� &ô 
àyô x"H"ô ë yë ~öyô àH&ô àyô à� ë HF&yô � ù Kyô x"H"ô &E� &" 
<Hô ô<é UFêF?! yë y&" Hôô! ë é àyô � ~KFçH"F� &ô y& óyö"! à! 
· öHF"é 7 <� ë r H! "H&"' ~Fy& y&"y&à! 7 ?! y Uy öH<<ö� Uœyë y&" 
ô� F"· &é UyôôHFöy à KEé "H~KFôôyë y&" � ! H! ~� & ê� &U"F� &&yë y&" 
à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

c œHU! & àyô ) � ! óyö&yë y&"ô ôEy&çHçy à Hôô! öyö7 H! U� ! öô 
ày KH <öyë Fè öy é "H<y ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 KEH<<KFUH­ 
"F� & à! <öF&UF<y ày KEé çHKF"é àyô ôHKHFöyô ë HôU! KF&ô y" êé ë F­ 
&F&ô7 HF&ôF ?! Eà ë HF&"y&Fö KEé ?! FóHKy&Uy yùFô"H&"y àyô öé çF­ 
ë yô ày U� &çé ô <H«é ô' 

qy <ö� "� U� Ky ô<é UFHK <� ! ö KH vöH&Uy <öé ó� F"7 y& � ! "öy' ?! y 
ôF Ky öé çFë y ày öé ë ! &é öH"F� & àyô œy! öyô ô! <<Ké ë y&"HFöyô &EH 
<Hô é "é é çHKFôé y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô H<öè ô KH êF& ày KH 
<öyë Fè öy é "H<y7 Kyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é àyóö� &" 
HUU� öàyö H! ù F&à! ô"öFyô êöH&ç HFôyô ?! F ôyöHFy&" óFU"Fë yô ày 
Uy""y F&é çHKF"é ' ! &y UKH! ôy ày ôH! óyçHöày H<<ö� <öFé y' 

x& àyœ� öô ày KH UKH! ôy ày ôH! óyçHöày <� ! ö àFêêFU! K"é ô ày 
~HKH&Uy ày <HFyë y&"' Kyô F&ô"F"! "F� &ô <y! óy&" H! "� öFôyö Kyô 
x"H"ô ë yë ~öyô à Hà� <"yö àyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày y& 
UHô ày àFêêFU! K"é ô çöHóyô y" ô! ôUy<"F~Kyô ày <yöôFô"yö àH&ô 
! & ôyU"y! ö ày KEHU"FóF"é é U� &� ë F?! y HF&ôF ?! Ey& UHô ày àFêêF­ 
U! K"é ô <� ! óH&" ôy "öHà! Föy <Hö KEHK"é öH"F� & çöHóy àE! &y ôF"! H­ 
"F� & é U� &� ë F?! y öé çF� &HKy' 

~Fîô"H&à» óyöKy&y&' àFy "y& Eœ� � ?ô"y ë Hç ~yô"HH& F& ày "� y­ 
zy&&F&ç óH& ~y<yöz"y zöyàFy"y& óH&ï yçy ày H&àyöy qFà­ 
è"H"y&' f H& &yyö ày ï yàyö»Fîàôy ~Fîô"H&à à� � ö ày»y è"H"y& 
ï � öà" çyï yFçyöà7 »! KKy& ày F&ô"yKKF&?y& ày F& ë � yFKFîzœyFà 
óyözyöy&ày è"7ë " yy& óöKîï Hö"&?ô~yàF&? ë � y"y& "� yô"HH& 
ï HHöóH& »Fî ày ó� � öï HHöày& y& ë � àHKF"yF"y& ~y<HKy&' 

) yà! öy&ày ày � óyöçH&çô<yöF� ày ë � y"y& ày qFà.è"H"y& 
� óyöçHH& "� " U� ö öàF&yöK&? óH& œ! & œH&àyKô~y"öyzzF&çy& 
ë y" àyöày KH&ày& »� àH" &H œy" óyöô"öFîzy& óH& ~yà� yKày 
<yöF� ày ày &� � à»HzyKFîzy ó� � öï HHöày& HH&ï y»Fç »Fî& ó� � ö 
œy" ó� yöy& óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy <� KF"Fyz � < œy" 
çy~Fyà óH& ày ~! F"y&KH&àôy œH&àyK' 

u y»y à� � Fr yy& <Hôôy&ày <ö� Uyà! öy óyöï y»y&KFîz"y çy­ 
ë yy&ôUœH<<yKFîzy <� KF"Fyz »HK ~yö! ô"y& � < ày ï Fî»FçF&ç óH& 
œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz à� ! H&y"HöFyê7 œy" ôK! F"y& óH& "HöFyê­ 
y& œH&àyKôHzz� � öày&7 ày yy&ó� öë Fçë HzF&ç óH& lF~yöHKFôH­ 
"Fyö&HH"öy?yKy& ~y"öyêêy&ày œy" œH&àyKôóyözyyö7 ày ! F"ó� yö­ 
<� KF"Fyz y& ày ë HH"öyçyKy& "� " óyöàyàFçF&ç óH& œH&àyKô­ 
~yKH&çy&' 

x é & óH& ày œ� � êàà� yKyF&ày& óH& œy" ByöàöHç Fô "� " yy& 
óyö~y"yöF&ç óH& ày Kyóy&ôô"H&àHHöà y& ày ï yKóHHö" àyö ó� K­ 
zyöy& ~Fî "y àöHçy&' · y àFy& yF&ày yözy&&y& ày qFà.è"H"y& 

Eày &� � à»HHz yy& óyö~y"yöF&ç óH& ày Kyóy&ô"H&àHHöà y& óH& 
ày Hö~yFàôó� � öï HHöày& àyö ï yöz&yë yöô "y ~yó� öàyöy&' 
»� àH" yy& çyKFîzôUœHzyKF&ç àHHöóH& zH& ï � öày& ~yöyFz" 
&HHö çyKH&ç óH& ày ó� � ö! F"çH&ç' WFî »Fî& óH& ë y&F&ç àH" 
yy& àyöçyKFîzy � &"ï FzzyKF&ç ó� � ö" »HK óK� yFy& »� ï yK ! F" ày 
ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ï HHöà� � ö ày 
EœHöë � &FôH&y àyö ô� UFHKy ô"yKôyKô »HK ï � öày& ~yó� öàyöà' HKô 
! F" ày F& œy" ByöàöHç ~y<HHKày <ö� Uyà! öyô y& œy" &Hàyö "� " 
yKzHHö ~öy&çy& óH& ï y""yKFîzy y& ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<H­ 
lingen. 

u y F&ô"yKKF&çy& »Fî& ~yKHô" ë y" ày � <àöHUœ" "! ôôy& ày 
qFà.è"H"y& yy& &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç � < ô� UFHHK çy~Fyà "y 
~yó� öàyöy&7 ë y" &Hë y F&»Hzy ày ï yözçyKyçy&œyFà7 ày 
~yö� y<ô� <KyFàF&ç ] & ày ó� � ö"?y»y""y vorming, ày ô� UFHKy 
»yzyöœy"à' ày ~yôUœyöë F&ç "yçy& Hö~yFàô� &çyóHKKy& y& 
~yö� y<ô»Fyz"y& y& ày Hö~yFàôœ«çFë &y' 

é y" ByöàöHç óyözKHHö" ày F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< ~yó� y?à � ë "y ~yôK! F"y& "� " œy" &Hàyö "� " yKzHHö 
~öy&çy& óH& ày ï y""yKFîzy ~y<HKF&çy& àyö qFà.è"H"y& àFy 
yy& öyUœ"ô"öyyzôy "yö! çôKHç œy~~y& � < àyr F&ó� yöF&ç y& ày 
ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' u H&z »Fî ày»y 

.~y<HKF&ç' »! KKy& ày F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< ày 
ï y"çyóF&çy& àyö qFà.è"H"y& &Hàyö "� " yKzHHö z! &&y& ~öy&­ 
çy& � < ô� ë ë Fçy çy~Fyày& ï HHö� <· ày è"H"y& çyy& óyö<KFUœ­ 
ltinqen zöHUœ"y&ô œy" ByöàöHç ô<yUFêFyz œy~~y& HH&óHHöà7 
yóy&ï yK ë y" àFy& óyöô"H&ày àH" ày»y œHöë � &FôH"Fy &� � à»H­ 
zyKFîz Fô ó� � ö ày F&ó� yöF&ç y& ày ç� yày ï yözF&ç óH& ày 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' 

xKzy : yçyöF&ç óyö~F&à" yö »FUœ "� y çyà! öy&ày ày yyöô"y 
y"H<<y óH& ày � óyö?H&?ô<yöî � ày ày "� y<HôôF&ç óH& œy" 
~yçF&ôyK óH& çyKFîzy ~yK� &F&ç ó� � ö ë H&&yKFîzy y& óö� ! ï y­ 
KFîzy ï yöz&yë yöô "y óyö»yzyöy& y& 'ày ~yô"HH&ày çyKFîzï HHö­ 
àFçœyFà óH& ày ~y<HKF&çy& � ë "öy&" ~y"HHKày óHUH&"Fy "y 
œH&àœHóy&' 

é y" ô<yUFHHK <ö� "� U� K ó� � ö vöH&zöFîz ~y<HHK" àHHöy&~� ­ 
óy& àH"7 F&àFy& œy" ô"yKôyK óH& ~y»� KàF?F&? àyö � óyö! öy& &H 
œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y "! ôôy& ày qFà.è"H"y& &Fy" Fô 
ç FyKFîzçyôUœHzyKUK' ày F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< ày 
vöH&ôy F&à! ô"öFyë &7 àFy à� � ö ày»y � &çyKFîzœyFà »� ! ày& 
çy"ö� êêy& »Fî&' yy& <Hôôy&à óöFîï HöF&çô~yàF&ç »! KKy& ë � y­ 
"y& "� yô"HH&' 

s y&yóy&ô œy" óöFîï HöF&çô~yàF&ç F& çyóHK óH& ë � yFKFîz­ 
œyày& F&»Hzy ày ~y"HKF&çô~HKH&ô7 z! &&y& ày F&ô"yKKF&çy& ày 
qFà.è "H"y& Uö "� y ë HUœ"Fçy& óöFîï HöF&çôë HH"öyçyKy& "y "öyê­ 
êy& F& çyóHK óH& yö&ô"Fçy ë � yFKFîzœyày& àFy F& yy& ôyU"� ö 
àyö yU� &� ë FôUœy ~yàöFîóFçœyFà àöyFçy& ó� � ö" "yr à! öy&7 HKô­ 
� � z F& çyóHK óH& ë � yFKFîzœyày& ï yKzy "� " ! F"F&ç z! &&y& 
z� ë y& F& yy& yö&ô"Fçy � &ç! &ô"Fçy ~yï &óK� yàF&ç óH& yy& 
çyï yô"yKFîzyr yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à' 
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­ &y UKH! ôy ày ôH! óyçHöày ô<é UFHKy yô" <öé ó! y y& Uy ?! F 
U� &Uyö&y Kyô ë � ! óyë y&"ô ô<é U! KH"Fêô àyô UH<F"H! ù y&"öHî ­ 
&H&" àyô <yö"! ö~H"F� &ô àH&ô Ky ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé 
àyô UH<F"H! ù àE! & x"H" ë yë ~öy7 HF&ôF ?! y àH&ô Ky UHô � ù 
!& x"H" <ö� Uè ày à ! &y ë � àFêFUH"F� & H~! ôFóy ày ô� & "H! ù ày 
UœH&çy' 

e êF& àEHë é KF� öyö Kyô <� ôôF~FKF"é ô àEyë <K� F àyô "öHóHFKKy! öô 
àH&ô Ky ë HöUœé U� ë ë ! &7 Ky T'raité F&ô"F"! y ! & ê� &àô ?! F7 ô! ö 
àyë H&ày àyô x"H"ô ë yë ~öyô7 <öy&àöH à ôH UœHöçy TA % 
àyô àé <y&ôyô U� &ôHUöé yô à <Hö"Fö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! 
· öHF"é y& ó! y àEHôô! öyö H! ù "öHóHFKKy! öô ! & öé yë <K� F <ö� ­ 
à! U"Fê <Hö r 

KH öé é à! UH"F� & <ö� êyôôF� &&yKKyr 
Kyô F&àyë &F"é ô ày öé F&ô"HKKH"F� &t 
Kyô HFàyô H! ù "öHóHFKKy! öô à� &" KEyë <K� F yô" öé à! F" � ! 

ô! ô<y&à! "yë <� öHFöyë y&" à KH ô! F"y ày KH U� &óyöôF� & ày 
KEy&"öy<öFôy à àEH! "öyô <ö� à! U"F� &ô' 

qyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é àyóö� &" é "H~KFö' y& 
� ! "öy7 Kyô <öF&UF<yô çé &é öH! ù <� ! ö KH ë Fôy y& œuvre àE! &y 
<� KF"F?! y U� ë ë ! &y ày ê� öë H"F� & <ö� êyôôF� &&yKKy' 

qy · öHF"é r F&ô"F"! y ! &y s H&?! y àEF&óyô"Fôôyë y&" H«H&" 
<� ! ö ë FôôF� & ày U� &"öF~! yö' y& êHFôH&" H<<yK H! ù ë HöUœé ô 
àyô UH<F"H! ù y" à ôyô öyôô� ! öUyô <ö� <öyô' H! àé óyK� <<yë y&" 
é ?! FKF~öé à! ë HöUœé commun, , � ! ö H""yF&àöy Uy ~! "7 KH s H&­ 
?! y à� F" êHUFKF"yö Ky êF&H&Uyë y&"' àH&ô "� ! ô Kyô ôyU"y! öô ày 
I' ê U� &� ë Fy r 

. ày <ö� îy"ô "y&àH&" à KH ë Fôy y& óHKy! ö àyô öé çF� &ô 
ë � F&ô àé óyK� <<é yôt 
. ày <ö� îy"ô óFôH&" KH ë � àyö&FôH"F� & � ! KH U� &óyöôF� & 

àEy&"öy<öFôyô � ! KH Uöé H"F� & àEHU"FóF"é ô &� ! óyKKyô7 y" y&êF&t 

] ày <ö� îy"ô àEF&"é öê " U� ë ë ! & <� ! ö <K! ôFy! öô <H«ô ë yë ­ 
~öyô ?! F7 <Hö Ky! ö Hë <Ky! ö � ! <Hö Ky! ö &H"! öy' &y <y! óy&" 
ê "öy y&"Fè öyë y&" U� ! óyö"ô <Hö Ky! öô ë � «y&ô <ö� <öyô' 

qH s H&?! y àFô<� ôyöH àE! & UH<F"HK ô� ! ôUöF" àE! & ë FKKFHöà 
ày à� KKHöô7 à� &" ! & ?! Hö" ôyöH óyöôé H! <K! ô "Höà ày! ù H&ô 
y" àyë F H<öè ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! · öHF"é ' qH s H&?! y ôyöH 
! & � öçH&Fôë y H! "� &� ë y <Hö öH<<� ö" H! ù F&ô"F"! "F� &ô ày KH 
c � ë ë ! &H! "é t ôyô ô"H"! "ô ô� &" ' êFùé ô àH&ô ö& <ö� "� U� Ky 
ô<é UFHK' 

qyô x"H"ô ôFç&H"HFöyô � &" ó� ! K! H<<� ö"yö ! &y ô� K! "F� & H! ù 
<ö� ~Kè ë yô ?! F &HFôôy&" à! êHF" ?! y Uyö"HF&ô àEy&"öy y! ù � &" 
àyô KFy&ô <Hö"FU! KFyöô <� KF"F?! yô y" é U� &� ë F?! yô HóyU àyô 
"yööF"� Föyô yù"öH.y! ö� <é y&ô ?! F <öé ôy&"y&" Cy UHöHU"è öy ày 
<H«ô ô� ! ô.àé óyK� <<é ô öy&àH&" àEH! "H&" <K! ô F&àFô<y&ôH~Ky 
! &y HFày yù"é öFy! öy Fë <� ö"H&"y Ky! ö <yöë y""H&" ày parvenir­ 
àH&ô ! & àé KHF ô! êêFôHë ë y&" öH<Fày7 à ! & àé óyK� <<yë y&" 
é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK ôH"FôêHFôH&"' 

KFô � &" é "é ç! Fàê rô àH&ô Ky Uœ� Fù àyô ô� K! "F� &ô <Hö Ky ô� ! UF 
ày <yöë y""öy Uy àé óyK� <<yë y&" àH&ô KEF&"é öê " ë ! "! yK àyô 
x"H"ô ë yë ~öyô y" àyô <H«ô y" "yööF"� Föyô àE � ! "öy.ë yö' 

qH ê� öë ! Ky àEHôô� UFH"F� & öy"y&! y U� &ôFô"y7 àE! &y <Hö"7 
àH&ô lH ë Fôy y& Q! óöy àE! &y <� KF"F?! y àEF&óyô"Fôôyë y&" y& 
U� ë ë ! & ?! F U� ë <Kè "yöH KEyêê� ö" ?! y Kyô x"H"ô H«H&" àyô 
öyô<� &ôH~FKF"é ô àE� ! "öy.ë yö � &" HUU� ë <KF àH&ô Ky <Hôôé y" 
U� &"F&! y&" àEHUU� ë <KFö7 y" àEH! "öy <Hö"7 àH&ô ly àé óyK� <<y­ 
ë y&" àyô é UœH&çyô U� ë ë yöUFH! ù öé UF<ö� ?! yô y&"öy Kyô x"H"ô 
ày KH c � ë ë ! &H! "é y" Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô àE� ! "öy.ë yö7 

xy& ô<yUFHHK óöFîï HöF&çô~yàF&ç Fô � <çy&� ë y& ~y"öyê­ 
êy&ày œy" ô<yU! KH"Fyê zH<F"HHKóyözyyö7 àH" ô"� öF&çy& F& ày 
ï yözF&ç óH& ày zH<F"HHKë Höz" óH& yy& qFà.è"HH" óyö� � ö­ 
»HHz"7 HKô� � z F& ày çyóHKKy& ï HHöF& yy& è"HH" � óyöçHH" "� " 
yy& � óyöàöyóy& ï Fî»FçF&ç óH& »Fî& ï FôôyKz� yöô' 

· y& yF&ày ày ï yözçyKyçy&œyFà ó� � ö ày ï yöz&yë yöô ~F&­ 
&y& ày çyö&yy&ôUœH<yKFîzy ë Höz" "y óyö~y"yöy& 'ô"yK" œy" 
ByöàöHç yy& ê� &àô F&7 àH" � < óyö»� yz óH& ày qFà.è"H"y! 
TA % óH& ày !F"çHóy& »HK óyöç� yày& ï yKzy ë y" F&çH&ç óH& 
ày F& ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" ByöàöHç ï � öày& ~yô"yyà � ë 
HH& ày ï yöz&yë yöô yy& <ö� à! U"Fyóyr &Fy! ï y ï yözçyKyçy&­ 
œyFà "y óyöôUœHêêy& à� � ö r 

~yö� y<ôœyöôUœ� KF&çt 
óyöç� yàF&çy& ó� � ö óyö<KHH"ôF&çôz� ô"y&t 
ô"y! & "y& ç! &ô"y óH& ï yöz&yë yöô ï Fyö ï yözçyKyçy&­ 

œyFà F&çyzö� ë <y& � ê "FîàyKFîz � <çyœyóy& Fô "y&çyó� Kçy óH& 
yy& � óyöôUœHzyKF&ç óH& œy" ~yàöFîê ë y" œy" � � ç � < H&àyöy 
<ö� à! U"Fyô' 

u y F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< »! KKy& óyöàyö ày 
HKçyë y&y ~yçF&ôyKy& ë � y"y& óHô"Kyççy& ó� � ö ày "� "ô"H&à­ 
~öy&çF&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKyFà F&»Hzy ~yö� y<ô­ 
� <KyFà î &?' 

é y" ByöàHç ô"yK" yy& l&óyô"yöF&çô~H&z F&' ï yKzy "� " "HHz 
œyyê"7 à� � ö yy& ~yö� y< "y à� y& � < ày zH<F"HHKë Höz"y& y& � < 
œHHö yFçy& ë FààyKy&7 "� " yy& yóy&ï FUœ"Fçy � &"ï FzzyKF&ç 
óH& UKy çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" hij "y àöHçy&' · y àFy& 
yF&ày ë � y" ày s H&z ày êF&H&UFyöF&ç óyöçyë HzzyKFîzy& óH& 
ày ó� Kçy&ày <ö� îyU"y& F& HKKy ôyU"� öy& óH& œy" ~yàöFîêô­ 
Kyóy&r 

. <ö� îyU"y& "� " � &"ï FzzyKF&ç óH& ë F&àyö. � &"ï FzzyKày 
çy~Fyày&t 
. <ö� îyU"y& "� " ë � àyö&FôyöF&ç � ê � óyöôUœHzy[F&ç óH& 

� &àyö&yë F&çy& � ê œy" ôUœy<<y& óH& &Fy! ï y ~yàöFîóFçœyFà7 
y& "y&ôK� ""yt 

] <ö� îyU"y& ï yKzy ó� � ö óyöôUœyFày&y qFà.è"H"y& óH& 
çyë yy&ôUKFH<<yKFîz ~yKH&ç »Fî& y& àFy à� � ö œ! & � ë óH&ç � ê 
HHöà &Fy" çyœyyK à� � ö œ! & yFçy& ë FààyKy& z! &&y& ï � öày& 
?yàyz"' 

u y s H&z »HK ~yôUœFzzy& � óyö yy& F&çy"yzy&à zH<F"HHK 
óH& K ë FKKFHöà à� KKHö ï HHöóH& œy" óFyöày àyyK ! F"yöœîz 
P ( MP îHHö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" ByöàöHç »HK 
ï � öày& çyô"� ö"' u y s H&z »HK "y& � <»FUœ"y óH& ày F&ô"yKKF&­ 
çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< yy& »yKêô"H&àFç � öçH&Fôë y »Fî&t 
œHHö ô"H"! "y& »Fî& F& yy& ~Fî»� &àyö <ö� "� U� K óHô"çyKyçà' 

u y óyöàöHçôK! F"y&ày è"H"y& œy~~y& yy& � <K� ôôF&ç ï FKKy& 
óF&ày& ó� � ö ày óöHHçô"! zzy& ï yKzy ó� � ö"óK� yFy& ! F" œy" êyF" 
àH" ô� ë ë Fçy ày»yö è"H"y& ~Fî»� &àyöy <� KF"Fyzy y& yU� &� ë F­ 
ôUœy ~y"öyzzF&?y& � &àyöœ� ! ày& ë y" &Fy".x! ö� <yôy çy~Fyày& 
ï yKzy HKô ë F&àyö. � &"ï FzzyKày KH&ày& "y ~yôUœ� ! ï y& »Fî& y& 
àyô "y ë yyö yy& � ë óH&çöFîzy yù"yö&y œ! K<óyöKy&F&ç ~yœ� y­ 
óy& � ë œy" ~F&&y& yy& óöFî z� ö"y "yöë Fî& "� " yy& ~yóöyàF­ 
çy&ày yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy � &"ï FzzyKF&ç "y ~öy&çy&' 

Wy œy~~y& »FUœ F& ày zy! »y àyö � <K� ôôF&çy& KH"y& KyFày& 
à� � ö ày ~yz� ë ë yö&Fô � ë ày»y � &"ï FzzyKF&ç F& œy" ï yàyö­ 
»Fîàô ~yKH&ç àyö qFà.è"H"y& y& àyö � óyö»yyôy KH&ày& y& 
çy~Fyày& "y óyöï y»y&KFîzy&' 

u y HH&çy&� ë y& Hôô� UFH"Fyê� öë ! Ky ~yô"HH" yy&ôàyyKô F& ày 
"� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& yy& <� KF"Fyz óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
F&óyô"yöF&ç "y& yF&ày ày F&ô<H&&F&çy&7 ï yKzy ày è"H"y& ë y" 
� óyö»yyôy óyöH&"ï � � öàyKFîzœyày& F& œy" óyöKyày& œy~~y& 
çyàHH& y& "œH&ô ó� � ö"»y""y&7 HH& "y ó! KKy&7 y& H&àyöàyyKô 
F& ày � &"ï FzzyKF&ç óH& œy" ï yàyö»Fîàô œH&àyKôóyözyyö "! ô­ 
ôy& ày è"H"y& àyö ) yë yy&ôUœH< y& ày � óyö»yyôy KH&ày& y& 
çy~Fyày&' 
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qyô <öF&UF<yô çy&yöH""ù ?! F "öHà! Fôy&" Uy""y F&"y&"F� & � &" 
é "é F&ôUöF"ô à! &ô Ky · öHF"é ' ­ &y U� &óy&"F� & H&&yùé y H! 
H! · öHF"é <öé UFôy Kyô ë � àHKF"é ô àEH<<KFUH"F� & Fë ë é àFH"y <� ! ö 
! &y <öyë Fè öy <é öF� ày ày UF&? H&ô' e óH&" KEyù<FöH"F� & ày 
Uy""y c � &óy&"F� &7 Ky c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é 7 é "H~KFöH 
à <Hö"Fö àyô öé HKFôH"F� &ô HU?! Fôyô Kyô àFô<� ôF"F� & à <öé ó� Fö 
<� ! ö ! &y &� ! óyKKy <é öF� ày' 

qy · öHF"é Hôô� UFy à KH c � ë ë ! &H! "é Kyô "yööF"� Föyô à� ! "öy­ 
ë yö <� ! ö Kyô?! yKô Kyô x"H"ô ë yë ~öyô � &" KH êHU! K"é ày ôEy&­ 
çHçyö ô! ö Ky <KH& F&"yö&H"F� &HKt y& Uy ?! F U� &Uyö&y Uyö"HF&ô 
x"H"ô F&àé <y&àH&"ô7 "yKô ?! y Ky.; Hö� U7 KH · ! &FôFy7 KH qF~«y7 
� ! H! "� &� ë yô7 "yKô ?! y Ky è! öF&Hë y" Kyô e &"FKKyô 2 é yöKH&­ 
àHFôyô7 Kyô x"H"ô ë yë ~öyô7 àH&ô ! &y àé UKHöH"F� & àEF&"y&"F� &7 
HêêFöë y&" Ky! ö ó� K� &"é ày Ky! ö � êêöFö ô� ! ô àyô ë � àHKF"é ô à 
àé "yöë F&yö7 KH <� ôôF~FKF"é ày <Hö"FUF<yö à KEQ! óöy U� ë ë ! &y 
?! EFKô � &" y&"öy<öFôy' 

qH c � &óy&"F� & àEH<<KFUH"F� & <öé ó� F" KH Uöé H"F� & àE! & 
v� &àô ày àé óyK� <<yë y&" <� ! ö Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô àEH! ­ 
"öy.ë yö H! ?! yK Kyô x"H"ô ë yë ~öyô óyöôyö� &" <y&àH&" UF&? 
H&&é yô àyô U� &"öF~! "F� &ô H&&! yKKyô U� &óy&! yô' qy v� &àô 
ôyöH çé öé <Hö KH c � ë ë FôôF� &' 

) öâ Uy H! ù öyôô� ! öUyô à! v� &àô' KH c � ë ë ! &H! "é <Hö"FUF­ 
<yöH H! êF&H&Uyë y&" ày <ö� îy"ô à UHöHU"è öy ô� UFHK7 &� "Hë ­ 
ë y&" àEœô <F"H! ù7 àEé "H~KFôôyë y&"ô àEy&ôyFç&yë y&" � ! ày 
öyUœyöUœyr "yUœ&F?! y7 ày KE� öFy&"H"F� & yr" ày lH <ö� ë � "F� & 
àyô HU"FóF"é ô <ö� êyôôF� &&yKKyô àyô <� <! KH"F� &ô y" àEH! "öy 
<Hö" H! Financement ày <ö� îy"ô àEF&óyô"Fôôyë y&" é U� &� ë F­ 
?! yô àEF&"é öê " çé &é öHK àFöyU"yë y&" KFé ô à KEyùé U! "F� & àE! & 
<ö� çöHë ë y U� ë <� ö"H&" àyô <ö� îy"ô ày àé óyK� <<yë y&" <ö� ­ 
à! U"Fêô yr" U� &Uöy"ô' qEH<<öé UFH"F� & àyô <ö� îy"ô é "H~KFô <Hö 
Kyô H! "� öF"é ô öyô<� &ôH~Kyô àyô "yööF"� Föyô y" KEHêêyU"H"F� & àyô 
ê� &àô ô� &" � <é öé yô àH&ô Ky UHàöy àE! &y <ö� Ué à! öy U� ë ë ! ­ 
&H! "HFöy' 

qyô ë � &"H&"ô H""öF~! é ô ô� &" ë Fô à KH àFô<� ôF"F� & àyô 
H! "� öF"é ô öyô<� &ôH~Kyô ày KEyùé U! "F� & àyô "öHóH! ù' 

qH c � &óy&"F� & àEH<<KFUH"F� & àé "yöë F&y Kyô ë � àHKF"é ô ô! F­ 
óH&" Kyô?! yKKyô' y& U� &ê� öë F"é HóyU Kyô <öF&UF<yô çé &é öH! ù 
F&ôUöF"ô àH&ô Ky · öHF"é ' Kyô àö� F"ô ày à� ! H&yô ôyö� &" <ö� ­ 
çöyrôôFóyë y& " ô! <<öFë é ô7 y" Kyô öyô"öFU"î � &ô ?! H&"F"H"Fóyô 
é KFë F&é yô' àH&ô Kyô é UœH&çyô U� ë ë yöUFH! ù y&"öy Kyô x"H"ô 
ë yë ~öyô y" Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô aKE� ! "öy.ë yö' 

· � ! "yê� Fô' Kyô.&é UyôôF"é ô <ö� <öyô H! ù é U� &� ë Fyô àyô <H«ô 
y" "yööF"� Föyô àE� ! "öy.ë yö � &" U� &à! F" Kyô x"H"ô ày KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é 7 à öyU� &&Hî "öy ?! EFK é "HF" F&àFô<y&ôH~Ky ày KHFôôyö 
à Uyrô "yööF"� Föyô KH <� ôôF~FKF"é ày ë HF&"y&Fö � ! àEé "H~KFö ! & 
"HöFê à� ! H&Fyö7 ô� F" àH&ô Kyr ~! " àyr <ö� "é çyö Ky àé óyK� <<y­ 
ë y&" àE! &y F&à! ô"öFy' ô� F" <� ! ö Ky! ö <yöë y""öy àEHôô! öyö 
Kyô öyUy""yô êFôUHKyô &é UyôôHFöyô à KEHKFë y&"H"F� & ày Ky! öô 
~! àçy"ô' 

q � öô?! y Ky ë HF&"Fy& � ! lH ë � àFêFUH"F� & ày "HöFêô à� ! H­ 
&Fyöô <HöHî "öH &é UyôôHFöy' KH öé à! U"F� & <ö� çöyôôFóy àyô àö� F"ô 
H<<KF?! é ô ôEyêêyU"! yöH ày "yKKy ë H&Fè öy ?! EFKô ô� Fy&" öHë y&é ô 
î! ô?! EH! &FóyH! ày Uy! ù ?! F êöH<<y&" Kyô Fë <� ö"H"F� &ô àyô 
<ö� à! F"ô y& <ö� óy&H&Uy ày KEx"H" ë yë ~öyr HóyU Ky?! yK UœH­ 
?! y <H«ô � ! "yööF"� Föy aKE� ! "öy.ë yö H àyô öyKH"F� &ô <Hö"FU! ­ 
KFè öyô7 KE� ~îyU"Fê à H""yF&àöy é "H&" ?! y Kyô x"H"ô ày KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é ô� Fy&"7 à KH êF& ày KH <é öF� àyr "öH&ôF"� Föy7 ô� ! ë Fô 
à ! & öé çFë y &� &.àFôUöFë F&H"� Föy' c y""y àFô<� ôF"F� & &y ôEH<­ 
<KF?! y "� ! "yê� Fô <Hô H! ù <H«ô y" "yööF"� Föyô ?! F' y& öHFô� & 
àyô � ~KFçH"F� &ô F&"yö&H"F� &HKyô <Hö"FU! KFè öyô7 H! ù?! yKKyô FKô 
ô� &" ô� ! ë Fô' H<<KF?! H&" àé îà à KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! 
<öé ôy&" · öHF"é ! & "HöFê à� ! H&Fyö &� &.àFôUöFë F&H"� Föy7 <Hö 
yùyë <Ky Ky c � &ç� s yKçy y" lyr : ! H&àH.­ ö! &àF' 

x& Uy ?! F U� &Uyö&y Cyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô7 Kyô 
öè çKyô çé &é öHKyô à! · öHF"é ô! ö lH ô! <<öyôôF� & ày Uyô öyô"öFU­ 
"F� &ô7 ôyö� &" H<<KFUH~Kyô àH&ô Kyô öyKH"F� &ô y&"öy Kyô x"H"ô 
ë yë ~öyô y" Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô aKE� ! "öy.ë yö' 

u yr HKçyë y&y ~yçF&ôyKy& ï HHöF& àF" ó� � ö&yë y& "� " ! F"F&ç 
z� ë " ï yöày& F& œy" ByöàöHç � <çy&� ë y&' xy& ~Fh œy" Byö­ 
àöHç çyó� yçày � óyöyy&z� ë ô" ~y<HHK" ày ë � àHKF"yF"y& ë y" 
œy" � � ç � < àyr � &ë FààyKKFîzy "� y<HôôF&ç ó� � ö yy& yyöô"y 
<yöF� ày óH& óFîê îHHö' Bó ó ö ày HêK� � < óH& çy&� yë ày g óyö­ 
yy&z� ë ô" ô"yK" ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày 
~y<HKF&çy& óHô" ó� � ö yy& &Fy! ï y <yöF� ày' ï HHö~Fî œFî ! F"­ 
çHH" óH& ày ~yöyFz"y óyöï y»y&KFîzF&çy&' 

; é " ày ) yë yy&ôUœH< Hôô� UFyyö" œy" ByöàöH? ày � óyö­ 
»yyôy çy~Fyày& ï HHöó� � ö ày qFà.è"H"y& � < œy" F&"yö&H"F� ­ 
&HHK óKHz óyö~F&"y&Fôôy& z! &&y& HH&?HH&r ï H" ~y<HHKày 
� &HêœH&zyKFîzy è"H"y& »� HKô ; Hö� zz � 7 · ! &yôFë 7 qF~«y7 � ê 
»yKêô"H&àFçy è"H"y& »� HKô è! öF&Hë y y& ày 2 yàyöKH&àôy 
e &"FKKy& ~y"öyê"' çyóy& ày qFà.è"H"y& F& yy& óyözKHöF&? óH& 
F&"y&"Fy œ! & ï FK "y zy&&y& œ! & ó� Kçy&ô &� ç óHô" "y ô"yKKy& 
ë � àHKF"yF"y& ày ë � çyKFîzœyFà "y óyöôUœHêêy& œy" œ! &&y "� " 
œy" à� � ö œy& � &àyö&� ë y& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ï yöz ~Fî "y 
àöHçy&' 

u y · � y<HôôF&çô� óyöyy&z� ë ô" ó� � ö»Fy" F& ày ô"FUœ"F&ç óH& 
yy& � &"ï FzzyKF&çôê� &àô ó� � ö ày � óyö»yyôy KH&ày& y& çy~Fy­ 
ày& ï HHöHH& ày qFà.è "H"y& çyàë y&ày óFîê îHHö � óyöyy&çy­ 
z� ë y& îHHöKFîzôy ~FîàöHçy& »! KKy& ô"� ö"y&' é y" v� &àô »HK 
à� � ö ày c � ë ë FôôFy ï � öày& ~yœyyöà' 

u H&z »Fî ày ë FààyKy& óH& œy" v� &àô' &yyë " ày ) yë yy&­ 
ôUœH< àyyK HH& ày êF&H&UFyöF&ç óH& <ö� îyU"y& óH& ô� UFHKy 
HHöà' ë y" &Hë y œ� ô<F"HKy&' F&ô"yKKF&çy& ó� � ö � &àyöï Fîô � ê 
"yUœ&FôUœ � &àyö»� yz' ó� � ö � öFë &"yöF&ç y& ~yó� öàyà&ç óH& 
ày ~yö� y<ô~yàö"îóF?œyFà àyö ~yó� KzF&çy&' y& H&àyö»Fîàô HH& 
ày lF&H&UFyöF&? óH& <ö� îyU"y& "� " yU� &� ë FôUœy F&óyô"yöF&çy& 
óH& HKçyë yy& ~yKH&ç ï yKzy öyUœ"ô"öyyzô óyö~H&à œ� ! ày& 
ë y" ày ! F"ó� yöF&ç óH& yy& <ö� çöHë ë H ë y" <ö� à! U"Fyóy y& 
U� &Uöy"y � &"ï FzzyKF&çô<ö� îyU"y&' u y ~y� � öàyKF&ç àyö à� � ö 

'ày ó� � ö ày çy~Fyày& óyöH&"ï � � öàyKFîzy H! "� öF"yF"y& � <çy­ 
ë HHz"y <ö� îyU"y& y& ày ~yô"yàF&ç àyö ê� &àôy& çyôUœFyày& 
~F&&y& œyr" ~yô"yz óH& yy& çyë yy&ôUœH<ô<ö� Uyà! öy' 

u y "� y?yzy&ày ~yàöHçy& ï � öày& "yö ~yôUœFzzF&ç çyô"yKà 
óH& ày ó� � ö ày ! F"ó� yöF&ç àyö ï yözy& óyöH&"ï � � öàyKFîzyr 
H! "� öF"yF"y&' 

u y · � y<HôôF&çô� óyöyy&z� ë ô" ~y<HHK" ày ë � àHKF"yF"y&' 
ó� Kçy&ô ï yKzy � óyöyy&z� ë ô"Fç ày F& œy" ByöàöHç � <çy&� ­ 
ë y& HKçyë y&y ~yçF&ôyKy& ày à� ! H&yöyUœ"y& çyKyFàyKFîz Hê­ 
çyôUœHê" y& ày zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& � <çyœyóy& »! KKy& 
ï � öày& F& œy" œH&àyKôóyözyyö "! ôôy& ày qFà.è "H"y& y& ày 
KH&ày& y& çy~Fyày& � óyö»yy' 

u y 3HH& œy" ~yàöFîêôKyóy& àyrö KH&ày& yr& çy~Fyày& � óyö»yy 
yFçy& »Fî&ày &� � àï y&àFçœyày& œy~~y& ày è"H"y& àyö ) y­ 
ë yy&ôUœH< yóy&ï yK yö "� y çy~öHUœ" "y yözy&&y&' àH" œy" 
� &� &"~yyöKFîz ï Hô ~yà� yKàyr çy~Fyày& ày çyKyçy&œyFà "y KH"y& 
yy& à� ! H&y"HöFyê "y œH&àœHóy& � ê � < "y ô"yKKy&7 œy"»Fî � ë 
àyr � &"ï FzzyKF&ç óH& yy& &FîóyöœyFàô"Hz "y ~yôUœyöë y&' œy"­ 
»Fî � ë œ! & F& ô"HH" "y ô"yKKy& ày "� " ô"FîóF&ç óH& œ! & ~yçö� ­ 
"F&çy& &� àFçy ~yKHô"F&çô� &"óH&çô"y& "y óyö»yzyöy&' 

f H&&yyö ày œH&àœHóF&ç � ê ày ï Fî»FçF&ç óH& à� ! H&y­ 
"HöFyóy& &� � à»HzyKFîz »HK ~KFîzy&7 »HK ày çyKyFàyKFîzy óyöë F&­ 
àyöF&ç óH& ày "� yçy<Hô"y öyUœ"y& »� àH&F? çyôUœFyày&' àH" 
»Fî »! KKy& "yö! ççy~öHUœ" ï � öày& "� " œy" <yFK óH& àFyçy&y' 
ï yKzy çyœyóy& ï � öày& � < ày F&ó� yö àyö <ö� à! U"y& œyöz� ë ­ 
ô"Fç ! F" ày qFà.è"HH"' ï HHöë yàyr yKz � óyö»yyô KH&à � ê çy~Fyà 
~Fî»� &àyöy ~y"öyzzF&çy& � &àyöœ� ! à"' óyöë F"ô œy" "y ~yöyFzy& 
à� yK Fô' àH" ày è"H"y& àyö ) yë yy&ôUœH< ~Fî œy" yF&ày óH& 
àyr � óyöçH&çô<yöF� ày HH& yy& &� &.àFôUöFë F&H"� Fö ô"yKôyK »� ! ­ 
ày& � &àyöï � ö<y& »Fî&' u y»y ~y<HKF&ç Fô yóy&ï yK &Fy" "� y­ 
<HôôyKFîz � < ày KH&ày& y& çy~Fyày&7 ï yKzy F&çyó� Kçy œ! & 
~Fî»� &àyöy F&"yö&H"F� &HKy óyö<KFUœ"F&çy& öyyàô ~Fî ày F&ï yö­ 
zF&ç"öyàF&ç óH& � &àyöœHóFç ByöàöHç yy& &� &.àFôUöFë F&H"� Fö 
à� ! H&y"HöFyê "� y<Hôôy&7 ~ó' s yKçFôUœ.m� &ç� y& : ! H&àH­ 
­ ö! &àF' 

l& óyö~H&à ë y" ày zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& óHK" HH& "y 
ô"F<<y& àH" ày HKçyë y&y 'öyçyKô óH& œy" ByöàöHç &� <y&ô ày 
HêôUœHêêF&ç óH& ~yà� yKày ~y<yözF&çy& »! KKy& "� y<HôôyKFîz 
»Fî& � < ày ~y"öyzzF&çy& "! ôôy& ày q Fà.è"H"y& y& ày KH&ày& 
y& çy~Fyày& � óyö»yy' 
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qyô ë yô!öyô àyô"F&é yô à <yöë y""öy KEHUUö� Fôôyë y&" à! 
ó� K! ë y àyô é UœH&çyô ôEHUU� ë <Hç&yö� &" ày àé UFôF� &ô àyô"F­ 
&é yô à êHUFKF"yö KEé "H~KFôôyë y&" àyô öyôô� ö"FôôH&"ô àyô x"H"ô 
ë yë ~öyô àH&ô Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô aKE� ! "öy.ë yö7 HF&ôF ?! y 
KH <Hö"FUF<H"F� & àyô y&"öy<öFôyô öyKyóH&" àE! & x"H" ë yë ~öy 
H! ù Hàî! àFUH"F� &ô H«H&" <� ! ö ~! " KH öé HKFôH"F� & ày "öHóH! ù 
êF&H&Ué ô <Hö Cy ê� &àô ày àé óyK� <<yë y&"' 

c � ë ë y FK H é "é F&àF?! é <F&ô œH! "7 à KEFôô! y ày la <é öF� ày 
ày UF&? H&ô7 Ky c � &ôyFK ày ; F&Fô"öyô êFùy <Hö àé UFôF� & ! &H­ 
&Fë y Kyô ë � àHKF"é ô ày KH U� &"F&! H"F� & à! öé çFë y öé ô! K"H&" 
ày KH <öyë Fè öy U� &óy&"F� &' x& H""y&àH&" KH êFùH"F� & ày Uy 
&� ! óyH! öé çFë y' Kyô U� &"F&çy&"ô àEFë <� ö"H"F� & HF&ôF ?! y Kyô 
ë � àHKF"é ô <yöë y""H&" KEé "H~KFôôyë y&" àyô öyôô� ö"FôôH&"ô et 
àyô ô� UFé "é ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô7 ôyö� &" ë HF&"y&! ô y& KEé "H" 
H! ?! yK FKô H! ö� &" é "é é "H~KFô à KH UF&?! Fè ë y H&&é y àEH<<KFUH­ 
"F� & ày KH <öyë Fè öy c � &óy&"F� &' x& "� ! " é "H" ày UH! ôy7 KH 
àFë F&! "F� & àyô "HöFêô êöH<<H&" Kyô ë HöUœH&àFôyô U� &"F&! yöH 
à ôE� <é öyö ô! FóH&" Kyô ë � àHKF"é ô F&àF?! é yô UF.àyôô! ô7 u y 
ë ê ë y7 Ky "HöFê à� ! H&Fyö U� ë ë ! & U� &"F&! yöH à ê "öy ë Fô y& 
<KHUy <� ! ö KEy&ôyë ~Ky àyô <ö� à! F"ô' « U� ë <öFô Kyô <ö� à! F"ô 
F&"é öyôôH&" Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô UKE� ! "öy.ë yö' lK H é "é <öé ó! 
?! y <� ! ö Uyö"HF&ô <ö� à! F"ô à� &" KEFë <� ö"H"F� & <öé ôy&"y ! ö[ 
F&"é öê "' <Hö"FU! KFyö' Kyô x"H"ô ày KH c � ë ë ! &H! "é <� ! ööHFy&" 
� ~"y&Fö ! & U� &"F&çy&" "HöFêHFöy Ky! ö <yöë y""H&" ày àé ö� çyö 

' <Hö"FyKKyë y&" y" ày êHç � & àé çöyôôFóyr H! "HöFê U� ë ë ! & 
yù"é öFy! ö' 

qyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é ô� &" KEe ôôyë ~Ké y7 Ky 
c � &ôyFK àyr ; F&Fô"öyô7 KH c � ë ë FôôF� &' KH c � ! ö ày C! ô"FUy' 

qEe ôôyë ~Ké yr ôyöH ê� öë é y ày àé Ké ç! é ô ?! y Kyô , HöKyë y&"ô 
àé ôFç&yö� &" y& Ky! ö ôyF& ôyK� & KH <ö� Ué à! öy êFùé y <Hö UœH­ 
?! y x"H" ë yë ~öy' 

· � ! "yê� Fô' Ky · öHF"é r <öé ó� F" ?! y KEe ôôyë ~Ké y é KH~� öyöH 
àyô <ö� îy"ô y& ó! y ày <yöë y""öy KEé KyU"F� & H! ô! êêöHçy 
! &FóyöôyK àFöyU" ôyK� & ! &y <ö� Ué à! öy ! &Fê� öë y àH&ô "� ! ô Kyô 
x"H"ô ë yë ~öyô' qy c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é Hööê "yöH 
Kyô àFô<� ôF"F� &ô à� &" FK öyU� ë ë H&àyöH KEHà� <"F� & <Hö Kyô 
x '"H"ô ë yë ~öyô7 U� &ê� öë é ë y&" à Ky! öô öè çKyô U� &ô"F"! "F� &­ 
&yKKyô öyô<yU"Fóyô' 

qy &� ë ~öy àyô ë yë ~öyô ày KEe ôôyë ~Ké y yô" ê'Fùé U� ë ë y 
ô! F" r e KKyë Hç&y RD . s yKçF?! y [J t333 vöH&Uy RD . l"HKFy 
RD . q! ùyë ~� ! öç D' . , H«ô.s Hô [J ' 

qEe ôôyë ~Ké y <ö� Uè ày à KH àFôU! ôôF� & à! öH<<� ö" çé &é öHK 
H&&! yK ?! F K! F yô" ô� ! ë Fô <Hö lH c � ë ë FôôF� &t yKKy <y! " Hà� <­ 
"yö7 à "� ! " ë � ë y&"7 !&y ë � "F� & ày Uy&ô! öy à KEé çHöà ày KH 
c � ë ë FôôF� & ?! F y&"öHî &y KE� ~KFçH"F� & <� ! ö Kyô ë yë ~öyô ày 
UyKKy.UF àEH~H&à� &&yö U� KKyU"Fóyë y&" Ky! öô ê� &U"F� &ô' xKKy yô" 
ôHFôFy àyô <ö� îy"ô ày ~! àçy" ?! F K! F ô� &" ô� ! ë Fô <Hö Ky c � &­ 
ôyFK y" <y! " « <ö� <� ôyö àyô Hë y&àyë y&"ô' xKKy yô" U� &ô! K"é y 
ô! ö Uyö"HF&yô öé çKyë y&"H"F� &ô é KH~� öé yô <Hö KH c � ë ë FôôF� & 
y" ly c � &ôyFK y& ó! y ày KH ë Fôy y& H<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF­ 
"F� &ô à! ê� &à à! · öHF"é ' 

qy c � &ôyFK ày ; F&Fô"öyô7 ê� öë é àyô öy<öé ôy&"H&"ô àyô 
x"H"ô ë yë ~öyô' Hôô!öyöH lH U� � öàF&H"F� & àyô <� KF"F?! yô 
é U� &� ë F?! yô çé &é öHKyô ày Uyô x"H"ô' y" àFô<� ôy à! <� ! ó� Fö 
ày àé UFôF� & àH&ô KH <K! <Hö" àyô ë H"Fè öyô óFôé yô <Hö Ky · öHF"é ' 

qy c � &ôyFK ôy <ö� &� &UyöH ô� F" à KE! &H&Fë F"é 7 ô� F" à KH 
ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 ô� F" à KH ë Hî� öF"é ôFë <Ky' 

lK Fë <� ö"y ày öyë Hö?! yö ?! y àH&ô KH <K! <Hö" àyô UHô7 àH&ô 
Kyô?! yKô Ky c � &ôyFK yô" œH~FKF"é à ôy <ö� &� &Uyö à KH ë Hî� öF"é 
ôFë <Ky � ! ?! HKFêFé y' ! &y "yKKy àé UFôF� & &y <� ! ööH ê "öy <öFôy 
?! y ô! ö KH <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" ?! y [y c � &ôyFK 
&y <� ! ööH Hë y&àyö Uy""y <ö� <� ôF"F� & ?! Ey& ô"H"! H&" à KE! &H­ 
&Fë F"é ' c y""y àFô<� ôF"F� & U� &êè öyr à KH c � ë ë FôôF� & ! &y 
öyô<� &ôH~FKF"é Fë <� ö"H&"y àH&ô Kyr ê� &U"F� &&yë y&" ày KH 
c � ë ë ! &H! "é y" U� &"öF~! yöH à Hôô!öyö. la ô"H~FKF"é ày ô� & 

u y ë HH"öyçyKy& "� " óyöœ� çF&ç óH& ày � ë óH&ç óH& œy" 
œH&àyKôóyözyyö »! KKy& óyöçy»yKà çHH& óH& ~yôK! F"y& "� " óyö­ 
çyë HzzyKFîzF&ç y&yö»Fîàô óH& ày óyô"FçF&ç óH& � &àyöàH&y& 
àyö qFà.è"H"y& F& ày KH&ày& y& çy~Fyày& � óyö»yy y& H&àyö­ 
»Fîàô óH& ày àyyK&yë F&ç àyö � &àyö yy& qFà.è"HH" öyôô� ö­ 
"yöy&ày � &àyö&yë F&çy& HH& àyr HH&~yô"yàF&çy& "� " óyöï y­ 
»y&KFîzF&ç óH& à� � ö œy" g &"ï FzzyKF&çôê� &àô çyêF&H&UFyöày 
ï yözy&' 

W� HKô œFyöó� � ö öyyàô ï yöà HH&çyà! Fà' ô"yK" ày ; F&Fô "yö­ 
öHHà ~Fî œy" óyöô"öFîzy& óH& ày óFî lîHöF?y <yöF� ày ë y" yy&<H­ 
öFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày ë � àHKF"yF"y& óHô" "� " ó� � ö"»y""F&ç' 
óH& œy" ! F" ày yyöô"yr � óyöyy&z� ë ô" ó� � ö"ô<ö! F"y&ày ô"yKôyK' 
l& Hêï HUœ"F&ç àH" àF" &Fy! ï yr ô"yKôyK ï � öà" óHô"çyô"yKà' 
»! KKy& ày F&ó� yöU� &"F&çy&"y&7 yóy&HKô ày ë � àHKF"yF"y& l& 
óyö~H&à ë y" ày óyô"FçF&ç óH& � &àyöàH&y& y& óy&&� � "ôUœH<­ 
<y& àyö qFà.è"H"y& çyœH&àœHHêà ~KFîóy& F& ày»yKêày "� y­ 
ô"H&à7 ï HHöF& »Fî »FUœ »! KKy& ~yóF&ày& F& œy" óFîêày îHHö óH& 
"� y<HôôF&ç óH& ày yyöô"y g óyöyy&z� ë ô"' é � y œy" � � z »Fî7 ày 
óyöë F&àyöF&ç àyö � < ày ç� yàyöy& "� y<HôôyKFîz "HöFyóy& »HK 
óyöàyö çyôUœFyày& ó� Kçy&ô ày œFyö~� óy& HH&?yà! Fày ë � àHKF­ 
"yF"y&' g � z œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz à� ! H&y"HöFyê »HK óyöàyö 
ï � öày& ~Fîçyï yöz" ó� � ö HKKy <ö� à! U"y&7 ë y" F&~yçöF< óH& 
ày»y' ï yKzy ó� � ö ày KH&ày& y& çy~Fyày& � óyö»yy óH& &! " 
»Fî&' s y<HHKà ï yöà' àH" ó� � ö ô� ë ë Fçy <ö� à! U"y&7 ï HHöóH& 
ày F&ó� yö ~Fî»� &àyö ~yKH&çï yzzy&à Fô7 ày è"H"y& àyö ) y­ 
ë yy&ôUœH< y& "HöFyêU� &"F&çy&" »� ! ày& z! &&y& ~yz� ë y&7 
ï HHöà� � ö œy" œ! & »� ! ë � çyKFîz ï y»y& çyàyyK"yKFîz y& ày­ 
çöyôôFyê Hê "y ï Fîzy& óH& œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz yù"yö& 
h~l . 

u y F&ô"yKKF&çy& àyö ) yë yy&ôUœH< »Fî&r ày Byö?HàyöF&?7 
ày ; F&Fô"yööHHà7 ày c � ë &"FôFy y& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy' 

u y ByöçHàyöF&ç ~yôKHH" ! F" HêçyóHHöàFçày&' àFy ày , Hö­ 
lyë y&"y& ! F" œ! & ë Fàày& HH&ï Fî»y& ó� Kçy&ô ày à� � ö Fyàyöy 
qFà.è"HH" óHô"çyô"yKày <ö� Uyà! öyr 

s Fî œy" ByöàöHç ï � öà" &� Uœ"H&ô ó� � ö?yôUœöyóy&' àH" àyr 
ByöçHàyöF&ç <KH&&y& »HK � <ô"yKKy& � ë öyUœ"ô"öyyzôy HKçy­ 
ë y&y óyözFy»F&çy& ë � çyKFîz "y ë Hzy& ó� Kçy&ô yy& F& HKKy 
qFà.è"H"y& yy&ó� öë Fçy <ö� Uyà! öy' u y : HHà ô"yK" ë y" yy&­ 
<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày ~y<HKF&çy& óHô"7 ï HHöóH& œFî ày 
HH&&yë F&ç à� � ö ày qFà.è"H"y&' � óyöyy&z� ë ô"Fç œ! & � &àyö­ 
ôUœyFày& çö� &àï y""yKFîzy ó� � öôUœöFê"y&7 HH&~yóyyK"' 

é y" HH&"HK HêçyóHHöàFçày& Fô HKô ó� Kç" óHô"çyô"yKà r s yK­ 
çFë 14 - u ! F"ôKH&à RD . vöH&zöFîz RD . l"HKFë RD . 
q! ùyë ~!öç D . 2 yàyöKH&à [J ' 

u y ByöçHàyöF&ç ~yöHHàôKHHç" � óyö œy" HKçyë yy& îHHö­ 
óyöôKHç7 àH" œHHö à� � ö àyr c � ë ë FôôFy ï � öà" ó� � öçyKyçàr œy"' 
ô"HH" œHHö � < yKz "Fîàô"F< óöFî yy& ë � "Fy óH& Hêzy!öF&ç ~y­ 
"öyêêy&ày œy" ~yKyFà óH& ày c � ë ë FôôFy HH& "y &yë y&7 ï yKzy 
ó� � ö ày Kyày& àyö c � ë ë FôôFy ày óyö<KFUœ"F&ç ë yy~öy&ç" · 
çy»Hë y&KFîz Hê "y "öyày&' s Fî ày ByöçHàyöF&ç ï � öày& ày 
~yçö� "F&çô� &"ï yö<y&7 ï yKzy œHHö à� � ö de : HHà ï � öày& 
ó� � öçyKyçà' HH&œH&çFç çyë HHz"' WFî zH& œFyö� < Hë y&ày­ 
ë y! "y& ó� � öô"yKKy&' WFî ï � öà" çyöHHà<Kyyçà � ë "öy&" ô� ë ­ 
ë Fçè à� � ö ày c � ë ë FôôFyr y& ày : HHà � <çyô"yKày öyçKyë y&­ 
"yöF&çy& ë y" œyK � � ç � < ày "� y<Hôî &ç óH& ày çö� &à~y<a[KF&. 
çy& óH& œy" ByöàöHç' · 7 

u y !F" ày óyö"yçy&ï � � öàFçyöô àyö qFà.è"H"y& ~yô"HH&ày 
; F&Fô"yööHHà óyö»yzyö" ày U� ö öàF&H"Fyr óH& œy" öyô<yU"Fyê 
HKçyë yy& yU� &� ë FôUœ ~yKyFà ày»yö è"H"y& y& ~yôUœFz" � óyö 
ày ~yôKFôôF&çô~yó� yçàœyFà � < ày ë yyô"y ~Fî œy" ByöàöHç 
~yà� yKàyr çy~Fyày&' 

u y : HHà à� y" ! F"ô<öHHz' œy"»Fî ë y" HKçyë y&y ô"yö&ö&y& 7 
œy"»Fî ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 œy"»Fî 
bij yy&ó� ! àF?y ô"yë ë y&ë yyöàyöœyFà' 

g <çyë yöz" »Fî7 àH" F& ày ë yyô"y çyóHKFy&7 ï HHöF& àyr 
: HHà ~yó� yçà Fô � ë ! F"ô<öHHz "y à� y& bij yy&ó� ! àFçy � ê 
çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 yy& àyöçyKFîz 
~yôK! F" y&zyK ë Hç ï � öày& çy&� ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFy y& àH" ày : HHà ôKyUœ"ô ë y" HKçyë y&y ô"yë ë y& 
yy& ~yôK! F" ë Hç &yë y&7 àH" óH& àF" ó� � öô"yK Hêï Fîz"' u y»y 
~y<HKF&ç óyöKyy&" ày c � ë ë FôôFy yy& ~yKH&çöFîzyr óyöH&"­ 
ï � � öàyKFîzœyFà F& àyr ï yözF&ç àyö ) yë yy&ôUœH< y& àöHHç" 
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HU"F� &t y& � ! "öy7 yKKy à� &&y H! ù x"H"ô ë Fô y& ë F&� öF"é 
KEHôô! öH&Uy ?! y KEF&"é öê " çé &é öHK ày KH c � ë ë ! &H! "é ôyöH y& 
"� ! ô UHô ôH! óyçHöàé ' 

, � ! ö Kyô àé KF~é öH"F� &ô à! c � &ôyFK ?! F öy?! Fè öy&" ! &y 
ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 Kyô ó� Fù àyô ë yë ~öyô ôyö� &" HêêyU"é yô 
ày KH <� &àé öH"F� & ô! FóH&"y r e KKyë Hç&y J. s yKçF?! y P 
vöH&Uy J . l"HKFy J . q! ùyë ~� ! öç 1 - , H«ô.s Hô P' 

qyô àé KF~é öH"F� &ô ôyö� &" HU?! Fôyô ôF yKKyô öyU! yFKKy&" H! 
ë � F&ô 

. à� ! »y ó� Fù K� öô?! y' y& óyö"! à! "öHF"é 7 yKKyô à� Fóy&" 
ê "öy <öFôyô ô! ö <ö� <� ôF"F� &ô ày KH c � ë ë FôôF� &t 

. à� ! »y ó� Fù y" KEHUU� öà d'm1 ë � F&ô ?! H"öy x"H"ô ë yë ­ 
~öyô àH&ô Kyô H! "öyô UHô' 

qH c � ë ë FôôF� & ôyöH U� ë <� ôé y ày &y! ê ë yë ~öyô &� ë ë é ô 
àE! & U� ë ë ! & HUU� öà <Hö Kyô ) � ! óyö&yë y&"ô àyô x"H"ô 
ë yë ~öyô7 <� ! ö ! &y à! öé y ày ?! H"öy H&ô' Uœ� FôFô y& öHFô� & 
ày Ky! ö U� ë <é "y&Uy çé &é öHKy y" � êêöH&" "� ! "yô çHöH&"Fyô 
àEF&àé <y&àH&Uy' 

qH c � ë ë FôôF� & yô" ! & � öçH&y U� KKé çFHKt ôyô àé KF~é öH"F� &ô 
ô� &" HU?! Fôyô à KH ë Hî� öF"é ôFë <Ky à! &� ë ~öy ày ôyô 
ë yë ~öyô' 

qH c � ë ë FôôF� & <Hö"FUF<yöH àH&ô KH <K! <Hö" àyô UHô H! ù 
àé UFôF� &ô à! c � &ôyFK y" ày KEe ôôyë ~Ké y <Hö KH ó� Fy ày <ö� ­ 
<� ôF"F� &ô à� &" Ky c � &ôyFK &y <y! " ôEé UHö"yö ?! Ey& ôy <ö� &� &­ 
ç H&" à KE! &H&Fë F"é ' xKKy yùyöUyöH Kyô <� ! ó� Föô ày àé UFôF� & 
<ö� <öyô ?! F K! F ô� &" U� &êé öé ô <Hö Ky · öHF"é I&� "Hë ë y&" 
Hàë F&Fô"öH"F� & àyô UKH! ôyô ày ôH! óyçHöàyO' ê� öë ! KyöH àyô 
öyU� ë ë H&àH"F� &ô � ! HóFô' yùyöUyöH Kyô U� ë <é "y&Uyô ?! y Ky 
c � &ôyFK K! F U� &êè öy <� ! ö KEyùé U! "F� & àyô öé çFyô ?! EFK é "H~KF"7 
óyFKKyöH àE! &y ë H&Fè öy çé &é öHKy à KEH<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF­ 
"F� &ô à! · öHF"é HF&ôF ?! y àyô àFô<� ôF"F� &ô <öFôyô <Hö Kyô 
F&ô"F"! "F� &ô' 

xKKy <! ~KFyöH "� ! ô Kyô H&ô7 HóH&" KE� ! óyö"! öy ày KH ôyôôF� & 
ày KEe ôôyë ~Ké y7 ! & öH<<� ö" çé &é öHK ô!ö KEHU"FóF"é ày KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é ' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" ê� öë é y ày ôy<" î! çyô7 &� ë ë é ô 
<� ! ö ! &y à! öé y ày ôFù H&ô <Hö Kyô ) � ! óyö&yë y&"ô àyô x"H"ô 
y" HôôFô"é ô ày ày! ù Hó� UH"ô çé &é öH! ù &� ë ë é ô àH&ô Kyô 
ë ê ë yô U� &àF"F� &ô' 

qH c � ! ö Hôô! öy Ky öyô<yU" à! àö� F" àH&ô lEF&"yö<öè "H"F� & 
y" KEH<<KFUH"F� & à! · öHF"é ' e Uy" yêêy"7 yKKy yô" U� ë <é "y&"y 
<� ! ö ôy <ö� &� &Uyö ô! ö KH Ké çHKF"é àyô HU"yô à! c � &ôyFK y" 
ày KH c � ë ë FôôF� &' qyô öyU� ! öô ô� &" ê� öë é ô <Hö ! &E x"H" 
ë yë ~öy7 ly c � &ôyFK � ! KH c � ë ë FôôF� &' 

x& � ! "öy7 "� ! "y <yöô� &&y <œ«ôF?! y � ! ë � öHKy <y! " ê� öë yö 
! & öyU� ! öô U� &"öy Kyô àé UFôF� &ô à� &" yKKy yô" Ky àyô"F&H"HFöy' 

x&êF&7 yKKy <� ! ööH Hó� Fö ! &y U� ë <é "y&Uyày <KyF&y î! öFàFU­ 
"F� & y& Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô ôH&U"F� &ô <öé ó! yô àH&ô Kyô öè çKy­ 
ë y&"ô àEH<<KFUH"F� & à! · öHF"é ' 

qyr · öHF"é F&ô"F"! y ! & c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK à 
UHöHU"è öy U� &ô! K"H"Fê' U� ë <� ôé ày öy<öé ôy&"H&"ô ày "� ! "yô Kyô 
UH"é ç � öFyô ày KH óFy é U� &� ë F?! y y" ô� UFHKy' 

èyô ë yë ~öyô ô� &" &� ë ë é ô <� ! ö ! &y à! öé y ày ?! H"öy H&ô 
<Hö ly c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&ï ë F"é ' 

qy &� ë ~öy àyô ë yë ~öyô à! c � ë F"é yô" êFùé U� ë ë y ô! F" r 
e KKyë Hç&y PJ . s yKçF?! y [P . vöH&Uy PJ . l"HKFy PJ . 
q! ùyë ~� ! öç T . , H«ô.s Hô [P' 

qy c � ë F"é U� ë <öy&à àyô ôyU"F� &ô ô<é UFHKFôé yô7 &� "Hë ­ 
ë y&" <� ! ö KEHçöFU! K"! öy y" <� ! ö Kyô "öH&ô<� ö"ô' 

qy c � ë F"é yô" � ~KFçH"� Föyë y&" U� &ô! K"é <Hö Ky c � &ôyFK 
� ! <Hö KH c � ë ë FôôF� & àH&ô Kyô UHô ô<é UFêFé ô <Hö Ky · öHF"é ' 
lK <y! "7 y& � ! "öy' ê "öy U� &ô! K"é <Hö Uyô F&ô"F"! "F� &ô7 àH&ô 
"� ! ô Kyô UHô � ù yKKyô Ky î! çy&" � <<� ö"! &' 

yö "� y ~Fî � ë ày ô"H~FKF"yF" óH& œHHö ï yözF&ç "y óyö»yzyöy&t 
~� óy&àFy& çyyê" »Fî ày � óyöô"yë ày è"H"y& ày óyö»yzyöF&ç7 
àH" œy" HKçyë yy& ~yKH&ç àyö ) yë yy&ôUœH< F& HKKy çyóHKKy& 
ó� � öçHH"' 

B� � ö ày ~yôK! F"y& óH& ày : HHà7 ï HHöó� � ö yy& çyzï H­ 
KFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà Fô óyöyFô"7 ï � öày& ày ô"yë ë y& àyö 
Kyày& HKô ó� Kç" çyï � çy& r s yKçFë P . u ! F"ôKH&à J . 
vöH&zöFîz J . l"HKFë J . q! ùyë ~! öç [ . 2 yàyöKH&à P' 

u y ~yôK! F"y& z� ë y& "� " ô"H&à7 ï H&&yyö »Fî "y& ë F&ô"y r 

. [ P ô"yë ë y& œy~~y& óyözöyçy&7 F&çyóHK »Fî zöHUœ"y&ô 
œy" ByöàöHç ë � y"y& ï � öày& çy&� ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFyt 
. [ P ô"yë ë y& œy~~y& óyözöyçy&' ï HHö~Fî "y& ë F&ô"y 

[ qFà.è"H"y& ó� � öô"yë ë y&7 F& ày � óyöFçy çyóHKKy&' 

u y c � ë ë FôôFy ~yô"HH" ! F" &yçy& F& � &àyöKF&çy � óyöyy&­ 
ô"yë ë F&ç à� � ö ày : yçyöF&çy& àyö qFà.è"H"y& ó� � ö óFyö 
îHHö ~y&� yë ày Kyày&7 àFy � < ç"� &à óH& œ! & HKçyë y&y 
~yzï HHë œyFà ï � öày& çyz� »y& y& HKKy ï HHö~� öçy& ó� � ö 
� &HêœH&zyKFîzœyFà ~Fyày&' 

u y c � ë ë FôôFy Fô yy& U� KKyçFHHK � öçHH&t ày ~yôK! F"y& yö 
óH& ï � öày& çy&� ë y& ~Fî yy&ó� ! àFçy ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ­ 
ë y& óH& œy" HH&"HK Kyày& àyö c � ë ë FôôFy' 

u y c � ë ë FôôFy &yyë " F& ày ë yyô"y çyóHKKy& àyyK HH& ày 
~yôKFôôF&çy& óH& ày : HHà y& óH& ày ByöçHàyöF&ç à� � ö 
ë FààyK óH& ó� � öô"yKKy&7 ï HHöóH& ày : HHà &Fy" ö&Hç Hêï Fî­ 
zy&7 ~yœHKóy HKô œFî »FUœ œFyö� ë "öy&" ë y" HKçyë y&y ô"yë ­ 
ë y& ! F"ô<öyyz"' WFî � yêy&" ày œHHö yFçy& ~yôKFôôF&çô~yó� yçà­ 
œyFà !F"7 ï yKzy œHHö ~Fî œy" ByöàöHç ï � öà" óyöKyy&à Ië y" 
&Hë y ày Hàë F&Fô"öH"Fy àyö óöKîï HööF&?ô~yàF&?y&/ 7 à� y" HH&­ 
~yóyœ&?y& � ê ~öy&ç" HàóFy»y& ! F"7 � yêy&" ày ~yó� yçàœyày& 
! F"' ï yKzy ày : HHà œHHö óyöKyy&" "yö ! F"ó� yöF&ç óH& ày 
öyçyKô7 àFy œFî óHô"ô"yK"' »Fy" F& œy" HKçyë yy& "� y � < ày "� y­ 
<HôôF&ç óH& ày ~y<HKF&çy& óH& œy" ByöàöHç7 HKôë yày óH& 
ày à� � ö ày F&ô"yKKF&çy& çy"ö� êêy& ó� � ö»Fy&F&çy&' 
f HHöœîzô <! ~KFUyyö" ày c � ë ë FôôFy óó ó ö ày � <y&F&? óH& ày 

»F""F&ç óH& ày ByöçHàyöF&ç yy& HKçyë yy& óyöôKHç � óyö ày 
ï yöz»HHë œyày& óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy ~yô"HH" ! F" L à� � ö ày : yçyöF&çy& 
àyö è"FK"y& ó� � ö D îHHö ~y&� yë ày öyUœ"yöô' àFy à� � ö. "ï yy 
� &àyö ày»yKêày ó� � öï HHöày& ~y&� yë ày Hàó� UH"y&.çy&yöHHK 
~Fî?yô"HH& ï � öày&' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy óyö»yzyö" ày yyö~FyàFçF&ç óH& œy" 
öyUœ" ~Fî ày ! F"KyççF&ç y& "� y<HôôF&ç óH& œy" ByöàöHç' · y 
àFy& yF&ày Fô œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy ~yó� yçà yy& ! F"ô<öHHz 
"y à� y& � óyö ày ï y""yKFîzœyFà àyö œH&àyKF&çy& óH& ày : HHà 
y& óH& ày c � ë ë FôôFy' xy& qFà.è"HH"' ày : HHà � ê ày c � ë ­ 
ë FôôFy z! &&y& ~yö� y< F&ô"yKKy&7 

xKzyr &H"! ! öKFîzy � ê öyUœ"ô<yöô� � & zH& ~� óy&àFy& ~yö� y< 
F&ô"yKKy& "yçy& ày "� " œyë çyöFUœ"y ~yôUœFzzF&çy&' 

· y&ôK� ""y � yêy&" œy" Hof óH& C! ô"F"Fy ó� KKyàFçy öyUœ"ô­ 
ë HUœ" ! F" "y& HH&»Fy& óH& ày F& ày "� y<HôôF&çôöyçKyë y&"y& 
óH& œy" Byö.àöHç· ó� � öçyôUœöyóy& ôH&U"Fyô' 

s Fî œy" ByöàöHç ï � öà" yy& ! F" óyö"yçy&ï � � öàFçyöô óH& 
ày óyöôUœFKKy&ày ôyU"� öy& óH& œy" yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy 
Kyóy& ~yô"HH&ày xU� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é óH& öHHà­ 
çyóy&ày HHöà F&çyô"yKà' 

u yr Kyày& óH& œy" c � ë F"é ï � öày& ó� � ö J îHHö ë y" yy&­ 
<HöF?œyFà óH& ô"yë ë y& à� � ö ày : HHà ~y&� yë à' 

é y" HH&"HK Kyày& óH& œy" c � ë F"é Fô HKô ó� Kç" óHô"çyô"yKà r 
s yKçFë [P ] u ! F"ôKH&à PJ . vöH&zöFîz PJ ] l"HKFë P[ . 
q! ùyë ~! öç T . 2 yàyöKH&à [P' 

é y" c � ë F"é � ë óH" çyô<yUFHKFôyyöày HêàyKF&çy&7 ë y" &Hë y 
ó� � ö ày KH&à~� ! ï y& ó� � ö œy" óyöó� yö' · 

é y" c � ë F"é ë � y" à� � ö ày : HHà � ê à� � ö àyr c � ë ë FôôFy 
ï � öày& çyöHHà<Kyyçà F& ày ~Fî œy" ByöàöHç ~y<HHKày çyóHK­ 
Ky&' é y" zH& ~� óy&àFy& à� � ö ày»y F&ô"yKKF&çy& ï � öày& çy­ 
öHHà<Kyyçà F& HKKy çyóHKKy&7 ï HHöF& »Fî œy" ï y&ôyKFîz � � ö. . 
àyKy&' 
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qEe ôôyë ~Ké y ë y&"F� &&é y UF.àyôô! ô yô" U� ë ë ! &y aux 
c � ë ë ! &H! "é ô y! ö� <é y&&yô é U� &� ë F?! y y" ày KEé &yöçFy 
H"� ë F?! y y" àè ô ô� & y&"öé y y& ê� &U"F� &7 yKKy öyë <KHUyöH 
KEe ôôyë ~Ké y U� ë ë ! &y ày KH c 'x 'c 'e ' qyô ë ê ë yô àFô<� ôF­ 
"F� &ô óHKy&" y& Uy ?! F U� &Uyö&y KH c � ! ö ày C! ô"FUy' 

qy c � ë F"é xU� &� ë F?! y y" è � UFHK yô" U� ë ë ! & à KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é é U� &� ë F?! y y! ö� <é y&&y y" à KH c � ë ë ! &H! "é 
y! ö� <é y&&y ày l'Enerqie H"� ë F?! y' 

u H&ô Ky UHàöy ày KH <� KF"F?! y àEF&"é çöH"F� & y! ö� <é y&&y 
U� &Uöé "Fôé y <Hö Ky · öHF"é é "H~KFôôH&" KH c � ë ë ! &H! "é xU� ­ 
&� ë F?! y x! ö� <é y&&y7 FK yô" H<<Hö! ?! y Ky <ö� ~Kè ë y ày 
KEé &yöçFy &! UKé HFöy U� ë ë H&àHF" ! & yêê� ö" ô<é UFHK Fë ë é àFH"7 
"H&" y& Uy ?! F U� &Uyö&y KH <ö� à! U"F� & àEé &yö?"y é KyU"öF?! y 
?! Ey& Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô &� ë ~öy! ôyô H<<KFUH"F� &ô ôUFy&"F­ 
êF?! yô � ! "yUœ&F?! yô ày KEH"� ë y' 

qH ôF"! H"F� & y& ë H"Fè öy àEé &yöçFy ày KEx! ö� <y � UUFày&­ 
"HKy <öé ôy&"y7 ày<! Fô ? ! yK?! yô H&&é yô' ! & Hô<yU" F&?! Fé "H&"' 
u y "� ! "yô Kyô ô"H"Fô"F?! yô é "H~KFyô ô� F" <Hö KEg 'x 'c 'x '7 ô� F" 
<Hö KH c 'x 'c 'e '7 ôy àé çHçy ! &y U� &UK! ôF� & ! &H&Fë y r ôF 
KE� & óy! " ë HF&"y&Fö ! &yr <ö� çöyôôF� & öHFô� &&H~Ky ày KEyù<H&­ 
ôF� & y! ö� <é y&&y' il êH! àöH ày <K! ô y& <K! ô öyU� ! öFö H! ù 
Fë <� ö"H"F� &ô ày U� ë ~! ô"F~Kyô <HöUy ?! y KEé U� &� ë Fy y! ö� ­ 
<é y&&y ~Hôé y ê� &àHë y&"HKyë y&" ô! ö Ky UœHö~� &' ó� F" KEé UHö" 
y&"öy lUF <ö� à! U"F� & ày Uy U� ë ~! ô"F~Ky y" Kyô ~yô� F&ô ôEé KHö­ 
çFö àH&çyöy! ôyë y&"' 

qyô <ö� à! F"ô <é "ö� KFyöô K� ! öàô <ö� óFy&y&" <öyô?! y "� "HKy­ 
ë y&" àyô <H«ô aKE� ! "öy.ë yö' qH UöFôy öé Uy&"y à! ; � «y&­ 
g öFy&" H ë � &"öé à ?! yK <� F&" KEH<<ö� óFôF� &&yë y&" ày 
KEx! ö� <y <y! " àé <y&àöy ày UFöU� &ô"H&Uyô ê� ö"! F"yô' 

e ! <� F&" ày ó! y àyô öé ôyöóyô' Ky ö«"œë y àEHUUö� Fôôyë y&" 
ày KH U� &ô� ë ë H"F� & àyô produits <é "ö� KFyöô yô" "yKKyë y&" 
U� &ôFàé öH~Ky ?! E� & <öé ó� F"7 à K� &ç "yöë y7 ! &y öHöé êHU"F� & 
et un öy&Uœé öFôôyë y&" ày Uy! ù.UF' 

è ! FóH&" ! &y öé Uy&"y é "! ày à! ; F&Fô"è öy àyô e êêHFöyô 
xU� &� ë F?! yô' KH <ö� à!U"F� & <öé ó! y y& é ?! FóHKy&".UœHö~� & 
ày "� ! "yô &� ô öyôô� ! öUyô <ö� <öyô y& é &yöçFy ôyöHF" y& [oDT 
ày 30.4 à 34.4 ë FKKF� &ô ày "� &&yô y" y& 1975 ày 33.4 à RD'[ ' 
, Hö U� &"öy' Kyô ~yô� F&ô ?! F é "HFy&" ày RJ 'T y& l oTT ô� &" 
é óHK! é ô y&"öy 37.4 y" 51>.4 y& 1975. lK y& öé ô! K"y ! & àé êFUF" 
ày J 'J ë FKKF� &ô ày "� &&yô y& [oDT7 <� ! óH&" HKKyö î! ô?! y 
PT ë FKKF� &ô ày "� &&yô y& [oLT' 

c Eyô" àFöy ?! y Kyô öFô?! yô ày <é &! öFy àEé &yöçFy ô� &" öé yKô 
<� ! ö &� "öy <H«ô y" ?! y ô� & H<<ö� óFôF� &&yë y&" yùFçy ày 
"� ! " ë y""öy y& œuvre <� ! ö HUUö� î "öy Ky <K! ô <� ôôF~Ky et Ky 
<K! ô öH<Fàyë y&" <� ôôF~Ky7 le ôyU� ! öô ?! EH<<� ö"yöH lEë &yö?Fy 
&! UKé HFöy' 
Il « H à� &U ! & F&"é öê " <Hö"FU! KFyö à Uy ?! y KH s àçï ?Œ! y 

U� &UK! y HóyU ôyô <Hö"y&HFöyô àH&ô KH c � ë ë ! &H! "é à! UœHö­ 
~� & ! & "öHF"é êHó� öFôH&" Ky öyë <KHUyë y&" àyô ê� öë yô àEé &yö­ 
gie UKHôôF?! y <Hö KEé &yöçFy &! UKé HFöy' 

qy öH<<� ö" à! c � ë F"é F&"yöç� ! óyö&yë y&"HK <öé ôy&"é à 
KH c � &êé öy&Uy ày By&Fôy7 ë y""HF" KEHUUy&" ô! ö KE! öçy&Uy ày 
ë y""öy y& U� ë ë ! & Kyô yêê� ö"ô y& ë H"Fè öy &! UKé HFöy y" ày 
Uöé yö ! & y&ôyë ~Ky àEF&ô"F"! "F� &ô y" ày öè çKyô U� � öà � &&H&" 
y" êHó� öFôH&" KEyù<H&ôF� & ày KE! "FKFôH"F� & ày Uy""y é &yöçFy' 

qyô ~yô� F&ô y& é &yöçFy &Eé "HFy&" àEHFKKy! öô <Hô ôy! Kô y& 
UH! ôy' qH ë HF"öFôy ày ê� öUyô H! ôôF &� ! óyKKyô <� ôy ! &y multi­ 
"! ày ày <ö� ~Kè ë yô aKE! & F&"é öê " <öFë � öàFHK' lK ôEHçF" ày KH 
ë Fôy y& H<<KFUH"F� & àE! &y ôUFy&Uy öé Uy&"y7 ! "FKFôH&" àyô 
ë � «y&ô ày öyUœyöUœyô yù"öê ë yë y&" ô<é UFHKFôé ô y" "öè ô U� û ­ 
"y! ù' u EH! "öy <Hö"7 KEyë <K� F àyô öà àF� Fô� "� <yô � êêöy ! & UœHë < 
àEH<<KFUH"F� & yù"öê ë yë y&" óHô"y y& HçöFU! K"! öy7 y& ~Fô K� ­ 
?Fy' y& ë é àyUF&y y" àH&ô àFóyöô ôyU"y! öô ày KEF&à! ô"öFy' 
· � ! "yô Uyô "yUœ&F?! yô àyë H&ày&" àEHFKKy! öô ?! y àyô <öé UH! ­ 
"F� &ô ô<é UFHKyô ô� Fy&" <öFôyô U� &"öy Kyô àH&çyöô ë y&Hç H&" 
Kyô "öHóHFKKy! öô y" KH <� <! KH"F� &' 

2 F KH "yUœ&F?! y KH <K! ô öy&"H~Ky àE! "FKFôH"F� & &Eyô" é "H~KFy' 
&F ë ê ë y Kyô ë H"é öFy! ù Kyô <K! ô <ö� <öyô à KH U� &ô"ö! U"F� & 

u y x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& ày x! ö� <yôy 
) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy œy~~y& ày œFyö~� óy& HH&­ 
çyœHHKày ByöçHUKyKEF&ç çyë yyE& y& »� àöH ày»y F& ê! &U"Fy 
"öyyà"7 óyöóH&ç" »Fî ày ) yë yy&ôUœH<<yKFîzy ByöçHàyöF&ç 
àyö x ') ' m' è ' é y"»yKêày çyKà" ó� � ö œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy' 

u y x ! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& ày x! ö� <yôy 
) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy œy~~y& œy" xU� &� ë FôUœ 
y& è � UFHHK c � ë F"é çyë yy&' 

s F&&y& œy" ~yô"yz óH& œy" ~yKyFà F&»Hzy x! ö� <yôy l&"y­ 
çöH"Fy çyU� 7&Uöy"Fôyyöà à� � ö œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& 
ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< Fô çy~Kyzy&7 àH" 
œy" zyö&y&yöçFyóöHHçô"! z yy& � &ë FààyKKFîzy y& ~Fî»� &àyöy 
F&ô<H&&F&ç óyöçày7 »� ï yK F& óyö~H&à ë y" ày <ö� à! U"Fy óH& 
yKyU"öFôUœy y&yöçFy HKô F& óyö~H&à ë y" ày "HKöFîzy ï y"y&­ 
ôUœH<<yKFîzy � ê "yUœ&FôUœy H"� � ë "� y<HôôF&çy&' 

èyàyö" y&zyKy îHöy& óyö"� � &" ày y&yö?Fyô"� yô"H&à F& 
f yô".x ! ö� <H yy& � &ö! ô"ï yzzy&à Hô<yU"' ­ F" HKKy' œy"»Fî 
à� � ö ày g ' x ' x ' è '7 œy"»Fî à� � ö ày x ' ) ' m' è ' � <çyë HHz"y 
ô"H"Fô"Fyzy& ~KFîz" yy&ô"yë ë Fç' àH"7 F&àFy& ë y& yy& öyàyKFîzy 
ó� � ö! F"çH&ç óH& ày x! ö� <yôy yù<H&ôFy ï y&ô" "y œH&àœHóy&' 
ë y& œ� y KH&çyö œ� y ë yyö »Fî& "� yóK! Uœ" »HK ë � y"y& &yë y& 
"� " ày F&ó� yö óH& ~öH&àô"� êêy&' � ë àH" œy" œ� � êàUHzyKFîz 
� < z� Ky& çyçö� &àóyô"y x! ö� <yôy ~yàöFîêôKyóy& ày zK� � ê "! ô­ 
ôy& ày <ö� à! U"Fy óH& y& ày ~yœ� yê"y& HH& ày»y ~öH&àô"� ê 
çyóHHöKFîz »Fy" óyö~öyày&' 

u y »ï Höy HHöà� KFy<ö� à! U"y& z� ë y& ~Fî&H HKKyë HHK ! F" 
� óyö»yyôy KH&ày&' u y öyUy&"y UöFôFô F& œy" ; Fàày&.g � ô"y& 
œyyê" HH&çy"� � &à' F& ï yKzy ë H"y x! ö� <HEô ~yó� � ööHàF&ç óH& 
"� yóHKKFçy � ë ô"H&àFçœyày& zH& HêœH&?y&' 

f H" ày öyôyöóyô ~y"öyê"7 »Fî � <?yë yöz"' àH" œy" "yë <� àyö 
"� y&yë F&ç óH& œy" <y"ö� Ky! ë <ö� à! U"y&óyö~ö! Fz 'rr� HH&»Fy&­ 
KFîz Fô' àH" ë y& � < KH&çy "yöë Fî& yö ë yày öyzy&F&ç œ� ! à"' 
àH" ày»y »yKà»Hë yö y& à! ! öàyö »! KKy& ï � öày&' 

B� Kçy&ô yy& öyUy&"y ô"! àFy óH& œy" ; F&Fô"yöFy óH& xU� ­ 
&� ë FôUœy WHzy& »� ! ày óyöï HUœ"y F& z� Ky& ! F"çyàö! z"y 
<ö� à! U"Fy óH& HK � &»y yFçy& y&yöçFy~ö� &&y& ày ó� Kçy&ày 
»Fî&r F& [oDT óH& RA'J "� " RJ 'J ë FKKF� y& "� & y& F& [oLT óH& 
RR'El "� " RD7[ ' u y ~yœ� yê"y& àHHöy&"yçy&' ï yKzy F& [oTT 
R[ 'T ë FKKF� y& "� & ~yàö� yçy&' ï � öày& ó� � ö 1975 çyôUœH" 
"! ôôy& RL 'J y& Tp'J ë FKKF� y& "� &' é Fyö! F" ô<ö! F" ó� � ö l oDT 
yy& "yz� ö" óH& J 'J ë FKKF� y& "� & ó� � ö"' àH" F& [oLT ë � çyKFî­ 
zyöï Fî»y PT ë FKKF� y& "� & »� ! z! &&y& ~yöyFzy&' 

W! Kzô ~y"yzy&à' àH" ày y&yö?Fy"yz� ö"öFôFU� Eô ó� � ö � &ô 
KH&à &Fy" ày&z~yyKàFç »Fî& y& àH" s yK?öë Eô ~yó� � ööHàF&ç 
óyöç"7 àH" HKKyô F& œy" ï yöz »� ! ï � öày& çyô"yKà � ë ày à� � ö 
ày zyö&y&yöçFy óyöKyy&ày ~Fîô"H&à »� óyyK y& »� óK! ç ë � çy­ 
KFîz � < "y àöFîóy&' 

é y" Fô à! ô »yyö ~yKH&çöFîz' àH" s yKçFë ë y" »Fî& <Hö"&yöô 
F& ày m� Ky&çyë yy&ôUœH< yy& óyöàöH? »� ! ôK! F"y&7 àH" ày 
óyöóH&çF&ç àyö ó� öë y& óH& zKHôôFyzH y&yöçFyr à � � ö zyö&­ 
y&yö?Fy F& ày œH&à »� ! ï yözy&' 

Het � < ày c � &êyöy&"Fy "y By&y"Fë ó� � öçyKyçàyr óyöôKHç 
óH& œy" l&"yöç� ! óyö&yë y&"yKy c � ë F"é Kyçày ày &Hàö! z � < 
ày àöF&çy&ày &� � à»HzyKFîzœyFà ày F&ô<H&&F&çy& � < œy" 
çy~Fyà àyö zyö&y&yöçFy ôHë y& "y ~! &àyKy& y& yy& öyyzô 
F&ô"yKKF&çy& F& œy" Kyóy& "y ö� y<y& y& öyçyKô "� " U� ö öàF&y­ 
öF&ç y& ~yó� öàyöF&ç óH& ày yù<H&ôFy óH& œy" çy~ö! Fz óH& 
ày»y y&yöçFy � < "y ô"yKKy&' 

u y y&yöçFy~yœ� yê"y& ô"� &ày& "ö� ! ï y&ô &Fy" HKKyy& � < œy" 
ô<yK é y" ~yœyyöôy& óH& àyöçyKFîzy &Fy! ï y zöHUœ"y& à� y" 
yy& çö� � " HH&"HK óöHHçô"! zzy& óH& � óyöï yçy&à ~yKH&ç 
öFî»y&' é y" çHH" œFyö � ë ày "� y<HôôF&ç óH& yy& î� &çy 
ï y"y&ôUœH<7 ï yKzy ! F"yöô" çyô<yUFHKFôyyöày y& »yyö à! öy 
� &àyö»� yzF&?ôë FààyKy& HH&ï y&à"' e H& ày H&àyöy zH&" 
~Fyà" œy" çy~ö! Fz óH& öHàF� .Fô� "� <y& yy& ! F"yöô" ö! Fë "� y­ 
<HôôF&?ôóyKà F& ày KH&à~� ! ï ' F& ày ~F� K� çFy' F& ày çy&yyô­ 
z! &ày y& F& HKKyöKyF &FîóyöœyFàôôyU"� öy&' e l ày»y "yUœ&Fyzy& 
óyöçy& "ö� ! ï y&ô ~Fî»� &àyöy ó� � ö»� öçôë HH"öyçyKy& "yçy& àyr 
çyóHöy&7 ï yKzy ï yöz&yë yöô y& ~yó� KzF&ç ~yàöyFçy&' 

2 � Uœ ày ë yyô" öy&àH~yKy çy~ö! Fzô"yUœ&Fyz' &� Uœ »yKêô ày 
ó� � ö àyr ~� ! ï óH& ày "� yô"yKKy& ë yyô" <Hôôy&ày ë H"yöFHKy&7 
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àyô H<<HöyFKô &y ô� &" <Hô y&U� öy ~Fy& àé "yöë F&é ô' Il &y 
ôEHçF" à� &U <Hô ôFë <Kyë y&" àE! "FKFôyö ! &y ô� ! öUy àEé &yöçFy 
U� &&! y7 ë HFô ày öyUœyöUœyö KH ë H&Fè öy ày KE! "FKFôyö y" Kyô 
ë � «y&ô ày Ky êHFöy' , K! ô óF"y Uy""y U� &&HFôôH&Uy ôyöH 
HU?! Fôy7 <K! ô öH<Fàyë y&" &� "öy <H«ô7 ?! F yô" yù<� ö"H"y! ö ày 
~Fy&ô ày <ö� à! U"F� &7 <� ! ööH ë y""öy H! <� F&" ô� & F&à! ô"öFy 
y& ó! y ày ê� ! ö&Fö ô! ö Kyô ë HöUœé ô ë � &àFH! ù à! ë H"é öFyK 
àEé ?! F<yë y&" &! UKé HFöy' 

g ö7 àH&ô Uy &� ! óyH! à� ë HF&y7 KEx! ö� <y à� F" öH""öH<yö 
un çöH&à öy"Höà' s Fy& ?! EyKKy HF" œH! "yë y&" U� &"öF~! é à KH 
Uöé H"F� & ày KH &� ! óyKKy ôUFy&Uy 7''''7 FK ô! êêF" ày öH<<yKyö Kyô 
&� ë ô àExF&ô"yF&7 ày vyöë F7 àyô c ! öFy7 ày , KH&Uz7 ày s � œö7 
àyô C� Kî � " 337 yKKy H é "é <HöHK«ôé y àH&ô ôyô yêê� ö"ô ày öyUœyö­ 
Uœy <Hö KH ç! yööy ày [oJA. [ oJT7 HK� öô ?! EH! U� &"öHFöy7 KEyê­ 
ê� ö" àEHöë yë y&" H! ù x"H"ô.­ &Fô y" H! c H&HàH <ö� U! öHF" à 
Uy""y öyUœyöUœy àyô Uöé àF"ô y" àyô ë � «y&ô î! ô?! EHK� öô 
F&U� &&! ô' 

qH ) öH&ày.s öy"H?&y7 çöâ Uy à ôyô KFy&ô àEHKKFH&Uy HóyU 
Kyô x"H"ô.­ &Fô y" Ky c H&HàH7 H <! 7 àè ô KH êF& àyô œ� ô"FKF"é ô 
y& [oEr[T7 y&"öy<öy&àöy ! & çöH&à <ö� çöHë ë y ày öê HKFôH"F� &' 
q � öô?! y Kyô H<<KFUH"F� &ô <HUFêF?! yô ày KEé &yöçFy &! UKé HFöy 
� &" <öFô ! & UHöHU"è öy <K! ô <öé UFô y" <K! ô ! öçy&"7 FK H <Hö! 
ô� ! œHF"H~Ky ày &y <K! ô "y&Fö ôyUöè "y ! &y çöH&ày <Hö"Fy àyô 
U� &&HFôôH&Uyô HU?! Fôyô' c Eyô" HF&ôF ?! y Ky c � &çöè ô ày 
) y&è óy y& [oTT7 H <yöë Fô ày U� ë <Höyö Kyô "œé � öFyô7 Kyô 
ë é "œ� àyô7 Kyô öé ô! K"H"ô � ~"y&! ô y" ày U� &ô"H"yö7 &� & ôy! Ky­ 
ë y&" KEHë <Ky! ö à! à� ë HF&y àyô öyUœyöUœyô y&U� öy à êHFöy7 
ë HFô H! ôôF KE! "FKF"é àE! &y U� KKH~� öH"F� & àyô <H«ô y&"öyr y! ù7 
"H&" H! <� F&" ày ó! y êF&H&UFyö ?! y ôUFy&"FêF?! y' 

­ &y <öyë Fè öy U� � öàF&H"F� & <Hö"FyKKy7 àH&ô Ky à� ë HF&y ày 
KH öyUœyöUœy <! öy7 H é "é é "H~KFy <Hö KH Uöé H"F� & à! c 'x ': '2 ' 
I g öçH&FôH"F� & y! ö� <é y&&y ày öyUœyöUœyô &! UKé HFöyôO ày 
) y&è óy' 

u H&ô Ky UHàöy ày KEg 'x 'c 'x '7 ! &y Uyö"HF&y U� KKH~� öH"F� & 
H é çHKyë y&" é "é ë Fôy ô! ö <Fyà' x&êF&7 ! & "öHF"é F&ô"F"! H&" 
(Ee çy&Uy l&"yö&H"F� &HKy <� ! ö (Ex&yöçFy H"� ë F?! y H é "é ôFç&é ' 

· � ! "yê� Fô' H! U! & ày Uyô � öçH&Fôë yô &y öé ô� ! " U� ë <Kè "y­ 
ë y&" Kyô <ö� ~Kè ë yô7 "yKô ?! EFKô ôy <öé ôy&"y&" à &� ! ô' c Eyô" 

· <� ! ö?! � F Kyô ôFù <H«ô ày KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y à! 
c œHö~� & y" ày KEe UFyö � &" öyU� &&! KH &é UyôôF"é ày ê� &àyö 
! &y U� ë ë ! &H! "é ày KEé &yöçFy &! UKé HFöy' 

e ! U! & àEy! ù &EH ! &y HóH&Uy "yKKy ?! EFK <! Fôôy à� ë F&yö 
Kyô UF&? H! "öyô' , Hö U� &"öy7 UœHU! & H<<� ö"y . à óöHF àFöy 
àH&ô ! &y ë yô! öy F&é çHKy ] ! & Uyö"HF& HU?! Fô ô� ! ô ê� öë y 
àE! &y yù<é öFy&Uy àé îà U� &ôFàé öH~Ky7 ày öyôô� ! öUyô y& ë H­ 
"Fè öyô <öyë Fè öyô7 � ! ày ë � «y&ô F&à! ô"öFyKô y" ôUFy&"FêF?! yô 
ày çöH&ày óHKy! ö' 

c y<y&àH&" Uy""y Hôô� UFH"F� & <öé ôy&"HF"7 àè ô Ky àé <Hö"' 
Uyö"HF&ô Fë <é öH"Fêô à öyô<yU"yö' qH <K! <Hö" àyô ) � ! óyö&y­ 
ë y&"ô ày Uyô <H«ô HóHFy&" U� &UK! 7 HóyU Kyô x"H"ô.­ &Fô ou 
fa ) öH&ày.s öy"Hç&y7 àyô HUU� öàô ~FKH"é öH! ù àEé UœH&çyô ày 
U� &&HFôôH&Uyô � ! ày ë H"Fè öyô' c yô HUU� öàô U� ë <� ö"HFy&" àyô 
öyô"öFU"F� &ô ?! H&" aux ôyUöy"ô ou àyô y&çHçyë y&"ô à "y&Fö 
?! H&" à KE! ôHçy à êHFöy àyô ë H"Fè öyô KFóöé yô' lK U� &óy&HF" 
à� &U àEH<<KF?! yö Uyô HUU� öàô7 ?! F""y à y& � ~"y&Fö KEyù"y&ôF� & 
à KH c � ë ë ! &H! "é ' 

lK êHKKHF"7 y& � ! "öy7 ë HF&"y&Fö KH U� � <é öH"F� & F&"yö&H"F� ­ 
&HKy' UEyô". à .àFöy é óF"yö ày U� &"öHöFyö ô� F" Kyô yêê� ö"ô ày 
KEg 'x 'c 'x '7 ô� F" Uy! ù à! c 'x ': '2 ' � ! ày KEe ?y&Uy l&"yö­ 
&H"F� &HKy' 

II êHKKHF" H! ôôF é óF"yö ày ~� ! Kyóyöôyö Kyô <KH&ô y" Kyô <ö� ­ 
çöHë ë yô àé îà é "H~KFô ou y& yùé U! "F� & àH&ô Kyô ôFù <H«ô7 
&� "Hë ë y&" y& vöH&Uy7 Uy ?! F H! öHF" U� &à! F" à Uyö"HF&ô 
öy"Höàô' Il U� &óy&HF"' H! U� &"öHFöy7 ày Ky! ö H<<� ö"yö ! &y 
HFày7 ?! F""y à öyUyó� Fö y& é UœH&çy Ky ~é &é êFUy ày KEyù<é ­ 
öFy&Uy HU?! Fôy' 

»Fî& � < àF" � çy&~KFz çyzy&à' é y" çHH" œFyö à! ô &Fy" y&zyK 
� ë œy" çy~ö! Fz óH& yy& çyzy&ày y&yöçFy~ö� &7 ë HHö � � z � ë 
œy" � <ô<� öy& óH& ày çy~ö! Fzôï Fî»y y& .ë FààyKy&' é � y óK! ç­ 
çyö ày»y zy&&Fô óyözöyçy& Fô7 œ� y óK! ççyö � &ô KH&à7 àH" 
<ö� à! U"Fyç� yàyöy& ! F"ó� yö"7 »Fî& &FîóyöœyFà zH& HH&<Hôôy& 
� ë � < ày ï yöyKàë Höz"y& zyö&! F"ö! ô"F&çôë H"yöFyyK "y óyö­ 
z� <y&' 

g < àF" &Fy! ï çy~Fyà ë � y" x! ö� <H yóy&ï yK yy& çö� "y 
HUœ"yöô"H&à F&K� <y&' é � yï yK œy" F& œ� çy ë H"y œyyê" ~Fîçy] 
àöHçy& � ë ày»y &Fy! ï y ï y"y&ôUœH< F& œy" Kyóy& "y ö� y<y& 
. F& àF" óyö~H&à ó� Kô"HH" œy" yóy& ày &Hë y& óH& xF&ô"yF&7 
vyöë F7 c ! öFy7 , KH&Uz' s � œ" y& C � KF� " F& œyöF&&yöF&ç "y ~öy&­ 
çy& . ï yöà œy" F& »Fî& � &àyö»� yzF&ô<H&&F&çy& à� � ö ày 
� � öK� ç óH& [oJA. [ oJT çyöyë à7 "yöï FîK àHHöy&"yçy& ày 
~yï H<y&F&çôF&ô<H&&F&ç F& ày Byöy&Fçày è"H"y& y& F& 
c H&HàH àF" � &àyö»� yz "� " à! ôóyööy � &~yzy&ày zöyàFy"y& y& 
ë FààyKy& óyöôUœHê"y' 

) ö� � ". s öF""H&&Fë z� &7 àH&z »Fî »Fî& ~� &à?y&U� "ôUœH<ô­ 
~y"öyzzF&çy& ë y" ày Byöy&Fçày è"H"y& y& c H&HàH7 � &ë Fà­ 
àyKKFîz &H œy" ô"� <»y""y& àyö óFîH&àyKFîzœyày& F& 1945 ë y" 
yy& � ë óH&çöFîz óyöï y»y&KFîzF&çô<ö� çöHë ë H óH& ï HK ô"y­ 
zy&' · � y& ày óöyàyKFyóy&ày "� y<HôôF&çy& óH& ày zyö&­ 
y&yöçFy »FUœ à! FàyKFîzyö ~yç� &&y& Hê "y "yzy&y& y& àöF&çy&­ 
àyö ï yöày&7 � � öàyyKày ë y& œy" ï y&ôyKFîz yy& çö� � " àyyK 
àyö óyözöyçy& zy&&Fô niet ë yyö çyœyFë "y œ� ! ày&' e Kà! ô 
~� � à œy" c � &çöyô "y ) y&è óy F& 1955 ày çyKyçy&œyFà ày 
"œy� öFyë &7 ày ë y"œ� ày&7 ày ~yz� ë y& ! F"ôKHçy& � &àyöKF&ç "y 
óyöçyKFîzy& y& ô"yKày œy" &Fy" y&zyK ày � ë óH&ç óH& œy" 
çy~Fyà àyö &� ç "y óyööFUœ"y& � &àyö»� yzF&çy& óHô"' ë HHö 
"yóy&ô œy" &! " óH& ày ôHë y&ï yözF&ç àyö KH&ày& � &àyöKF&ç7 
»� ï yK ! F" êF&H&UFyyK HKô ! F" ï y"y&ôUœH<<yKFîz � � ç<! &"' 

xy& yyöô"y çyàyyK"yKFîzy U� ö öàF&H"Fy � < œy" çy~Fyà óH& 
œy" »! Fóyö � &àyö»� yz çyôUœFyàày à� � ö ày � <öFUœ"F&ç óH& ày 
E. g ' K. Ix ! ö� <yôy g öçH&FôH"Fy ó� � ö myö&� &àyö»� yzO "y 
) y&è óy' 

s F&&y& œy" ~yô"yz óH& ày g ' x ' x ' è ' ï yöà yóy&yy&ô yy& 
~y<HHKày ë yàyï yözF&ç "� " ô"H&à çy~öHUœ"' · y&ôK� ""y ï yöà 
yy& óyöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& œy" l&"yö&H"F� &HHK e çy&"­ 
ôUœH< ó� � ö ày myö&y&yöçFy � &àyö"yzy&à' 

2 � Uœ"H&ô K� ô" çyy& y&zyK óH& ày»y KFUœHë y& ày óöHHç­ 
ô"! zzy&7 ë HKô »Fî »FUœ ó� � ö � &ô ó� � öà � y&7 ó� KKyàFç � <' Om 
ày»y öyày&y& »Fî& ày 6 KH&ày& àyö x') ' K. è ' yö "� y çyz� ­ 
ë y& ày &� � à»HzyKFîzœyFà "y yözy&&y& yy& ) yë yy&ôUœH< 
ó� � ö e "� � ë y&yöçFy � < "y öFUœ"y&' 

) yy& y&zyK � &àyö ày»y KH&ày& Fô œy" y&y � ê œy" H&àyöy 
»� àH&Fç ó� � ö! F"7 àH" œy" ày T H&àyöy zH& � óyöœyyöôy&' 
u HHöy&"yçy& ~Fyà" yKz KH&à 7''''7 yyöKFîz çyr»yçà F& � &çyKFîzy 
ë H"y . � ê yy& öyyàô HH&»Fy&KFîzy yöóHöF&ç' � ê çö� &àô"� ê­ 
~ö� &&y& � ê ï HHöàyó� KKy ï y"y&ôUœH<<yKFîzy y& &FîóyöœyFàô­ 
ë FààyKy&' 

u y»y óyöy&FçF&ç ë � yô" &� Uœ"H&ô óH& F& ày& ~yçF&&y 
~y<HHKày óyö<KFUœ"F&çy& &Hz� ë y&' u y ë yyô"y : yçyöF&çy& 
ày»yö KH&ày& œHàày& ë y" ày Byöy&Fçày è"H"y& � ê ë y" 
) ö� � ". s öF""H&&Fë ~FKH"yöHKy Hzz� � öày& çyôK� "y& "� " ! F"ï Fôôy­ 
KF&ç óH& zy&&Fô � ê ô"� êêy&' s yï ! ô"y Hzz� � öày& � ë óH""y& 
~y<yözF&çy& F& óyö~H&à ë y" ày çyœyFë y& � ê &H "y z� ë y& 
óyö~F&"y&Fôôy& F&»Hzy çy~ö! Fz óH& ày çyKyóyöày ô"� êêy&' é y" 
~y"HHë ày à! ô ~yà� yKày Hzz� � öày& "� y "y <Hôôy& y& "y "öHUœ­ 
"y& ày ! F"~öyFàF&ç yö óH& "� " ày ) yë yy&ôUœH< "y ~yz� ë y&' 

s � óy&àFy& ~yœ� � öày ó� � ö ày œH&àœHóF&ç óH& ày F&"yö­ 
&H"F� &HKy ôHë y&ï yözF&ç çy»� öçà7 ë 'H'ï 7 HKKyô ï H"7 œy"»Fî 
ày F&ô<H&&F&çy& àyö g 'x 'x 'è '7 œy"»Fî ày»yr óH& ày mg 'm' 
� ê óH& œy" l&"yö&H"F� &HHK e çy&"ôUœH< z� & "yçy&ï yözy&7 
àFy&ày óyöë yày&' 

' u yr F& ày D KH&ày& öyyàô � <çyë HHz"y � ê F& ! F"ó� yöF&ç 
»Fî&ày <KH&&y& y& <ö� çöHë ë HEô7 ë y" &Hë y F& vöH&zöFîz7 
ë � Uœ"y& yóy&ë F& F& ày ï Hö ï � öày& çy~öHUœ"7 ï HHöà� � ö 
ë y& óyö"öHçF&ç »� ! œy~~y& � <çyK� <y&' é y" <Hô"y àHHöy&­ 
"yçy& œ! & � < àF" çy~Fyà "y œyK<y& � ë çy~y! öKFîz HKô "yçy&­ 
<öyô"H"Fy � < ày œ� � ç"y "y ï � öày& çy~öHUœ" óH& ày óyözöyçy& 
yöóHöF&ç' 
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x&êF&7 Ky ô� ! UF ày &y <Hô U� &ô"ö! Föy ! &y x! ö� <y à F&ô"F­ 
"! "F� &ô àFô<HöH"yô Fë <� ôHF" ày à� &&yö à KH c � ë ë ! &H! "é 
&� ! óyKKy ! &y ê� öë y F&ô"F"! "F� &&yKKy <HöHKKè Ky à UyKKy ?! F yô" 
<öé ó! y <� ! ö la c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&y' 

· yKKyô ô� &"7 ; yôàHë yô7 ; yôôFy! öô7 Kyô à� &&é yô ô! ö Kyô­ 
?! yKKyô H é "é öé àFçé Ky · öHF"é à� &" &� ! ô HKK� &ô yùHë F&yö Kyô 
?öH&àyô KFç&yô' 

qy · öHF"é U� ! óöy Kyô à� ë HF&yô ô! FóH&"ô7 àé êF&Fô à ô� & 
Hö"FUKy Pr 

qH öyUœyöUœy' 

c yKKy.UF U� ë <� ö"y àE! &y <Hö" Kyô öyUœyöUœyô y&"öy<öFôyô 
<Hö Kyô x"H"ô' Kyô F&ô"F"! "F� &ô y" Kyô y&"öy<öFôyô àyô <H«ô 
ë yë ~öyô' , Hö la U� &êö� &"H"F� & àyô <ö� çöHë ë yô ày öyUœyö­ 
Uœyô ?! F K! F ô� &" U� ë ë ! &F?! é ô7 KH ê� öë ! KH"F� & àEHóFô à Ky! ö 
é çHöà y" KEé "H~KFôôyë y&" ày <ö� çöHë ë yô F&àF?! H&" Kyô à� ­ 
ë HF&yô F&ô! êêFôHë ë y&" é "! àFé ô7 KH c � ë ë ! &H! "é <� ! ööH 
yùyöUyö ! &y HU"F� & ày U� � öàF&H"F� & y" é óF"yö Kyô à! <KFUH"F� &ô 
F&! "FKyô' 

u EH! "öy· <HF"7 y& ó! y àEHUUé Ké öyö y" àEé "y&àöy Kyô öyUœyö­ 
Uœyô' ! & <ö� çöHë ë y U� ë ë ! & à UHöHU"è öy U� ë <Ké ë y&"HFöy 
ôyöH y&"öy<öFô' , � ! ö ô� & yùé U! "F� &7 FK yô" Uöé é ! & c y&"öy 
U� ë ë ! & ày öyUœyöUœyô' 

vyö� &" <Hö"Fy ày ô� & HU"FóF"é 7 KH &� öë HKFôH"F� & àyô "yöë yô · 
y" àyô ! &F"é ô yë <K� «é ô7 KE� öçH&FôH"F� & àE! & y&ôyFç&yë y&" 
ô<é UFHKFôé y" KH ê� öë H"F� & àE! & <yöô� &&yK "yUœ&F?! y <� ! óH&" 
ê "öy ë Fô à KH àFô<� ôF"F� & ày "� ! ô Kyô F&"é öyôôé ô' 

, � ! ö é óF"yö "� ! "y yùHçé öH"F� & y" "� ! "y àé êHFKKH&Uy' ! & 
<ö� çöHë ë y ày UF&? H&ô àE! & ë � &"H&" ày P[ T ë FKKF� &ô àE! &F­ 
"é ô ày U� ë <"y H é "é àé êF&F àH&ô ôyô çöH&àyô KFç&yô' 

La diffusion des connaissances. 

lK ôEHçF" àE� öçH&Fôyö KH U� &êö� &"H"F� & ày KEyù<é öFy&Uy 
HU?! Fôy y" CH ë Fôy à KH àFô<� ôF"F� & àyô F&"é öyôôé ô &� & ôy! Ky­ 
ë y&" àyô U� &&HFôôH&Uyô à UHöHU"è öy ôUFy&"FêF?! y7 ë HFô é çHKy­ 
ë y&" àyô àö� F"ô à yù<K� F"yö Kyô U� &&HFôôH&Uyô ~öyóy"H~Kyô' 

qyô àFô<� ôF"F� &ô <öFôyô "Fy&&y&" U� ë <"y àyô àFêêé öy&Uyô 
y&"öy Kyô öé çFë yô ày <ö� <öFé "é àyô F&óy&"F� &ô y& óFç! y! ö 
àH&ô Kyô àFêêé öy&"ô <H«ô' 

qH <ö� "yU"F� & de la ôH&"é àyô <� <! KH"F� &ô 
y" àyô "öHóHFKKy! öô àH&ô KH U� ë ë ! &H! "é ' 

e Uy" yêêy"7 àyô &� öë yô ày ~Hôy U� ë ë ! &yô öyKH"Fóyô à KH 
<ö� "yU"F� & ôH&F"HFöy àyô "öHóHFKKy! öô y" àyô <� <! KH"F� &ô 
U� &"öy Kyô àH&çyöô àyô öHàFH"F� &ô ôyö� &" àé êF&Fyô y" ! & ô«ô­ 
"è ë y ày ë yô! öy y" ày U� &"öô Ky U� ë ë ! & ôyöH ë Fô ô! ö <Fyà 
àH&ô "� ! "y KH c � ë ë ! &H! "é 7 ô� ! ô KH öyô<� &ôH~FKF"é àyô àFêêé ­ 
öy&"ô x"H"ô' 

qyô F&óyô"Fôôyë y&"ô' 

x& Uy ?! F U� &Uyö&y KH U� � öàF&H"F� & àyô F&óyô"Fôôyë y&"ô7 
KEHU"F� & àyô H! "� öF"é ô U� ë ë ! &yô ôyöH yôôy&"FyKKyë y&" ! &y 
HU"F� & ày U� &UFKFH"F� & y" àEHóFô öé ô! K"H&" ày KH U� &êö� &"H"F� & 
àyô <ö� çöHë ë yô àEF&óyô"Fôôyë y&" � ~KFçH"� Föyë y&" U� ë ë ! ­ 
&F?! é ô' 

q yô entreprises communes. 

u y ë ê ë y ?! y KH ë Fôy y& U� ë ë ! & àyô öyUœyöUœyô <yö­ 
ë y""öH ày ô! <<Ké yö7 <Hö un ~! àçy" U� ë ë ! &' à KH K� ! öày! ö 
ày KH UœHöçy ?! y U� &ô"F"! yöHF"7 <� ! ö UœH?! y x"H" <öFô F&àF­ 
óFà! yKKyë y&"7 ! &yr <� KF"F?! y U� ! óöH&" KEy&ôyë ~Ky à! à� ë HF&y 

· y&ôK� ""y óyöçày ày ~y»� öçàœyFà � ë çyy& x! ö� <H ë y" 
F&ô"yKKF&çy& óH& ! F"yy&K� <y&ày HHöà � < "y ~� ! ï y&7 àH" ày 
&Fy! ï y ) yë yy&ôUœH< yy& çyKFîzHHöàFçy ó� öë zöyyç HKô 
ày»y7 ï yKzy ó� � ö ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< 
Fô óHô"çyKyçà' 

u F" »Fî&7 ; yóö� ! ï y&7 ; Fî&y é yöy&7 ày çyçyóy&ô HH& ày 
œH&à ï HHöóH& œy" ByöàöHç' ï HHöóH& ï y "œH&ô ày œ� � êà ­ 
"öyzzy& »! KKy& � &àyö»� yzy&7 ï yöà � <çyô"yKà' 

é y" ByöàöHç ~yôKHH" ày ó� Kçy&ày F& Hö"FzyK 2 yö óH& 
~y<HHKày çy~Fyày& r 

Het � &àyö»� yz' 

u F" � ë óH" y&yö»Fîàô ày à� � ö ày è"H"y&7 ày F&ô"yKKF&çy& 
y& ày � &àyö&'yë F&çy& àyö qFà.è"H"y& � &àyö&� ë y& � &àyö­ 
»� yzF&çy&' u H&z »Fî ày óyöçyKFîzF&ç àyö � &àyö»� yz<ö� ­ 
çöHë ë HEô7 ï yKzy ày ) yë yy&ôUœH< ï � öày& ë yàyçyàyyKà7 œy" 
! F"~öy&?y& óH& HàóFy»y& àFy&� ë "öy&" y& œy" � <ë Hzy& óH& 
<ö� çöHë ë HEô7 ï HHöF& ày � &ó� Kà� y&ày ~yô"! àyyöày çy~Fyày& 
ï � öày& HH&çyà! Fà7 Fô ày ) yë yy&ôUœH< F& ày çyKyçy&œyFà 
yy& U� ö öàF&H"Fy.HU"Fy uit "y � yêy&y& y& &! ""yK� � ô à! ~~yK 
ï yöz "y óyöë Fîày&' 

e H& ày H&àyöy zH&" »HK � ë œy" � &àyö»� yz "y ~yô<� yàFçy& 
y& ! F" "y ~öyFày& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz HH&ó! KKF&çô<ö� ­ 
çöHë ë H ï � öày& � <çyô"yKà' · yö ! F"ó� yöF&ç œFyöóH& ï � öà" 
yy& ) yë yy&ôUœH<<yKFîz c y&"ö! ë ó� � ö g &àyö»� yz � <çy­ 
richt, 

s yœ� öy& "� " ày ~yàöFîóFçœyFà yö óH& r ày &� öë HKFôH"Fy àyö 
çy~ö! Fz"y "yöë y& y& yy&œyày&7 ày F&öFUœ"F&ç óH& yy& çyô<y­ 
UFHKFôyyöà � &àyöï Fîô y& ày � <KyFàF&ç óH& "yUœ&FôUœ' <yöôy­ 
&yyK' àH" "yö ~yôUœFzzF&ç óH& HKKy ~y"ö� zzy&y& zH& ï � öày& 
çyô"yKà' 

· y& yF&ày yKzy � óyö"öyàF&ç y& yKzy "yz� ö"z� ë F&ç "y óyö­ 
ë Fîày& ï yöà yy& óFîêîHöFç <ö� çöHë ë H ë y" yy& ~yàöHç óH& 
P[T ë FKKF� y& öyzy&yy&œyày& F& çö� "y "öyzzy& ~y<HHKà' 

u y Byöô<öyFàF&ç óH& zy&&Fô' 

é y" çHH" yö � ë ày óyözöyçy& zy&&Fô � &àyöKF&ç "y óyöçy­ 
KFîzy& y& &Fy" y&zyK ày zy&&Fô óH& ï y"y&ôUœH<<yKFîzy HHöà 
ë HHö yóy&yy&ô ày öyUœ"y& "� " yù<K� F"H"Fy óH& ày � U"ö� � Fyyö­ 
~Höy zy&&Fô "yö ~yôUœFzzF&ç óH& ày ~y"ö� zzy&y& "y ô"yKKy&' 

u y çy"ö� êêy& ë HH"öyçyKy& œ� ! ày& öyzy&F&ç ë y" ày Hêï Fî­ 
zF&çy& "! ôôy& ày F& ày � &àyöôUœyFày& KH&ày& óH& zöHUœ" 
»Fî&ày ô"yKôyKô óH& yFçy&à� ë àyö ! F"óF&àF&çy&' 

u y ~yôUœyöë F&ç óH& ày çy»� &àœyFà àyö ~yó� KzF&ç 
y& àyö ï yöz&yë yöô F& ày ) yë yy&ôUœH<' 

· y àFy& yF&ày ï � öày& � &àyö ày óyöH&"ï � � öàyKFîzœyFà àyö 
� &àyöôUœyFày& è"H"y& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ~HôFô&� öë y& óHô"­ 
çyô"yKà ó� � ö ày ~yôUœyöë F&ç óH& ày· çy»� &àœyFà àyö ~yó� K­ 
zF&ç y& àyö ï yöz&yë yöô "yçy& ày HH& F� &Fôyöy&àyr ô"öHKF&çy& 
óyö~� &ày& çyóHöy& y& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ijk- y& U� &­ 
"ö� Kyô"yKôyK in ày çH&ôy ) yë yy&ôUœH< � < "� ! ï çy»y"' 

De investeringen. 

u y HU"Fy àyö çyë yy&ôUœH<<yKFîzyr H! "� öF"yF"y& F&»Hzy 
U� ö öàF&H"Fy àyö F&óyô"yöF&çy& ~yô"HH" ó� � öHK yö F& ~yë Fà­ 
àyKy&à � < "y "öyày& y& HàóFy»y& "y óyöô"öyzzy& � < çö� &à 
óH& ày óyöçyKFîzF&ç àyö F&óyô"yöF&çô<ö� çöHë ë HEô7 ï yKzy ày 
) yë yy&ôUœH< ë � y"y& ï � öày& ë yàyçyàyyKà' 

De gemeenschappelijke ondememinqen. 

xóy&HKô ó� � ö ày � &àyö»� yzF&çy&7 ï HHöóH& ày ôHë y&~! &­ 
àyKF&ç œy" ë � çyKFîz ë HHz" à� � ö ë FààyK óH& yy& çyë yy&] 
ôUœH<<yKFîzy ~yçö� "F&ç· ày »ï Höy CHô" "y óyöKFUœ"y&7 ï yKzy 
yy& œy" çyœyKy çy~Fyà àyö � &àyö»� yzF&çy& ~yô"öFîzy&ày 
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ày KH öyUœyöUœy' ày ë ê ë y FK H é "é <öé ó! ?! y Uyö"HF&yô y&"öy­ 
<öFôyô F&à! ô"öFyKKyô àE! & U� û " <Hö"FU! KFè öyë y&" é Kyóé � ! àE! &y 
öy&"H~FKF"é F&U� &&! y7 ë HFô ?! F ô� &" àE! &y Fë <� ö"H&Uy <öFë � ö­ 
àFHKy <� ! ö Ky àé óyK� <<yë y&" ày KEF&à! ô"öFy &! UKé HFöy7 <Hö 
yùyë <Ky <� ! ö KEH<<ö� óFôF� &&yë y&"7 <� ! ö Ky "öHF"yë y&" ày 
Uyö"HF&ô öé ôFà! ô' � ! à "F"öy àEyù<é öFy&Uy à KEé UœyKKy F&à! ô­ 
"öFyKKy' <� ! öö&Fy&" <öy&àöy KH ê� öë y àEy&"öy<öFôyô U� ë ë ! &yô7 
î� ! FôôH&" ày Uyö"HF&ô <öFóFKè çyô' 

­ &y çöH&ày KH"F"! ày H é "é KHFôôé y à KH ê� öë y ?! y Ky! ö 
U� &êé öyö� &" Ky! öô ô"H"! "ôt ë HFô àyô <öé UH! "F� &ô � &" é "é <öFôyô 
HêF& ?! EH! U! &y àEy&"öy· yKKyô &y ô� F" Uöé é y ôH&ô ! &y î! ô"FêF­ 
UH"F� & öé yKKy' 

Les approvisionnements. 

qEHUUè ô ày "� ! ô Kyô F&"é öyôôé ô àyô ôFù <H«ô à ! & H<<ö� óî ­ 
ôF� &&yë y&" Hôô! öé à àyô U� &àF"F� &ô é çHKyô' yô" ! &y àyô 
U� &àF"F� &ô &é UyôôHFöyô H! àé óyK� <<yë y&" ày KE! "FKFôH"F� & 
<HUFêF?! y ày KEé &yöçFy &! UKé HFöy' g & é óF"yöH HF&ôF Kyô F&U� &­ 
óé &Fy&"ô ?! F <y! óy&" öé ô! K"yö ày <� ôF"F� &ô ë � &� <� KFô"F?! yô' 

e Uy" yêêy"' ! &y e çy&Uy ày UHöHU"è öy U� ë ë yöUFHK H! öH un 
droit àE� <"F� & ôë "� ! "yô ë H"Fè öyô y& <ö� óy&H&Uy ày KH 
c � ë ë ! &H! "é y" Ky àö� F" yùUK! ôFê ày U� &UK! öy Kyô U� &"öH"ô 
ày ê� ! ö&F"! öy ?! yKKy ?! y ô� F" KH <ö� óy&H&Uy ày KH ë H"Fè öy' 
lK y& öé ô! K"yöH ! &y U� ë <"H~FKF"é .ë H"Fè öyô "� ! " à êHF" ô"öFU"y' 

c y" � öçH&Fôë y &y <� ! ööH êHFöy ày àFôUöFë F&H"F� & àEH! U! &y 
ô� ö"y' c y<y&àH&"' Ky ô� ! UF ày &y <Hô y&"öHóyö Kyô <ö� çöHë . · 
ë yô àEH<<ö� óFôF� &&yë y&" àé îà é "H~KFô HF&ôF ?! y UyK! F ày 
<yöë y""öy H! ù ! "FKFôH"y! öô ày ~é &é êFUFyö àyô ë � «y&ô àEH<­ 
<ö� óFôF� &&yë y&" à� &" FKô àFô<� ôyöHFy&" y& UHô ày àé êHFKKH&Uy' 
ày CEe çy&Uy' H F&"ö� à! F" Uyö"HF&yô öè çKyô y" Uyö"HF&yô çHöH&­ 
"Fyô àH&ô Ky ê� &U"F� &&yë y&" ày UyKKy.UF7 

­ &y <Hö"Fy àyô ë H"Fè öyô' àF"yô « ë H"Fè öyô êFôôFKyô ô<é UFH­ 
Kyô » ô! ö Kyô?! yKKyô Ky U� &"öô Ky à� F" ê "öy <K! ô ô"öFU" &y êû ".Uy 
?! Ey& óyö"! àEy&çHçyë y&"ô óFô. à .óFô àEH! "öyô <H«ô' öyô"yö� &" 
KH <ö� <öFé "é U� ë ë ! &y' 

x"H&" à� &&é KH &� ! óyH! "é àyô "öH&ôHU"F� &ô U� ë ë yöUFHKyô 
y& ë H"Fè öy &! UKé HFöy' FK H é "é <öé ó! ?! y Ky ê� &U"F� &&yë y&" 
ày öH<<ö� óFôF� &&yë y&" tel ?! EFK yô" àé UöF" àH&ô Ky "öHF"é 
ôyöH ë Fô y& óFç! y! ö <y&àH&" 7 H&ô7 HóyU <� ôôF~FKF"é ày le 
<ö� ö� çyö � ! ày Ky ë � àFêFyö' 

qH ôé U! öF"é ' 

lK U� &óy&HF" ày <� ! ó� Fö óé öFêFyö ?! y Kyô ë H"Fè öyô KFóöé yô 
ô� Fy&" ~Fy& U� &ôHUöé yô H! ù ! ôHçyô <� ! ö Kyô?! yKô yKKyô H! ­ 
öHFy&" êHF" KE� ~îy" ày U� &"öH"ô àEH<<ö� óï ôï � &&yë y&"ô' c Eyô" 
<� ! ö?! � F ! & U� ö<ô U� ë ë ! & ày U� &"öô Ky! öô H! öH HUUè ô àH&ô 
Kyô y&"öy<öFôyô y" <� ! ööH óé öFêFyö U� ë ë y&" KE! "FKFôH"F� & y& 
yô" êHF"y' u yô ôH&U"F� &ô <� ! öö� &" ê "öy àé UFàé yô U� &"öy Kyô 
y&"öy<öFôyô U� ! <H~Kyô àEH~! ô y& Uy à� ë HF&y' 

c y<y&àH&" Ky U� &"öô Ky ôEHööê "yöH H! ë � ë y&" � ù Kyô ë H­ 
"Fè öyô y&"öy&" àH&ô ! & U«UKy ày êHç � &&Hçy ô<é UFHK <� ! ö Kyô 
~yô� F&ô ày KH àé êy&ôy � ! ô� &"' H<öè ô Uy êHç � &&Hçy7 ô"� Uzé yô 
� ! Fë <KH&"é yô àH&ô un é "H~KFôôyë y&" ë FKF"HFöy7 U� &ê� öë é ­ 
ë y&" à ! & <KH& àE� <é öH"F� &ô' 

qy ë HöUœé U� ë ë ! &' 

, � ! ö êHUFKF"yö Kyô é UœH&çyô ày ë H"Fè öyô y" ày ë H"é öFyK 
F&"é öyôôH&" KEé &yöçFyr &! UKé HFöy7 il U� &óy&HF" ày ô! <<öFë yö 
"� ! "y y&"öHóy à Ky! ö UFöU! KH"F� & àH&ô KH c � ë ë ! &H! "é ' 

u EH! "öy <Hö"7 à KEé çHöà àyô <H«ô yù"é öFy! öô à [H c � ë ­ 
ë ! &H! "é 7 FK H é "é <öé ó! ?! E! & "HöFê à� ! H&Fyö U� ë ë ! & ôyöHF" 
ë Fô y& óFç! y! ö Ky <K! ô "ô " <� ôôF~Ky' 

qy · öHF"é <öé ó� F" é çHKyë y&" KH &� &.àFôUöFë F&H"F� & ô! ö ' 

<� KF"Fyz ó� � ö yKzy è"HH" Hê»� &àyöKFîz »� ! ~y"yzy&y&7 ï yöà F& 
óyö~H&à ë y" ày ~yàöFîóy& ~y<HHKà7 àH" ô� ë ë Fçy &FîóyöœyFàô­ 
� &àyö&yë F&çy&7 ï HHöóH& ày z� ô"y& »yyö œ� � ç � <K� <y& � ê 
ï HHöóH& ày öy&"H~FKF"yF" &Fy" çyzy&à Fô7 ë HHö ï yKzy óH& 
� óyöï yçy&à ~yKH&ç »Fî& ó� � ö ày � &"ï FzzyKF&ç óH& ày zyö&­ 
&FîóyöœyFà7 bv. ó� � ö ày ó� � ö»Fy&F&ç7 ó� � ö ày ~yœH&àyKF&ç 
óH& ô� ë ë Fçy HêóHK<ö� à! U"y& � ê HKô <ö� yê&yë Fööç � < &Fîóyö­ 
œy"àôóKHz7 ày ó� öë óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � &àyö! yë F&?y& 
»� ! ày& z! &&y& HH&&yë y&7 ï yKzy ~y<HHKày ó� � ööyUœ"y& zou­ 
ày& çy&Fy"y&' 

xy& çö� "y óöFîœyFà ï yöà œ! & F& óyö~H&à ë y" ày ó� öë 7 
ï yKzy œ! & à� � ö œ! & ô"H"! "y& »HK ï � öày& çyçyóy&7 çyKH"y&t 
&� Uœ"H&ô ï yöày& ó� � ö»� öçy& çy"ö� êêy&7 � <àH" çyy& y&zyKy 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � &àyö&yë F&ç »� &àyö çyçö� &ày öyày& 
»� ! ï � öày& � <çyöFUœ"' 

u y ó� � ö»Fy&F&ç' 

u y "� yçH&ç óH& HKKy ~y"ö� zzy&y& àyö D KH&ày& "� " yy& 
� &àyö çyKFîzy ó� � öï HHöày& óyö»yzyöày ~yó� � ööHàF&ç Fô é é & 
àyö &� � à»HzyKFîzy ó� � öï HHöày& ó� � ö ày � &"ï FzzyKF&ç óH& 
œy" óöyàyKFyóy&à çy~ö! Fz àyö zyö&y&yöçFy' e Kà! ô ï � öày& ày 
! F" ë � &� <� KFy"� yô"H&ày& ó� � ö"ô<ö! F"y&ày &HàyKy& óyöë yày&' 

· y& àFy& yF&ày œyyê" yy& e çy&"ôUœH< óH& U� ë ë yöUFë Ky 
HHöà yy& � <"FyöyUœ" � < HKKy ! F" KH&ày& ~F&&y& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< œyöz� ë ô"Fçy ô"� êêy& y& œy" ! F"ôK! F"y&à öyUœ" om 
KyóyöF&çôU� &"öHU"y& "y ôK! F"y&7 ï yKzy � � z ày œyöz� ë ô" àyö 
ô"� êêy& ï y»y' g F" óyöç" yy& »yyö ô"öy&çy ~� yzœ� ! àF&ç � ë ­ 
"öy&" ày»y ô"� êêy&' 

s yï ! ô" KFUœHHë ë Hç &Fy" àFôUöFë F&yöy&' 2 � Uœ"H&ô œyyê" 
ày ~yz� ë ë yö&Fô � ë ày öyyàô � <çyë HHz"y ó� � ö»Fy&F&çô<ö� ­ 
çöHë ë HEô &Fy" "y œF&àyöy& y& ày çy~ö! Fzyöô ày çyKyçy&œyFà 
"y bieden çy~ö! Fz "y ë Hzy& óH& ày ó� � ö»Fy&F&çôë FààyKy&7 
ï HHö� óyö »Fî ~Fî œy" F& çy~öyzy ~KFîóy& óH& œy" e çy&ôUœH< 
»� ! ày& ~yôUœFzzy&7 ô� ë ë Fçy öyçyKô y& ~y<HHKàyr ï HHö~� ö­ 
çy& F& ày ï yözF&ç óH& ~yà� yKà KFUœHHë F&çyó� yöà' 

xy& àyyK àyö »� çy&HHë ày « ~Fî»� &àyöy ô<KFî"ô"� êêy&» .' 
ï HHö� < ày U� &"ö� Ky ô"öy&çyö ë � y" »Fî&7 HK ï Hô œy" ë HHö 
zöHUœ"y&ô ày "yçy&� óyö H&àyöy KH&ày& HH&çyçH&y óyö~F&"y­ 
&Fôôy&7 ~KFîóy& yFçy&à� ë óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 

l&çyó� Kçy ày &Fy! ï FçœyFà óH& œy" œH&àyKôóyözyyö ' F& 
zyö&ô"� êêy& ï yöà ~y<HHKà7 àH" ày ï yözF&ç F&»Hzy ó� � ö»Fy­ 
&F&ç' »� HKô ày»y F& œy" ByöàöHç � ë ôUœöyóy& Fô7 çyà! öy&ày 
7 îHHö óH& zöHUœ" ~KFîê"· y& óyöKy&çà � ê çyï Fî»Fçà zH& 
ï � öày&' 

De óyFKFçœyFàôU� &"ö� Ky' 

é y" zï Hë yö � < HH& "y z! &&y& &HçHH& � ê ày çyKyóyöàyr 
ô"� êêy& ï yK ï � öày& HH&çyï y&à ó� � ö ày à� yKyF&ày&7 ï HHö­ 
ó� � ö »Fî œy" ó� � öï yö< óH& ~yó� � ööHàF&çôU� &"öHU"y& »� ! ày& 
œy~~y& ! F"çyë HHz"' g ë ày»y öyày& œyyê" yy& çyë yy&ôUœH<­ 
<yKFîz z� ö<ô van U� &"ö� Ky! öô "� yçH&ç "� " ày � &àyö&yë F&çy& 
y& ë Hç &HçHH&7 ï yKz çy~ö! Fz œFyöóH& ï � öà" çyë HHz"' 
· yçy& ày � &àyö&yë F&çy&7 ï yKzy »FUœ HH& ë Fô~ö! Fzy& � < 
àF" çy~Fyà ôUœ! KàFç ë Hzy&7 z! &&y& ôH&U"Fyô ï � öày& çy"ö� ê. 
êy&' · 

2 � Uœ"H&ô œ� ! à" ày U� &"ö� Ky � <7 »� àöH ày ô"� êêy& F& ~Fî­ 
»� &àyöy ~yï yözF&ç »Fî& ó� � ö àyêy&ôFyà� yKyF&ày& � ê &H àFy 
~yï yözF&ç zöHUœ"y&ô yy& � <yöH"Fy<KH& F& yy& ë FKF"HFöy F&­ 
öFUœ"F&ç ï � öày& çy<KHH"ô" � ê � <çyôKHçy&' 

De çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' 

Om œy" óyözyyö óH& ô"� êêy& y& ë H"yöFyyK F&»Hzy zyö&­ 
y&yöçFy "y óyöçyë HzzyKFîzy&7· <Hô"y œy" yKzy ~yKyë ë yöF&ç 
ó� � ö œy" óyözyyö yö van F& ày ) yë yy&ôUœH< Hê "y ôUœHêêy&' 

· y& � <»FUœ"y óH& ày KH&ày& ~! F"y& ày çyë yy&ôUœH< ï yöà 
~y<HHKà' àH" yy& çyë y&ôUœH<<yKFîz à� ! H&y"HöFyê »� óK! ç 
ë � çyKFîz óH& zöHUœ" »� ! Eï � öày&' 

é y" ByöàöHç ó� � ö»Fy" yóy&yy&ô F& ày &� &.àFôUöFë F&H"Fy 
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~Hôy ày KH &H"F� &HKF"é y& êHóy! ö àyô ô<é UFHKFô"yô &! UKé HFöyô 
y" àyô y&"öy<öFôyô7 HF&ôF ?! y àyô Hôô! öH&Uyô' 

qyô öyKH"F� &ô yù"é öFy! öyô' 

qH c � ë ë ! &H! "é yô" œH~FKF"é y7 ô� ! ô Uyö"HF&yô U� &àF"F� &ô7 
à öy<öé ôy&"yö Kyô ôFù x"H"ô <� ! ö KH U� &UK! ôF� & àEHUU� öàô HóyU 
Kyô x"H"ô "Fyöô7 Kyô � öçH&FôH"F� &ô F&"yö&H"F� &HKyô7 Cyô y&"öy­ 
<öFôyô é "öH&çè öyô' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô ôEy&çHçy&"7 àEH! "öy <Hö"7 à ô� ! ë y""öy 
ù KEHóFô ày KH c � ë ë ! &H! "é Kyô HUU� öàô H&HK� ç! yô ?! EFKô 
y&óFôHçyöHFy&" ày U� &UK! öy' 

e <öè ô Uy" yù<� ôé àyô çöH&àyô KFç&yô à! · öHF"é ' FK öyô"y 
à ó� ! ô öH<<yKyö ?! y Kyô F&ô"F"! "F� &ô <öé ó! yô U� ööyô<� &ày&" 
� ! ô� &" UyKKyô ?! F ë y""ö� &" y& H<<KFUH"F� & Ky · öHF"é Uöé H&" 
! &y c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&y' c y ô� &" KEe ô1 
ôyë ~Ké y7 Ky c � &ôyFK àyô ; F&Fô"öyô' KH c � ë ë FôôF� &' KH c � ! ö 
ày C! ô"FUy y" Ky c � ë F"é xU� &� ë F?! y y" è � UFHK' 

x& � ! "öy7 ! & c � ë F"é ôUFy&"FêF?! y y" "yUœ&F?! y HôôFô"yöH 
Ky c y&"öy ày : yUœyöUœy ày ôyô HóFô' 

qH c � ë ë FôôF� &7 é "H&" à� &&é ôH U� ë <é "y&Uy ô<é UFHKFôé y7 
yô" àFêêé öy&"y ày UyKKy ày KH c � ë ë ! &H! "é é U� &� ë F?! y' xKKy 
ôy U� ë <� ôy ày UF&? ë yë ~öyô' 

qEHö"FU! KH"F� & àyô F&ô"F"! "F� &ô y&"öy yKKyô y" KEé ?! FKF~öy àyô 
<� ! ó� Föô à� &" yKKyô àFô<� ôy&" ôy <öé ôy&"y&" àH&ô Kyô ë ê ë yô 
U� &àF"F� & ?! y pom: KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� 1 
<ë y&&y' 

qyô UœHöçyô êF&H&UFè öyô à ô! <<� ö"yö <Hö KH s yKçF?! y 
ôyö� &" r <� ! ö Ky ~! àçy" ày ê� &U"F� &&yë y&" r L7o 6 7 y" <� ! ö 
Ky ~! àçy" ày öyUœyöUœyô r o7o o/o. xKKyô öyô"yö� &" à� &U àH&ô 
àyô KFë F"yô HUUy<"H~Kyô' 

· yKô ô� &"7 ; yôàHë yô7 ; yôôFy! öô7 Kyô ë � "Fêô ?! F � &" U� &­ 
à! F" Ky ) � ! óyö&yë y&" à <ö� ë � ! ó� Fö KH Uöé H"F� & àE! &y c � ë ­ 
ë ! &H! "é H"� ë F?! y' 

qy ) � ! óyö&yë y&" yô"Fë y ?! y Kyô F&"é öê "ô &H"F� &H! ù y" 
Uy! ù ày 1a c � K� &Fy � &" é "é öyô<yU"é ô' lK H""y&à ày Uy""y 
U� ë ë ! &H! "é ! &y yù<H&ôF� & U� &ôFàé öH~Ky ày &� "öy F&à! ô"öFyr 
&! UKé HFöy7 KH ê� öë H"F� & àE! & çöH&à &� ë ~öy de "yUœ&FUFy&ô 
~yKçyô y" Ky ~é &é êFUy d'une Hôô� UFH"F� & F&"Fë y HóyU ôyô <Hö­ 
"y&HFöyô y! ö� <é y&ô à� &" Ky àé óyK� <<yë y&" F&à! ô"öFyK y" 
ôUFy&"FêF?! y ôEHî� ! "yöH H! ù öyôô� ! öUyô <ö� <öyô à &� "öy <H«ô' 

qEyù<� ôé é "y&à! ?! y îy óFy&ô ày ô� ! ë y""öy à ó� "öy H""y&­ 
"F� & é "HF" &é UyôôHFöy <� ! ö ?! y KEy&ôyë ~Ky ày KEHU"F� & à y&"öy­ 
<öy&àöy H<<HöHFôôy àH&ô "� ! "y ôH <� ö"é y' 

x& ôEy&çHçyH&" àH&ô KH ó� Fy � êêyö"y' Kyô x"H"ô ë yë ~öyô 
U� ë ë y&Uy&" ! &y "öH&ôê� öë H"F� & ày Ky! ö ô"ö! U"! öy é U� &� ­ 
ë F?! y y" ô� UFHKy à� &" FKô &y <� ! öö� &" <K! ô ôy àé çHçyö7 ë HFô 
à� &" KEH~� ! "Fôôyë y&" yô" KH Uöé H"F� & àE! &y óHô"y »� &y ày 
<� KF"F?! y é U� &� ë F?! y U� ë ë ! &y y" ! &y Hôô� UFH"F� & F&"Fë y 
y& ë H"Fè öy &! UKé HFöy ?! F öy&àö� &" à &� ô <H«ô y" H! ù H! "öyô 
<H«ô y! ö� <é y&ô ?! F ó� ! àö� &" ôEHôô� UFyö à &� ! ô7 ! &y F&­ 
êK! y&Uy y" ! &y UH<HUF"é ày <ö� çöè ô à KH ë yô! öy àyô <! Fô­ 
ôH&"ô y&ôyë ~Kyô é U� &� ë F?! yô ?! F ôy <Hö"Hçy&" HU"! yKKyë y&" 
Ky ë � &ày' 

x& à� &&H&" ó� "öy H<<ö� ~H"F� & à ces HU"yô F&"yö&H"F� &H! ù 
Uöé H&" CH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&y y" KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é r y! ö� <é y&&y ày KEé &yöçFy H"� ë F?! y7 ó� ! ô <yöë y"­ 
"öy» à KH s yKçF?! y ày <Hö"FUF<yö à KEyù<H&ôF� & � êêyö"y <Hö 
! & ë HöUœé ày [DA ë FKKF� &ô àEœH~F"H&"ô � ù UFöU! Kyö� &" KF~öy­ 
ë y&" œ� ë ë yô' ë HöUœH&àFôyô' ôyöóFUyô' UH<F"H! ù y" où ! &y 
yù<H&ôF� & U� &"F&! y Hôô! öyöH un öyKè óyë y&" HUUé Ké öé du 
&FóyH! ày óFy y" ! &y <KyF&y ! "FKFôH"F� & ày &� ô öyôô� ! öUyô' 
c y""y óFç! y! ö é U� &� ë F?! y &� ! óyKKy ?! F yô" à &� "öy <� ö"é y 
ôyöH KH ~Hôy ô! ö KH?! yKKy KE! &FêFUH"F� & <� KF"F?! y ày KEx! ö� <y 
<� ! ööH àyë HF& ê "öy U� &ô"ö! F"y' 

� < çö� &à óH& ày &H"F� &HKF"yF" "y& ~H"y óH& zyö&ô<yUFHKFô"y&7 
� &àyö&yë F&çy& y& óyö»yzyöF&çy&' 

u y ~y"öyzzF&çy& ë y" àyöày&' 

g &àyö ~y<HHKày ó� � öï HHöày& Fô ày ) yë yy&ôUœH< ~y­ 
ó� yçà � ë ày »yô è"H"y& "y óyö"y?y&ï � � öàK?y& ó� � ö œy" ôK! F­ 
"y& óH& Hzz� � öày& ë y" yy& àyöày è"HH"7 yy& F&"yö&H"F� &HKy 
� öçH&FôH"Fy � ê yy& ~! F"y&KH&àôy � &àyö&yë F&ç' 

e &àyö»Fîàô óyö~F&ày& ày qFà.è"H"y& »FUœ yö"� y ày ) y­ 
ë yy&ôUœH< ày çyKFîzHHöàFçy Hzz� � öày&7 ï yKzy »Fî ó� � ö&y­ 
ë y&ô »� ! ày& »Fî& "y ôK! F"y&7 ó� � ö "y Kyççy&' 

2 H ày»y ! F"yy&»y""F&ç � ë "öy&" ày œ� � êà<! &"y& óH& œy" 
ByöàöHç7 »Fî yö HH& œyöF&&yöà7 àH" ày � óyöï � çy& F&ô"yKKF&­ 
çy& ày F&ô"yKKF&çy& »Fî&7 ï yKzy œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç 
óH& yy& x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< »! KKy& "� y­ 
<Hôôy&' � ê œFyöë yày � óyöyy&ô"yë ë y&' s yï ! ô"y F&ô"yKKF&çy& 
»Fî& r ày ByöçHàyöF&ç7 ày ; F&Fô"yööHHà' ày c � ë ë FôôFy7 œy" 
é � ê óH& C! ô"F"Fy y& .het xU� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é ' 

Byöàyö ô"HH" yy& f y"y&ôUœH<<yKFîz y& · yUœ&FôUœ c � ë F"é 
œy" c y&"ö! ë ó� � ö g &àyö»� yz ~Fî à� � ö ë FààyK óH& HàóFy»y&' 

l&çyó� Kçy ày çyô<yUFHKFôyyöày ~yó� yçàœyFà àyö c � ë ë Fô­ 
ôFy óyöôUœFK" »Fî óH& ày»y àyö xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<' 
WFî ~yô"HH" ! F" óFîê Kyày&' 

u y � &àyöKF&çy ~y"öyzzF&çy& àyö F&ô"yKKF&çy& y& œy" yóy&­ 
ï FUœ" àyö ë HUœ"y&7 ï HHö� óyö »Fî ~yôUœFzzy&7 à� y& »FUœ 
� &àyö ày»yKêày ó� � öï HHöày& HKô ó� � ö ày x! ö� <yôy xU� &� ­ 
ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö' 

u y à� � ö s yKçFë "y àöHçy& êF&H&UFë Ky CHô"y& »Fî& r ó� � ö ày 
œ! Fôœ� ! àyKFîzy ~yçö� "F&ç r L7o % y& ó� � ö ày ~yçö� "F&ç ó� � ö 
� &àyö»� yzr o7o 6 ' WFî ~KFîóy& à! ô ~F&&y& HH&óHHöà~Höy 
<yözy&' 

u F" »Fî&' ; yóö� ! ï y&7 ; Fî&y é yöy&' ày öyày&y&7 ï yKzy 
ày : yçyöF&ç yö "� y œy~~y& HH&çy»y" ày � <öFUœ"F&ç óH& yy& 
) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy F& ày œH&à "y ï yözy&' 

u y : yçyöF&ç � � öàyyK"7 àH" ày ~yKH&çy& óH& s yKçFë y& 
óH& s yKçFôUœ.m� &ç� çyë yö~FyàFçà ï yöày&' WFî óyöï HUœ" 
óH& ày»y ) yë yy&ôUœH< yy& HH&»Fy&KFîzy yù<H&ôFy óH& � &»y 
zyë &FîóyöœyFà7 ày � <KyFàF&ç óH& yy& çö� � " HH&"HK s yKçFôUœy 
"yUœ&FUF y& ày ó� � öàyKy& óH& yy& &H! ï y óyöy&FçF&ç ë y" 
»Fî& x! ö� <yôy <Hö"&yöô' ï Fyö ï y"y&ôUœH<<yKFîzy y& &Fîóyö­ 
œyFàô� &"ï FzzyKF&ç � &»y yFçy& œ! K<~ö� &&y& »HK HH&ó! KKy&' 

u y KH&çy ! F"yy&»y""F&ç7 ï HHö� < Fz »� î! Fô" ! ï HH&àHUœ" 
œy~ çyóyô"Fçà7 ï Hô &� � à»HzyKFîz7 � <àH" ày çyœyKy "y � &àyö­ 
&yë y& HU"Fyr u F& HK œHHö àöHHçï Fîà"yr zou ~yzy&à »Fî&' 

u � � ö ày HH&çy~� ày& ï yç "y ~y"öyày& ~yçF&&y& ày qFà­ 
è"H"y& yy& óyöH&àyöF&ç óH& œ! & yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy 
ô"ö! U"! ! ö' ï yKzy &Fy" ë yyö � &çyàHH& zH& ï � öày& çyë HHz"' 
ë HHö »HK KyFày& "� " de � <öFUœ"F&ç óH& yy& ruim à� � ö yy& 
çyë yy&ôUœH<<yKFîz yU� &� ë FôUœ ~yKyFà çyzy&ë yöz" çy~Fyà 
y& yy& &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç � < œy" ô"! z óH& ày zyö&y&yö­ 
çFy7 ï HHöà� � ö � &»y KH&ày& en ày H&àyöy x! ö� <yôy ó� Kzy­ 
öy&7 ï yKzy »FUœ ë y" � &ô »! KKy& ï y&ôy& "y Hôô� UFë öy&7 yóy&­ 
óyyK F&óK� yà y& œy"»yKêày ó� � ö! F"çH&çôóyöë � çy& »!KKy& óyö­ 
werven HKô ày»y àyö ë HUœ"Fçy yU� &� ë FôUœy ~K� zzy&7 ï yKzy 
"œH&ô ày ï yöyKà � &àyö yKzHHö óyöàyKy&' 

u � � ö uw ç� yàzy! öF&ç "y œyUœ"y& HH& ày»y F&"yö&H"F� ­ 
&HKy Hz"y& "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy 
) yë yy&ôUœH< y& ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë ­ 
y&yöçFy »! K" ! s yKçFë F& ày ë � çyKFîzœyFà ô"y[Ky& àyyK "y 
&yë y& HH& ày yù<H&ôFy7 ï yKzy yy& ë Höz" óH& [DA ë FKKî � y& 
F&ï � &yöô ~Fyà"7 ï HHö� < <yöô� &y&7 ç� yàyöy&7 àFy&ô"y& y& 
zH<F"HHK »FUœ óöFî ë � çy& ~yï yçy& y& ï HHö� < yy& ~yô"y&­ 
àFçy yù<H&ôFy yy& óyöô&yKày ô"FîçF&ç óH& ày Kyóy&ôô"H&­ 
àHHöà y& yy& ó� KKyàFç çy~ö! Fz óH& � &»y œ! K<~ö� &&y& »HK 
óyö»yzyöy&' u y»y &Fy! ï y yU� &� ë FôUœy zöHUœ"7 ï yKzy F& � &ô 
~yöyFz KFç"7 »HK ày çö� &àôKHç ó� öë y&7 ï HHö� < ày <� KF"Fyzy 
yy&ë HzF&ç óH& x! ö� <H ë � öçy& »HK z! &&y& ï � öày& óyöï y­ 
»y&KFîz"' 
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q yô , ö� "� U� Kyô sur Ky ô"H"! " ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy ày KH 
c � ë ë ! &H! "é x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y y" KH c � ë ë ! &H! "é 
x ! ö� <é y&&y ày KEx&yö?ï y H"� ë F?! y y" Kyô , ö� "� U� Kyô ô! ö Kyô 
<öFóFKè çyô y" Fë ë ! &F"é ô ày KH c � ë ë ! &H! "é x U� &� ë F?! y 
x ! ö� <é y&&y y" ày KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y ày KEx&yö­ 
çFy H"� ë F?! y � &" é "é ôFç&é ô à s ö! ùyKKyô7 Ky [L HóöFK [oTL' 

Polir le Ministre des Affaires étrangères, 
absent, 

le Ministl'e du c � ë ë yöUy extérieur, 

u y , ö� "� U� KKy& ~y"öyêêy&ày œy" ô"H"! ! " óH& œy" é � ê óH& 
C! ô"F"Fy7 óH& ày x ! ö� <yôy· x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& 
óH& ày x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy y& ày 
, ö� "� U� KKy& ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& Fë ë ! &F"yF"y& óH& 
ày x! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& óH& ày x ! ö� ­ 
<yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy ï yöày& F& s ö! ôôyK 
� < [ L H<öFK [ oTL çy"yzy&à' 

B� � ö de Minister van Buitenlandse Zaken 
afwezig. 

ày Minister uan Buitenlandse Handel, 

V. LAROCK. 
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PROJET DE. LOI 

BAUDOUIN, 

: � F àyô s yKçyô7 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

B! KH K� F à! PR à é Uyë ~öy [oJD <� ö"H&" Uöé H"F� & àE! & 
c � &ôyFK àEx"H" &� "Hë ë y&" KEHö"FUKy P7 HKF&é H Pt 

B! KE! öçy&Uyt 
è ! ö KH <ö� <� ôF"F� & ày 2 � "öy ; F&Fô"öy àyô e êêHFöyô é "öH&­ 

çè öyô7 

2 � ! ô e Bg 2 è e : : Ê · É ET e : : Ê · g 2 è r 

2 � "öy ; F&Fô"öy àyô e êêHFöyô é "öH&çè öyô yô" UœHöçé ày 
<öé ôy&"yö7 y& 2 � "öy &� ë 7 H! ù c œHë ~öyô Ké çFôKH"Fóyô7 Ky <ö� ­ 
îy" ày K� F à� &" KH "y&y! ö ô! F" r 

e ö"FUKy ! &F?! y' 

è � ö"Fö� &" Ky! ö <KyF& y" y&"Fyö yêêy"7 Kyô HU"yô F&"yö&H"F� ­ 
&H! ù ô! FóH&"ô r 

1) qy · öHF"é F&ô"F"! H&" la c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y 
x ! ö� <é y&&y y" Kyô HU"yô H&&yùyôt 

PO qy · öHF"é F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y ày 
(Ex&yöçFy e "� ë F?! y Ix ­ : e · g ; O y" Kyô HU"yô H&&yùyôt 

3) qH c � &óy&"F� & öyKH"Fóy à Uyö"HF&yô F&ô"F"! "F� &ô com­ 
munes aux c � ë ë ! &H! "é ô y! ö� <é y&&yô7 
ôFç&é ô à : � ë y7 Ky PT ë Höô [oTL' 
4) qy , ö� "� U� Ky ô! ö Ky ô"H"! " ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy ày 

KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&yt 
5) qy , ö� "� U� Ky ô! ö Ky ô"H"! " ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy ày KH 

c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y ày KEx&yöçFy e "� ë F?! yt 
6) qy· , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô , öFóFKè çyô y" lë ë ! &F"é ô ày la 

c � ë ë ! &H! "é r xU� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&yt 
L/ qy , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô , öFóFKè çyô y" lë ë ! &F"é ô ày la 

c � ë ë ! &H! "é r x ! ö� <é y&&y ày (Ex&yöçFy e "� ë F?! y7 
ôFç&é ô à s ö! ùyKKyô7 Ky [L HóöFK [oTL' 

u � &&é à s ö! ùyKKyô' Ky 9 ë HF [oTL' 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

m� &F&ç àyö s yKçy&7 

Ann allen, teqentooordiqen en toekomenden, HEIL. 

) yKy" � < ày ï y" óH& PR àyUyë ~yö [oJD "� " � <öFUœ"K&? óH& 
yy& : HHà óH& è"H"y � &àyö ë yyö � < Hö"FzyK P7 KFà Pt 

) yKy" � < ày àöF&çy&ày &� � à»HzyKFîzœyFàt 
g < ày ó� � öàöHUœ" óH& g &»y ; F&Fô"yö óH& s ! ""y&KH&àôy 

WHzy&7 

HEBBEN W1J BESLOTEN x2 BESLUITEN f öC r 

g &»y ; F&Fô"yö óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy& Fô çyKHô"7 F& g &»y 
&HHë 7 ~Fî ày f y" çyóy&ày mHë yöô œy" ï y"ô� &"ï yö< F& "y 
àFy&y&7 ï HHöóH& ày "yzô" ó� Kç" r 

x&Fç Hö"FzyK' 

W! KKy& ó� Kz � ë y& ! F"ï yözF&ç œy~~y&7 ày ó� Kçy&ày F&"yö­ 
&H"F� &HKy Hz"y& r 

[ O é y" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x ! ö� <yôy xU� &� ­ 
ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& ày ~Fîçyó� yçày Hz"y&t 

PO é y" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&? óH& ày x ! ö� <yôy ) yë yy&­ 
ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy Ix ­ : e · g ; O y& ày ~Fîçy­ 
ó� yçày Hz"y&t 
3) u y g óyöyy&z� ë ô" ë y" ~y"öyzzF&ç "� " ~y<HHKày l&ô"yK­ 

KF&çy& ï yKzy ày x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH<<y& çyë yy& œy~~y&7 
� &àyö"yzy&à � < 25 ë HHö" [oTL7 "y : � ë yt 

· 't) é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" ô"H"! ! " óH& œy" é � ê 
óH& C! ô"F"Fy óH& ày x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<t 

5) é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" ô"H"! ! " óH& œy" é � ê óH& 
C! ô"F"Fy óH& ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFyt 

DO é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& Fë ë ! &F­ 
"yF"y& óH& ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<t 

7) é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& Fë ë ! &F­ 
"yF"y& óH& ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy7 
� &àyö"yzy&à op [L H<öFK [oTL' te s ö! ôôyK' 

) y?yóy& "y s ö! ôôyK' o ë yF [oTL' 

BAUDOUIN. 

PAR LE : g lr 

Pour Ky Ministre des Affaires étrangères. 
absent, 

le Ministre du c � ë ë yöUy extérieur, 

VAN m� 2 l2 ) è f x ) x r 

V � � ö de Minister van Buitenlandse Zaken, 
afwezig, 

u y Minister van Buitenlandse Handel, 

B' qe : g c m' 
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CONFËRENCE INTERGOUVERNEMENTALE 
POUR LE MARCHÉ COMMUN ET L'EURATUM. 

ACTE FINAL. 

La Conlércnce interqouuecnemeni ale pour /c lvlnrché Cornrnun et 
ïEur atom. F&ô"F"! é y â By&Fôy lU Po ö! HF [oTD <Hö Kyô ; F&Fô"öyô àyô 
e êê&FöUô x"ö&&?è öyô à! : � «H! ë y ày s yKçF?! y7 ày K& : é <! ~KF?! y l é à ë ­ 
öHKU àe KKUë H?&U7 ày. œ[ : é <! ~KF?! y êöH! ç H"ôU7 ày KH : é <! ~KF?!y K"HKKU! &y7 
à! ) öH&à.u ! Uœé ày q!ùyë ~� ! öç y" à! : � «H! ë y àyô , H«ô.s Hô7 ?! F <1 
<� ! öô! FóF ôyô "öHóH! ù à s ö! ùyKKyô y" ?!F ôEyô" öé ! &Fy ü KEFôô! y ày Uy!ù.UF 
êF : � ë y lU PT ë Höô [oTL' H Hööê "é Kyô "yù"yô UF.H<öè ô r 

l' 

1. Truité F&ô"F"!H&" KH Communauté Economtque x!ö� <é y&&y' et ôyô 
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Convention öyKH"Fóy à Uyö"HF&yô F&ô"F"! "F� &ô U� ë ë ! &yô H!ù c � ë ë ! ­ 
&H!"é ô y!ö� <é y&&yô' 

e ! ë � ë y&" ày ôFç&yö Uyô "yù"yô' êH c � &êé öy&Uy H Hà� <"é Kyô à ë UKH­ 
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J' u é UKHöH&� & àEF&"y&"F� & y& vue ày KEHôô� UFH"F� & à KH c � ë ë ! &H! "é 
xU� &� ë F?! y x! ö� <é y&&y à! : � «H! ë y ày qF~«y7 

INTERGOUVERNEMENTELE CONFERENTIE 
VOOR DE GEMEENSCHAPPELIJKE MARKT 

EN EURATOM. 

SLOTAKTE. 

De lnterqouoernemenrcle Conferentie voor de Gemeenschnppelijke 
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[ ' Verdrag "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x!ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&­ 
ôUœH<7 ë y" ~FîKHçy&7 

P' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày è"H"!"y& óH& ày x!ö� <yôy l&óyô"yöF&çô~H&z' 

R' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ~F&&y&KH&àôy œH&àyK óH& u ! F"ôKH&à y& ày 
àHHöë yày ôHö&y&œH&?y&ày óöHHçô"! zzy&7 

J' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày y&zyKy ~y<&KF&çè & óH& ~yKH&ç ó� � ö vöH&zöFîz7 

T' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày l"HKFë 7 

D' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" ) ö� � "œyö"� çà� ë q!ùyë ~!ö?7 

L' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ç� yàyöy& óH& � � öô<ö� &ç y& óH& œyöz� ë ô" ! F" 
~y<HHKày KH&ày& y& ï HHöó� � ö yy& ~Fî»� &àyöy öyçyKF&ç çyKà" ~Fî F&ó� yö 
F& yy& óH& ày qFà.è"H"y&7 

p' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày öyçyKF&ç "� y "y <Hôôy& � < ày <ö� à! z"y& 
óHKKy&ày � &àyö ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö m� Ky& y& è"HHK "y& 
HH&»Fy& óH& e KçyöFë y& ày � óyö»yyôy ày<Hö"yë y&"y& óH& ày vöH&ôy 
: y<! ~KFyz7 

o' , ö� "� U� K ~y"öyKêy! ày ày HHöà� KFy y& ô� ë ë Fçy àyöFóH"y& àHHöóH&7 

I 

[A' , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày "� y<HôôF&ç óH& œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç 
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!. ) yë yy&ôUœH<<yKFîzyr óyözKHöF&ç ~y"öyêêy&ày ày ôHë y&ï yözF&ç ë y" 
ày è"H"y& àFy KFà »Fî& óH& F&"yö&H"F� &HKy � öçH&FôH"Fyô7 
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R' ByözKHöF&ç óH& F&"y&"Fy ~y"öyêêy&ày ày Hôô� UFH"Fy óH& ày � &HêœH&­ 
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x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<7 

'f. ByözKHöF&ç óH& F&"y&"Fy ~y"öyêêy&ày ày Hôô� UFH"Fy óH& œy" m� &F&z­ 
rijk q«~Fé ë y" ày x!ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<7 
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T' u é UKHöH""� & àEl&"y &"� & öyKH"Fóy ù KH è � ë &KKU HU"! yKKyë y&" ô� ! ô 
"! "ö KKU ày KH K] é <! ~KF?! U l"&KFU&&U' 

D' u é UKHöH"F� & àF&"U&"K� ! y& ó! y ày KEHôô� UK&""� & t1 K& c � ë ë ! &H! "é 
x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y à! è ! öF&r[ [ [ [ y" àyô e &"FKKyô &é Uö KH&àH"ôyô' 

qH c � &êé öy&Uy H <öFô HUöy y& � ! "öy àyô à é UKö! H"F� &ô é &! ë é öé yô 
UK.H<öè ô y" H&&yùé yô H! <öé .ôIE?" HU"y r 

K' u é UKHöH&� & à! <Ké &F<� "y&"FHFöy ày K& : é <! ~KF?! y l é à é öH Ky àEe KKy­ 
ë Hç&y öyKH"Fóy à KH àé êF&F"F� & àyô öUôô� ö"KôôH&"ô HKKyë H&àô' 

P' u é UKHöH""� ! à! <Ké &F<� "y&"FHFöy ày KH : é <! ~KF?! y êé à é öHKy àEe KKU. 
[ [ [ a [ ç&U U� &Uyö&H&" KEH<<K"UHöF� & àyô · ö&F"é ô à s yöKF&' 

R' u é UK&öH&� ! à! <Ké &F<� "y&"FHFöy ày K& : é <! ~KF?! y êöH&ç HFôy öyKH"Fóy 
H! ù àyë H&àyô ày ~öyóy"ô U� ! óöH&" àyô U� &! H"ôôH&UUô ë Fôyô 7rë ôyUöy" 
<� ! ö àyô öHFô� &ô ày. à é êy&ôy' 

x &êF&' KH c � &êé öy&Uy & àé UFàé àEé KH~� öyö ! K"é öFy! öyë y&"r 

[ ' q y , ö� "� U� Ky ô! ö Ky è"H"! " ày K& c � ! ö ày C! ô"FUy ày KH c � ë ë ! ­ 
&H! "é x U� &� ë F?! y. x ! ö� <é y&&y7 

P' q y , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô <öFóFKè çyô y" Fë ë ! &F"é ô ày KH c � ë ë ! &H! "é 
x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y7 

R' q y , ö� "� U� Ky ô! ö z ô"H"! " ày KH c � ! ö ày C ! ô"FUy ày KH c � ë ë ! ­ 
&H! "é x! ö� <é y&&y ày KEx ! yö?Fy e "� ë F?! y' 

J ' q y , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô <öFóFKè çyô y" Fë ë ! &F"é ô ày K& c � ë ë ! &H! "é 
x ! ö� <é y&&y ày KEx &ö.öçFU e "� ë F?! y' 

q yô , ö� "� U� Kyô K y" P ê� öë yö� &" H&&yùyô H! · öHF"é F&ô"F"! H&" KH 
c � ë ë ! &H! "é x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y y" Kyô , ö� "� U� Kyô -3 y" 4 ê� ö­ 
ë yö� &" H&&yùyô H! · öHF"é F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y ày 
KEx &yö?Fy e "� ë F?! y' 

En ê� F de ?! � F7 Kyô <Ké &F<� "y&"FHFöyô ô� ! ôôFç&é ô � &" H<<� ôé Ky! öô 
ôFç&H"! öyô H! ~Hô à! <öé ôy&" e U"y êF&HK' 

vHF" êF : � ë y7 Ky óF&ç".UF&? ë Höô ë FK &y! ê Uy&" UF&?! H&"y.ôy<"' 

P. H. ~PAAK. 

e u x 2 e ­ x : ' 

, l2 x e ­ ' 

e &"� &F� è x ) 2 l' 

s x c é ' 

C' q ­ 2 è ' 

J.' c œ' è 2 g G y" à1g , , ­ x : è ' 

é e q q è · x l2 ' 

; ' ve ­ : x ' 

) Hy"H&� ; e : · l2 g ' 

qHë ~yö" è c é e ­ è ' 

J. q l2 · é g : è · é g ; e 2 ' 

Déclaration commune relative: à Ia coopération avec 
Kyô États membres des Organisations Internationales. 

Les ) � ! óyöë ë yö""ô à! : � «H! ë y de Belgique. de la Républiqt<e 
v é à é öHKy cl'Al/en1<1g11e. ày la /?épubfiquc Fmnçaise. de la République 
lt nlicnne, du Gmnd-Duchë: ày Luxembourg et du Royaume des 
Pays-Bas, 

e ! moment ày ôFç&yö Kyô · öHF"é ô F&ô"F"! H&" y&"öy y! ù K& c � ë ë ! ­ 
&H! "é x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y y" KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y ày 
KEx &yö?"y e "� ë F?! y' 

Conscients àyô öyô<� &ôH~FKF"é ô ?! EFKô Hôô! ë y&" <� ! ö KEHóy&Fö ày 
KEx ! ö� <y y& ! &FôôH&" Ky! öô ë HöUœé ô7 y& öH<<ö� UœH&" Ky! öô é U� &� ë Fyô y" 
y& à é êF&FôôH&" àHö"ô Uy à � ë HF&y Kyô <öF&UF<yô y" Kyô ë � àHKF"é ô àE! &y 
<� KF"F?! y U� ë ë ! &y7 

Reconnaissant ?! y KEF&ô"F"! "F� & y&"öy y! ù àE! &y ! &F� & à � ! H&Fè öy y" 
àE! &y é "ö� F"y U� KKH~� öH"F� & àH&ô Ky à é óyK� <<yë y&" <HUFêF?! y ày lEé &yö?Fy 
&! UKé HFöy' F&ô"ö! ë y&"ô yêêFUHUyô ày <ö� çöè ô é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK7 à � F" 
U� &"öF~! yö &� & ôy! Kyë y&" à Ky! ö <ö� ô<é öF"é 7 ë HFô H! ôôF à UyKKy àyô H! "öyô 
<H«ô7 

Sot1cie11x àHôô� UFyö Uyô <H«ô H! ù <yöô<yU"Fóyô àEyù<H&ôF� & ?! E� êêöy 
Uy""y Uöé H"F� &7 

T' B UözKHö"&? óH& l&"y&"Fy ~y"öyêêy&ày œy" "œH&ô � &àyö œy" ~yô"! ! ö 
óH& ày l"HKFHH&ôy : y<! ~KFyz ô"HH&ày "ö! ô"?y~"yà óH& è � ë HKFKH&à7 

D' BUözKHö"&? óH& F&"y&"Fy ~y"öyêêy&ày ày Hôô� U"H"öU óH& è ! ö"&Hö&U y& 
ày 2 yàyyKH&àôy e &"FKKy& ë yF ày x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<' 

u y c � &êyöy&"Fy œyyê" àHHöy&~� óy& zy&&Fô çy&� ë y& óH& ày œFyö&& 
çy&� yë ày óyözKHöF&çy& ï yKzy HH& ày»y e z"y »Fî& çyœyUœ" r 

1. ByözKHöF&ç óH& ày çyó� Kë HUœ"Fçày óH& ày s � &àôöy<! ~KFyz u ! F"ô­ 
KH&à ~y"öyêêy&ày ày � ë ôUœöFîóF&ç óH& œy" ~yçöF< « u ! F"ô � &àyöàHH& ] ' 

P' BUözKHöF&? óH& ày çyó� Kë HUœ"Fçày óH& ày s � &àôöy<! ~KFyz u ! F"ô­ 
ê� &à ~y"öyêêy&ày ày "� y<HôôF&ç àyö ByöàöHçy& � < s yöKFî&7 

R' ByözKHöF&ç óH& ày çyó� Kë HUœ"Fçày óH& ày vöH&ôy : y<! ~KFyz 
~y"öyêêy&ày � U"ö� � F.HH&óöHçy& ë yày � ë óH""y&ày zy&&Fô ï yKzy � ë 
àyêy&ôFyöyày&y& ï � öà" çyœaEFë çyœ� ! ày&' 

· y&ôK� ""y œyyê" ày c � &êyöy&"Fy ~yôK� "y&7 � < yy& KH"yö "Fîàô"F< � < "y 
ô"yKKy& r 

1. é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" è "H"! ! " óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy 
óH& ày x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<7 

P' é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& Fë ë ! &F"yF"y& óH& ày 
x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<7 

R' é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày œy" è "H"! ! " óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy 
óH& ày x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy7 

J ' é y" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày ó� � ööyUœ"y& y& œ! ë ! &F"yF"y& óH& ày 
x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy' 

u y , ö� "� U� KKy& K y& P »! KKy& HKô ~FîKHçy& ï � öày& çyœEyUœ" HH& œy" 
ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< 
y& ày , ö� "� U� KKy& R y& J »! KKy& HKô ~FîKHçy& ï � öày& çyœyUœ" HH& œy" 
ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë ­ 
y&yöçFy' 

Ten blijke ,vaarvan ày � &àyöçy"yzy&ày çyó� Kë HUœ"Fçày& œ! & œH&à ­ 
"yzy&F&ç � &àyö ày»y è K� "Hz"y œy~~y& çyô"yKà ' 

) yàHH& "y : � ë y7 ày óFîêy&"ï F&"Fçô"y ë HHö" &yçy&"Fy&œ� &àyöà »yóy&­ 
y&óFîê"Fç ' 

, ' é ' è , e e m' 

e u x 2 e ­ x : ' 

, l2 x e ­ ' 

e &"� &F� è x ) 2 l ' 

BECH. 

C' q ­ 2 è ' 

C' c œ' è 2 g G y" àEg , , ­ x : è ' 

é e q q è · x l2 ' 

M. FAURE. 

) Hy"H&� ; e : · l2 g ' 

qHë ~yö" è c é e ­ è ' 

C' q l2 · é g : è · é g ; e 2 ' 

Gemeenschappelijke verklaring betreffende 
de samenwerking met de staten die lid zijn 

van internationale organisaties. 

u y Mi'yçyöF&çy& van het Koninkrijk België. van de Bondsrepubliek 
Duitsland, vart de Feanse Republiek, van ày Italiaanse Republiek, van 
het Groothertogâom Luxemburg en van het Koninkrijk àyö 2 yàyö­ 
landen, 

Op het oqenblik: óH& � &àyö"yzy&F&ç óH& ày ByöàöHçy& ï HHö~Fî »Fî 
"y»Hë y& ày x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& ày x ! ö� <yôy 
) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yö] Fy � <öFUœ"y&7 

Zid, bewust óH& ày óyöH&"ï � � öàyKFîzœyî à àFy »Fî ó� � ö ày "� yz � ë ô" 
óH& x ! ö� <H � < »"Uœ &yë y& à� � ö œ! & ë Höz"y& HH&yy& "y ôK! F"y&' œ! & 
yU� &� ë Fyë & &Hàyö "� " yKzHHö "y ~öy&çy& y& "y àFyö »Hzy ày ~y?F&ôUKy& 
y& ày ï Fî»y óH& ! F"ó� yöF&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKyFà "y 
~y<HKy&7 

Erkennende, àH" œy" "y»Hë y& "� " ô"H&à ~öy&çy& óH& yy& à� ! H&y­ 
! &Fy y& óH& yy& &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç ~Fî ày óöyyà»Hë y � &"ï FzzyKF&ç 
óH& ày zyö&y&yöçFy7 HKô à � yK"öyêêy&ày F&ô"ö! ë y&"y& ó� � 'ö yy& yU� &� ­ 
ë FôUœy y& ô� UFHKy ó� � ö! F"çH&ç7 &Fy" · HKKyy& ë � y" ~FFàöHçy& "� " œ! & 
yFçy& ó� � öô<� yà ë HHö � � z "� " àFy óH& ày H&àyöy KH&ày&7 

Verlangende, àFy KH&ày& "y à � y& àyKy& F& ày "y óyöï HUœ"y& ë � çyKFîz ­ 
œyày& óH& yU� &� ë FôUœy çö� yF àFy œFyöà � � ö ï � öày& çy~� öy&7 
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Sc: déclosent àFô<� ôóô il U� &UK! öy7 à è ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö ày Uyô 
· ö&K"é ô7 HóyU Kyô H! "öyô <H«ô7 &� "Hë ë y&" àH&ô Ky UHàöy àyô � ö?&&KôH""� &y 
F&"Uö! ! "F� &! KUô H! ù ?! yKKyô FKô <Hö"FUF<y&"7 àyô HUU� öàô <yöë y""H&" àE! "­ 
"yF&àöy Uyô � ~îyU"Kêô àEl&"é öê " U� ë ë ! & y" àEHôô! öyö Ky à é óyK� <<yë y&" 
œHöë � &Fy! ù cil' KEU&ôUë œKU àyô è UœH! ?yô' 

Déclaration commune concernant Berlin. 

Les G,moc:mements d" Roya.w11c: ày Belgique. de la. République 
Fèdécnlc d'Allenwync-. de- la. lNpubliqtte Fronçoisc. de la Répicbliquc 
ltnlicnnc, d11 Grnnd-Duché de Luxembouri: UK du Roywwce des 
Pays-Bas. 

x! aEêKHöà à KH ôF"! H"F� & <Hö"FU! KFè öy ày s yöKF& y" à K& &é UyôôF"é ày 
K! F H<<� ö"yö KEH<<! F à! ë � &ày KF~öy7 

è � !UFUr[[ '7· ày U� &êFöë yö zF ô� KFàHöF"é ?! F Kyô KFy ù KH <� <! KH"F� & àKE 
s yöKF&' 

Llscroni de fours bons offices àH&ô KH c � ë ë ! &H! "é HêF& ?! y ô� Fy&" 
prises "� ! "yô Kyô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô <� ë êHUFKF"yö KH ôF"! H"F� & é U� &� ­ 
ë F?! y ('t ô� UFHKy ày s yöKF&7 êHó� öFôyö ô� & àé óyK� <<yë y&" y" Hôô! öyö 
ôH ô"H~FKF"é économique, 

Déclaration d'intention en vue de I'association 
à la Communauté Économique Européenne des Pays 

indépendants appartenant à la zone franc. 

Les Gouvernements U("" : � «H[[ë KE de 8c{yiq11c, de- la Rèp,:btiquc 
Fëdéral«: öMEe KKyë H«ööy' UMy lu }?èptrbUquc vö&[ [[]HFôy' de la Rêp.,btique 
Itnlienne, du Grand-Duché ày Luxembourq et du Royaitme des 
Pays-Ba.s_ 

Prenent y& considération Kyô HUU� öàô y" U� &óy&"F� &ô ày UHöHU"è öy 
é U� &� ë F?! y' êF&H&UFyö y" ë � &é "HFöy U� &UK! ô y&"öy KH vöH&Uy y" Kyô H! "öyô 
, H«ô F&à é <y&àH&"ô H<<Hö"y&H&" à KH »� &y löH&U7 

è � "aUFy""ù ày ë HF&"y&Fö y" àF&"y&ôFêKyö Kyô U� ! öH&"ô "öHàF"F� &&yKô 
à é UœH&?Uô y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y 
x ! ö� <é y&&y y" Uyô , H«ô F&à é <y&àH&"ô7 y" ày U� &"öF~! yö H! à é óyK� <<y­ 
ë y&" é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK àFr Uyô àyö&Fyöô7 

Sc déclarent prêts, à è ô ö y&"öé y y& óFç! y! ö à! E· öHF"é ' â <ö� <� ôyö 
ii Uyô , H«ô àyô &é ?� UKH"K� &ô y& vue ày ~ U� &UK! ôF� & ày U� &óy&"F� &ô 
àHôô� UFH"K� & é U� &� ë F?! y à KH c � ë ë ! &H! "é ' 

Déclaration d'intention en vue de l'association 
à la Communauté Economique Européenne 

du Royaume de Libye. 

Les Go,werncments du Roym,me de Belqiqu«. de la Rëpttblïque 
Fédérale d'Allemagne, de fa /(ép11bliq11e Française. de la Rëprrblique 
Italienne, du Gmnd-Duchë de Luxembourg et du Royawtte àyô 
Pay_s-Ba.s, 

Prenant y.öö considération Kyô KFy&ô Dr� &� ë F?! U.ô y ùFô"H&" y&"öy KEl"HKFy­ 
y" lU : � «H! ë y ày qF~«y' 

Soucieux ày ë HF&"y&Fö y" àF&"y&ôFêFyö Kyô U� ! öH&"ô "öHàF"K� &&UKô 
àEé UœH&çyô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë ! &H! "é y" Ky : � «H! ë y 
ày qF~«y7 y" ày U� &"öF~! yö H! à é óyK� <<yë y&" é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK ày 
Uy àyö&Fyö' 

Sc dectnce nt prêt s, àè ôE1öy&"öê y y& óF?! y! ö à! · öHF"é 7 à <ö� <� ôyö 
H! : � «H! ë y ày q F~«y àyô &é ç � UFH"F� &ô y& ó! y ày KH U� &UK! ôF� & ày 
U� &óy&"F� &ô àEHôô� UFH"F� & é U� &� ë F?! y à KH c � ë ë ! &H! "é ' 

Déclaration d'intention relative à la Somalie 
actuellement sous tutelle de la République Italienne. 

Les ) � ! óyö&yë y&"ô du Royaume cle Belgique, de la Rëpt,blique 
Fédérale dAilemeone. de la l?épub!ique Française, ày la République 
Italienne, du Grond-Duché de Luxembourg et du Royai,me des Pays­ 
Bas, 

Soucieux. H! ë � ë y&" ày ôFç&yö Ky · öHF"é F&ô"F"! H&" y&"öy y! ù K& 
c � ë ë ! &H! "é x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y7 ày <öé UFôyö lH <� ö"é y àyô àFô. 

Verklaren »FUœ ~yöyFà7 »� àöH ày»y ByöàöHçy& K& ï yözF&ç »Fî& çy­ 
"öyày&' ë y" ày H&àyöy KH&ày&7 ë y" &Hë y F& œy" zHàyö óH& ày F&"yö­ 
nattonalc � öçH&FôH"Fyô ï &HöHH& »Fî àyyK&yë y&7 Hzz � � öày& "y ôK! F"y&7 
ï Hë .à � � ö UKFU à� UKô"yKKF&?U& óH& çyë yy& ~yKH&? z! &&y& ï � öày& ~yöyFz" 
y& ày œHöë � &FôUœy � &"ï KzzyKK! ç óH& œy" œH&àyKôóyözyyö F& »Fî! çyœyyK 
œë ï � öày& óyö»yzyöà' 

Gemeenschappelijke verklaring betreffende Berlijn. 

u y Regeringen van het Koninkrijk Betgië, Vélll de Bondsrepubltck 
Duitslonâ, óë [ de Frnnsc Republiek, v11n de ltattnnnse R.epttbliek, van 
het Groothertogdom Luxemburq y& van hel Koninkrijk der Neder­ 
landen, 

Gezien ày ~Fî»� &àyöy. <� ôF"Fy óH& s yöKFî& y& ày &� � à»HHz œy" ày 
ô"y! & àyö óöFîy ï yöyKà "y çyóy&7 

Veclan,qendc. œ! & ô� KFàHöF"yF" ë y" ày ~yó� KzF&ç óH& s yöKFî& "y 
~yóyô"Fçy&7 

Zullen binnen de Gemeenschap Fmr1 goede diensten verlenen, � <àH" 
HKKy noodz HzyKFîzy mnntre ?yKy& ï � öày& çy&� ë y& om ày yU� &� ë FôUœy 
y& ô� UFHKy <� ôF"Fy óH& s yöKFî& "y óyö~y"yöy&7 »Fî& � &"ï FzzyKF&ç "y 
~yç! &ô"Fçy& y& »Fî& yU� &� ë FôUœy ô"H~FKF"yF" "y óyö»yzyöy&' 

Verklaring van intentie betreffende de associatie 
van de onafhankelijke landen behorende tot het gebied 

van de Franse frank, met de Europese 
Economische Gemeenschap. 

u y Regcrüigen van het Koninkrijk België. van de Bondsrepubliek 
Duitslerui, van de Franse Republiek, óH7[ ày Italiaanse Repttblick, van 
hel Grootlierlogdom Luxemburg en va.n het Koninkdjk dec 2 yàyö­ 
landen, 

) yKyF � < ày Hzz � � öày& y& � óyöyy&z� ë ô"y& óH& yU� &� ë FôUœy7 êF&H&­ 
UFë Ky y& ë � &y"HFöy HHöà7 çyôK� "y& "! ôôy& v ö&&zöFîz y& ày H&àyöy � &Hê­ 
œH&zyKFîzy KH&ày& ~yœ� öy&ày "� " œy" çy~Fyà óH& ày vöH&ôy êöH&z7 

Verlangende. ày "öHàF"F� &yKy œH&àyKôô"ö� ë y& "! ôôy& de q Fà.è "H"y& 
óH& ày x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& àFy � &HêœH&zyKFîzy KH&­ 
ày& "y œH&àœHóy& y& "y óyöô"yözy& y& "� " ày yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy 
� &"ï FzzyKF&ç van ày»y KH&ày& ~Fî "y àöHçy&7 

Verklaren :.ic/1 bereid. »� àöH œy" ByöàöH? F& ï yözF&ç Fô çy"öyày&7 
HH& àFy KH&ày& ó� � ö "y ô"yKKy& � &àyöœH&àyKF&çy& "y � <y&y&7 "y& yF&ày 
� óyöyy&z � ë ô"y& "� " yU� &� ë FôUœy Hôô� UFH"Fy ë y" ày ) yë yy&ôUœH< "y 
ôK! F"y&' 

ByözKHöF&ç óH& F&"y&"Fy ~y"öyêêy&ày ày Hôô� UFH"Fy 
óH& œy" m� &F&zöFîz q«~Fë 

ë y" àyr x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<' 

u y l?egecillgen óHC[ het Koninkrijk Bel9ië, tta.n de Bondseepubliek 
Duitslend. t.>an de Franse Republiek, van de Italiaanse R.cpubliek, 
van het Geoothectoçdom Luxemburq y& van het Koninkrijk àUU neder­ 
temden, 

Gele: op ày yU� &� ë FôUœy ~H&ày& "! ôôy& l"HKFë y& œy" m� &F&zöFîz q«~Fë 7 

V erla11gcmle, ày "öHàF"F� &yKy œH&àyKôô"ö� ë y& "! ôôy& ày qFà.è "H"y& van 
UKy ) yë yy&ôUœH< y& œy" m� &F&zöFîz q«~Fë "y œH&àœHóy& y& "y óyöô"yözy& 
y& "� " ày yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy � &"ï FzzyKë ? óH& àF" m� &F&zöFîz ~Fî 
"y àöHçy&7 

Veckforen zich beceùl, »� àöH · àF" ByöàöHç F& ï yözF&ç Fô çy"öyày&7 
.HH& œy" m� &F&zöîîz q«~Fê ó� � ö "y ô"yKKy& � &àyöœH&àyKF&çy& "y � <y&y&7 
"y& yF&ày � óyöyy&z� ë ô"y& "� " yU� &� ë FôUœy Hôô� UFH"Fy ë y" ày ) yë yy&­ 
ôUœH< "y ôK! F"y&' 

Verklaring van intentie betreffende 
het thans onder het bestuur van de Italiaanse 
Republiek staande trustgebied van Somaliland. 

u y Regeringen van liet Koninkrijk Belqîê, van de Bondsrepubliek 
Duitslend, van de Frense RcpttbUek, van ày Ïrelitumse R.epubliek, van 
het Groothertogdom Luxembueq yöö va.n het Koninkrijk der Neder­ 
lenden, 

Verlanoende, � < œy" � çy&~KFz óH& � &àyö"yzy&F&ç óH& œy" ByöàöHç 
ï a [Hö~Fî »Fh "y»Hë y& de x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< � <öFUœ"y&7 
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<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô [R[ y" PPL ày UU · öHK"é 7 é "H&" à� &&é ?!y7 H! ù 
"yöë yô ày KE&ö""UKy P[ ày KEe UU� öà ày "! "yKKy <� ! ö lU "yöö""� Köy ày KH 
è � ë HKFy' KEHàë K&Kô"öH"K� & K"HKFU&&y ày Uy "yööF"� Föy <öy&àöH Ï K& Ky 
P àé Uyë ~öy [oDA7 

Sont convenus ày öé ôyöóyö H! ù e ! "� öF"é ô ?! F H<öè ô Uy""y àH"y Hë � &" 
~ öUô<� &ô&~KKK"é àyô öyKH"F� &ô yù"é öFy! öyô ày KH è� ë HKFy7 K& êHU! K"é ày 
U� &êFöë yö KE Hôô� UKH"F� & ày UU "yööF"� Föy à KH c � ë ë ! &H!"é y" ôy àé UKHöy&" 
<öê "ô7 lU UHô é Uœé H&"' "K <ö� <� ôyö à Uyô H!"� öK"è ô àyô &ê ? � UFH"K� &ô y& ó! y 
ày œ[ U� &UK! ôF� & ày U� &óy&"F� &ô àEHôô� UFH"F� & é U� &� ë F?! y HóyU KH c � ë ­ 
munauté. 

Déclaration d'intention en vue de l'association 
à la Communauté Économique Européenne 
du Surinam et des Antiles néerlandaises. 

qyô Gouvernemenis du R.oynume UKy s yKçF?! y7 UKy la R.êptlblique 
Fédérale d'Allemagne. cfo la / i ë <! ~MF?[ [U Française, ày la hi é <"(~KF?! y 
Itnlienne. du Grand-Duché ày Luxembourg et dti Royaume des Pays­ 
Bns, 

Prenant y& consùlérnùon Kyô KFy&ô é "ö� F"ô ?! F !&Fôôy&" Kyô , Hö"Fyô à! 
: � «H! ë y àyô , H«ô.s Hô7 

è � ! UFy!ù ày ë HF&"y&Fö y" àEF&"y&ôFêFyö Kyô U� ! öH&"ô "öHàF"F� &&yKô 
àEé UœH&çyô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë F?! y 
x!ö� <é y&&y àE!&y <Hö"7 y" lU è!öF&Hë y" Kyô e &"FKœrô &é yöKH&àHKôyô àEH! ­ 
"öy <Hö"7E y" ày U� &"öF~!yö H! àé óyK� <<yë y&" é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK ày 
Uyô , H«ô7 

Se déclerent <öê "ô7 àè ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö du · öHF"é y" à KH àyë H&ày 
à! : � «H! ë y àyô , H«ô.s Hô' à � ! óöFö àyô &é ç� UFH"F� &ô y& ó! y ày KH 
U� &UK! ôF� & ày U� &óy&"F� &ô àEHôô� UKH""� & é U� &� ë F?! y à! è!öF&Hë y" àyô 
e &"FKKyô &é yöKH&àHFôyô à KH c � ë ë ! &H! "é ' 

Déclaration du Gouvernement 
de la République Fédérale d'Allemagne 

relative à la définition des ressortissants allemands. 

e KE� UUHôF� & ày KH ôFç&H"!öy à! · öHF"ê F&ô"F"!H&" KH c � ë ë ! &H! "é 
xU� &� ë F?! y x!ö� <é y&&y et à! · öHF"é F&ô"F"!H&" KH c � ë ë ! &H! "é x! ö� ­ 
<é y&&y ày KEx&yö?Ky e "� ë F?! y7 le ) � ! óyö&yë y&" ày KH : é <! ~KF?! y 
l é à é öHKU àEe KKyë Hç&y êHF" K& àé UKHöH"F� & ô! FóH&"y r 

« x& Uy ?! F U� &Uyö&y KH : ê <! œKF?! y êé àé öHKy àEe KKyë Hç&y7 il êH! " 
y&"y&àöy <Hö öyôô� ö"FôôH&"ô7 "� ! ô Kyô e KKyë H&àô H! ôy&ô àé êF&F <Hö sa 
q � F ê� &àHë y&"HKy ». 

Déclaration du Gouvernement 
de la République Fêdêrale d'Allemagne 

concernant l'application des Traités à Berlin. 

qy ) � ! óyö&yë y&" ày KH : é <! ~KF?! y êé àé öHKy àEe KKyë Hç&y ôy öé ôyöóy 
Ky àö� F" ày àé UKHöyö K� öô à! àé <ô " ày ôyô F&ô"ö! ë y&"ô ày öH"FêFUH"F� &7 
?! y (y · öHF"é F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é xU� &� ë "?! y x!ö� <é y&&y y" 
lU · öHF"é F&ô"F"!H&" KH c � ë ë !&H!"é x! ö� <é y&&y ày (Ex&yöçFy e "� ë F?! y 
ôEH<<KF?! y&" é çHKyë y&" H! qH&à ày s yöKF&' 

u é UKHöH"F� & à! ) � ! óyö&yë y&" ày KH : é <! ~KF?! y vöH&ç HFôy 
öyKH"Fóy H! ù àyë H&àyô ày ~öyóy" 

U� ! óöH&" àyô U� &&HFôôH&Uyô ë Fôyô H! ôyUöy" 
<� ! ö àyô öHFô� &ô ày àé êy&ôy' 

Le Gouoemement ày la République Française. 

Tenant compte àyô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô [L y" PT <HöHçöH<œy P 
à! · öHF"é F&ô"K"! H&" KH c � ë ë !&H! "é x!ö� <é y&&y ày (Ex&yöçFy e "� ë F­ 
?! y7 

èy dëclore àFô<� ôé à <öy&àöy Kyô mesures Hàë F&Fô"öH"Fóyô y" à <ö� ­ 
<� ôyö H! , HöKyë y&" löH&ç HKô Kyô ë yô! öyô Ké çFôKH"Fóyô &é UyôôHFöyô HêF& 
?! y7 àè ô KEy&"öé y y& óFç! y!ö à! · öHF"é 7 Kyô àyë H&àyô ày ~öyóy" U� ! ­ 
óöH&" àyô U� &&HFôôH&Uyô ôyUöè "yô7 ô� Fy&" ô! FóFyô7 U� &ê� öë é ë y&" à lH 
<ö� Ué à! öy &� öë HKy7 ày lH àé KFóöH&Uy ày ~öyóy"ô Hôô� ö"Fy àEF&"yöàFU"F� & 
ày <! ~KFUH"F� & "yë <� öHFöy' 

ày àöHH?ï "Kà"y àyö ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& [R[ y& PPL óH& àF" 
ByöàöHç &Hàyö "é � ë ôUœöFîóy&7 HH&çy»Fy&7 � óyöyy&z� ë ô"Fç Hö"FzyK PJ 
óH& ày · ö! ô"ôUœH<ô� óyöyy&z� ë ô" ó� � ö œy" çö� &àçy~Fyà óH& è � ö&HKK­ 
KH&à7 œy" l"HKFHH&ôy ~yô"! ! ö � óyö àF" çö� &àçy~Fyà � < P àyUyë ~yö [oDA 
yF&àFç"7 

Zijn overeengekomen, HH& ày &! "� ö("yF"U& àFy &H àFy àH"! ë óUöH&"­ 
ï � � öàyKFîz »Fî& ó� � ö ày ~! F"y&KH&àôy ~y"öyzzF&?y& óH& è� ë HKK KH&à' ày 
ë � çyK(îzœyKà ó� � ö "y ~yœ� ! ày& � ë ày assoctatle óH& àH" çy~Fyà ë y" 
ày ) yë yy&ôUœH< "y ~yóyô"Fçy&7 y& óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà yóy&"! yyK HH& 
àFy H! "� öF"yK"y& ó� � ö "y ô"yKKy& � &àyöœH&àyKF&çy& "y � <y&y&7 "y& yF&ày 
� óyöyy&z� ë ô"y& "� " yU� &� ë FôUœy Hôô� UFH"Fy ë y" ày ) yë yy&ôUœH< "y 
ôK!F"y&' 

ByözKHöF&ç óH& F&"y&"Fy ~y"öyêêy&ày Hôô� UFH"Fy 
óH& è! öF&Hë y y& ày 2 yàyöKH&àôy e &"FKKy& 

ë y" ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH<' 

u y Regeringen van het Koninkrijk België. van ày Bondsrepubliek 
Duitslnnâ, vwi de Franse Republiek, van ày Iteltsonse Republiek, van 
het Groothertogdom Luxemburq er1 van l»yK Koninkrijk àyö 2 yàyö­ 
landen, 

) yMyK op ày &H! ï y ~H&ày& ï yKzy ày àyKy& óH& œy" m� &F&zöFîz àyö 
2 yàyöKH&ày& ôHë y&~F&ày&' 

Verlangende, ày "öHàF"F� &yKy œH&àyKôô"ö� ë y& "!ôôy& ày qFà.è"H"y& 
óH& ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y&yö»Fîàô y& è! öF&Hë y y& 
ày 2 yàyöKH&àôy e &"FKKy& H&àyö»"îàô "y œH&àœHóy& y& "y óyöô"yözy& y& 
"� " ày yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy � &"ï FzzyKF&ç óH& àFy KH&ày& ~Fî "y àöH?y&7 

Ver-Maren ziclt ~yöyFà7 »� àöH œy" ByöàöH? F& ï yözF&ç Fô çy"öyày&7 � < 
óyö»� yz óH&' œy" m� &F&zöFîz àyö 2 yàyöKH&ày& � &àyöœH&àyKF&çy& "y 
� <y&y&7 "y& yF&ày � óyöyy&z� ë ô"y& "� " yU� &� ë FôUœy Hôô� UFH"Fy óH& è!öF­ 
&Hë y y& ày 2 yàyöKH&àôy e &"FKKy& ë y" ày ) yë yy&ôUœH< "y ôK!F"y&7 

Verklaring van de. Regering van de Bondsrepubliek 
Duitsland betreffende de omschrijving van het begrip 

« Duits onderdaan » ' 

· yö çyKyçy&œyFà óH& ày � &àyö"yzy&F&ç óH& œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ­ 
"F&ç óH& ày x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< y& óH& œy" ByöàöHç 
"� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x!ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy7 
Kyç" ày : yçyöF&ç óH& ày s � &àôöy<! ~KFyz u ! F"ôKH&à ày ó� Kçy&ày ver­ 
zKHöF&ç Hê r 

. « e œ � &àyöàH&y& óH& ày s � &àôöy<!~KFyz u ! F"ôKH&à ï � öày& ~y­ 
ôUœ� ! ï à HKKy u ! F"ôyöô F& ày »F& óH& ày ) ö� &àï y" óH& ày s � &àô­ 
öy<! ~KFyz u ! F"ôKH&à' » 

Verklaring van de Regering van de Bondsrepubliek 
Duitsland, betreffende de toepassing der verdragen 

op Berlijn. 

u y : yçyöF&ç óH& ày s � &àôöy<! ~KFyz u ! F"ôKH&à ~yœ� ! à" »FUœ œy" 
öyUœ" ó� � ö7 ~Fî œy" &ö'àyöKyççy� óH& ày Hz"y& óH& ~yzöHUœ"FçF&ç "y óyö­ 
zKHöy&7 àH" œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x!ö� <yôy xU� &� ë FôUœy 
) yë yy&ôUœH< y& œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày 'x! ö� <yôy Ge­ 
ë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë y&yöçFy yóy&yy&ô óH& "� y<HôôF&ç »Fî& � < œy" 
« qH&à s yöKF& » ' 

V er klaring van· de Regering van de vöH&ôy Republiek 
betreffende octrooi-aanvragen ë yày omvattende 
kennis welke om defensieredenen wordt geheim 

gehouden. 

De Regering van de Franse R,epubliek. 

Rekening houdende ë y" ày ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& [L y& PT7 
KFà P7 óH& œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< 
ó� � ö e "� � ë y&yöçFy7 

Vuklaa.-t zich bereid, ày ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ë HH"öyçyKy& "y &yë y& 
y& HH& œy" vöH&ôy , HöKyë y&" ày ï y"çyóy&ày ë HH"öyçyKy& ó� � ö te 
ô"yKKy& àFy &� � à»HzyKFîz »Fî& � ë "y óyö»yzyöy& àH"7 »� àöH œy" ByöàöHç 
F& ï yözF&ç Fô çy"öyày&7 � U"ö� � F.HH&óöHçy& ë yày � ë óH""y&ày çyœyFë y 
zy&&Fô ï � öày& çyó� kçà7 � óyöyy&z� ë ô"Fç ày &� öë HKy <ö� Uyà!öy7 à� � ö 
� U"ö� � FóyözKHöF&çy& Hêçyçyóy& � &àyö yy& "FîàyKFîz óyö~� à "� " ~yzy&à­ 
ë HzF&ç' 
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TRAITÉ INSTITUANT 
LA COMMUNAUÏÉ ECONOMIQUE 

EUROPÉENNE. 

TRAITÉ. 

è7[ Majesté le Roi àyô Belges, Ky Président ày la République 
Fée/émie d'A//cnrngne, Ic Président de la République Frnnç11ise, lU 
Prësiclen! ày la République Ltolienne, Son Altesse Roy,1/c Ia. Grande­ 
Duchesse de Luxembourg. Sn Majesté {8 Reine des Paçs-Bas, 

Déterminés à é "H~KFö Kyô v� &àyë y&"ô àE! &y ! &F� & ôH&ô Uyôôy <K! ô 
é "ö� F"y y&"öy Kyô <y! <Kyô y! ö� <é y&ô' 

Décidés à Hôô! öyö <Hö ! &y netten U� ë ë ! &y Ky <ö� çöè ô é U� &� ë F?! y 
2 ô� UFHK ày Ky! öô <H«ô y& é KFë F&H&" Kyô ~HööFè öyô ?! F àFóFôy&" KEx ! ­ 
ö� <y7 

Assignant <� ! ö ~! " yôôy&"FyK à Ky! öô yêê� ö"ô KEHë é KF� öH"F� & U� &ô"H&"y 
àyô U� &àF"F� &ô ày óFy y" àEyë <K� F ày Ky! öô <y! <Kyô' 

Reconnotsson: ?! y KEé KFë F&H"F� & àyô � ~ô"HUKyô yùFô"H&"ô H<<yKKy ! &y 
HU"F� & U� &Uyö"é y y& ó! y ày ?HöH&"î ö KH ô"H~FKF"é àH&ô KEyù<H&ôF� &7 
KEé ?! KKK~öy àH&ô Kyô é UœH&çyô y" KH l� «H! "é àH&ô KH U� &U! ööy&Uy' 

Soucieux ày öy&ê� öUyö KE! &F"é ày Ky! öô é U� &� ë Fyô y" àEy& Hôô! öyö Ky 
à é óyK� <<yë y&" œHöë � &Fy! ù y& öé à! KôH&" KEé UHö" y&"öy Kyô àFêêé öy&"yô 
öé çF� &ô7 y" Ky öy"Höà àyô ë � F&ô vHó� öë ôé yô7 

Désireux ày U� &"öF~! yö' çöâ Uy à ! &y <� KF"F?! y U� ë ë yöUFHKy U� ë ë ! &y' 
à KH ô! <<öyôôF� & <ö� çöyôôFóy àyô resœlctlons H! ù é UœH&çyô F&"yö&H"F� ­ 
naux. 

Entendant U� &êFöë yö KH ô� KFàHöF"é ?!F KFy KEx ! ö� <y y" Kyô <H«ô àE� ! "öy­ 
ë yö' y" à é ôFöH&" Hôô! öyö Ky à é óyK� <<yë y&" ày Ky! ö <ö� ô<é öF"é 7 U� &êyö­ 
ë ê ë y&" H! ù <öF&UF<yô ày KH c œHö"y àyô 2 H"F� &ô. ­ &Fyô' 

Résolus à Hêêyöë Fö' <Hö KH consfitution aKy Uy" y&ôyë ~Ky ày öyôô� ! öUyô7 
Kyô ôH! óyçHöàyô ày KH <HFù y" ày KH KF~yö"é 7 y" H<<yKH&" Kyô H! "öyô 
<y! <Kyô ày KEx ! ö� <y ?! F <Hö"Hçy&" Ky!ö Fà é HK à ôEHôô� UFyö à Ky! ö yêê� ö"7 

Ont décidé ày Uöé y7 ! &y c � ë ë ! &H! "é x U� &� ë F?! y x ! ö� <é y&&y y" 
� &" àé ôFç&é à Uy" yêêy" U� ë ë y <Ké &F<� Ky&"FH"öyô 

Sa M8jesté Ky Roi des Belges : 

M. , H! K.é y&öF è <HHz7 ; F&Fô"öy àyôr e êêHFöyô é "öH&? è öyôr 
s Hö� & J. c œ' è &� « y" d'Oppuers, è yUöé "HFöy ç é ë FöHF à! ; F&Fô"è öy 

àyô e êêHFöyô é U� &� ë F?! yô7 , öé ôFày&" de la à é Ké çH"F� & ~yKçy H! <öè ô ày 
KH c � &êé öy&Uy F&"yöç � ! óyö&yë y&"HKyt 

Le Président ày la République Fëdétcn{e ,{Allemagne : 

M. Ky u � U"y! ö m� &öHà e ày&H! yö7 c œH&UyKFyö êé à é öHKt 
; ' Ky , ö� êyôôy! ö u � U"y! ö f HK"yö é H KKô"y"&7 èyUöé "HFöy àEx "H" »F! ù 

e êêHFöyô é "öH&ç è öyôt 

Le Président de la Rëp11bliqt1e. Frt>tlç-,1ise 

M. c œöFô"FH& , F&yH! ' ; F&Fô"öy àyô e CêHFöyô é "öH&çè öyôt 
; ' ; H! öFUy vH! öy7 è yUöé "HFöy àEx "H" aux e êêHFöyô é "öH&ç è öyôt 

Le Président de la R.épC1bliqtte Itelierme : 

; ' e &"� &F� èyç&F' , öé ôFày&" à! c � &ôyFK àyô ; F&Fô"öyôt 
; ' Ky , ö� êyôôy! ö ) Hy"H&� ; Hö"F&� 7 ; F&Fô"öy àyô e êêHFöyô é "öH&ç è öyôt 

Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Luxembourq : 

; ' C� ôy<œ s yUœ7 , öé ôFày&" à! ) � ! óyö&yë y&"7 ; F&Fô"öy àyô e êêHFöyô 
é "öH&çè öyôt 

; ' qHë ~yö" è UœH&ô' e ë ~HôôHày! ö7 , öë ôë ày&" ày KH à é Ké çH"F� & K! ùyë . 
~� ! öçy� Fôy H! <öè ô ày lH c � &êé öy&Uy F&"yöçIO! óyö&yë y&"HKyt 

Sa Majesté la Reine àyô Pays"Bas : 
M. C� ôy<œ q ! &ô7 ; F&Fô"öy àyô e êêHFöyô é "öH&ç è öyôt 
; ' C' q F&"œ� öô" é � ö&H&7 , öé ôFày&" ày KH àé Ké çH"F� & &é yöKH&àHFôy 

H! <öè ô ày KH c � &êé öy&Uy F&"yöç � ! óyö&yë y&"HKy' 

Lesquels, H<öè ô Hó� Fö é UœH&ç é 1 Ky! öô <KyF&ô <� ! ó� Föô7 öyU� &&! ô en 
~� &&y y" à! y ê� öë y7 ô� &" U� &óy&! ô àyô àFô<� ôF"F� &ô ?! F ô! Fóy&"' 

VERDRAG TOT OPRICHTING 
VAN DE EUROPESE ECONOMISCHE 

GEMEENSCHAP. 

VERDRAG. 
Zijne I\fojesteit de Koning der Belgen, de President van ày Bonds­ 

republiek Duitsland, ày President van de Pranse Republiek, ày President 
van ày Itnlinense Republiek, Hare Koninkltske é � � çœyFà de Groot­ 
lierioqin var2 Luxembucq, é Höy fvfojesteit de Koningin àyö Nederlanden, 

V astbernden, d.: çö� &àôKHçy& "y (yççy& ó� � ö yy& ô"yyàô œyUœ"yö óyö­ 
~� &à "! ôôy& ày x ! ö� <yôy ó� Kzyöy&7 

Besloten hebbende, à � � ö çyë yy&ôUœH<<yKFîz � <"öyày& ày yU� &� ë FôUœy 
y& ô� UFHKy ó� � ö! F"çH&ç óH& œ! & KH&ày& "y óyö»yzyöy& y& àHHö"� y ày 
~HööFè öyô àFy x ! ö� <H óyöàyKy& "y óyöï Fîàyöy&' 

Vaststellende, HKô ï y»y&KFîz à � yK óH& œ! & ô"öyóy&7 yy& ó� � ö"à! öy&ày 
óyö~y"yöF&ç óH& ày � ë ôöH&àF?œyày& ï HHö� &àyö œ! & ó� Kzyöy& Kyóy& y& 
ï yözy&' "y óyö»yzyöy&' · 

Erkennende, àH" ày óyöï FîàyöF&ç óH& ày ~yô"HH&ày œF&àyö<HKy& yy&ô­ 
çy»F&à � <"öyày& óyöyFô" "y& yF&ày ày çyô"HàFçy yU� &� ë FôUœy çö� yF7 œy" 
yóy&ï FUœ" F& œy" œH&àyKôóyözyyö y& ày yyöKFîzœyFà F& dl' ë yàyàF&çF&ç 
"y ï HHö~� ö?y&' 

Veda11gende, ày yy&œyFà œ! &&yö ó� Kzôœ! Fôœ� ! àF&çy& te óyöô"yözy& y& 
ày œHöë � &FôUœy � &"ï FzzyKF&ç àHHöóH& "y ~yó� öàyöy& à � � ö œy" óyöôUœFK 
F& niveau "! ôôy& ày � &àyöôUœyFày&y çy~Fyày& ] & ày HUœ"yöô"H&à óH& ày 
ë F&àyö ~yç! &ô"Fçày çy~Fyày& te óyöë F&àyöy&' 

Geleid door de wens, à � � ö ë FààyK óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
œH&àyKô<� KF"Fyz ~Fî te àöHçy& "� " ày çyKyFàyKFîzy � <œyêêF&ç àyö ~y<yö­ 
zF&çy& F& œy" F&"yö&H"F� &HKy œH&àyKôóyözyyö' 

W ensentle, ày óyö~� &ày&œyFà óH& x ! ö� <H ë y" ày KH&ày& � óyö»yy "y 
~yóyô"Fçy& !'n óyöKH&çy&ày7 ày � &"ï FzzyKF&ç óH& œ! & ï yKóHHö" "y óyö1 
»yzyöy&' � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~yçF&ôyKy& óH& œy" é H&àóyô" àyö Byöy&î ?ày 
2 H"Fyô7 

V,1stbeslote:n, à � � ö ày»y ~! &àyKF&ç óH& zöHUœ"y& ày ï HHö~� öçy& ó� � ö 
óöyày y& óöFîœyFà "y óyöô"yözy&7 y& ày � óyöFçy x ! ö� <yôy ó� Kzyöy& àFy 
œ! & FàyHKy(E àyKy& � <ö� y<y&ày' »FUœ ~Fî œ! & ô"öyóy& HH& "y ôK! F"y&' 

Hebben besloten yy& x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy ) yë yy&ôUœH< op "y öFUœ. 
"y&7 y& œy~~y& "y àFy& yF&ày HKô œ! & çyó� Kë HUœ"Fçày& HH&çyï y»y& r 

Z;jne Majesteit ày Koninq àyö Belgen, 

ày é yyö , H! K.é y&öl è <HHz7 ; F&Fô"yö óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&t 
C' c œ' s Hö� & è &� « y" àEg <<! yöô7 è yUöy"HöFô.) y&yöHHK óH& œy" 

; F&Fô"yöFy óH& x U� &� ë FôUœy WHzy&7 B � � ö»F""yö óH& ày s yKçFôUœy àyKy­ 
çH"Fy ~Fî ày l&"yöç � ! óyö&yë y&"yKy c � &êyöy&"Fyt 

De Presêdent. 11an ày Bondsrepubliek Duitsland : 

u ö' m� &öHà e ày&H! yö' s � &àôzH&ôyKFyöt 
, ö� ê' u ö' f HK"yö é HKKô"yF&7 è "HH"ôôyUöy"HöFô óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&t 

u y President van ày Franse ]?ep1Ibliek: 

ày é yyö c œöFô"FH& , F&yH! 7 ; F&Fô"yö óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&t 
ày é yyö ; H! öFUy vH! öy7 è"HH"ôôyUöy"HöFô óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&t 

u y President van ày. Italiaanse Republiek , 

ày é yyö Antonio è yç&F7 B � � ö»F""yö óH& ày : HHà óH& ; F&Fô"yöôt 
, ö� K' ) Hy"H&� ; Hö"F&� 7 ; F&Fô"yö óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&t 

Hare Koninklijke Hoogheid de Groothertogin van Luxemburg: 

ày é yyö C� ôy<œ s yUœ7 ; F&Fô"yö., öyôFày&"7 ; F&Fô"yö óH& s ! F"y&KH&àôy 
WHzy&t 

ày é yyö qHë ~yö" Schaus, e ë ~HôôHày! ö7 B � � ö»F""yö óH& ày q ! ùyë . 
~! öçôy àyKyçH"Fy ~Fî ày l&"yöç � ! óyö&yë y&"yKy c � &êyöy&"Fyt 

Hare Majesteit ày Koningin der Nederlanden: 
ày é yyö C� ôy<œ q ! &ô7 ; F&Fô"yö óH& s ! F"y&KH&àôy WHzy&t 
ày é yyö C' q F&"œ� öô" é � ë H&7 B � � ö»F""yö óH& ày 2 yàyöKH&àôy àyKyçH"Fy 

~Fî ày l&"yöç � ! óyö&yë y&"yKy c � &êyöy&"Fyt 

u Fy7 &H � óyöKyççF&ç óH& œ! & F& ç� yày y& ~yœ� � öKFîzy ó� öë ~yó� &­ 
ày& ó� Kë HUœ"y&7 � ë "öy&" ày ó� Kçy&ày ~y<HKF&çy& � óyöyy&ô"yë ë F&ç œy~­ 
~y& ~yöyFz" t 
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PREMI-aRE PARTIE. 

LES PRINCIPES. 

e ö"FUKy [ ' 

, Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é 7 Kyô Heutes Parties Contractantes F&ô"F"! y&" 
y&"öy xKKyô !&y Communauté Economique Européenne. 

e ö"' P' 

qH c � ë ë ! &H! "é H <� ! ö ë FôôF� &7 <Hö KEé "H~KFôôyë y&" àE! & ë HöUœé 
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HU"FóF"é ô é U� &� ë F?! yô àH&ô KEy&ôyë ~Ky ày K& c � ë ë !&H! "é 7 ! &y yù<H&­ 
ôF� & U� &"F&!y y" é ?! FKF~öé y7 ! &y ô"H~FKF"é HUUö! y' !& öyKè óyë y&" HUUé Ké öé 
à! &FóyH! ày óFy7 y" àyô öyKH"F� &ô <K! ô é "ö� F"yô y&"öy Kyô x"H"ô ?!EyKKy 
öé !&F"' 
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e !ù êF&ô é &� &Ué yô à KEHö"FUKy <öé Ué ày&"7 KEHU"F� & ày KH c � ë ë ! &H!"é 
U� ë <� ö"y7 àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô y" ôyK� & Kyô ö«"œë yô <öé ó! ô <Hö Ky 
<öé ôy&" · öHF"é r 

a) KEé K"ë F&H"F� &7 y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô7 àyô àö� F"ô ày à� !H&y y" àyô 
öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô à KEy&"öé y y" à l& ô� ö"Fy àyô ë HöUœH&àFôyô7 HF&ôF 
?! y ày "� ! "yô H! "öyô ë yô! öyô àEyêêy" é ?!FóHKy&"7 

b) KEë "H~œôôyë y!" àE! & "HöFê à� ! H&Fyö U� ë ë ! & y" àE! &y <� KF"F?! y 
U� ë ë yöUFHKy U� ë ë ! &y y&óyöô Kyô x"H"ô "Fyöô7 

c) KEH~� KF"F� &' y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô7 àyô � ~ô"HUKyô à KH KF~öy UFö­ 
U! KH"F� & àyô personnes, àyô ôyöóFUyô y" àyô UH<F"H! ù7 
d) KEK&ô"H!öH"F� & àE! &y <� KF"F?! y U� ë ë !&y àH&ô lU à� ë HF&y ày KEHçöFŒ 
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yO lEF&ô"H!öH"F� & àE! &y <� KF"F?!y U� ë ë !&y àH&ô lU à� ë HF&y àyô 

"öH&ô<� ö"ô' 
f) KEé "H~KFôôyë y&" àE! & öé ?Kë U Hôô!öH&" ?! y KH U� &U! ööy&Uy &Eyô" <Hô 

êH!ôôé y àH&ô lU ë HöUœé U� ë ë ! &' 

g) KEH<<KFUH"F� & ày <ö� Ué à!öyô <yöë y""H&" ày U� � öà� &&yö Kyô <� KF­ 
"F?!yô é U� &� ë F?! yô àyô x"H"ô ë yë ~öyô y" ày <Höyö H! ù àé ôé ?! FKF~öyô 
àH&ô Ky!öô ~HKH&Uyô àyô <HFyë y&"ô7 

M7O Ky öH<<ö� Uœyë y&" àyô Ké çFôKH"F� &ô &H"F� &HKyô àH&ô KH mesure 
&é UyôôHFöy H! ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &7 

i) KH Uöé H"F� & àE! & v� &àô ô� UFHK y! ö� <é y&' y& ó! y àEHë é KF� öyö Kyô 
<� ôôF~FKF"é ô à1 yë <K� F àyô "öHóHFKKy!öô y" ày U� &"öF~!yö H! öyKè óyë y&" 
ày Ky!ö &FóyH! ày óFy7 
j) KEF&ô"F"! "F� & àE!&y s H&?! y y! ö� <é y&&y àEF&óyô"Fôôyë y&"7 àyô"F&é y à 

êHUFKF"yö KEyù<H&ôF� & é U� &� ë F?!y ày K& c � ë ë ! &H! "é <Hö KH Uöé H"F� & ày 
öyôô� ! öUyô &� ! óyKKyô7 

k) lEHôô� UFH"F� & àyô <H«ô y" "yööF"� Föyô àE� ! "öy.ë yö7 y& ó! y àEHU­ 
Uö� F"öy Kyô é UœH&çyô y" ày <� ! öô! Fóöy y& U� ë ë ! & KEyêê� ö" ày àé óyK� <­ 
<yë y&" é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK' 
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[ ' qH öé HKFôH"F� & àyô "â Uœyô U� &êFé yô à KH c � ë ë ! &H! "ê yô" Hôô!öé y <Hö 

! &y Assemblée; 
!& Conseil: 
! &y c � ë ë FôôF� &t 
! &y c � ! ö de [ustice. 

c œH?!y F&ô"F"! "F� & HçF" àH&ô Kyô KFë F"yô àyô H""öF~! "F� &ô ?! F K! F ô� &" 
U� &êé öé yô <Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é ' 

P' qy c � &ôyFK y" KH c � ë ë FôôF� & ô� &" HôôFô"é ô àE! & Comité économique: 
y" social yùyöç H&" àyô ê� &U"F� &ô U� &ô! K"H"Fóyô' 
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qyô x"H"ô ë yë ~öyô <öy&&y&" "� ! "yô ë yô!öyô çé &é öHKyô � ! <Hö"FU! ­ 
KFè öyô <ö� <öyô à Hôô! öyö KEyùé U! "F� & àyô � ~KFçH"F� &ô àé U� ! KH&" à! <öé ­ 
ôy&" · öHF"é � ! öé ô! K"H&" àyô HU"yô àyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 
lKô êHUFKF"y&" à UyKKy.UF vHUU� ö&<KFôôyë y&" ày ôH ë FôôF� &' 

lKô ôE&~ô&y&&y&" ày "� ! "yô ë yô!öyô ô!ôUy<"F~Kyô ày ë y""öy y& <é öFK KH 
öé HKFôH"F� & àyô ~!"ô à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' D' 

[ ' qyô x"H"ô ë yë ~öyô7 y& é "ö� F"y U� KKH~� öH"F� & HóyU Kyô F&ô"F"! "F� &ô ày 
CH c � ë ë ! &H!"é 7 U� � öà� &&y&" Ky! öô <� KF"F?! yô é U� &� ë F?! yô öyô<yU"Fóyô 
àH&ô KH ë yô! öy &é UyôôHFöy <� ! ö H""yF&àöy Kyô � ~îyU"Fêô à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

P' qyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë !&H!"é óyFKKy&" à &y <Hô U� ë <ö� ë y""öy 
KH ô"H~"KF"é · êF&H&UFè öy F&"yö&y y" yù"yö&y àyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

xx: è· x u xxq' 

DE BEGINSELEN. 
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s Fî àF" ByöàöHç öFUœ"y& ày é � çy Verdrn.9s/uile11dc Partijen "y»Hë y& 
yy& Europese Economische Gemeenschap � <' 
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u y ) yë yy&ôUœH< œyyê" "� " "HHz7 à� � ö œy" F&ô"yKKy& óH& yy& çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ë Höz" y& à� � ö œy" çyKyFàyKFîz &Hàyö "� " yKzHHö ~öy&çy& 
óH& œy" yU� &� ë FôUœ ~yKyFà óH& ày q"à.è"H"U& le ~yó� öàyöy& ày œ&öë � ­ 
&FôUœy � &"ï FzzyKF&ç ó&& ày yU� &� ë FôUœy HU"FóF"yF" ~F&&y& ày ?yœyKy 
) yë yy&ôUœH<7 yy& çyô"HàFçy y& yóy&ï FUœ"Fçy çö� K(EF7 yy& çö� "yöy ô"H~KK"­ 
"yK"7 yy& "� y&yë y&ày óyö~y"yöF&ç óH& ày Kyóy&ôô"H&àHHöà y& &H! ï yöy 
~y"öyzzF&çy& "! ôôy& ày F& ày ) yë yy&ôUœH< óyöy&Fçày è"H"y&' 
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· y& yF&ày ày F& œy" óU� öç HH&à Hö"FzyK çy&� yë ày à� yKô"yKKF&çy& "y 
~yöyFzy& � ë óH" ày HU"FóF"yF" óH& ày ) yë yy&ôUœH< � &àyö ày ó� � öï HHöày& 
y& ó� Kçy&ô œy" öF"ë y F& àF" ByöàöHç ó� � ö»Fy&r 

li) ày HêôUœHêêF&ç "! ôôy& ày qFà.è"H"y& óH& ày à� !H&yöyUœ"y& y& ày 
zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& bij F&. y& !F"ó� yö van ! � UUKUöy& alsmede 
óH& HKKy � óyöFçy ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy ï yözF&ç' 

b) ày F&ó� yöF&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz à� !H&y"HöFyê y& óH& yy& 
?yë yy&ôUœH<<yKü zU œH&àyKô<� KF"Fyz "y& � <»FUœ"y óH& àyöày è"H"y&7 

cJ ày óyöï FîàyöF&ç "!ôôy& ày ­ à.è"H"y& óH& œF&àyö<HKy& ó� � ö œy" 
óöFîy óyözyyö óH& <yöô� &y&' àFy&ô"y& y& zH<K"HKy&7 

UKO œy" "� " ô"H&à ~öy&çy& óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKyFà· � < œy" 
çy~Fyà óH& ày KH&à~� ! ï ' 

e} œy" "� " ô"H&à ~öy&çy& óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKy-à � < œy" 
çy~Fyà óH& œy" óyöó� yö' 
f) ày F&ó� yöF&ç óH& yy& öyçFë y ï HHöà� � ö ï � öà" çyï HHö~� öçà àH" 

ày ë yàyàFööçF&ç ~F&&y& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" &Fy" ï � öà" óyö­ 
óHKô"7 
g) œy" "� y<Hôôy& óH& <ö� Uyà!öyô ï yKzy œy" ë � çyKFîz ë Hzy& œy" 

yU� &� ë FôUœ ~yKyFà óH& ày qFà.è"H"y& "y U� ö öàF&yöy& y& ày óyöô"� öF&ç' 
óH& œy" yóy&ï FUœ" F& œ! & ~y"HKF&çô~HKH&ô "yçy& "y çHH&7 
li) œy" &Hàyö "� " yKzHHö ~öy&çy& óH& ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&çy& F& 

ày ë H"y ï HHöF& àH" ó� � ö ày ï yözF&ç óH& ày ?yë yy&ôUœH<<yKFîzy 
ë Höz" &� � à»HzyKFîz Fô' 
iJ ày ó� öë F&ç óH& yy& x!ö� <yyô è � UFHHK v� &àô7 "y& yF&ày ày ï yöz­ 

çyKyçy&œyFà ó� � ö ày ï yöz&yë yöô "y óyö~y"yöy& y& ~Fî "y àöHçy& "� " 
ày óyöœ� çF&ç óH& œ! & Kyóy&ô<yFK' 
j) ày � <öFUœ"F&ç óH& yy& x!ö� <yôy l&óyô"yöF&çô~H&z ~yô"yë à � ë ày 

yU� &� ë FôUœy. çö� yF óH& ày ) yë yy&ôUœH< "y óyöçyë HzzyKFîzy& à� � ö œy" 
HH&~� öy& vau &Fy! ï y œ! K<~ö� &&y&' 

kJ ày Hôô� UFH"Fy óH& KH&ày& y& çy~Fyày& � óyö»yy' "y& yF&ày œy" 
œH&àyKôóyözyyö ! F" "y ~öyFày& y& F& çy»Hë y&KFîzy F&ô<H&&F&ç ày yU� &� ­ 
ë FôUœy y& ô� UFHKy � &"ï FzzyKF&ç "y ~yó� öàyöy&' 
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[ ' u y óyöó!KKF&ç óH& ' ày HH& ày ) yë yy&ôUœH< � <çyàöHçy& "Hzy& 
ï � öà" óyö»yzyöà à� � ö 

yy& Vergadering. 
yy& Raad, 
yy& Commissie, 
yy& Hof van: [ustitie. 

lyàyöy F&ô"yKKF&ç œH&àyK" ~F&&y& ày çöy&»y& óH& ày œHHö à� � ö àF" 
ByöàöH? óyö Kyy&ày ~yó� yçàœyày&' 

P' u y : HHà y& ày c � ë ë FôôFy ï � öày& ~Fîçyô"HH& à� � ö yy& Economisch 
en Sociaal Comité. met öHHàçyóy&ày "HHz' 
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u y qFà.è"H"y& "öyêêy& HKKy HKçyë y&y � ê bijzondere ë HH"öyçyKy& ï yKzy 
çyôUœFz" »Fî& � ë de &Hz� ë F&ç van ày uit àF" ByöàöHç o! ! F" œH&àyKF&­ 
çy& óH& ày F&ô"yKKF&çy& àyö ) yë yy&ôUœH< ó� � ö"óK� yFy&ày óyö<K"Uœ"ë ?y& 
"y óyö»yzyöy&' WFî óyöçyë HzzyKFîzy& ày óyöó! KKF&ç óH& œHHö "HHz' 

WFî � &"œ� ! ày& »FUœ óH& HKKy ë HH"öy?yKy& ï yKzy ày óyöï y»y&KFîzF&ç 
óH& ày à� yKô"yKKF&çy& óH& àF" ByöàöHç F& ?yóHHö z! &&y& ~öy&çy&' 
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1. De qFà.è"H"y& U� ö öàF&yöy&7 F� &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç ë y" ày F&ô"yK­ 
KF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH<7 œ! & yU� &� ë FôUœ ~yKyrFà F& ày ë H"y ï HHöF& 
àF" "yö ~yöyFzF&ç óH& ày à� yKô"yKKF&çy& óH& àF" ByöàöHç &� � à»HzyKFîz Fô' 

P' u y F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< ï Hzy& yöó� � ö àH" ày F&"yö&y 
y& yù"yö&y êF&H&UFë Ky ô"H~FKF"yF" àyö qFà.è"H"y& &Fy" F& çyóHHö ï � öà" 
çy~öHUœ"' 
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u H&ô lU à � ë HF&y àE&<<K"U&""� & à! <öé ôy&" · öHF"é 7 y" ôH&ô <öé î! àFUy 
àyô àFô<� ôF"F� &ô <Hö""U! K"è öUô ?! EFK <öé ó� F"7 yô" F&"yöàF"y "� ! "y à"ôUö"ö&"­ 
&H"F� & yùyöUé y y& öHFô� & ày KH &H"F� &HKF"é ' 

q y c � &ôyFK7 ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & 
ày KEe ôôyë ~Ké y7 <y! " <öy&àöy7 â KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 "� ! "y öé çKyë y&­ 
"H"F� & y& ó! y ày KEl&"Uöà"U"F� & ày Uyô àFôUöFë F&H"F� &ô' 
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[ ' q y ë HöUœé U� ë ë ! & yô" <ö� çöyôôFóyë y&" é "H~KF H! U� ! öô àE! &y <é ­ 
öF� ày ày "öH&ôF"F� & ày à � ! »y H&&é yô' 

q7[ <yöF� ày ày "öH&ôF"F� & yô" àFóFôé y y& "ö� Fô é "H<yô7 ày ?! H"öy H&&é yô 
UœHU! &y' à � &" KH à! öé y <y! " ê "öy ë � àFêFé y àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô ' 
UF.àyôô� ! ô' 

P' e UœH?! y é "H<y yô" HôôFç&é ! & y&ôyë ~Ky àEHU"F� &ô ?! F à � Fóy&" ê "öy 
y&çHçé yô y" <� ! öô! FóFyô U� &U!öyë ö&y&"' 

R' qy <HôôHçy ày KH <öyë Fè öy à KH ày! ùFè ë y é "H<y yô" U� &àF"F� &&é 
<Hö KH U� &ô"H"H"F� & ?! y KEyôôy&"FyK àyô � ~îyU"Fêô ô<é UFêF?! yë y&" êFùé ô 
<Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é <� ! ö KH <öyë Fè öy é "H<y H é "é yêêyU"Fóyë y&" H""yF&" 
y" ?! y' ô� ! ô öé ôyöóy àyô yùUy<"F� &ô y" <ö� Ué à! öyô <öé ó! yô à UU · öHF"é 7 
Kyô y&çHçyë y&"ô � &" été tenus. 

c y""y U� &ô"H"H"F� & yô" yêêyU"! é y H! "yöë y ày KH ?! H"öFè ë y H&&é y 
<Hö Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ô! ö lU öH<<� ö" ày KH c � ë ë FôôF� &' 
· � ! "yê� Fô7 ! & x "H" ë yë ~öy &y <y"F" ê� Föy � ~ô"HUKy à KE! &H&Fë F"é y& ôy 
<öé óHKH&" à! &� &.HUU� ë <KFôôyë y&" àFr ôyô <ö� <öyô � ~KFçH"F� &ô' e à é êH! " 
àE! &H&Fë F"é 7 œF <öyë Fè öy é "H<y yô" H! "� ë H"F?! yë y&" <ö� K� &ç é y àE! & H&7 

e ! "yöë y ày KH UF&?! Fè ë y H&&é U' r KH U� &ô"H"H"F� & yô" yêêyU"! é y <Hö lU 
c � &ôyFK' àH&ô Kyô ë ê ë yô U� &àF"F� &ô' e àé êH! " àE! &H&Fë F"é 7 KH <öyë Fè öy 
é "H<y yô" automatiquement <ö� K� &ç é y d'une H&&é y ô! <<Ké ë y&"HFöy' 

e ! "yöë y ày KH sixième H&&é y7 li, U� &ô"H"H"F� & yô" yêêyU"! é y <Hö Ic 
c � &ôyFK7 statuant à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö Ky öH<<� ö" ày KH c � ë ­ 
ë FôôF� &' 

4. u H&ô ! & à é KHF àE! & ë � Kô à U� ë <"yö ày UU àyö&Fyö ó� "y7 UœH?! y 
x"H" ë yë ~öy öyô"é y& ë F&� öF"é 7 � ! 7 ôF KH ë Hî� öF"é öy?! Fôy &Eyô" <Hô 
H""yF&"y7 "� ! " x "H" ë yë ~öy7 H lU àö� F" à1 àyë H&àyö H! c � &ôyFK KH à é ôF­ 
ç&H"F� & àE! &y F&ô"H&Uy àEHö~F"öHçy à � &" KH àé UFôF� & KFy "� ! ô Kyô x "H"ô 
ë yë ~öyô y" Kyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é ' c y""y F&ô"H&Uy àEHö~F­ 
"öHçy ôy U� ë <� ôy ày "ö� Fô ë yë ~öyô à é ôFç&é ô <Hö lU c � &ôyFK7 ô"H"! H&" 
à KE! &H&Fë F"é ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày K7[ Commission. 

e à é êH! " ày à é ôFç&H"F� & <Hö z c � &ôyFK àH&ô ! & à é KHF àE! & ë � Fô à 
U� ë <"yö ày la öy?! ê "y' Kyô ë yë ~öyô ày KEF&ô"H&Uy àEHö~F"öHçy ô� &" à é ôF­ 
ç&é ô <Hö KH c � ! ö ày C! ô"FUy àH&ô ! & &� ! óyH! à é KHF àE! & ë � Fô' 

q E"&ô"H&Uy àEHö~F"öH?y à ë ôFçö7y yKKy.ë ê ë y ô� & <öé ôFày&"' 
x KKy öy&à ôH ôy&"y&Uy àH&ô ! & àé KHF ày ôFù ë � Fô à U� ë <"yö ày KH 

àH"y à! ó� "y à! c � &ôyFK óFôé H! àyö&Fyö HKF&é H à! <HöHçöH<œy R' 

T' qyô ày! ùFè ë y y" "ö� FôFè ë y é "H<yô &y <y! óy&" ê "öy <ö� K� &ç é yô � ! 
H~öé ç é yô qu' y& óyö"! d'une à é UFôF� & Hà � <"é y <Hö lU c � &ôyFK' statuant 
à KE! &H&Fë F"é ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' 

D' qyô àFô<� ôF"F� &ô àyô <HöHçöH<œyô <öé Ué ày&"ô &y <y! óy&" Hó� Fö 
pour yêêy" ày <ö� K� &çyö KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & H! àyKà àE! &y à! öé y 
"� "HKy ày ?! F&»y H&&é yô à <Hö"Fö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" 
· öHF"é ' 

ï. è � ! ô öé ôyöóy àyô yùUy<"F� &ô � ! à é ö� çH"F� &ô <öé ó! yô <Hö Ky <öé ôy&" 
· öHF"é 7 KEyù<FöH"F� & ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & U� &ô"F"! y Ky "yöë y 
yù"öê ë y <� ! ö öy&"öé y y& óFç! y! ö ày KEy&ôyë ~Ky àyô öè çKyô <öé ó! yô 
y" <� ! ö KH ë Fôy y& <KHUy ày (1y&ôyë ~Ky· àyô öé HKFôH"F� &ô ?! y U� ë <� ö"y 
KEé "H~KFôôyë y&" à! ë HöUœé · U� ë ë ! &' 

u x ­ Z l È ; x , e : · lx ' 

LES FONDEMENTS DE LA COMMUNAUTÉ. 

· l· : x l ' 

LA LIBRE CIRCULATION DES MARCHANDISES. 

e ö"' o' 

[ ' qH c � ë ë ! &H! "é yô" ê� &à é y ô! ö ! &y ! &F� & à � ! H&Fè öy ?! F ôEé "y&à à 
KEy&ôyë ~Ky àyô é UœH&?yô ày ë HöUœH&àFôyô7 y" ?! F U� ë <� ö"y KEF&"yöàFU­ 
"F� &7 y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô7 àyô àö� F"ô aKy à � ! H&y à KEFë <� ö"H"F� & y" 

e ö"' L' 

s Kë [ y[ [ ày ï yözF&çôôêyyö óH& àF" ByöàöHç y& � &óyöë F&àyöà ày ~Fî»� &­ 
àyöy ~y<HKF&çy&7 àHHöF& çyô"yKà7 Fô yKzy àFôUöFë F&H"Fy � < çö� &à van 
&H"F� &HKF"yF" óyö~� ày&' ' 

g < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KU?"&? óH& ày Byö?HàU­ 
öK&ç zH& ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& öyçy­ 
KF&çy& "öyêêy& ë y" œy" � � ç � < œy" óyö~� à óH& ~yà � yKày àKôUö Kë K&H"Kyô' 

e ö"' p' 

"' u y çyë yy&ôUœH<<yKFîzy7 ë Höz" ï � öà" çyà! öy&ày yy& � óUö?H&?ô<y­ 
öK� ày óH& "ï HHKê îHHö çyKyFàyKFîz "� " ô"H&à çy~öHUœ"' 

u y � óyöçH&çô<yöF� ày Fô óyöàyyKà K& àöFy y"H<<yô7 yKz óH& óFyö îHHö7 
ï HHöóH& ày à! ! ö � &àyö ày ó� Kçy&ày ó� � öï HHöày& zH& ï � öày& 
çyï Fî»Fçà ' 

P' e H& Fyàyöy y"H<<y Fô yy& ?yœyUK óH& ë HH"öyçyKy& óyö~� &ày& ï ylz« 
?y»Hë y&K"îz ë � y"y& ï � öày& HH&?UóH&?y& y& ó� � ö"çy»y"' 

R' u y � óyöçH&ç óH& ày yyöô"y &HHö ày "ï yyày y"H<<y Fô HêœH&zyKFîz 
óH& ày óHô"ô"yKKF&ç àH" œy" ï y»y&KFîzy óH! ày à � yKyF&ày&7 ! F"àö! zzyKFîz 
à � � öE àF" ByöàöHç ó� � ö ày yyöô"y y"H<<y ~y<tFHKà' àHHàï yözyKFîz Fô 
~yöyFz" y& àH"7 ~yœ� ! ày&ô ày F& œy" ByöàöHç çy&� yë ày ! F"»� &àyöF&çy& 
y& <ö� Uyà! öyô7 ày óyö<KFUœ"F&çy& »Fî& &Hçyz � ë y&' 

u y»y óHô"ô"yKKF&ç çyôUœFyà" HH& œy" yF&ày óH& œy" óFy.öyKy îHHö à� � ö 
ày : HHà àFy ë y" UU&<&öK?œUKà óH& ô"yë ë y& ~yôK! F"7 � < çö� &à óH& yy& 
öH<<� ö" óH& ày c � ë ë FôôFy' 2 � Uœ"H&ô zH& yy& q Fà.è "HH" ày yy&ô"yë ë K? ­ 
œyFà &Fy" óyöœF&àyöy& à� � ö »FUœ "y ~yö� y<y& � < ày &Fy".&Hz � ë F&ç óH& 
»Fî& yFçy& óyö<KFUœ"F&çy&' s Fî çy~öyzy óH& yy&ô"yë ë FçœyFà ï � öà" ày 
yyöô"y y"H<<y H! "� ë H"FôUœ ë y" yy& îHHö óyöKy&çà ' 

e H& œy" yF&ày óH& œy" óFîêày îHHö çyôUœFyà" ày óHô"ô"yKKF&ç à � � ö ày 
: HHà � &àyö ày»yKêày ó� � öï HHöày&' s Fî çy~öyzy óH& Uy&ô"yë ë F?œyKà 
ï � öà" ày yyöô"y y"H<<y &� çë HHKô H! "� ë H"FôUœ ë y" yy& îHHö óyöKy&çà' 

e H& œy" yF&ày óH& œy" »yôày îHHö çyôUœFyà" ày óHô"ô"yKKF&ç7 � < çö� &à 
óH& yy& öH<<� ö" óH& ày c � ë ë FôôFy7 à � ë · ày : HHà àFy ë y" çyzï HKFêF­ 
Uyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ~yôK! F"' 

J ' s F&&y& yy& "yöë Fî& óH& yy& ë HH&à &HàH" ày»y KHH"ô"y ô"yë ë F&ç 
œyyê" <KHH"ôçyó� &ày&7 œyyê" yy& q Fà.è "HH" UKFU � óyöô"yë à ï yöà � ê7 F&àFy& 
ày óyöyFô"y ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& &Fy" ï yöà ~yöyFz"7 yKzy q Fà.è "HH" 
œy" öyUœ" "y óyöKH&çy& àH" ày : HHà yy& ôUœyFàôöUUœ"UöKKîzU F&ô"H&"Fy 
E~y&� yë "7 ï HHöóH& ày ! F"ô<öHHz ó� � ö HKKy q Fà.è "H"y& y& ày F&ô"yKKF&çy& 
óH& ày ) yë yy&ôUœH< óyö~F&ày&à Fô' u y»y ôUœyFàôöyUœ"yöKFîzy F&ô"H&"Fy 
~yô"HH" ! F" àöFy Kyày&' œFî yy&ô"yë ë Fç ~yôK! F" à � � ö ày : HHà "y ~y&� yë y& 
� < ó� � öô"yK óH&· ày c � ë ë FôôFy' 

l&àFy& ày : HHà F& çy~öyzy ~KFîê" ~F&&y& yy& ë HH&à &H çyàHH& óyö­ 
»� yz ày Kyày& óH& ày ôUœyFàôöyUœ"yöKFîzy F&ô"H&"Fy "y ~y&� yë y&7 ï � öày& 
ày»y& ~F&&y& yy& &Fy! ï y "yöë Fî& óH& yy& ë HH&à à � � ö œy" é � ê óH& 
k! ô"F"Fy ~y&� yë à ' 

u y ôUœyFàôöyUœ"yöKFîzy F&ô"H&"Fy ï Fîô" »yê f œHHö ó� � ö »F""yö HH&' 
WFî à � y" ! F"ô<öHHz ~F&&y& yy& "yöë Fî& óH& »yô ë HH&ày& &H ày àH"! ë 

ï HHö� < ày F! ày KHH"ô"y HKF&yH óH& KFà 3 ~yà � yKày ô"yë ë F&ç F& ày : HHà 
œyyê" <KHH"ôçyó� &ày&' 

T' u y "ï yyày y& àyöày y"H<<y z! &&y& ôKyUœ"ô ï � öày& óyöKy&çà � ê 
óyöz � ö" zöHUœ"y&ô yy& ~yôUœFzzF&ç à � � ö ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& 
ô"yë ë y& çy&� ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy' 

D' u y ~y<HKF&çy& àyö ó� � öçHH&ày Kyày& ë � çy& &Fy" "� " çyó� Kç œy~~y& 
àH" ày � óyöçH&çô<yöF� ày KH&çyö à! ! ö" àH& F& "� "HHK óFî ê"FU& îHHö te 
öyzy&y& óH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç' 

ï. s yœ� ! ày&ô ày ! F"»� &àyöF&?y& � ê Hêï FîzF&çy& F& àF" ByöàöHç âCè ­ 
&� yë à ó� öë " œy" yF&ày óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày œy" ! F"yöô"y "Fîàô"F< 
ï HHö� < HKKy çyô"yKày öyçyKô F& ï yözF&ç ë � y"y& "öyày& y& ï HHö� < HKKy 
ë HH"öyçyKy& ï yKzy œy" "� " ô"H&à ~öy&çy& óH& ày çyë U'y&ôUœH<<yKFîzy 
ë Höz" ë yày~öy&ç"7 ë � y"y& »Fî& óè öï y»y&KFîz"' 

TWEEDE DEEL 

DE GRONDSLAGEN VAN DE GEMEENSCHAP. 

· l· x q l 

HET VRIJE VERKEER VAN GOEDEREN. 

e ö"' o' 

[ ' u y ) yë yy&ôUœH< Fô çyçö� &àóyô" � < yy& à � ! H&y.! &Fy ï yKzy »FUœ 
! F"ô"öyz" � óyö œy" çyœyKy ç � yàyöy&óyözyyö· y& ï yKzy œy" óyö~� à ë yày­ 
~öy&ç" óH& F&. y& ! F"ó� yööyUœ"y& y& óH& HKKy œyêêF&çy& óH& çyKFîzy 
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ù KEyù<� ö"H"F� & y" ày "� ! "yô "Hùyô àEyêêy" é ?! FóHKy&"7 HF&ôF ?! y KEHà� <­ 
"F� & àE! & "Hö"ê à � ! H&Fyö U� ë ë ! & dnns Ky! öô öyKH"F� &ô HóyU Kyô <H«ô "Fyöô' 

2. q yô dispoxitions à! UœH<F"öy [ ' ôyU"F� & <öyöë yöy7 y" à! UœH<F"öy 2 
à! <öé ôy&" "F"öy ôEH<<KF?! y&" H! ù <ö� à! F"ô ?! F ô� &" � öFçF&HFöyô àyô 
x "H"ô ë yë ~öyô7 H F&ôF '?! H! ù <ö� à! F"ô y& <ö� óy&H&Uy ày <H«ô "Fyöô ?! F 
ôy. "ö� ! óy&" y& KF~öy <öH"F?! y àH&ô Kyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' [A' 

[ ' è � &" U� &ôFà é öé ô U� ë ë y é "H&" y& KF~öy <öH"F?! y àH&ô ! & x "H" ë yë ­ 
~öy Kyô <ö� à! F"ô y& <ö� óy&H&Uy ày <H«ô "Fyöô <� ! ö Kyô?! yKô Kyô ê� öë H­ 
KF"é ô àFë <� ö"H" F� & � &" é "é HUU� ë <KFyô y" Kyô àö� F"ô ày à � ! H&y y" "Hùyô 
àEyêêy" é ?! FóHKy&" yùFçF~Kyô � &" é "é <yöç ! ô àH&ô Uy" x "H" ë yë ~öy7 y" 
?! F &E� &" <Hô ~é ! é œU"é àE! &y öFô"� ! ö&y "� "HKy � ! <Hö"FyKKy ày Uyô 
àö� F"ô y" taxes. 

P' qH c � ë ë FôôF� &7 avant K1 êF& ày KH prenucre H&&é y à U� ë <"yö ày 
KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öö! "é ' à é "yöë F&y Kyô ë é "œ� àyô ày U� � ­ 
<é öH"F� & Hàë F&Fô"öH"Fóy <� ! ö KEH<<KFU! "K� & ày KEHö"FUKy o7 <HöH?öH<œy P7 
y& "y&H&" U� ë <"y ày KH &é UyôôF"é àEHKKé çyö7 àH&ô "� ! "y KH ë yô! öy à! 
<� ôôF~Ky' Kyô ê� öë HKF"é ô Fë <� ôé yô H! U� ë ë yöUy' 

e óH&" KH êF& ày KH <öyë Fè öy H&&é y à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö 
à! <öé ôy&" · öHF"é ' KH c � ë ë FôôF� & à é "yöë F&y Kyô àFô<� ôF"F� &ô H<<KFUH~Kyô7 
àH&ô lU "öHêFU y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 H! ù ë HöUœH&àFôyô � öFçF&HFöyô 
UKE ! & &! " öy x "H" ë yë ~öy7 àH&ô KH vH~ö"U&! � & àyô?! yKKyô ô� &" y&"öé ô 
àyô <ö� à! F"ô ?! F &E� &" <Hô é "é ô� ! ë Fô H! ù àö� F"ô ày à � ! H&y y" "Hùyô 
àEyêêy" é ?! FóHKy&" ?! F Ky! ö é "HFy&" H<<œUH~Kyô àH&ô KEx "H" ë yë ~öy 
yù<� ö"H"y! ö7 � ! ?! F � &" ~é &é êFUFé àE! &y öFô"� ! ö&y "� "HKy � ! <Hö"FyKKy 
ày Uyô àö� F"ô � ! "Hùyô' 

x & Hööê "H&" Uyô àFô<� ôF"F� &ô7 KH c � ë ë FôôF� & "Fy&" U� ë <"y àyô öè çKyô 
<öé ó! yô <� ! ö KEé KFë F&H"F� & àyô àö� F"ô ày à � ! H&y à KEF&"é öFy! ö ày K& 
c � ë ë ! &H! "é y" <� ! ö KEH<<K"UHöF� & <ö� çöyôôFóy à! 1"HöFê à � ! H&Fyö 
U� ë ë ! &' 

e ö"' lK' 

q yô x"H"ô ë yë ~öyô <öy&&y&" "� ! "yô àFô<� ôF"F� &ô H<<ö� <öFyyô <� ! ö 
<yöë y""öy aux ç � ! óyö&yë y&"ô Kyùé U! "F� &7 àH&ô Kyô à é KHFô êFùé ô7 àyô 
� ~KFç&"F� &ô ?! F Ky! ö F&U� ë ~y&" y& ë H""è öy ày àö� F"ô àyr à � ! H&y y& 
óyö"! à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

Chapitre /. 

L'Union douanière. 

Section <öyë Fè öy' 

qEé KFë F&H"F� & àyô àö� F"ô à[[ r à � ! H&y y&"öyr lyô p"H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' [P' 

qyô x "H"ô ë yë ~öyô ôEH~ô"Fy&&y&" àEF&"ö� à! Föy y&"öy y! ù ày &� ! óyH! ù 
àö� F"ô ày à � ! H&y à KEFë <� ö"H"F� & y" à KEyù<� ö"H"F� & g "" "Hùyô àEyêêy" 
é ?! FóHKy&"' 2 àEH! ?ö&y&"yö Uy! ù ?! EFKô H<<KF?! y&" àH&ô Ky! öô öyKH"F� &ô 
U� ë ë yöUFHKyô ë ! "! yKKyô' 

e ö"' [R' 

K' q yô àö� F"ô ày à � ! H&y à KEFë <� ö"H"F� &7 ë óFç! y! ö. y&"öy Kyô x "H"ô 
ë yë ~öyô' ô� &" <ö� çöyôôFóyë y&" ô! <<ö Fë é ô <Hö y! ù7 H! U� ! öô ày CH 
<é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô H! ù Hö"FUKyô [ J y" [T' 

P' q yô "Hùyô àEyêêy" é ?! FóHKH&" ù àyô àö� F"ô ày à � ! H&y à KEFë <� ö"H"F� &' 
y& óFç! y! ö y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' ô� &" <ö� çöyôôFóyë y&" ô! <<öFë é yô 
par y! ù H! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày transtnon. q H c � ë ë FôôF� & êFùy7 
<Hö ó� Fy ày àFöyU"Fóyô7 Ky ö«"œë y ày Uy""y ô! <<öyôôF� &' x KKy ôEF&ô<Föy 
àyô öêçKUô <öé ó! yô à KEHö"FUKy 14, <HöHçöH<œyô 2 y" 3. HF&ôF ?! y· àyô 
àFöyU"Fóyô Hööê "é yô <Hö Ky c � &ôyFK y& H<<KFUH"F� & ày Uy <HöH?öH<œy P' 

Art. 14. 

[ ' , � ! ö UœH?! y <ö� à! F"' Ky àö� F" ày ~Hôy ô! ö Ky?! yK Kyô öé à! U"F� &ô 
ô! UUyôôFóyô à � Fóy&" ê "öy � <é öé yô yô" U� &ô"F"! é <Hö Ky àö� F" H<<KF?! é H! 
K1 îH&óFyö (oTï ' 

P' q y ö«"œë y àyô öé à! U"F� &ô yô" à é "yöë F&é U� ë ë y ô! F" r 

a) "U U� ! öô ày KH <öyë Fè öy é "H<y7 KH <öyë Fè öy öé à! U"F� & yô" yêêyU"! é y 
! & H& H<öè ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é t KH ày! ùFè ë y7 dix­ 
œ! F" ë � Fô <K! ô "Höàr KH "ö� FôFè ë y7 à KH êF& ày KH ?! H"öFè ë y Höë é y à 
U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö ày UU · öHF"é t 

ï yözK&? K& œy" óyözyyö "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& � &àyöKF&ç7 HKôë yày ày 
F&ó� yöF&ç óH& ] & çyë yy&ôUœH<<yKFîz douanctarlcf ó� � ö œ! & ~y."öyz ­ 
zF&çy& ë y" àyöày KH&ày&' 

P' u y ~y<HKF&çy& óH& œ� � êàô"! z [ ' yyöô"y HêàyKF&ç7 y& óH& œ� � êà ­ 
ô"! z P óH& ày»y "F"yK »Fî& óH& "� y<HôôF&ç � < ày <ö� à! z"y& ï yKzy óH& 
� � öô<ö� &ç »Fî& ! F" ày q Fà.è "H"y& HKô� � z � < de <ö� à! z"U& ! F" àyöày 
KH&ày& ï yKzy »FUœ K& ày qFà.è "H"y& K& œy" óöFîy óyözyyö ~yóF&ày&' 

e 7" [A' 

[ ' e Kô F& œy" óöFîy óyözyyö F& yy& q Fà.è "HH" ï � öày& � yôU&� ! ï à r ày 
<ö� à! z"y& ! F" àyöày KH&ày& ï HHöó� � ö F& çy&� yë ày è"HH" ày F! ó� Uöê� ö­ 
ë HKK"yK"y& »Fî& óyööFUœ" y& ày óyöôUœ! KàFçày à� ! H&yöyUœ"y& y& œyêê"&?U& 
óH& çyKFîzy ï yözF&ç »Fî& ó� KàHH& y&' ï HHöó� � ö çyy& çyœyKy � K çyàyyK"y­ 
KFîzy "yö! ??Hóy óH& àFy öyUœ"y& y& œyêêF&çy& Fô óyöKyy&à ' 

P' B ö ö ö œy" yF&ày óH& œy" yyöô"y îHHö &H 'ày l&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" 
ByöàöHç7 ô"yK" ày c � ë ë FôôFy óHô" � < ï yKzy ï Fî»y ày Hàë K&Fô"öH"KyóU 
ôHë y&ï yözF&ç F&»Hzy ày "� y<HôôF&ç óH& Hö"FzyK o7 KFà P7 »HK ?yôUœ"yày! 
y& œ� ! à" àHHö~Fî öyzy&F&ç ë y" ày &� � à»HHz ày HH& ày œH&àyK � <çyKyçày 
ê� öë HKF"yF"y& »� óyyK ë � çyKFîz "y óyöKFUœ"y&' 

B ó ó ö. œy" yF&ày óH& œy" yyöô"y îHHö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" 
ByöàöHç7 ô"yK" ày c � ë ë FôôFy óHô" ï yKzy ~y<HKF&çy& F& œy" óyözyyö "! ô­ 
ôy& ày qFà.è "H"y& óH& "� y<HôôF&ç »Fî& � < ày ç � yàyöy& óH& � � öô<ö� &ç 
! F" yy& H&àyöy q Fà.è "HH"' ï HHöF& <ö� à! z"U& »Fî& óyöï yöz" � < ï yKzy F& 
ày ! F"ó� yöy&ày q Fà.è "HH" ày "� y<HôôyKFîzy à � ! H&yöyUœ"y& y& œyêêF&çy& 
óH& çyKFîzy ï yözF&ç &Fy" »Fî& çyœyóy& � K ï HHöó� � ö çyœyKy � ê çyàyyK"y­ 
KFîzy "yö! ??Hóy óH& àFy öyUœ"y& � ê œyêêF&çy& Fô óyözy&à' 

s Fî œy" óHô"ô"yKKy& óH& ày»y ~y<HKF&çy& œ� ! à" ày c � &&! "ôôFy öyzy&F&ç 
ë y" ày öy?yKô F&»Hzy ày HêôUœHêé &ç óH& ày à � ! H&yöyUœ"y& ~F&&y& ày 
) yë yy&ôUœH< y& ë y" àFy ï yKzy ày çyKyFàyKFîzy "� y<HôôF&ç óH& œy" 
çyë yy&ôUœH<<yKFîz à � ! H&y"HöFyê ~y"öyêêy&7 

e ö"' KK' 

u y qFà.è "H"y& "öyêêy& HKKy <Hôôy&ày ë HH"öyçyKy& "y& yF&ày ày öyçyöF&­ 
çy& F& ô"HH" "y ô"yKKy& œ! & ! F" àF" ByöàöHç ó� � öóK� yKy&ày óyö<KFUœ"F&çy& 
~y"öy (êy&ày à� ! H&yöyUœ"y& ~F&&y& ày óHô"çyô"yKày "yöë Fî&y& &H "y 
z � ë y&' 

Hoo[cbfuA: J. 

Eerste afdèling. 

e êôUœHêêF&ç óH& ày à � ! H&yöyUœ"y& "! ôôy& àyr qKà.è"Höy&7 

e ö"' [P' 

u y q Fà.è "H"y& � &"œ� ! ày& »FUœ yöóH& � &àyöKF&ç &Fy! ï y F&. y& ! F"­ 
ó� yööyUœ"y& � ê œyêêF&çy& óH& çyKFîzy ï yözF&? î & "y ó� yöy& y& ày öyUœ"y& 
y& œyêêF&çy& "y óyöœ� çy& ï yKzy »Fî ŒF& œ! & � &àyöKF&çy œH&àyKô~y"öyzzF&­ 
çy& "� y<Hôôy&' 

e ö"' [ R' 

[ ' u y "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& ~yô"HH&ày F&ó� yööyUœ"y& ï � öày& çyKyFàyKFîz 
HêçyôUœHê"' � óyöyy&z � ë ô"Fç ày Hö"FzyKy& [J y& [T' 

P' é yêêF&çy&7 óH& � yKFîzy' ï yözF&ç HKô F&ó� yööyUœ"y&7 "! ôôy& ày q Fà ­ 
è "H"y& óH& "� y<HôôF&ç' ï � öày& à� � ö œy& F& ày K� � < óH& ày � óyöçH&çô­ 
<yöF� ày çyKyFàyKFîz � <çyœyóy&' u y c � ë ë FôôFy ô"yK" ~Fî ï y?y óH& öFUœ"­ 
KFî&y& œy" öF"ë y óH& ày»y � <œyêêF&ç óHô"' WFî KHH" »FUœ KyFày& à � � ö ày 
öyçyKô óyöóH" F& Hö"FzyK [ J 7 Kyày& P y& R7 HKô� � z à � � ö ày öFUœ"KFî&y& 
ï yKzy ày : HHà ë y" "� y<HôôF&ç óH& çy&� yë à KFà P œyyê" óHô"çyô"yKà' 

Art. [ [ ' 

[ ' B � � ö Fyàyö <ö� à! z" Fô œy" ~HôFôöyUœ" ï HHö� < ày HUœ"yöUy&ó� K?y&ày 
óyöKHçF&çy& ë � y"y& ï � öày& "� yçy<Hô"7 œy" � < l îH&! HöF· K oTL "� y?y<Hô"y 
öyUœ"' 

P' é y" 'öF"ë y àyö óyöKHçF&çy& Fô HKô ó� Kç" ~y<HHKà r 

a) "Fîày&ô ày yyöô"y y"H<<y ï � öà" ày yyöô"y óyöKHçF&ç yy& îHHö &H 
&H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàHç "� " ô"H&à çy~öHUœ"t ày "ï yyày 
óyöKHçF&ç HUœ""Fy& ë HH&ày& KH"yöt ày àyöày HH& œy" yF&ày óH& œy" óFyöày 

.îHHö "y öyzy&y& óH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHçt 
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b) H& U� ! öô ày KH ày! ùFè ë y é "H<y7 ! &y öé à! U"F� & yô" � <yöyy àFù­ 
œ! F" ë � Fô ë � Fô H<öè ô KH <öé Ué ày&"yr ! &y "ö� FôFè ë y öé à! U"F� & yô" � <é öé y 
! & H& <K! ô "Höàr 

cJ Cyô öé à! U"F� &ô öyô"H&" ù öé HKFôyö ô� &" H<<KF?! é yô H! U� ! öô ày KH 
troisième é "H<yt Ky c � &ôyFK' statuant à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö propo­ 
ôF"F� & àKE KH c � ë ë FôôF� &7 y& êFùy lU. ö«"œö&U <Hö ó� Fy ày àFöyU"Fóyô' 

R' q � öô ày KH <öyë Fè öy öé à! U"F� &7 Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ë y""y&" y& 
óFç! y! ö y&"öy y! ù7 ô! ö UœH?! y <ö� à! F"7 ! & àö� F" é ?HK H! àö� F" ày ~Hôy 
àFë F&! é ày [A %. 

q � öô ày UœH?! y öé à! U"F� & ! K"é öFy! öy7 UœH?! y x"&" ë yë ~öy à � F" H~H"ô­ 
ôUö KEy&ôyë ~Ky ày ôyô àö� F"ô7 ày ô� ö"y ?! y KH <yöUy<"F� & à � ! H&Fè öy "� "HKy7 
"yKKy ?! EyKKy yô" à é êF&Fy H! <HöH?ö&<œy Œ(7 ô� F" àFë F&! é y ày [A %, é "H&" 
y&"y&à! ?! y KH öé à! U"F� & ô! ö UœH?! y <ö� à! F" à � F" ê "öy H! ë � F&ô é çHKy 
à 5 % à! àö� F" ày ~Hôy' 

· � ! "yê� Fô7 <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô ô! ö Kyô?! yKô ô! ~ôFô"y ! & àö� F" ?! F ôyöHF" 
y&U� öy ô! <é öFy! ö à RA %, UœH?! y öé à! U"F� & à � F" ê "öy H! ë � F&ô é çHKy 
à [A 6 à! àö� F" ày ~Hôy' 

J ' , � ! ö UœH?! y x "H" ë yë ~öy KH <yöUy<"F� & à� ! H&Fè öy "� "HKy óFôé y H! 
<HöHçöH<œy 'R ôy UHKU! Ky y& ë ! K"F<KFH&" <Hö Kyô àö� F"ô ày ~Hôy KH óHKy! ö 
àyô Fë <� ö"H"F� &ô yêêyU"! é yô y& <ö� óy&H&Uy àyô ë F"öyô x "H"ô ë yë ~öyô 
H! U� ! öô ày KEH&&é y [ oTD' 

T' q yô <ö� ~Kè ë yô <Hö"FU! KFyöô ?! y ô� ! Kè óy KEH<<KKUH"K� & àyô <HöH­ 
çöH<œyô <öé Ué ày&"ô ô� &" öê ç Kè ô <Hö àFöyU"Fóyô à! c � &ôyFK' ô"H"! H&" à 
KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' 

D' q yô x "H"ô ë yë ~öyô öy&ày&" U� ë <"y à KH c � ë ë FôôF� & ày KH ë H&Fè öy 
ôyK� & KH?! yKKy Kyô öè çKyô UF.àyôô! ô <� ! ö KH öé à! U"F� & àyô àö� F"ô ô� &" 
H<<KF?! é yô' CKô ôEyêê� öUy&" àEH~� ! "Fö à Uy ?! y KH öé à! U"F� & H<<KF?! é y 
H! ù àö� F"ô ô! ö UœH?! y <ö� à! F" H""yFç&y r 

à KH êF& ày KH <öyë Fè öy é "H<y7 H! ë � F&ô PT 6 à! àö� F" ày ~Hôyt 

à KH êF& ày KH ày! ùFè ë y é "H<y' H! ë � F&ô TA 6 à! àö� F" ày ~Hôy' 

q H c � ë ë FôôF� & Ky! ö Fait "� ! "yô öyU� ë ë H&àH"F� &ô ! "FKyô ôF yKKy U� &­ 
ô"H"y ?! EFK yùFô"y ! & àH&çyö ?! y Kyô � ~îyU"Fêô à é êF&Fô à KEHö"FUKy lR y" 
Kyô <� ! öUy&"H?yô êFùé ô H! <öé ôy&" <HöH?öH<œy. &y <! Fôôy&" ê "öy H""yF&"ô' 

L' q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" Hö"FUKy <y! óy&" ê "öy ë � àFêFé yô <Hö Ky 
c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" 
H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ~Ké y' 

e ö"' [T' 

[ ' l&à é <y&àHë ë y&" àyô àFô<� ôF"F� &ô ày KEHö"FUKy [J 7 "� ! " x "H" ë yë ~öy 
<y! "7 H! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 ô! ô<y&àöy "� "HKyë y&" � ! 
<Hö"FyKKyë y&" KH <yöUy<"F� & àyô àö� F"ô H<<KF?! é ô H! ù <ö� à! F"ô Fë <� ö"é ô 
àyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô' Il en F&ê� öë y Kyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô y" 
KH c � ë ë FôôF� &' 

P' q yô x "H"ô ë yë ~öyô ôy à é UKHöy&" àFô<� ôé ô à öé à! Föy Ky! öô àö� F"ô ày 
à � ë ë y à KEé çHöà àyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô ôyK� & ! & ö«"œë y <K! ô 
öH<Fày ?! y UyK! F <öé ó! à KEHö"FUKy 14, ôF Ky! ö ôF"! H"F� & é U� &� ë F?! y ç é &é ­ 
öHKy y" KH ôK"! H"K� & à! ôyU"y! ö F&"é öyùôé ly Ky! ö <yöë y""y&"' 

q H c � ë ë FôôF� & Hàöyôôy H! ù x "H"ô ë yë ~öyô F&"é öyôôé ô àyô öyU� ë ­ 
ë H&àH"F� &ô à Uy""y l&7 

e ö"' [T' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ô! <<öFë y&" y&Uöy y! ù7 H! <K! ô "Höà à KH êF& ày 
KH <öyë Fè öy é "H<y7 Kyô àö� F"ô ày à � ! H&y à KEyù<� ö"H"F� & y" Kyô "Hùyô 
àEyêêy" é ?! FóHKy&"' 

e ö"' 17. 

1. q yô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô 9 à K 5 <HöHçöH<œy 1, ô� &" H<<KFUH~Kyô 
H! ù àö� F"ô ày à � ! H&y à UHöHU"è öy êFôUHK' · � ! "yê� Fô7 Uyô àö� F"ô &y ô� &" 
<Hô <öFô y& U� &ôFà é öH"F� & <� ! ö Ky UHKU! K ày KH <yöUy<"F� & à � ! H&Fè öy 
"� "HKy &F <� ! ö UyK! F ày öH~HFôôyë y&" ày ö y&ôyë ~Ky àyô àö� F"ô óFôé ô à 
KEHö"FUKy 14 <HöHçöH<œyô 3 y" 4. 

c yô àö� F"ô ô� &" H~HFôôé ô àEH! ë � F&ô [ A 6 à! àö� F" ày ~Hôy à UœH?! y 
<HKFyö ày öé à! U"F� &' q yô x"H"ô ë yë ~öyô <y! óy&" Kyô öé à! Föy ôyK� & ! & 
ö«"œë y <K! ô öH<Fày ?! y UyK! F <öé ó! à KEHö"FUKy [ J ' 

P' qyô x "H"ô ë yë ~öyô ê� &" U� &&HF"öy à KH c � ë ë FôôF� &7 HóH&" KH êF& 
ày KH <öyë Fè öy H&&é y à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" 
· ö! F"é 7 Ky! öô àö� F"ô ày à � ! H&y à UHöHU"è öy êFôUHK' 

R' q yô x "H"ô ë yë ~öyô U� &ôyöóy&" KH vHU! K"é ày öyë <KHUyö Uyô àö� F"ô 
<Hö ! &y "Hùy F&"é öFy! öy U� &ê� öë y aux àFô<� ôF"F� &ô ày KEHö"FUKy oT' 

b) "Fîày&ô ày "ï yyày y"H<<y ï � öà" HUœ""Fy& ë HH&ày& &H œy" ~yçF& 
àHHöóH& yy& óyöKH?K&? "� yçy<Hô"r yy& "ï yyày óyàHçK&ç ó� Kç" HUœ""Fy& 
ë HH&ày& &H ày ó� � öçHH&àyr yy& àyöày óyöKHçF&ç z � ë " yy& îHHö KH"yö 
"� " ô"H&àt 

cJ ày àH& &� ç "� " ô"H&à "y ~öy&çy& óyöKHçF&çy& çyôUœFyày& F& ày 
K� � < óH& ày àyöày y"H<<yr ày : HHà ~y<HHK" œy" öF"ë y àHHöóH& ~Fî ï yç" 
óH& öFUœ"KFî&y& ï yKzy œFî ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà . óH& ô"yö&­ 
men � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK"' 

R' s Fî ày yyöô"y óyöKHçF&ç ï � öà" "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& � &àyöKF&ç ó� � ö 
yKz <ö� à! z" yy& öyUœ"7 çyKFîz HH& œy" ~HôFôöyUœ" óyöë F&àyöà ë y" [A � M0• 
"� yçy<Hô"' 

s Fî Fyàyöy ó� Kçy&ày óyöKHçF&ç àFy&" yKzy q Fà.è "HH" HK »Fî& öyUœ"y& 
»� àH&Fç "y óyöKHçy&7 àH" ày "� "HKy � <~öy&çô" àyö öyUœ"y&7 F& KFà J 
� ë ôUœöyóy&7 ë y" [ A % ï � öà" óyöë F&àyöà ë y" àFy& óyöô"H&ày àH" ó� � ö 
yKz àyö <ö� à! z"y& ày óyàHçF&ç "y& ë Fô"y 5 6 óH& œy" ~HôFôöyUœ" àFy&" 
"y ~yàöHçy&' 

B � � ö àFy <ö� à! z"U& ï HHö� < œy" öyUœ" à! & &� ç œ� çyö àH& 30 6 
»� ! »Fî&7 àFy&" yUœ"yö Fyàyöy óyöKHçF&ç "y& ë F&ô"y [A 6 óH& œy" ~HôFô­ 
öyUœ" "y ~yàöHçy&' 

4. B � � ö yKzy q Fà.è "HH" ï � öà" ày F& KFà .3 ~yà � yKày "� "HKy � <~öy&çô" 
àyö öyUœ"y& ~yöyzy&à à� � ö ày ï HHöày àyö "Fîày&ô œy" îHHö [oTD ! F" 
ày � óyöFçy q Fà.è "H"y& F&çyó� yöày ç � yàyöy& "y óyöë y&F?ó! KàF?y& ë y" ày 
~HôFôöyUœ"y&' 

T' u y ~Fî»� &àyöy óöHHçô"! zzy& ï yKzy »FUœ ~Fî ày "� y<HôôF&ç óH& ày 
ó� � ö?HH! ày Kyày& ó� � öà � y&7 ï � öày& çUöUçàà à � � ö öFUœ"KFî&y& ï yKzy 
ày : HHà ë y" çUzï HKFKFUUyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& 
ày c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK"' 

D' u y qFà.è "H"y& ~öy&çy& HH& àK'E c � ë ë FôôFy óyöôKHç ! F" óH& ày ï Fî»y 
ï HHö� < ~� óy&ô"HH&ày öyçyKô ó� � ö ày óyöKHçF&ç àyö öyUœ"y& ï � öày& "� y­ 
çy<Hô"' WFî ô"öyóy& yö&HHö àH" ày óyöKHçF&ç àyö öyUœ"y& � < yKz <ö� à<z" 
ày ó� Kçy&ày percentages ~yöyFz" 

. HH& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y7 "y& ë F&ô"y PT 6 van. het 
~HôFôöyUœ"' 
. HH& œy" yF&ày óH& ày "ï yyày y"H<<y7 "y& ë F&ô"y TAERM0 óH& œy" 

~HôFôöyUœ"' 

u y c � ë ë FôôFy à � y" ày q Fà.è "H"y& HKKy àFy&ô"Fçy HH&~yóyKF&çy& F&àFy& 
»Fî óHô"ô"yK" àH" yö çyóHHö ~yô"HH" àH" ày ~Fî Hö"FzyK 1.3 ~y<HHKày à � yK­ 
ô"yKKF&çy& y& ày in àF" KFà óHô"çyô"yKày <yöUy&"Hçyô &Fy" z! &&y& ï � öày& 
~yöyFz"' 

L' u y ~y<HKF&çy& óH& àF" Hö"FzyK z! &&y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy 
y& na öHHà<KyçF&ç óH& ày ByöçHàyöF&ç à � � ö ày : HHà met yy&<HöFçœyFà 
óH& ô"yë ë y& ï � öày& çyï Fî»Fçà ' 

e ö"' [ T' 

l. g &çyHUœ" ày ~y<HKF&çy& óH&' Hö"FzyK [ J ' zH& yKzy q Fà.è "HH" "Fîày&ô 
ày � óyöçH&çô<yöF� ày ày F&&F&ç óH& ày öyUœ"y& � < ày ! F" ày � óyöFçy 
q Fà.è "H"y& F&çyó� yöày <ö� à! z"y& çyœyyK � ê çyàyyK"yKFîz ôUœ� öôy&' é Fî 
ô"yK" ày � óyöFçy q Fà.è "H"y& y&· ày c � ë ë FôôFy œFyöóH& F& zy&&Fô' 

P' u y qFà.è "H"y& óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà œ! & F&ó� yööyUœ"y& "y& � <»FUœ"y 
óH& ày � óyöFçy q Fà.è "HKy& F& yy& ô&yKKyö "yë <� "y óyö.KHçy& UKH& 
ó� Kçy&ô Hö"FzyK [J Fô ~y<HHKà7 F&àFy& œ! & HKçyë y&y yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à 
y& ày "� yô"H&à F& ày ~y"ö� zzy& ôyU"� ö œ! & »! Kzô "� yKH"y&' 

u y c � ë ë FôôFy à � y" ày ~y"ö� zzy& q Fà.è "H"y& àHHö"� y HH&~yóyKF&çy&' 

e ö"' [T' 

u y q Fà.è "H"y& œyêêy&7 ! F"yöœîz HH& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y7 
ày "! ôôy& œy& ~yô"HH&ày ! F"ó� yööyUœ"y& y&' œyêêF&çy& óH& çyKFîzy ï yö­ 
zF&ç � <' 

e ö"' [ L' 

K' u y ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& o "� " y& ë y" [T7 KFà [ ' »Fî& óH& 
"� y<HôôF&ç � < ày à � ! H&yöyUœ"y& óH& êFôUHKy HHöà' u y»y öyUœ"y& z � ë y& 
yUœ"yö &Fy" F& HH&ë yözF&ç ó� � ö ày ~yöyzy&F&ç óH& ày "� "HKy � <~öy&çô" 
àyö öyUœ"y& &� Uœ ó� � ö ày óyöKHçF&ç óH& HKKy öyUœ"y& ~yà � yKà F& Hö"FzyK 14, 
Kyày& 3 y& J ' 

u y»y öyUœ"y& ï � öày& ~Fî yKzy óyöKHçF&ç ë y" "y& ë F&ô"y [A6 óH& 
œy" ~HôFôöyUœ" óyöë F&àyöà ' u y q Fà.è "H"y& z! &&y& ày»y öyUœ"y& F& yy& 
ô&yKKyö "yë <� àH& F& Hö"FzyK [ J ó� � ö»Fy&7 óyöKHçy&' 

P' u y qFà.è "H"y& ~öy&çy&7 óó ó ö œy" yF&ày óH& œy" yyöô"y îHHö &H ày 
F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç7 œ! & à � ! H&yöyUœ"y& óH& êFôUHKy HHöà 
"yö zy&&Fô óH& ày c � ë ë FôôFy' 

3. u y q Fà.è "H"y& ~yœ� ! ày& · ày ~yó� yçàœyFà ày»y öyUœ"y& "y óyöóH&çy& 
à � � ö yy& ~F&&y&KH&àôy œyêêF&ç ï yKzy F& � óyöyy&ô"yë ë F&ç Fô ë y" ày 
~y<HKF&çy& óH& Hö"FzyK oT' 
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'1. q � öô?! y KH c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y que Ky öyë <KHUyë y&" àE! & àö� K" 
ày à � ! H&y il UHöHU"è öy l"ôUHK ôy œy! ö"y àH&ô ! & x "H" ë yë ~öy à àyô 
àFêêFU! K"é ô ôé öFy! ôyô7 UKFU H! "� öFôy Uy" x "H" à ë HF&"y&Fö UU àö� F"7 à KH 
U� &àF"F� & ?! EFK Ky ô! <<öFë y H! <K! ô "Höà ôFù H&ô H<öè ô KEy&"öé y en 
óF?! U! ö à! <öé ôy&" · öH""é ' qE! ! "� öKô&öK� & à � F" ê "öy àyë H&àé y HóH&" 
KH êF& ày KH <öyë Fè öy Höë é y à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö ày Uy 
· ö7[F"7E' 

Section deuxième. 

qEé "H~KFôôyë y&" du "HöFê à� ! H&Fyö U� ë ë ! &' 

e ö"' 18. 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô se àé U KHöU! " àFô<� ôé ô il U� &"öF~! yö H! à é óyK� <­ 
<yë y&" à! U� ë ë yöUy l&"yö&H""� &&K y" à KH öé à! U"F� & àyô y&"öHóyô H! ù 
é UœH&?yô7 y7[ U� &UK! H&" àyô HUU� öàô óFôH! "' ô! ö ! &y ~Hôy ày öé UF­ 
<ö� UF"é y" àEHóH&"Hçyô ë ! "! yKô7 à KH öé à! U"F� & àyô àö� F"ô ày à � ! H&y 
H! .àyôô� ! ô à! &FóyH! çé &é öHK à � &" FKô <� ! ööHFy&" ôy <öé óHK� Fö à! êç FF" 
ày Ké "H~KFôôyë U&" àE! &y ! &F� & à � ! H&Fè öy y&"öy y! ù' 

e "· "' 19. 

[ ' u H&ô Kyô U� &àF"F� &ô et KFë F"yô <öé ó! yô UF.H<öè ô7 Kyô àö� F"ô à! "HöFê 
à � ! H&Fyö U� ë ë ! & ôEê "H~KKôôU&" H! &FóyH! ày KH ë � «y&&y HöF"œë é "F?! y 
àyô àö� F"ô H<<KF?! é ô àH&ô Kyô ?! H"öy "yööF"� Föyô à � ! H&Fyöô ?! y U� ë <öy&à 
KH c � ë ë ! &H! "é ' 

P' q yô àö� F"ô öy"y&! ô <� ! ö Ky UHFö&( ày Uy""y ë � «y&&y ô� &" Uy! ù 
H<<KF?! é ô <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô H! K1 îH&óFyö [oTL' 

· � ! "Uê� Kô7 y& Uy ?! F U� &Uyö&y z · "HöFê F"HKFy&7 Ky àö� F" H<<KF?! é ôEy&­ 
"y&à U� ë <"y &� & "y&! ày CH öé à! U"F� & "yë <� öHFöy ày [A 6 ' x & � ! "öy7 
ô! ö Kyô <� ô"yô � ù UU "HöFê U� ë <� ö"y ! & àö� F" U� &óy&"F� &&yK' UyK! F.UF yô" 
ô! ~ô"F"! é H! àö� F" H<<KF?! é HF&ôF à é êF&F' à U� &àF"F� & ày &y <Hô K! F ê "öy 
ô! <é öFy! ö ày <K! ô ày [A %. q � öô?! y Ky àö� F" U� &óy&"F� &&yK à é <Hôôy Ky 
àö� F" H<<KF?! é HF&ôF à é êF&F ày <K! ô ày [A %, Uy àö� F" H<<KF?! é ë Hî� öé ày 
KA � MU7 yô" öy"y&! <� ! ö Ic UHKU! K ày KH ë � «y&&y HöF"œë é "F?! y' 

x & Uy ç! F U� &Uyö&y Kyô <� ôF"F� &ô é &! ë é öé yô à KH KFô"y e 7 Kyô àö� F"ô 
êFç! öH&" ô! ö Uy""y KFô"y ô� &" ô! ~ô"F"! é ô H! ù àö� F"ô H<<KF?! é ô <� ! ö Ky 
UHKU! K ày [ ] ë � «y&&y HöF"œë é "F?! y' · 

3. qyô àö� F"ô à! "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! & &y <y! óy&" àé <Hôôyö 

a) R � M0 <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô é &! ë é öé yô 
â KH KFô"y s ' 

b) [A 6 <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô é &! ë é ­ 
öé yô ù KH KFô"y c ' 
c) t T � M0 <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô öU"yó! &" àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô é &! ë é öé yô 

à KH KFô"y u 7 
d) PT 6 <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô é &! ë é öé yô 

à KH KFô"y x t K� öô?! y <� ! ö Uyô <ö� à! F"ô lU "HöFê àyô <H«ô à! s y&yK! ù 
U� ë <� ö"y ! & àö� F" &EyùUé àH&" <Hô R %, UU àö� F" yô" <� ö"é ä [ P 6 <� ! ö 
Ky UHKU! K ày KH ë � «y&&y HöF"œë é "F?! y' 

] . qH KFô"y v êFùy Kyô àö� F"ô H<<KFUH~Kyô H! ù <ö� à! F"ô ?! F « ô� &" 
énumérés. 

T' q yô KFô"yô ày <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô óFôé yô H! <öé ôy&" Hö"FUKy y" ä 
lHö""UKy PA ê� &" KE� ~îy" ày KEe &&yùy l à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' PA' 

q yô àö� F"ô H<<KFUH~Kyô H! ù <ö� à! F"ô ày KH KFô"y ) ô� &" êFùé ô <Hö ó� Fy 
ày &é ç � UFH"F� &ô y&"öy Kyô x"H"ô membres. Chaque x "H" ë yë ~öy <y&" 
Hî� ! "yö àEH! "öyô <ö� à! F"ô à cette KFô"y dans KH KFë F"y ày 2 % ày CH 
óHKy! ö "� "HKy ày ôyô Fë <� ö"H"F� &ô y& <ö� óy&H&Uy ày <H«ô "Fyöô H! 
U� ! öô ày KEH&&é y [oTD' 

qH c � ë ë FôôF� & <öy&à "� ! "yô F&F"FH"Fóyô ! "FKyô <� ! ö ?! y Uyô &ê ç � UFH­ 
rions ô� Fy&" y&çHç é yô HóH&" KH êF& de KH ày! ùFè ë y année à U� ë <"yö Ky 
KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHè "é y" "yöë F&é yô· HóH&" KH êF& ày kH 
<öyë Fè öy é "H<y' 

u H&ô lU UHô � ù ' <� ! ö Uyö"HF&ô <ö� à! F"ô7 ! & HUU� öà &EH! öHF" <! F&"yö­ 
óy&Fö àH&ô Uyô à é KHFô7 z. c � &ôyFK' ô"H"! H&" ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày CH c � ë ­ 
mission. à I'unanimité jusqu,-à Ia fin de lil deuxième étape et à 1a 
ë Hî� öF"é qualifiée par lH suite. Fixe kyô àö� F"ô à! "HöFê à � ! H&Fyö commun, 

e à ' P[ ' 

( ' qyô àFêêFU! K"é ô "yUœ&F?! yô ?! F <� ! ööHFy&" ôy <öé ôy&"yö àH&ô KEH<<KF­ 
UH"F� & àyô Hö"FUKyô [o y" PA ô� &" öé çKé yô7 àH&ô Kyô ày! ù H&ô ô! FóH&" 
KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' <« ö àFöyU"Fóyô à! c � &ôyFK7 ô"H­ 
"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ô F"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' 

ŒK' f H&&yyö ày c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK" àH" ày óyöóH&?ë ? óH& Uë à � ! H&y­ 
öyUœ" óH& êFôUHKy HHöà F& yy& q Fà.è "HH" � < yö&ô"Fçy ë � UKKKîzœUàU& ô"! F"7 
ë HUœ"Fç" »Fî ày»y è"HH" àF" öyUœ" "y œH&àœHóy& � < ó� � öï HHöày àH" œFî ' 
œy" ! F"yöKFîz »yô îHHö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç � <œyê"' 
u y ë HUœ"FçF&ç àFy&" ó� � ö œy" yF&ày óH& œy" yyöô"y îHHö &H ày F&ï yözF&ç ­ 
"öyàF&ç óH& àF" ByöàöH? "y ï � öày& ?Uóö! H?à ' 

· ï yyày afdc/ir1g. 

BHô"ô"yKKF&ç ó7[ [ [ œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz à � ! H&y"HöFyê7 

e ö"' [p' 

u y q Fà.è "H"y& óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà "� " ày � &"ï FzzyKF&ç óH& ày 
F&"yö&H"F� &HKy œH&àyK y& "� " ày óyöë F&àyöF&ç óH& ày œH&àUKô~UKy&! &y­ 
öF&çy& ~Fî "y àöHçy&' à � � ö œy" ôK! F"y& óH& Hzz � � öày& ï yKzy' � < ày 
çö� &àôKHç óH& ï yàyözyöF?œUFà y& óH& ï yàyö»Fîàô ó� � öàyyK7 ~y� çy& 
ày à� !H!yöUUœ"U& "y óyöKHçy& "� " � &àyö œy" HK?yë U&y <yFK ï HHö� < »Fî 
»FUœ7 � < çö� &à óH& ày· "� "ô"H&àz � ë F&ç van een à � ! H&y.! &Fy "! ôôy& œy&7 
»� ! ày& z! &&y& ~yö� y<y&' 

e ö"' Ko' 

[ ' g &àyö ày ó� � öï HHöày& y& ë y" ày ~y<yözF&çy& ï yKzy œFyö� &àyö »Fî& 
ó� � ö»Fy& ó� Kçy& ày öyUœ"y& óH& œy" ?Uë yy&ôUœH<<yKFîz à � ! H&y"HöFyê 
œy" öyzy&z! &àFç ?yë FààyKày óH& ày öyUœ"y& àFy ï � öày& "� yçy<Hô" F& ày 
óFyö à � ! H&yçy~Fyày& ï yKzy ày ) yë yy&ôUœH< � ë óH"' 

P' s Fî ày ~yöyzy! F&? óH& àF" çyë FààyKày ï � öày& àFy öyUœ"y& F& HH&­ 
ë yözF&ç çy&� ë c "K ï yKzy à � � ö ày q Fà.è "H"y& � < [ kH&! HöK [oTL ï yöày& 
"� yçy<Hô"' 

xóy&ï yK ï � öà" ó� � ö œy" l"HKFHH&ôy "HöFyê7 œy" "� yçy<Hô"y öyUœ" HKà! ô 
óyöô"HH&7 àH" çyy& öyzy&F&? ï � öà" çyœ� ! ày& ë y" à � "FîàUKFîzy óyöKHçF&ç 
óH& Kg 6 . s � óy&àFy& ï � öà" ó� � ö àFy "HöFyê<� ô"y& ï HHöó� � ö een U� &óy&­ 
"F� &yyK öyUœ" ~yô"HH"7 àF" KHH"ô"y F& ày <KHH"ô çyô"yKà vau œy" tocqepaste 
öyUœ" HKô ó� öy& � ë ôUœöyóy&7 ë F"ô œy" U� &óy&"F� &yKy öyUœ" &Fy" ë yyö àH& 
[A 6 œ� çyö Fô àH& œy" "� yçy<Hô"y' l&àFy& œy" U� &óy&"F� &yKy öyUœ" œy" 
HKô voren � ë ôUœöyóy& "� yçy<Hô"y öyUœ" ë y" ë yyö àH& tO � M� "y ~� óy& 
çHH"7 ï � öà" ~Fî ày ~UöUzy&"&? óH& œy" öyzy&z! &àFç çö&[ FààyKàU àH" "� y­ 
çy<Hô"y öyUœ" F& HH&ë yözF&ç qenomcn, óyöë yyöàyöà met lg %. 

s Fî ày ~yöyzy&F&ç óH& œy" öyzy&z! &àFç ?yë KààyKày ï � öày& ó� � ö ày 
<� ô"y& ó� � öz � ë y&ày � < KFîô" e ày � < ày»y KFîô" HH&?U?UóU & öyUœ"y& F& 
ày <KHH"ô çyô"yKà óH& ày "� yçy<Hô"y öyUœ"y&' 

R' u y öyUœ"y& óH& œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz à � ! H&y"HöFyê ë � çy& &Fê'E" œ� çyö 
»Fî& àH&r 

a) 3 % ó� � ö ày <ö� à! z"y& óHKKy&ày � &àyö ày tariefposten ó� � ö­ 
z � ë y&ày � < KFîô" s ' 

b) [A 6 ó� � ö ày <ö� à&z"y& óHKKy&ày � &àyö ày "HöFyê<� ô"y& ó� � ö­ 
z � ë y&ày � < KFîô" c ' 

c) [ T 6 ó� � ö ày <ö� à! z"y& óHKKy&ày � &àyö UKU "HöFyê<� ô"y& ó� � ö­ 
z � ë y&ày � < KFîô" D, 

cl) PT � M0 ó� � ö ày <ö� à! z"U& óHKKy&ày � &àyö ày "HöFyê<� ô"y& ó� � ö­ 
z � ë y&ày � < KFîô" xt ï H&&yyö yUœ"yö ó� � ö ày»y <ö� à! z"U& œy". s y&yK! ù­ 
"HöFyê Uë öyUœ" HH&çyyê" àH" &Fy" œ� çyö KFç" àH& R %, ï � öà" àF" KHH"ô"y 
ó� � ö ày ~yöyzy&F&ç óH! œy" öyzy&z! &àFç çyë FààyKày op ( P 6 çy~öHUœ"' 

J ' l& KFîô" v »Fî& ày öyUœ"y& óHô"çyô"yKà ï yKzy óH& "� y<HôôF&ç »! KKy& 
»Fî& � < ày àHHö� < ó� � öz � ë y&ày <ö� à! z"y&7 

T' u y KFîô"y& àyö "HöFyê<� ô"y& ï yKzy F& àF" Hö"FzyK y& F& Hö"FzyK PA 
»Fî& ~yà� yKà7 »Fî& HKô ~FîKHçy l HH& àF" ByöàöHç çyœyUœ"' 

e ö" '' PA' 

u y öyUœ"y&' "� y "y <Hôôy& � < ày <ö� à! z"y& F& KFîô" ) çy&� yë à7 ï � öày& 
~Fî ï y?y óH& � &àyöœH&àyKF&çU& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& óHô"çyô"yKà' lyàyöy 
­ à.è "HH" zH& HH& ày»y KFîô" H&àyöy <ö� à! z"y& "� yó� yçy& "� " "y& œ� � çô"y 
2 6 van ày "� "HKy ï HHöày óH& »Fî& invoer ! F" àyöày KH&ày& çyà! öy&ày 
œy" îHHö [oTD' 

u y c � ë ë FôôFy &yyë " HKKy F&F"FH"Fyóy& àFy&ô"Fç � ë ày»y � &àyöœH&ày­ 
KF&çy& ó� � ö œy" yF&ày óH& œy" "ï yyày îHHö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" 
ByöàöHç "y à � y& ~yçF&&y& y& ó� � ö œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y te 
à � y& ~yë F&àFçy&' 

7l&çyóHK ó� � ö ~y<HHKày <öUà! z"y& ~F&&y& ày»y "yöë Fî& çyy& � óyöyy&­ 
ô"yë ë F&ç ï � öà" ~yöyFz"7 ô"yK" ày : HHà7 "� " HH& œy" yF&ày óH& ày 
"ï yyày y"H<<y ë y" yy&<Hö F?œy"à y& óyöó� Kçy&ô ë y" çUzï HKFêFUyUöày 
ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 ày öyUœ"y& óH& œy" çUë yU&ôUœH<<UK"îz 
à � ! H&y"HöFyê óHô" � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy' 

e ö"' 21. 

1. · yUœ&FôUœy ë � yFKFîzœyày&7 ï yKzy »FUœ ~Fî ày "� y<HôôF&ç óH& ày Hö"F­ 
zyKy& l o y& PA »� ! ày& z! &&y& ó� � öà � y&7 ï � öày& ~F&&y& "ï yy îHHö &H 
ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç çyöyçyKà à � � ö öFUœ"œî&U& ï yKzy ày 
: HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK"' 
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P' e óH&" KH ê"& ày KH <öyë Kè öy é "H<y' � ! &! <K! ô "Höà K� öô ày KH l"ùH­ 
"F� & àyô àö� F"ô7 lU c � &ôU"K7 ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ­ 
ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7 àyyKày àyô Hî! ô"yë y&"ô ?! y öy?! Fyö" KEœHö­ 
monie interne du tc1rif douanier commun ù la suite de I'applicntion 
àyô öIEVC Kyô <öé ó! yô H! ù Hö"FUKyô K o y" PA7 U� ë <"y "y&! &� "Hë ë y&" à! 
à77çöë àE� ! óöHFô� & àyô àFêêé öy&"yô ë HöUœ&&à"ôUô H! ù?! yKKyô FK ôEH<<KF?! y' 

e ö"' PP' 

qH c � ë ë FôôF� & à é "yöë F&y7 UKH&ô Kyô UFy! ù öF&ô ô! FóH&" KEy&"öé y y& 
óFç ! y! ö à! <öé ôy&" · ö&F"é ' ~ IU('SUrc à! &ô KH?! yKKy Kyô àö� F"ô ày à� ! H&y 
ù U7[öHU"aEF· U é ôU' 'K óFôyô ù KEHö"FUKy [L <HöHçöH<œy P7 à � Fóy&" ê "öy öy"y&!ô 
<� ! ö lU UHKU! K ày KH ë � «y&&y HöF"œë é "F?! y <öé ó! y à KEHö"FUKy [ o <HöH­ 
çöH<œy [ ' x KKy "Fy&" U� ë <"y ày KEHô<yU" <ö� "yU"y! ö ?! ElKô <y! óy&" U� ë ­ 
<� ö"yö' 
Au <K! ô "Höà ôFù ë � Fô H<öè ô Uy""y àé "yöë F&H"F� &7 "� ! " x "H" ë yë ~öy 

<y! " àyë H&àyö KEH<<KFUH"F� & H! <ö� à! F" U[ [ UH! ôy ày K7[ <ö� Ué à! öy óFôé y 
à KEHö"FUKy PA7 ôH&ô ?! y KH KFë F"y <öé ó! y à Uy" Hö"FUKy K! F ô� F" � <<� ôH~Ky7 

e ö"' PR' 

K' e ! ù êF&ô ày KH ë Fôy y& <KHUy <ö� çöyôôFóy à7[ "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ­ 
ë ! &' Kyô x "H"ô ë yë ~öyô ë � àFêFy&" Ky! öô "HöFêô H<<KFUH~Kyô H! ù <H«ô 
"Fyöô ôUF� & Kyô ë � àHKF"é ô ?! F ô! Fóy&" r 

a} <� ! ö Kyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô � ù Kyô àö� F"ô yêêyU"Fóyë y&" H<<KF?! é ô 
a[ ! K 1E îH&óFyö [oTL &y ôEé UHö"y&" pas ày <K! ô ày [ T 6 y& <K! ô � ! y& 
ë � F&ô àyô àö� F"ô à! "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! &' Uyô àyö&Fyöô àö� F"ô ô� &" 
H<<KF?! é ô à KH êF& ày KH ?! H"öFè ë y H&&é y à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& 
óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é t 
b) àH&ô Kyô H&"öyô UHô7 UœH?! y x "H" ë yë ~öy H<<KF?! y7 à KH ë ê ë y 

àH"y7 ! & àö� F" öé à! FôH&" ày. RA 6 KEé UHö" y&"öy Ky "H! ù � êêUU""óyë y&" 
H<<KF?! é a[ ! K1 îH&óFyö [oTL y" UyK! F à[ [ "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! &t 

c) Uy" é UHö" yô" öé à! F" ày &� ! óyH! ày 30 6 à KH Hu ày KH ày! ùFè ë y 
é "H<yt 
d) y& UU ?! F U� &Uyö&y Kyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô <� ! ö Kyô?! yKKyô Kyô 

àö� F"ô à! "&öFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! & &y ôyöHFy&" <Hô U� &&! ô à KH êF& ày 
KH <öyë Fè öy é "H<y7 UœH?! y x "H" ë yë ~öy H<<KF?! y7 àH&ô Kyô ôFù ë � Fô 
H<öè ô ?! y Ky c � &ôyFK H ô"H"! é U� &ê� öë é ë y&" à KE&ö"FUKy PA7 Kyô àö� F"ô 
?! F öé ô! K"yöHFy&" ày KEH<<K"UH"F� & àyô öè çKyô à! <öé ôy&" <HöHçöH<œy' 

P' qEx "H" ë yë ~öy ?! F H � ~"y&! lEH! "� öFôH"F� & <öé ó! y à KEHö"FUKy [ L 
<77öHçöH<œ7. El' yô" àFô<y&ôé d'appllquer Kyô àFô<� ôF"F� &ô ?! F <öé Uè ày&"' 
<y&àH&" KH à! öé y ày óHKî àF"é ày Uy""y H! "� öFôH"F� &7 y& Uy ?! F U� &Uyö&y 
Kyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô ?! F y& ê� &" KE� ~îy"' e KEyù<FöH"F� & ày KEH! "� öF­ 
ôH"F� &' FK H<<KF?! y Ky àö� F" ?! F ôUö&"" öé ô! K"é ày lEH<<KFUH"F� & àyô öè çKyô 
à! <HöHçöH<œy <öé Ué ày&"' 

R' q y "HöFê à � ! H&Fyö commun yô" H<<KF?! é F&"é ?öHKyë y&" H! <K! ô "Höà 
à Fexpiration ày K& <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' 

e ö"' PJ ' 

, � ! ö ôHKF?&yö sur Ky "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! &' Kyô x "H"ô ë yë ~öyô öyô­ 
"y&" KF~öyô ày ë � àKêKyö Ky! öô àö� F"ô ày à � ! H&y ôyK� & ! & ö«"œë y <K! ô ' 
öH<Fày ?! y UyK! F <öé ó! à KEHö"FUKy PR' 

e ö"' PT' 

l. è F KH c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y ?! y KH <ö� à! U"F� & àH&ô Kyô x "H"ô ë yë ­ 
~öyô ày Uyö"HF&ô <ö� à! F"ô àyô KFô"yô s ' c y" D &y ô! êêF" <Hô <� ! ö KEH<­ 
<ö� óFôF� &&yë y&" àE! & x"&" ë yë ~öy' y" ?! y Uy" H<<ö� óFôF� &&yë y&" àé ­ 
<y&à "ö&àF"F� öë yKKyë y&"7 <� ! ö ! &y <Hö" U� &ôFà é öH~Ky7 àEFë <� ö"H"F� &ô y& 
<ö� óy&H&Uy ày <H«ô "îyöô7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à K& ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y 
ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' � U"ö� Fy àyô U� &"F&çy&"ô "HöFêHFöyô à 
àö� F" öé à! F" � 77 &! ( à KEx "H" ë yë ~öy F&"é öyôôé ' 

c yô U� &"F&çy&"ô &y <y! óy&" yùUé àyö Kyô KFë F"yô H! àyKà àyô?! yKKyô àyô 
"öH&ôêyö"ô àEHU"FóF"é ô ,HL à é "öFë y&" àH! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô ôyöHFy&" à 
craindre. 

P' x & Uy ?! F U� &Uyö&y [ .7ô <ö� à! F"ô ày Ct7 KFô"y x 7 HF&ôF ?! y Uy! ù ày 
KH KFô"y ) à � &" Kyô "H! ù auront ë "é êFùé ô ôyK� & KH <ö� Ué à! öy <öé ó! y à 
KEHö"FUKy PA HKF&é H R7 KH c � ë ë FôôF� & � U"ö� Fy à "� ! " x "H" ë yë ~öy F&"é ­ 
öyôôé ' ô! ö ôH àyë H&ày7 àyô U� &"F&çy&"ô "HöFêHFöyô à àö� F" öé à! F" � ! &! K7 
ôF ! & UœH&çyë y&" àH&ô Kyô ô� ! öUyô àEH<<ö� óFôF� &&yë y&" � ! ôF ! & 
approvisionnement F&ô! êêFôH&" àH&ô KH c � ë ë ! &H! "é yô" ày &H"! öy à 
y&"öHî &yö àyô U� &ôé ?! y&Uyô à � ë ë HçyH~Kyô <� ! ö Kyô F&à! ô"öFyô "öH&ôêyö­ 
ë H"öFUyô ày KEx"H" ë yë ~öy F&"é öyôôé ' 

c yô U� &"F&çy&"ô &y <y! óy&" yùUé àyö Kyô KFë F"yô H! àyKà àyô?! yKKyô 
àyô "öH&ôêyö"ô àEHU"FóF"é ô H! àé "öFë y&" àEH! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô ôyöHFy&" 
ù UöHF&àöy' 

R' x & Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô <ö� à! F"ô é &! ë é öé ô à KEe &&yùy ll à! <öé ­ 
ôy&" · öHF"é 7 KH c � ë ë FôôF� & <y"F" H! "� öFôyö "� ! " x "H" ë yë ~öy à ô! ô­ 
<y&àöy y& "� ! " � ! y& <Hö"Fy KH <yöUy<"F� & àyô àö� F"ô H<<KFUH~Kyô7 � ! K! F 

P' Bó ó ö œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y � ê ! F"yöKFîz ~Fî œy" óHô"ô"yKKy& 
àyö öyUœ"y& ~yôKFô" ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ­ 
ë y&7 � < ó� � öô"yK tó7F& ày c � ë ë FôôFy7 � óyö ày HH&<HôôF&çy& ï yKzy à � � ö 
ày F&&yöKFîzy œHöë � &Fy óH& œy" çyë Uy&ôUœH<<U.KFîz à � ! H&y"HöKU î &H "� U­ 
<HôôF&ç óH& ày Hö"FzyKy& [o y& PA ï � öày& óyöyFô"t àHHö~Fî œ� ! à" œFî 
ë y" &Hë y öUzy! F&? ë y" ày çöHHà óH& ~yï yözF&ç àyö óyöôUœFKKy&ày 
ç � KEàU7«& ï HHö� < œy" "HöFyê óH& "� y<HôôF&ç Fô' 

e ö"' PP' 

s F&&y& twee îHHö na ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" BUöàöH? ô"yK" ày 
c � ë ë FôôFy óHô"' F& œ� yóyööy ày F& Hö"FzyK [L7 KFà P7 ~yà � yKày à� ! H&y­ 
öyUœ"y& óH& é ôUHKU HHöà F! HH&ë UözF&? ï � öày& çy&� ë y& ~Fî ày ~UöUzU­ 
&F&ç óH& œy" F& Hö"FzyK [o7 KFà K7 çy&� yë ày öUzU&z! &àK? çyë FààyKày' WFî 
œ� ! à" àHHö~Fî öyzy&F&ç ë y" ày ~yôUœUöë K&? àFy ày»y öyUœ"y& ë � çyKFîzyö­ 
ï Fî»y ~Fyày&' 

qKF"yöK"h z »yô ë HH&ày& &H ày»y óHô"ô"yKKF&ç zH& yKzy qFà.è "HH" ó� � ö œy" 
~y"ö� zzy&' <ö� à! z" ày "� y<HôôF&ç óH& ày F& Hö"FzyK PA çy&� yë ày <ö� Uy­ 
à! öy óyö»� yzy&' »� &àyö àH" ày F& àF" Hö"FzyK óHô"?yô"UKày ~y<yözF&ç œyë 
zH& ï � öày& "y?y! ?yï � ö<U&' 

e ö"' PR' 

K' · y& ~yœ� yóy óH& ày çàyFàUKFîzy F&ó� yöF&ç óH& œy" çyë yy&ôUœH<<y­ 
KFîz à � ! H&y"HöFyê ï Fî»Fçy& ày q Fà.è "H"y& œ! & "y& � <»FUœ"y óH& àyöày 
KH&ày& "� y<HôôyKFîzy "HöFyóy& HKô ó� Kç" r 

a) ó� � ö àFy "HöFyê<� ô"y& ï HHöóH& ày � < K kH&! HöF [oTï êyF"yKFîz 
çyœyóy& öyUœ"y& &Fy" ë yyö àH& KT � M0 &HHö ~� óy& � ê &HHö ~y&yày& 
Hêï Fîzy& óH& ày öyUœ"y& óH& œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîzy à � ! H&y"HöFyê7 ï � ö­ 
ày& ày»y öyUœ"y& HH& œy" UF&UKy óH& œy" óFyöày îHHö &H ày F&ï yözF&ç­ 
"öyàF&ç óU[ [ [ àF" B yöàöH? "� yçy<Hô"r 

b) F& ày � óyöFçy çUó""y& <Hô" yKzy q Fà.è "HH" � < àH" "Fîàô"F< yy& »� ­ 
àH&Fç öyUœ" "� y àH" œy" óyöôUœFK F& œ� � ç"y "! ôôy& œy" � < [ îH&! HöF [oTï 
êyF"yKFîz çyœyóy& öyUœ" y& œy" öyUœ" óH& œy" ?yë yU&ôUœH<<yKFîz à � ! H&y­ 
"HöFyê ë y" RA � M� ï � öà" óyöë F&àyöàt 
c) àF" óyöôUœFK ï � öà" HH& œy" yF&ày óH& ày "ï yyày y"H<<y ï yàyö� ë 

ë y" RA � M� óyöë F&àyöàt 
cl) ï H" ày "HöFyê<� ô"y& ~y"öyê" ï HHöóH& ày öyUœ"y& óH& œy" çyöë U&­ 

ôUœH<<yKFîz à � ! H&y"HöFyê HH& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y &� ç &Fy" 
~yzy&à »� ! ày& »Fî&' <Hô" yKzy q Fà.è "HH" ~F&&y& »yô ë HH&ày& &H œy" 
~yôK! F" óH& ày : HHà � óyöyy&z � ë ô"Fç Hö"FzyK PA ày öyUœ"y& "� y ï yKzy 
ó� � ö"óK� yFy& ! F" ày "� y<HôôF&ç àyö F& àF" KFà óHô"çyô"yKày öyçyKô' 

P' u y q Fà.è "HH" ï yKzy ày F& Hö"FzyK [L' KFà J 7 ~yà � yKày ë HUœ"FçF&ç 
œyyê" � &"óH&çy& Fô çyà! öy&ày ày çyKàFçœyFàôà! ! ö óH& ày»y ë HUœ"FçF&ç 
ó� � ö ï H" ~y"öyê" ày "HöFyê<� ô"y& ï HHö� < ày»y ë HUœ"FçF&ç ~y"öyzzF&? 
œyyê" óöFîçyô"yKà óH& ày "� y<HôôF&ç óH& ày ó� � öçHH&ày ~y<HKF&çy&' 2 H 
œy" óyöô"öFîzy& óH& ày çyKàFçœyFàôà! ! ö óH& ày ë HUœ"FçF&ç <Hô" œFî œy" 
öyUœ" "� U àH" »� ! ó� � ö"óK� yFy& ! F" ày "� y<HôôF&ç óH& ày öyçyKô óH& œy" 
ó� � öçHH&ày KFà' 

R' é y" çyë c · &ôUœH<<yKêîz à � ! H&y"HöFyê ï � öà" ! F"yöKFîz HH& œy" yF&ày 
óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày ó� KKyàFç "� yçy<Hô"' 

é y" ô"HH" ày q Fà.è "H"y& óöFî œ! & à� ! H&yöyUœ"y& F& yy& ô&yKKyö "yë <� 
"y ï Fî»Fçy& àH& F& Hö"FzyK PR Fô ~y<HHKà7 � ë ày»y HH& œy" çyë yy&ôUœH<­ 
<yKFîz à � ! H&y"HöFyê HH& "y <Hôôy&' 

e ö"' PT' 

[ ' l&àFy& ày c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK"7 àH" ày <ö� à! z"Fy F& ày q Fà.è "H"y& 
óH& ~y<HHKày <ö� à! z"U& óH& ày KFîô"y& s 7 c y& u � &ó� Kà � y&ày Fô ó� � ö 
ày ó� � ö» Fy&K&? óH& yy& qFà.è "HH" y& àH" ày»y ó� � ö»Fy&F&ç ô"yyàô ó� � ö 
yy& ~yKH&?ö"îz àyyK HêœH&zyKFîz Fô çyï yyô" óH& F&ó� yö ! F" àyöày KH&ày&7 
zy&" ày : HHà ë y" ?yzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � ö­ 
ô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy HH& ày ~y"ö� zzy& q Fà.è "HH" "HöFyêU� &"F&çy&"y& 
"� y "yçy& yy& óyöKHHçà öyUœ" � ê ë y" óöFîà � ë óH& öyUœ"' 

e H& ày»y U� &"F&çy&"y& ë Hç &Fy" yy& »� àH&Fçy � ë óH&ç ï � öày& çyçy­ 
óy& àH" ó� � ö óyö<KHH"ôF&ç óH& ~yàöFîóFçœyFà "y& &HàyKy óH& H&àyöy 
q Fà.è "H"y& ë � y" ï � öày& çyóöyyôà ' 

P' B � � ö ày <ö� à! z"y& óH& KFîô" x 7 HKô� � z ó� � ö àFy óH& KFîô" ) ï HHö­ 
óH& ày "HöFyóy& � óyöyy&z � ë ô"Fç ày àyöày HKF&yH van Hö"FzyK PA »! KKy& 
»Fî& óHô"çyô"yKà7 zy&" ày c � ë ë FôôFy HH& Fyàyöy ~yKH&çœy~~y&ày è "HH"' 
� < àFy&ô óyö»� yz7 "HöFyêU� &"F&çy&"y& "� y "yçy& yy& óyöKHHçà ' öyUœ" � ê 
ë y" óöFîà � ë óH& öyUœ"7 F&àFy& yy& ï Fî»FçF&ç K& ày ó� � ö»"y&"&?ô~ö� &&y& 
� ê yy& � &ó� Kà � y&ày ó� � ö»Fy&F&ç ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< &HàyKFçy çy­ 
ó� Kçy& ó� � ö ày óyöï yözy&ày F&à! ô"öFyë & van ày ~y"ö� zzy& q Fà.è "HH" 
»� ! ày& z! &&y& ë yày~öy&çy&' 

e H& ày»y U� &"F&çy&"y& ë Hç &Fy" yy& »� àH&Fçy � ë óH&ç ï � öày& çyçy­ 
óy& àH" ó� � ö óyö<KHH"ôF&ç óH& ~yàöFîóFçœyFà "y& &HàyKy óH& H&àyöy 
q Fà.è "H"y& ë � y" ï � öày& çyóöyyôà' 

R' f H" ày F& ~FîKHçy ll óH& àF" ByöàöHç óyöë yKày <ö� à! z"y& ~y"öyê"7 
zH& ày c � ë ë FôôFy Fyàyöy q Fà.è "HH" ë HUœ"Fçy& ày œyêêF&ç óH& ày "� y­ 
<HôôyKFîzy öyUœ"y& ?yœyyK � ê çyàyyK"yKFîz "y ôUœ� öôy& � ê œyë "HöKyêU� &. 
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� U"ö� «yö àyô U� &"F&çy&"ô "&öFKHFöyô à àö� F" öé à! F" � ! &! K7 à U� &àF"F� & 
?! EFK &y <! Fôôy U[ [ öé ô! K"yö àyô <yö"! ö~! "F� &ô ôé öFy! ôyô ô! ö Ky ë HöUœé àyô 
<ö� à! F"ô y& UH! ôy' 

J ' qH c � ë ë FôôF� & <ö� Uè ày <é öK� àK?! Uö&y&" êF KEyùHë y& àyô U� &"F&çy&"ô 
"HöFêHFöyô � U"ö� «é ô y& H<<KFUH"F� & à! <öé ôy&" Hö"FUKy' 

e ö"' PD' 

q& c � ë ë FôôF� & <y! " H! "� öFôyö ! & x"&" ë yë ~öy7 ?! F à� "" ê� Föy êHUy 
à àyô àFêKFU! KKé ô <Hö"FU! KFè öyô7 à àFêêé öyö KEH~HFôôyë y&" � ! le öyKè óy7 
&! .&"' ù yêêyU"! yö y& óyö"! ày lE&ö"FUKU PR7 àyô àö� F"ô ày Uyö"HF&yô <� ôK­ 
"F� &ô ày ô� & "HöFê' 

qE&! "� öKôH""� & &y <� ! ööH ê "öy à� &&é y ?! y <� ! ö ! &y à! öé y KFë F"é y7 y" 
ôy! Kyë y&" <� ë ! & y&ôyë ~Ky ày <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô &y öy<öé ôy&"H&" <Hô 
<� ! ö KEx "H" y! UH! ôy <K! ô ày T 6 ày KH óHKy! ö ày ôyô Fë <� ö"H"F� &ô 
àêyU"! ê Uô y& <ö� óy&H&Uy ày <H«ô "Fyöô H! U� ! öô ày KH àyö&Fè öy H&&é y 
<� ! ö KH?! yKKy Kyô à� &&é yô ô"H"Fô"F?! yô ô� &" àFô<� &F~Kyô' 

e ö"' PL' 

e óH&" KH êF& ày KH <öyë Fè öy é "H<y7 Kyô x "H"ô ë yë ~öyô <ö� Uè ày&"7 àH&ô 
KH ë yô! öy &é UyôôHFöy7 H! öH<<ö� Uœyë y&" ày Ky! öô àFô<� ôF"F� &ô Ké ?Fô­ 
KH""óyô7 öé ?Kyë U&"HKöyô y" Hàë F&Fô"öH"Fóyô7 y& ë H"Fè öy à � ! H&Fè öy' q H 
c � ë ë FôôF� & Hàöyôôy ë Fù x "H"ô ë yë ~öyô "� ! "yô öyU� ë ë H&àH"F� &ô ä 

.Uy""y fin. 
e ö"' Pp' 

· � ! "yô ë � àFêFUH"F� &ô � ! ô! ô<y&ôF� &ô H! "� &� ë yô àyô àö� F"ô à! "HöFê 
à � ! H&Fyö U� ë ë ! & ô� &" à é UFà é yô <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ' 
· � ! "yê� Fô7 H<öè ô KEyù<FöH"F� & ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 lU c � &ôyFK' 
ô"H"! H&" à kH majortté ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7 <y! " 
àé Uöàyö àyô ë � àFêFUH"F� &ô � ! ô! ô<y&ôF� &ô &y àé <HôôH&" <Hô PA 6 à! 
"H! ù ày UœH?! y àö� F"' <� ! ö ! &y <é öF� ày ë HùFë ! ë ày ôFù ë � Fô' c yô 
ë � àFêFUH"F� &ô &y <y! óy&" ê "öy <ö� K� &ç é yô' àH&ô Kyô ë ê ë yô U� &àF"F� &ô' 
?! y <� ! ö ! &y ôyU� &ày <é öF� ày ày ôFù ë � Fô' 

e ö"' Po' 

u H&ô KEyùyöUFUy àyô &! ôôö� &ô ?! F K! F ô� &" U� &êFé yô H! "F"öy ày KH 
<öé ôy&"y ôyU"F� &' KH c � ë ë FôôF� & ôEF&ô<Föy r 

a) ày KH &é UyôôF"é ày <ö� ë � ! ó� Fö Kyô é UœH&çyô U� ë ë yöUFH! ù y&"öy 
Kyô x "H"ô ë yë ~öyô y" Kyô <H«ô "Fyöô' 

b) ày KEë ó� K! ""� & àyô U� &àF"F� &ô ày U� &U! ööy&Uy ä KEF&"é öFy! ö ày KH 
c � ë ë ! &H!"é ' àH&ô KH ë yô! öy AI[ Uy""y é ó� K! "F� & H! öH <� ! ö yêêy" àEHU­ 
Uö� F"öy KH ê� öUy U� ë <é "F"Fóy àyô y&"öy<öFôyô' 

c) àyô &é UyôôF"é ô àEH<<ö� óFôF� &&yë y&" ày KH c � ë ë ! &H! "é y& ë H7 
"Fè öyô <öyë Fè öyô y" àyë F.<ö� à! F"ô7 "� ! " y& óyFKKH&" à &y <Hô êH! ôôyö 
y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô Kyô U� &àF"F� &ô ày U� &U! ööy&Uy ô! ö Kyô <ö� à! F"ô 
êF&Fô' 

cl) ày KH &é UyôôF"é àEé óF"yö àyô "ö� ! ~Kyô ôé öFy! ù àH&ô KH óFy ê U� &� ­ 
ë F?! y àyô x"H"ô ë yë ~öyô y" àEHôô! öyö ! & àé óyK� <<yë y&" öH"F� &&yK de 
KH <ö� à! U"F� & y" ! &y yù<H&ôF� & ày k77 U� &ô� ë ë H"F� & àH&ô KH c � ë ë ! ­ 
nauté, 

Chapilce 2. 

qEé KFë F&H"F� & àyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô 
y&"öy Kyô É "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' RA' 

q yô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô à KEFë <� ö"H"F� &7 HF&ôF ?! y "� ! "yô ë yô! öyô 
UK1 yêêy" é ?! FóHKy&" ô� &" F&"yöàF"yô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô7 ôH&ô <öé î! ­ 
àFUy àyô àFô<� ôF"F� &ô UF.H<öè ô' 

e ö"' R[ ' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ôEH~ô"Fy&&y&" àEF&"ö� à! Föy y&"öy y! ù ày &� ! óyKKyô 
öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô y" ë yô! öyô d'effet é ?! FóHKy&"' 

· � ! "yê� Fô' Uy""y � ~KFçH"F� & &y ôEH<<KF?! y ?! EH! &FóyH! ày KF~é öH"F� & 
öé HKFôé y& H<<KFUH"F� & àyô à é UFôF� &ô à! c � &ôyFK ày KEÖ ö?H&FôH"î � & x ! ö� ­ 
<é y&&y ày c � � <é öH"F� & xU� &� ë F?! y y& àH"y à! li îH&óFyö [oTT' q yô 
Etats ë yë ~öyô &� "FêFy&" ] CH Commission, H! <K! ô "Höà ôFù ë � Fô H<öè ô 
öy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' Ky! öô KFô"yô àyô <ö� à! F"ô KF~é öé ô 
y& H<<KFUH"F� & ày Uyô à é UFôF� &ô' qyô KFô"yô HF&ôF &� "FêFé yô ô� &" U� &ô� ­ 
KFà é yô y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' RP' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ôH~ô""y&&y&"7 àH&ô Ky! öô é UœH&çyô ë ! "! yKô7 ày 
öy&àöy <K! ô öyô"öFU"Fêô Kyô U� &"F&çy&"ô y" Cyô ë yô! öyô àEyêêy" é ?! FóHKy&" 
yùFô"H&" à KH àH"y àEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&".· öHF"é ' 

c yô U� &"F&?U&"ô à � Fóy&" ê "öy ô! <<öFë é ô H! <K! ô "Höà à KEyù<FöH"F� & de 

""&?U&"U& "yçy& 3yy& óyöKHHçà öyUœ" � ê ë y" óöFîà � ë óH& öyUœ" "� yzy&­ 
&y&7 ë F"ô àHHöà � � ö � < ày ~y"ö� zzy& ?� yàyöy&ë Höz" çyUH yö&ô"Fçy ô"� ­ 
öF&ç y& z! &&y& � &"ô"HH&' 

J ' u y c � ë ë FôôFy � &àyöï yö<" � < çy»y""y "Fîày& ày ! F" œ� � Kày óH& àF" 
Hö"FzyK "� yçyzy&ày "HöKyêU� &"F&çy&"y& HH& yy& � &àyö»� yz' 

e ö"' PD' 

u y c � ë ë FôôFy zH& yy& q Fà.è "HH" ï yKzy ë y" ~Fî»� &àyöy. ë � yFKFîzœyày& 
œyyê" "y zHë <y&7 ë HUœ"K?U& ày zöHUœ"y&ô Hö"FzyK PR "� y "y <Hôôy& óyö­ 
KHçF&ç � ê óyöœ� çF&ç óH& öyUœ"y& ó� � ö ~y<HHKày <� ô"y& óH& »Fî& "HöFyê 
! F" "y ô"yKKy&' 

u y»y ë HUœ"F?F&? zH& ôKyUœ"ô ó� � ö ~y<yöz"y "Fîà ï � öày& óyöKyy&à y& 
HKKyy& ó� � ö "HöFyê<� ô"y& ï yKzy çU.»Hë y&KFîz &Fy" ë yyö àH& 5 � M0 ! F"ë H­ 
ken óH& ày ï HHöày óH& ày F&ó� yö óH& ày ~y"ö� zzy& è"HH" ! F" àyöày 
KH&ày& çyà! öy&ày œy" KHH"ô"y îHHö ï HHö� óyö ô"H"Fô"FôUœy çyçyóy&ô 
~yôUœFz~HHö »Fî&' 

e ö"' PL' 

B ó ó ö' œy" yF&ày. vau UKy yyöô"y y"H<<y çHH& ày q Fà.è"H"y& ó� � ö »� óyö 
&� � à»HzyKFîz � óyö "� " œy" &Hàyö "� " yKzHHö ~öy&çy& óH& œ! & ï y""yKFîzy 
yy& ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& � < à � ! H&yçy~Fyà' u y c � ë ë FôôFy à � y" 
ày q Fà.è "H"y& HKKy "yö »Hzy àFy&y&ày HH&~yóyKF&çy&' 

e ö"' Pp' 

u y : HHà ~yôKFô" ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& � óyö HKKy H! "� &� ë y 
ï Fî»FçF&çy& � ê ôUœ� öôF&çy& óH& ày öyUœ"y& óH& œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz 
à� ! H&y"HöFyê' 2 H œy" yF&ày óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày zH& ày : HHà 
yUœ"yö ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& 
ày c � ë ë FôôFy ~yôK! F"y& "� " ï Fî»FçF&ç � ê ôUœ� öôF&ç' ë F"ô ày»y ó� � ö &Fy" 
KH&çyö àH& "y& œ� � çô"y »yô ë HH&ày& »! KKy& çyKày& y& PA 6 óH& ày 
œ� � ç"y óH& ày ~y"ö� zzy& öyUœ"y& &Fy" "y ~� óy& çHH&' u y»y ï Fî»FçF&çy& 
z! &&y& � &àyö ày»yKêày ó� � öï HHöày& ôKyUœ"ô yy&ë HHK ë y" yy& <yöF� ày 
óH& »yô ë HH&ày& ï � öày& óyöKy&çà' 

e ö"' Po' 

s Fî ày ! F"ó� yöF&ç óH& ày "Hzy& àFy œHHö zöHUœ"y&ô ày ~y<HKF&çy& 
ày»yö HêàyKF&ç "� yóyö"ö� ! ï à »Fî&7 KHH" ày c � ë ë FôôFy »FUœ KyFày& à� � ö = 

11} ày &� � à»HHz œy" œH&àyKôóyözyyö "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& y& àyöày 
KH&ày& "y ~yó� öàyöy&7 

b} ày � &"ï FzzyKF&ç óH& ày ë yàyàF&çF&çôó� � öï HHöày& ~F&&y& ày 
) yë yy&ôUœH< F& ày ë HKy ï HHöF& ày»y � &"ï FzzyKF&ç œy" óyöë � çy& tot 
ë yàyàF&çF&ç óH& ày � &àyö&yë F&çy& »HK à � y& "� yzy&&y&7 
c) ày ~yœ� yê"y& óH& ày ) yë yy&ôUœH< HH& çö� &àô"� êêy& y& œHKê­ 

êH~öFzH"y&7 ï HHö~Fî »Fî yö ó� � ö ï HHz" àH" ày ë UàUàF&?K&?ôó� � öï HHöày& 
ë y" ~y"öyzzF&ç "� " yF&à<ö� à! z"y& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& &Fy" ï � öày& 
óyöóHKô"7 
d) ày &� � à»HHz � ë yö&ô"Fçy óyöô"� öF&çy& óH& œy" yU� &� ë FôUœ Kyóy& 

àyö q Fà.è "H"y& "y óyöë Fîày& y& yy& öH"F� &yKy � &"ï FzzyKF&ç óH& ày <ö� ­ 
à! z"Fy HKô� � z yy& óyöö! Fë F&ç óH& œy" óyö~ö! Fz F& ày ) yë yy&ôUœH< "y 
ï HHö~� öçy&' 

Hoofdstuk P' 

Afschaffing van de kwantitatieve: beperkingen tussen 
de: Lid-Staten. 

e ö"' RA' 

mï H&"F"H"Fyóy F&ó� yö~y<yözF&çy& y& HKKy ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy 
ï yözF&ç »Fî&' � &óUö&ù &àyöà ày ó� Kçy&ày ~y<HKF&çy&7 "! ôôy& ày q Fà ­ 
è"H"y& óyö~� ày&' 

e ö"' R[ ' 

De q Fà.è "H"y& � &"œ� ! ày& »FUœ yöóH& F& œ! & � &àyöKF&? óyözyyö &Fy! ï y 
zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& y& ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy ï yözF&? F& "y 
ó� yöy&' 

u y»y óyö<KFUœ"F&ç çyKà" yUœ"yö ôKyUœ"ô "� " œy" KKœyöHœôH"Fè <yFK àH" Fô 
~yöyFz" ë y" "� y<HôôF&ç óH& ày � < [ J îH&! HöF [oTT çy&� ë y& ~yôK! F"y& 
óH& ày : HHà óH& ; F&Fô"yöô àyö g öçH&FôH"Fy ó� � ö x ! ö� <yôy x U� &� ë FôUœy 
èHë y&ï yözF&ç' u y qFà.è "H"y& ~öy&çy& ! F"yöKFîz »yô ë HH&ày& &H ày 
F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç œ! & KFîô"y& àyö � < çö� &à óH& ó� � ö­ 
&� yë ày ~yôK! F"y& çyKF~yöHKFôyyöày <ö� à! z"y& "yö zy&&Fô óH& ày c � ë ë Fô­ 
ôFy' u y HKà! ô "yö zy&&Fô çy~öHUœ"y. KFîô"y& ï � öày& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& 
� &àyöKF&ç çyU� &ô� KFàyyöà' 

e ö"' RP' 

u y q Fà.è "H"y& � &"œ� ! ày& »FUœ yöóH& F& œ! & � &àyöKF&ç œH&àyKôóyözyyö 
ày � < œy" "Fîàô"F< óH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç ~yô"HH&ày 
U� &"F&çy&"y& y& ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy ï yözF&ç ~y<yözy&àyö "y ë Hzy&' 

u y»y U� &"F&çy&"y& àFy&y& ! F"yöKFîz HH& œy" yF&ày óH& ày � óyö?H&?ô. 
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KH <é öF� ày ày ööH&ô"y"� &' lKô ô� &" <ö� çöyôôFóyë y&" ë KKë "&ë H ë [ U� ! öô 
ày Uy""y <é öF� ày àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô àé "yöë F&é yô UK.H<öè ô' 

e ö"' RR' 

!. KF& H& H<öè ô KEy&"öé y y& óFç! y!ö à! <öé ôy&" · öHF"é 7 UœHU! & àyô 
x"H"ô ë yë ~öyô "öH&ôê� öë y Kyô U� &"F&çy&"ô ~FKH"é öH! ù � ! óyö"ô H! ù H! "öyô 
x"H"ô ë yë ~öyô y& U� &"F&çy&"ô çK� ~H! ù HUUyôôF~Kyô ôH&ô àFôUöFë F&H"F� & 
ù "� ! ô Kyô H! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

e KH ë ê ë y àH"y7 Kyô x"H"ô ë yë ~öyô H! çë y&"y&" KEy&ôyë ~Ky àyô 
U� &"F&çy&"ô çK� ~ë [ù HF&ôF é "H~KFô aKy ë H&Fè öy à öé HKFôyö7 <Hö öH<<� ö" 
à KEH&&é y <öé Ué ày&"y7 ! & HUUö� Fôôyë y&" àEH! ë � F&ô PA 6 ày Ky! ö óHKy! ö 
"� "HKy' · � ! "yê� Fô7 UœHU! & àyô U� &"F&çy&"ô çK� ~H! ù <Hö <ö� à! F" yô" H! ç­ 
ë y&"é àE&! ë � F&ô [A 6 UœH?! y H&&é y' 

c œH?! y H&&é y7 Kyô U� &"F&çy&"ô ô� &" é KHö?"ô7 ô! FóH&" Kyô ë ê ë yô öè çKyô 
y" àH&ô Kyô ë ê ë yô <ö� <� ö"F� &ô7 <Hö öH<<� ö" à KEH&&é y ?! F <öé Uè ày' 

qy ?! H"öFè ë y é KHöçFôôyë y&" H KFy! à KH êF& ày KH ?!H"öFè ë y H&&é y 
à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é r Ky UF&?! Fè ë y7 un 
H& H<öè ô Ky àé ~! " ày KH ày! ùFè ë y é "H<y' 

P' q � öô?! y7 <� ! ö !& <ö� à! F" &� & KF~é öé 7 Ky U� &"F&çy&" çK� ~HK &EH""yF&" 
<Hô 3 6 ày KH <ö� à! U"F� & &H"F� &HKy ày KEx"H" y& UH!ôy7 !& U� &"F&çy&" 
ê çHK â 3 6 ë 7 ë � F&ô ày Uy""y <ö� à! U"F� & yô" é "H~KF H! <K! ô "Höà ! & 
H& H<öè ô KEy&"öé y y& óF?! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' c y U� &"F&çy&" yô" <� ö"é 
â J % H<öè ô KH ày!ùFè ë y H&&é y7 â è 6 H<öè ô KH "ö� FôFè ë y H&&é y' x&­ 
ô! F"y7 KEx"H" ë yë ~öy l&"é öyôôé H! çë y&"y H&&! yKKyë y&" Ky U� &"F&çy&" 
àEH! ë � F&ô [ T 6 . 

e ! UHô � ù FK &EyùFô"y H! U! &y <ö� à! U"F� & &H"F� &HKy7 KH c � ë ë FôôF� & 
àé "yöë F&y <Hö ó� Fy ày àé UFôF� & !& U� &"F&çy&" H<<ö� <öFé ' 

R' e KH êF& ày KH àFùFè ë y H&&é y7 "� ! " U� &"F&çy&" à� F" ê "öy H! ë � F&ô 
é çHK à PA % ày KH <ö� à! U"F� & &H"F� &HKy' 

F' q � öô?! y KH c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y <Hö ! &y àé UFôF� & ?!y Kyô lë <� ö­ 
"H"F� &ô àE! & <ö� à! F"7 H! U� ! öô ày ày! ù H&&é yô U� &ôé U! "Fóyô' � &" é "é 
F&êé öFy!öyô ë F U� &"F&çy&" � !óyö"' Uy U� &"F&çy&" çK� ~HK &y <y! " ê "öy 
<öFô y& U� &ôFàé öH"F� & àH&ô Ky UHKë F ày KH óHKy! ö "� "HKy àyô U� &"F&çy&"ô 
çK� ~H! ù' u H&ô UU UHô7 KEx"H" ë yë ~öy ô! <<öFë y Ky U� &"F&çy&"yë y&" ày 
Uy· <ö� à! F"' 

T' , � ! ö Kyô U� &"F&?y&"ô ?! F öy<öé ôy&"y&" <K! ô ày PA 6 ày KH <ö� ­ 
à! U"F� & &H"F� &HKy à! <ö� à!F" y& UH!ôy7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KH ë Hî� ­ 
öF"é ?!HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày CH c � ë ë FôôF� &' <y! " H~HFôôyö Ky <� !ö­ 
Uy&"Hçy ë F&Fë ! ë ày Kg 6 <öyôUöF" au <HöHçöH<œy K' c y""y ë � àFêF­ 
UH"F� & &y <y!" "� ! "yê� Fô <� ö"yö H""yF&"y à KE� ~KFçH"F� & àEHUUö� Fôôyë y&" 
H&&! yK ày PA % ày KH óHKy! ö "� "HKy àyô U� &"F&çy&"ô çK� ~H! ù' 

D' qyô x"H"ô ë yë ~öyô H«H&" à é <Hôôé Ky! öô � ~KFçH"F� &ô y& Uy qui 
U� &Uyö&y ly &FóyH! ày KF~é öH"F� & öé HKFôé y& H<<KFUH"F� & àyô àé UFôF� &ô 
à! c � &ôyFK ày KEg öçH&FôH"F� & x! ö� <é y&&y ày c � � <é öH"F� & xU� &� ë F?! y 
y& àH"y à! é îH&óFyö [ oTT ô� &" œH~FKF"é ô à "y&Fö U� ë <"y à! ë � &"H&" 
àyô Fë <� y"&"F� &ô KF~é öé yô <Hö ó� Fy H! "� &� ë y7 àH&ô Ky UHKU! K ày KEH! ç­ 
ë y&"H"F� & "� "HKy H&&! yKKy ày PA 6 <öé ó! y H! <HöH?öH<œy K' c y UHKU! K 
yô" ô� ! ë Fô à KEH<<ö� ~H"F� & <öé HKH~Ky ày KH c � ë ë FôôF� &' 

L' u yô àFöyU"Fóyô ày KH c � ë ë FôôF� & àé "yöë F&y&" KH <ö� Ué à!öy y" Ky 
ö«"œë y ày ô! <<öyôôF� & y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô àyô ë yô!öyô d'effet 
é ?! FóHKH&" à àyô U� &"F&çy&"ô' yùFô"H&" à KH àH"y ày KEy&"öé y y& óFç! y!ö 
à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

p' èF KH c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y ?! y êH<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô à! 
<öé ôy&" Hö"FUKy7 y" y& <Hö"FU! KFyö ày UyKKyô U� &Uyö&H&" Kyô <� ! öUy&"Hçyô7 
&y <yöë y" <Hô àEHôô! öyö Ky UHöHU"è öy <ö� çöyôôFê ày KEé KFë F&H"F� & <öé ó! y 
à KEHö"FUKy RP HKF&é H P' Ky c � &ôyFK7 ô"H"!H&" ô!ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ­ 
ë FôôF� &7 à KE! &H&Fë F"é H! U� ! öô ày KH <öyë Fè öy é "H<y y" à KH ë Hî� öF"é 
?!HKFêFé y <Hö KH ô! F"y7 <y! " ë � àFêFyö KH <ö� Ué à! öy óFôé y àH&ô Ky <öé ôy&" 
Hö"FUKy y" <ö� Ué àyö y& <Hö"FU! KFyö au öyKè óyë y&" àyô <� ! öUy&"Hçyô êFùé ô' 

e ö"' R[ ' 

l. qyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô à KEyù<� ö"H"F� &7 HF&ôF ?! y "� ! "yô ë y­ 
ô!öyô àEyêêy" é ?! FóHKy&"7 ô� &" F&"yöàF"yô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

P' qyô x"H"ô ë yë ~öyô ô!<<öFë y&"' H! <K!ô "Höà à KH êF& ày KH <öy­ 
ë Fè öy é "H<y7 Kyô öyô"öFU"F� &ô ?!H&"F"H"Fóyô à KEyù<� ö"H"F� & y" "� ! "yô 
ë yô!öyô àEyêêy" é ?! FóHKy&" yùFô"H&" à öy&"öé y en óFç! y!ö à! <öé ôy&" 
· öHF"é ' 

Art. RT' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô ôy àé UKHöy&" àFô<� ôé ô à é KFë F&yö' à êé çHöà àyô 
H! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô7 Ky! öô öyô"öFU"F� &ô ?!H&"F"H"Fóyô à KEFë <� ö"H"F� & y" 
à lEyù<� ö"H"F� & ôyK� & !& ö«"œë y <K!ô öH<Fày ?! y UyK! F <öé ó! H! ù Hö"F­ 
UKyô <öé Ué ày&"ô7 ôF Ky!ö ôF"! H"F� & é U� &� ë F?!y çé &é öHKy y" KH ôF"!H"F� & 
à! ôyU"y! ö F&"é öyôôé Ky Ky!ö <yöë y""y&"' 

qH c � ë ë FôôF� & Hàöyôôy H!ù x"H"ô F&"é öyôôé ô àyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô à 
Uy" yêêy"' 

<yöF� ày "y »Fî& HêçyôUœHê"' WFî ï � öày& K& ày K� � < óH& ày»y <yöF� ày 
çyKyFàyKFîz � <çyœyóy& � óyöyy&z� ë ô"Fç ày ó� Kçy&ày ó� � öï HHöày&' 

e ö"' RR' 

[ ' xy& îHHö &H ày l&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç óyöH&àyöy& ày 
qFà.è"H"y& ày ó� � ö H&àyöy qFà.è"H"y& ~yôUœFz~Höy ~FKH"yöHKy U� &"F&­ 
çy&"y& in çK� ~HKy U� &"F&çy&"y&7 ï yKzy »� &àyö à"ôUö"ë K&H! y ó� � ö HKKy 
H&àyöy qFà.è"H"y& � <y&ô"HH&' 

g < ày»yKêày àH"! ë óyöœ� çy& ày qFà.è"H"y& ày HKà!ô óHô"çyô"yKày 
çK� ~HKar U� &"F&çy&"y& � y»Hë y&KFîz ë y" "y& ë F&ô"y PA % óH& œ! & "� "HKy 
ï HHöày K& óyö?yKKîzF&? ë y" œy" ó� � ö?HH&ày îHHö' xóy&ï yK ï � öà" yKz 
àyö çK� ~HKy U� &"F&çy&"y& <yö <ö� à! z" îHHöKFîzô ë y" "y& ë F&ô"y [A � M� 
óyöœ� � çà' 

u y U� &"F&çy&"y&' ï � öày& Fyàyö îHHö F& óyöçyKFîzF&ç ë y" œy" ó� � ö­ 
çHH&ày îHHö ó� Kçy&ô ày»yKêày öyçyKô y& F& ày»yKêày óyöœ� ! àF&?U& óyö­ 
ö! Kë à' 

u y óFyöày óyöö! Fë F&? óF&à" <KHH"ô HH& œy" yF&ày óH& œy" óFyöày kHHö 
"y öyzy&y& óH&r ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHçt ày óFîêày yy& 
îHHö &H ày HH&óH&ç óH& ày "ï yyày y"H<<y' 

P' f H&&yyö ó� � ö yy& &Fy".çyKF~yöHKFôyyöà <ö� à! z" œy" çK� ~HKy U� &"F&­ 
çy&" ë F&àyö àH& 3 6 óH& ày &H"F� &HKy <ö� à! z"Fy óH& ày ~y"ö� zzy& 
è"HH" ~yàöHHç"7 ï � öà" ! ""UöK"îz é é & îHHö &H ày K&ï UözK&?"öyà î ! ? óH& 
àF" ByöàöHç yy& U� &"F&çy&" óH& "y& ë F&ô"y 3 % ày»yö <ö� à! z"Fy óHô"­ 
çyô"yKà' 2 H œy" "ï yyày îHHö ï � öà" àF" U� &"F&çy&" � < 4 % y& &H œy" 
àyöày kHHö � < T 6 çy~öHUœ"' Byöó� Kçy&ô óyöœ� � ç" ày ~y"ö� zzy& qFà­ 
è"HH" œy" U� &"F&çy&" îHHöKFîzô ë y" "y& ë F&ô"y [T 6 . 

s yô"HH" yö F& œy" çyœyyK çyy& &H"F� &HKy <ö� à! z"Ky' àH& ô"yK" ày c � ë ­ 
ë FôôFy ~Fî ï yçy óH& ~yôUœFzzF&ç yy& <Hôôy&à U� &"F!çU&" óHô"' 

R' e H& &y" yF&ày óH& œy" "Fy&ày îHHö ë � y" Fyàyö U� &"F&çy&" "y& ë F&ô"y 
PA % óH& ày &H"F� &HKy <ö� à! z"öy ~yàöHçy&' 

J ' f H&&yyö ày c � ë ë FôôFy ~Fî ~yôUœFzzF&ç óHô"ô"yK" àH" ày invoer óH& 
yy& <ö� à!z" çyà! öy&ày "ï yy � <yy&ó� K?y&ày îHöy& ~y&yày& œy" ~yôUœFz­ 
~Höy U� &"F&çy&" Fô çy~Kyóy&' ë Hç àF" çK� ~HKy U� &"F&çy&" ~Fî ày ~yöy­ 
zy&F&ç óH& ày "� "HKy ï HHöày óH& ày çK� ~HKy U� &"F! çy&"y& &Fy" F& HH&­ 
ë yözF&ç ï � öày& çy&� ë y&' l& àH" çyóHK ôUœHê" ày qFà.è"HH" ày U� &"F&­ 
çy&"yöF&ç ó� � ö àF" <ö� UK! z" Hê' 

T' B� � ö ày U� &"F&çy&"y& ï yKzy PA % óH& ày &H"F� &HKy <ö� à! z"Fy óH& 
œy" ~y"ö� zzy& ç� yà � óyöôUœöFîày&' zH& ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày 
ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy7 œy" F& KFà [ 
óH& àF" Hö"FzyK ó� � öçyôUœöyóy& ë F&Fë ! ë <yöUy&"Hçy óH& [A6 óyöKHçy&' 
u y»y 7óFî»FçF&ç à� y" yóy&ï yK çyy& Hê~öy! z HH& ày óyö<KFUœ"F&ç � ë 
ày "� "HKy ï HHöày óH& ày çK� ~HKy U� &"F&çy&"y& îHHöKFîzô ë y" PA 6 "y 
óyöœ� çy&' · 

D' u y q Kà.è "H"y& ï yKzy ë y" ~y"öyzzF&ç "� " œy" œ~yöHœôH"ï y<y"K' ~yöyFz" 
ë y" "� y<HôôF&ç óH! à é � < [ J îH&! HöF [ oTT à� � ö ày : HHà óH& ; F&Fô"yöô 
óH& ày g öçH&FôH"Fy ó� � ö x! ö� <yôy xU� &� ë FôUœy èHë y&ï yözF&ç çy&� ­ 
ë y& ~yôK!F"y&7 ë yyö œy~~y& çyàHH& àH& ï HHö"� y »Fî óyö<KFUœ" ï Höy&' 
»Fî& çyöyUœ"Fçà ~Fî ày ~yöyzy&F&ç óH& ày "� "HKy îHHöKFîzôy' óyöœ� çF&ç 
óH& PA %, F& KFà l óH& dit Hö"FzyK ~y<HHKà' öyzy&F&ç "y œ� ! ày& ë y" ày 
ï HHöày óH& ày H! "� &� � ë çyKF~yöHKFôyyöày F&ó� yö' u y»y ~yöyzy&F&ç 
~yœ� yê" ày ó� � öHêçHH&ày ç� yàzy! öF&ç óH& ày c � ë ë FôôFy' 

7. u y c � ë ë FôôFy ô"yK" öFUœ"KFî&y& óHô" F&»Hzy ày <ö� Uyà!öy y& œy" 
öF"ë y óH& àyr � <œyêêF&ç óH& ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy ï yözF&ç HKô U� &­ 
"F&çy&"y&' àFy � < œy" "Fîàô"F< óH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" ByöàöHç 
"!ôôy& ày qFà.è"H"y& ~yô"HH&' 

p' l&àFy& ày c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK" àH" à� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& àF" Hö"F­ 
zyK7 F& œy" ~Fî»� &àyö óH& ày ~y<HKF&çy& ~y"öyêêy&ày ày <yöUy&"Hçyô7 ày 
F& ày "ï yyày HKF&yH óH& Hö"FzyK RP ~yà� yKày çyKyFàyKFîzy � <œyêêF&ç &Fy" 
ï � öà" óyö»yzyöà7 zH& ày : HHà çyà! öy&ày ày yyöô"y y"H<<y ë y" yy&­ 
<HöFçœyFà y& óyöó� Kçy&ô ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& 
� < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy ày F& àF" Hö"FzyK ~yà� yKày <ö� Uyà! öy 
ï Fî»Fçy& en F& œy" ~Fî»� &àyö ày óHô"çyô"yKày <yöUy&"Hçyô óyöœ� çy&' 

e ö"' RJ ' 

[ ' mï H&"F"H"Fyóy !F"ó� yö~y<yözF&çy& y& HKKy ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy 
ï yözF&ç »Fî& "!ôôy& ày qFà.è"H"y& óyö~� ày&' 

P' u y qFà.è"H"y& œyêêy& ! F"yöKFîz HH& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y 
ày zï H&"F"H"Fyóy ! F"ó� yö~y<yözF&çy& y& HKKy ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy 
ï yözF&ç � <7 ï yKzy ~Fî ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç ~yô"HH&' 

e ö"7 RT' 

u y qFà.è"H"y& óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà7 œ!& "y& � <»FUœ"y óH& ày � óyöFçy 
qFà.è"H"y& ~yô"HH&ày zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& óH& ày F&. y& ! F"ó� yö 
F& yy& ô&yKKyö "yë <� Hê "y ôUœHêêy& àH& F& ày ó� � öçHH&ày Hö"FzyKy& Fô 
~y<HHKà7 F&àFy& œ! & HKçyë y&y yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à y& ày "� yô"H&à F& ày 
~y"ö� zzy& ôyU"� ö œ! & »! Kzô "� yKH"y&' 

u y c � ë ë FôôFy à� y" ày ~y"ö� zzy& è"H"y& àHHö"� y HH&~yóyKC&çy&' 
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e ö"' RD' 

q yô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"KUKUô RA ù R7[ F&à! ô &y ê� &" <Hô � ~ô"HUKy H! ù 
F! "yöà"U"K� &ô � ! öyô"öFU"F� &ô àEFë <� ö"H"F� &7 àEyù<� ö"H"F� & � ! ày "öH&ôF"7 
î! ô"FKFé KEô <Hö àyô öHFô� &ô ày ë � ö&KK"é <! ~KF?! y7 àE� öàöy <! ~KFU7 ày 
ôé U! öF "é <! ~KF?! y7 ày <ö� "yU"F� & ày KH ôH&"é y" ày KH óFy àyô <yöô� &&yô 
y" àyô H&Fë H! ù � ! ày <öé ôyöó&"K� & àyô óé ? é "H! ù7 ày <ö� "yU"F� & àyô 
trésors nationaux ayant une valeur nrttstlque. historique ou archée­ 
K� ?F?! U7 � ! ày <ö� "yU"F� & ày ~ <ö� <öFé "é F&à! ô"öFyKKy y" U� ë ë UöUF! Ky' 
· � ! "yê� Fô7 c KEè F&"yöàFU"F� &ô � & öyô"öFU"F� &ô &y à � Fóy&" U� &ô"F"! yö &K 
! & ë � «y& ày àFôUöFë F&H"F� & Hö~F"öHFöy7 &F ! &y öyô"öFU"F� & à é ?! "ôé y 
à7[ [ [ô 1(, U� ë ë yöUy· y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 

e ö"' 37. 

[ ' q yô x"H"ô ë yë ~öyô Hë é &Hçy&" <ö� çöyôôFóyë y&" Kyô ë � &� <� Kyô &H"F� ­ 
&H! ù <öé ôy&"H&" ! & UHöHU"è öy U� ë ë yöUFHK7 ày "yKKy êHç � & ?! Eà KEyù<F­ 
öH"F� & ày KH <é öF� ày ày "öH&ô"&� & ô� F" Hôô! öé y' à! &ô Kyô U� &àF"F� &ô àEH<­ 
<ö� óFôF� &&yë y&" y" ày à é ~� ! Uœé ô7 KEyùUK! ôF� & ày "� ! "y àFôUöFë F&H"F� & 
y&"öy Kyô öyôô� ö"FôôH&"ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" Hö"FUKy ô· H<<KF?! y&" ä "� ! " � öçH&Fôë y <Hö 
Ky?! yK ! & x "H" ë yë ~öy' ày jure g "" ày [acto, U� &"öô Ky7 àFöFçy � ! 
F&êK! y&Uy ôy&ôF~Kyë y&"7 àFöyU"yë y&" 011 F&àFöyU"yë y&"7 Kyô Fë <� ö"H"F� &ô 
� ! Kyô yù<� ö"H"F� &ô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô' c yô àFô<� ôF"F� &ô ôEH<<KF­ 
?! y&" é çHKyë y&" H! ù ë � &� <� Kyô àEx "H" àé Ké ç! é ô' 

P' qyô x "H"ô ë yë ~öyô ôEH~ô"Fy&&y&" ày "� ! "y ë yô! öy &� ! óyKKy U� &­ 
traire aux principes énoncés nu pnrnqraphc 1 ou qui restreignent ln 
<� ö"é y àyô Hö"FUKyô öyKH"Fêô à KEê KFë F&H"F� & àyô àö� F"ô ày à � ! H&y y" àyô 
öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

R' qy ö«"œë y àyô ë yô! öyô y&óFôHç é yô H! <HöHçöH<œy [ à � F" ê "öy 
HàH<"é à KEé KFë F&H"F� &7 <öé ó! y H! ù Hö"FUKyô RA à RJ F&à! ô7 àyô öyô"öFU­ 
"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô <� ! ö Kyô ë ê ë yô <ö� à! F"ô' 

e ! UHô � ü ! & <ö� à! F" &Eyô" Hôô! îy""F ?! y àH&ô ! & ôy! K � ! àH&ô <K! ­ 
ôFy! öô x "H"ô ë yë ~öyô à ! & ë � &� <� Ky &H"F� &HK <öé ôy&"H&" ! & UHöHU"è öy 
commercial, la Commlssion pent autoriser les autres Etats membres 
à H<<KF?! yö Eàyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày à � &" yKKy à é "yöë F&y Kyô U� &àF­ 
"F� &ô y" ë � àHKF"é ô7 H! ôôF K� &ç"yë <ô ?! y KEHàH<"H"F� & <öé ó! y H! <HöH­ 
çöH<œy [ &EH <Hô é "é öé HKFôé y' 

J ' u H&ô lU UHô àE! & ë � &� <� Ky à UHöHU"è öy U� ë ë yöUî HK U� ë <� ö"H&" ! &y 
öé çKyë y&"H"F� & àyô"F&é y à vHU"KF"yö KEé U� ! Kyë y&" � ! KH óHK� öFôH"F� & ày 
<ö� à! F"ô HçöFU� Kyô7 FK U� &óFy&" àEHôô! öyö7 àH&ô KEH<<KFUH"F� & àyô öè çKyô 
à! <öé ôy&" Hö"FUKy' à Œ'Œ ô çHöH&"Fyô é ?! FóHKy&"yô <� ! ö KEyë <K� F y" Ky &FóyH! 
ày óFy àyô <ö� à! U"y! öô F&"é öyôôé ô' U� ë <"y "y&! à! ö«"œë y àyô HàH<­ 
"H"F� &ô <� ôôF~Kyô y" àyô ô<é UFHKFôH"F� &ô &é UyôôHFöyô' 

T' u EH! "öy <Hö"7 Kyô � ~KFçH"F� &ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô &y óHKy&" ?! y <� ! ö 
H! "H&" ?! E àFyô ô� &" U� ë <H"F~Kyô HóyU Kyô HUU� öàô F&"yö&H"F� &H! ù yùKô­ 
"H&"ô' 

D' q ç [ c � ë ë FôôF� & êHF"' à è ô KH <öy&! yöy é "H<y7 àyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô 
H! ô! îy" àyô ë � àHKF"é ô y" à! ö«"œë y ôyK� & Kyô?! yKô KEHàH<"H"F� & <öé ó! y 
H! <öé ôy&" Hö"FUKy à � F" ê "öy öé HKFôé y' 

· l· : x ll' 

L'AGRICULTURE. 

e ö"' Rp7' 

[ ' q y ë HöUœé U� ë ë ! & ôEé "y&à à KEHçöFU! K"! öy y" H! U� ë ë yöUy àyô 
<ö� à! F"ô HçöFU� Kyô' , Hö <ö� à! F"ô HçöFU� Kyô � & y&"y&à Kyô <ö� à! F"ô à! 
ô� K' ày ö é KyóHçy y" ày KH <ê UœyöFy7 HF&ôF ?! y Kyô <ö� à! F"ô ày <öyë Fè öy 
"öH&ôê� öë H"F� & ?! F ô� &" y& öH<<� ö" àFöyU" HóyU Uyô <ö� à! F"ô' 

P' èH! ê àFô<� ôF"F� &ô U� &"öHFöyô àyô Hö"FUKyô Ro à [ D F&UK! ô7 Kyô öè çKyô 
<öé ó! yô <� ! ö KEé "H~KFôôyë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! & ô� &" H<<KFUH~Kyô H! ù 
<ö� à! F"ô HçöFU� Kyô' 

R' qyô <ö� à! F"ô ?! F ô� &" ô� ! ë Fô H! ù àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô Ro à 
JD F&UK! ô ô� &" é &! ë é öé ô à KH KFô"y ?! F êHF" KE� ~îy" ày KEe &&yùy ll à! 
<öé ôy&" · öHF"é ' · � ! "yê� Fô7 UKH&ô ! & àé KHF ày ày! ù HHô à U� ë <"yö ày 
KEy&"öé y y& óFç! y! ö ày UU · öHF"é ' Ky c � &ôyFK7 ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày lH 
c � ë ë FôôF� &' à é UFày à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y àyô <ö� à! F"ô ?! F à � Fóy&" 
ê "öy Hî� ! "é ô à Uy""y KFô"y' 

4. q y ê� &U"F� &&yë y&" y" Ky à é óyK� <<yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! & <� ! ö 
Kyô <ö� à! F"ô HçöFU� Kyô à � Fóy&" ô· HUU� ë <Hç&yö ày öé "H~KFôôyë y&" àE! &y 
<� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y àyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' RD' 

u y ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& RA "� " y& ë y" RJ ó� öë y& çyy& ~yKy"­ 
ôyK ó� � ö óyö~� ày& � ê ~y<yözF&çy& óH& F&ó� yö7 ! F"ó� yö � ê à � � öó� yö7 
ï yKzy çyöyUœ"óHHöàFçà »Fî& ! F" œ� � êày óH& ~yôUœyöë K&? óH& ày � <y&­ 
~Höy »yàyKFîzœyFà7 ày � <y&~Höy � öày7 ày � <y&~Höy óyFKFçœyFà7 ày ?y»� ! à ­ 
œyFà y& œy" Kyóy& óH& <yöô� &y&7 àFyöy& � ê <KH&"y&7 œy" &H"F� &HHK 
&ö"Fô"Kyz7 œKô"� ö"ôUœ y& HöUœy� K� çFôUœ ~y»F" � ê ! F" œ� � êày óFë ~yôUœyöë F&ç 
óH& ày F&à! ô"öFë Ky 'y& U� ë ë yöUFë Ky yFçy&à � ë ' u y»y óyö~� ày& � ê ~y<yö­ 
zF&çë ë � çy& yUœ"yö çyy& ë FààyK "� " ï FKKyzy! öFçy àFôUöFë F&H"Fy &� Uœ 
yy& óyözH<"y ~y<yözF&ç óH& ày œH&àyK "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& ó� öë y&' 

e ö"' RL' 

K' u y q Fà.è "H"y& <Hôôy& œ! & &H"F� &HKy ë � &� <� KFyô óH& U� ë ë yöUFë Ky 
HHöà çyKyFàyKFîz HH& F& àFyö ó� yçy àH" HH& œy" yF&ày óH& ày � óyö?H&?ô­ 
<yöF� ày yKzy àFôUöKë F&H"Fy "! ôôy& ày � &àyöàH&y& óH& ày q Fà.è "H"y& ï H" 
ày ó� � öï HHöày& óH& ày ó� � ö»Fy&F&ç y& Hê»y" ~y"öyê" Fô ! F"çyôK� "y&' 

u y ~U<HKF&?y! óH& àF" Hö"FzyK »Fî& óH& "� y<HôôF&ç � < yKz KFUœHHë 
ï HHöà � � ö yy& q Fà.è "HH" ày F&ó� yö � ê ày ! F"ó� yö "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& F& 
öyUœ"y � ê F& ê� F"y öyUœ"ô"öyyzô � ê »FîàyKF&çô ~yœyyöô"7 KyFà" � ê HH&ë yözyKFîz 
~yï &óK� yà"' u y»y ~y<HKF&çy& »Fî& yóy&yy&ô óH& "� y<HôôF&ç � < ày à � ë 
yy& è "HH" çyàyKyçyyöày ë � &� <� KFyô' 

P' u y qFà.è "H"y& � &"œ� ! ày& »FUœ yöóH& y&Fçy &Fy! ï y ë HH"öyçyK "y 
"öyêêy& ï yKzy "yçy& ày F& KFà l óyöë yKày ~yçF&ôyKy& F&àö! Fô" � ê ày 
àöHH?ï Fîà"y Bc C& ày Hö"FzyKy& F&»Hzy ày HêôUœHêêF&ç àyö à� ! H&yöyUœ"y& 
y& àyö zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& ~y<yöz"' 

R' é y" öF"ë y óH& ày F& KFà l ~y� � çày ë HH"öy?yKy& ë � y" ï � öày& Hë F­ 
çy<Hô" H&& ày F& ày Hö"FzyKy& RA "� " y& ë y" RJ ~yà � yKày HêôUœHêêF&ç 
àyö zï H&"K"H""Uóy ~y<yözF&çy& ó� � ö ày»yKêày <ö� à! z"y&' 

l&çyóHK yy& <ö� à! z" ôKyUœ"ô F& yy& � ê F& y&zyKy qFà.è "H"y& HH& yy& 
&H"F� &HHK ë � &� <� KFy óH& U� ë ë yöUFë Ky HHöà Fô � &àyöï � ö<y&7 zH& ày 
c � ë ë FôôFy ày � óyöFçy q Fà.è "H"y& ë HUœ"Fçy&7 »� KH&ç óöFîï HöF&çôë HH"­ 
öyçyKy& "� y "y <Hôôy&7 HKô ày F& KFà [ çy&� yë ày HH&<HôôF&? &Fy" Fô 
óyöï y»y&KFîz"t ày c � ë ë FôôFy ô"yK" ày ó� � öï HHöày& y& ày ï Fî»y óH& 
"� y<HôôF&ç óH& ày»y óöFîï HöF&çôë HH"öyçyKy& óHô"' 

J ' f H&&yyö yö yy& ë � &� <� KFy óH& U� ë ë yöUFë Ky HHöà ~yô"HH"7 àH" yy& 
öyçyKF&ç "yö óyöçyë HzzyKFîzF&ç óH& ày Hê»y" � ê óH& ày óHK� öFôH"Fy óH& 
KH&à~� ! ï <ö� à! z"y& � ë óH"7 àFy&y& ~Fî ày "� y<HôôF&ç óH& ày ~y<HKF&çy& 
óH& àF" Hö"FzyK çyKFîzï HHöàFçy ï HHö~� öçy& "y ï � öày& çyçyóy& ó� � ö ày 
ï yözçyKyçy&œyFà y& ày Kyóy&ôô"H&àHHöà óH& ày ~y"ö� zzy& <ö� à! Uy&"y&7 
çyKy" � < œy" öF"ë y óH& ày ë � çà FîzU HH&<HôôF&ç yö7 óH& ày &� � à»HzyKFîzy 
ô<yUFHKFôH"Fy' 

T' u y óyö<KFUœ"F&çy& óH& ày q Fà.è "H"y& çàày& ôKyUœ"ô ó� � ö »� óyö »Fî 
óyöy&Fç~HHö »Fî& ë y" ày ~yô"HH&ày F&"yö&H"F� &HKy Hzz � � öày&' 

ó ' u y c � ë ë FôôFy à � y" óH& ày yyöô"y y"H<<y Hê HH&~yóyKF&çy& ë y" 
~y"öyzzF&ç "� " ày ï Fî»y ï HHö� < y& œy" öF"ë y ï HHöF& ày F& àF" Hö"FzyK 
ó� � öçyôUœöyóy& HH&<HôôF&ç ë � y" ï � öày& óyöï y»y&KFîz"' 

· l· x q ll ' 

DE LANDBOUW. 

e ö"' RD' 

1. u y ?yë yy&ôUœH<<y KFîzy ë Höz" � ë óH" ë yày ày KH&à~� ! ï y& ày 
œH&àyK F& KH&à~� ! ï <ö� à! z"y&' g &ày7 KH&à~� ! ï <ö� à! z"y& ï � öày& óyö7 
ô"HH& ày ó� � ö"~öy&çôyKy& óH& ~� àyë 7 óyy"yyK" y& óFôôyöFî HKôë yày ày 
<ö� à! z"y& F& yyöô"y çöHHà óH& ~yï yözF&ç ï yKzy ë y" ày çy&� yë ày 
ó� � ö"~öy&?ôyKU& öyUœ"ô"öyyzô óyö~H&à œ� ! ày&' 

P' B � � ö »� óyö F& ày Hö"FzyKy& Ro "� " y& ë y" JD &Fy" H&àyöô Fô ~y<HHKà7 
»Fî& ày öyçyKô ó� � ö ày F&ô"yKKF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" óH& 
"� y<HôôF&ç � < ày KH&à~� &ï <ö� à! z"y&' 

R' u y <ö� à! z"y& ï yKzy óHKKy& � &àyö ày ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& 
Ro "� " y& ë y" JD »Fî& óyöë yKà F& yy& KFîô" àFy HKô ~FîKHçy lK HH& àF" 
ByöàöH? Fô çyœyUœ"' x óy&ï yK' ~F&&y& "ï yy îHHö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç 
óH& àF" ByöàöHç ' ~yôK! F" ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà 
óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy7 ï yKzy <ö� à! z"y& HH& ày»y 
KFîô" ë � y"y& ï � öày& "� yçyó� yçà ' 

1. u y ï yözF&? y& de � &"ï FzzàF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" 
ó� � ö ày lH&à~� ! ï <ö� à! z"y& àFy&y& çy<HHöà "y çHH& ë y" ày "� "ô"H&à ­ 
z � ë F&ç óH& yy77 çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà óH& ày q Fà.è "H"y&' 
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e ö"' Ro' 

K' qH <� KF"F?! yr HçöFU� Ky U� ë ë ! &y & <� ! ö ~! " r 

7[O àEHUUö� F"öy lö7 <ö� à! U"FóFêé ày KEHçöFU! K"! öy y& à é óyK� <<H&" le <ö� ­ 
çöè ô "yUœ&F?! y7 y& Hôô! öH&" Ky à é óyK� <<yë y&" öH"F� &&yK ày KH <ö� à! U­ 
"F� & HçöFU� Ky HF&ôF ?! E! & yë <K� F � <"Fë ! ë · àyô êHU"y! öô ày <ö� à! U"F� &7 
&� "H&! &U&" ày K& ë H"&.àEQ! óöU7 

b) àEHôô! öyö HF&ôF ! & &FóyH! ày óFy é ?! F"H~Ky à K& <� <! KH"F� & HçöKŒ 
U� KU7 &� "Hë ë y&" <Hö Ky öyKè óyë y&" à! öyóy&! F&àFóFà! yK ày Uy! ù ?! F 
"öHóHFKKy&" àH&ô J' Hç öFU! K"! öU' 
c) à é ô"H~FKFôyö Kyô ë HöUœé ô7 
cl) ày çHöH&"Fö KH ôé U! öF"é àyô H<<ö� óFôF� &&yë y&"ô7 
e) àEHôô! öyö àyô <öFù öHFô� &&H~Kyô àH&ô Kyô KFóöHFô� &ô H! ù U� &ô� ë ­ 

ë H"y! öô' 

P' u H&ô KEé KH~� öH""� & ày KH <� KK"F?! y H?ö"U� Ky U� ë ë ! &y y" àyô ë ë "œ� ­ 
àyô ô<é UFHKyô · ?! EyKKy <y! " lë <KF?! yö7 FK ôyöH "yöë U� ë <"y 7 

a) à! UHöHU"è öy <Hö"FU! KFyö ày KEHU"FóF"é HçöFU� Ky7 à é U� ! KH&" ày KH 
ô"ö! U"! öy ô� UFHKy ày KEH?ö"U! K"! öy y" àyô àFô<HöF"é ô ô"ö! U"! öyKKyô y" natu­ 
öUKKyô y&"öy Kyô àFóyöôyô öé çF� &ô HçöFU� Kyô7 
b) ày KH &é UyôôF"é àE� <é öyö çöHà! yKKyë y&" Kyô Hî! ô"yë y&"ô � <<� ö"! &ô7 

c) à! ê� F" ?! y7 àH&ô Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 lEH?ö"U! K"! öy U� &ô"F"! y ! & 
ôyU"y! ö F&"Fë yë y&" KFé à KEy&ôyë ~Ky ày KEé U� &� ë Fy' 

e ö"' [ A' 

[ ' q yô x "H"ô ë yë ~öyô à é óyK� <<y&" ?öHà! yKKyö&y&" <y&àH&" KH <é öF� ày 
ày "öH&ôF"F� &7 y" é "H~KFôôy&" H! <K! ô "Höà à K& êF& ày Uy""y <é öF� ày7 KH 
<� KF"K?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y' 

P' x & ó! y àEH""yF&àöy Kyô � ~îyU"Fêô <öé ó! ô à KEHö"FUKy Ro' FK ôyöH é "&~KF 
! &y � öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y àyô ë HöUœé ô HçöFU� Kyô' 

è ! FóH&" Kyô <ö� à! F"ô7 Uy""y � öçH&FôH"F� & <öy&à KE! &y àyô ê� öë yô UK· 
après ~ 

a) àyô öè çKyô U� ë ë ! &yô y& ë H"Fè öy ày U� &U! ööy&Uy7 
b) ! &y U� � öàF&H"F� & � ~KFçH"� Föy àyô àFóyöôyô � öçH&FôH"F� &ô &H"F� ­ 

&HKyô ày ë HöUœé 7 
c) ! &y g öçH&FôH"F� & y! ö� <é y&&y à! ë HöUœé ' 

R' qE� öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y ô� ! ô ! &y àyô ê� öë yô <öé ó! yô H! <HöH­ 
çöH<œy P <y! " U� ë <� ö"yö "� ! "yô Kyô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô pour H""yK&àöy 
Kyô � ~îyU"Fêô à é êF&Fô à KEHö"FUKy Ro' &� "Hë ë y&" àyô öé çKyë y&"H"F� &ô àyô 
<öFù7 àyô ô! ~óy&"F� &ô "H&" à KH <ö� à! U"F� & ?! Eà KH U� ë ë yöUFHKFôH"F� & 
àyô àFêêé öy&"ô <ö� à! F"ô' àyô ô«ô"è ë yô ày ô"� Uz&çy y" ày öy<� ö"7 àyô 
mécaaismes communs de stabilisation à r11nportation ou à l'exportation. 

x KKy à � F" ôy KFë F"yö à <� ! öô! Fóöy Kyô � ~îyU"Fêô é &� &Ué ô à KEHö"FUKy Ro 
y" à � F" yùUK! öy "� ! "y àFôUöFë F&H"F� & y&"öy <ö� à! U"y! öô � ! U� &ô� ë ë H­ 
"y! öô ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 

­ &y <� KF"F?! y U� ë ë ! &y é óy&"! yKKy àyô <öFù à � F" ê "öy ê� &à é y ô! ö àyô 
UöF"è öyô U� ë ë ! &ô y" ô! ö àyô ë y"œ� àyô ày UHKU! K ! &Fê� öë yô' 

J ' e êF& ày <yöë y""öy à KE� öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y óFôé y H! <HöHçöH<œy P 
àEH""yF&àöy ôyô � ~îyU"Fêô7 FK <y! " ê "öy Uöé é ! & � ! <K! ôFy! öô ê� &àô àE� öFy&­ 
"H"F� & y" ày çHöH&"Fy HçöFU� Kyô' 

e ö"' [ [ ' 

, � ! ö <yöë y""öy àEH""yF&àöy Kyô � ~îyU"Fêô à é êF&Fô à KEHö"FUKy Ro' FK <y! " 
&� "Hë ë y&" ê "öy <öé ó! àH&ô Ky UHàöy ày KH <� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ­ 
ë ! &y r 

a) ! &y U� � öàF&H"F� & yêêFUHUy àyô yêê� ö"ô y&"öy<öFô àH&ô Kyô à � ë HF&yô 
ày KH ê� öë H"F� & <ö� êyôôF� &&yKKy7 ày KH öyUœyöUœy y" ày KH ó! KçHöFôH­ 
"F� & Hçö� &� ë F?! y' <� ! óH&" U� ë <� ö"yö àyô <ö� îy"ô � ! F&ô"F"! "F� &ô êF&H&­ 
cés. en commun. 

b) àyô HU"F� &ô U� ë ë ! &yô <� ! ö Ky à é óyK� <<yë y&" ày lH U� &ô� ë ë H"F� & 
ày Uyö"HF&ô <ö� à! F"ô' 

e ö"' [ P' 

q yô àFô<� ôF"F� &ô à! UœH<F"öy öyKH"Fê H! ù öè çKyô ày U� &U! ööy&Uy &y 
ô� &" H<<KFUH~Kyô à KH <ö� à! U"F� & y" H! U� ë ë yöUy àyô <ö� à! F"ô H?öF­ 
U� Kyô ?! y àH&ô KH ë yô! öy à é "yöë F&é y <Hö lU c � &ôyFK' àH&ô Ky UHàöy àyô 
àFô<� ôF"F� &ô y" U� &ê� öë é ë y&" à KH <ö� Ué à! öy <öé ó! yô à KE Hö""UKy JR 
<HöHçöH<œyô P y" R7 U� ë <"y "y&! àyô � ~îyU"Fêô é &� &Ué ô à J' Hö"FUKy Ro' 

q y c � &ôyFK <y! " &� "Hë ë y&" H! "� öFôyö KE� U"ö� F àEHFàyô r 

a) <� ! ö lH <ö� "yU"F� & àyô yù <K� F"H"F� &ô à é êHó� öFôé yô <Hö àyô U� &àF­ 
"F� &ô ô"ö! U"! öyKKyô � ! &H"! öyKKyô7 

b) àH&ô Ky UHàöy ày <ö� çöHë ë yô ày à é óyK� <<yë y&" é U� &� ë F?! y' 

e ö"' Ro' 

[ ' é y" çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà œyyê" "y& à � yKr 

a) ày <ö� à! z"FóF"yF" óH& ày KH&à~� ! ï "y à � y& "� y&yë y& à� � ö ày 
"yUœ&FôUœy ó� � ö! F"?H&? "y ~yó� öàyöy& y& à � � ö »� ï yK ày öH"F� &yKy � &"­ 
ï FzzyKF&ç óH& ày KH&à~� ! ï <ö� à! z"FU HKô yy& � <"Fë HHK çy~[ · ! Kz óH! ày 
<ö� à! z&yê&U"� öy&7 ë y" &Hë y óH& ày Hö~yFàôzöHUœ"y&7 "y óyö»yzyöy&' 
b) HKà! ô ày KH&à~� ! ï ~yó� KzF&ç yy& öUàyKKKzU Kyóy&ôô"H&àHHöà "y óyö­ 

»yzyöy&7 ë y" &Hë y à � � ö ày óyöœ� çF&ç óH& œy" œ� � êàyKFîz F&z � ë y& óH& 
œy& àFy F& ày KH&à~� ! ï ï yöz»HHë »Fî&' 

c} ày ë Höz"y& "y ô"H~FKFôyöy&7 
d) ày ó� � ö»Fy&F&ç óyFKFç "y ô"yKKy&7 
e) öUày KKîzU <öFî»y& ~Fî ày KyóyöF&ç HH& óyö~ö! Fzyöô "y óyö»yzyöy&' 

P' s Fî œy" "� " ô"H&à ~öy&çy& óH& œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ­ 
~yKyFà x '1[ [ óH& ày àHHöó� � ö "y "öyêêy& ~Fî»� &àyöy ó� � ö»Fy&F&çy& »HK öyzy­ 
&F&ç çyœ� ! ày& ï � öày& ë y" r 

a) ày ~Fî»� &àyöy HHöà óH& œyF KH&à~� ! ï ~yàöKîê7 ï yKzy ó� � ö"óK� yF" ! F" 
ày ë HH"ôUœH<<yKFîzy ô"ö! U"! ! ö óH& ày KH&à~� ! ï y& ! F" ày ô"ö! U"! öyKy 
y& &H"! ! ölFîzy � &çyKFîzœyFà "! ôôy& ày óyöôUœFKKy&ày lH&à~� ! ï ?U~FUày&' 

b) ày &� � à»HHz ày àFy&ô"Fçy HH&<HôôF&?U& ?yKU"àyKKîz "y à � y& óyö­ 
K� <y&7 

c) œy" êyF"' àH" ày KH&à~� ! ï ôyU"� ö F& ày q Fà.è "H"y& &H! ï óyöï yóy& 
Fô ë y" ày çyœyKy yU� &� ë Fy' 

e ö"' JA' 

K' u y qFà.è "H"y& � &"ï FzzyKy& "Fîày&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày çyKyFàyKFîz 
œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà y& ~öy&çy& œy" ! F"yöKFîz HH& œy" 
yF&ày óH& àFy <yöF� ày "� " ô"H&à' 

P' g ë ày F& Hö"FzyK Ro çyô"yKày à � yKyF&ày& "y ~yöyFzy& »HK yy& 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày&F&ç óH& ày KH&à~� ! ï ë Höz"y& "� " ô"H&à ï � ö­ 
ày& çy~öHUœ"' 

2 HHö çyKH&ç óH& ày <ö� à! z"y& &yyë " ày»y � öày&F&ç yy& óH& ày 
ó� Kçy&ày ó� öë y& HH& r 

a) çyë yy&ôUœH<<yKFîzy öyçyKô F&»Hzy ë yàyàF&çF&ç7 
b) óyö<KFUœ"y U� ö öàF&H"Fy óH& ày óyöôUœFKKy&ày &H"F� &HKy ë Höz"� öçH­ 

nisaties. 
c) yy& x ! ö� <yôy ë Höz"� öçH&FôH"Fy' 

3. u y çyë yy&ôUœ&<yKFîzy � öày&F&ç F& yy& àyö F& KFà 2 óyöë yKày ó� öë y& 
zH& HKKy ë HH"öyçyKy& ö&yày~öy&?y& ï yKzy &� � à»HzyKFîz û î[ [ � ë ày F& 
Hö"FzyK 39 � ë ôUœöyóy& à� yKô"yKKF&çy& "y ~yöyFzy&' ë y" &Hë y prijsreqe KF&?' 
ô! ~ôFàFyô »� ï yK ó� � ö ày <ö� à! z"Fy HKô ó� � ö œy" F& ày œH&àyK ~öy&çy& 
àyö óyöôUœFKKy&ày <ö� à! z"y&7 ô«ô"yë y& óH& ó� � ööHHàó� öë F&ç y& � <ôKH? 
y& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ó� � ö»Fy&F&çy& ó� � ö ày ô"H~FKFôH"Fy óH& ày F&­ 
� ê ! F"ó� yö' 
Zij ë � y" »FUœ ~y<yözy& "� " œy" &Hô"öyóy& óH& UKy F& Hö"FzyK 39 

çy&� yë ày à � yKyF&ày& y& yKzy àFôUöFë F&H"Fy "! ôôy& <ö� à! Uy&"y& � ê ver­ 
bruikers óH& ày ) yë yy&ôUœH< ! F"ôK! F"y&' 

x y& yóy&"! yyK çyë yy&ôUœH<<yKFîz <öFîô~yKyFà ë � y" � < çyë yy&ô"K7H<Œ 
<y KFîzy UöF"yöFH y& � < yy&ó� öë Fçy ~yöyzy&F&çôï Fî»y& ~yö! ô"y&' 

4. Om ày in KFà 2 ~yà � yKày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày&F&ç HH& œHHö 
à � yK "y KH"y& ~yH&"ï � � öày&' z! &&y& yy& � ê ë yyö � öFë &"H"Fy. y& çHöH&"Fy­ 
ê� &àôy& ó� � ö ày KH&à~� ! ï F& œy" Kyóy& ï � öày& ?yö� U<y&' 

e ö"' J [ ' 

· y& yF&ày ày F& Hö"FzyK 39 � ë ôUœöyóy& à � yKyF&ày& lU ~yöyFzy&7 z! &­ 
&y& F& œy" zHàyö óH& œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà ë y" &Hë y 
ó� � ö»Fy&F&çy& ï � öày& çy"ö� êêy& ë y" ~y"öyzzF&ç "� " r 

HO yy& à� yK"öyêêy&ày U� ö öàF&H"Fy óH& œy"çyy&· � &àyö&� ë y& ï � öà" � < 
œy" çy~Fyà óH& ày ~yö� y<ô� <KyFàF&ç7 œy" KH&à~� ! ï z! &àFç � &àyö»� yz y& 
ày KH&à~� ! ï z! &àFçy ó� � öKFUœ"F&ç7 ï yKzy U� ö öàF&H"Fy çyë yy&ôUœH<<yKFîz 
çyêF&H&UFyöày <ö� îyU"y& � ê F&ô"yKKF&çy& zH& ë yày~öy&çy&' 

b) çyë yy&ôUœH<<yKFîzy HU"Fyô ó� � ö ày � &"ï FzzyKF&ç óH& œy" óyö~ö! Fz 
óH& ~y<HHKày <ö� à! z"y&' 

e ö"' [ P' 

u y ~y<HKF&çy& óH& œy"' œ� � êàô"! z � óyö öyçyKô· ~y"öyêêy&ày ày ë yày­ 
àF&çF&ç »Fî& � < ày ó� � ö"~öy&çF&ç óH& y& ày œH&àyK F& lH&à~� ! ï <ö� ­ 
à! z"y& ôKyUœ"ô F& »� óyööy óH& "� y<HôôF&ç7 HKô à � � ö ày : HHà ë y" F&HUœ"­ 
&yë F&ç óH& ày F& Hö"FzyK Ro óyöë yKày à � yKyF&ày& »HK ï � öày& ~y<HHKà 
~F&&y& het öHHë óH& aKy ~y<HKF&çy& y& � óyöyy&z� ë ô"Fç ày <ö� Uyà! öy 
óH& Hö"FzyK JR7 Kyày& P y& R' 

u y : HHà zH& ë y" &Hë y ë &Uœ"FçF&ç çyóy& "� " œy" óyöKy&y& óH& steun : 

a) "yö ~yôUœyöë F&ç óH& à� � ö ô"ö! U"! öyKy � ê &H"! ! öKFîzy � ë ô"H&àFç ­ 
œyày& ~y&HàyyKày ~yàöFîóy&7 

b) F& œy" zHàyö óH& yU� &� ë FôUœy � &"ï FzzyKF&çô<K&&&y&' 
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e ö"' JR' 

[ ' e êF& ày à é ç&çyö Kyô KFç&yô àFöyU"öFUyô àE! &y <� KF"F?! y HçöFU� Ky 
U� ë ë ! &y7 KH c � ë ë FôôF� & U� &ó� ?! y7 à è ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! · öHF"é 7 
! &y U� &êé öy&Uy àyô x "H"ô ë yë ~öyô <� ! ö <ö� Ué àyö à KH U� &êö� &"H"F� & 
ày Ky! öô <� KF"F?! yô HçöFU� Kyô7 y& é "H~KFôôH&" &� "Hë ë y&" Ky ~FKH& ày 
Ky! öô öyôô� ! öUyô à ày Ky! öô ~yô� F&ô' 

P' qH c � ë ë FôôF� &7 y& "y&H&" U� ë <"y àyô "öHóH! ù ày KH U� &êé öy&Uy 
<öé ó! y H! <HöH?öH<œy [ ' <öé ôy&"y7 H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� ­ 
&� ë F?! y y" ô� UFHK y" àH&ô ! & àé KHK ày ày! ù P[ [ ô ü U� ë <"yö ày KEy&"öé y 
y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' àyô <ö� <� ô"F� &ô y& Uy ?! F U� &Uyö&y 
KEé KH~� öH"K� & y" KH ë Fôy y& Q! óöy ày KH <� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y « 
U� ë <öFô KH ô! ~ô"F"! "F� & H! ù � öîîH&FôH"K� &ô &H"F� &HKyô ày KE! &y àyô ê� öë yô 
àE� ö?&&"ôH&� & U� ë ë ! &y <öé ó! yô à KEHö"FUKy E[ A <HöH?ö&<œy P7 HF&ôF 
?! y KH ë Fôy y& Q! óöy àyô ë yô! öyô ô<é UFHKyë y&" ë y&"F� &&é yô &! <öé ­ 
ôy&" "F"öy' 

c yô <ö� <� ôK"KU&ô à � Fóy&" "y&Fö U� ë <"y ày KEF&"yöà é <y&àH&Uy àyô 
?! yô"F� &ô t7ç ö"U� KUô é ó� ?! é yô H! <öé ôy&" "F"öy7 

è ! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ­ 
~Ké y7 Ky c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é H! U� ! öô àyô ày! ù <öyë Fè öyô 
é "H<yô y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö KH ô! F"y7 Hööê "y àyô öè çKyë y&"ô � ! 
àyô àFöyU"Fóyô7 � ! <öy&à àyô à é UFôF� &ô ôH&ô <öé î! àFUy àyô öyU� ë ë H&­ 
àH"F� &ô ?! EFK <� ! ööHF" ê� öë ! Kyö' 

R' qE� öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y <öé ó! y à KEHö"FUKy JA <HöHçöH<œy P7 <y! " 
ê "öy ô! ~ô"F"! é y H! ù � öçH&FôH"F� &ô &H"F� &HKyô à! ë HöUœé 7 àH&ô Kyô U� &­ 
àF"F� &ô <öé ó! yô nu <HöHçöH<œy <öé Ué ày&"7 <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à 
KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y r 

HO ôF KE� öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y � êêöy H! ù x "H"ô ë yë ~öyô � <<� ôé ô à 
Uy""y ë yô! öy y" àFô<� ôH&" y! ù.ë ê ë yô àE! &y � öçH&FôH"F� & &H"F� &HKy <� ! ö 
KH <ö� à! U"F� & y& UH! ôy' àyô çHöH&"Fyô é ?! FóHKy&"yô <� ! ö KEyë <K� F y" Ky 
&FóyH! ày óFy àyô <ö� à! U"y! öô F&"é öyôôé ô7 U� ë <"y "y&! à! ö«"œë y àyô 
HàH<"H"F� &ô <� ôôF~Kyô y" àyô ô<é UFHKFôH"F� &ô &é UyôôHFöyô7 y" 

b) ôF Uy""y � öçH&FôH"F� & Hôô! öy H! ù é UœH&çyô à KEF&"é öFy! ö ày KH 
c � ë ë ! &H! "é àyô U� &àF"F� &ô H&HK� ç! yô à UyKKyô ?! F yùFô"y&" àH&ô ! & 
marché national. 

J ' èElK yô" Uöë ë ! &y � öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y <� ! ö Uyö"HF&yô ë H"Fè öyô 
<öyë Fè öyô7 ôH&ô ?! EFK yùFô"y y&U� öy ! &y � öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &y <� ! ö 
les <ö� à! F"ô ày trnnsformntion U� ööyô<� &àH&"ô7 Kyô ë H"Fè öyô <öyë Fè öyô 
y& UH! ôy ! "FKFôé yô <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô ày "öH&ôê� öë H"F� & àyô"F&é ô à KEyù­ 
<� ö"H"F� & óyöô Kyô <H«ô "Fyöô <y! óy&" ê "öy Fë <� ö"é yô ày KEyù"é öFy! ö ày 
KH c � ë ë ! &H! "é ' 

e ö"' H. 

1. e ! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' <� ! ö H! "H&" ?! y KH ô! <<öyô­ 
ôF� & <ö� ?öyôôFóy àyô àö� F"ô ày à � ! H&y y" àyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô 
y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô yô" ô! ôUy<"F~Ky ày U� &à! Föy à àyô <öFù ày 
&H"! öy à ë y""öy y& <é öFK Kyô � ~îyU"Fêô êFùé ô à lE&ö"KUKy Ro7 FK yô" <yöë FôE 
à UœH?! y x "H" ë yë ~öy àEH<<KF?! yö <� ! ö Uyö"HF&ô <ö� à! F"ô' àE! &y êHç � & 
&� & àFôUöFë F&H"� Föy y" y& öyë <KHUyë y&" àyô U� &"F&çy&"ô7 àH&ô ! &y 
ë yô! öy ?! F &Ey&"öHóy <Hô KEyù<H&ôF� & à! ó� K! ë y àyô é UœH&çyô <öé ó! 
à KEHö"FUKy JT <HöHçöH<œy P7 ! & ô«ô"è ë y ày <öFù ë F&Fë H H! .àyôô� ! ô 
àyô?! yKô Kyô Fë <� ö"H"F� &ô <y! óy&" ê "öy r 

ô� F" "yë <� öHFöyë y&" ô! ô<y&à! yô � ! öé à! F"yô7 
ô� F" ô� ! ë Fôyô à KH U� &àF"F� & qu' yKKyô ôy êHôôy&" à ! & <öFù ô! <é ­ 

öFy! ö H! <öFù ë F&Fë ! ë vFùé <� ! ö Ky <ö� à! F" y& UH! ôy' 

u H&ô "y ày! ùFè ë y UHô' Kyô <öFù ë F&Fë H ô� &" êFùé ô àö� F"ô ày à � ! H&y 
&� & U� ë <öFô' 

P' q yô <öFù ë F&Fë H &y à � Fóy&" <Hô Hó� Fö <� ! ö yêêy" ! &y öé à! U"F� & àyô 
é UœH&çyô yùFô"H&" y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô à öy&"öé y y& óFç! y! ö à! 
<öé ôy&" · öHF"é 7 &F ê� Föy � ~ô"HUKy à ! &y yù"y&ôF� & <ö� çöyôôFóy ày Uyô 
aEUœH&çyô' q yô <öFù ë F&Fë H &y à � Fóy&" <Hô ê "öy H<<KF?! é ô ày ë H&Fè öy 
à êHFöy � ~ô"HUKy H! à é óyK� <<yë y&" àE! &y <öé êé öy&Uy &H"! öyKKy y&"öy Kyô 
x "H"ô ë yë ~öyô' 

R' u è ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é 7 Ky c � &ôyFK7 ô! ö <ö� <� ­ 
ôF"F� & ày FH c � ë ë FôôF� &7 à é "yöë F&y àyô UöF"è öyô � ~îyU"Fêô <� ! ö KEé "H~KKô­ 
ôyö&y&" ày ô«ô"è ë yô ày <öFù minima y" pour lH êFùH"F� & ày Uyô <öFù' 

c yô UöF"è öyô "Fy&&y&" U� ë <"y &� "Hë ë y&" àyô <öFù ày öyóFy&" &H"F� ­ 
&H! ù ë � «y&ô àH&ô KEx "H" ë yë ~öy ?! F H<<KF?! y Ky <öFù ë F&Fë ! ë ' ày 
KH ôF"! H"F� & àyô àFóyöôyô y&"öy<öFôyô à KEé çHöà ày Uyô <öFù ày öyóFy&" 
ë � «y&ô7 HF&ôF ?! y ày KH &é UyôôF"é ày <ö� ë � ! ó� Fö KEHö&é KK� öH"K� & <ö� çöyô­ 
ôFóy ày KEyù<K� F"H"F� & HçöFU� Ky y" Kyô HàH<"H"F� &ô y" ô<é UFHKFôH"F� &ô &é Uyô­ 
ôHFöyô à KEF&"é öFy! ö à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

q H c � ë ë FôôF� & <ö� <� ôy é ç rrFKUë y&" ! &y <ö� Ué à! öy ày revrsion ày Uyô 
UöF"è öyô' <� ! ö "y&Fö U� ë <"y à[ [ <ö� çöè ô "yUœ&F?! y y" <� ! ö KEHUUé Ké öyö7 
HF&ôF ?! y <� ! ö öH<<ö� Uœyö <ö� çöyôôFóyë y&" Kyô <öFù à KEl&"é öFy! ö à! 
ë HöUœé U� ë ë ! &' 

Art. JR' 

1. · y& yF&ày. ày œ� � êàKFî&y& óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ­ 
~yKyFà ! F" "y ô"F<<yKy&7 ö� y<" ày c � ë ë FôôFy7 »� àöH œy" BUöàöH? F& 
ï yözF&ç Fô çy"öyày&7 yy& U� &êyöy&"Ky óH& ày qFà.è "H"y& ~Fîyy&7 � ë œ! & 
KH&à~� ! ï ~y KU"à � &àUöKK&? "y óyöçyKFîzy& ë y" &&ë y à � � ö yy& � óyö»FUœ" 
� < "y ô"yKKy& óH& œ! & ë FààyKy& y& ~yœ� yê"y&' 

P' : yzy&F&ç œ� ! ày&à ë y" ày ï yöz»HHë œyày& óH& ày F& KFà l ~yà � yKày 
U� &êyöy&"Fy' à � y" ày c � ë ë FôôFy7 &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" x U� &� ë FôUœ 
y& è � UFHHK c � ë F"é 7 ~F&&y& "ï yy îH&ö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" 
ByöàöHç ó� � öô"yKKy& F&»Hzy ày "� "ô"H&à~öy&çF&ç y& ày ! F"ó� yöF&ç óH& 
œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz KH&à~� ! ï ~yKyFà7 àHHö~Fî F&~yçöy<y& ày vcrvnn­ 
çF&ç óH& ày &H"F� &HKy � ö?H&"ôH""Uô à � � ö yy& óH& ày F& Hö"FzyK JA7 KFà P7 
çy&� yë ày ó� öë y& óH& ' ç Uë yy&ôUœH<<yœîzy � öày&F&ç7 HKô� � z àKE ! F"­ 
ó� yöK&? óH& ày F& ày»y "F"yK ô<yUFHHK óyöë yKày ë HH"öyçyKy&' 

u y»y ó� � öô"yKKy& àFy&y& öyzy&F&ç "y œ� ! ày& ë y" ày � &àyöKF&çy ôHë y&­ 
œH&ç "! ôôy& ày F& ày»y "F"yK çy&� yë ày KH&à~� ! ï óöHHçô"! zzy&' 

g < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<Ky?K&? óH& ày ByöçHàyöF&ç 
ô"yK" ày : HHà' "Fîày&ô ày yyöô"y "ï yy y"H<<yô ë y" yy&<HöFçœyFà y& óyö­ 
ó� Kçy&ô ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&' óyö� öày&F&çy& 
� ê öFUœ"KFî&y& óHô" � ê çyyê" ~yôUœFzzF&çy& � &óyöë F&àyöà ày HH&~yóyKF&­ 
çy& àFy œFî »� "7 z! &&y& à� y&' 

R' u y F& Hö"FzyK JA7 KFà P' çy&� yë ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày&F&ç zH& 
� óyöyU&z� ë ô"K? ày ~y<HKF&çy& óH& œy" ó� � ö?HH&ày KFà K& ày <KHH"ô 
z � ë y& óH& ày &H"F� &HKy ë Höz"� öçH&FôH"Fyô ~Fî yy& à� � ö ày : HHà ë y" 
çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& çy&� ë y& ~yôK! F" r 

a) F&àFy& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày&F&ç HH& àFy qFà.è "H"y& ï yKzy 
"y?y& ày»y ë HH"öy?y KU& çyzH&" »Fî& y& »yKê � óyö yy& &H"F� &HKy � öçH&F­ 
ôH"Fy ó� � ö ày ~y"ö� zzy& <ö� à! z"Fy ~yôUœFzzy&7 çyKFîzï HHöàFçy ï HHö~� ö­ 
çy& ~Fyà" F&»Hzy ày ï yözçyKyçy&œyFà y& ày Kyóy&ôô"H&àHHöà óH& ày 
~y"ö� zzy& <ö� à! Uy&"y&7 ë y" F&HUœ"&yë F&ç óH& œy" öF"ë y óH& ày ë � çy­ 
KFîzy HH&<HôôF&ç y& óH& ày &� � à»HzyKFîzy ô<yUFHKFôH"Fy' y& 

b) F&àFy& ày»y � öày&F&ç HH& œy" œH&àyKôóyözyyö ~F&&y& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< H&HK� çy ó� � öï HHöày& ï HHö~� öç" HKô � < yy& &H"F� &HKy ë Höz" 
~yô"HH&' 

J ' f H&&yyö ó� � ö ~y<HHKày çö� &àô"� êêy& yy& · çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
� öày&F&ç F& œy" Kyóy& ï � öà" çyö� y<y&' ó� � öàH" yö öyyàô yy& çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy � öày&F&ç ó� � ö ày � óyöyy&z � ë ô"Fçy óyöï yöz"y <ö� à! z"y& 
~yô"HH"' ë � çy& ày ~y"ö� zzy& çö� &àô"� êêy&7 óyöï yöz" F& ày <ö� à! z"y& 
àFy ó� � ö ! F"ó� yö &HHö àyöày KH&ày& »Fî& ~yô"yë à7 óH& ~! F"y& ày ) yë yy&Œ 
ôUœH< ï � öày& F&çyó� yöà ' 

e ö"' - K' 

1. · Fîày&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày Fô œy"7 ó� � ö »� óyö ày çyKyFàyKFîzy 
� <œyêêF&ç óH& ày à � ! H&yöyUœ"y& y& óH& ày zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& 
"! ôôy& ày q Fà.è "H"y& zH& KyFày& "� " »� àH&Fçy <öFî»y& àH" ày F& Hö"FzyK Ro 
óHô"çyô"yKày à � yKyF&ày& F& çyóHHö ï � öày& çy~öHUœ"7 HH& yKzy q Fà.è "HH" 
çy� � öK� � êà ó� � ö ~y<HHKày <ö� à! z"y&7 � < &Fy".àFôUöFë F&yöy&ày ï Fî»y y& 
"yö óyöóH&çF&ç óH& ày U� &"F&çy&"y&7 F& àFyö ó� yçy àH" ày F& Hö"FzyK J T7 
KFà P7 ~yà � yKày ! F"~öyFàF&ç óH& ày � ë óH&ç óH& œy" œH&àyKôóyözyyö &Fy" 
ï � öà" ~yKyë ë yöà7 yy& ô"yKôyK óH& ë F&Fë ! ë <öFî»y& "� y "y <Hôôy& ~y&yày& 
ï yKzy ày F&ó� yö 

. œy"»"h "FîàyKFîz zH& ï � öày& çyôUœ� öô" � ê óyöë F&àyöà7 

. œy"»Kh zH& ï � öày& � &àyöï � ö<y& HH& ày ó� � öï HHöày àH" àFy F&ó� yö 
<KHH"ôóF&à" "yçy& yy& œ� çyöy <öFîô àH& ày ó� � ö œy" ~y"ö� zzy& <ö� à! z" 
óHô"çyô"yKày. ë F&Fë ! ë <öFîô' 

l& œy" "ï yyày çyóHK ï � öày& ày ë F&Fë ! ë <öFî»y& óHô"çyô"yKà yùUK! ôFyê 
ày à � ! H&yöyUœ"y&' 

P' A.7 ë Fö! ë ! ë <ö Fî»y& ë � çy& çyy& óyöë F&àyöF&ç óH& œy" "! ôôy& ày 
q Fà.è "H"y& ~Fî ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöH? ~yô"HH&ày œH&àyKô­ 
óyözyyö "� " çyó� Kç œy~~y&7 &� Uœ yy& ~yKy"ôyK ó� öë y& ó� � ö yy& çyKyFày­ 
KFîzyr ! F"~öyFàF&ç óH& àF" œH&àyKôóyözyyö' u y ë F&Fë ! ë <öFî»y& ë � çy& 
&Fy" »� àH&Fç ï � öày& "� yçy<Hô"7 àH" »Fî yy& ~yKy"ôyK ó� öë y& ó� � ö ày 
� &"ï FzzyKF&ç óH& yy& &H"! ! öKFîzy <öyêyöy&"Fy "! ôôy& ày q Fà.è "H"y&' 

R' W� àöH àF" ByöàöHç F& ï yözF&ç Fô çy"öyày&' ô"yK" ày : HHà � < ó� � ö· 
ô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy � ~îyU"Fyóy UöF"yöFH óHô" ó� � ö ày "� "ô"H&àz � ë F&ç 
óH& ô"yKôyKô óH& ë F&Fë ! ë <öFî»y& y& ó� � ö ày óHô"ô"yKKF&ç óH& ày»y 
<öFî»y&' 

u y»y UöF"yöFH œ� ! ày& ë y" &Hë y öyzy&F&ç ë y" ày ç 3yë FààyKày &H"F� ­ 
&HKy z � ô"<öFî»y& F& ày q Fà.è "HH" ï yKzy ày ë F&Fë ! ë <öFîô "� y<Hô"' ë y" ày 
<� ôF"Fy àyö óyöôUœFKKy&ày � &àyö&yë F&çy& "y& � <»FUœ"y óH& àFy çyë FààyKày 
z � ô"<öFî»y&7 HKô� � z ë y" ày &� � à»HHz »� ï yK ày çyKyFàyKFîzy óyö~y"yöF&ç 
óH& ày ~yàöFîêôó� yöF&ç F& ày KH&à~� ! ï HKô ày &� � à»HzyKFîzy HH&<Hô­ 
ôF&ç y& ô<yUFHKFôH"Fy ~F&&y& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" "y ~yó� ö­ 
àyöy&' 

u y c � ë ë FôôFy ô"yK" yóy&yy&ô yy& <ö� Uyà! öy ó� � ö "yö œyö»Fy&F&ç ày»yö 
UöF"yöFH "y& yF&ày öyzy&F&ç "y œ� ! ày& ë y" ày' "yUœ&FôUœy ó� � ö&F"çH&ç 
y& ày»y "y ~yô<� yàFçy&7 HKô� � z � ë ~F&&y& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" 
ày <öFî»y& çyKyFàyKFîz &Hàyö "� " yKzHHö "y ~öy&çy&' 
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c yô Uö""è öUô7 HF&ôF ?! y K& <ö� Ué à! öy ày öé óFôF� &7 à � Fóy&" ê "öy à é "yö­ 
ë F&é ô à KE! &H&Fë F"é <&ö Ky c � &ôyFK &! U� ! öô àyô "ö� Fô <öyë Fè öyô H&&é yô 
ô! FóH&" KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

J ' [usqu'uu ë � ë y&" � ù <öy&à yêêy" KH à é UFôF� & à! c � &ôyFK7 Kyô x "H"ô 
ë yë ~öyô peuvent êFùyö Kyô <öFù minima à U� &àF"F� & àEy& Informer 
<öé HKH~Kyë y&" ~ c � &! ! "ôô"� & y" Kyô H! "öyô x "&"ô ë yë ~öyô7 HêF& ày Ky! ö 
<yöë y""öy ày <öé ôy&"yö Ky! öô � ~ôyöóH"F� &ô' 

u Aô ?! y ~ àUUFô"� & à! c � &ôyFK yô" <öFôy7 Kyô <öFù ë F&Fë H ô� &" êFùé ô 
<Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô ô! ö ~ ~Hô"E àyô UöF"è öyô é "H~KFô àH&ô Kyô U� &àF­ 
"F� &ô UF.àyôô! ô' 

q y c � &ôyFK7 ô"H"! H&" ù KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH 
c � ë ë FôôF� &7 <y! " öyU"FêFyö Kyô à é UFôF� &ô <öFôyô ôF yKKyô &y ô� &" <Hô 
U� &ê� öë yô H! ù UöF"è öyô HF&ôF à é êF&Fô' 

T' e <Hö"Fö à! à é ~! " ày KH "ö� FôFè ë y é "H<y y" àH&ô Ky UHô � ù <� ! ö 
Uyö"HF&ô <ö� à! F"ô FK &EH! öHF" <Hô y&UH&'E é "é <� ôôF~Ky àEé "H~KFö Kyô UöF"è öyô 
� ~îyU"Fêô <öé UF"é ô7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö propo­ 
ôF"F� & à'. K& c � ë ë FôôF� &' <y! " ë � àFêFyö Kyô <öFù ë F&Fë H H<<KF?! é ô à Uyô 
<ö� à! F"ô' 

6. A KEyù<FöH"F� & ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 FK yô" <ö� Ué à é H! öyKyóé 
àyô <öFù ë F&Fë H yùFô"H&" y&U� öy' q y c � &ôyFK' ô"H"! H&" ô! ö <ö� <� ôF"F� & 
ày KH c � ë ë FôôF� & à KH ë Hî� öF"é ày o ó� Fù ô! FóH&" KH <� &à é öH"F� & <öé ­ 
ó! y à KEHö"FUKy [J p <HöHçöH<œy P HKF&é H [ 7 êFùy lU öé çFë y à H<<KF?! yö 
àH&ô Ky UHàöy ày KH <� KF"F?! y HçöFU� Ky U� ë ë ! &y' 

e ö"' JT' 

1. C! ô?! Eà KH ô! ~ô"F"! "F� & H! ù � öçH&FôH"F� &ô &H"F� &HKyô ày KE! &y àyô 
ê� öë yô àE� öçH&FôH"F� & U� ë ë ! &yô <öé ó! yô à KEHö"FUKy [ A <HöHçöH<œy P' 
y" <� ! ö Kyô <ö� à! F"ô ô! ö Kyô?! yKô FK yùFô"y àH&ô Uyö"HF&ô x "H"ô ë yë ~öyô r 

. àyô àFô<� ôF"F� &ô "y&àH&" à Hôô! öyö H! ù <ö� à! U"y! öô &H"F� &H! ù 
KEé U� ! Kyë y&" ày Ky! ö <ö� à! U"F� &7 y" 
. àyô ~yô� F&ô àEFë <� ö"H"F� &' 

lU à é óyK� <<yë y&" àyô é UœH&çyô yô" <� ! öô! FóF <Hö KH U� &UK! ôF� & àEHU­ 
U� öàô � ! U� &"öH"ô à 3K� &ç "yöë y y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô y" Kyô <H«ô 
yù<� ö"H"y! öô' 

c yô HUU� öàô � ! U� &"öH"ô à � Fóy&" "y&àöy <ö� çöyôôFóyë y&" à é KKë K&yö 
"� ! "y àFôUöFë F&H"F� & àH&ô ö H<<KFUH"F� & ày Uyô àFô<� ôF"F� &ô H! ù àFêêé ­ 
öy&"ô <ö� à! U"y! öô ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 

q H U� &UK! ôF� & ày ces HUU� öàô Ott U� &"öH"ô F&"yöóFy&" H! U� ! öô ày KH 
<öyë Fè öy é "H<yt FK yô" "y&! U� ë <"y à! <öF&UF<y ày öé UF<ö� UF"é ' 

P' x & Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô ?! H&"F"é ô7 Uyô HUU� öàô � ! U� &"öH"ô <öy&&y&" 
<� ! ö ~Hôy lU ó� K! ë y ë � «y& àyô é UœH&çyô y&"öy kyô x "H"ô ë yë ~öyô 
<� ! ö Kyô <ö� à! F"ô y& UH! ôy <y&àH&" Kyô "ö� Fô H&&é yô <öé Ué àH&" KEy&"öé y 
y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é 7 y" <öé ó� Fy&" ! & HUUö� Fôôyë y&" ày Uy 
ó� K! ë y àH&ô lH KFë F"y àyô ~yô� F&ô yùFô"H&"ô y& "y&H&" U� ë <"y àyô 
courants commerciaux traditionnels. 

x & Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô <öFù7 Uyô HUU� öàô � ! U� &"öH"ô <yöë y""y&" H! ù 
<ö� à! U"y! öô àEé U� ! Kyö Kyô ?! H&"F"é ô U� &óy&! yôr à àyôr <öFù ôy öH<<ö� ­ 
UœH&" <ö� çöyôôFóyë y&" àyô <öFù <H«é ô H! ù <ö� à! U"y! öô &H"F� &H! ù ô! ö 
Ky ë HöUœé F&"yöFy! ö à! <H«ô HUœy"y! ö' 

c y öH<<ö� Uœyë y&" à� F" ê "öy H! ôô" öé ç! KFyö ?! y <� ôôF~Ky y" U� ë <Kè "y­ 
ë y&" öé HKFôé E H! <K! ô "Höà à KH êF& ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 

q yô <öFù ô� &" &é ?� UFé ô y&"öy Kyô <Hö"Fyô F&"é öyôôé yô7 àH&ô lU UHàöy àyô 
àFöyU"Fóyô é "H~KFyô <Hö KH c � ë ë FôôF� & <� ! ö KEH<<KFUH"F� & àyô ày! ù HKF­ 
&é Hô <öé Ué ày&"ô' 

x & UHô ày <ö� K� &çH"F� & ày kH <öyöö! yöy é "H<y7 KEyùé U! "F� & àyô HU­ 
U� öàô 011 U� &"öH"ô ôy <� ! öô! F" àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô H<<KFUH~Kyô à KH êF& 
ày KH ?! H"öFè ë y H&&é y à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" 
· öHF"é 7 Kyô � ~KFçH"F� &ô àEHUUö� Fôôyë y&" àyô ?! H&"F"é ô y" ày öH<<ö� Uœy­ 
ë y&" àyô <öFù é "H&" ô! ô<y&à! yô î! ô?! EH! <HôôHçy à KH ày! ùFè ë y é "H<y' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ê� &" H<<yK ù "� ! "yô Kyô <� ôôF~FKF"é ô ?! F Ky! ö ô� &" 
� êêyö"yô y& óyö"! ày Ky! öô àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôêH"Fóyô7 &� "Hë ë y&" y& ma­ 
"Fè öy ày <� KF"F?! y àEFë <� ö"H"F� &7 y& ó! y àEHôô! öyö KH U� &UK! ôF� & y" 
ö yùé U! "F� & ày Uyô HUU� öàô � ! U� &"öH"ô7 

R' u H&ô KH ë yô! öy � ù Kyô x "H"ô ë yë ~öyô � &" ~yô� F& ày ë H"Fè öyô <'öy1 
ë Fè öyô <� ! ö KH êH~öFUH"F� & ày <ö� à! F"ô àyô"F&é ô à ê "öy yù<� ö"é ô y& 
àyœ� öô ày KH c � ë ë ! &H! "é y& U� &U! ööy&Uy HóyU Kyô <ö� à! U"y! öô ày 
<H«ô "Fyöô7 Uyô HUU� öàô � ! U� &"öH"ô &y <y! óy&" êHFöy � ~ô"HUKy H! ù 
Fë <� ö"H"F� &ô ày matières <öyë Fè öyô yêêyU"! é yô à Uy""y êF& y& <ö� óy&H&Uy 
ày <H«ô "Fyöô' · � ! "yê� Fô' Uy""y àFô<� ôF"F� & &Eyô" <Hô H<<KFUH~Ky ôF Ky 
c � &ôyFK à é UFày ù KE! &H&Fë K"é àE� U"ö� «yö Kyô óyöôyë y&"ô &é UyôôHFöyô <� ! ö 
U� ë <y&ôyö KEyùUè ô à! <öFù <H«é <� ! 7 àyô Fë <� ö"H"F� &ô yêêyU"! é yô à 
Uy""y êF& ô! ö ~ ~Hôy ày Uyô HUU� öàô � ! U� &"öH"ô7 <Hö öH<<� ö" Hë r 
<öFù öy&à! àyô ë ê ë yô ê� ! ö&F"! öyô HU?! Fôyô ô! ö Ky ë HöUœé ë � &àFHK' 

s yà � yKày UöK"yö"H HKôë yày ày œyö»"y&K&?ô<ö� Uyà! öy ë � y"y& F& ày K� � < 
óH& ày yyöô"y àöFy îHKKö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" Byöàö&ç à � � ö 
ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ï � öày& óHô"?yô"UKà ' 

J ' · � " œy" "Fîàô"F< ï HHö� < œy" ~yôK! F" óH& ày : HHà óH& zöHUœ" ï � 7· à"7 
z! &&y& ày q Fà.è "H"y& ày ë F&Fë ! ë <öFî»y& óHô"ô"yKKy&7 ë F"ô "Fî ày»y 
"yó� öy& "yö zy&&Fô ~öU&?y& óH& ày c � ë ë FôôFy y& óH& ày � óyöFçy q Fà ­ 
è "H"y&7 "y& y"! ày œ! & çyKyçy&œyFà "y çyóy& � ë œ! & � <ë yözF&çy& "y 
ë Hzy&' 

W� àöH ày : HHà »Fî& ~yôK! F" œyyê" çy&� ë y&' ï � öày& ày ë K&Fë ! ë <öFî»U& 
à� � ö ày q Fà.è "H"y& óHô"?yô"UKà � < ày çö� &àôKHç óH& ày � óö.öUy&z � ë ô"F? 
bovenstaande ~y<HKF&çy& óHô"?Uô"UKày UöF"yöFH' 

g < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy zH& ày : HHà ày à � � ö ày q Fà.è "H"y& 
çy&� ë y& ~yôK! F"y& ë y" ?Uzï HK"ê"UUyöàU ë UUöàUöœUKà óH& ô"yë ë y& œyö­ 
»Fy& F&àFy& »Fî &Fy" HH& ày HKà! ô � ë ôUœöyóy& UöF"yöFH ó� Kà � y&' 

T' l&çyóHK œy" ó� � ö ~y<HHKày <ö� à! z"y& &� ç &Ky" ë � çyKFîz lô çyï yyô" 
ày ~� óU&?y&� yë ày � ~îyU"Fyóy UöF"yöFH óHô" "y ô"yKKy&7 zH& ày : HHà 
óH&Hê œy" ~yçF& àyö àyöày y"H<<y ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà vun 
ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày. Commtssle ch: � < ày»y <ö� à! z"y! "� yçy­ 
<Hô"y ë K&Kë ! ë <öKî»y& ï Fî»Fçy&' 

D' e H& œy" yF&ày óH! ày � óyö?H! ?ô<yöK� ày ï � öà" óH& ày àH& &� ç 
~yô"HH&ày &! &Fë ! ë <öFî»y& yy& � óyö»FUœ" ôHë y&?yô"UKà' g < ó� � öô"yK 
óH& ày c � ë ë FôôFy. ô"yK" ày : HHà ë y" yy& ë yyöàyöœyFà óH& &yçy& ô"yë ­ 
ë y&7 çyï � çy.& HKô "7[ ày'yyöô"y HKF&yH óH& Hö""zyK [ Jp' KFà P' Fô ~U<H&Kà' 
ày öyçyKF&ç óHô" àFy F& œy" zHàyö óH& œy" ?Uë yU&ôUœH<<UKKKz KH&à­ 
~� ! ï ~yKyFà ë � y" ï � öày& "� U?U<Hô"' 

e ö"' JT' 

t. · � " œy" "Fîàô"F< ï HHö� < ày &H"F� &HKy � öçH&FôH"Fyô à � � ö yy& àyö F7[ 
Hö"FzyK JA' KFà P' çy&� yë ày ó� öë y& óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy � öày&F&ç 
ï � öày& óyöóH&çy&' ï � öà" ó� � ö ày <ö� à! z"U& ï HHöó� � ö F& ô� ë ë F?y 
q Fà.è "H"y& 

. œy<HKF&?y& ~yô"HH&7 ï yKzy yö"� y ô"öyzzy& ày &H"F� &HKy <ö� à! Uy&"y& 
"y óyö»yzyöy& óH& ày Hê»y" óH& œ! & <ö� à! z"y& y& 
. F&ó� yö~yœ� yê"y& ~yô"HH&7 

ày � &"ï FzzyKF&ç óH& œy" œH&àyKôóyözyyö &Hçyô"öyyêà à � � ö œy" Hêô"! F"y& 
óH& � óyöyy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& � < KH&çy "yöë Fî& "! ôôy& ày. q Fà.è "H"y& 
y& ày ! F"ó� yöKH&ày&' 

u y»y � óyöyy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& ë � y"y& yö"� y ô"öyzzy& ~Fî ày "� y­ 
<HôôF&ç óH& ~� óy&~yà � yKày. ~y<HKF&?y& � < ày óyöôUœFKKy&ày <ö� à! Uy&"y& 
óH& ày ) yë yy&ôUœH< yKzy àFôUöFë F&H"Fy çyKyFàyKFîz Hê "y ôUœHêêy&7 

u y ~� óy&~yà � yKày � óyöyy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& ï � öày& F& ày K� � < 
óH& ày yyöô"y y"H<<y çyôK� "y& ë y" K&HUœ"&y! FF&? óH& œy" ~yçF&ôyK óH& 
ï yàyözyöFçœyFà' 

P' f H" ày œ� yóyyKœyày& ~y"öyê" çHH& ày»y � óyöyy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU­ 
"y& ! F" óH& ày çyë FààyKày � ë óH&ç óH& ày œH&àyK F& ày ~y"ö� zzy& 
<ö� à! z"y& "! ôôy& ày q Kà.è "H"y& çyà! öy&ày ày àöFy îHHö ó� � öHêçHH&ày 
HH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHçt »Fî ó� � ö»"U& yóy&yy&ô ë y" 
F&HUœ"&yë F&ç óH& ày "öHàF"F� &yKy œH&àyKôô"ö� ë y& F& yy& "� y&yë F&ç óH& 
ày»y � ë óH&ç ~F&&y& ày çöy&»y& óH& ày ~yô"HH&ày ~yœ� yê"y&' 

1BH" ày <öFî»rU& ~y"öyê" ë Hzy& ày»y � óyöyy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& 
œy" ày <ö� à! Uy&"y& ë � çyKFîz7 ày � óyöyy&çyz � ë y& œ� yóyyKœyày& Hê "y 
»y""y& "yçy& <öFî»y& àFy »FUœ çyKyFàyKFîz HH&<Hôôy& HH& ày � ö ày ~F&&y&­ 
KH&àôy ë Höz" óH& œy" z � <U&ày KH&à HH& ày &H"F� &HKy <ö� à! Uy&"y& ~y­ 
"HHKày <öFî»y&' 

u y»y HH&<HôôF&ç .y&� y" »� öyçyKë H"Fç ë � çyKFîz çyôUœFyày& y& ! F"yö­ 
KFîz HH& œy" yF&ày óH! ày � óyöçH&çô<yöF� ày »Fî& ó� K"� � Fà ' 

u y <öFî»y& ï � öày& à� � ö ë FààyK óH& � &àyöœH&àyKK&?U& "! ôôy& ày 
~y"ö� zzy& <Hö"Fîy& ~y<HHKà HH& ày œH&à óH& öFUœ"KFî&y& ï yKzy ày c � ë ­ 
ë FôôFy ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& à] "ï yy ó� � öçHH&ày HKF&yHEô »HK óHô"­ 
ô"yKKy&' 

l&àFy& ày yyöô"y y"H<<y ï � öà" óyöKy&çà7 ï � öà" ày ! F"ó� yöF&ç óH& ày 
� óyöyy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& ó� � ö"çy»y" � óyöyy&z � ë ô"F? ày HH& œy" 
yF&ày óH& œy" óFyöày îHHö' "y öyzy&y& óH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" 
ByöàöHç7 çàày&ày ó� � öï HHöày&7 "yöï FîK ày óyö<KFUœ"F&çy& "� " óyöçö� ­ 
"F&ç óH& ày œ� yóyyKœyày& y& "� " HH&<HôôF&ç óH& ày <ö Fî»y& ï � öày& 
çyôUœ� öô" "� " HH& à{E � óyöçH&ç &HHö ày "ï yyày y"H<<y' 

u y q Fà.è "H"y& ~y&! ""y& HKKy ë � çyKFîzœyày& ï HHö� óyö »Fh zöHUœ"y&ô 
œ! & ï y""yKFîzy ~y<HKF&çy& ë y" &Hë y � < œy" çy~Fyà óH& œy" F&ó� yö~yKyFà 
~yôUœFzzy&' "y& yF&ày œy" ôK! F"y& y& ày ! F"ó� yöF&ç óH& çy&� yë ày � óyö­ 
yy&z � ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& "y óyö»yzyöy&' 

R' 2 HHöë H"y ày q Fà.è "H"y& çö� &àô"� êêy& &� àFç œy~~y& ó� � ö œy" óyö­ 
óHHöàFçy& óH& ó� � ö ày ! F"ó� yö &HHö KH&ày& ~! F"y& ày ) yë yy&ôUœH< 
~yô"yë ày <ö� à! z"y&7 àFy ë � y"y& U� &U! ööyöy& ë y" ày <ö� à! z"y& óH& 
àyöày KH&ày&7 ë � çy& ày»y � óyöyy&z� ë ô"y& � ê U� &"öHU"y& çyy& ~yKy"ôyK 
ó� öë y& ó� � ö ày F&ó� yö óH& çö� &àô"� êêy& ! F" àyöày KH&ày&7 ï yKzy ë y" 
œy" � � ç àHHö� < çyôUœFyà"' u y»y ~y<HKF&ç Fô yUœ"yö &Fy" óH& "� y<HôôF&ç 
F&àFy& ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ~yôK! F" ày. &� àFçy ! F"­ 
zyöF&çy& "� U "y zy&&y& � ë œy" óyöôUœFK ç � yà "y ë Hzy& "! ôôy& ày œ� çyöy 
<öFîô àFy ~y"HHKà Fô ó� � ö ày � < çö� &à óH& àFy � óyöyy&z � ë ô"y& � ê 
U� &"öHU"y& ë y" àH" à� y" F&çyó� yöày ç � yàyöy&' y& ày êöH&U� .<öFî»y& ó� � ö 
ày»yKêày ç � yàyöy&7 ï H&&yyö àFy � < ày ï yöyKàë Höz" ï � öày& óyözöyçy&' 
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e ö"' 46. 

q � öô?! y àH&ô un x "H" ë yë ~öy ! & <ö� à! F" (&F" KE� ~îy" àE! &y � öçH­ 
&FôH"F� & nationale à! marché � ! ày "� ! "y öé ?KUë U&"H""� & F&"yö&y d'effet 
é ? ! FóHKy&" HêêyU"H&" àH&ô KH U� &U! ööy&Uy ! &y <ö� à! U"F� & ôKë FKHKöy àH&ô 
! & H! "öy x"H" ë yë ~öy7 ! &y "Hùy compcnsntolre à KEy&"öé y yô" H<<KF?! é y 
<Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô à Uy <ö� à! F" y& <ö� óy&H&Uy ày KEx "H" ë yë ~öy 
� ù KE� öçH&FôH"F� & � ! K& öé çKyë y&"H"F� & yùFô"y' à ë � F&ô ?! y Uy" x "H" 
&EH<<KF?! y ! &y "Hùy U� ë <y&ôH"� Föy à KH ô� ö"Fy' 

q H c � ë ë FôôF� & êFùy lU ë � &"H&" ày Uyô "Hùyô àH&ô KH ë yô! öy &é Uyô­ 
ôHKöU <� ! ö öé "H~KFö CEé ?! FKF~öyt yKKy <y! " é çHKyë y&" H! "� öFôyö lU öyU� ! öô 
à àEH! "öyô ë yô! öyô à � &" UKFU à é êF&F" Kyô U� &àF"F� &ô y" ë � àHKF"é ô' 

Art. [ L' 

x & UU ?! F U� &Uyö&y Kyô ê� &U"F� &ô à HUU� ë <Kœ. <Hö Ky c � ë F"é é U� &� ­ 
ë F?! y y" ô� UFHK y& H<<KFUH"K� & à! <öé ôy&" "F"öy7 êH ôyU"F� & ày KEHçöFU! K­ 
"! öy H <� ! ö ë FôôF� & ày ôy "y&Fö à KH àFô<� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y& 
ó! yr ày <öé <Höyö Kyô àé KK~é öHü � &ô à! c � ë F"é ' U� &ê� öë é ë y&" H! ù àFô­ 
<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô [oL y" [op' 

· l· : x Kll' 

q e q ls : x c l: c ­ q FV' · K g 2 u x è , x : è g 2 2 x è 7 
u x è èx : Blc xè x · u xè c e , l· e ­ Z ' 

Chapitre 1. 

qyô "öHóHFKKy! öô' 

e ö"' Jp' 

[ ' qH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô "öHóHFKKy! öô yô" Hôô! öé y à KEF&"é öFy! ö ày KH 
c � ë ë ! &H! "é H! <K! ô "Höà à lEyù<KöH"F� & àyr KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' 

P' x KKy Fë <KF?! y KEH~� KF"F� & ày "� ! "y àFôUöFë F&H"F� &7 ê� &à é y ô! ö KH 
&H"F� &HKF"é y&"öy Kyô "öHóHFKKy! öô àyô x "H"ô ë yë ~öyô7 y& UU ?! F U� &­ 
Uyö&y KEyë <K� F' KH öé ë ! &é öH"F� & y" Kyô H! "öyô U� &àF"F� &ô ày "öHóHFK' 

R' x KKy U� ë <� ö"y Ky àö� F" ô� ! ô öé ôyöóy àyô KFë F"H"F� &ô î! ô"FêFé yô <Hö 
àyô öHFô� &ô àE� öàöy <! ~KFU7 àyr ôé U! öF"é <! ~KF?! y y" ày ôH&"ê <! ~KF?! y r 

a) àyr öé <� &àöy à àyô yë <K� Fô yêêyU"Fóyë y&" � êêyö"ô7 
E,) ày ôy à é <KHUyö à Uy" yêêy" KF~öyë y&" ô! ö Ky "yööF"� Föy àyô x "H"ô 

ë yë ~öyô' 
c] ày ôé î� ! ö&yö àH&ô ! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô HêF& àE« yùyöUyö ! & 

yë <K� F U� &ê� öë é ë y&" H! ù àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH"Fóyô7 öé çKyë y&"HFöyô y" 
Hàë F&Fô"öH"Fóyô öé çFôôH&" KEyë <K� F àyô "öHóHFKKy! öô &H"F� &H! ù' 
dJ ày àyë y! öyö7 àH&ô àyô U� &àF"F� &ô qui êyö� &" KE� ~îy" ày öè çKyë y&"ô 

àEH<<KFUH"F� & é "H~KFô <Hö KH c � ë ë FôôF� &7 ô! ö Ky "yööF"� Föy àE! & x"H" 
ë yë ~öy7 H<öè ô « Hó� Fö � UU! <é ! & yë <K� F' 

J ' q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" Hö"FUKy &y ô� &" <Hô H<<KFUH~Kyô H! ù 
yë <K� Fô àH&ô KEHàë F&Fô"öH"F� & <! ~KF?! y' 

e ö"' Jo' 

u è ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é 7 Ky c � &ôyFK Hööê "y7 ô! ö 
<öÓ <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� &� ­ 
ë F?! y y" ô� UFHK' <Hö ó� Fy ày àFöyU"Fóyô � ! ày öè çKyë y&"ô7 Kyô ë yô! öyô 
&é UyôôHFöyô y& ó! y de öé HKFôyö <ö� çöyôôFóyë y&" KH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô 
"öHóHFKKy! öô' "yKKy ?! EyKKy yô" à é êF&Fy à KEHö"FUKy <öé Ué ày&"7 &� "Hë ë y&"r 

a) y& Hôô! öH&" ! &y U� KKH~� öH"F� & é "ö� F"y y&"öy Kyô Hàë F&Fô"öH"F� &ô 
&H"F� &HKyô à! "öHóHFK' 

b) y& é KFë F&H&"' ôyK� & ! & <KH& <ö� çöyôôFê7 UyKKyô àyô <ö� Ué à! öyô 
y" <öH"F?! yô admlnlstratives. HF&ôF ?! y Kyô à é KHFô àEHUUè ô H! ù yë <K� Fô 
àFô<� &F~Kyô à é U� ! KH&" ô� F" ày KH Ké çFôKH"F� & F&"yö&y' ô� F" àEHUU� öàô H&"é ­ 
öFy! öyë y&" U� &UK! ô y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 à � &" Ky ë HF&"Fy& êyöHF" 
� ~ô"HUKy à KH KF~é öH"F� & àyô ë � ! óyë y&"ô àyô "öHóHFKKy! öô' 

c) y& é KFë F&H&"7 ôyK� & ! & <KH& <ö� çöyôôFê7 "� ! ô Kyô à é KHFô y" H! "öyô 
öyô"öFU"F� &ô7 <öé ó! ô ô� F" <Hö Kyô Ké çFôKH"F� &ô F&"yö&yô7 ô� F" <Hö àyô HUU� öàô 
H&"é öFy! öyë y&" U� &UK! ô entre Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 ?! F Fë <� ôy&" H! ù "öHóHFK­ 
Ky! öô àyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô àEH! "öyô U� &àF"F� &ô ?! EH! ù "öHóHFKKy! öô 
&H"F� &H! ù <� ! ö Ky KF~öy Uœ� Fù àE! & yë <K� F' 

d) y& é "H~KFôôH&" àyô ë é UH&Fôë yô <ö� <öyô à ë y""öy y& U� &"HU" Kyô 
� êêöyô y" Kyô àyë H&àyô àEyë <K� F y" à y& êHUFFF"y ö KEé ?! FKF~öy àH&ô àyô 
U� &àF"F� &ô ?! F é UHö"y&" àyô öFô?! yô çöHóyô <� ! ö Ky &FóyH! ày óFy y" 
àEyë <K� F àH&ô Kyô àFóyöôyô öé çF� &ô y" F&à! ô"öFyô' 

Art. ] D 

f H&&yyö F& yy& q"à.è"HH" yy& <ö� à! z" � &àyö yy& &H"F� &HKy ë Höz"­ 
� ö?! &"ôH&y óHK" � ê � &àyö yy& ~K&&U&KH&àôU öyçyKF&ç óH& çyKFîzy ï yözK&? 
ï yKzy yy& çyKFîzô� � ö"Fçy <öUà! z"Fy F& yy& H&àyöy q "à.è "HH" ~Fî ày 
ë yàyàF&çF&ç &HàyKFç ~yï &óK� yà"7 KU??y! ày q Fà.è "H"y& yy& U� ë <y&ôy­ 
öy&ày œyêêF&ç � < ày F&ó� yö óH& àH" <ö� à! z" ! F" ày q Fà.è "HH" ï HHö ày 
� öçH&FôH"Fy � ê ày öyçUKF[ [ ç ~yô"HH"7 tenzi] ày»y è"HH" yy& U� ë <y&ôyöy&ày 
œyêêF&ç � < ày ! F"ó� yö "� y<Hô"' 

u y c � ë ë FôôFy ~y<HHK" ày œ� � ç"y óH& ày»y œyêêF&çy& »� àH&Fç HKô 
&� àFç lô � ë œy" yóy&ï FUœ" "y œyöô"yKKy&t »Fî zH& yóy&yy&ô ë HUœ"FçF&ç 
óyöKy&y& "� " œy" &yë y& óFë H&àyöy ë HH"öU?UKU& f HV[ [ · óH[ [ »Fî ày ó� � ö­ 
ï HHöày& y& ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç óHô"ô"yK"' 

e ö"' E[ L' 

f H" ày "HHz óH! œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é F&çyó� Kçy 
ày»y "F"yK ~y"öyê"7 àFy&" ày HêàyKF&ç KH&à~� ! ï »FUœ "yö ~yôUœFzzF&ç "y 
œ� ! ày& óH& ày c � ë ë FôôFy "y& yF&ày ày ~yöHHàôKH?"&?y& óH& œy" c � ë F"é 
ó� � ö "y ~yöyFày&7 � óyöyy&z � ë ô"Fç ày Hö"FzyKy& [oL y& [ op' 

· l· x q lll ' 

HET VRIJE VERKEER 
VAN PERSONEN, DIENSTEN EN KAPITAAL. 

Hoofdstuk 1. 

De Werknemers. 

e ö"' Jp' 

[ ' é y" óöFîy óyözyyö óH& ï yöz&yë yöô ï � öà" ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< 
! F"yöKFîz HH& œy" yF&ày óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày "� " ô"H&à ?U~öHUœ"' 

P' u F" œ� ! à" ày HêôUœHêêF&ç F& óH& yKzy àFôUöFë F&H"Fy � < çö� &à óH& ày 
&H"F� &HKF"yF" "! ôôy& ày ï yöz&yë yöô àyö q Fà.è "H"y&7 ï H" ~y"öyê" ày ï yöz ­ 
çyKyçy&œyFà7 ày ~yK� &F&ç y& ày � óyöFçy Hö~yFàôó� � öï HHöày&' 

R' é y" œ� ! à" ~yœ� ! ày&ô ày ! F" œ� � êày óH& � <y&~Höy � öày7 � <y&~Höy 
óyFKFçœyFà cr> ó� Kzôçy»� &àœyFà çyöyUœ"óHHöàFçày ~y<yözF&çy& œy" öyUœ" 
F& � ë ' 

a) F& "y çH& � < yy& lyF"yœîz HH&~� à "� " "yï yözô"yKKF&ç' 
b) »FUœ "y àFë yF&ày óöFî "y óyö<KHH"ôy& ~F&&y& œy" çö� &àçy~Fyà àyö 

q Fà.è "H"y&' 
c) F& ecu àyö q Fà.è "H"y& te óyö~KFîóy& "y& yF&ày àHHö yy& ~yö� y< ! F" "y 

� yêy&y& � óyöyy&z� ö&ô"K? ày ï y""yKFîzy y& ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& 
ï yKzy ó� � ö ày "yï yözô"yKKF&ç óH& &H"F� &HKy. ï yöz&yë yöô çyKày&7 
d) � < œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& q Fà.è "HH" óyö~KFîê "y œ� ! ày&7 na yö 

yy& ~y"öyzzF&? "y œy~~y& óyöó! Kà ' � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ó� � öï HHöày& àFy 
»! KKy& ï � öày& � <çy&� ë y& F& à� � ö ày c � ë ë FôôFy óHô" "y ô"yKKy& ! F"­ 
ó� yöF&?ôóyö� öày&ë ?y&' 
[ ' u y ~y<HKF&çy& óH& àF" Hö"FzyK »Fî& &Fy" óH& "� y<HôôF&ç � < ày 
~y"öyzzF&çy& F& � óyöœyFàôàFy&ô"' 

Art. 19. 

W� àöH àF" ByöàöHç F& ï yözF&ç Fô çy"öyày&7 ô"yK" ày : HHà � < ó� � öô"yK 
óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" x � &� ë FôUœ y& è � UFHHK 
c � ë F"é 7 ~Fî ï y?y óH& öFUœ"KFî&y& � ê óyö� öày&F&çy& ày ë HH"öyçyKy& óHô" 
ï yKzy &� àFç »Fî[ [ � ë çyKyFàyKFîz "� " yy& óöFî óyözyyö óH& ï yöz&yë yöô 
"y z � ë y& »� HKô àF" F& œy" ó� � öçHH&ày Hö"FzyK Fô � ë ôUœöyóy&7 ë y" &Hë y 
à � � ö r 

HC œy" óyö»yzyöy& óH& yy& &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç "! ôôy& ày &H"F� &HKy 
~yô"&! öôF&ô"yKKF&çy& � < œy" çy~Fyà óH& ày Hö~yFà7 
d) œy" ó� Kçy&ô <KH& çyêyFààFîz HêôUœHêêy& óH& àFy Hàë F&Fô"öH"Fyóy 

<ö� Uyà! öyô y& œH&àyKï Fî»y&' HKôë yày óH& àFy ï HUœ""Fîày& ó� � ö œy" 
HH&óHHöày& óH& HH&çy~� ày& ~y"öyzzF&çy& ó� � ö"óK� yFy&ày œy"»Fî ! F" ày 
&H"F� &HKy ï y"çyóF&ç œy"»Fî ! F" ó� � öàFy& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& çyôK� "y& 
� óyöyy&z � ë ô"y&7 ï HHöóH& ày œHö'àœHóF&ç yy& ~yKy"ôyK »� ! ó� öë y& ó� � ö 
œy" óöFîë Hzy& óH& œy" óyözyyö óH& ày ï yöz&yë yöô7 
c) œy" ó� Kçy&ô <KH& çyKyFàyKFîz HêôUœHêêy& óH& HKKy ï HUœ""Fîày& y& 

H&àyöy ~y<yözF&çy& gesteld œy"»Fî F& ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&ç œy"»Fî F& 
ó� � öàFy& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& çyôK� "y& � óyöyy&z � ë ô"y&7 ï yKzy HH& ày 
ï yöz&yë yöô ! F" ày � óyöFçy q Fà.è "H"y& H&àyöy ó� � öï HHöày& � <Kyççy& 
ó� � ö ày óöFîy zy! »y óH& yy& ~y"öyzzF&ç àH& HH& ày ï yöz&yë yöô óH& 
œy" yFçy& KH&à7 

cl) à � � ö œy" F&ô"yKKy& óH& <Hôôy&ày � öçH&FôH"� öFôUœy ó� � ö»Fy&F&çy& � ë 
ày HH&~FyàF&çy& óH& y& ày HH&óöHçy& � ë ï yöz ë y" yKzHHö F& HH&öHzF&ç 
"y ~öy&çy& y& � ë œy" yóy&ï FUœ" àHHöóH& "y óyöçyë HzzyKFîzy& � &àyö 
ó� � öï HHöày& ï yKzy yö&ô"Fçy çyóHöy& ó� � ö ày Kyóy&ôô"H&àHHöà y& ày 
ï yözçyKyçy&œyFà F& ày óyöôUœFKKy&ày çy~Fyày& y& F&à! ô"öFyë & ! F"ôK! F"y& 
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e ö"' TA' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô KHó� öKôy&"7 àH&ô lU UHàöy àE! & <ö� çöHë ë y commun, 
KEé UœH&çy ày îy! &yô "öHóHFKKy! öô' 

e ö"' 51. 

qy c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ô!ö <ö� <� ôî "F� & à[t KH c � ë ö&"ôô"� &7 
Hà� <"y àH&ô Ky à � ë HF&y ày KH ôé U! öF"é ô� UFHKy Kyô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô 
<� ë · KEé "H~KFôôyë y&" ày KH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô "öHóHFKKy! öô7 y& l&ô"F"! H&" 
&� "H&! ! y&" ! ! ô«ô"è ë y <yöë y""H&" àEHôô! öyö H! ù "öHóHFKKy! öô ë FçöH&"ô y" 
à Ky! öô H«H&"ô àö� F" r 

7[O KH "� "HKFôH"F� &7 <� ë KE� ! óyö"! öy y" zŒ ë H"&"öy& à! àö� F" H! ùr presta­ 
"F� &ô7 HF&ôF ?! y <� ! ö Ky UHKU! K ày UyKKyô.y"7 ày "� ! "yô <é öF� àyô <öFôyô y& 
U� &ôFà ê öH"K� & <Hö Kyô àFêêé öy&"yô Ké çFôKH"F� &ô &H"F� &HKyô7 

b) Ky <HFyë y&" àyô <öyô"H"F� &ô H! ù <yöô� &&yô öé ôFàH&" ô! ö Kyô "yööF­ 
"� Köyô àyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

Chapitre 2. 

Le droit d'établissement. 

e ö"' TP' 

u H&ô Ky UHàöy àyô àFô<� ôF"F� &ô UF.H<öè ô7 Kyô öyô"öFU"F� &ô à KH KF~yö"é 
àEè "H~œôôyë y&" àyô öyôô� ö"FôôH&"ô àE! & x "H" ë yë ~öy àH&ô lU "yööF"� Föy 
àE! & H! "öy x "H" ë yë ~öy ô� &" <ö� çöyôôFóy.ë ë ( ô! <<ö"ë é yô H! U� ! öô ày (H 
<é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' c y""y. ô! <<öyôôF� & <ö� çöyôôFóy ôEé "y&à é KOHœrë y&" 
H! ù öyô"öFU"F� &ô à z" Uöé H"F� & àEH?U&Uyô' ày ô! UU! öôHKyô � ! ày êFKFHKyô7 
<Hö Kyô öyôô� ö"FôôH&"ô àE! & x "H" ë yë ~öy é "H~KFô ô! ö Ky "yööF"� Föy àE! & 
x "H" ë yë ~öy' 

q H KF~yö"é àEé "H~KFôôyë y&" U� ë <� ö"y KEHUUè ô H! ù HU"FóF"é ô &� & ôHKHöFé yô 
y" Ky! ö yùyöUFUy7 HF&ôF ?! y KH U� &ô"F"! "F� & y" xH çyô"F� & àEy&"öy<öFôyô7 y" 
&� "Hë ë y&" ày ô� UFé "é ô H! ôy&ô ày KEHö"FUKy è S HKF&é H P7 àH&ô Kyô U� &àF­ 
"F� &ô à é êF&Fyô <Hö KH Ké çFôKH"F� & à! <H«ô àEë öH~œôôUë y&" <� ! ö ôyô <ö� <öyô 
öyôô� ö"FôôH&"ô7 ô� ! ô öé ôyöóy àyô àFô<� ôF"F� &ô du UœH<F"öy öyKH"Fê H! ù 
UH<F"H! ù' 

e ö"' TR' 

qyô x "H"ô ë yë ~öyô &F&"ö� à! Fôy&" <Hô ày &� ! óyKKyô öyô"öFU"F� &ô à 
KEé "H~KFôôyë y&" ô! ö Ky! ö "yööF"� Föy àyô öyôô� ö"FôôH&"ô àyô H! "öyô x"H"ô 
ë yë ~öyô7 ô� ! ô öé ôyöóy àyô àFô<� ôF"F� &ô <öé ó! yô H! <öé ôy&" 'Traité. 

e ö"' TJ ' 

[ ' e óH&" KH êF& ày KH <öyë Fè öy é "H<y7 Ky c � &ôyFK Hööê "y à KE! &H&Fë F"é ' ô! ö 
<ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� &� ­ 
ë F?! y y" ô� UFHK y" ày KEe ôôyë ~Ké y7 ! & <ö� çöHë ë y ç é &é öHK <� ! ö KH ô! <­ 
<öyôôF� & àyô öyô"öFU"F� &ô à "H KF~yö"é à Eé "H~KFôôyë y&" ?! F yùFô"y&" à KEë "é ­ 
öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é ' qH c � ë ë FôôF� & ô� ! ë y" Uy""y <ö� <� ô'F"F� & H! 
c � &ôyFK H! U� ! öô àyô ày! ù <öyë Fè öyô H&&é yô ày KH <öyë Fè öyr é "H<y' 

qy <ö� çöHë ë y êFùy7 <� ! ö UœH?! y UH"é ? � ö.Fy UK1HU"FóF"ê ô7 Kyô U� &àF"F� &ô 
ç é &é öHKyô ày KH öé HKFôH"F� & ày KH KF~yö"é àE é "H~ KFôôyë y&" y" &� "Hë ë y&" 
Kyô é "H<yô ày UyKKy.UF' 

P' , � ! ö ë y""öy y& Q! óöy Ky <ö� çöHë ë y oé &é öH'K g K"7 y& KEH~ôy&Uy ày Uy 
<ö� çöHë ë y7 <� ! ö HUU� ë <KFö ! &y é "H<y ày KH öé HKFôH"F� & ày KH KF~yö"é 
àEé "H~KFôôyë y&" àH&ô ! &y HU"FóF"é à é "yöë F&é y7 z c � &ôyFK7 ô!ö <ö� <� ôF"F� & 
ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK 
y" ày KEe ôôyë ~Ké y7 ô"H"! y <Hö ó� Fy ày àFöyU"Fóyô7 à KE! &H&Fë F"é î! ô?! à lH 
êF& ày KH <öyë Fè öy é "H<y y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö KH ô! F"y7 

R' q y. c � &ôyFK y" KH c � ë ë FôôF� & yùyöUy&" Kyô ê� &U"F� &ô ?! F Ky! ö ô� &" 
à é ó� K! yô <Hö Kyô àFô<� ôF"F� &ô UF.àyôô! ô7 &� "Hë ë y&" r 

a) y& "öHF"H&"7 y& ? é &é öHK7 <Hö <ö"� öê"é àyô HU"FóF"é ô � ù KH liberté 
àEé "H~KFôôyë y&" U� &ô"F"! y ! &y U� &"öF~! "F� & <Hö"FU! KFè öyë y&" utile au à é óy­ 
K� <<yë y&" ày KH <ö� à! U"F� & y" àyô é UœH&çyô7 

b) y& Hôô! öH&" ! &y U� KKH~� öH"F� & é "ö� F"y y&"öy Kyô Hàë î &Fô"öH"F� &ô 
&H"F� &HKyô U� ë <é "y&"yô y& ó! y ày U� &&Hî "öyr Kyôr ôF"! H"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô 
à KEF&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é àyô àFóyöôyôr HU"FóF"é ô F&"é öyôôé yô7 

c) y& é KFë F&H&" UyKKyô àyô <ö� Ué à! öyô yy" <öH"F?! yô Hàë F&Fô"öH"Fóyô 
à é U� ! KH&"7 ô� F" ày KH Ké çFôKH"F� & F&"yö&y' ô� F" àEHUU� öàô H&"é öFy! öyë y&" 
U� &UK! ô y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 à � &" Ky ë HK&""U& êyöHF" � ~ô"HUKy à lH 
KF~yö"é à1 é "H~KFôôyë y&"7 
d) y& óyFKKH&" à UU ?! y Kyô "öHóHFKKy!öô ôHKHöFé ô àE! & àyô x "H"ô 

ë yë ~öyô7 yë <K� «é ô ô! ö Ky "yööF"� Föy àE! & H! "öy x "H" ë yë ~öy7 <! Fôôy&" 
àyë y! öyö ô! ö UU "yööF"� Föy <� ! ö « y&"öy<öy&àöy ! &y HU"FóF"é &� & ôHKHöFé y 

e "."' TA' 

u y qFà. è"H"y& ~yç! &ô"Fçy& ày ! F"ï FôôyKF&ç óH& Cy! çàFçy ï yöz&yë yöô 
F& œy" zHàyö óH& yy& çUë yy.&ôUœH<<àFîz <ö� çöHë ë H' 

e ö"' T[ ' 

u y : HHà ô"yK" ë y" yU&<HöF?œyKà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFy ày ë HH"öyçyKy& óHô" ï yKzy � < œy" çy~Fyà óH& ày ô� UFHKy 
»yzyöœyFà &� � à»HzyKFîz »Fî& ó� � ö ày "� "ô"H&àz � ë F&ç óH& œy" óöFîy óyözyyö 
óH& ï yöz&yë yöô ë y" &Hë y à � � ö yy& ô"yKôyK F& "y ó� yöy& ï HHöà � � ö œy" 
ë � çyKFîz Fô ó� � ö ë F?öyöy&àU ï yöz&yë yöô y& œ! & öyUœ"œy~~y&ày& "y 
ï HHö~� öçy& 

a) àH"7 ë y" œy" � � ç � < œy" óyözöFîçy& y& œy" ~yœ� ! à óH& œy" öyUœ" 
� < ! F"zyöK&?y! HKôë yày ó� � ö. ày ~yöyzU! K&? àHHöóH&7 HK àFy "FîàóHzzy& 
ï � öày& ~Fîyy&çy"yKà ï yKzy à � � ö ày óyöôUœFKKy&ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&çy& 
F& HH&ë yözF&ç ï � öày& çy&� ë y& 

b) àH" ày ! F"zyöF&?y& HH& <yöô� &y& àFy � < œy" ?ö� &à?y~"yà óH& ày 
q Fà.è "H"y& óyö~KFîóy&7 »! KKy& ï � öày& ~y"HHKà' 

Hoofdstuk 2. 

Het recht van vestiging. 

e ö"' TP' 

l& œy" zHàyö óH& ày. ó� Kçy&ày ~y<HKF&çy& ï � öày& ày ~y<yözF&çy& óH& 
ày óöFîœyKà óH& óyô"FçF&ç ó� � ö � &àyöàH&y& óH& yy& qFà.è "HH" � < œy" 
çö� &àçy~Fyà óH& yy& H&àyöy q Fà.è "HH" "î îày.&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày 
EçàyFààFîz � <?yœyóy&' u y»y çàyFàyKFîzU � <œyêêF&ç »HK yóy&yy&ô ~y"öyz ­ 
zF&ç œy~~y& � < ~y<yözF&çy& ~y"öyêêy&ày ày � <öFUœ"F&ç óH& Hçy&"ôUœH<­ 
<y&' êFKFHKy& � ê à � Uœ"yö� &àyö&yë F&çy& à� � ö ày � &àyöàH&y& óH& yy& 
q Fà.è "HH" àFy � < œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& q Fà.è "HH" »Fî& çyóyô"Fçà ' 

u y óöFîœyFà óH& óyô"FçF&ç � ë óH"7 ~yœ� ! ày&ô ày ~y<HKF&?y& óH& œy" 
œ� � êàô"! z ~y"öyêêy&ày œy" zH<F"HHK ày "� y.çH&ç "� " ï yöz»HHë œyày&'H&àyöô 
àH& F& K� � &àFy&ô" y& ày ! F"� y.ê� &F&ç àHHöóH& HKôë yày ày � <öFUœ"F&ç y& 
œy" ~yœyyö óH& � &àyö&yë F&çy&' y& ë y" &Hë y óH& öyUœ"ô<yöô� &y& F& ày 
»F& óH& ày "ï yyày HKF&yH óH& Hö"FzyK èè ' � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& 
ï yKzy à � � ö ày ï y"çyóF&ç óH& œy" KH&à óH& óyô"FçF&ç ó� � ö ày yFçy& 
� &àyöàH&y& »Fî& óHô"?yô"yKà' 

e ö"' TR' 

Eu y q Fà.è "H"y& ó� yöy& çy.y& &Fy! ï y ~y<yözF&çy& F& ë y" ~y"öyzzF&ç 
"� " ày óyô"FçF&o � < œ! & ?ö� &à?y~Fyà óH& � &àyöàH&y& àyö H&àyöy Lid­ 
è "H"y&' ó� � ö »� óyö F& àF" ByöàöH? &Fy" H&àyöô Fô ~y<HHKà' 

e ö"' TJ ' 

[ ' B ó ó ö œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y ô"yK" ày : HHà ë y" Uy&<H7Fçœyï à 
óH& ô"yë ë y&7 � < ó� � öô"y( óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" 
x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é y& óH! ày EByöçHàyöF&ç7 yy& HKçyë yy& 
<ö� çöHë ë H � < ó� � ö ày � <œyêêF&ç óH& ày ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< 
~yô"HH&ày ~y<yözF&çy& óH& ày óöFîœyFà óH& óyô"FçF&ç' u y c � ë ë FôôFy 
Kyç" àF" ó� � öô"yK F& ày K� � < óH& ày yyöô"y "ï yy îHHö óH& ày yyöô"y y"H<<y 
HH& ày : HHà ó� � ö' 

é y" <ö� çöHë ë H ô"yK" ó� � ö Fyàyöy ô� � ö" óH& ï yöz»HHë œyFà ày HKçyë y&y 
ó� � öï HHöày& óHô" ó� � ö ày óyöï y»y&KFîzF&ç óH& ày óöFîœyFà óH& óyô"F­ 
çF&ç y& ë y" &Hë y ày y"H<<yô àHHöóH&' 

P' · y& yF&ày œy" HKçyë yy& <ö� çöHë ë H ! F" "y ó! y.öy& � ê' ~Fî çy~öyzy 
óH& àF" <ö� çöHë ë H7 yy& y"H<<y Hê "y. zççy& ~Fî ày óUöï y»y&KFîzF&? óH& 
ày óöFîœyFà óH& óyô"FçF&ç ó� � ö yy& ~y<HHKày ï yöz»HHë œyFà' ~yôKFô" ày 
: HHà7 � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë "ôô"y y& &H öHHà<Ky?F&? óH& œy" x U� ­ 
&� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é y& óH& ày ByöçHàyöF&ç7 ~Fî ï y?y óH& öFUœ"­ 
KFî&y&7 ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& "� " HH& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y 
y"H<<y y& óyöó� Kçy&ô ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&' 

R' u y : HHà y& ày c � ë ë FôôFy � yêy&y& ày "Hzy& ! F" ï yKzy œ! & à � � ö 
~� óy&ô"HH&ày ~y<HKF&çy& ï � öày& "� yóyö"ö� ! ï à7 ë y" &Hë y r 

a) à � � ö F& œy" HKçyë yy& bij ó� � ööH&ç àFy ï yöz»HHë œyày& "y ~yœH&­ 
àyKy& ï HHöó� � ö ày óöFîœyFà óH& óyô"FçF&ç yy& ~Fî»� &àyö &! ""Fçy ~FîàöH?y 
Kyóyö" "yö � &"ï FzzyKF&ç óH& ày <ö� à! z"Fy y& óH& œy" œH&àyKôóyözyyö7 

b) à � � ö œy" óyö»yzyöy& óH& yy& &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç "! ôôy& ày 
~yó� yçày &H"F� &HKy ~yô"! ! öôF&ô"yKKF&?y& "y& yF&ày ày ~Fî»� &àyöy � ë ô"H&­ 
àFçœyày& óH& ày óyöôUœFKKy&ày ~y"ö� zzy& ï yöz»HHë œyày& ~F&&y& ày 
) yë yy&ôUœH< "y Kyöy& zy&&y&7 
c) à � � ö œy" HêôUœHêêy& óH& àFy ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy <ö� Uyà! öyô y& œH&­ 

àyKï Fî»y&7 ó� � ö"óK� yFy&ày œy"»Fî ! F" ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&ç œy"»Fî ! F" 
ó� � öàFy& "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& çyôK� "y& Hzz � � öày& ï HHöóH& ày œH&àœHóF&ç 
yy& ~yKy"ôyK »� ! ó� öë y& ó� � ö ày óöFîœyFà óH& óyô"FçF&ç7 

cl) à � � ö yöó� � ö "y ï Hzy& àH" ày ï yöz&yë yöô óH& yy& àyö q Fà.è "H"y& 
ï yKzy � < œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& H&àyöy q Fà.è "HH" "y ï yöz »Fî& 
çyô"yKà7 � < àF" ?ö� &à?y~Fyà z! &&y& óyö~KFîóy& � ë yö H&àyöô àH& F& K� � &7 
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k� ö?! ElKô ôH"Fôê� &" H! ù U� &àF"F� &ô H! ù?! yKKyô FKô àyóöHFy&" ôH"FôêHFöy ôEFKô 
óy&HFy&" àH&ô Uy" x "FK" H! ë � ë y&" � ù FKô óy! Ky&" HUUé àyö à Uy""y HU"FóF"é ' 

c) y& öy&àH&" <� ôôF~Ky KEHU?! FôF"F� & y" KEyù<K� F"H"F� & ày <ö� <öFé "é ô 
l � &Uöè öUô ôF"! é yô ô! ö z "UööF"� Köy àE! & x "H" ë yë ~öy <Hö ! & öyôô� ö"FôôH&" 
àE! & H! "öy. x"H" ë yë ~öy7 àH&ô KH ë yô! öy � ù FK &Eyô" <Hô <� ö"é H""yF&"y 
H! ù <öF&UF<yô é "H~KFô ù KEHö"FUKy 39 <HöHçöH<œy 2, 
f) y! H<<KF?! H&" KH ô! <<öyôôF� & <ö� ?öyôô"óy àyô öyô"öFU"F� &ô à KH 

KF~yö"é àEé "! ~KFôôUë U&"7 àH&ô UœH?! y ~öH&Uœy àEHU"öóF"é U� &ôFà é öé y7 àE! &y 
<Hö" ë Fù U� &àF"F� &ô ày Uöé H"K� ! 7 ô! ö lU "yööF"� Föy àE! & x "H" ë yë ~öy7 
àEH?U&Uyô7 ày ô! UU! öôHKyô � ! ày êFKFHKyô7 y" àEH! "öy <Hö" H! ù U� &àF"F� &ô 
àEy&"öé y à! <yöô� &&yK à! <öF&UF<HK é "H~KFôôUë U! " àH&ô Kyô � öçH&yô ày 
çy5"F� & � ! ày ô! öóyFKKH&Uy ày UyKKyô.UF' 

g) y! U� � öà � &&H&"7 àH&ô KH ë yô! öy &é UyôôHFöy y" y& ó! y ày Kyô öy&àöy 
é ?! FóHKy&"yô7 Kyô çHöH&"Fyô ?! F ô� &" yùFç é yô' àH&ô Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' àyô 
ô� UFé "é ô H! ôy&ô ày KEHö"FUKy Tp HKF&é H P7 <� ! ö <ö� "é çyö K(rô F&"é öê "ô "H&" 
àyô Hôô� UFé ô ?! y àyô "Fyöô' 

h) y& ôEHôô! öH&" ?! y Kyô U� &àF"F� &ô àEé "H~KFôôyë y&" &y ô� &" <Hô 
êH! ôôé yô <Hö àyô HFàyô HUU� öà é yô <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' TT' 

è � &" yùUy<"é yô ày KE H<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" UœH<F"öy7 
y& UU ?! F U� &Uyö&y KEx"H" ë yë ~öy F&"é öyôôé 7 Kyô HU"FóF"é ô <Hö"FUF<H&" àH&ô 
Uy" x "H"7 ë ê ë y à "F"öy � UUHôF� &&yK' à KEyùyöUFUy ày KEH! "� öF"é <! ~KF?! y' 

q y · c � &ôyFK' ô"H"! H&" à CH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH 
c � ë ë FôôF� &' <y! " yùUy<"yö Uyö"HF&yô HU"FóF"é ô ày KEH<<KFUH"F� & àyô 
àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" UœH<F"öy' · 

e ö"' TD' 

[ ' q yô <öyôUöF<"F� &ô à! <öé ôy&" UœH<F"öy y" Kyô ë yô! öyô <öFôyô y& óyö"! 
ày UyKKyô.UF &y <öé î! ?y&" <Hô ö H<<KFUH~FKF"é àyô àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH"Fóyô' 
öé ?KUë U&"H"öUô y" Hàë F&Fô"ö H"Fóyô <öé ó� «H&" ! & öé çFë y ô<é UFHK <� ! ö Kyô 
öyôô� ö"FôôH&"ô é "öH&çyöô7 y" î! ô"FêFé yô <Hö àyô öHFô� &ô àE� öàöy <! ~KFU' ày 
ôé U! öF"é <! ~KF?! y y" ày ôH&"é <! ~KF?! y' 

P' e óH&" KEyù<FöH"F� & ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" 
à KE! &H&Fë F"é ô! ö proposttton ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày 
KEe ôôyë ~Ké y' Hööê "y àyô àFöyU"Fóyô <� ! ö KH U� � öàF&H"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô 
Ké çFôKH"Fóyô' öé çKyë y&"HFöyô y" Hàë F&Fô"öH"Fóyô <öé UF"é yô' · � ! "yê� Fô' H<öè ô 
KH êF& ày KH ày! ùFè ë y é "H<y7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y 
ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH U� ë ë FôôF� &' Hööê "y Kyô àFöyU"Fóyô <� ! ö KH U� � öàF&H­ 
"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô ?! F' àH&ô UœH?! y x "H" ë yë ~öy7 öyKè óy&" à! à � ë HF&y 
öé çKyë y&"HFöy � ! Hàë F&Fô"öH"Fê' 

e ö"' 5ï. 

[ ' e êF& ày êHUFKF"yö KEHUUè ô H! ù HU"FóF"é ô &� & ôHKHöFé yô y" Ky! ö yùyöUFUy' 
ly c � &ôyFK' ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� ö" ày 
lEe ôôyö&~Kë U' Hööê "y' y& ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é H! U� ! öô ày KH <öyë Fè öy 
é "H<y y" k[ KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö KH ô! F"y7 àyô àFöyU"Fóyô óFôH&" à KH 
öyU� &&HFôôH&Uy ë ! "! yKKy àyô àF<Kô ë yô7 Uyö"FêFUH"ô y" H! "öyô "F"öyô' 

P' e ! ù ë F.ë yô êF&ô' lU c � &ôyFK' ô"H"!H&" ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë Fô­ 
ôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ~Ké y7 Hööê "y7 HóH&" KEyù<FöH"F� & ày 
(H <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' Kyô àFöyU"Fóyô óFôH&" à KH U� � öàF&H"F� & àyô 
àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH"Fóyô7 öé çKyë y&"HFöyô y" Hàë F&Fô"öH"Fóyô àyô x "H"ô 
ë yë ~öyô U� &Uyö&H&" KEHUUè ô ë Fù HU"FóF"é ô &� & ôHKHöFé yô y" KEyùyöUFUy ày 
UyKKyô.UF' q E! &H&Fë F"é yô" &é UyôôHFöy <� ! ö kyô ë H"Fè öyô ?! F7 àH&ô un x "H" 
ë yë ~öy H! ë � F&ô7 öyKè óy&" ày àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH"Fóyô y" <� ! ö Kyô ë yô! ­ 
öyô ?! F "� ! Uœy&" à KH <ö� "yU"F� & ày KEé <Höç&y7 &� "Hë ë y&" à KH àFô"öF~! "F� & 
du Uöé àF" y" à KH profession ~H&UHFöy7 y" H! ù U� &àF"F� &ô àEyùyöUFUy7 àH&ô 
Kyô àFêêé öy&"ô x "H"ô ë yë ~öyô7 àyô professions ë é àFUHKyô' <HöH.ë é àFUHKyô 
y" <œHöë HUy! "F?! yô' u H&ô Kyô H! "öyô UHô7 Ky c � &ôyFK ô"H"! y à KE! &H&Fë F"é 
H! U� ! öô ày KH <öyë Fè öy é "H<y y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö KH ô! F"y' 

C' x & Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô professions ë é àFUHKyô7 <HöHë é àFUHKyô y" 
<œHöë HUy! "F?! yô' KH KF~é öH"F� & <ö� çöyôôFóy àyô öyô"öFU"F� &ô ôyöH ô! ~� ö­ 
à � &&é y à KH U� � öàF&H"F� & ày Ky! öô U� &àF"F� &ô àEyùyöUFUy àH&ô Kyô àFêêé öy&"ô 
x "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' Tp' 

q yô ô� UFé "é ô U� &ô"F"! é yô y& U� &ê� öë F"é ày KH Ké çFôKH"F� & àE! & x "H" 
ë yë ~öy y" H«H&" Ky! ö ôFè çy ô"H"! "HFöy7 Ky! ö Hàë F&Fô"öH"F� & Uy&"öHKy � ! 
Ky! ö <öF&UF<HK é "H~KFôôyë y&" à KEF&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é 7 ô� &" HôôF­ 
ë FKé yô' <� ! ö KEH<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" UœH<F"öy7 H! ù 
<yöô� &&yô <œ«ôF?! yô öyôô� ö"FôôH&" àyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

, Hö ô� UFé "é ô � & y&"y&à Kyô ô� UFé "é ô ày àö� F" UFóFK � ! U� ë ë yöUFHK7 « 
U� ë <öFô Kyô ô� UFé "é ô U� � <é öH"Fóyô7 y" Kyô H! "öyô <yöô� &&yô ë � öHKyô öyKy. 

àFy&ô" ï yöz "y óyööFUœ"y&' ï H&&yyö »Fî ó� Kà � y& HH& ày. ó� � öï HHöày& 
ï HHöHH& »Fî »� ! ày& ë � y"y& ó� Kà � y& F&àFy& »Fî � < œy" "Fîàô"F< ï HHö� < 
» Kh çy&� yë ày ~y»FçœyFà ï FKKy& � <óH""y&' yyöô" F& àFy è "HH" »� ! ày& »Fî& 
HH&çyz � ë y&7 

e) à � � ö ày HH&z � � < y& ày yù<K� F"H"Fy ë � çyKFîz "y ë Hzy& óH& � < 
œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& q Fà.è "HH" çyKyçy& ?ö� &à~U »F" à � � ö yy& � &àyö­ 
àHH& óH& yy& H&àyöy q"à.è"HH"' ó� � ö »� óyö ày ~yçF&ôyKy& óH& Hö"FzyK Ro7 
KFà 2, &Fy" ï � öày& HH&çy"Hô"' 
f) à � � ö ày çUKUFUKUKFîzU � <œyêêF&ç àyö ~U<UözK&?y! óH& ày óöFîœyFà 

óH& óyô"FçF&ç7 F& yKzy F& ~UœH&àUKF! ? ! y&� ë U& "Hz óH& ï yöz»HHë œyFà 
"� y "y <Hôôy& y&yö»Fîàô � < ày � <öFUœ"F&?ôó� � öï HHöày& � < œy" ?ö� ! à ­ 
çy~Fyà óH& yy& q Fà.è "HH" óH& Hçy&"ôUœH<<y&7 êFKFHKy& � ê à � Uœ"yö� ! àUö­ 
&Uë K&?U& y& H&àyö»Fîàô � < ày "� � KH"K! ?ôó� Uöï ! HöàU& ó� � ö œy" <yöô� ­ 
&yyK óH& œy" œ� � êà~yàöFîê "� " ày � öçH&y& óH! ~yœyyö � ê "� y»FUœ" óH& 
ày»y Hçy&"ôUœH<<y&7 êFKFHKy& � ê à � Uœ"yö� &àyö&yë F&çy&7 
g) à � � ö7 ó� � ö »� óyö &� àFç' ày ï HHö~� öçy& "y U� ö öàF&yöy& ï yKzy F& 

ày q Fà.è "H"y& ï � öày& óyöKH&çà óH& ày öyUœ"ô<yöô� &y& F& ày »F& óH& à"­ 
"ï yyày HKF&yH óH& Hö"FzyK Tp7 � ë ày ~yKH&çy& "y ~yôUœyöë y& »� ï yK óH& 
ày àyyK&yë yöô F& àFy öyUœ"ô<yöô� &y& HKô óH& àyöày&7 "y& UF&UKy àFy ï HHö­ 
~� öçy& çyKFîzï HHöàFç "y ë Hzy&' 
h) à � � ö yöó� � ö "y »� öçy& àH" ày ó� � öï HHöày& óH& óyô"FçF&ç &Fy" 

ï � öày& óyöóHKô" HKô çyó� Kç óH& ô"y! &ë HH"öyçyKy& óH& ày qFà.è"H"y&7 

e 7."' TT' 

.u y ~y<HKF&çy& óH& àF" œ� � êàô"! z »Fî&' ï H" ày ~y"ö� zzy& q Fà.è "HH" 
~y"öyê"' &Fy" óH& "� y<HôôF&ç � < ày ï yöz»HHë œyày& "yö ! F"� yêy&F&ç óH& 
œy" � <y&~HHö çy»Hç F& ày»y è"HH"' »yKêô F&àFy& œy" ôKyUœ"ô ó� � ö yy& 
~y<HHKày çyKyçy&œyFà çyôUœFyà"' 

u y : HHà zH& ë y" çyzï 'FKFêFUyööà U ë yyöàyöœyFà óH& stemmen � < voor­ 
ô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy ~yôK! F"y& àH" ày ~y<HKF&çy& óH& àF" œ� � êàô"! z � < 
~y<HHKày ï yöz»HHë œyày& &Fy" óH& "� y<HôôF&ç WFî&' 

e ö"' TD' 

[ ' u y ó� � öôUœöFê"y& óH& àF" œ� � êàô"! z y& à7' ë HH"öyçyKy& &F" œ� � êày 
àHHöóH& çy&� ë U& à � y& &Fy" Hê HH& ày "� y<HôôyKFîzœyFà óH& ày ï y""yKFîzy 
y& ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& ï HHö~Fh yy& ~Fî»� &àyöy öyçàF&ç Fô óHô"­ 
çyô"yKà ó� � ö óöyyë àyKF&?y& ï yKzy ~y<HKF&çy& ! F" œ� � êày óH& ày � <y&~Höy 
� öày' ày � <y&~Höy óy FKK?œyFà y& ày ó� Kzôçy»� &àœyFà çyöyUœ"óHHöàFçà »Fî&' 

P' Bó ó ö œy" yF&ày óH& de � óyöçH&çô<yöF� ày ô"yK" ày : HHà7 � < ó� � öô"yK 
óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& ày ByöçHàyöF&ç ë y" yy&­ 
<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& öFUœ"KFî&y& óHô" ó� � ö ày U� ö öàF&H"Fy óH& ó� � ö­ 
&� yë ày ï y""yKFîzy y& ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy&' 2 H œy" yF&ày 
óH& ày "ï yyày 2 H<<y ô"yK" ày : HHà yUœ"yö ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyö­ 
œö.Fà óH& ô"yë ë y&' � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy7 öFUœ"KFî&y& óHô" ó� � ö 
ày · U� ö öàF&H"Fy óH& ày F& yKzy q Fà.è "HH" ?yKàU&ày ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy 
~y<HKK&?y&' 

e ö"' Tï ' 

[ ' · 7'& yF&ày ày "� yçH&ç "� " ï yöz»HHë œyày&7 a [&àyöô àH& F& K� � &àFy&ô"' 
en ày ! F"� yêy&F&ç àHHöóH& "y' óé çyë HzzyKFîzy&' ô"yK" ày : HHà � < 
ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& na öHHà<KyçF&ç óH& ày ByöçHàyöF&ç' 
"Fîày&ô de eerste y"H<<y ë y" yy&<HöFçœyFà y& àHHö&H ë y" çyzï HKFêFUyyöày 
ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 öFUœ"KFî&y& óHô" F&»Hzy ày � &àyöKF&çy yözy&­ 
&F&ç óH& àF<K� ë HEô7 Uyö"FêFUH"y& y& H&àyöy "F"yKô' 

P' ; y" œy"»yKêày à � yK ô"yK" ày : HHà7 � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy 
en &H öH7[à<KyoF[ [ç óH& ày BUö?Hàyöë ?7 óó ó ö ày HêK� � < óH& ày � óyö­ 
çH&çô<yöF� ày öFUœ"KFî&y& óHô" F&»Hzy ày U� ö öàF&H"Fy óH& ày ï y""yœîzy y& 
~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& àyö q Fà.è "H"y& ~y"öyêêy&ày ày "� yçH&ç 
"� " ï yöz»HHë œyày&7 H&àyöô àH& F& K� � &àFy&ô"' y& ày ! F"� yêy&F&ç àHHöóH&' 
x y&<HöF?œyFà óH& ô"yë ë y& ï � öà" óyöyFô" ó� � ö àFy »Hzy& ï yKzy "y& 
ë F&ô"y F& yy& àyö qFà.è "H"y& ~Fî ày ï y" »Fî& çyöyçyKà y& yóy&yy&ô ó� � ö 
ë HH"öy?yKy& ï yKzy ~y"öyzzF&ç œy~~y& � < ày ~yôUœyöë F&ç óH& ày ~yô<H­ 
öF&çy& ë y" &Hë y � < ày zöyà"y"óyöKy&F&? y& � < œy" ~H&zï y»y&7 y& � < ày 
ó� � öï HHöày& ï HHö� &àyö F& ày óyöôUœFKKy&à(E q Fà.è "H"y& ày çy&öyôz! &àFçy' 
<HöHë yàFôUœy y& êHöë HUy! "FôUœy ~yö� y<y& ï � öày& ! F"çy� yêy&à' l& HKKy 
� óyöF?y çUóHKKy& ~yôK! F" ày : HHà "Fîà(E&ô ày yyöô"y y"H<<y ë y" yy&­ 
<HöFçœyFà y& óyöó� Kçy&ô ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&' 

R' f H" "Fy ?y&yyôz! &àF?y7 <HöHë yàFôUœy y& êHöë HUy! "FôUœ(E ~yö� y<y& 
~y"öyê"7 »HK ày çyKyFàyKFîzy � <œyêêF&ç óH& ày ~y<yözF&çy& HêœH&zyKFîz 
»Fî& óH& ày U� ö öàF&H"Fy óH& ày ó� � öï HHöày& ï HHö� &àyö »Fî F& ày óyö­ 
ôUœFKKy&ày q Fà.è "H"y& ï � öày& ! F"çy� yêy&à' 

e ö"' Tp' 

u y öyUœ"ô<yöô� &y& ï yKzy F& � óyöyy&ô"yë ë F&ç ë y" ày ï y"çyóF&ç 
óH& KEy& q Fà.è "HH" »Fî& � <çyöFUœ" y& ï yKzy œ! & ô"H"! "HFöy »y"yK7 œ! & 
œ� � êà~yô"! ! ö � ê œ! & œ� � êà~yàöFîê ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< œy~~y&' 
ï � öày& ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& ày ~y<HKF&çy& óH& àF" œ� � êàô"! z çyKFîz7 
çyô"yKà ë y" ày &H"! ! öKFîzy <yöô� &y& àFy � &àyöàHH& »Fî& óH& ày q Fà ­ 
è "H"y&' 

g &àyö öyUœ"ô<yöô� &y& ï � öày& óyöô"HH& ë HH"ôUœH<<y& &HHö ~! öçyö­ 
KFîz öyUœ" � ê œH&àyKôöyUœ"' ày U� ö <yöH"Fyóy óyöy&FçF&çy& � ê óy&&� � ". 
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óH&" à! àö� F" <! ~KFU � ! <öFóé ' ù KEUùUU<"K� & àyô ô� UFé "é ô ?! F &y <� ! öô! F­ 
óy&" <Hô àK· ~! " K! UöH"Fê' 

Chapitre 3. 

Les services. 

e ö"' To' 

u H&ô [' '. UHàöy àyô àFô<� ôF"F� &ô UF.H<öè ô' Kyô öyô"öFU"F� &ô à KH KF~öy 
<öyô"H"F� & àyô ôyöóFUyô à KEl&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é 7 ô� &" <ö� çöyôôF­ 
óyë y&" ô! <<öFë é yô H! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & à KEé çHöà àyô 
öyôô� ö"FôôH&"ô àyô x "H"ô ë yë ~öyô é "H~KFô UKH&ô ! & <H«ô ày KH c � ë ë ! ­ 
! H! "é H! "öy ?! y UyK! F à! àUô"F&H"! Föy ày KH <öyô"H"F� &' 

q y c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' 
<y! " é "y&àöy lU ~é &é êFUy àyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" UœH<F"öy H! ù <öyô­ 
"H"HFöyô ày ôyöóFUyô öyôô� ö"FôôH&" àE! & x "H" "Fyöô y" é "H~KFô à KF&"é öFy! ö 
ày K& c � ë ë ! &H! "è ' 

e ö"' DA' 

e ! ôy&ô à! <öé ôy&" · öHF"é ' ô� &" U� &ôFà é öé yô U� ë ë y ôyöóFUyô Kyô <öyô­ 
"H"F� &ô ê� ! ö&Fyô &� öë HKyë y&" U� &"öy öé ë ! &é öH"F� &' àH&ô KH ë yô! öy � ù 
UKFUô &y ô� &" <Hô öé çFyô <Hö Kyô àFô<� ôF"F� &ô öyKH"Fóyô à KH KF~öy UFöU! ­ 
KH"F� & àyô ë HöUœH&àFôyô' àyô UH<F"H! ù y" àyô <yöô� &&yô' 

q yT ôyöóFUyô U� ë <öy&&y&" &� "Hë ë y&" r 

a} àyô HU"FóF"é ô à'. UHöHU"è öy F&à! ô"öFyK' 
I>) àyô HU"FóF"é ô ày UHöHU"è öy U� ë ë yöUFHK' 
c) àyô HU"FóF"é ô Hö"FôH&HKyô' 
d) Kyô HU"FóF"é ô àyô <ö� êyôôF� &ô KF~é öHKyô' 

è H&ô <öé î! àFUy àyô àFô<� ôF"F� &ô à! UœH<F"öy öyKH"Fê H! àö� F" àEé "H~KFô­ 
ôyë y&" Ky <öyô"H"HFöy <y! "' <� ! ö KEyùé U! "F� & ày ôH <öyô"H"F� &7 yùyöUyö7 
à "F"öy "yë <� öHFöy7 ô� & HU"FóF"é àH&ô Ky <H«ô � ù KH <öyô"H"F� & yô" ê� ! ö­ 
&Fy7 àH&ô Kyô ë ê ë yô U� &àF"F� &ô ?! y UyKKyô ?! y UU <H«ô Fë <� ôy à ôyô 
<ö� <öyô öyôô� ö"FôôH&"ô' 

e ö"' D[' 

[ ' qH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô ôyöóFUyô' y& ë H"Fè öy ày "öH&ô<� ö"ô' yô" öé çFy 
<Hö Kyô àFô<� ôF"F� &ô du "F"öy öyKH"Fê H! ù "öH&ô<� ö"ô' 

P' qH KF~é öH"F� & àyô ôyöóFUyô àyô ~H&?! yô y" àyô Hôô! öH&Uyô ?! F ô� &" 
KFé yô à àyô ë � ! óyë y&"ô ày UH<F"H! ù à � F" ê "öy öé HKFôé y y& œHöë � &Fy HóyU 
KH KF~é öH"F� & <ö� çöyôôFóy ày KH UFöU! KH"F� & àyô UH<F"H! ù' 

e ö"' DP' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô &F&"ö� à! FôU&" <Hô ày &� ! óyKKyô öyô"öFU"F� &ô ·à 
KH KF~yö"é UêêUU""óyë U&ö H""yF&"y' y& Uy ?! F U� &Uyö&y KH <öyô"H"F� & àyô 
ôyöóFUyô' à KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' ô� ! ô öé ôyöóy àyô àFô­ 
<� ôF"F� &ô ày UyK! F.UF' 

e ö"' DR' 

[ ' e óH&" KH êF& ày KH <öyë Fè öy é "H<y' z · c � &ôyFK Hööê "y à v! &H&Fë K"é ' 
ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é 
é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK y" ày KEe ôôyë ~Ké y' ! & <ö� çöHë ë y ç é &é öHK <� ! ö KH 
ô! <<öyôôF� & àyô öyô"öFU"F� &ô à KH KF~öy. <öyô"H"F� & àyô ôyöóFUyô7 ?! F yùFô­ 
"y&" á KF&"é öKU! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é ' qH c � ë ë FôôF� & ô� ! ë y" Uy""y <ö� ­ 
<� ôF"F� & H! c � &ôyFK H! U� ! öô àyô ày! ù <öyë Fè öyô H&&é yô ày KH <öyë Fè öy 
é "H<y' 

q y <ö� çöHë ë y êFùy7 <� ! ö UœH?! y UH"é ç � öFy ày ôyöóFUyô' Kyô U� &àF­ 
"F� &ô ç é &é öHKyô y" Kyô é "H<yô ày Ky! ö KF~é öH"F� &' 

P' , � ! ö ë y""öy y& œuvrc lU <ö� çöHë ë y ç é &é öHK � ! 7 y& KEH~ôy&Uy ày 
UU <ö� çöHë ë y' <� ! ö öé HKFôyö ! &y é "H<y ày la KF~é öH"F� & d'un ôyöóFUy 
àé "yöë F&é ' Ky c � &ôyFK' ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &­ 
ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK y" ày KEe ôôyë ~Ké y7 ô"H"! y <Hö 
voie ày àFöyU"Fóyô' à KE! &H&Fë F"é HóH&" KH êF& ày KH première é "H<y y" à 
KH ë Hî� ö F"é "t.! HKFêFêy <Hö KH ô! F"y' 

R' q yô <ö� <� ôF"F� &ô y" à é UFôF� &ô óöôUyô H! ù <HöHçöH<œyô l y" P <� ö­ 
"y&"' y& ç é &é öHK' <Hö <öF� öF"é ô! ö Kyô ôyöóFUyô ?! F F&"yöóFy&&y&" àE! &y 
êHç � & àFöyU"y àH&ô Kyô coûts ày <ö� à! U"F� & � ! à � &" KH KF~é öH"F� & U� &"öF­ 
~! y à êHUFKF"yö Kyô é UœH&çyô àyô ë HöUœH&àFôyô' 

ôUœH<<y& à!Hö� &àyö ~yçöy<y&7 y& ày � óyöFçy öyUœ"ô<yöô� &y& &HHö <! ­ 
~KFyz. � ê <öFóH&"öUUœ t, ë y" ! F"»� &àUö"&? óH& öyUœ"ô<yöô� &y& ï yKzy 
çyy& ï F&ô" ~y� çy&' 

Hoofdstuk 3. 

De diensten. 

e ö"' To' 

l& œy" zHàyö van de ó� Kçy&ày ~y<HKF&çy& ï � öày& ày ~y<yözF&çy& � < 
œy" óöFî óUööKUœ"y& óH& àFy&ô"y& ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< F& ày K� � < óH& 
ày � óyöçH&çô<yöF� ày çyKyFàyKFîz � <?yœyóU! "y& HH&»Kè & óH& ày � &àyö­ 
àH&y& àyö qFà.è "H"y& àFy F& yy& H&àyö KH&à óH& ày ) yë yy&ôUœH< »Fî& 
çyóyô"Fçà àH& àH"' ï HHö"& àyçy&y lô çyóUô"Kçà "y ï Fy&ô ~yœ� yóy ày 
àFy&ô" ï � öà" óyööFUœ"' 

u y : HHà zH& ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFy ày ~y<HKF&çy& óH& àF" œ� � êàô"! z óH& "� y<HôôF&ç óyözKHöy& 
"y& ç! &ô"y óH& àyçy&y& àFy HKô � &àyöàH&y& óH& yy& àyöày è"HH" àFy&­ 
ô"y& óyööFUœ"y& y& ~F&&y& ày ) yö&yyôUœH< »Fî& çyóyô"Fçà ' 

Art. DA' 

l& ày »F& óH& àF" ByöàöHç ï � öày& HKô àFy&ô"y& ~yôUœ� ! ï à ày àFy&ô"­ 
óyööFUœ"F&çy& ï yKzy çyï � � &KFîz "yçy& óyöç � yàF&ç çyôUœFyày&' ó� � ö 
»� óyö ày ~y<HKF&çy& ~y"öyêêy&ày œy" óöFî óyözyyö óH& ç � yàyöy&7 zH<F­ 
"HHK ë <yöô� &y& àHHö� < &Fy" óH& "� y<HôôF&? »Fî&' 

u y àFy&ô"y& � ë óH""y& ë y" &Hë y ày ï yöz»HHë œyày& 

a) óH& F&à! ô"öFë Ky HHöà7 
I>) óH& U� ë ë yöUFë Ky HHöà7 
c) óH& œy" Hë ~HUœ"7 
cl) óH& ày óöFîy ~yö� y<y&' 

g &óyöë F&àyöà ày ~y<HKF&çy& óH& œy" œ� � êàô"! z ~y"öyêêy&ày œy" öyUœ" 
óH& óyô"FçF&ç' zH& àyçy&y àFy ày àFy&ô"y& óyööFUœ"' àHHö"� y »Fî& ï yöz ­ 
»HHë œyày& "FîàyKFîz ! F"� yêy&y& · F& œy" KH&à ï HHö ày àFy&ô" ï � öà" óyö­ 
öFUœ"' � &àyö ày»yKêày ó� � öï HHöày& HKô àFy ï yKzy àH" ê� &à aan »Fî& yFçy& 
� &àyöàH&y& � <Kyç"' 

e ö"' D[ ' 

[ ' é y" óöFîy óyözyyö óH& ày àFy&ô"y& � < œy" çy~Fyà óH& œy" óyöó� yö 
Fô � &àyöï � ö<y& HH& ày ~y<HKF&çy& ó� � öz � ë y&ày F& ày "F"yK ~y"öyêêy&ày 
œy" óyöó� yö' 

P' u y KF~yöHKFôH"Fy óH& ày à � � ö ~H&zy& y& óyö»yzyöF&çôë HH"ôUœH<<Fîy& 
óyööFUœ"y àFy&ô"y& ï HHöë yày zH<F"HHKóyö<KHH"ôF&çy& çy<HHöà çHH&7 
ë � y" ï � öày& óyöï y»y&KFîz" F& � óyöyy&ô"yö&ë F&? ë y" ày çyKyFàyKFîzy 
lF~UöHKê ôH"Fy óH& œy" zH<F"HHKóyözyyö' 

e ö"' DP' 

u y q Fà.è "H"y& ó� yöy& çyy& &Fy! ï y ~y<yözF&çy& F& � < ày óöFîœyFà tot 
œy" óyööFUœ"y& óH& àFy&ô"y& »� HKô ày»y êyF"yKFîz Fô ~yöyFz" ~Fî ày F&ï yö­ 
zF&ç"öyUKF&ç óH& àF" ByöàöHç ó� � ö »� óyö àHHöF& &Fy" H&àyöô Fô ~y<HHKà' 

e ö"' DR' 

[ ' B ó ó ö œy" yF&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y ô"yK" ày : HHà ë y" yy&<Hö"? ­ 
œyFà óH& ô"yë ë y&7 � < ó� � öô"yK ó H& ày c � ö&ö&FôôKy y& &H öHHà<KyçF&ç 
óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é y& óH& ày ByöçHàyöF&ç' ] y& 
HKçyë yy& <ö� çöHë ë H óHô" ó� � ö ày � <œyêêF&ç óH& ày ~F&&y& ày ) y­ 
ë yy&ôUœH< ~yô"H&&ày ~y<yözF&çy& � < œy" óöFî óyööFUœ"y& óH& àFy&ô"y&' 
u y c � ë ë FôôFy Kyç" àF" ó� � öô"yK 7& ày K� � < óH& ày yyöô"y "ï yy îHHö 
óH& ày yyöô"y y"H<<y H&& ày : HHà ó� � ö' 

é y" <ö� çöHë ë H ô"yK" ó� � ö yKzy çö� y< óH& àFy&ô"y& ày HKçyë y&y 
ó� � öï HHöày& y& ày y"H<<yô ó� � ö œ! & K"œyö&KFôH"Fy óHô"' 

P' · y& yF&ày œy" HKçyë yy& <ö� çöHë ë H ! F" "y ó� yöy& � ê' ~Fî çy~öyzy 
óH& àH" <ö� çöHë ë H7 yy& y"H<<y Hê öy Kyççy& ~Fî ày óyöï y»y&KFîzF&ç óH& 
ày óöFîœyFà "� " œy" óyööFUœ"y& óH& yy& ~y<HHKày àFy&ô"7 ô"yK" ày : HHà 
� < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& 
è � UFHHK c � ë F"é HKô� � z óH& ày ByöçHàyöF&ç7 óó ó ö œy" yF&ày óH& ày 
yyöô"y y"H<<y ë y" yy&<HöFçœyFà y& óyöó� Kçy&ô ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyö1 
àyöœyFà óH& ô"yë ë y& öFUœ"KFî&y& óHô"' 

R' u y F& ày Kyày& [ y& P ~yà � yKày ó� � öô"yKKy& y& ~yôK! F"y& œy~~y& F& 
œy" óKçUë yy& ~Fî ó� � ööH&ç ~y"öyzzF&ç � < ày àFy&ô"y& ï yKzy öyUœ"ô"öyyzô 
óH& F&óK� yà »Fî& � < ày <ö� à! z"Fyz � ô"y& � ê ï HHöóH& ày KF~yöHKFôH"Fy 
~FîàöHHç" "� " œy" óyöçyë HzzyKFîzy& óH& œy" ç � yàyöy&óyözyyö' 
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e ö"' DJ ' 

qyô x "H"ô ë yë ~öyô ôy à é UKHöy&" àFô<� ôé ô à <ö� Ué àyö à KH KF~é öH"F� & 
àyô ôUöó"Uyô ë [ àyKà ày CH ë yô! öy ?! F yô" � ~KFçH"� Föy y& óyö"! àyô 
àFöyU"Fóyô Hööê "é yô y& H<<KKUH"K� & ày KEHö"FUKy DR <HöHçöH<œy P7 ôK Ky! ö 
ôF"! H"F� & é U� &� ë F?! y ? é &é öHKy y" KH ôF"! H"F� & à! ôyU"y! ö F&"é öyôôé Ky Ky! ö 
<yöë y""y&"' 

qH c � ë ë FôôF� & Hàöyôôy H! ù x "H"ô ë yë ~öyô F&"é öyôôé ô àyô öyU� ö&ë H&­ 
àH"F� &ô à Uy" yêêy"' 

e ö"' DT' 

e ! ôôF K� &ç"yë <ô ?! y Kyô öyô"öFU"F� &ô il KH KF~öy <öyô"H"F� & àyô ôyö­ 
óFUyô [ [U ô� &" <Hô ô! <<öFë é yô7 UœHU! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô Kyô H<<KF?! y 
ôH&ô àFô"F&U"F� & ày &H"F� &HKF"é � ! ày öé ôFày&Uy à "� ! ô Kyô <öyô"H"HFöyô 
ày ôyöóFUyô óFôé ô à KEHö"FUKy To HKF&é H [' 

e [ · "' DD' 

qyô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô TT à Tp F&UK! ô ô� &" H<<KFUH~Kyô à KH 
ë H"Fè öy öé ?Fy <Hö "y <öé ôy&" UœH<F"öy' 

Chapitre 4. 

Les capitaux, 

e ö"' DL' 

[ ' qyô x "H"ô ë yë ~öyô ô! <<öFë y&" <ö� ?öyôôKóyö&y&" y&"öy y! ù7 <y&àH&" 
KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� & y" àH&ô KH ë yô! öy &é UyôôHFöy H! ~� & ê� &U"F� &­ 
&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &' Kyô öyô"öFU"F� &ô H! ù ë � ! óyë y&"ô àyô UH<F­ 
"H! ùr H<<Hö"y&H&" à àyô <yöô� &&yô öé ôFàH&" àH&ô Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' 
HF&ôF ?ü y Kyô àFôUöFë F&H"F� &ô ày "öHF"yë y&" ê� &à é yô ô! ö KH &H"F� &HKF"é 
� ! KH öé ôFày&Uy àyô <Hö"Fyô' � ! ô! ö KH K� UHKFôH"K� & à! <KHUyë y&"' 

P' qyô <HFyë y&"ô U� ! öH&"ô Hêêé öy&"ô H! ù ë � ! óyë y&"ô ày UH<F"H! ù 
y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ô� &" KF~é öé ô ày "� ! "yô öyô"öFU"F� &ô H! <K! ô "Höà 
à FH êF& ày KH <öyë Fè öy é "H<y' 

e ö"' Dp' 

[ ' qyô x "H"ô ë yë ~öyô HUU� öày&" lU <K! ô KF~é öHKyë y&" <� ôôF~Ky' àH&ô Kyô 
ë H"Fè öyô óFôé yô H! <öé ôy&" UœH<F"öy' Kyô H! "� öFôH"F� &ô ày UœH&çy' UKH&ô 
KH ë yô! öy � ù UyKKyô.UF ô� &" y&U� öy &é UyôôHFöyô H<öè ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö 
à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

2. q � öô?! E! & x "H" ë yë ~öy H<<KF?! y H! ù ë � ! óyë y&"ô àyô UH<F"H! ù 
KF~é öé ô U� &ê� öë é ë y&" H! ù àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" UœH<F"öy ôH öé çKyë y&­ 
"H"F� & F&"ê öFU! öy öyKH"Fóy H! ë HöUœé àyô UH<F"H! ù y" H! Uöé àF"7 FK lU êHF" 
ày ë H&Fè öy &� & àFôUöFë F&H"� Föy' 

3. qyô yë <ö! &"ô àyô"F&é ô n é &H&Uyö àFöyU"yë y&" � ! F&àFöyU"yë y&" un 
x "H" ë yë ~öy � ! ôyô U� KKyU"FóF"é ô <! ~KF?! yô "yööF"� öFHKyô &y <y! óy&" ê "öy 
émis � ! <KHUé ô àH&ô Kyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô que K� öô?! y Kyô x "H"ô 
F&"é öyôôé ô ôy ô� &" ë Fô àEHUU� öà à Uy ô! îy"' c y""y àFô<� ôF"F� & &y êHF" <Hô 
� ~ô"HUKy à KEH<<KFUH"F� & ày KEHö"FUKy PP à! , ö� "� U� Ky ô! ö Kyô è"H"! "ô ày 
KH s H&?! y y! ö� <é y&&y àEF&óyô"Fôôyë y&"' 

e ö"' Do' 

qy c� &ôyFK' ô"H"! H&" ô! ö proposition ày KH c � ë ë FôôF� & ?! F U� &ô! K"y 
à Uy""y êF& Ky c � ë F"é ë � &é "HFöy <öé ó! à lEHö"FUKy lAT' Hööê "y7 à v! &H­ 
&Kö&F"é H! U� ! öô àyô ày! ù <öyë Fè öyô é "H<yô y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö 
KH ô! F"y' Kyô àFöyU"Fóyô &é UyôôHFöyô à KH ë Fôy y& Q! óöy <ö� çöyôôFóy àyô 
àFô<� ôF"F� &ô ày KEHö"FUKy 67. 

e ö"' LA' 

l' qH c � ë ë FôôF� & <ö� <� ôy H! c � &ôyFK Kyô ë yô! öyô "y&àH&" à KH U� � ö­ 
àF&H"F� & <ö� çöyôôFóy àyô <� KF"F?! yô àyô x"H"ô ë yë ~öyô y& ë H"Fè öy ày 
UœH&çy7 y& Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô ë � ! óyë y&"ô ày UH<F"H! ù y&"öy Uyô x "H"ô 
y" êyô <H«ô ""yöô' e Uy" é çHöà' Ky c � &ôyFK Hööê "y à KE! &H&Fë K"é àyô 
àFöyU"Fóyô' lK ôEyêê� öUy UKE H""yF&àöy Ky <K! ô œH! " ày?öé ày KF~é öH"F� & <� ô­ 
ôF~Ky' 

P' e ! UHô � ù KEHU"F� & y&"öy<öFôy y& H<<KFUH"F� & à! <HöHçöH<œy <öé Ué ­ 
ày&" &y <yöë y""öHF" <Hô KEé KFë F&H"F� & àyô àFóyöçy&Uyô y&"öy Kyô öé çKy­ 
ë y&"H"F� &ô ày UœH&çy àyô x"H"ô ë yë ~öyô y" � ù Uyô àFóyöçy&Uyô F&UF"y­ 
öHFy&" Kyô <yöô� &&yô öé ôFàH&" àH&ô KE! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô à ! "FKFôyö 
les êHUFKF"é ô ày "öH&ôêyö" à KEl&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é 7 "yKKyô ?! EyKKyô 
ô� &" <öé ó! yô <Hö KEHö"FUKy 67, y& ó! y ày "� ! ö&yö KH öé çKyë y&"H"F� & ày 
KE! & àyô x"H"ô ë yë ~öyô i• KEé çHöà àyô <H«ô "Fyöô7 Uy" x"H" <y! "' H<öè ô 
U� &ô! K"H"F� & àyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô y" ày KH c � ë ë FôôF� &7 <öy&àöy 
Kyô ë yô! öyô H<<ö� <öFé yô y& ó! y àEé KFë F&yö Uyô àFêêFU! K"é ô' 

e ö"' DJ' 

u y q"à.è "&öy! óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà7 ~Fî ày KF~yöHKFôH"Fy àyö àFy&ô"y& 
óyöàyö "y çHHF] àH& ï HHö"� y »Fî � < ç ö� &à óH& ày öFUœ"KFî&y& zöHUœ"y&ô 
Hö"FzyK DR7 KFà P7 óyö<KFUœ" »Fî&7 F&àFy& œ! & HK?yë y&y yU� &� ë FôUœy "� y7 
ô"H&à y& ày "� yô"&&à F& ày ~y"ö� zzy& ôyU"� ö àF" "� yKH"y&' 

u y c � ë ë FôôFy à� y" ày ~y"ö� zzy& qFà.è "H"y& àHHö"� y HH&~yóyKF&çy&' 

e ö"' DT' 

W� KH&ç ày ~y<yözF&çy& � < œy" óöFî óyööFUœ"y& óH& àFy&ô"y& &Fy"1 »Fî& 
� <çyœyóy&7 <Hôôy& ày q Fà.è "H"y& ày»y »� &àyö � &àyöôUœyFà &HHö &H"F� ­ 
&HKF"yF" � ê &&ö! . óUö~œîê<K&H"ô "� U � < HK àyçy&y& àFy àFy&ô"y& óyööFUœ"y& 
HKô ~yà� yKà F& ày yyöô"y HKF&yH óH& Hö"FzyK To' 

e ö"' DD' 

u y ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& TT "� " y& ë y" Tp »Fî& óH! "� y<Hô­ 
ôF� ç � < œy" � &àyöï yö< àH" K& àF" œ� � êàô"! z Fô çyöyçyKà' 

Hoofdstuk 4. 

Het kapitaal. 

e ö"' DL' 

[ ' ) yà! öy&ày ày � óyöçH&çô<yöF� ày y& F& ày ë H"y ï HHöF& »! Kzô ó� � ö 
ày ç � yày ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" &� àFç lô7 œyêêy& 
ày q Fà.è "H"y& F& œ! & � &àyöKF&ç óyözyyö çyKyFàyKFîz ày ~y<UözF&?y& � < 
ë y" ~y"öyzzF&ç "� " œy" óyözyyö óH& zH<F"HHK "� y~yœ� öy&ày HH& <yöô� &y& 
àFy çyóyô"Fçà »Fî& F[[ ày q Fà.è "H"y& HKôë yày àFôUö"ë F&yöy&ày ~yœH&ày­ 
KF&ç � < çö� &à óH& &H"F� &HKF"yF" � ê óH& ày óyô"FçF&çô<KHH"ô óH& <Hö"Fîy& 
� ê � < çö� &à óH& œy" çy~Fyà ï HHö œy" zH<F"HHK ï � öà" ~yKyçà ' 

P' u y K� <y&ày ~y"HKF&çy& ë y" ~y"öyzzF&ç "� " œy" zH<F"HHKóyözyyö "! ô­ 
ôy& ày q Fà.è "H"y& ï � öày& ! F"yöKFîz « H& œy" y F&ày óH& ày yyöô"y y"H<<y 
óH& HKKy · ~y<yözF&çy& óöFîçyë HHz"' 

e ö"' Dp' 

[ ' · yö »Hzy óH& ày F& àF" œ� � êàô"! z ~yà � yKày � &àyöï yö<y& óyöô"öyzzy& 
ày q Fà.è "H"y& � < »� KF~yöHHK ë � çyKFîzy ï Fî»y ày àyóKy»y&óyö?! &&F&?y&7 
ó� � ö »� óyö ày»y &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç &� ç &� àFç 
»Fî&' 

P' f H&&yyö yy& q Fà.è "HH" � < œy" � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~y<HKFö"çy& óH& 
àF" œ� � êàô"! z çyKF~yöHKFôyyöà zH<F"HHKóyözyyö »Fî& ~F&&y&KH&àôy ó� � ö7 
ôUœöFê"y& tn!'t ~y"öyzzF&ç "� " ày zH<F"HHKë Höz" y& œy" zöyàFy"ï y»y& "� y­ 
<Hô"7 à � y" œFî àH" � < &Fy".àFôUöFë F&yöy&ày ï Fî»y' 

'Rr qy&F&çy& ó� � ö ày ë FààyKKFîzy � ê � &ë FààyKKFîzy êF&H&UFyöF&ç óH& 
yy& q ï UK.è "HH" � ê óH& »Fî& "yööF"� öFHKy <! ~KFyzöyUœ"yKFîzy KFUœHë y& 
z! &&y& F& à1E � óyöFçy q Fà.è "H"y& ôKyUœ"ô ï � öày& ! F"çyôUœöyóy& � ê ge­ 
<KHH"ô" &HàH" "! ôôy& ày ~y"ö� zzy& è"H"y& "yö »Hzy � óyöyy&ô"yë ë F&ç 
Fô ~yöyFz"' u y»y ~y<HKF&ç ó� öë " çyy& ~yKy"ôyK ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& 
Hö"FzyK PP óH& œy" , ö� "� U� K ~y"öyêêy&ày ày è"H"! "y& óH& ày x ! ö� <yôy 
l&óyô"yöF&çô~H&z' 

e ö"' Do' 

u y : HHà ô"yK" "FîUz&ô ày yyöô"y "ï yy y"H<<yô ë y" yy&<HöFçœyFà y& 
óyöó� K?y&ô ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � ö­ 
ô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy7 ï yKzy "y àFy& yF&ày œy" ; � &y"HFö c � ë F"é 
~yà � yKà F& Hö"FzyK [ AT öHHà<Kyyç"7 ày öFUœ"KFî&y& óHô" ï yKzy &� àFç »Fî& 
ó� � ö ày çyKyFàyKFîzy ! F"ó� yöF&ç óH& ày ~y<HKF&çy& óH& Hö"FzyK DL' 

e ö"' LA' 

[ ' u y c � ë ë FôôFy ô"yK" HH& ày : HHà ày ë HH"öyçyKy& ó� � ö' ï yKzy ô"öyz ­ 
zy& "� " ày çyKyFàyKFîzy U� ö öàF&H"Fy óH& œy" àyóFy»y&~yKyFà àyö � &àyö­ 
ôUœyFày&y qFà.è "H"y&7 ï H" ~y"öyê" œy" zH<F"HHKóyözyyö "! ôôy& àFy è "H"y& 
y& àyöày KH&ày&' · U ày»yö »Hzy ô"yK" ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& 
ô"yë ë y& öFUœ"KFî&y& óHô"' é Kh "öHUœ" ày çö� � "ô" ë � çyKFîzy ë H"y óH& 
óöFîœyFà "y ~yöyFzy&' 

P' l&çyóHK œy" � <"öyày& ! F" œ� � êày óH& œy" ó� � öçHH&ày lid ày � <­ 
œyêêF&ç óH& ày óyöôUœFKKy& "! ôôy& ày àyóFy»y&öyçyKF&çy& àyö qFà.è "H"y& 
&Fy" ë � çyKFîz »� ! ë Hzy& y& ày»y óyöôUœFKKy& ày <yöô� &y& àFy ï � � &­ 
HUœ"Fç � ê çyóyô"Fçà »Fî& F& yy& àyö q Fà.è "H"y& yö"� y »� ! ày& ~öy&çy& 
ày F& Hö"FzyK DL ~yà � yKày "öH&ôêyöë � çyKFîzœyày& ~F&&y& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< "y ~y&! ""y&' "y& yF&ày ày à� � ö yy& óH& ày q Fà.è "H"y& "y& 
� <»FUœ"y óH& àyöày KH&ày& çy"ö� êêy& öyçyKF&ç "y � &"çHH&7 zH& ày»y 
è "HH"7 &H öHHU(<KyçF&ç óH& ày � óyöFçy q Fà.è "H"y& y& óH& ày c � ë ë FôôFy7 
<Hôôy&ày ë HH"öyçyKy& "öyêêy& � ë ày»y ë � yFKFîzœyày& ï yç "y &yë y&' 
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è " Ky c � &ôyFK U� &ô"H"y ?! y Uyô ë yô! öyô öyô"öUK?&y&" KH KF~yö"é àyô 
ë � ! óyë y&"ô ày UH<F"H! ù à lEl&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é H! àyKà ày Uy 
?! F yô" &é UyôôHFöy H! ù êF&ô à"r KEHKF&é H <öé Ué ày&"7 FK <y! " à é UFàyö7 à KH 
ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôK"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7E ?! y KEx "H" l&"é öyôôé 
à � F" ë � àFêFyö � ! ô! <<öFë yö Uyô ë yô! öyô' 

e ö"' L[ ' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ôEyêê� öUy&" ày &EF&"ö� à! Föy H! U! &y &� ! óyKKy öyô­ 
"öFU"F� & ày UœH&çy à KEl&"é ö"y! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é HêêyU"H&" Kyô ë � ! ­ 
óyë y&"ô ày UH<F"H! ù y" Kyô <HFyë y&"ô U� ! öH&"ô Hêêé öy&"ô à Uyô ë � ! óy­ 
ë y&"ô7 y" ày &y <Hô öy&àöy <K! ô öyô"ö"U"Fóyô Kyô öé ?KUë y&"H"K� &ô yùFô­ 
"H&"yô' 

lKô ôy à é UKHöy&" àFô<� ôé ô à à é <Hôôyö Ky &FóyH! ày KF~é öH"F� & àyô UH<F­ 
"H! ù <öé ó! H! ù Hö"FUKyô <öé Ué ày&"ô7 àH&ô KH ë yô! öy g K" Ky! ö ôF"! H"F� & 
é U� &� ë F?! y7 &� "Hë ë y&" KEé "H" ày Ky! ö ~HKH&Uy àyô <HFyë y&"ô7 lU Ky! ö 
<yöë y"' 

qH c � ë ë FôôF� &7 H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é ë � &ô "HFöy7 <y! " Hàöyô­ 
ôyö H! ù x "H"ô ë yë ~öyô àyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô à Uy ô! îy"' 

e ö"' LP' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô "Fy&&y&" KH c � ë ë FôôF� & F&ê� öë é y àyô ë � ! óyë y&"ô 
ày UH<F"H! ù7 à àyô"F&H"F� & y" y& <ö� óy&H&Uy àyô <H«ô "Fyöô7 à � &" FKô 
� &" U� &&HFôôH&Uy' q H c � ë ë FôôF� & <y! " Hàöyôôyö H! ù x "H"ô ë yë ~öyô Kyô 
HóFô ?! EyKKy î! çy ! "FKyô à UU ô! îy"' 

e ö"' LR' 

[ ' e ! UHô � ù àyô ë � ! óyë y&"ô ày UH<F"H! ù y&"öHF&y&" àyô <yö"! ö~H­ 
"F� &ô àH&ô Ky ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé àyô UH<F"H! ù àE! & x"H" ë yë ­ 
~öy' KH c � ë ë FôôF� &7 H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é ë � &é "HFöy7 'H! "� öFôU 
Uy" x "H" à <öy&àöy7 àH&ô Ky à � ë HF&y àyô ë � ! óyë y&"ô ày UH<F"H! ù' Kyô 
ë yô! öyô ày <ö� "yU"F� & à � &" àFy à ê êK&K" Kyô U� &àF"F� &ô y" Kyô ë � àHKF"é ô' 

c y""y H! "� öFôH"F� & <y! " ê "öy öé ó� ?! é y y" Uyô U� &àF"F� &ô y" ë � àHKF"é ô 
ë � àFêFé yô <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y' 

P' · � ! "yê� Fô7 KEx "H" ë yë ~öy y& àFêêFU! K"é <y! " <öy&àöy. K! F.ë ê ë y. Kyô 
ë yô! öyô ë y&"F� &&é yô UF.àyôô! ô7 y& öHFô� & ày Ky! ö 'UHöHU"è öy ôyUöy" � ! 
! öçy&"7 H! UHô � ù yKKyô ôyöHFy&" &é UyôôHFöyô' qH c � ë ë FôôF� & y" Kyô x"H"ô 
ë yë ~öyô à � Fóy&" ê "öy F&ê� öë é ô ày Uyô ë yô! öyô H! <K! ô "Höà H! ë � ë y&" 
� ù yKKyô y&"öy&" y& óFç! y! ö' u H&ô Uy UHô' KH c � ë ë FôôF� &' H<öè ô U� &ô! K­ 
"H"F� & à! c � ë F"é ë � &é "HFöy7 <y! " à é UFàyö ?! y KEx"H" F&"yöyôôy à � F" 

· ë � àFêFyö � ! ô! <<öFë yö Uyô ë yô! öyô' 

· l· : x lB ' 

qxè TRANSPORTS. 

e ö"' LJ' 

qyô � ~îyU"Fêô à! · öHF"é ô� &" poursuivis <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 y& 
Uy ?! F U� &Uyö&y lH ë H"Fè öy öé çFy <Hö Ky <öé ôy&" "F"öy7 àH&ô Ky UHàöy 
àE! &y <� KF"F?! y U� ë ë ! &y àyô "öH&ô<� ö"ô' 

e ö"' LT' 

K' x & ó! y ày öé HKFôyö KH ë Fôy y& Q! óöy ày KEHö"FUKy L[ y" U� ë <"y "y&! 
àyô Hô<yU"ô ô<é UFH! ù àyô "öH&ô<� ö"ô7 ly c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é 
î! ô?! Eà KH êF& ày KH ày! ùFè ë y é "H<y y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö KH 
ô! F"y7 é "H~KF"7 ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & 
à! c � ë F"é économique y" ô� UFHK y" ày KEe ôôyë ~Ké y r 

a) àyô öè çKyô U� ë ë ! &yô H<<KFUH~Kyô H! ù "öH&ô<� ö"ô F&"yö&H"F� &H! ù 
yùé U! "é ô H! à é <Hö" � ! à àyô"F&H"F� & à! "yööF"� Föy d'un x "H" membre, � ! 
"öHóyöôH&" Ky "yööF"� Föy d'un � ! <K! ôFy! öô x "H"ô ë yë ~öyô7 
b) Kyô U� &àF"F� &ô ày ö Hàë FôôF� & ày "öH&ô<� ö"y! öô &� & öé ôFày&"ô H! ù 

"öH&ô<� ö"ô &H"F� &H! ù àH&ô ! & x "H" ë yë ~öy' 

c) "� ! "yô H! "öyô àFô<� ôF"F� &ô ! "FKyô' 

P' q yô àFô<� ôF"F� &ô H! ù a) y" ó) à! <HöHçöH<œy <öé Ué ày&" ô� &" Hööë ­ 
"é yô H! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' 

R' , Hö à é ö� çH"F� & à KH <ö� Ué à! öy <öé ó! y H! <HöHçöH<œy K7 Kyô àFô<� ­ 
ôF"F� &ô <� ö"H&" ô! ö Kyô <öF&UF<yô à! öé çFë y 'àyô "öH&ô<� ö"ô y" à� &" 
KEH<<KFUH"F� & ôyöHF" ô! ôUy<"F~Ky' àEHêêyU"yö çöHóyë y&" Ky &FóyH! ày óFy y" 
KEyë <K� F àH&ô Uyö"HF&yô öé çF� &ô7 HF&ôF ?! y KEyù<K� F"H"F� & àyô é ?! F<yë y&"ô 
ày "öH&ô<� ö"7 U� ë <"y "y&! ày KH &é UyôôF"é àE! &y HàH<"H"F� & H! à é óyK� <­ 
<yë y&" é U� &� ë F?! y öé ô! K"H&" ày KEé "H~KFôôyë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &7 ô� &" 
Hööê "é yô <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ' 

l&àFy& ày : HHà óHô"ô"yK" àH" ày»y ë HH"öy?yKy& ày óöFîœyFà óH& œy" 
zH<F"HHKóyözyyö. ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< ë yyö ~y<yözy& àH& ó� � ö ày 
F& ó� � öçHH&ày HKF&yH çyô"yKày à � yKyF&ày& &� � à»HzyKFîz Fô7 zH& œFî met 
çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ­ 
ë FôôFy7 ~yôK! F"y& àH" ày ~y"ö� zzy& è "HH" ày»y ö! HH"öU?UKy& àFy&" "y 
ï Fîû çy& of F& "y "öyzzy&' 

e ö"' L[ ' 

u y qFà.è "H"y& ô"öyóy& yö&HHö çyy& &Fy! ï y àyóKyHy&~y<yözK! ?U& 
~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< F& "y ó� yöy& ï yKzy F&óK� yà œy~~y& � < œy" 
z&<F"&HKóUözyyö y& ày àHHöë yày óyö~H&à œ� ! ày&ày K� <y&ày ~y"HKF&çy&7 
&� Uœ ày ~yô"HH&ày öy?yKK! ?y! ~U<yözy&àyö "y ë Hzy&7 

WFî óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà œy" F& ày ó� � öçHH&ày Hö"FzyKy& ó� � ö œy" 
zH<F"HHKóyözyyö ~yà � yKày lK~yöHKFôH"Ky<yKK "y � óyöôUœöFîày& F& ày ë H"y 
ï HHöF& œ! & yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à7 ë y" &Hë y ày ô"H&à óH& œ! & ~y"H­ 
KF&çô~HKH&ô' œ! & »! Kzô "� yKHH"' 

2 H ö&à à<KUçF&ç óH& œy" ; � &y"HFö c � ë F"é zH& ày c � ! ! &"ôô"y "yö 
»Hzy' HH& ày qFà.è "H"y& HH&~yóyKF&?y& à� y&' 

e ö"' LP' 

u y q Fà.è "H"y& œ� ! ày& ày c � ë ë FôôFy � < · ày œ� � ç"y óH& ày œ! & ~y­ 
zy! ày zH<F"HHK~yï yçF&çy& óH& y& &HHö àyöày KH&ày&' u y c � ë ë FôôFy 
zH& ày q Fà.è "H"y& ày HàóFy»y& à � y& "� yz � ë y& ï yKzy »Fî "yö »Hzy &! ""Kç 
HUœ"' 

e ö"' LR' 

K' l&çyóHK zH<F"HHK~yï y?K&?y& óyöô"� öF&çy& F& ày ï yözF&ç óH& ày 
zH<F"HHKë Höz" óH& yy& q Fà.è "HH" "� " çyó� Kç œy~~y&7 ë HUœ"Fç" ày c � ë ­ 
ë FôôFy' &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" ; � &y"HFö c � ë F"ë 7 ày»y è "HH" óöFîï HöF&çô­ 
ë HH"öyçyKy& � < œy" çy~Fyà óH& œy" zH<F"HHKóyözyyö "y &yë y& y& ô"yK" 
»Fî ày ó� � öï HHöày& y& ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç àHHöóH& óHô"' 

u y : HHà zH& ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày»y 
ë HUœ"FçF&ç F&"öyzzy& y& ày ó� � öï HHöày& y& ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç àHHö­ 
van i.vijzigen~ 

P' u y F& ë � yFKFîzœyày& óyözyöy&ày q Fà.è "HH" zH& yóy&ï yK ày ~� óy&­ 
óyöë yKày ë HH"öyçyKy& � ë öyày& óH& œ! & çyœyFë � ê àöF&çy&à zHöHz"yö 
»yKê &yë y&' ï H&&yyö »Fî &� � à»HzyKFîz »Fî&' u y c � ë ë FôôFy y& ày q Fà ­ 
è "H"y& ë � y"y& óH& àFy ë HH"öyçyKy& ! F"yöKFîz � < œy" "Fîàô"F< óH& œ! & 
F&ï yözF&?"öUàF&? � < ày œ� � ç"y ï � öày& çy~öHUœ"' K& àH" çyóHK zHH ày 
c � ë ë FôôFy' &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" ; � &y"HFö c � ë F"é 7 ~yôK! F"y& àH" ày 
~y"ö� zzy& è"HH" ày»y ë HH"öyçyKy& ë � y" ï Fî»Fçy& � ê F&"öyzzy&' 

· l· x q lB' 

HET VERVOER. 

e ö"' LJ ' 

u y à � yKô"yKKF&çy& óH& œy" ByöàöHç ï � öày&7 ï H" œy" F& ày»y "F"yK 
çy.öyçyKày � &àyöï yö< ~y"öyê"' à � � ö ày q Fà.è "H"y& &Hçyô"öyyêà F& œy" 
zHàyö óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz óyöó� yö~yKyFà' 

e ö"' LT' 

[ ' · yö ! F"ó� yöF&ç óH& Hö"FzyK LJ ô"yK" ày. : HHà ë y" F&HUœ"&yë F&ç óH& 
ày ~Fî»� &àyöy Hô<yU"y& óH& œy" óyöó� yö7 � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy 
y& &H öHHà<kyçF&ç óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é y& óH& ày 
ByöçHàyöF&ç' "� " HH& œy" yF&ày óH& ày "ï yyày y"H<<y ë y" yy&<HöFç ­ 
œyFà y& óyöó� Kçy&ô ë y" çyzï HKFêF+ yöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 
vast : 

a) çyë yy&ôUœH<<yKFîzy öyçyKô ó� � ö F&"yö&H"F� &HHK óyöó� yö óH& of &HHö 
œy" çö� &àçy~Fyà óH& yè & q Fà.è "HH" � ê over œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& 
� ê ë yyö q Fà.è "H"y&7 

b} ày ó� � öï HHöày& ï HHö� &àyö óyöó� yö� &àyö&yë yöô ï � öày& "� yçy­ 
KH"y& "� " &H"F� &HHK óyöó� yö in yy& q Fà.è "HH" ï HHöF& »Fh &Fy" ï � � &HUœ"Fç 
»Fî&7 
c) HKKy � óyöFçy àFy&ô"Fçy ~y<HKF&çy&' 

P' u y � &àyö a) y& b) óH& œy" ó� � öçHH&ày KFà ~yà � yKày ~y<HKF&çy& 
ï � öày& F& ày K� � < van ày � óyöçH&çô<yöF� ày óHô"çyô"yKà' 

R' l& Hêï FîzF&ç óH& ày F& KFà l � ë ôUœöyóy& <ö� Uyà! öy7 ï � öày& à � � ö 
ày : HHà ë y" yy&<HöF?œyFà óH& ô"yë ë y& ày ~y<HKF&çy& óHô"çyô"yKà 
~y"öyêêy&ày ày ~yçF&ôyKy& óH& œy" óyöó� yö~yô"yK ï HHöóH& ày "� y<HôôF&ç 
»� ï yK ày Kyóy&ôô"H&àHHöà y& ày ï yözçyKyçy&œyFà F& ~y<HHKày ô"öyzy& 
HKô œy" çy~ö! Fz óH& œy" óyöó� yöH<<HöHH" yö&ô"Fç »� ! z! &&y& HH&"Hô"y&7 
ë y" F&HUœ"&yë F&ç óH& ày &� � à»HHz óH& yy& HH&<HôôF&ç HH& ày yU� ­ 
&� ë FôUœy � &"ï FzzyKF&ç ï yKzy ó� � ö"óK� yF" ! F" ày F&ô"yKKF&ç BlllV ] y 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' 
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e ö"' 76. 

k! ô?!E« KEé "H~KFôôyë y&" àyô àFô<� ôF"F� &ô óFôé yô n KEHö"FUKyr LT <HöH­ 
çöH<œy K7 et ôH! ê HUU� öà ! &H&Fë y à! c � &ôyFK7 H! U! & àyô x"H"ô ë yë ~öyô 
&y <y! " öy&àöy ë � F&ô êHó� öH~Kyô' àH&ô Ky! ö yêêy" àFöyU" g K" l&àFöyU" n 
KEé çHöà àyô "öH&ô<� ö"y! öô àyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô <Hö öH<<� ö" H! ù 
"öH&ô<� ö"y! öô &H"F� &H! ù7 Kyô àFô<� ôF"F� &ô àFóyöôyô öê çFôôë EK" KH ë H"Fè öy 
ù KEy&"öé y y! óF?! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"' 

e KE"' LL' 

è � &" U� ë <H"F~Kyô HóyU lU <öé ôy&" · öHF"é qyô HFàyô ?! F öé <� &ày&" H! ù 
~yô� F&ô ày KH U� � öàF&H"F� & àyô "öH&ô<� ö"ô � ! ?! F U� ööyô<� &ày&" H! öyë ­ 
~� ! öôyë y&" ày Uyö"HF&yô ôyöóF"! àyô l&œé öy&"yô à KH &� "F� & ày ôyöóFUy 
<! ~KFU' 

e ö"' Lp' 

· � ! "y ë yô! öy àH&ô z à � ë HF&y àyô <öFù y" U� &àF"F� &ô à] "öH&ô<� ö"7 
<öFôy àH&ô Ky UHàöy à! <öé ôy&" · öHF"é 7 à � F" "y&Fö U� ë <"y ày qH ôF"! H"F� & 
é U� &� ë F?! y àyô "öH&ô<� ö"y! öô7 

e ö"' Lo' 

[ ' u � Fóy&" ê "öy ô! <<öFë é yô7 H! <K! ô "Höà HóH&" KH êF& ày KH7 ày! ùFè ë y 
é "H<y7 àH&ô Ky "öHKFy à KEF&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é 7 Kyô àFôUöFë F&H"F� &ô 
?! F U� &ôFô"y&" y& KEH<<KFUH"F� & <Hö ! & "öH&ô<� ö"y! ö <� ! ö Kyô ë ê ë yô ë Hö· 
UœH&àFôyô ô! ö Kyô mêmes öyKH"F� &ô ày "öHêFU' de <öFù y" U� &àF"F� &ô ày 

· "öH&ô<� ö"ô àFêêé öy&"ô y& öHFô� & à! <H«ô àE� öFçF&y ë [ ày àUô!&H""� & àyô 
<ö� à! F"ô "öH&ô<� ö"é ô' 

P' qy <HöHçöH<œy [ &EyùUK! " <Hô ?! y 7ö H! "yô ë yô! öyô <!Fôôy&" ë "öy 
Hà � <"é yô <Hö lU c � &ôyFK y& H<<KFUH"F� & ày KEHö"FUKy LT <öH?öH<œy [' 

R' q y c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 é "H~KF"7 àH&ô ! & à é KHF 
ày ày! ù H&ô à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& viqueur à! <öé ôy&" · öHF"ê' ô! ö 
<ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� &� ­ 
ë F?! y y" ô� UFHK' ! ö&r öé çKyë y&"H"F� & Hôô! öH&" KH ë Fôy y& � y! óöy àyô 
àFô<� ôF"F� &ô à! <HöHçöH<œy K' 

lK <y! " &� "Hë ë y&" <öy&àöy Kyô àFô<� ôF"F� &ô &é UyôôHFöyô <� ! ö <yöë y""öy 
H! ù F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é ày óyFKKyö H[ [ öyô<yU" ày KH règle 
é &� &Ué y. H! <HöHçöH<œy l y" <� ! ö en Hôô! öyö öy&"Fyö ~é &è êKUy. H! ù usa­ 
çyöô' 

J ' qH c � ë ë FôôF� &' ày ôH <ö� <öy F&F"FH"Fóy � ! à KH àyë H&ày àE[ [ [ [ x "H" 
ë yë ~öy' yùHë F&y Kyô UHô ày àFôUöFë F&H"F� &ô óFôé ô H! <HöHçöH<œy 1 y"' 
H<öê ô U� &ô! K"H"F� & ày "� ! " x "H" ë yë ~öy K&"é öyôôè 7 <öy&à7 dans Ky UHàöy 
ày KH öé ?Kyë y&"H"K� & Hööê "é y U� &ê� öë é ë y&" H! ù àFô<� ôF"F� &ô à! <HöH­ 
çöH<œy R7 Kyô àé UFôF� &ô &é UyôôHFöyô' 

e ö"' 80. 

[ ' q EH<<KFUH"F� & imposée <Hö ! & x "H" ë yë ~öy7 aux transports, yùé U! "é ô 
à KF&"é öKU! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é ' ày <öFùr y" U� &àF"F� &ô U� ë <� ö"H&" "� ! " 
é Ké ë y&" ày ô� ! "Fy& � ! ày <ö� "yU"F� & àH&ô KEF&"é öê " àE! &y � ! dl' plusieurs 
y&"öy<öFôyô � ! industrtes <Hö"FU! KFè öyô7 yô" F&"yöàF"y à <Hö"Fö à! àé ~! " 
ày KH ày! ùFè ë y é "H<y7 ôH! ê ôF àFy yô" H! "� öFôé y. <Hö KH c � ö&ë KôôK� &' 

P' qH c � ë ë FôôF� &' ày ôH <ö� <öy F&"FH"Fóy � ! à KH àyë H&ày àE! & x "H" 
ë yë ~öy7 yùHë F&y Kyô <öFù y" U� &àF"F� &ô óFôyô H"" <HöHçöH<œy 1 y& "y&H&" 
U� ë <"y &� "Hë ë y&"' àE! &y. <Hö" àyô Uù"?y&Qô àE! &y <� KF"F?! y é U� &� ë F?! y 
öé çF� &HKy H<<ö� <öFé y' àyô ~yô� F&ô àyô öé çF� &ô ô� ! ô.àé óyK� <<é yô7 HF&ôF 
que àyô <ö� ~Kè ë yô àyô öé çF� &ô çöHóyë y&" affectées <Hö Kyô UœU� &ô"H&­ 
Uyô <� KF"F?! yô7 y" à' H! "öy <Hö" àyô yêêy"ô ày Uyô <ö Fù y" U� &àF"F� &ô ô! ö 
KH U� &U! ööy&Uy y&"öy Kyô ë � àyô ày "öH&ô<� ö"' 

e <öè ô U� &ô! K"H"F� & ày "� ! " x "H" ë yë ~öy F&"é öyôôé 7 yKKy. <öy&à Kyô 
à é UFôF� &ô &é UyôôHFöyô' 

R' q EF&"yöàFU"F� & óFôé y au <öH?öH<œy l &y êöH<<y <Hô Kyô "HöFêô ày 
U� &U! ööy&Uy' 

e ö"' p[ ' 

qyô "Hùyô � ! öyàyóH&Uyô ?! F7 F&à é <y&àHë ë y&" àyô <öFù ày "'öH&ô<� ö"' · 
ô� &" <yöç ! yô <Hö ! & "öH&ô<� ö"y! ö au passaqc àyô êö� &"Fè öyô7 ne à � Fóy&" 
<Hô àé <Hôôyö ! & &FóyH! öHFô� &&H~Ky7 U� ë <"y "y&! àyô êöHFô öé yKô yêêyU­ 
"Fóyë y&" y&"öHF&é ô <Hö Uy <HôôHçy' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ôEyêê� öUy&" ày. öé à! Föy <ö� çöyôôFóyë y&" Uyô êöHFô' 
q H c � ë ë FôôF� & <y! " Hàöyôôyö H! ù x "H"ô ë yë ~öyô àyô öyU� ë ë H&àH­ 

"F� &ô y& ó! y ày KEH<<KFUH"F� & à! <öé ôy&" Hö"FUKy' 

e ö"' pP' 

q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" "F"öy &y ê� &" <Hô � ~ô"HUKy H! ù ë yô! öyô 
<öFôyô àH&ô KH : é <! ~KF?! y êé à é öHKy àEe KKyë H?&y7 <� ! ö H! "H&" ?! EyKKyô 

e [ ."' LD' 

E· � "àH" ày K& Hö"FzyK LT7 KFà '[7 ~yà � yKày ~y<HKF&çy& »Fî& óHô"çyô"yKà 
y& ~yœ� ! ày&ô ç � yàzy! öF&ç óH& ày : HHà7 ë y" yy&<Hö"?œy"à óH& ô"yö&­ 
ë ë óyöKyy&à7 ù! Hç çyy& y&zyKy qFà.è"HH" ày � &àyöôUœyFày.&y ~y<HKF&çy& 
àFy. ter »Hzy çyKày& ~Fî ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç7 »� àH&Fç 
óyöH&àyöy& àH" »Fî àHHöà � � ö F& œ! & öyUœ"ô"öyyzôy � ê »KîàyKK&?ôy ! F"­ 
ï yözF&ç ë F&àyö ç! &ô"Fç ï � öày& ó� � ö ày óyöó� yö� &àyö&yë yöô àyö 
� óyöFçy qFà.è "H"y& àH& ó� � ö ày &H""� &HKU óyöó� yö� &àyö&yë yöô7 

e ö"' LL' 

; y" àF" ByöàöHç »Fî& óyöU&K?~HHö ày ô"y! &ë HH"öyçyKy& àFy ~yH&"­ 
ï � � öày& H&& ày ~yœ� yê"y& óH& ày U� ö öàF&H"Fy óH& œy" óyöó� yö � ê àFy 
� óyöyy&z� ë y& &Fy" ày óyöç � yàF&ç óH& ~y<HHKày ë y" œy" ~yçöF< « � <y&­ 
~&öy àFy&ô" » óyö~� &ày&7 óyö<KFUœ"y àFy&ô"óyööFUœ"F&çy&' 

Art. Lp' 

x Kzy F& œy" zHàyö óH& àF" ByöàöH? çy&� ë y& ë HH"öyçyK � < œy" çy~Fyà 
àyö óöHUœ"<öFî»y& y& óyöó� yöó� � öï HHöày& ë � y" öyzy&F&ç œ� ! ày& ë y" 
ày yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à ó7[ [ [ ày óyöó� yö� &àyö&yë yöô' 

e ö"' Lo' 

' [ ' Ké "yöKFFz ó� � ö œy" yF&ày óH& ày "ï yyày y"H<<y àFy&y& F& œy" óyö. 
zyyö ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< ày àFôUöFë F&H"Fyô "y »Fî& � <çyœyóy& ï yKzy 
àHHöF&' · ~yô"HH&' àH" yy& óyöó� yö� &àyö&yë yö ó� � ö çyKFîzy óyö~F&àF&çy& 
óyöôUœFKKy&ày óöHUœ"<öFî»y& y& óyöó� yöó� � öï HHöày& ó� � ö çyKFîzy ç � y­ 
deren "� y<Hô" &HHö çyKH&ç óH& œy" KH&à óH& œyöz � ë ô" � ê ~yô"yë ë F&ç 
óH& ày óyöó� yöày ï Höy&' 

P' q Fà l ôK! F" &Fy" ! F" àH" zöHUœ"y&ô Hö"FzyK LT' KFà l' H&àyöy ë HH"­ 
öyçyKy& à � � ö de : HHà z! &&y& ï � öày& çy&� ë y&' 

R3 u y : HHà ô"yK" ~F&&y& "ï yy îHHö &H ày F&ï yözF&?"öUàF&? óH& àF" 
ByöàöHç ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK 
óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<Ky?K&? óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK 
c � ë F"é 7 ~y<HKK&?y& óHô" "y& yF&ày àK1 ! F"ó� yöF&ç óH& KFà l "y ï HHö­ 
~� öçy&' 

u y : HHà zH& ë y" &Hë y ày. ~y.<HKF&çy& óHô"ô"yKKy& ï yKzy &� � à»Hzy­ 
KFîz »Fî& � ë ày F&ô"yKKF&çy& óH&. ày ) yë yy&ôUœH< F& ô"HH" "y ô"yKKy& "y 
ï Hzy& ó� � ö ày &HKyóF&ç óH& œy" F& KFà l óyöë yKày ó� � öôUœöFê" y& "y& 
yF&ày "y verzekeren àH" ày çy~ö! Fzyöô œFyöóH& ó� KKyàFç ó� � öày.yK "öyz ­ 
zy&' 

4. u y Commissie � &àyö»� yz" yFçy&yö ~yï yçF&ç � ê � < óyö»� yz ó7[ a[ 
yy& q Fà.è "HH" ày F& KFà l ~yà � yKày çyóHKKy& óH& àFôUöFë F&H"Fy y& &yyë "' 
&H öHHà<KyçF&ç óH& yKzy ~y"ö� zzy& q Fà.è "HH"7 F& œy" zHàyö van ày 
� óyöyy&z � ë ô"Fç KFà 3 çy"ö� êêy& öyçyKF&ç' ày &� � à»HzyKFîzy ~yôUœFz ­ 
zF&çy&' 

e ö"' pA' 

[ ' ; y" F&ç à &ç óH& ày "ï yyày y"H<<y Fô œy" HH& yy& q Fà.è "HH"' ~y­ 
œ� ! ày&ô ë HU&"FçF&ç óH& ày c � ë ë FôôFy7 óyö~� ày& ó� � ö œy" óyöó� yö 
~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< ày "� y<HôôF&ç óH& <öFî»y& y& ó� � öï HHöày& 
� < "y Kyççy& ï yKzy7 y&Fç yKyë y&" óH& ô"y! & � ê ~yôUœyöë F&ç F& œy" 
~yKH&ç óH& yy& � ê ë yyö � &àyö&yë F&çy& � ê ~y<HHKày. F&à! ô"öFyë & lnhou­ 
ày& ' 

P' u y c � ö&ë Fôô"y � &àyöï yö<" yFçy&y7 ~yï yçF&ç � ê � < óyö»� yz óH& 
yy& q Fà.è "HH" ày F& KFà l ~yà � yKày. <öFî»y& y& ó� � öï HHöày& HH& yy& 
� &àyö»� yz y& œ� ! à" àHHö~Fî ë y" &Hë y öyzy&F&ç' y&yö»Fîàô ë y" ày óy­ 
rcrsten óH& yy& <Hôôy&à öyçF� &HHK yU� &� ë FôUœ ~yKyFà7 ë y" ày ~yœ� yê"y& 
óH& ë F&àyö � &"ï FzzyKày çy~Fyày& HKôë yày ë y" ày óöHHçô"! zzy& ï àzy 
»FUœ F& à� � ö <� KF"Fyzy � ë ô"H&àFçœyày& yö&ô"Fç ~y&HàyyKày ô"öyzy& 
ó� � öà � y&7 y& H&àyö»Fîàô ë y" ày çyó� Kçy& óH& àFy <öFî»y& y& ó� � ö­ 
ï HHöày& ó� � ö ày ë yàyàF&çF&ç "! ôôy& ày "Hzzy& óH& óyöó� yö' 

2 H öHHà<KyçF&ç óH& yKzy ~y"ö� zzy& q Fà.è "HH" &yyë " »î î ày &� � à ­ 
»HzyKFîzy ~yôUœKzz"&?y&' 

3. é y" F& KFà I ~yà � yKày óyö~� à çyKà" &Fy" ó� � ö ë yàyàF&çF&çô"HöFyóy&' 

e ö"' p[ ' 

u y œyêêF&çy& of H&àyöy öyUœ"y& ï yKzy &HHô" ày vervoerprus à � � ö 
yy& óyöó� yö� &ày.ö&yö&yö F& óyö~H&à ë y" œy" � óyöôUœöFîày& àyö çöy&ô 
F& öyzy&F&ç ï � öày& çy~ö&Uœ" ë � çy& yy& öyày.KFîz <yFK &Fy" "y ~� óy& 
çHH&' çyKy" � < ày ï yözyœîzy z � ô"y& ï yKzy à � � ö àFy çöy&ô� óyöôUœöFî­ 
àF&ç êyF"yKFîz »Fî& óyö� � ö»HHz"' 

' u y q Fà.è "H"y& ô"öyóy& &HHö yy& çy.KUFàyKFîzy óyöKHçF&ç óH& àFy z � ô"y&' 
u y c � ë ë FôôFy zH& ày q Fà.è "H"y& HH&~yóyKF&?y& à � y& ó� � ö ày "� y­ 

<HôôF&ç óH& àF" Hö"FzyK' 

e ö"' pP' 

u y ~y<HKF&çy& óH& ày»y "F"yK ô"HH& &Fy" F& ày ï yç HH& ë HH"öyçyKy&7 
F& ày. s � &àôöy<! ~KFyz u ! F"ôKH&à çy&� ë y&7 ó� � ö »� óyö ày.»y &� � à»HzyKFîz 



k JRh 727 I[oTDCKoTLO 2 ' K 

ô� Fy&" &é UyôôHFöyô <� ! ö U� ë <y&ôyö Kyô àé ôHóH&"Hçyô é U� &� ë "?! Uô UH! ôé ô7 
<Hö KH àFóFôF� & ày KEe KKyë H?! y7 à KEé U� &� ë Fy ày Uyö"HF&yô öé çF� &ô ày KH 
: é <! ~KF?! y ê'Cà é öHKU HêêyU"é yô <Hö Uy""y àFóFôF� &' 

e ö"' 83. 

­ & U� ë F"é ày UHöHU"è öy U� &ô! K"H"Fê7 U� ë <� ôé àEyù<yö"ô à é ôFç&é ô par 
Kyô ç � ! óyö&yë y&"ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô' yô" F&ô"F"! é H! <öè ô ày KH c � ë ­ 
ë FôôF� &' c yKKy.UK lU U� &ô! K"y UœH?! y ê� Fô ?! EyKKy lU C! çy ! "FKy y& ë H"Fè öy 
ày "öH&ô<� ö"ô' ôH&ô <öé î! àFUy àyô H""öF~! "F� &ô ày KH ôyU"F� & àyô "öH&ô­ 
<� ö"ô à! c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK' 

e ö"' pJ ' 

K' q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" "F"öy ôEH<<KF?! y&" H! ù "öH&ô<� ö"ô <H"· 
Uœyë F& ày êyö7 <Hö ö� ! "y y" <Hö ó� Fy &HóFçH~Ky' 

P' q y c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é 7 <� ! ööH à é UFàyö· ôF7 àH&ô ?! yKKy 
ë yô! öy7 y" <Hö ?! yKKy <ö� Ué à! öy7 àyô àFô<� ôF"F� &ô H<<ö� <öFé yô <� ! öö� &" 
ê "öy <öFôyô <� ! ö KH &HóFçH"F� & ë HöF"Fë y y" Hé ö"U&&y' 

· : g lè lx; x , e : 1ölx ' 

LA POLITIQUE DE LA COMMUNAUTÉ. 

· l· : x I. 

q x è ; ) qx è c g ; ; ­ 2 x è ' 

Chapitre 1. 

qyô öè çKyô ày U� &U!ööy&Uy' 

Section première. 

Les ri:gles applicables aux entreprises. 

e ö"' pT' 

1. è � &" F&U� ë <H"F~Kyô HóyU lU ë HöUœé U� ë ë ! & y" F&"yöàF"ô "� ! ô HU­ 
U� öàô y&"öy y&"öy<öFôyô7 "� ! "yô à é UFôF� &ô àEHôô� UFH"F� & àEy&"öy<öFôyô' y" 
"� ! "yô <öH"F?! yô U� &Uyö"é yô7 ?! F ô� &" ô! ôUy<"F~Kyô àEHêêyU"yö Ky U� ë ­ 
ë yöUy y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô yK ?! F � &" <� ! ö � ~îy" � ! <� ! ö yêêy" 
àEyë <ê Uœyö7 ày öyô"öyF&àöy � ! ày êH! ôôyö lU îy! ày KH U� &U! ööy&Uy à 
Kï &"é öFy! ö à! ë HöUœé U� ë ë ! &' y" &� "Hë ë y&" Uy! ù ?! F U� &ôFô"y&" à : 

a) êFùyö ày êHç � & àFöyU"y � ! F&àFöyU"y Kyô <öFù àEHUœH" � ! ày óy&"y 
� ! àEH! "öyô U� &àF"F� &ô ày "öH&ôHU"F� &' 

b) KFë F"yö � ! U� &"öô Kyö KH <ö� à! U"F� &7 Kyô à é ~� ! Uœé ô7 lU à é óyK� <<y­ 
ë y&" "yUœ&F� ! y � ! Kyô F&óyô"Fôôyë y&"ô' 
c) öé <Hö"Fö Kyô ë HöUœé ô � ! Kyô ô� ! öUyô àEH<<ö� óFôF� &&yë y&"' 
d) H<<KF?! yö7 à KEé çHöà ày <Hö"y&HFöyô U� ë ë yöUFH! ù7 àyô U� &àF"F� &ô 

F&é çHKyô à àyô <öyô"H"F� &ô é ?! FóHKy&"yô y& Ky! ö F&êKFçyH&" ày Uy ê� F" ! & 
à é ôHóH&"Hçy àH&ô KH U� &U! ööy&Uy7 

e) ô! ~� öà � &&yö KH conclusion ày U� &"öH"ô à KEHUUy<"H"F� &7 <Hö Cyô 
<Hö"y&HFöyô' ày <öyô"H"F� &ô ô! <<Ké ë y&"HFöyô ?! F7 <Hö Ky! ö &H"! öy � ! 
ôyK� & Kyô ! ôHçyô U� ë ë yöUFH! ù7 &E� &" <Hô ày KFy& HóyU KE� ~îy" ày Uyô 
U� &"öH"ô' 

P' q yô HUU� öàô ou à é UFôF� &ô F&"yöàF"ô y& óyö"! à! <öé ôy&" Hö"FUKy ô� &" 
&! Kô ày <KyF& àö� F"' 

3. · � ! "yê� Fô' Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! <HöHçöH<œy I <y! óy&" ê "öy à é UKHöé yô 
F&H<<KFUH~Kyô r 

à "� ! " HUU� öà � ! UH"é ? � öFy àEHUU� öàô y&"öy y&"öy<öFôyô' 

à "� ! "y à é UFôF� & � & U77"é ç � öFU ày àé UFôF� &ô àEHôô� UFH"F� & àEy&"öy­ 
<öFôyô y" 

] à toute <öH"F?! y U� &Uyö"é y � ! UH"é ç � öFy ày <öH"F?! yô U� &Uyö"é yô 
?! F U� &"öF~! y&" à Hë é KF� öyö KH <ö� à! U"F� & ou lH àFô"öF~! "F� & àyô <ö� ­ 
à! F"ô � ! à <ö� ë � ! ó� Fö Ky <ö� ?öè ô "yUœ&F?! y � ! é U� &� ë F?! y7 "� ! " y& 
öé ôyöóH&" H! ù ! "FKFôH"y! öô ! &y <Hö"Fy "?! F"Hœz à! <ö� êF" ?! F y& öé ô! K"y7 
et sans 

a) Fë <� ôyö H! ù y&"öy<öFôyô F&"é öyôôé yô àyô öyô"öFU"F� &ô ?! F &y ô� &" 
<Hô F&àFô<y&ôH~Kyô <� ! ö H""yF&àöy Uyô � ~îyU"Fêô7 

b) à � &&yö à Uyô y&"öy<öFôyô KH <� ôôF~FKF"é 7 <� ! ö ! &y <Hö"Fy ô! ~ô"H&­ 
"FyKKy àyô <ö� à! F"ô y& UH! ôy7 àEé KFë F&yö KH U� &U! ööy&Uy' 

»Fî& � ë ày yU� &� ë FôUœy &HàyKy& à� � ö ày àyKF&ç óH& u ! F"ôKH&à ~yö� z ­ 
zy&à aan ày yU� &� ë Fy óH& àFy ô"öyzy& F& ày s � &àôöy<! ~KFyz ï yKzy 
à � � ö ày»y àyKF&ç »Fî& çy"ö� êêy&' "y U� ë <y&ôyöy&' 

Art. pR' 

x y& U� ë F"é óH& öHHà?yóy&àU HHöà' ~Uô"! H&ày ! F" à � � ö ày öyçyöF&çy& 
àyö q Fà.è "H"y& aanqewezen àyôz! &àFçy&7 ï � öà" HH& ày c � ë ë FôôFy "� y­ 
çyó� yçà ' u y»y öHHà<Kyyç" œy" U� ë &ë � óyö óyöó� yöHH&çyKyçy&œyày&7 »� 
àFzï FîKô »Fî »! Kzô &� àFç HUœ"7 � &óyöë F&àyöà ày ~yó� yçàœyày& óH& ày 
HêàyKF&ç óyöó� yö óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é ' 

e ö"' pJ ' 

[ ' u y ~y<HKF&?y& BléV ày»y "F"yK »Fî& óH& "� y<HôôF&ç � < œy" óyöó� yö 
<yö ô<� � ö7 � óyö ày ï yç y& � óyö ày ~F&&y&ï H"yöy&' 

P' u y : HHà zH& ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ~yôK! F"y& � ê' F& œ� U­ 
óyööy y& ó� Kçy&ô ï yKzy <ö� Uyà! öy7 <Hôôy&ày ~U<HK"&?U& ó� � ö ày »yy­ 
óHHö" y& ày K! Uœ"óHHö" »! KKy& z! &&y& ï � öày& çy&� ë y&' 

DERDE DEEL. 

HET BELEID VAN DE GEMEENSCHAP. 

TITEL 1. 

) x; xx2 èc é e , , xqlCmx : x) xqè' 

Hoofdstuk l. 

: yçyKô ~y"öyêêy&ày ày ë yàyàF&çF&ç' 

Eerste afdeling. 

: yçyKô ó� � ö àyr � &àyö&yë F&çy&7 

e ö"' pT' 

[ ' g &óyöy&Fç~HHö met ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ('1& óyö~� ày& »Fî& 
HKKy � óyöyy&z � ë ô"y& "! ôôy& � &àyö&yë F&çy&' HKKy ~yôK! F"y& óH& � &àyö­ 
&yë yöôóyöy&FçF&çy& y& HKKy � &àyöKF&ç Hêçyô"yë ày êyF"yKFîzy çyàöHçF&çy& 
ï yKzy ày œH&àyK "! ôôy& ày qFà.è "H"y& � &ç! &ô"Fç z! &&y& ~yï &óK� yày& y& 
yö"� y ô"öyzzy& � ê "y& çyó� Kçy œy~~y& àH" ày ë yàyàF&çF&ç ~F&&y& de 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ï � öà" óyöœF&àyöà' ~y<yöz" � ê óyöóHKô" y& 
ë y" &Hë y àFy ï yKzy ~yô"HH& F& r 

n) œy" öyUœ"ô"öyyzô � ê »FîàyKF&çô ~y<HKy& óH& ày HH&. � ê óyöz � � <­ 
<öFî»y& óH&Hê H&àyöy U� &"öHU"! yKy ó� � öï HHöày&7 

b) œy" ~y<yözy& � ê U� &"ö� Kyöy& óH& à"r <ö� à! z"Ky7 ày Hê»y"7 ày "yUœ­ 
&FôUœy � &"ï FzzyKF&ç � ê ày F&óyô"yöF&çy&7 

c) œy" óyöàyKy& óH& ày ë Höz"y& � ê óH& ày ó� � ö»Fy&F&çô~ö� &&y&7 
d) œy" "y& � <»FUœ"y van œH&àyKô<Hö"&yöô "� y<Hôôy& óH& � &çyKFîzy 

ó� � öï HHöày& ~Fî çyKFîzï HHöàFçy <öyô"H"Fyô7 œ! & àHHöë yày &HàyyK ~yö� z ­ 
zy&y&à ~Fî ày ë yàyàF&çF&ç7 

e) œy" HêœH&zyKFîz ô"yKKy& óH& œy" ôK! F"y& óH& � óyöyy&z � ë ô"y& óH& 
ày HH&óHHöàF&ç à� � ö ày œH&àyKô<Hö"&yöô óH& ~Fîz � ë y&ày prestaties 
ï yKzy &HHö œ! & HHöà � ê ó� Kçy&ô œy" œH&àyKôçy~ö! Fz çyy& óyö~H&à œ� ! ­ 
ày& ë y" œy" � &àyöï yö< óH& ày»y � óyöyy&z � ë ô"y&' 

P' u y zöHUœ"y&ô àF" Hö"FzyK óyö~� ày& � óyöyy&z � ë ô"y& � ê ~yôK! F"y& »Fî& 
óH& öyUœ"ôï yçy &Fy"Fç' 

3. u y ~y<HKF&çy& óH& KFà I óH& àF" Hö"FzyK z! &&y& yUœ"yö ~! F"y& "� y. ' 
<HôôF&ç ï � öày& óyözKHHöà 

. · ó� � ö yKzy � óyöyy&z � ë ô" � ê çö� y< óH& � óyöyy&z � ë ô"y& "! ôôy& 
� &àyö&yë F&çy&7 
. ó� � ö yKz ~yôK! F" � ê çö� y< óH& ~yôK! F"y& óH& � &àyö&yë yöôóyöy&F­ 

çF&çy& en 
. ó� � ö yKzy � &àyàF&ç Hêçyô"yë ày êyF"yKFîzy çyàöHçF&ç � ê çö� y< óH& 

çyàöHçF&çy& àFy ~FîàöHçy& K� " óyö~y"yöF&ç óH& ày <ö� à! U"Fy � ê óH& ày 
óyöàyKF&ç àyö <ö� à! z"y& � ê "� " óyö~y"yöF&ç óH& ày "yUœ&FôUœy � ê yU� &� ­ 
ë FôUœy ó� � ö! F"çH&ç' ë F"ô yy& ~FKKFîz HH&àyyK F& ày àHHö! F" ó� � ö"óK� yFy&ày 
ó� � öàyKy& ày çy~ö! Fzyöô "y& ç � yày z � ë "' y& »� &àyö &� Uœ"H&ô HH& ày 
~y"ö� zzy& � &àyö&yë F&çy& 

a) ~y<yözF&çy& � < "y Kyççy& ï yKzy ó� � ö œy" ~yöyFzy& àH& ày»y à � yK­ 
ô"yKKF&çy& &Fy" � &ë Fô~HHö »Fî&7 

ó) ày ë � çyKFîzœyFà "y çyóy&7 ó� � ö yy& ï y»y&KFîz àyyK óH& ày ~y"ö� z ­ 
zy& <ö� à! z"y& de ë yàyàF&çF&ç ! F" "y ôUœHzyKy&' 
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Art. pD' 

x ô" F&U� ë <H"F~Ky HóyU Ic ë HöUœé U� ë ë ! & y" F&"yöàF"' UKH&ô K& ë yô! öy 
� ù Ky U� ë ë yöUy y&"öy x"H"ô membres yô" ô! ôUy<"K~Ky àEy& ê "öy HêêyU"é 7 
Il' KHF" pour ! &y � ! p lusciurs U&"öU<&ôUô àEyù<K� F"yö ày êHç � & H~! ôFóy 
! &y <� ôF"F� & à � ë F&H&"y ô! ö lU ë HöUœé U� ë ë ! & � ! àH&ô ! &y <Hö"Fy 
ô! ~ô"H&"FyKKy ày UyK! F.UF7 

c K'Eô <öH"F?! yô H~! ôFóyô <y! óy&" &� "Hë ë y&" U� &ôFô"yö â : 

a) Fë <� ôyö ày êHç � & àFöyU"y � ! l&àKöUU"U àyô <öFù àEHUœH"ô � ! ày 
óy&"y � ! àEH! "öyô U� &àF"F� &ô ày "ö&! ôHU"F� & &� ! é ?! F"H~Kyô' 

Mr7O KFë F"yö KH <ö� à! U"F� &7 Kyô à é ~� ! Uœé ô � ! lU à é óyK� <<yë y&" "yUœ­ 
&F?! y &! <öé î! àFUy àyô U� &ô� ë ë H"y! öô7 

c) H<<KF?! yö il KEé ?Höà ày <Hö"y&HFöyô U� ë ë yöUFH! ù àyô U� &àF"F� &ô 
F&é ?HKUô il àyô <öyô"H"F� &ô é ?! F óHKy&"yô7 y! Kyë K&êKF?yH&" ày Uy fait 
u11 désavantuqc dans In concurrence, 

cl) ô! ~� öà � &&yö K& U� &UK! ôF� & ày U� &"öH"ô â KEHUUy<"H"F� &7 <Hö Kyô 
<&ö"y&H"öyô7 ày <öyô"H"F� &ô ô! <<Ké ë y&"HFöyô7 ?! F7 <Hö Ky! ö &H"! öy � ! 
ôyK� & Kyô ! ôHçyô U� ë ë yöUFH! ù' &E� &" <Hô ày KFy& HóyU KE� ~îy" ày Uyô 
U� &"öH"ô' 

e ö"' pL' 

K' u H&ô ! & à é KHF ày "ö� Fô H&ô à U� ë <"yö ày öy&"öé y y& óFç! y! ö à! 
<öé ôy&" · öHF"é 7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ô! ö <ö� <� ôF"K� & ày KH 
c � &! &FôôK� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ~Ké y7 Hööê "y "� ! ô öè çKy­ 
ë y&"ô � ! àFöyU"Fóyô ! "FKyô y& ó! y ày KEH<<K"UH"F� & àyô <öF&UF<yô êFç! öH&" 
H! ù Hö"FUKyô pT y" pD' 

è F ày "yKKyô àFô<� ôF"F� &ô &E� &" <Hô é "é Hà � <"é yô àH&ô Ky à é KHF <öé UF"é 7 
yKKyô ô� &" é "H~KFyô <Hö Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé U ô! ö 
<ö� <� ôF"F� & ày K& c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ~Ké y' 

2. q yô àFô<� ôF"F� &ô óFôé yô H! <HöHçöH<œy I � &" <� ! ö ~! " notamment : 

a) àEHôô!öyö lU öyô<yU" àyô F&"yöàFU"F� &ô óFôé yô à KEHö"FUKy pT <HöH­ 
çöH<œy [ ' y" à KEHö"KUKy pD7 <Hö KEF&ô"F"! "F� & àEHë y&àyô y" à1Hô"öyF&"yô7 

b) ày à é "yöë F&yö Kyô ë � àHKF"é ô àEH<<KFUH"F� & ày KEHö"FUKy pT <HöH­ 
çöH<œy R' y& "y&H&" U� ë <"y ày KH &é UyôôF"é 7 àE! &y <Hö" àEHôô! öyö ! &y 
ô! öóyFKKH&Uy yêêFUHUy' y" àEH! "öy <Hö" ày ôFë <KFêFyö àH&ô "� ! "y KH ë yô! öy 
à! <� ôôF~Ky Ic U� &"öô Kyr Hàë F&Fô"öH"Fê' 

q.O àAr7 <öé UFôyö' Ky UHô é Uœé H&"7 àH&ô Kyô àFóyöôyô ~öH&Uœyô é U� &� ë F­ 
?! yô' Ky UœHë < àEH<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô pT y" pD' 

cl) ày à é êF&Fö Ky öô Ky öyô<yU"Fê ày KH c � ë ë FôôF� & y" ày KH c � ! ö ày 
C! ô"FUy àH&ô ö H<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô óFôé yô àH&ô le <öé ôy&" <HöH­ 
?öH<œy' 

yO ày à é êF&Fö Kyô öH<<� ö"ô y&"öy Kyô Ké çFôKH"F� &ô &H"F� &HKyô àE! &y <Hö"7 
y" àH! "öy <Hö" Kyô àFô<� ôF"F� &ô ày KH <öé ôy&"y ôyU"F� & HF&ôF ?! y UyKKyô 
Hà� <"é yô y& H<<KFUH"F� & à! <öé ôy&" Hö"FUKy' 

'Œe ö"' pp' 

C! ô?! EH! ë � ë y&" ày öy&"öé y y& óFç! y! ö àyô àFô<� ôF"F� &ô <ö"ôyô y& 
H<<KFUH"F� & ày KEHö"FUKy pL7 Kyô H! "� öF"é ô àyô x "H"ô ë yë ~öyô ô"H"! y&" ô! ö 
KEHàë FôôF~FKF"é àEy&"y&"yô y" ô! ö KEyù<K� ""H""� & H~! ôFóy àE! &y <� ôF"F� & 
à � ë F&H&"y ô! ö Ky ë HöUœé U� ë ë ! &' y& U� &ê� öë F"é à! àö� F" ày Ky! ö <H«ô 
y" àyô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô pT &� "Hë ë y&" <HöHçöH<œy R7 y" pD' 

e ö"' po' 

1. è H&ô <öé î! àFUy ày KEHö"FUKy 88, "H c � ë ë FôôF� & óyFKKy' à è ô ô� & y&"öé y 
y& ê� &U"F� &ô' il ö H<<KFUH"F� & àyô <öF&UF<yô êFùé ô <Hö Kyô Hö"FUKyô pT y" pD' 
x KKy F&ô"ö! F"' è q qö àyë H&ày àE! & x"H" ë yë ~öy � ! àE� êêFUy' y" y& KFHFô� & 
HóyU Kyô H! "� öF"é ô U� ë <é "y&"yô àyô x "H"ô ë yë ~öyô ?! F lq qF <öê "y&" Ky! ö 
HôôFô"H&Uy' Kyô UHô àEF&êöHU""� & <öé ô! ë é y H! ù <öF&UF<yô <öé UF"é ô' è F yKKy 
U� &ô"H"y ?! EFK « H y! F&êöHU"F� &7 yKKy <ö� <� ôy Kyô ë � «y&ô <ö� <öyô à « 
ë y""öy fin. 

P' è EFK n'est <Hô ë Fô êF& H! ù F&êöHU"F� &ô' [.i c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y KEl&­ 
vöHU"F� & H! ù <öF&UF<yô <Hö ! &y àé UFôF� & ë � "Fóé y' x KKy <y! " <! ~KFyö ôH 
àé UFô"� & y" H! "� öFôyö Kyô x"H"ô ë yë ~öyô à <öy&àöy Kyô ë yô! öyô &é Uyô­ 
ôHFöyô' à � &" yKKy à é êF&F" Kyô U� &àF"F� &ô y" Kyô ë � àHKF"é ô7 <� ! ö öyë é àFyö 
à KH situation. 

e ö"' 90. 

1. q yô x "H"ô ë yë ~öyô' y& UU ?! F U� &Uyö&y Kyô y&"öy<öFôyô <! ~KF?! yô y" 
Kyô y&"öy<öFôyô H! ù?! yKKyô FKô HUU� öày&" àyô àö� F"ô ô<é UFH! ù � ! exclusifs, 
&Eé àFU"y&" &F &y ë HF&"Fy&&y&" H! U! &y ë yô! öy U� &"öHFöy H! ù öè çKyô à! 
<öé ôy&" · öHF"é 7 &� "Hë ë y&" à UyKKyô <öé ó! yô H! ù Hö"FUKyô 7 y" pT à oJ 
F&UK! ô' 

Art. 86. 

g &óyöy&"?~HHö ë y" ày çyë UU&ôUœH<<UKFîzy ë Höz" y& óyö~� ày&7 ó� � ö 
»� óyö ày œH&àyK "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& àHHöà � � ö � &ç! &ô"Fç zH& ï � öày& 
~yï &óK� yà7 Fô œy"7 àH" yy& � ê ë yyö � &àyö&yë F&çy& ë Fô~ö! Fz ë Hzy& óH& 
een ë HUœ"ô<� ôF"Fy � < ày ?Uë yy&ôUœH<<UKü zy ë Höz" � ê � < yy& ï y»y&­ 
KFîz àUU( àHHöóH&' 

Dit ë Fô~ö! Fz zH& ë y" &Hë y ~yô"HH& F& r 

<1) œy" öyUœ"ô"öyyzô � ê »FîàyKF&çô � <Ky??y & óH& � &~FKKFîzy HH&. � ê óyö­ 
z � � <<öFî»y& HK óH& H&àyöy � &~FKKFîzy U� &"öHU"! yKy ó� � öï HHöày&7 

b) œy" ~y<yözy& óH& ày <ö� à! z"Ky7 ày Hê»y" � ê ày "yUœ&FôUœy � ! "ï Kz­ 
zyK"&? "y& &HàyKy óH& ày óyö~ö! Fzyöô7 
c) œy" "� y<Hôôy& "y& � <»FUœ"y óH& œH&àyKô<Hö"&yöô óH& � &çUKFîzy 

ó� � öï HHöày& ~Fî çyKFîzï HHöàFçy <öyô"H"Kyô' œ! & àHHöë yày &HàyyK œyö� z ­ 
zy&U&à ~Fî ày ë yàyàF&çF&ç7 
d) œy" êyF" àH" œy" ôK! F"y& óH& � óyöyy&z � ë ô"y& HêœH&zyKFîz ï � öà" 

çUô"UKà óH& œy" HH&óHHöày& .à � � ö ày œH&àyKô<Hö"&yöô óH& ~Fîz � ë y&ày 
<öyô"H"Fyô' ï yKzy &HHö œ! & HHöà � ê ó� Kçy&ô œy" œH&àyKôçy~ö! Fz çyy& 
óyö~H&à œ� ! ày& ë y" œy" � &àyöï yö< óH& ày»y � óyöyy&z � ë ô"y&' 

e ö"' pL' 

[ ' s F&&y& yy& "yöë Fî& óH& àöFy îHHö7 "y öyzy&y& óH& ày F&ï yözF&ç"öy­ 
àF&ç óH& àF" ByöàöHç7 ô"yK" de : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& � < 
ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy Ey& &H öHHà<KyçF&ç óH& ày ByöçHàyöF&ç HKKy 
óyö� öày&F&çy& � ê öFUœ"KFî&y& óHô"' àFy&ô"Fç ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& ày 
~U?F&ôyKy& &yyöçyKyçà F& à é Hö"FzUKy& pT y& pD' 

l&àFy& àyöçyKFîzy ó� � öôUœöFê"y& &Fy" ~F&&y& ày ~� óy&óyöë yKày "yöë Fî& 
»Fî& ç � yàçyzy! öà ' ï � öày& »Fî à � � ö ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày meer­ 
àyöœyFà óH& ô"yë ë y&7 � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç 
óH& ày ByöçHàyöF&ç' óHô"çyô"yKà' 

P' u y F& KFà l ~yà � yKày ó� � öôUœöFê"y& œy~~y& ë y" &Hë y. "y& à � yK r 

a) &Hz� ë F&ç óH! ày F& Hö"FzyK pT' KFà [ 7 y! F& Hö"FzyK pD ~yà� yKày 
óyö~� àô~y<HKF&çy& "y óyö»yzyöy& à� � ö ày' F&ô"UKKF&ç óH& ?UKà~� U"y& y& 
àï H&çô� ë ë y&t 

b) ày ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç óH& Hö"FzyK 65, é à 3, óHô" "y ô"yKKy& ë y" 
FööHUœ"&yö&K&? óH& ày &� � à»HHz' y&yö»Fîàô yy& à� yK"öyêêy&à "� y»FUœ" "y 
óyö»yzyöy&7 H&àyö»Fîàô ày Hàë F&Fô"öH"Fyóy U� &"ö� Ky »� óyyK ë � çyKFîz "y 
óyöyy&ó� ! àFçy&t 
c) F& ó� � öz � ë y&ày çyóHKKy&7 ày ï yözF&çôôêyyö óH& ày ~y<HKF&çy& óH& 

ày Hö"FzyKy& DT y& pD ó� � ö ày óyöôUœFKKy&ày ~yàöFî êô"Hzzy& &Hàyö óHô" 
"y ô"yKKy&r 
d) ày "HHz óH& ày c � ë ë FôôFy � &àyöôUœyFày&KFîz óH& œy" é � ê óH& 

C! ô"F"Fy ~Fî ày "� y<HôôF&ç óH& ày F& àF" KFà ~yà � yKày ~y<HKF&çy& óHô" 
"y ô"yKKy&t 

e] ày óyöœ� ! àF&ç óHô" "y ô"yKKy& "! ôôy& ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&çy& 
y&yö»Fîàô y& ày ~y<HKF&çy& óH& deze HêàyKF&ç7 HKôë yày ày ! F"ó� yöF&çô­ 
~y<HKF&çy& óH& àF" Hö"FzyK H&àyö»Fîàô' 

e ö"' DD' 

· � " � < œy" "Fîàô"F< óH& F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& ày ó� � öôUœöFê"y&' � < 
çö� &à óH& Hö"FzyK pL ~y<HHKà' ~yôKFôôy& ày H! "� öF"yF"y& óH& ày q Fà.è "H"y& 
� óyö de "� yKHH"~HHöœyFà óH& ë yàyàF&çF&çôöyçyKF&çy& y& � óyö œy" ë Fô­ 
~ö! Fz ë Hzy& óH& yy& machtspositie � < ày çyë yy&ô� rrœHtb<yKFîzU ë Höz"7 
� óyöyy&z� ë ô"Fç œ! & &H"F� &HKy öyUœ" y& ày F& Hö"FzyK pT' ë y" &Hë y KFà R7 
y& in Hö"FzyK pD &yyöçUKyçàU ~y<HKF&çy&' 

Art. po' 

K' g &óyöë F&àyöà œy" F& Hö"FzyK pp ~y<HHKày' ï HHz" ày c � ë ë FôôFy7 
»� àöH »Fî F& ê! &U"Fy Fô çy"öyày&7 ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& ày F& ày Hö""zy­ 
ly& pT y& pD &yyöçyKyçày ~yçF&ôyKy&' g < óyö»� yz óH& yy& q Fà.è "HH" 
� K Hë ~"ôœHKóy' y& F& ôHë y&ï yözF&ç ë y" ày ~yó� yçày H! "� öF"yF"y& óH& 
ày qFà.è "H"y&7 ï yKzy œHHö àHHö~Fî ~yœ! K<»HHë »Fî&7 ô"yK" »Fî yy& � &àyö­ 
»� yz F& &HHö ày çyóHKKy& óH& óyöë � yàyKFîzy F&~öy! z � < ~� óy&çy&� yë ày 
~yçF&ôyKy&' l&àFy& œHHö ~KFîz" àH" F&~öy! z Fô çy<Kyyçà7 ô"yK" »Fî <Hôôy&ày 
ë FààyKy& ó� � ö � ë àHHöHH& yy& yF&à "y ë Hzy&' 

P' f � öà" HH& ày»y F&~öy! zy& çyy& yF&à çyë HHz"7 àH& ô"yK" ày c � ö&t 
ë FôôFy ày F&~öy! z � < ày ~yçF&ôyKy& F& yy& ë y" öyày&y& � ë zKyày ~yôUœFz­ 
zF&ç óHô"' WFî zH& œHHö ~yôUœFzzF&ç ~yzy&àë Hzy& y& ày q Fà.è "HKy& 
ë HUœ"Fçy& ày &� � à»HzyKFîzy "yçy&ë HH"öyçyKy&' ï HHöóH& »Fî ày ó� � ö­ 
ï HHöày& y& ày wijze óH& "� y<HôôF&ç ~y<HHK"' "y "öyêêy& � ë ày "� yô"H&à 
"y óyöœyK<y&' 

Art. oA' 

1. u y q Fà.è "H"y& &yë y& � ê œH&àœHóy& ë y" ~y"öyzzF&ç "� " ày � <y&­ 
~Höy ~yàöü óy& y& ày � &àyö&yë F&çy& ï HHöHH& »Fî ~Fî»� &àyöy � ê ! F"ôK! F­ 
"y&ày öyUœ"y& óyöKy&y&7 çyy& y&zyKy ë HH"öyçyK ï yKzy F& ô"öFîà Fô ë y" ày 
öyçyKô óH& àF" ByöàöHç' ë y" &Hë y àFy ~yà � yKà F& ày Hö"FzyKy& 7 y& pT 
"� " y& ë y" oJ ' 
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P' qyô y&"öy<öFôyô UœHöçé yô ày KH çyô"F� & ày ôyöóFUyô àEF&"é öê " é U� &� ­ 
ë F?! y ç é &é ö'FK � ! <öé ôy&"H&" lU U&öHU"è öU àE! & ë � &� <� Ky êFôUHK ô� &" 
ô� ! ë Fôyô H! ù ö7· çKUô à! <öé ôy&" · ö&""é 7 &� "Hë ë y&" H! ù öè çKyô ày U� &­ 
U! ööU&UU7 àH&ô Kyô KFë F"yô � FK KEH<<KFUH"F� & ày Uyô öè ?KUô &y êHF" <Hô é UœyU 
ù KEHUU� ë <KFôôyë y&" y& àö� F" � ! y& êHF" ày KH ë FôôF� & <Hö"FU! KFè öy ?! F 
Ky! ö H é "é Fë <Hö"Fy' q y à é óyK� <<yë y&" àyô é UœH&?yô &y à� F" <Hô ê "öy 
HêêyU"é àH&ô ! &y ë yô! öy U� &"öHFöy à KEF&"é öê " ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 

3. qH c � ë ë FôôF� & óyFKKy à KEH<<KFUH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" 
! ö"FUKU y" Hàöyôôy7 y7[ "H&" ?! y ày ~yô� F&7 Kyô àFöyU"Fóyô � ! à é UFôF� &ô 
H<<ö� <öFé yô ë Fù x "H"ô ë yë ~öyô' 

Section ày! ùFè ë y' 

qyô <ö! "F?! yô ày à! ë <F&ç' 

e ö"' o[ ' 

(' è F7 H! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 KH c � ë ë FôôF� &7 ô! ö 
àyë H&ày d'un x"H" ë yë ~öy ou ày "� ! " H! "öy F&"é öyôôé ' U� &ô"H"y àyô 
<öH"F?! yô ày à! ë <F&ç yùyöUé yô ü KEl&öé ööy! ö à"7 ë HöUœé U� ë ë ! &7 yKKy 
Hàöyôôy àyô öUU� ë ë H&àH""� &ô à KE&!"è ! ö � ! H! ù H! "y! öô ày Uyô <öH"F­ 
?! yô y& ó! y àE« ë y""öy êF&' 

e KK UHô � ù Kyô <öH"F?! yô' ày à! ë <F&ç U� &"F&! y&"7 KH c � ë ë FôôF� & 
H! "� öFôy KEx"H" ë yë ~öy Ké ôé à <öy&àöy Kyô ë yô! öyô ày <ö� "yU"F� & à � &" 
yKKy à é êF&F" Kyô U� &àF"F� &ô y" ë � àHKF"é ô' 

P' u è ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à"7 <öé ôy&" · öHF"é 7 Kyô <ö� à! F"ô � öF?F&HFöyô 
d'un x "H" ë yë ~öy � ! ?! F ô· « trouvent y& KF~öy <öH"F?! y y" ?! F � &" é "é 
yù<� ö"é ô àH&ô ! & H! "öy x"H" ë yë ~öy ô� &" Hàë Fô à KH öè ! &<� ö"H"F� & 
ô! ö Ky "yöö""� Föy ày UU <öyë Fyö x "H" ôH&ô ?! EFKô <! Fôôy&" ê "öy Hôô! îy""Fô 
à H! U! & àö� F" ày à� ! H&y7 öyô"öFU"F� & ?! H&"F"H"Fóy7 g K" ë yô! öyô UKE yêêy" 
é ?! FóHKy&"' qH c � ë ë FôôF� & é "H~KF" Kyô öé çKyë y&"H"F� &ô H<<ö� <öFé yô <� ! ö 
KEH<<KFUH"F� & à! <öé ôy&" <HöHçöH<œy' 

Sec/ion "ö� FôFè ë y' 

Kyô HFàyô HUU� öà é yô <Hö Kyô É "H"ô' 

e à' oP' 

[ ' èH! ê à é ö� çH"F� &ô <öé ó! yô <Hö lU <öé ôy&" · öHF"é 7 ô� &" F&U� ë <H"F~Kyô 
HóyU Ky ë HöUœé U� ë ë ! &7 àH&ô KH ë yô! öy � ù yKKyô HêêyU"y&" Kyô é UœH&çyô 
y&"öy Kyô x"H"ô( ë yë ~öyô7 Kyô HFàyô HUU� öà é yô <Hö Kyô x"H"ô g K" H! ë � «y& 
ày öyôô� ! öUyô àEx"H" ô� ! ô ?! yK?! y ê� öë y ?! y œ ô� F"7 ?! F êH! ôôy&" � ! 
qui menacent de fausser la concurrence en favorisant certaines entre­ 
<öFôyô g K" Uyö"HK&yô <ö� à! U"F� &ô' 

P' è � &" U� ë <H"F~Kyô HóyU œrr ë HöUœé U� ë ë ! & 

a) Kyô HFàyô H UHöHU"è öy ô� UFHK � U"ö� «é yô H! ù U� &ô� ë ë H"y! öô F&àF­ 
óFà! yKô7 H U� &àF"F� & ?! EyKKyô ô� Fy&" HUU� öà é yô ôH&ô àFôUöFë F&H"F� & KFé y 
à KE� öFçF&y àyô <ö� à! F"ô' 

b) Kyô HFàyô àyô"F&é yô "K öyë é àFyö H! ù à � ë ë Hçyô UH! ôé ô <Hö Kyô UHKH­ 
ë F"é ô &H"! öyKKyô � ! <Hö àEH! "öyô é óé &yë y&"ô yù"öH� öàF&HFöyô7 

c) Kyô HFàyô � U"ö� «é yô à lEé U� &� ë Fy aKy Uyö"HF&yô öé çF� &ô ày lH : é <! ­ 
~KF?! y vé à é öHKy àEe KKyë Hç&y HêêyU"é yô <Hö CH àFóFôF� & ày KEe KKyë Hç&y7 
àH&ô KH ë yô! öy � ù yKKyô ô� &" &é UyôôHFöyô <� ! ö U� ë <y&ôyö Kyô àé ôHóH&­ 
"Hçyô é U� &� ë F?! yô UH! ôé ô <Hö Uy""y àFóFôF� &' 

R' , y! óy&" ê "öy U� &ôFà é öé yô U� ë ë y U� ë <H"F~Kyô HóyU Ky ë HöUœé U� ë ­ 
ë ! & 

a) Kyô HFàyô àyô"F&é yô à êHó� öFôyö ly à é óyK� <<yë y&" é U� &� ë F?! y ày 
öé çF� &ô àH&ô Kyô?! yKKyô Ky &FóyH! ày óFy yô" H&� öë HKyë y&" ~Hô � ! àH&ô 
Kyô?! yKKyô ôé ó"" ! & grave ô� ! ô.yë <K� F7 
b) Kyô HFàyô àyô"F&é yô à <ö� ë � ! ó� Fö KH öé HKFôH"F� & àE! & <ö� îy" imper­ 

"H&" àF&"é öê " y! ö� <é y& U� ë ë ! &7 � ! FK öyë é àFyö à ! &y <yö"! ö~H"F� & çöHóy 
ày KEé U� &� ë Fy àE! & x"H" ë yë ~öy7 

c) Kyô HFàyô àyô"F&é yô à êHUFKF"yö Ky à é óyK� <<yë y&" ày Uyö"HF&yô HU"F­ 
óF"é ô � ! ày Uyö"HF&yô öé çF� &ô é U� &� ë F?! yô7 ?! H&à yKKyô &EHK"è öy&" <Hô 
Kyô U� &àF"F� &ô àyô é UœH&?yô àH&ô ! &y ë yô! öy U� &"öHFöy à KEF&"é öê " U� ë ­ 
ë ! &' · � ! "yê� Fô7 Kyô HFàyô à KH U� &ô"ö! U"F� &.&HóHKy yùFô"H&" à KH àH"y à! 
7 7'7 îH&óFyö K 95ï, <� ! ö H! "H&" ?! EyKKyô &y U� ööyô<� &ày&" ?! EH KEH~ôy&Uy 
UKE ! &y <ö� "yU"F� & à� ! H&Fè öy7 ô� &" <ö� çöyôôFóyë y&" öé à! F"yô àH&ô Kyô 
ë ê ë yô U� &àF"F� &ô ?! y UyKKyô H<<KFUH~Kyô à KEé KFë F&H"F� & àyô àö� F"ô ày 
à � ! H&y' ô� ! ô öé ôyöóy àyô à"ô<� ô- ""� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é óFôH&" KH 
<� KF"F?! y U� ë ë yöUFHKy U� ë ë ! &y óFô. à . óFô àyô <H«ô "Fyöô7 

dj Kyô H! "öyô UH"é ç � öFyô àEHFàyô àé "yöë F&é yô <Hö àé UFôF� & à! c � &ôyFK 
ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' 

P' u y � &àyö&yë F&çy& ~yKHô" ë y" óyöKy&F&ç óH& àFy&ô"y& óH& HKçyë yy& 
yU� &� ë FôUœ ~yKH&ç � ê àFy œy" zHöHz"yö àöH?y! óH& yy& êFôUHHK ë � &� ­ 
<� KFy7 óHKKy& � &àyö ày öyçyKô óH& àF" ByöàH?7 ë y" &Hë y � &àyö ày ë yày­ 
àF&çF&çôöyçyKô7 ó� � ö »� óyö ày "� y<HôôF&ç àHHöóH& ày óyöó! KKF&ç7 F& êyF"y 
� ê F& öyUœ"y7 óH& ày œ! & "� yóyö"ö� ! ï ày ~Fî»� &àyöy "HHz &Fy" óyöœF&àyö"' 
u y � &"ï FzzyKF&ç óH! œy" œH&àyKôóyözyyö ë Hç &Fy" ï � öày& ~yï &óK� yà 
F& yy& ë H"y àFy ô"öFîàFç Fô ë y" œy" ~yKH&ç óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 

R' u y c � ë ë FôôFy ï HHz" ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& àF" Hö"FzyK y& öFUœ"7 
ó� � ö »� óyö &� àFç7 <Hôôy&ày öFUœ"KFî&y& � ê ~yôUœFzzF&çy& "� " ày q FUK­ 
è"H"y&' 

· ï yyày afclcling. 

Dumping. 

e ö"' o[ ' 

[ ' l&àFy& "Fîày&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày ày c � ë ë FôôFy � < óyö»� yz óH! 
yy& qFà.è "HH" � ê óH& y&K?y H&àyö ~yKH&çœy~~y&ày óHô"ô"yK" àH" ~F&&y& 
ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" à! ë <F&ç ï � öà" "� yçy<Hô"7 à � y" »Fî HH&­ 
~yóyKF&çy& HH& œyë � ê œy& àFy »FUœ HH& ày»y <öHz"Fîzy& ôUœ! KàFç ë Hzy& 
� ë àHHöHH& yy& yF&à "y ë Hzy&' 

l&çyóHK à".»y <öHz"Fîzy& ó� � ö"à! öy&7 ë HUœ"Fç" ày c � ë ë FôôFy ày bena­ 
àyyKày q Fà.è "HH" "� " œy" &yë y& óH& ~yôUœyöë y&ày ë HH"öy?UKU&7 ï HHö­ 
óH& »Fî ày ó� � öï HHöày& y& ày ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç ~y<HHK"' 

P' g &ë FààyKKFîz &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" ByöàöHç ï � öày& ày 
<ö� à&z"y& àFy van � � öô<ö� &ç » Fî& ! F" yy& q Fà.è "HH" � ê »FUœ àHHö F& 
œè " óöFîy óyözyyö ~yó� &ày& œy~~y& y& ! F"çyó� yöà »Fî& &HHö yy& H&àyöy 
qFà.è "HH"7 "� " ï yàyöF&ó� yö � < œy" çö� &àçy~Fyà óH& àFy yyöô"y è"HH" 
"� yçyKH"y& »� &àyö àH" àHHö� < y&FçyöKyF l&ó� yööyUœ"7 zï H&"F"H"Fyóy ~y<yö­ 
zF&ç � ê ë HH"öyçyKy& óH& çyKFîzy ï yözF&ç z! &&y& ï � öày& "� yçy<Hô"' u y 
c � ë ë FôôFy çyyê" <Hôôy&ày ó� � öôUœöFê"y& ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& àF" KFà' 

Derde afdeling. 

è öy! &ë HH"ö?yKy& óH& ày è"H"y&' 

e ö"' oP' 

K' s yœ� ! ày&ô ày Hêï FîzF&çy& ï HHöF& àF" ByöôKHç ó� � ö»Fy"7 »Fî& ô"y! &­ 
ë HH"öyçyKy& F& ï yKzy ó� öë � � z óH& ày è"H"y& � ê ë y" ô"HH"ôë FààyKy& 
~yz � ô"Fçà7 àFy ày ë yàyàF&çF&ç à� � ö ~yç! &ô"FçF&ç óH& ~y<HHKày � &àyö­ 
&yë F&çy& � ê ~y<HHKày <ö� à! z"Fyô óyöóHKôy& � ê àöyFçy& "y óyöóHKôy&' 
� &óyöy&Fç~HHö ë y" ày çKEë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"7 ó� � ö »� óyö ày»y ô"ö.! & 
œy" œH&àyKôóyözyyö "! ôôy& ày qFà.è "H"y& � &ç! &ô"Fç ~yï &óK� yà"' 

P' · ; y" ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" »Fî& óyöy&Fç~HHö r 

a) ô"y! &ë HH"öyçyKy& óH& ô� UFHKy HHöà HH& l&àFóFà! yKy óyö~ö! Fzyöô � < 
ó� � öï HHöày àH" 7z»y "� yçy<Hô" ï � öày& »� &àyö � &àyöôUœyFà &HHö ày 
� � öô<ö� &ç óH& ày <ö� à! z"y&7 

b) ô"y! &ë HH"öyçyKy& "� " œyöô"yK óH& ày ôUœHày óyö� � ö»HHz" à� � ö 
&H"! ! ööHë <y& � ê H&àyöy ~! F"y&çyï � &y çy~y! ö"y&Fôôy&7 

UO ô"y! &ë HH"öyçyKy& HH& ày yU� &� ë Fy óH& ~y<HHKày ô"öyzy& óH& ày 
Es � &àôöy<! ~KFyz u ! F"ôKH&à àFy &HàyyK � &àyöóF&ày& óH& ày àyKF&ç óH& 
u ! F"ôKH&à7 ó� � ö »� óyö ày»y ô"y! &ë HH"öyçyKy& &� � à»HzyKFîz »Fî& � ë ày 
à � � ö ày»y àyKF&ç ~yö� zzy&ày yU� &� ë FôUœy &HàyKy& "y U� ë <y&ôyöy&' 

R' e Kô óyöy&Fç~HHö ë y" ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" z! &&y& ï � öày& 
~yôUœ� ! ï àr 

HO ô"y! &ë HH"öyçyKy& "yö ~yó� öàyöF&ç óH& ày yU� &� ë FôUœy � &"ï FzzyKF&ç 
óH& ô"öyzy& ï HHöF& ày Kyóy&ôô"H&àHHöà H~&� öë HHK KHHç Fô � ê ï HHö yy& 
yö&ô"Fç çy~öyz HH& ï yöz?yKy?y&œyFà œyyöô"7 
b) ô"y! &ë HH"öyçyKy& � ë ày óyöï y»y&KFîzF&ç óH& yy& ~yKH&çöFîz <ö� îyU" 

óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîz x ! ö� <yyô ~yKH&ç "y ~yó� öàyöy& � ê yy&· yö&ô"Fçy 
óyöô"� öF&ç F& ày yU� &� ë Fy óH& yy& q Fà.è "HH" � < "y œyêêy&7 
c) ô"y! &ë HH"öyçyKy& � ë ày � &"ï FzzyKF&ç óH& ~y<HHKày ó� öë y& óH& 

yU� &� ë FôUœy ~yàöFîóFçœyFà � ê óH& ~y<HHKày öyçF� &HKy yU� &� ë Fyë & "y 
óyöçyë HzzyKFîzy&7 ë F"ô ày ó� � öï HHöày& ï HHö� &àyö œy" œH&àyKôóyözyyö 
<KHH"ôóF&à" àHHöà� � ö &Fy" »� àH&Fç ï � öày& óyöH&àyöà àH" œy" çyë yyö"­ 
ôUœH<<yKFîz ~yKH&ç ï � öà" çyôUœHHà' x Uœ"yö ï � öày& ày � < [ îH&! HöF [oTL 
~yô"HH&ày ô"y! &ë HH"öyçyKy& ó� � ö ày ôUœyy<ô~� ! ï 7 à � Uœ ôKyUœ"ô F& ày 
ë H"y ï HHöF& ày»y � óyöyy&z � ë y& ë y" œy" � &"~öyzy& óH& à� ! H&y~yôUœyö­ 
ë F&ç7 çyKyFàyKFîz óyöë F&àyöà � óyöyy&z� ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& àFy çyKày& 
ó� � ö œy" HêôUœHêêy& óH& ày à� ! H&yöyUœ"y&7 � &àyö ó� � ö~yœ� ! à óH& ày 
~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç ~y"öyêêy&ày ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy œH&àyKô­ 
<� KF"Fyz "y& HH&»Fy& óH& àyöày KH&ày&7 
d) H&àyöy ô� � ö"y& óH& ô"y! &ë HH"öyçyKy& HH&çyï y»y& bij ~yôK! F" óH& 

ày : HHà7 çy&� ë y& ë y" çyzï H(FêFyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y&' � < 
ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy' 
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e ö"' oR' 

[ ' qH c � ë ë FôôF� & <ö� Uè ày HóyU Kyô x"H"ô ë yë ~öyô à KEyùHë y& <yö­ 
ë HöFy&" àyô öé çFë yô àEHKàyô yùFô"H&" àH&ô Uyô x "H"ô' x KKy <ö� <� ôy à 
Uy! ù.UF Kyô ë yô! öyô ! "FKyô yùFç é yô <! ö Ky à é óyK� <<yë y&" <ö� çöyôôFê � ! 
lU ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

P' è q H<öè ô Hó� Fö ë Fô Kyô F&"é öyôôé ô y& àyë y! öy ày <öé ôy&"yö Ky! öô 
� ~ôyöóH"F� &ô' KH c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y ?! E! &y HFày HUU� öà é y <Hö ! & 
x "H" OlL H! ë � «y& ày öyôô� ! öUyô àEx "H"7 &Eyô" <Hô U� ë <H"F~Ky HóyU lU 
ë HöUœé U� ë ë ! & H! ù "yöë yô ày KEHö"FUKy oP' � ! ?! y Uy""y HFày yô" 
H<<KF?! é y ày êHç � & H~! ôFóy7 àFy à é UFày ?! y KEx "H" F&"é öyôôé à � F" K& 
ô! <<öFë yö � ! z7 ë � àFêFyö àH&ô lU àé KHF ?! EyKKy àé "yöë F&y' 

è F KEx "H" y& UH! ôy &y ôy U� &ê� öë y <Hô à Uy""y à é UFôF� & àH&ô Ky à é KHF 
Fë <Hö"F7 KH c � ë ë FôôF� & � ! "� ! " H! "öy x "H" F&"é öyôôé <y! " ôHFôFö àFöyU"y7 
ë y&" KH c � ! ö ày C! ô"FUy7 <Hö à é ö� çH"F� & H! ù Hö"FUKyô [ Do y" [LA' 

è ! ö àyë H&ày àE! & x "H" ë yë ~öy7 Ky c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KE! &H&F&FK"é 7 
<y! " à é UFàyö ?! E! &y HFày7 F&ô"F"! é y � ! à F&ô"F"! yö <Hö Uy" x "H"7 à � F" 
ê "öy U� &ôFà é öé y U� ë ë y U� ë <H"F~Ky HóyU Ky ë HöUœé U� ë ë ! &7 y& à é ö� ­ 
çH"F� & àyô àFô<� ôF"F� &ô ày KHö"KUKU oP � ! àyô öè çKyë y&"ô <öé ó! ô à lEHö­ 
"KUKy oJ 7 ôF àyô UFöU� &ô"H&Uyô yùUy<"F� &&yKKyô î! ô"FêFy&" ! &y "y.é y à é UFôF� &' 
è F7 à KEé çHöà ày Uy""y HFày7 KH c � ë ë FôôF� & H � ! óyö" KH <ö� Ué à! öy <öé ­ 
ó! y &! <öé ôy&" <HöHçöH<œy7 HKF&é H K' œK àyë H&ày ày KEx"H" F&"é öyôôé 
Hàöyôôé y H! c � &ôyFK H! öH <� ! ö yêêy" ày ô! ô<y&àöy KHàF"y <ö� Ué à! öy 
î! ô?! Eà KH <öFôy ày <� ôF"F� & à! c � &ôyFK' 

· � ! "yê� Fô' ôF Cy c � &ôyFK &EH <Hô <öFô <� ôF"F� & àH&ô ! & àé KHF ày "ö� Fô 
ë � Fô à U� ë <"yö ày KH àyë H&ày' KH c � ë ë FôôF� & ô"H"! y' 

R' qH c � ë ë FôôF� & yô" F&ê� öë é y' y& "yë <ô ! "FKy <� ! ö <öé ôy&"yö ôyô 
� ~ôyöóH"F� &ô7 àyô <ö� îy"ô "y&àH&" à F&ô"F"! yö g "" à ë � àFêFyö àyô HFàyô' 
è F y­ y yô"Fë y ?! E! & <ö� îy" &Eyô" <Hô U� ë <H"F~Ky HóyU Ky ë HöUœé U� ë ­ 
ë ! &7 H! ù "yöë yô de KEHö"FUKy oP7 yKKy � ! óöy ôH&ô à é KHF "H <ö� Ué à! öy 
<öé ó! y H! <HöHçöH<œy <öé Ué ày&"' qEx "H" ë yë ~öy F&"é öyôôé &y <y! " 
ë y""öy à yùê U! "F� & "yô ë yô! öyô <ö� îy"é .yô HóH&" ?! y Uy""y <ö� Ué à! öy &F" 
H~� ! "F à ! &y à é UFôF� & êF&HKy7 

e ö"' oJ ' 

qy c � &ôyFK' ô"H"! H&" à "H ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH 
c � ë ë FôôF� &' <y! " <öy&àöy "� ! ô öè çKyë y&"ô ! "FKyô y& ó! y ày KEH<<KF­ 
UH"F� & àyô Hö""UKyô oP y" oR y" êFùyö &� öHë ë y&" "yô U� &àF"F� &ô àE H<<KF­ 
UH"F� & ày lEHö"FUKy oR <HöHçöH<œy R7 y" "yô UH"é ? � öFyô àEHFàyô ?! F ô� &" 
àFô<y&ôé yô ày Uy""y <ö� Ué à! öy' 

Chapitre 2. 

Dispositions fiscales. 

e ö"' oT' 

e ! U! & x "H" ë yë ~öy &y êöH<<7r àFöyU"yë y&" ou F&àFöyU"yë y&" Kyô 
<ö� à! F"ô àyô H! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô "K1Fë <� ôF"F� &ô F&"é öFy! öyô7 ày ?! yK?! y 
&H"! öy ?! EyKKyô ô� Fy&"' ô! <é öFy! öyô à UyKKyô ?! F êöH<<y&" àFöyU"yë y&" � ! 
F&àFöyU"yë y&" Kyô <ö� à! F"ô &H"F� &H! ù ôFë FKHFöyô' 

x & � ! "öy' H! U! & x "H" ë yë ~öy &y êöH<<y Kyô <ö� à! F"ô àyô H! "öyô 
x"H"ô ë yë ~öyô àKë <� ô""F� &ô F&"é öFy! öyô ày &H"! öy à <ö� "é çyö F&àFöyU­ 
"yë y&" àEH! "öyô <ö� à! U"F� &ô' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô é KFë F&y&" ou U� ööFçy&"' H! <K! ô "Höà H! à é ~! " 
ày lH ày! ùFè ë y é "H<y7 Kyô àFô<� ôF"F� &ô yùFô"H&" à öy&"öé y y& óF?! y! ö 
à! <öé ôy&" · EöHK"é ?! F ô� &" U� ! "öHFöyô H! ù öè çKyô UF.àyôô! ô' 

e ö"' oD' 

q yô <ö� à! F"ô yù<� ö"é ô óyöô Ky "yööF"� Föy àE! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô &y 
<y! óy&" ~é &é êFUFyö àE aucune öFô"� ! ö&y àEFë <� ôF"F� &ô F&"é öFy! öyô ô! <é ­ 
öFy! öy H! ù Fë <� ôF"F� &ô à � &" FKô � &" é "é êöH<<é ô àFöyU"yë y&" � ! F&àFöyU­ 
"yë y&"' 

e ö"' oL' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ?! F <yöç � Fóy&" êH "Hùy ô! ö Ky UœFêêöy àEHêêHFöyô 
àEH<öè ô Ky ô«ô"è ë y ày (H "Hùy U! ë ! KH"Fóy à UHôUHày <y! óy&"7 <� ! ö Kyô 
Fë <� ôF"F� &ô F&"é öFy! öyô à � &" FKô êöH<<y&" "yô <ö� à! F"ô Fë <� ö"é ô � ! <� ! ö 
Kyô öFô"� ! ö&yô qu'ils HUU� öày&" H! ù <ö� à! F"ô yù<� ö"é ô7 <ö� Ué àyö à la 
êFùH"F� & ày "H! ù ë � «y&ô <Hö <ö� à! F" � ! çö� ! <y ày <ö� à! F"ô7 ôH&ô 
"� ! "yê� Fô <� ö"yö H""yF&"y H! ù <öF&UF<yô ?! F ô� &" é &� &Ué ô H! ù Hö"FUKyô 95 
y" oD' 

e ! UHô � ù Kyô "H! ù ë � «y&ô êFùé ô <Hö ! & x "H" ë yë ~öy &y ô� &" <Hô 
conformes H! ù <öF&UF<yô <öé UF"é ô7 KH c � ë ë FôôF� & Hàöyôôy à Uy" x "H" 
Kyô àFöyU"Fóyô � ! à é UFôF� &ô H<<ö� <öFé yô' 

e ö"' oR' 

K' u y c � ë ë FôôFy � &àyöï yö<" "y»Hë y& ë y" ày q Fà.è "H"y& ày F& àKy ' 
è "H"y& ~yô"HH&ày ô"y! &öyçyKF&çy& HH& yy& ó� � ö"à! öy&à � &àyö»� yz ' WFî 
ô"yK" ày àFy&ô"Fçy ë HH"öyçyKy& ó� � ö7 ï yKzy ày ?yKy"àUKFîzy � &"ï FzzyKF&ç 
� ê à] ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" óyöyFô"' 

P' l&àFy& ày c � &! &KôôKy7 &H ày ~yKH&çœy~~y&ày& "y œy~~y& HH&çyë HH&à 
œ! & � <ë yözK&?y! "y ë Hzy&7 óHô"ô"yK" àH" yy& ô"y! &ë HH"öyçyK à � � ö yy& 

Eè"HH" � ê ë y" ô"HH"ôë FààyKy& ~yz � ô"Fçà7 ó� Kçy&ô Hö"FzyK oP &Fy" óyöy&Fç7 
~HHö Fô ë y" ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" � ê àH" óH& ày»y ô"ö.! &ë HH"­ 
öU?yK ë Fô~ö! Fz" ï � öà" çyë HHz"' ~y<HHK" »Fî àH" ày ~y"ö� zzy& è "HH" àFy 
ô"y! &ë HH"öyçyK ë � y" � <œyêêy& � ê ï Fî»"?y& ~F&&y& ày à � � ö œHHö óHô" "y 
ô"yKKy& "yöë Fî&' 

l&àFy& ày»y è "HH" àH" ~yôK! F" &Fy" ~F&&y& ày çyô"yKày "yöë Fî& &Hz� ë "7 
zH& ày c � ë ë FôôFy � ê Fyàyöy H&àyöy ~yKH&çœy~~y&ày è"HH" »FUœ F& 
Hêï FîzF&ç óH& ày Hö"FzyKy& [ Do y& [LA öyUœ"ô"öyyzô "� " œy" é � ê óH& 
C! ô"F"Fy ï y&ày&' 

g < óyö»� yz óH& yy& qFà.è "HH" zH& ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH! 
ô"yë ë y& ~yôKFôôy& àH" yy& à� � ö àFy è"HH" çy&� ë y& � ê "y &yë y& ô"y! &­ 
ë HH"öyçyK F& Hêï FîzF&ç óH& ày ~y<HKF&çy& óH& Hö"FzyK oP � ê óH! ày F& 
Hö"FzyK o½ ~yà � yKày óyö� öày&F&çy& HKô óyöy&Fç~HHö ë � y" ï � öày& 
~yôUœ� ! ï à ë y" ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"7 F&àFy& ~! ""y&?yï � &y � ë 7 
ô"H&àFçœyày& yy& àyöçyKFîzy ~yôKFôôF&ç öyUœ"óHHöàF?y&' e Kô ày c � ë ë FôôFy 
ë y" ~y"öyzzF&ç "� " ày»y ô"y! &ë HH"öyçyK ày F& àt yyöô"y HKF&yH óH& àF" 
KFà óyöë yKày <ö� Uyà! öy œyyê" HH&çyóH&çy& ï � öà" ày»y à � � ö œy" óyö»� yz 
óH& ày ~y"ö� zzy& è "HH" HH& ày : HHà çyôUœ� öô"7 "� "àH" ày : HHà »Fî& 
ô"H&à<! &" œyyê" ~y<HHKà' 

x óy&ï yK7 F&àFy& ày : HHà ~F&&y& yy& "yöë Fî& óH& àöFy ë HH&ày& "y 
öyzy&y& óH& œy" óyö»� yz »Fî& ô"H&à<! &" &Fy" œyyê" ~y<HHKà7 ~yôKFô" ày 
c � ë ë FôôFy' 

R' u y c � ë ë FôôFy ï � öà" óH& yKz ó� � ö&yë y& "� " F&ó� yöF&ç � ê ï Fî»FçF&ç óH& 
ô"y! &ë HH"öyçyKy& "FîàFç � < ày hooqte çy~öHUœ"' � ë œHHö � <ë yözF&çy& 
"y z! &&y& ë Hzy&' l&àFy& »Fî ë yy&" àH" »! Kz yy& ó� � ö&yë y& ó� Kçy&ô 
Hö"FzyK oP � &óyöy&K?~H&ö Fô ë y" ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' óH&ç" 
»Fî � &óyöï FîKà ày F& œy" ó� öFçy KFà ~yà � yKày <ö� Uyà! öy HH&' u y ~y"ö� z ­ 
zy& qFà.è "HH" zH& ày ó� � öçy&� ë y& ë HH"öyçyKy& &Fy" "� " ! F"ó� yöF&ç 
~öy&çy& ó� � öàH" àFy <ö� Uyà! öy "� " yy& yF&à~yôKFôôF&ç œyyê" çyKyFà' 

e ö"' 94. 

u y : HHà zH& ë y" çyzï Hé êFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < 
ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy HKKy óyö� öàU&F&?y& óHô"ô"yKKy&7 àFy&ô"Fç ó� � ö 
ày "� y<HôôF&ç óH& ày Hö"FzyKy& oP y& oR7 y& ë y" &Hë y ày ó� � öï HHöày& 
ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& Hö"FzyK oR' KFà R' ~y<HKy& HKôë yày ày óH& àFy 
<ö� Uyà! öy óöFîçyô"yKày ô� � ö"y& óH& ô"y! &ë HH"öyçyKy&' 

Hooîdstuk P' 

Bepalingen betreffende de belastingen. 

e ö"' oT' 

u y q Fà.è "H"y& œyêêy& � < <ö� à! z"y& óH& ày � óyöFçy q Fà.è "H"y&' HK àH& 
&Fy" öyUœ"ô"öyyzô' çyy& œ� çyöy ~F&&y&KH&àôy ~yKHô"F&çy& óH& ï àzy HHöà 
� � z àH& àFy ï yKzy7 HK àH& &Fy" öyUœ"ô"öyyzô7 op çyKFîzô� � ö"Fçy &H"F� &HKy 
<ö� à! z"y& ï � öày& çyœyóy&' 

s � óy&àFy& œyêêy& ày q Fà.è "H"y& � < ày <ö� à! z"y& óH& ày � óyöFçy q Fà ­ 
è "H"y& çyy& »� àH&Fçy ~F&&y&KH&àôy ~yKHô"F&çy&' àH" àHHöà � � ö H&àyöy 
<ö� à! z"Fyô »FîàyKF&çô ï � öày& ~yôUœyöë à' 

­ F"yöKFîz HH& het ~yçF& óH& ày "ï yyày y"H<<y »! KKy& ày q Fà.è "H"y& 
ày ~y<HKF&?y& àFy ~Fî ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç ~yô"HH& y& 
ô"öFîàFç »Fî& ë y" ~� óy&çy&� yë ày öyçyKô HêôUœHêêy& � ê œyö»Fy&' 

e ö"FzyK oD' 

Es Fî ày ! F"ó� yö óH& <ö� à! z"y& &HHö œy" çö� &àçy~Fyà óH& yy& àyö 
qFà.è "H"y& ë Hç ày "yö! ??Hóy óH& ~F&&y&KH&àôy ~yKHô"F&çy& &Fy" œy" 
~yàöHç � óyöôUœöFîày& àH" àHHö� < HK àH& &Fy" öyUœ"ô"öyyz"ô çyœyóy& lô' 

Art. oL' 

u y q Fà.è "H"y& àFy � ë »y"~yKHô"F&ç œyêêy& ó� Kçy&ô œy" U! ë ! KH"Fyóy 
UHôUHàyô"yKôyK7 ë � çy& ó� � ö ~F&&y&KH&àôy ~yKHô"F&çy& ï yKzy' »Fî œyêêy& 
� < F&çyó� yöày <ö� à! z"y&' � ê ó� � ö ày "yö! ççHóy7 àFy »Fî óyöKy&y& ~Fî ày 
! F"ó� yö óH& <ö� à! z"y&7 çyë FààyKày <yöUy&"Hçyô <yö <ö� à! z" � ê çö� y< 
óH& <ö� à! z"y& óHô"ô"yKKy& »� &àyö yóy&ï yK F&~öy! z "y ë Hzy& � < ày F& 
ày Hö"FzyKy& oT y& 96 çy&� yë ày ~yçF&ôyKy&' 

K& de çyóHKKy& ï HHöF& ày à � � ö yy& q Fà.è "HH" óHô"çyô"yKày çyë FààyKày 
<yöUy&"Hçyô &Fy" F& � óyöyy&ô"yë ë F&ç »Fî& ë y" ~� óy&çy&� yë ày ~yçF&ôyKy&7 
öFUœ" ày c � ë ë FôôFy tot àFy è"HH" <Hôôy&ày öFUœ"KFî&y& � ê ~yôUœFzzF&çy&' 
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Art. op' 

x& œ ?! F U� &Uyö&y Kyô Œ lë <� ôF"F� &ô H!"öyô ?! y Kyô "Hùyô ô! ö Ky 
UœFêêöy àEHêêH"öyô7 Kyô àö� F"ô àEHUUFôy y" Cyô H!"öyô Fë <ô "ô F&àFöyU"ô7 àyô 
yù� &é ö&""U&ô y" àyô öyë ~� ! öôyë y&"ô il KEyù<� ö"H"F� & óyöô Kyô H! "öyô 
x"H"ô ë yë ~öyô &y <y! óy&" ê "öy � <é öé ô7 y" àyô "Hùyô à". U� ë <y&ôH"F� & à 
KEFë <� ö"H"F� & y& <ö� óy&H&Uy àyô x"H"ô ë yë ~öyô &y <y!óy&" ê "öy é "H~KFyô' 
?! y <� ! ö H! "H&" ?!y Kyô ë yô!öyô y&óFôHçé yô � &" ë "ë <öé HKH~Kyë y&" 
H<<ö� ! óé yô <� ! ö !&y <é öF� ày KFë F"é y <H"· Ky c � &ôyFK7 ô"H"!H&" à KH 
ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' 99, 

qH c � ë ë FôôF� & yùHë F&y ày ?! yKKy êHç � & Cyô Ké ?"ôKH"K� &ô àyô àFêêé ­ 
öy&"ô x"H"ô ë yë ~öyô öyKH"Fóyô H! ù "Hùyô ô!ö lU UœFêêöy àEHêêHKöyô7 H! ù 
àö� F"ô àEHUUFôy y" H!"öyô Fë <ô "ô F&àFöyU"ô7 « comprls Kyô ë yô!öyô ày 
U� ë <y&ôH"F� & H<<KFUH~Kyô H! ù é UœH&çyô y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô7 <y! ­ 
óy&" ê "öy œHöë � &Fôé yô àH&ô KEF&"é öê " à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

qH c � ë ë FôôF� & ô� ! ë y" àyô <ö� <� ôF"F� &ô H! c � &ôyFK ?! F ô"H"! y à 
KE! &H&Fë F"é 7 ôH&ô <öé î! àFUy àyô àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô [AA y" [A[ ' 

Chapitre 3. 

Le rapprochement des lëgislatións. 

e ö"' [AA' 

qy c � &ôyFK7 ô"H"!H&" à KE! &H&Fë F"é ô!ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7 
Hööè "y àyô àFöyU"Fóyô <� ! ö Ky öH<<ö� Uœyë y&" àyô àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH­ 
"Fóyô' öë çKyë y&"HFöyô y" Hàë F&Fô"öH"Fóyô àyô x"H"ô ë yë ~öyô ?! F � &" ! &y 
F&UFày&Uy àFöyU"y ô! ö KEé "H~KFôôyë y&" � ! Ky ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé 
U� ë ë !&' 

qEe ôôyë ~Ké y et Ky c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK ô� &" U� &ô! K"é ô ô!ö 
Kyô àFöyU"Fóyô à� &" lEyùé U! "F� & U� ë <� ö"yöHF"7 àH&ô !& � ! <K!ôFy! öô x"H"ô 
ë yë ~öyô7 !&y ë � àFêFUH"F� & ày àFô<� ôF"F� &ô Kë çFôKH"Fóyô' 

e ö"' [A[ ' 

e ! UHô � 77 KH c � ë ë FôôF� & U� &ô"H"y qu'une àFô<HöF"é yùFô"H&" y&"öy 
Kyô àFô<� ôF"F� &ô Ké çFôKH"Fóyô7 öé çKyë y&"HFöyô � ! Hàë F&Fô"öH"Fóyô àyô x"H"ô 
ë yë ~öyô êH! ôôy Kyô U� &àF"F� &ô ày U� &U! ööy&Uy ô! ö Ky ë HöUœé r U� ë ë ! & 
y" <ö� ó� ?! y7 ày Uy êHF"7 !&y distorston ?! F à� F" ê "öy é KFë F&é y7 yKKy y&"öy 
y& U� &ô!K"H"F� & HóyU· Kyô x"H"ô' ë yë ~öyô F&"é öyôôé ô' 

èF Uy""y U� &ô! K"H"F� & E&EH~� ! "F" <Hô à ! & HUU� öà é KFë F&H&" KH àFô­ 
"� öôF� &E y& UH! ôy7 Ky c � &ôyFK Hööê "y7 ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7 
Kyô àFöyU"Fóyô &é UyôôH"öyô à Uy""y êF&7 y& ô"H"!H&" à ö !&H&Fë F"é <y&­ 
àH&" KH <öyë Fè öy é "H<y.y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <Hö KH ô! F"y' qH c � ë ­ 
ë FôôF� & y" Ky c � &ôyFK <y! óy&" <öy&àöy "� ! "yô H! "öyô ë yô!öyô ! "FKyô 
<öé ó! yô <Hö ly <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' [AP' 

K' q � öô?! EFK « H KFy! ày UöHF&àöy ?! y KEé "H~KFôôyë y&" � ! KH ë � àFêKUH­ 
KF� & àE! &y àFô<� ôF"F� & Ké çFôKH"Fóy7 öê çKyë y&"7Fêöy � ! Hàë F&Fô"öH"Fóy &y 
<ö� ó� ?! y !&y àFô"� öôF� & H! ôë ô ày KEHö"FUKy <öé Ué ày&"7 KEx"H" ë yë ~öy 
?! F óy! " « <ö� Ué àyö U� &ô! K"y KH c � ë ë FôôF� &' e <öè ô Hó� Fö U� &ô!K"é Kyô 
x"H"ô ë yë ~öyô' KH c � ë ë FôôF� & öyU� ë ë H&ày H!ù x"H"ô F&"é öyôôé ô Kyô 
ë yô! öyô H<<ö� <öFé yô <� ! ö é óF"yö KH àFô"� öôF� & y& UH! ôy' 

P' èF KEx"H" ?! F óy!" é "H~KFö � ! ë � àFêFyö àyô àFô<� ôF"F� &ô &H"F� &HKyô 
&y ôy U� &ê� öë y <Hô à KH öyU� ë ë H&àH"F� & ?! y KH c � ë ë FôôF� & K&F H 
Hàöyôôé y7 FK &y <� ! ööH ê "öy àyë H&àé H! ù H! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô7 àH&ô 
vH<<KFUH"F� &' ày KEHö"FUKy [A[7 ày ë � àFêFyö Ky! öô àFô<� ôF"F� &ô &H"F� &HKyô 
y& ó! y àEé KFë F&yö Uy""y àFô"� öôF� &' èF KEx"H" ë yë ~öy ?! F H <Hôôé � ! "öy 
à CH öyU� ë ë H&àH"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & <ö� ó� ?! y ! &y àFô"� öôF� & à 
ô� & ôy! K àè "öFë y&"7 Kyô àFô<� ôF"F� &ô ày KEHö"FUKy [A[ &y ô� &" <Hô H<<KF­ 
UH~Kyô' 

TITRE IL 

LA POLITIQUE ÉCONOMIQUE. 

Chapitre /. 

L~ politique de conjoncture. 

e ö"' [AR' 

[ ' qyô x"H"ô ë yë ~öyô U� &ôFà è öy&" Ky!ö <� KF"F?! y ày U� &î� &U"! öy U� ë ë y 
!&y ?! yô"F� & àEF&"é öê " U� ë ë !&' lKô ôy U� &ô! K"y&" ë ! "! yKKyë y&" y" HóyU 
KH c � ë ë FôôF� & ô!ö Cyô ë yô! öyô à <öy&àöy y& ê� &U"F� & àyô UFöU� &ô"H&Uyô' 

e ö"' op' 

BöFîô"yKKF&çy& én teruqqaven ~Fî !F"ó� yö &HHö ày H&àyöy qFà.è"H"y& 
ë y" ~y"öyzzF&ç "� " H&àyöy ~yKHô"F&çy& àH& ày � ë »y"~yKHô"F&ç7 ày HUUFî&»y& 
y& ày � óyöFçy F&àFöyU"y ~yKHô"F&çy& ë � çy& ôKyUœ"ô ï � öày& óyöKyy&à 
y& U� ë <y&ôyöy&ày ~yKHô"F&?y& ~Fî F&ó� yö !F" ày qFà.è"H"y& ë � çy& ôKyUœ"ô 
ï � öày& çyœyóy&7 ó� � ö »� óyö ày ~y� � çày ë HH"öy?UKy& óH& "yó� öy& ó� � ö 
yy& ~y<HHKày <yöF� ày à� � ö ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& 
ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& 'ày c � ë ë FôôFy »Fî& ç� yàçyzy! öà' 

e ö"' oo' 

1u y c � ë ë FôôFyr � &àyö»� yz" � < ï yKzy ï Fî»y ày ï y"çyóF&çy& óH& ày 
óyöôUœFKKy&ày qFà.è"H"y& met ~y"öyzz"! ç tot ày � ë »y"~yKHô"F&ç7 ày 
HUUFî&»y& y& ày H&àyöy F&àFöyU"y ~yKHô"F&çy&7 ë y" F&~yçöF< óH& ày U� ë ­ 
<y&ôH"Fyë HH"öyçyKy& ï yKzy óH& "� y<HôôF&ç »Fî& � < ày œH&àyK "!ôôy& ày 
qFà.è"H"y&7 F& œy" ~yKH&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ë y" yKzHHö 
z! &&y& ï � öày& çyœHöë � &Fôyyöà' 
De c � ë ë FôôFy àFy&" ó� � öô"yKKy& F& ~Fî ày : HHà àFy ë y" yy&<HöFçœyFà 

óH& ô"yë ë y& ~yôK! F"7 � &óè öë F&àyöà ày ~y<HK"&?y& óH& ày Hö"FzyKy& [ AA 
y& "� K' 

Hoohlstuk: 3. 

De aanpassing van de wetgevingen. 

e ö"' [ g A' 

u y E: HHà ô"yK" ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ö! ë FôôFy öFUœ"KFî&y& óHô" ó� � ö œy" &Hàyö "� " yKzHHö ~öy&çy& óH& ày 
ï y""yKFîzy y& ~yô"! !öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& àyö qFà.è"H"y& ï yKzy öyUœ"­ 
ô"öyyzô óH& F&óK� yà »Fî& � < ày F&ô"yKKF&ç � ê ày ï yözF&ç óH& ày çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' 

u y ByöçHàyöF&ç y& œy" xU� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é ï � öày& 
çyöHHà<Kyyçà � óyö ày öFUœ"KFî&y& ï HHöóH& ày !F"ó� yöF&ç F& é é & � ê ë yyö 
qFà.è"H"y& yy& ï Fî»FçF&ç óH& ï y""yKFîzy ~y<HKF&çy& »� ! ë yày~öy&çy&' 

e ö"' [ A[ ' 

l&çyóHK ày c � ë ë FôôFy óHô"ô"yK" àH" yy& àFô<HöF"yF" "! ôôy& ày ï y""yKFîzy 
� ê ~yô"! ! öôöyUœ"yKFîzy ~y<HKF&çy& àyö qFà.è"H"y& ày ë yàyàF&çF&çôó� � ö­ 
ï HHöày& � < ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" óyöóHKô" y& »� à� y&ày yy& 
àFô"� öôFy óyö� � ö»HHz" ï yKzy ë � y" ï � öày& � <çyœyóy&' öHHà<Kyyç" »Fî àF7 
~y"ö� zzy& qFà.è"H"y&' 

l&àFy& ày»y öHHà<KyçF&ç &Fy" KyFà" "� " � óyöyy&ô"yë ë F&ç ï HHöà� � ö ày 
~y"ö� zzy& àFô"� öôFy ï � öà" � <çyœyóy&' ô"yK" ày : HHà7 çyà! öy&ày ày yyöô"y 
y"H<<y ë y" yy&<HöFçœyFà y& ' àHHö&H ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà 
óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy ày ó� � ö àH" à� yK &� � à­ 
»HzyKFîzy öFUœ"KFî&y& óHô"' Eu y c � ë ë FôôFy y& ày ·: HHà z!&&y& HKKy H&àyöy 
àFy&ô"Fçy ë HH"öyçyKy& &yë y& ï yKzy àF" ByöàöHç ó� � ö»Fy"' 

e ö"' [AP' 

F' f H&&yyö yö HH&KyFàF&ç ~yô"HH" "y óöy»y& àH" ày óHô"ô"yKKF&ç � ê ày 
ï Fî»FçF&ç óH& Eyy& ï y""yKFîzy � ê ~yô"! ! öôöyUœ"yœîzU ~y<HKF&ç yy& àFô"� öôFy 
F& ày »F& óH& œy" ó� � öçHH&ày Hö"FzyK óyö� � ö»HHz"' öHHà<Kyyç" ày qFà· 
è"HH" àFy àHHö"� y wil � óyöçHH&7 ày c � ë ë FôôFy' 2 H ày qFà.è"H"y& "y 
œy~~y& çyöHHà<Kyyçà' ~yóyyK" ày c � ë ë FôôFy ày ~y"ö� zzy& è "H"y& <Hô­ 
ôy&ày ë HH"öyçyKy& HH& � ë ày»y àFô"� öôFy "y ó� � öz� ë y&' 

P' l&àFy& ày .è"HH" àFy &H"F� &HKy ~y<HKF&çy& ï FK óHô"ô"yKKy& � ê ï Fî»Fçy&7 
&Fy" œH&àyK" � óyöyy&z� ë ô"Fç ày HH&~yóyœ&? ï yKzy ày c � ë ë FôôFy œyë 
œyyê" çyàHH&7 zH& ~Fî · "� y<HôôF&ç óH& Hö"FzyK 101 óH& ày H&àyöy qFàŒ 
è"H"y& &Fy" ï � öày& óyöKH&çà àH" »Fî& œ! & &H"F� &HKy ~y<HKF&çy& ï FîFrFçy& 
� ë ày»y àFô"� öôFy � < "y œyêêy&' l&àöy& ày qFà.è"HH" àFy HH& ày HH&~y. 
[ayKF&ç óH& ày c � ë ë FôôFy çyy& çyó� Kç œyyê" çyçyóy&' yy& àFô"� öôFy 
óyö� � ö»HHz" ï HHöóH& HKKyy& œFî»yKê &HàyyK � &àyöóF&à"7 »Fî& ày ~y<HKF&çy& 
óH& Hö"FzyK 101 &Fy" óH& "� y<HôôF&ç' 

· l· x q lK' 

HET ECONOMISCH BELEID. 

Hoofdstuk 1. 

De conjunctuurpolitiek. 

e ö"' [AR' 

K' u y qFà.è"H"y& ~yôUœ� ! ï y& œ!& U� &î! &U"! ! ö<� KF"î yz HKô yy& HH&­ 
çyKyçy&œyFà óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKH&ç' WFî <Kyçy& ë y" yKzHHö y& 
ë y" ày c � ë ë FôôFy � óyöKyç � ë "öy&" ày &HHö � ë ô"H&àFçœyày& te &yë y& 
ë HH"öyçyKy&' 
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P' èH&ô <öé î! àFUy àyô H&"öyô <ö� Ué à! öyô <öé ó! yô <Hö Kyô <öé ôy&" · öHF"é 7 
[77 c � &ôU"K' ôë <ö� <� ôF"F� & UKU KFK c � ë ë FôôF� &' <y! " à é UFàyö à KE! &H&Fë F"é 
des mesures nppropr iécs à ln situation. 

3. qy c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à KFK ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH 
c � ë ë FôôF� &' &ööê "U7 z UHô é Uœé H&"' Kyô àFöyU"Fóyô &é UyôôH"öUô ô! ö Kyô 
ë � àHKF"é ô à&<<KFU&"F� & àyô ë yô! öyô àé UFà é yô H! ù "yöë yô à! <HöH­ 
çöFK<œ7Œ P' 

J' qyô <ö� Ué à! öyô <öé ó! yô H! <öé ôy&" Hö"FUKy ôEH<<KF?! y&" é ça [KUë y&" 
y& UHô ày àFêêFU! K"é ô ô! öóy&! yô àHë KEH<<ö� ó"ôK� &&Uë U! " y& Uyö"HF&ô 
<ö� à! F"ô' 

Chapitre 2. 

La balance des paiements. 

e ö"' [AE[' 

c œH?! y x "H" ë yë ~öy <öH"F?! y KH <� KF"F?! y é U� &� ë F?! y &é UyôôHFöy y& 
ó! y àEHôô! öyö KEé ?! FKF~öy ày ôH ~HKH&Uy çK� ~HKy àyô <HFyë y&"ô y" ày 
muintenir la confiance dans sa monnaie, tout en veillant à assurer w1 
œH! " àyçöé àEyë <K� F y" KH ô"H~FKF"é à! &FóyH! àyô <öFù' 

e ö"' [AT' 

!. x & ó! y ày êHUFKF"yö KH öë HK"ôH""� & àyô � ~îyU"Fêô é &� &Ué ô àH&ô KEHö"F­ 
UKy [A[ 7 Kyô x"H"ô ë yë ~öyô U� � öà � &&y&" Ky! öô <� KF"F?! yô é U� &� ë F?! yô' 
KKô F&ô"F"! y&" á Uy" yêêy" ! &y U� KKH~� öH"F� & y&"öy "yô ôyöóFUyô U� ë <é ­ 
"y&"ô ày Ky! öô Hàë F&Fô"öH"F� &ô y" y&"öy Ky! öô ~H&?! yô Uy&"öHKyô' 

qH c � ë ë FôôF� & <öé ôy&"y ë F c � &ôyFK àyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô <� ! ö KH 
ë Fôy y& Q! óöy ày Uy""y U� KKH~� öH"F� &' 

P' x & ó! y ày <ö� ë � ! ó� Fö Ktt7 U� � öàF&H"F� & àyô <� KF"F?! yô àyô x"H"ô 
ë yë ~öyô y& ë H"Fè öy ë � &é "HFöy àH&ô "� ! "y KH ë yô! öy &é UyôôHFöy H! ê� &U­ 
"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &7 FK yô" F&ô"F"! é ! & c � ë F"é ë � &é "HFöy ày 
UHöHU"ê öy U� &ô! K"H"Fê7 ?! F H <� ! ö ë FôôF� & r 

. ày ô! Fóöy KH ôF"! H"F� & monétaire y" êF&H&UFè öy àyô x "H"ô ë yë ~öyô 
y" ày KFK c � ë ë ! &H! "é ' HF&ôF ?! y lU öë çFë U çé &é öHK àyô <HFyë y&"ô àyô 
x"H"ô ë yë ~öyô y" ày êHFöy öH<<� ö" öé ç! KFè öyë y&" ;;,u c � &ôyFK y" à KH 
c � ë ë FôôF� & à UU ô! îy"' 
. ày ê� öë ! Kyö àyô HóFô7 ô� F" il KH öy?! ê "y à! Consr-i] � ! ày KH 

Commission. soit de sa propre imtiafi vë. ft I'Inrcntion de ces institutions. 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô y" KH c � ë ë FôôF� & &� ë ë y&" UœHö&! ày! ù membres 
du Comité monétaire, 

e ö"' KAD' 

K' c œH?! y x "H" ë yë ~öy ôEy&ç'FçU á H! "� öFôyö' UKH&ô KH ë � &&HFy ày 
KEx "H" öë 'Œë ~öy àH&ô Ky?! yK öé ôFày (y Uöé H&UFyö � ! Ky ~é &é êFUFHFöy7 Kyô 
paiements Hêêé öy&"ô aux é UœH&çyô ày marchandlses, de ôyöóFUyô et 
ày UH<F"H! ù7 HF&ôF ?! y Kyô ."öH&ôêyö"ô ày UH<F"H! ù y" ày ôHKHFöyô' àH&ô 
KH ë yô! öy � ù KH UFöU! KH"F� & àyô ë HöUœH&àFôyô7 àyô ôyöóFUyô' àyô UH<F­ 
"H! ù y" àyô <yöô� &&yô yô" KF~é öé y y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô en H<<KFUH"F� & 
à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

qyô x "H"ô ë yë ~öyô ôy à é UKHöy&" àFô<� ôé ô à <ö� Ué àyö M7 KH KF~é öH"F� & ày 
Ky! öô <HFyë y&"ô &! àyKà ày Uy ?! F yô" <öé ó! à KEHKF&é H <öé Ué ày&" <� ! ö 
H! "H&" ?! y Ky! ö ôF"! H"F� & é U� &� ë F?! y y& çé &é öHK' y" KEé "H" ày Ky! ö 
~HKH&Uy àyô <HFyë y&"ô y& <Hö"FU! KFyö7 Ky Ky! ö <yöë y""y&"' 

P' u H&ô KH ë yô! öy � ù Kyô é UœH&çyô ày ë HöUœH&àFôyô y" ày ôyöóFUyô 
y" Kyô ë � ! óyë y&"ô àKE UH<F"H! ù &y ô� &" é ë F"é ô ?! y <Hö àyô öyô"öFU"F� &ô 
7KqlZ <HFyë y&"ô « Hêêé öy&"ô7 ô� &" H<<KF?! é ô <Hö H&HK� çFy' H! ù êF&ô ày KH 
ô! <<öyôôF� & <ö� çöyôôFóy ày Uyô öyô"öFU"F� &ô7 Kyô àFô<� ôF"F� &ô àyô UœH<F"öyô 
öyKH"Fêô à KEé KFë F&H"F� & àyô öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô' à KH KF~é öH"F� & 
àyô ôyöóFUyô y" à KH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô UH<F"H! ù' 

R' qyô x "H"ô ë yë ~öyô ô· y&çHçy&" á &y <Hô F&"ö� à! Föy y&"öy y! ù ày 
&� ! óyKKyô öyô"öFU"F� &ô H! ù "öH&ôêyö"ô Hêêé öy&"ô H! ù "öH&ôHU"F� &ô F&óFôF~Kyô 
é &! ë é öé yô à KH KFô"y ?! F êHF" KE� ~îy" ày CEe &&UOIU Ill à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

qH ô! <<öyôôF� & <ö� çöyôôFóy àyô öyô"öFU"F� &ô yùFô"H&"yô yô" yêêyU"! é y 
U� &ê� öë é ë y&" H! ù àFô<� ôF"F� &ô àyô Hö"FUKyô DR à DT F&UK! ô7 àH&ô KH 
ë yô! öy � ù yKKy &Eyô" <Hô öé çFy <Hö Kyô àFô<� ôF"F� &ô àyô <HöHçöH<œyô [ 
y" P ou <Hö lU UœH<F"öy öyKH"Fê è [ [ [ KF~öy UFöU! KH"F� & àyô UH<F"H! ù' 

J ' x & UHô ày ~y.ô� F&' Kyô x"H"ô ë yë ~öyô ôy U� &Uyö"y&" ô! ö Kyô ë yô! öyô 
à <öy&àöy <� ! ö <yöë y""öy KH öé HKFôH"F� & àyô <HFyë y&"ô y" "öH&ôêyö"ô óFôé ô 
H! <öé ôy&" Hö"FUKyr Uyô ë yô! öyô &y <y! óy&" <� ö"yö H""yF&"y H! ù � ~îyU"Fêô 
é &� &Ué ô àH&ô Ky <öé ôy&" UœH<F"öy' 

P' g &óyöë F&àyöà ày � óyö"?U F&· àF" ByöàöH? ~y<HHKày <ö� Uyà! öyô zH& 
ày : HHà ë y" yU&<HöK?œyKà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óHK" ày c � ë ë FôôFy 
ày &&Hö � ë ô"H&àFçœyày& <Hôôy&ày ë &H"öU?UKU& óHô"ô"yKKy&' 

R' K& ó� � öz � ë y&ày çyóHKKy& ô"yK" ày : HHà ë y" Vhc zï HKKê"UUUöày ë yyö­ 
àyöœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ö! ë Kôô"y ày &� � à»&zyKKîzy 
öFUœ"KFî&y& óHô" ~y"öyêêy&ày ày wljz y óH& "� y<HôôF&ç àyö � óyöyy&z� ë ­ 
ô"Kç KFà P ó� Uö?yôUœöyóy& ë HH"öyçyKy&' 

J ' u y ~Fî àF" Hö"FzyK ~y<HHKày <ö� Uyà! öyô »Fî& yóy&yy&ô óH& "� U<HôôK&? 
F&çyóHK »FUœ ë � U"KFKzœyàU& ó� � öà � y& F& ày ó� � ö»Fy&F&ç óH& ~yà � yKày 
<ö� à! z"y&' 

Hooidstuk: 2. 

De betalingsbalans. 

e ö"' [AJ ' 

lyàyöy qFà.è"&H" ó� yö" œy" yU� &� ë FôUœ ~yKyFà7 àH" &� � à»HzyK"îz lô 
� ë œy" yóy&ï FUœ" óH& »Fî& ~y"HKF&çô~HKH&ô F& œHHö çyœyyK "y óyö»yzyöy& 
y& œy" óyö"ö� ! ï y&. F& »Fî& óHK! "H "y œH&àœHóy&7 ï HHö~Fî œFî »� öç àöHHç" 
ó� � ö yy& œ� çy çöHHà óH& ï Uöz?yKy?U&œyFà y& ó� � ö yy& ô"H~ FUK <öFîô<yFK' 

Art. [AT' 

q · y& yF&ày ày óyöy»U&KFîzF&? óH& ày F& Hö"FzyK [AJ óyöë yKày à� yKyF&­ 
ày& "''. óyö?Uë HzzUœîzy&7 U� ö öàF&yöy& ày q Kà.è "H"U& œ! & yU� &� ë FôUœ 
~yKyFà' WFî ~öy&çy& "y àFy& yF&ày yy& ôHë y&ï yözF&ç "� " ô"H&à "! ôôy& 
œ! & ~yó� yçày àFy&ô"óHzzy& y& "! ôôy& œ! & Uy&"öHKy ~H&zy&' 

u y c � ë ë FôôFy àöHHç" ày : HHà HH&~yóyKF&çy& ó� � ö � ë ày»y ôHë y&­ 
ï yözF&ç � < çH&ç "y ~öy&çy&' 

P' · y& yF&ày ày U� ö öàF&H"Fy óH&E œy" ë � &y"HFö ~yKyFà àyö q Fà.è "H"y& 
F& ày ó� KKy � ë óH&ç7 àFy &� àFç Fô ó� � ö ày ï yözF&ç óH& ày çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' "y ~yó� öàyöy&7 ï � öà" yy& ; � &y"HFö c � ë F"é vnn 
öHHàçyóy&ày HHöà F&çyô"yKà7 àH" "� " "HHz œyyê" r 

. ày ë � &y"HFöy y& êF&H&UFë Ky "� yô"H&à óH& ày q Fà.è "H"y& y& óH& de 
) yë yy&ôUœH< HKôë yày œy" HKçyë y&y ~y"HKF&çôóyözyyö àyö q Fà.è "H"y& "y 
ó� Kçy& y& "yö »Hzy öyçyKë H"Fç HH& ày : HHà y& HH& ày c � ë ë FôôFy ver­ 
ôKHç "y à � y&' 
. œy"»Fî op óyö»� yz óH& ày : HHà � ê óH&· ày c � ë ë FôôFy7 œy"»Fî ciqe­ 

&yö ~yï yçF&ç HàóFy»y& HH& ày»y F&ô"yKKF&çy& ! ö" "y ~öy&çy&' 

u y qFà.è "H"y& y& ày c � ë ë FôôFy ~y&� yë y& Fyàyö "ï yy Kyày& óH& œy" 
; � &y"HFö c � ë F"é ' 

e ö"' [AD' 

(' x Kzy q Fà.è "HH" óyö~F&à" »FUœ7 »� ï yK ày ~y"HKF&çy& uit œ� � êày óH& 
œy" ç� yàyöy&. Œ' àFy&ô"y&. y& zH<F"HHKóyözyyö HKô ày � óyöë HzF&çy& óH& 
zH<F"HHK y& K� � & F& ày óHK! "H óH& ày q Fà.è "HH" ï HHö ày ôUœ! KàyFôyö 
� ê ~yçö! &ô"Fçày óyö~KFîê"' "� U "y ô"HH& F& ày ë H"y ï HHöF& œy" ç� yàyöy&77 
àFy&ô".7&7. zH<F"HHK. y& <yöô� &y&óyözyyö "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& à� � ö "� y­ 
<HôôF&ç óH& àF" ByöàöHç Fô óöFîçyë HHz"' 

u y q Fà.è "H"y& óyözKHöy& »FUœ ~yöyFà œ! & ~y"HKF&çy& F& yy& ö! Fë yöy 
ë H"y óöFî "y ë Hzy& àH& F& ày ó� � öçHH&ày HKF&yH Fô ~y<HHKà7 ó� � ö »� óyö 
œ! & yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à F& œy" HKçyë yy& y& ày "� yô"H&à óH& œ! & 
~y"HKF&?ô~HKH&ô F& œy" ~Fî»� &àyö »! Kzô "� yKH"y&' 

P' B � � ö »� óyö ày ~y<yözF&çy& F& œy" ç � yàyöy&. ' àFy&ô"y&. y& zH<F"HHK­ 
óyözyyö ôKyUœ"ô çyKyçy& »Fî& F& ày àHHöë yày óyö~H&à œ� ! ày&ày ~y"H­ 
KF&çy&7 ï � öày&' "yö çyKyFàyKFîzy � <œyêêF&ç óH& àFy ~y<yözF&?y&7 ày 
~y<HKF&çy& óH& ày œ� � êàô"! zzy& F&»Hzy ày HêôUœHêêF&ç óH& ày zï H&"F­ 
"H"Fyóy ~y<yözF&çy&7 ày· óöFîë HzF&ç óH& ày àFy&ô"y& y& œy" óöFîy zH<F­ 
"HHKóyözyyö7 � < � óyöyy&z � ë ô"Fçy ï Fî»y "� yçy<Hô"' 

R' u y q Fà.è "H"y& óyö~F&ày& »FUœ F& œ! & � &àyöKF&ç óyözyyö çyy& 
&Fy! ï y ~y<yözF&çy& F& "y ó� yöy& óH& ày � óyöë HzF&çy& "yö »Hzy van 
ày � &»FUœ"~Höy "öH&ôHU"Fyô óyöë yKà F& ày KFîô" àFy HKô ~FîKHçy lll HH& dit 
ByöàöHç lô çyœyUœ"' 

u y çyKyFàyKFîzy � <œyêêF&ç óH& ày ~yô"HH&ày ~y<yözF&çy& ï � öà" "� " 
ô"H&à çy~öHUœ" � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& DR tot 
y& ë y" DT7 ó� � ö »� óyö »Fî &Fy" çyöyçyKà ï � öà" à� � ö ày ~y<HKF&çy& óH& 
ày Kyày& l y& P � ê à � � ö œy" œ� � êàô"! z F&»Hzy œy" óöFîy zH<F"HHKóyözyyö' 

J ' l&àFy& &� àFç <Kyçy& ày q Fà.è "H"y& ë y" yKzHHö � óyöKyç � ë "öy&" ày 
ë HH"öyçyKy& àFy ë � y"y& ï � öày& KOy&� ë y& � ë ày ~y"HKF&çy& y& � óyö­ 
ë HzF&çy& ~yà� yKà F& àF" Hö"FzyK ë � çyKFîz "y ë Hzy&t àFy ë HH"öyçyKy& 
ë � çy& çyy& F&~öy! z ë Hzy& � < ày à� yKyF&ày& óyöë yKà F& à"" œ� � êàô"! z ' 
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e ö"' IOï. 

K' c œH?! y x "H" ë yë ~öy "öHF"y ôH <� KF"F?! y c11 ë H""è öy ày "H! ù ày 
UœH&çy U� ë ë y ­ FK <ö� ~Kè ë y àEl&öUöö " commun. 

P' è F un x"H" ë yë ~öy <ö� Uè ày ù ! &y ë � àFêFUH"F� & à7Œ ô� & "H! ù ày 
Uœö! F?U ?! F &y öé <� &ày <Hô H! ù � ~îyU"Fêô ày KEHö""UKU [AŒ[ y" vH! ôôy 
o&[óU&[U&[ [77ô U� &à""F� &ô ày KH U� &U! ööy&Uy' KH c � ë ë FôôF� & <y! "7 H<öè ô 
U� &ô! K"H"K� & à"7 c � ë F"é ë � &é "HFöy' H! "� öFôyö àEH! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô 
7[ <öy&àöy7 <� ! ö ! &y <é öF� ày ô"öFU"yë y&" KFë F"é y7 Kyô ë yô! öyô &é UyôôHKöyô' 
à � &" yKKy àé K'&K" Kyô U� &àF"F� &ô y" Kyô ë � àHKF"é ô7 <� ! ö <Höyö H! ù Uy&ôé ­ 
?! U&UUô ày Uy""y HU"F� &' 

e ö"' [Ap' 

1. x& U&ô ày àFêé U! K"ê ô � ! ày ë y&HUy çöHóy ày àFêêFU! K"é ô àH&ô KH 
~HKH&Uy àyô <HFyë y&"ô àE! & x "H" ë yë ~öy <ö� óy&H&" ô� F" àE! & àé ôé ?! F­ 
KF~öy çK� ~&K ày KH ~HKH&Uy' ô� F" ày KH &H"! öy àyô àyóFôyô à� &" FK àFô<� ôy' 
y" ô! ôUy<"F~Kyô notamment ày compromettre Ic ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé 
U� ë ë ! & � ! KH öé HKFôH"F� & <ö� çöyôôFóy ày KH <� KF"F?! y U� ë ë yöUFHKy U� ë ­ 
ë Fë y' KH c � ë ë FôôF� & <ö� Uè ày ôH&ô àé KHF à ! & yùHë y& ày KH ôF"! H"F� & 
ày Uy" x "H"' HF&ôF ?! y ày KEHU"F� & ?! EFK & U&"öy<ö"ôU � ! ?! EFK <y! " y&"öy­ 
<öy&àöy U� &ê� öë é ë y&" &ë r àFô<� ôF"F� &ô ày KEHö"FUKy KAJ 7 y& faisant H<<yK 
à "� ! ô Kyô ë � «y&ô à� &" FK àFô<� ôy' qH c � ë ë FôôF� & F&àF?! y Kyô ë yô! öyô 
à � &" yKKy öyU� ë ë H&ày KEHà� <"F� & <! ö KEx"H" F&"é öyôôé ' 

è F KEHU"F� & y&"öy<öFôy <Hö ! & x "H" ë yë ~öy y" Kyô ë yô! öyô ô! ??yöyyô 
<Hö K& c � ë ë FôôF� & &y paraisscut <Hô suffisantes <� ! ö H<KH&Fö Kyô àFêêF­ 
U! K"é ô � ! ë y&HUyô ày àFêêFU! K"é ô öy&U� &"öé yô7 KH c � ! ! &"ôô"� & öUU� ö&­ 
ë H&ày H! c � &ôyFK' ' H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é ë � &é "HFöy' l<: U� &U� ! öô 
ë ! "! yK yr Kyô ë é "œ� àyô H<<ö� <öFé yô' 

qH c � ë ë FôôF� & "Fy&" Ky c � &ôyFK öé ?! KFè öyë y&" F&ê� öë é ày KEé "H" ày 
K& ôF"! H"F� & ar" ày ô� & é ó� K! "F� &' 

P' q y c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 HUU� öày lU U� &U� ! öô 
ë ! "! yKr FK Hööê "y Kyô àFöyU"Fóyô g K" à é UFôF� &ô êFùH&" ôyô U� &àF"F� &ô y" 
ë � àHKF"é ô' qy U� &U� ! öô ë ! "! yK <y"F" <öy&àöy &� "Hë ë y&" (H ê� öë y r 

HO àE! &y HU"F� & U� &Uyö"é y7 H! <öè ô àEH! "öyô � öçH&FôH"F� &ô F&"yö&H"F� ­ 
&HKyô' H! ù?! yKKyô Kyô x"H"ô membres <y! óy&" Hó� Fö öyU� ! öô' 

b) ày ë yô! öyô &é UyôHFöyô <� ! ö é óF"yö àyô àé "� ! ö&yë y&"ô ày' "öHêFU 
K� öô?! y Ky <H«ô y& àFêêFU! K"é ë HF&"Fy&" � ! öé "H~KF" àyô restrtctions ?! H&­ 
"F"H"Fóyô à (. 'EçHöà àyô <H«ô "Fyöô' 

c) àE� U"ö� F ày Uöé àF"ô KFë F"é ô ày KH <Hö" àEH! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô7 
sous réserve de- leur accord. 

En � ! "öy7 <y&àH&" K& <é öF� ày ày. "öH&ôF"F� &' lU U� &U� ! öô ë ! "! yK <y! " 
ar(CHKUë y&" <öy&àöy KH ê� öë y àE! ~HFôôyö&U&"ô ô<é UFH! ù ày àö� F"ô ày à� ! H&y 
� ! àEé K! ö«î ôôUë U&"ô ày U� &"F&çy&"ô àyô"F&é ô à êHó� öFôyö KEHUUö� Fôôyë y&" 
àyô Fë <� ö"H"F� &ô y& <ö� óy&H&Uy à! <H«ô y& àFêêFU! K"é ' ô� ! ô öé ôyöóy ày 
KEHUU� öà àyô x "H"ô ?! F <öy&àöHFy&" Uyô ë yô! öyô' 

3. è F Ky U� &U� ! öô ë ! "! yK recommandé <Hö (t[ c � ë ë FôôF� & &EH <Hô é "é 
HUU� öà é <Hö lU c � &ôyFK g "" ôF Ky U� &U� ! öô ë ! "! yK HUU� öà é y" Kyô ë yô! öyô 
<öFôyô ô� &" F&ô! êêFôH� "ô' KH c � ë ë FôôF� & H! "� öFôy KEx"H" y& àFêêFU! K"é à 
<öy&àöy Kyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày à� &" àFy à é êF&F" Kyô U� &àF"F� &ô y" 
modalltés. 

c y""y H! "� öFôH"F� & <y! " ê "öy öé ó� ?! é y U" Uyô U� &àF"F� &ô y" ë � àHKF"é ô 
ë � àFêFé yô <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à KH ë Hî� ö F"é ?! HKFêFé y' 

e ö"' 109. 

[ ' x & UHô d<: UöFôy ô� ! àHF&y àH&ô KH ~HKH&Uy àyô <HFyë y&"ô y" ôF ! &y 
à é UFôF� & au ôy&ô d'-" KEHö"FUKy [Ap. <HöH?öH<œy P' &EF&"yöóFy&" <Hô Fö&ö&é ­ 
diatemcnt, öx Œ'H" ë yë ~öy F&"é öyôôé <y&" prendre, à "F"öy U� &ôyöóH"� Föy' 
Kyô ë yô! öyô ày ôH! óy?HöàU &é UyôôHFöyô' c yô ë yô! öyô à � Fóy&" H<<� ö"yö 
lU ë F&Fë ! ë ày <yö"! ö~H"F� &ô àH&ô ['7 ê� &U"F� &&yë y&" à! ë H.Uœë U� ë ­ 
ë ! & y" &y <Hô yùUé àyö KH <� ö"é y ô"ö"U"Uë yö& F&àFô<y&ôH~Ky <� ! ö öyö&é ­ 
àFyö H! ù àFêêFU! K"é ô ô� ! àHF&yô ?! F ôy ô� &" ë H&Fêyô"é yô' 

2. q& c � ë ë FôôF� & ''." Kyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô à� Fóy&" être F&ê� öë é ô 
ày Uyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày H! <K! ô "Höà H! ë � ë y&" � ù yKKyô y&"öy&" 
y& óFç! y! ö' qH c � ë ë FôôF� & <y! " öyU� ë ë H&àyö H! c � &ôyFK Ky U� &­ 
U� ! öô ë ! "! yK H! ù "yöë yô ày KEHö"FUKy JOB. 

R' è ! ö KEHóFô ày KH c � ë ë FôôF� & et H<öè ô U� &ô! K"H""� & à! c � ë F"é 
ë � &é "HFöy7 Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" i: KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 <y! " àé UFàyö ?! y 
KEx "H" F&"é öyôôé à � F" ë � àFêFyö7 ô! ô<y&àöy � ! ô! <<öFë yö Kyô ë yô! öyô ày 
sauvcqarde susvisées. 

e ö"' [AL' 

1. lyàyöy q Fà.è "HH" ~yœH&àyK" »Fî& ï FôôyKz � yöô<� KF"Fyz HKô yy& HH&?y­ 
KU?U&œUFà óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKH&ç' 

P' l&àFy& yy& q Fà.è "HH" ln »Fî& ï FôôyKz � yöô yy& ï Fî»FçF&ç HH&~öy&?" 
àFKE &Fy" ~yH&"ï � � öà" HH& ày à � yKyF&ày& óH& Hö"FzyK [AJ y& àFy ày ë yày­ 
à"&?"&?ôóU� öï HHöày& yö&ô"Fç óyöóHKô"' zH& ày c � ë ë FôôFy &H öHHà<Ky­ 
çF&ç óH& œy" ; � &y"H"ö c � ö&""é H&àyöy qFà.è "H"y& ë HUœ"Fçy&7 ó� � ö yy& 
ô"öFz" ~y<yöz"y <yöF� ày ày ë HH"öyçyKy& "y &yë y& àFy &� � à»HzyKFîz »Fî& 
� ë ày çyó� Kçy& óH& UKFU œH&àyKï Fî»y "y � &àyöóH&çy&t »Fî ô"yK" ày ó� � ö­ 
ï HHöày& y& ày ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç àFyö ë HH"öyçyKy& óHô"' 

Art. [Ap' 

[ ' l& çyó! " óH& ë � y FKKî zœyàU& � ê yö&ô"Fç àöyFçy&ày ë � yFK"îzœyày& ln 
ày ~y"HKF&çô~HKH&ô óH& yy& qFà.è"HH"' UKFU ó� � ö"óK� yFy& œy"»Fî ! F" œy" 
� &"~öyzy& óH& œy" çK� ~HHK yóy&ï FUœ" óH& »Fî& ~HKH&ô œy"»Kh ! F" ày HHöà 
óH& »Fî& ~yôUœFz~Höy àyóFy»y&7 y& àFy ë y" &Hë y ày ï yözF&ç óH& ày 
çUë Uy&ôUœH<<yKFîzU ë Höz" � ê ày çyKyFàyKFîzy óyöï y»y&KFîzF&ç óH& ày 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy œH&àyKô<� KF"Fyz F& çyóHHö z! &&y& ~öy&çy&7 � &àyö­ 
ï yö<" ày c � ë ë FôôFy ày "� yô"H&à F& àFy è"HH" y& ày ë HH"öyçyKy& ï yKzy 
œFî � óyöyy&z� ë ô"Fç Hö"FzyK [AJ ë y" çy~ö! Fzë HzF&ç óH& HKKy œyë "y& 
àFy&ô"y. ô"HH&ày ë FààyKy& œyyê" çy&� ë y& � ê zH& &yë y&' � &óyöï FîKà HH& 
yy& � &àyö»� yz' u y c � ë ë FôôFy çyà" ày ë HH"öyçyKy& HH& àFy »Fî ày 
~y"ö� zzy& è"HH" HH&~yóyyK"' 

l&àFy& ày à � � ö ày q Fà.è "HH" çy"ö� êêy& y& ày à� � ö ày c � ë ë FôôFy F& 
� óyöï U?"&? çyçyóy& ë HH"öU?UKy& &Fy" ó� Kà � y&ày ~KFîzy& "y »Fî& � ë ày 
� &àyöó� &ày& � ê àöyFçy&ày ë � yFKFîzœyày& ! F" ày ï yç "y ö! Fë y&7 ~yóyyK" 
ày c � ë ë FôôFy' &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" ; � &y"HFö c � ë F"é ' HH& ày : H&à 
ï yàyö» Fîàôy ~Fîô"H&à HH&' HKôë yày ày ï Fî»y ï HHö� < ày»y ï Höy "y óyö­ 
Ky&y&' 

u y c � ë ë FôôFy œ� ! à" ày : H&à öyçyKë H"Fç óH& ày "� yô"H&à y& ày � &"­ 
ï FzzyKF&ç àHHöóH& � < ày œ� � ç"y' 

P' u y : HHà zy! ö" ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày 
ï yàyö»Fîàôy ~Fîô"H&à ç� yàt œFî ô"yK" öFUœ"KFî&y& � ê ~yôUœFzzF&çy& óHô" 
àFy ày ó� � öï HHöày& y& ày ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç àHHöóH& ~y<HKy&7 u y 
ï yàyö»Fîàôy ~Fîô"H&à zH& ë y" &Hë y ày ó� öë HH&&yë y& óH& r 

a) yy& çy»Hë y&KFîz � <"öyày& ~Fî H&àyöy F&"yö&H"F� &HKy � öçH&FôH"Fyô 
ï HHö� < ày qFà.è "H"y& yy& ~yö� y< z! &&y& à� y&7 

b) ë HH"öyçyKy& &� � à»HzyKFîz � ë œy" »FUœ óyöKyççy& óH& œy" œH&àyKô­ 
óyözyyö "y vermijden, ï H&&yyö œy" KH&à àH" F& ë � yFKFîzœyày& óyözyyö"' 
zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& "y& HH&»Fy& óH& àyöày KH&ày& œH&àœHHê" of 
ï yàyöF&ó� yö"7 

c) ày óyöKy&F&ç óH& ~y<yöz"y zöyàFy"y& à� � ö H&àyöy q Fà.è "H"y&7 � &àyö 
ó� � ö~yœ� ! à óH& œ! & "� yô"yë ë F&ç' 

) yà! öy&ày ày � óyöçH&çô<yöF� ày zH& ày ï yàyö»Fîàôy ~Fîô"H&à ~� óy&­ 
àFy& ày ó� öë HH&&yë y& óH& ~Fî»� &àyöy óyöKHçF&çy& óH& à� ! H&yöyUœ"y& 
� ê óH& óUö&"Fë F&ç óH& U� &"F&çy&"y&7 "y& yF&ày yy& óyöœ� çF&ç óH& ày 
F&ó� yö ! F" œy" F& ë � yFKFîzœyày& óyözyöy&ày KH&à "y ~yó� öàyöy& � < ó� � ö­ 
ï HHöày àH" ày è "H"y& àFy ày»y ë HH"öyçyKy& ë � y"y& "öyêêy&7 œFyöF& "� y­ 
ô"yë ë y&' 

R' l&àFy& ày à� � ö ày c � ë ë FôôFy HH&~yó� Ky& ï yàyö»Fîàôy ~Fîô"H&à à� � ö 
ày : &Hà &Fy" ï � öà" ç� yàçyzy! öà � ê ï H&&yyö ày ç� yàçyzy! öày ï UàUö.7 
»Fîàôy ~F7ô"H&UK y& aKy çy"ö� êêy& ë HH"öyçyKy& � &"� yöyFzy&à »Fî&' ë HUœ­ 
"Fç" ày c � ë ë FôôFy ày F& ë � yFKFîzœyày& óyözyöy&ày è"HH" óöFîï HöF&çôŒ 
maatre-gc-kn te nemen waarvan zij de voorwaarden en de wijze van 
"� y<HôôF&ç ~y<HHK"' 

u y : HHà zH& ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày»y 
ë HUœ"FçF&ç F&"öyzzy& y& ày»y ó� � öï HHöày& y& ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç 
ï Fî»Fçy&' 

e ö"' [Ao' 

[ ' K& çyóHK óH& yy& <K� "ôyœ&?y UöFôöô F& ày ~y"HKF&çô~HKH&ô y& F&àFy& 
c x 'E& ~yôK! F" F& ày »F& óH& Hö"FzyK (Ap7 KFà P7 &Fy" � &ë FààyKKFîz ï � öà" 
çU&� ë U&7 zH& ày ~y"ö� zzy& qFà.è "HH" "y »Fî&yö ~yôUœyöë F&ç ày &� � à ­ 
»HzyKFîz1 ó& Fï Höö"&?ôë HH"öy?yKU& "öyêêy&' u Fy ë HH"öyçyKy& ë � y"y& »� 
ï yF&Fç ö&� ?yKFîz óyöô"� öF&çy& F& ày ï yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
ë &öz" "yï yyç~öy&çy& y& ë � çy& &Fy" óyöàyö öyFzy& àH" ô"öFz" � &óyöë Fî­ 
àyKFîz Fô � ë ày <K� "ôyKF&ç � <çy"öyày& ë � yFKFîzœyày& "y � óyöï F&&y&' 

P' u y c � ë ë FôôFy y& ày H&àyöy q Fà.è "H"y& ë � y"y& óH& àFy óöFîï HöF&çô­ 
ë HH"öyçyKy& ! F"yöKFîz � < œy" "Fîàô"F< óH& œ! & F&ï yözF&ç"öyàF&ç � < ày 
œ� � ç"y ï � öày& çy~öHUœ"' u y c � ë ë FôôFy zH& ày : HHà ï yàyö»Fîày œFî­ 
ô"H&à � óyöyy&z � ë ô"Fç Hö"FzyK [Ap HH&~yóyKy&' 

R' g < HàóFyô óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<Ky?K&? óH& œy" ; � &y"HKö 
c � ë F"é zH& ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& 
~yôK! F"y& àH" ày ~y"ö� zzy& è"HH" ~� óy&~yà � yKày óöFîï HööF&çôë HH"öyçyKy& 
ë � y" ï Fî»Fçy&7 ôUœ� öôy& � ê F&"öyzzy&' 
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e ö"' K F� ' 

x& é "! ~KFôô&&" ! &y !&K� & à� ! H& Fè öU y&"öy eux. Kyô x "H"ô ë yë ~öyô 
y&"y&ày&" U� &"öF~! yö U� &ê� &&é ë U &" à lEl&"é öê " U� ë ë ! & ë F à é óyK� <­ 
<yö&U&" œö! .ë � &KU! ù à! U� ë ë yöUy ë � &àFHK' à KH ô! <<öyôôF� & <ö� ?öUôôKóy 
àyô öyô"öFU"F� &ô H! ù é UœH&[[ yô ï &"yö&H&� &H! ù U.r ù KH öé à! U"F� & aKyô bar­ 
rières douantères. 

qH <� KF"F?! y U� &! &y öUF&Ky. U� ë ë ! &y "Fy&" U� ë <"y ày KEë U"ày&Uy lHó � ­ 
öH~KU ?! y. KH ô! <<öyôôF� & àyô àö� F"ô y&"öy. Kyô x"H"ô membres <y! " 
yùyöUyö ô! ö KE&UUö� Kôôyë U.&" ày œ[ ê� öUy. U� &U! ööU! " FU KKy àyô y &"öU< öFô'yô7 
ày. Uyô x"H"ô' 

e ö"' K K [ ' 

e ! U� ! öô ày lH <é öF� ày. ày "öH&ôF"F� &7 ô� &" H<<KFUH~Kyô7 ôH&ô <öé î! àFUy 
àyô Hö"FUKyô 115 y" 1 K D7 Kyô àFô<� ôF"F� &ô ô! FóH&"yô r 

[ ' qyô x"H"ô' ë yë ~öyô <ö� Uè ày&" à KH U� � öàF&H"F� & ày. lU! öô7 öyKH"F� &ô 
U� ë ë yöUFHKyô HóyU Kyô <H«ô "Fyöô' ày êHç � & ?! Eà KEyù<FöH"F� & ày KH 
<é öF� ày ày "ö&&ôF"F� & ô� Fy&" öé ! &Fyô Kyô U� &àF"F� &ô &é UyôôH"öUô à KH 
ë Fôy y& � y! óöy àE! &y <� KF"F?! U U� ë ë ! &y y& ë H"Fè öy ày U� ë ë yöUy 
cxtér ieur. 

qH c � ë ë FôôF� & ô� ! ë y" H! c � &ôyFK àyô' <ö� <� ôF"F� &ô öylH""óyô il K& 
<ö� Ué à! öy à H<<œ?! y ö a11 U� ! öô ày KF7 <é öF� ày àKE "öH&ôF"F� & <� ! ö KH 
ë Fôy y& Q! óöy àE! &y HUUF� & U� ë ë ! &y7 IŒ" à KE! &Fê� öë Fô»FKâ � & ày œ7 
<� KF"F?! y U� ë ë yöUFHKy' 

P' qH c � ë ë FôôF� & <öé ôy&"y H! c � &ôyFK àyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô y& &Fy 
àyô &é ? � UFH"K� &ô "HöFêHFöyô HóyU àyô <H«ô "Fyöô ô! ö Ky "HöFê à� ! Höü yö 
commun, 

qy c � &ôyFK H! "� öFôy KH c � ë ë FôôF� & à � ! óöFö Kyô &é ç � UFH"F� &ô' 
qH c � ë ë FôôF� & U� &à! F" Uyô &é ç � UFH"F� &ô y& U� &ô! K"H"F� & HóyU 'llll 

c � ë F"é ô<é UFHK àé ôFç&é <Hö Ky c � &ôyFK <� ! ö lEHôôKô"yö àH&ô Uy""y "ä U~y7 
y" àH&ô Ky UHàöy àyô àFöyU"Fóyô ?! y Ky c � &ôyFK <y! " K! F Hàöyôôyö' 

/ ' u H&ô KEyùyöUFUy àyô U� ë <é "y&Uyô ?! F K! F ô� &" H""ö"~! é yô <Hö Ky présent 
Hö"FUKy7 Ky c � &ôyFK ô"H"! y à KE! &H&Fë F"é H! U� ! öô àyô ày! ù <öyë Fè öyô é "H­ 
<yô y" à KH majorité ?! HKFêFé y <Hö KH ô! F"y' 

4. qyô x"H"ô ë yë ~öyô7 ë ' U� &ô! K"H&� & HóyU KH c � ë ë FôôF� &' <öy&&y&" 
"� ! "yô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô "y&àH&" &� "Hë ë y&" à aménaqer Kyô HUU� öàô 
"HöFêHFöyô y& óFç! y! ö HóyU Kyô <H«ô "Fyöô7 HêF& ?! y KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! 
"HöFê à� ! H&Fyö U� ë ë ! & &y ô� F" <Hô öy"Höàé y' 

T' qyô x"H"ô ë yë ~öyô ôy êFùy&" U� ë ë y � ~îyU"Fê àE! &Fê� öë Fôyö y&"öy y! ùr 
Ky! öô KFô"yô ày KF~é öH"F� & à KEé çHöà ày <H«ô "Fyöô � ! ày ?ö� ! <yô ày <H«ô 
"Fyöô à ! & &FóyH! H! ôôF ë Ky.óé ?! y <� ôôF~Ky' e Uy" yêêy"' KH c � ë ë KôôK� & 
ô� ! ë y" H! ù x"HKô ë yë ~öyô "� ! "yô öyU� ë ë H&àH"F� &ô H<<ö� <öFé yô' 

è F Kyô x"H"ô ë yë ~öyô <ö� Uè ày&" à KH ô! <<öyôôF� & � ! à KH öé à! U"F� & des 
öyô"öFU"F� &ô ?! H&"F"H"Fóyô à KEé çHöà àyô <H«ô "Fyöô7 FKô ô� &" trn11s aöy& 
F&ê� öë yö. <öé HKH~Kyë y&" lH c � ë ë FôôF� & y" àEH<<KF?! yö lU ë ê ë y "öHF"y. 
ë y&" H! ù H! "öyô x"H"ô ë yë ~öyô' · 

e ö"' ([ P' 

K' èH&ô <öé î! àFUy àyô ë çHçUë y&"ô Hôô! ë é ô <Hö Kyô x"H"ô ë yë ~öyô àH&ô 
Ky UHàöy àEH! "öyô � öçH&FôH"F� &ô F&"Uë H"F� &H(yô7 Kyô öê ?Fë yô à1HFàyô HUU� ö­ 
à é yô <Hö Kyô x"H"ô ë yë ~öyô H! ù yù<� ö"H"F� &ô óyöô Kyô· <H«ô "Fyöô ô� &" 
<ö� ?öyôôFóUë U&" œHöë � &Fôé ô HóH&" KH êF& ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 àH&ô 
KH ë yô! öy &é UyôôHFöy <� ! ö é óF"yö ?! y lH U� &U! ööy&Uy y&"öy Kyô y&"öy<öFôyô 
ày KH Communauté ô� F" lH"Fôôé y' 

è ! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7 z c � &ôyFK Hööê "y' à lE!&H&Fë â "é 
î! ô?!Eà "H êF& ày KH ôyU� &ày é "H<y y" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y y&ô! F"y7 les 
àFöyU"Fóyô &é UyôôHFöyô 'E[ Uy" yêêy"' 

P' qyô àFô<� ôF"F&&ô ?! F <yë Uè ày&" &y ôEH<<KF?! y&" <Hô H! ù öFô"ë 7öKKKyô' 
ày àö� F"ô ày à� ! H&y � ! ày "Hùyô àEyêêy" é ?! FóHKy&" &F à UyKKyôr àEKë <� ôK­ 
"F� &ô F&àFöyU"yô' « U� ë <öFô Kyô "Hùyô ô! ö Ky UœFé &r àHKêHKöyô7 êyô àö� F"ô' 
àEHUUFôy y" Kyô H! "öyô Fë <ô "ô t &àFöUU"ô7 HUU� öà é yô à r � UUHôF� & ày r yù<� ­ 
"H"F� & àE! &y ë HöUœH&àFôy à! & x"H" ë yë ~öy óyöô ! & <H«ô "Fyöô' àH&ô KH 
ë yô! öy � û Uyô öFô"� ! ö&yô &EyùUè ày&" <Hô Kyô' UœHöçyô à� &" Kyô <ö� à! ä "ô 
yù<� ö"é ô � &" é "é vöH<<é ô àFöyU"yë y&" � ! F&àFöyU"yë y&"' 

e ö" 113. 

(' e <öè ô vyù<FöH"F� ! ày KH <ë ö"� ày ày "öH&ôF"F� &7 KH <� KF"F?! y U� ë ë yö­ 
UFHKy U� ë ë ! &y yô" ê� &àé y ô! ö àyô <öF&UF<yô ! &Fê� öë yô &� "Hë ë y&" y& Uy7 
?! F U� &Uyö&y Kyô ë � àFêFUH"F� &ô "HöFêHFöyô' KH U� &UK! ôF� & àEHUU� öàô "HöF­ 
êHFöyô y" U� ë ë yöUFH! ù7 lE! &Fê� öë FôH"F� & àyô ë yô! öyô ày KF~é öH"F� &7 KH 
<� KF"F?! y àEyù<� ö"H"F� &7 H"&ôK ?! y Kyô ë yô! öyô ày àé êy&ôy U� ë ë yöUFHKy7 
à� &" UyKKyô à <öy&àöy en UHô ày à! ë <F&ç y" ày ô! ~óy&"F� &ô' 

Hoofdstuk 3. 

De handelspolitiek. 

e ö"' 110. 

u � � ö "y»Hë y& yU! à� ! H&y.! &ï y � < "K'E öFUœ"y&7 ~y� çy& ày qFà.è "H"y& 
yy& ~Fîàö&çy7 F& � óyöyy&ô"yë ë F&ç ë y" œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKH&?7E "y 
K yóyö y& "� " yy& œHöë � &FôUœy � &"ï FzzyKF&ç óH& ày ï yöyKàœH&àyK7 ày 
çUzFàyKFîzy HêôUœHêêF&ç óH& ày ~y<yözF&çy& F& œy" F&"yö&H"F� &HKy 
œH&àyKôóyözyyö y& ày óyöKHçF&ç óH& ày "HöKyêö&! öy&' 

s Fî ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy œH&àyKô<� KF"Fyz ï � öà" öyzy&F&ç çyœ� ! ày& 
ë y" ày ç! &ô"Fçy F&óK� yà àFy ày HêôUœHêêF&ç óH& ày öyUœ"y& "! ôôy& ày 
q Fà.è "H"y& zH& ! F"� yêy&y& � < ày "� y&Uë K&? óH& œy" óyöë � çy& "� " 
ë UàyàK&? F&ç óH& ày � &àyö&yë F&?U& ày»yö è"H"y&' 

e ö"7 l lK' 

· Fîày&ô' ày � óUö?&! ô<yöK� ày »Fî&7 � öFóK1öë F&àyöà àKE Hö"FzyKy& 115 y& 
116, ày ó� Kçy&ày ~y<HKF&çy& óH& "� y<HôôF&çr 

[ ' g U qFà.è "H"y& U� ö öàF&yöy& œ! & œH&àyKô~y"öyzzF&çy& ë y" àyöày 
KH&ày& F& àFyö ó� yçy àH" &H œy" óyöô"öFîzy& óH& ày � óyöçH&çô<yöF� ày 
ày &� � à»HzyKFîzy ó� � öï HHöày& "� " œy" ó� yöy& óH& yy& çyë yy&ôUœH<Œ 
<UKKKzy <� KF"Fyz � < œy" çy~Fyà óH& ày ~! F"y&KH&àôy œH&àyK óyöó! Kà »Fî&' 

u yU c � ë ë FôôFy à� y" ë ë ày : HHà ó� � öô"yKKy& ë y" ~y"öyzzF&ç "� " ày 
"Fîày&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày "� U "y <Hôôy& <ö� Uyà! öy ~Fî çyë yy&ôUœH<Œ 
<yKü z � <"öyày& y[ [ ë y" ~y"öyzzF&ç "� " ày yy&ë HzF&ç óH& ày œH&àyKô­ 
<� œ"Fyz7 

P' u y c � ë ë FôôFy à� y" HH&~yóy K"&?y& HH& ày : HtFà ë y" œy" � � ? � < ày 
� &àyöœH&àyKF&çy& ë y" àyöày KH&ày& � óyö œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz à� ! H&y­ 
"HööUê' 

u y : HU[à ë HUœ"Fç" ày c � ë ë FôôFy ày � &àyöœH&àyKF&çy& "y � <y&y&' 
u y c � ë ë FôôFy ó� yö" ày»y � &àyöœH&àyKF&çy& F& � óyöKyç ë y" yy& ô<y­ 

àHHK U� ë F"é 7 à � � ö ày : HHà HH&çyï y»y& � ë œHHö àHHöF& ~Fî "y ô"HH&' 
y& ~F&&y& œy" öHHë óH& ày öFUœ"KFî&y& ï yKzy ày : HHà œHHö zH& óyö· 
ô"öyzzy&' 

R' s Fî ày ! F"� yêy&F&ç óH& ày ~yó� yçàœyày& ï yKzy œyë ~Fî àF" Hö"FzyK 
» Fî & óyöKyy&à7 ~yôK! F" ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà çyà! öy&ày ày yyöô"y 
"ï yy y"H<<yô y& ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& &HàFy&' 

[ ' 0~ qFà.è "H"y& &yë y& F& � óyöKyç ë y" ày c � ë ë FôôFy HKKy &� � à»Hzy­ 
KFîzU ë HH"öyçyKy&7 ï yKzy ë y" &Hë y "y& à� yK œy~~y& çyKày&ày "tFöFà ­ 
Hzz � � öày& ë y" àyöày KH&ày& HH& "y <Hôôy& "y& yF&ày ày F&ï yözF&ç"öy­ 
àF&ç óH& œy" ?yë Uy&ôUœH<<Uœîz à� ! H&y"Hö"yê &Fy" "y óyö"öHçy&' 

T' u y qFà.è "H"y& ô"yKKy& »FUœ "y&' à � yK œ! & KF~UöHKFôH"FyKFîô"y& "y& 
� <»FUœ"y óH& àyöày (H&UFy& � ê çö� y<y& óH& àyöày KH&ày& � < yy& »� 
œ� � ç ë � çàFîz <yFK � &àyöKF&ç çyKFîz "y ë Hzy&' é Fyö"� y à � y" ày c � ë ­ 
ë FôôFy HH& ày qFà.è "H"y& HKKy <Hôôy&ày HH&~yóyKFH?y! ' 

l&àFy& àyU q Fà.è "H"y& ày zï H&"F"H"Fyóy ~y<yözF&çy& "y& HH&»Fy& óH& 
àyöày KH&ày& � <œyêêy& � ê óyöë K&àyöy&7 »Fî& »Fî çyœ� ! ày& ày c � ë ë FôôFy 
"yó� öy& àHHöóH& F& zy&&îô "y ô"yKKy& y& de H&àyöy q Kà.è "H"y& � < çyKFîzy 
ó� y" "y ~yœH&àyKy&' 

e ö"' [ [ P' 

l' g &óyöë F&àyöà ày óyö<KFUœ"F&çy& à� � ö ày q Fà.è "H"y& HH&çyçHH& F& 
œy" zHàyö óH& H&àyöy F&"yö&H"F� &HKy � öçH&FôH"Fyô7 ï � öày& óó ó ö œy" yF&ày 
óH& àyU � óyöçH&çô<yöF� ày ày ô"y! &öy?yKF&?y&7 à� � ö ày qFà.è "H"y& ~Fî 
! F"ó� yö &HHö àyöày KH&ày& "� yçy<Hô"7 çyKyFàyKFîz ë y" yKzHHö F& � óyö­ 
yy&ô"yë ë F&ç çy~öHUœ"7 F& ày ë H"y ï HHöF& »! Kzô &� � à»HzyKFîz Fô � ë "y 
óyöë Fîày& àH" ày ë yàyàF&?F&? "! ôôy& ày � &àyö&yë F&çy& óH& ày 
) yë yy&ôUœH< ï � öà" óyöóHKô"' · 

u y : HHà ô"yK" ë y" yy&<HöFçœyFà "� " HH& œy" yF&ày óH& ày "ï yyày 
y"H<<y y& ë y" ?yzï HKFKFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& àHHö&H7 � < 
ó� � öôUUK.óH& ày c � ë ë FôôFy' ày àHHö"� y &� � à»HzyKFîzy öFUœ"KFî&y& óHô"' 

P' s � óy&ô"HH&ày ~y<HKF&?y& »Fî& &Fy" óH& "� y<HôôF&ç � < ày "yö! ? ­ 
çHóy óH& à� ! H&yöyUœ"y& � ê œyêêF&çy& óH& çàFîzy ï yözF&ç &� Uœ � < ày 
"yö! ççHóy óH& F&àFöyU"y ~yKHô"F&çy& ë y" F&~yçöF< óH& � ë »y"~yKHô"F&ç7 
HUUFî&»y& y& H&UFy& F&àFöyU"y ~yKHô"F&çy& óyöKyy&à ~Fî ày ! F"ó� yö óH& 
ç� yàyöy& óH& yy& q Fà.è "HH" &HHö yy& àyöày KH&à7 ó� � ö »� óyö ày»y 
"yö! ççHóy& &Fy" œ� çyö »Kî& àH& ày ~yKHô"F&çy& ï yKzy HK àH& &Fy" öyUœ"­ 
ô"öyyzô � < ày ! F"çyó� yöày <ö� à! z"y& àö! z"y&' 

e ö"' 113. 

F' 2 H HêK� � < óH& ày � óyöça b&çô<yöF� ày ï � öà" ày çyë yy&ôUœH<<yKFFzy 
œH&àyKô<� KF"Fyz çy.çö� ö"à � < yy&ó� öë Fçy ~yçF&ôyKy& ë y" &Hë y ï H" 
~y"öyê" ày "7FöFyêï Fî»FçFöùçy[ [7 œy" ôK! F"y& óH& "HöFyê. '.& œH&àyKôHzz� � öày&7 
œy" yy&ó� öë Fç ë Hzy& óH& KF~yöHKFôH"Kyë HH"öy?yKy&7 ày ! F"ó� yö<� KF"Fyz7 
HKôë yày ày œH&àyKô<� KF"Fyzy ~yôUœyöë y&ày ë HH"öy?yKy&7 ï HHö� &àyö ày 
"y &yë y& ë HH"öyçyKy& F& çyóHK óH& à! ë <F&? y& ô! ~ôFàFyô' 
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P' q H c � ë ë FôôF� &' <� ! ö KH ë Fôy y& œvre ày Uy""y <� KF"F?! y U� ë ë yö­ 
UFHKy U� ë ë ! &y7 soumet àyô <ö� <� ô""F� &ô nu c � &ôyFK' 

C' è F àyô HUU� öàô HóyU des <H«ô "Fyöô à � Fóy&" ê "öy &ê ç � UFê ô7 KH c � ë ­ 
ë FôôF� & <öé ôy&"y àyô öUUUë ë H&àH"FU&ô H! c � &ôyFK ?! F lE&! "� öKôU à � ! óöFö 
Kyô &é ç � UFH"F� &ô &é UyôôHFöyô' 

c yô &é ?� UFH"F� &ô ô� &" U� &à! F"yô <Hö KH c � ë ë "ôô"� & y& U� &ô! K"H"F� & 
HóyU ! & c � ë F"é ô<è UFHK àé ôF?&é <Hö Ky c � &ôyFK <� ! ö KEHôôFô"yö àH&ô Uy""y 
"â Uœy7 y" àH&ô z UHàöy àyô àFöyU"Fóyô ?! y lU c � &ôyFK <y! " K! F Hàöyôôyö' 

J ' u H&ô KEyùyöUFUy àyô U� ë <é "y&Uyô ?! F K! F' ô� &" H""öF~! é yô <Hö Ky <öé ôy&" 
Hö"FUKy' Ky c � &ôyFK ô"H"! y à K& ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y' 

e ö"' IH. 

qyô HUU� öàô visés H! ù Hö"FUKyô [ [ [ <HöHçöH<œyô P7 y" [ [ R ô� &" U� &UK! ô 
H! &� ë ày KH c � ë ë ! &H! "é <Hö Ky c � &ôyFK H?FôôH&" à KE! &H&Fë F"é &! 
U� ! öô àyô ày! ù <öyë Fè öyô é "H<yô y" "K K& ë Hî� öF"é <Hö KH ô! F"y' 

e ö"' [ [T' 

e ! ù êF&ô àEHôô! öyö ?! y KEyùé U! "F� & àyô ë yô! öyô ày <� KF"F?! y U� ö&ë yö. · 
UFHKy <öFôyô7 y& U� &ê� öë F"é HóyU Ky <öé ôy&" · öHF"é ' <Hö "� ! " x "H" ë yë ~öy7 
&y ô� F" yë <ê Uœé y ·<Hö àyô à é "� ! ö&yë y&"ô ày "öHêFU' � ! K� öô?! y àyô àFô­ 
<HöF"é ô àH&ô Uyô ë yô! öyô y&"öHF&y&" àyô àF(êî c q"K"ë ô ê U� &� ë F?! yô àH&ô ! & 
� ! <K! ôFy! öô x "H"ô7 "H c � ë ë FôôF� & öyU� ë ë H&ày Kyô ë é "œ� àyô <Hö Kyô­ 
?! yKKyô Kyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô H<<� ö"y&" KH U� � <é öH"F� & &é UyôôHFöy' 
e à é êH! "7 yKKy H! "� öFôy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô à <öy&àöy Kyô ë yô! öyô ày 
<ö� "yU"F� & &é UyôôHFöyô à � &" yKKy à é êF&F" Kyô U� &àF"F� &ô y" ë � àHKF"é ô' 

x & UHô àE! öçy&Uy y" <y&àH&" KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 Kyô x "H"ô ë yë ­ 
~öyô <y! óy&" <öy&àöy y! ù.ë ê ë yô Kyô ë yô! öyô &é UyôôHFöyô y" Kyô &� "FêFy&" 
H! ù H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô7 HF&ôF ?! Eà KH c � ë ë FôôF� &7 ?! F <y! " à é UFàyö 
?! EFKô à � Fóy&" Kyô ë � àFêFyö � ! Kyô ô! <<öFë yö' 

, Hö <öF� öF"é 7 à � Fóy&" ê "öy Uœ� FôFyô Kyô ë yô! öyô ?! F H<<� ö"y&" Ky ë � F&ô 
ày <yö"! ö~H"F� &ô H! ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! & y" ?! F "Fy&&y&" 
U� ë <"y ày KH &é UyôôF"é ày œâ "yö7 àH&ô KH ë yô! öy à! <� ôôF~Ky' lEé "H~œô­ 
ôyë yH" à! "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! &' 

e ö"' [ [D' 

, � ! ö "� ! "yô Kyô ?! yô"F� &ô ?! F öyóê "y&" ! & F&"é öê " <Hö"FU! KFyö <� ! ö Ky 
ë HöUœé U� ë ë ! &' Kyô x "H"ô ë yë ~öyô &y ë è &y&" <K! ô7 à <Hö"Fö ày KH êF& 
ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' qu'une HU"F� & U� ë ë ! &y àH&ô Ky UHàöy àyô 
� öçH&FôH"F� &ô F&"yö&H"F� &HKyô ày UHöHU"è öy é U� &� ë F?! y' e Uy" yêêy"7 KH 
c � ë ë FôôF� & ô� ! ë y" H! c � &ôyFK' ?! F ô"H"! y à KH ö&Hî� öF"ê ?! HKFêFé y' àyô 
<ö� <� ôF"F� &ô öyKH"Fóyô à KH <� ö"é y y" à KH ë Fôy y& � y! óöy ày Uy""y 
action commune. 

, y&àH&" KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' Kyô x "H"ô ë yë ~öyô ôy U� &ô! K"y&" y& 
ó! y ày U� &Uyö"yö Ky! ö HU"F� & y" àEHà� <"yö' H! "H&" ?! y <� ôôF~Ky7 ! &y 
H""F"! ày ! &Fê� öë y' 

· l· : x lKK' 

LA POLITIQUE SOCIALE. 

Chapitre J. 

u Fô<� ôF"F� &ô ô� UFHKyô' 

e ö"' [ [ L' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô U� &óFy&&y&" ày KH &é UyôôF"y ày <ö� ë � ! ó� Fö öHë é ­ 
lF� öH"K� & àyô U� &àF"F� &ô à] óFy y" ày "öHóHFK ày. KH ö&HF&.àEQ! óöy <yöë y"­ 
"H&" Ky! ö é çHKFôH"F� & àH&ô ly <ö� çöè ô' 

lKô yô"Fë y&" ?! E! &y "y é y é ó� K! "F� & öé ô! K"yöH "H&" à! ê� &U"F� &&yë y&" à! 
ë HöUœé U� ë ë ! &7 ?! F êHó� öFôyöH vœHöë � &"ôH"F� & àyô ô«ô"è ë yô ô� UFH! ù7 
?! y àyô <ö� Ué à! öyô <öé ó! yô <Hö le <öé ôy&" · öHF"é y" à! öH<<ö� Uœyë y&" 
àyô àFô<� ôF"F� &ô Kê çFôKH"Fóyô7 öé çKyë y&"HFöyô y" Hàë F&Fô"öH"Fóyô' 

e ö"' lCè ' 

è H&ô <öé î! àFUy àyô H! "öyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é ' y" U� &ê� öë é ­ 
ë y&" H! ù � ~îyU"Fêô ç é r&FEöH! ù ày UyK! F.UF7 KH c � ë ë FôôF� & H <� ! ö ë FôôF� & 
ày <ö� ë � ! ó� Fö ! &y U� KKH~� öH"F� & é "ö� F"y y&"öy Kyô x"H"ô ë yë ~öyô àH&ô ly 
à � ë HF&y7 ô� UFHK' &� "Hë ë y&" àH&ô Kyô ë H"Fè öyô öyKH"Fóyôr 

-· à KEyë <K� F7 

P' u y c � ë ë FôôFy à � y" ó� � öô"yKKy& aan ày : HHà � ë � óyö "y ç77H& "� " 
"� y<HôôF&ç óH&· deze ?yë yy&ôUœH<<yKKîzy œ&&àyKô<� KF"FUz' 

R' l&àFy& ë � y" ï � öày& � &àyöœH&àyKà � óyö Hzz� � öày& ë y" àyöày lH&ày! ' 
à � y" àa 'b c � ë ë FôFy HH&~UóyKF&?U& HH& ày : HHà7 àFy œHHö ë HUœ"Fç" ày 
óyöyFô"y � ! àyöœH&àyKK&?y! "y openen, 

u y c � ë ë FôôFy ó� yö" ày»y � &àyöœH&àyKF&çy& F& � óyöKyç ë y" yy& 
ô<yUFHHK U� ë F"é 7 à � � ö ày : H&à HHE&çUï y»y& � ë œHHö àHHöF& ~Fî "y 
ô"HH&7 y& ~F&&y& het •. HHë óH& ày öFUœ"KFî&y& ï yKzy ày : HHà œHHö zH& 
óyöô"öyzzy&' 

J7 s Fî ày ! F"� yêy&F&ç óH& ày ~yó� yçàœyày& ï yKzy œyë ~Fî àF" Hö"FzyK 
»Fî& óyöKyy&à ~yôK! F" ày : HHà ë y" ?yzï HK"ê"UUyöày ë yyöàyöœyFà óH& 
stcuuueu. 

e ö"' l; ' 

u y Hzz� � öày& ~yà � yKà F& ày Hö"FzyKy& K [ [ 7 KFà P7 y& [ [ R ï � öày& 
&Hë y&ô ày ) yë yy&ôUœH< çyôK� "y& à� � ö ày : H[ [à àFy çyà! öy&ày ày yyöô"y 
"ï yy y"H<<yô zöHUœ"y&ô yy& ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& çy&� ë y& 
~yôK! F" œH&àyK" y& zöHUœ"y&ô een ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& 
ô"yë ë y& çy&� ë y! ~yôK! F" àHHö&H' 

e ö"' K [T' 

· y& yF&ày "y óyö»yzyöy& àH" ày ! F"ó� yöF&ç àyö à � � ö yKzy q Fà.è "HH" 
� óyöyy&z � ë ô"Fç àF" ByöàöHç çy&� ë y& œH&àyKô<� KF"Fyzy ë HH"öyçyKy& &Fy" 
ï � öà" óyöœF&àyöà à � � ö œy" »FUœ óyöKy??y& óH& œy" œH&àyKôóyözyyö � ê 
F&àFy& àFô<HöF"yK"y& F& àFy ë HH"öyçyKy& F7[ yy& � ê ë yyö è"H"y& yU� &� ë FôUœy 
ë � yFKFîzœyày& ë Uày~öU&?y&7 à � y" ày c � ë ë FôôFy HH&~yóyKF&?y& � óyö ày 
ï Fî»y ï HHö� < ày � óyöFçy q Fà.è "H"y& ày óyöyFô"y ë yàyï yözF&ç óyöKy&y&' 
s Fî çy~öyzy óH& àFë ë HUœ"Fç" »Fî ày q Fà.è "H"y& ày &� � à»HzyKFîzy ~y­ 
ôUœyöë y&ày ë HH"öyçyKy& "y "öyêêy&7 ï HHöóH& »Fî ày ó� � öï HHöày& y& ày 
ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç óHô"ô"yK"' 

l& àöF&çy&ày çyVŒHKKy& z! &&y& ày qFà.è "H"y& çyà! öy&ày7 ày � óyöçH&çô­ 
<yöF� ày ày &� � à»Hzyœîzy ë HH"öyçyKy& »yKê &yë y& y& çyóy& zij àHHöóH& 
zy&&Fô' HH& ày � óy ö"?y q"à.è "H"y& HKôë yày HH& ày c � ë ë FôôFy7 àFy zH& 
~yôK! F"y& àH" ày è"H"y& ày»y ë HH"öyçyKy& ë � y"y& ï Fî»Fçy& � ê � <œyêêy&' 

s Fî ó� � ööH&? ë � y"y& UKFy ë HH"öyçyKy& ï � öày& çy&� ë y& àFy ày ë F&ô"y 
óUöô"� &&?y& F& ày ï yözF&ç óH& ày çyë Fr.y&ôUœH<<yKFîzy. ë Höz" óyöy� ö­ 
»Hzy& y& àFy öyUœ" à� y& HH& ày &� � à»HHz � ë ày F&ô"yKKF&ç óH& œy" 
çyë Fr.y&ôUœH<<yKFîzy à � ! H&y"HöFyê »� óyyK ë � çyKFîz "y ~yô<� yàö?y&' 

e ö"' [ [D' 

B� � ö HKKy óöHHçô"! zzy& àFy óH& ~Fî»� &àyö ~yKH&ç »Fî& ó� � ö ày 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy markt "öyày& ày q Fà.è "H"y&7 F& œy" zHàyö óH& ày 
F&"Uë H"F� &HKy � öç 'b&FôH"Fyô àFy yy& yU� &� ë FôUœ zHöHz"yö àöHçy&7 na œy" 
yF&ày óH& ày � óUö.çH&çô<UöF� àU &� ç ôKyUœ"ô çy»Hë y&KFîz � <' u y c � ë ­ 
ë FôôFy à � y" HH& ày : HHà7 àFy ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& 
ô"yë ë y& ~yôK! F"7 ó� � öô"yKKy& ~y"öyêêy&ày ày àöHHçï Fîà"y y& ày ! F"ó� y­ 
öF&ç óH& àH" çU»H&Fy&KFîz � <"öyày&' 

) yà! öy&ày ày � óyö?H&ç ô<y&� ày <Kyçy& ày q Fà.è "H"y& � óyöKyç "y& 
yF&ày œ! & � <"öyày& � < y KzHHö HK "y ô"yë ë y& y&7 ó� � ö »� óyö ë � ?yKFîz ' 
yy& çàFîzU œ� ! àF&ç aan "y nemen. 

· l· x q llq 

SOCIALE POLITIEK. 

Hoofdstuk 1. 

è � UFHKy ~y<HKF&çy&' 

e ö"FzyK [ [L' 

u y q Fà.è "H"y& yözy&&y& ày &� � à»HHz7 óyö~y"yöF&ç óH& ày Kyóy&ô­ 
ô"H&àHHöà y& óH& ày Hö~yFàôó� � öï HHöày& óH& ày ï yöz&yë yöô "y ~yó� ö­ 
àyöy&7 »� àH" ày � &àyöKë ?y HH&<HôôF&ç àHHöóH& � < ày ï yç óH& ày 
ó� � ö&F"çH! ç ï � öà" ë � ?yKFîz çy7ë HHz"' 

WFî »Fî& óH& ë y&F&ç àH" yy& àyöçyKFîzy � &"ï FzzyKF&ç »HK ó� � ö"óK� yFy&7 
»� ï yK ! F" ày ï .yözF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ï HHöà � � ö ày 
œHöë � &FôH"Fy der ô� UFHKy7 ô"yKôyKô »HK ï � öày& ~yó� öàyöà7 HKô ! F" ày F& 
àF" ByöàöHç ~y<HHKày <ö� Uyà! öyô y& œy" &Hàyö "� " yKzHHö ~öy&çy& óH& 
ï y""yKFîzy y& ~yô"! ! öôöyUœ"yKKîzy ~y<HKF&?y&' 

e ö"' [ [ p' 

g &óyöë F&àyöà àyr � óyöFçy ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç y& � óyöyy&­ 
z � ë ô"F? ày7 HKçyë y&y à � yKô"yKKK&?y& àHHöóH& œyyê" ày c � ë ë FôôFy "� " 
"HHz' "! ôôy& ày qFà. è "H"y& yy& &H! ï y ôHë y&ï yözF&ç � < ô� UFHHK çy~Fyà 
"y ~yó� öàyöy&7 ë y" &Hë y � < œy" "yööyF& 

. óH& ày ï yöz?UKy<y&œy"à7 
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au àö� F" à! "öHóHFK y" aux U� &àF"F� &ô ày "öHóHFK' 
à KH ê� öë H"F� & y" H& <yöêyU"K� &&Uë y &" <ö� êyôôF� &&yKô7 
à KH ôé U! öF"é ô� UFHKy' 
à KH <ö� "yU"F� & U� &"öy Kyô HUUFày&"ô y" Kyô ë HKHàFyô <öUêyôô"� &&UKô7 
à KEœ«çFè .&y à! "öHóHFK' 
H! àö� F" ô«&àFUHK y" H! ù &é ? � UKH"K� &ô U� KKyU"Fóyô y&"öy yë <K� «y! öô 

y" "öHóHFKKy! öô' 

e Uy" yêêy"' KH c � ë ë FôôF� & HçF" y& U� &"HU" é "ö� F" HóyU Kyô x "H"ô 
ë yë ~öyô7 <Hö àyô é "! àyô7 àyô HóFô y" <Hö KE� öçH&FôH"F� & ày U� &ô! K"H"F� &ô7 
"H&" <� ! ö Kyô <ö� ~Kè ë yô ?! F ôy <� ôy&" ô! ö Ky <KH& &H"F� &HK ?! y <� ! ö Uy! ù 
?! F F&"é öyôôy&" Kyô � öçH&FôH"F� &ô "&"yö&H"K� &HKyô' 

e óH&" àEé ë y""öy Kyô HóFô <öé ó! ô H! <öé ôy&" Hö"FUKy7 KH c � ë ë FôôF� & 
U� &ô! K"y lU c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK' 

e ö"' [ [o' 

c œH?! y x "H" ë yë ~öy Hôô! öy H! U� ! öô ày KH <öyë Fè öy é "H<y7 y" ë HF&­ 
"Fy&" <Hö KH ô! F"y7 KEH<<KFUH"F� & à! <öF&UF<y ày KEé çHKF"é àyô öé ë ! &é öH"F� &ô 
y&"öy Kyô "öHóHFKKy! öô ë HôU! KF&ô d Kyô "öHóHFKKy! öô Féminins <� ! ö ! & 
ë ê ë y "öHóHFK' 

, Hö öé ë ! &é öH"F� & FK êH! " y&"y&àöy7 H! ôy&ô à! <öé ôy&" Hö"FUKy7 Ky 
ôHKHFöy � ! "öHF"yë y&" � öàF&HFöy ày ~Hôy � ! ë F&Fë ! ë 7 y" "� ! ô H! "öyô 
HóH&"Hçyô <H«é ô àFöyU"yë y&" � ! F&àFöyU"yë y&"7 y& yô<è Uyô � ! y& &H"! öy' 
<Hö KEyë <K� «y! ö H! "öHóHFKKy! ö y& öHFô� & ày KEyë <K� F ày Uy àyö&Fyö' 

qEé ?HKï "ë ày öé ë ! &é öH"F� &7 ôH&ô àFôUöFë F&H"F� & ê� &à é y ô! ö Ky ôyùy 
Fë <KF?! yt 

a) ?! y KH öé ë ! &é öH"F� & HUU� öà é y <� ! ö un ë ê ë y "öHóHFK <H«é à KH 
"â Uœy ô� F" é "H~KFy ô! ö KH ~Hôy àE! &y ë ê ë y ! &F"é ày ë yô! öy7 

b) ?! y. KH öé ë ! &é öH"F� & HUU� öà é y <� ! ö ! & "öHóHFK <H«é H! "yë <ô ô� F" 
KH ë ê ë y <� ! ö ! & ë ê ë y <� ô"y ày "öHóHFK' 

e ö"' [PA' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô ôEH""HUœy&" à E ë HF&"y&Fö KEé ?! FóHKy&Uy yùFô"H&"y 
àyô öé çFë yô ày U� &ç é ô <H«é ô' 

e ö"' [P[ ' 

qy c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é 
é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK' <y! " UœHöçyö KH c � ë ö&KôôK� ! ày ê� &U"F� &ô U� &Uyö­ 
&H&" KH ë Fôy y& Q! óöy ày ë yô! öyô U� ë ë ! &yô' &� "Hë ë y&" y& Uy ?! F 
U� &Uyö&y la ôé U! öF"é ô� UFHKy àyô "öHóHFKKy! öô ë FçöH&"ô óFôé ô H! ù Hö"F­ 
UKyô 48 à 51 F&UK! ô' 

e ö"' [ PP' 

qH c � ë ë FôôF� & U� &ôHUöy7 àH&ô ô� & öH<<� ö" H&&! yK à KEe ôôyë ~Ké y7 ! & 
UœH<F"öy ô<é UFHK à lEè ó� K! "F� & ày KH ôF"! H"F� & ô� UFHKy àH&ô KH. c � ë ë ! ­ 
nauté. 

q Ee ôôyë ~Ké y <y"F" F&óF"yö KH c � ë ë FôôF� & à é "H~KFö àyô öH<<� ö"ô ô! ö àyô 
<ö� ~Kè ë yô <Hö"FU! KKyöô U� &Uyö&H&" KH ôF"! H"F� & ô� UFHKy' 

Clwpitre 2. 

qy v� &àô ô� UFHK y! ö� <é y&' 

e ö"' [ PR' 

e êF& àEHë é KF� öyö Kyô <� ôôF~FKF"é ô àEyë <K� F àyô "öHóHFKKy! öô àH&ô Ky 
ë HöUœé U� ë ë ! & y" ày U� &"öF~! yö HF&ôF H! öyKè óyë y&" à! &FóyH! ày óFy7 FK 
yô" F&ô"F"! é ' àH&ô lU UHàöy àyô àFô<� ôF"F� &ô UF.H<öè ô7 ! & v � &àô ô� UFHK 
y! ö� <é y& ?! F H! öH <� ! ö ë FôôF� & ày <ö� ë � ! ó� Fö à KEF&"é öFy! ö ày KH c � ë ­ 
ë ! &H! "é Kyô êHUFKF"é ô àEyë <K� F y" KH ë � ~FKF"é ç é � çöH<œF?! y y" <ö� êyôôF� &­ 
&yKKy àyô "öHóHFKKy! öô' 

À ö"' [PJ ' 

qEe àë F&Fô"öH"F� & à! v � &àô F&U� ë ~y à la c � ë ë FôôF� &' 
qH c � ë ë FôôF� & yô" HôôFô"é y àH&ô Uy""y "â Uœy <Hö ! & c � ë F"é <öé ôFà é 

<Hö ! & ë yë ~öy ày KH c � ë ë FôôF� & y" U� ë <� ôé ày öy<öé ôy&"H&"ô àyô 
ç � ! óyö&yë y&"ô y" àyô � öçH&FôH"F� &ô ô«&àFUHKyô ày "öHóHFKKy! öô y" àEyö&­ 
<K� «y! öô' 

e ö"' [PT' 

1. è ! ö àyë H&ày àE! & x "H" ë yë ~öy' Ky v � &àô' àH&ô Ky UHàöy ày (H 
öé çKyë y&"H"F� & <öé ó! y à lEHö"FUKy [PL' U� ! óöy 50 6 àyô à é <y&ôyô U� &­ 
ôHUöé yô <Hö Uy" x "H" � ! <Hö ! & � öçH&Fôë y ày àö� F" <! ~KFU â <Hö"Fö ày 
KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é r 

a) à Hôô! öyö H! ù "öHóHFKKy! öô ! & öé yë <K� F <ö� à! U"Fê <Hö r 

óH& œy" Hö~yFàôöyUœ" y& ày Hö~yKàôó� � öï HHöày&7 
óH& ày ~yö� y<ô� <KyFàF&ç y& ày ó� � ö"çy»y""y ó� öë F&ç' 
óH& ày ô� UFHKy »yzyöœyFà ' 
óH& ày ~yôUœyöë F&ç "yçy& Hö~yFàô� &çyóHKKy& y& ~yö� y<ô»Fyz"y&7 
óH& ày Hö~UKàôœ«?"ë &y7 
óH& œy" öyUœ" »FUœ "y � öçH&Fôyöy& F& óHzóyöy&FçF&çy& y& óH& 

U� KKyU"Fyóy � &àyöœH&àyKF&çy& "! ôôy& ï yözçyóyöô y& ï yöz&yë yöô' 

Te àFy! yF&ày Fô ày c � ë ë FôôFy7 K& ë ë ï U� &"HU" ë y" ày qFà.è "H"y& 
ï yöz»HHë à � � ö · œy" óyööFUœ"y& óH& ô"! àFyô7 œy" ! F"~öy&çy& óH& HàóKy­ 
»y& y& œy" � öçH&Fôyöy& óH& � óyöKyç »� ï yK � ë "öy&" óöHH?ô"!zzy& àFy 
»FUœ ó� � öà � y& � < œy" &H"F� &HKy <KH& HKô � ë "öy&" àFy ï yKzy àr· lntcrnafio- 
ë FKy � öçH&FôH"Fyô öHzy&' Œ 

e Kó� öy&ô ày F& àF" Hö"KzUK ~yà � yKày. HàóFy»y& ! F" "y œöy&?y&7 öHHà ­ 
<Kyyç" ày c � ë ë FôôFy œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é ' 

e ö"' [ [ o' 

lyàyöy q Fà.è "HH" óyö»yzyö" çyà! öy&ày ày yyöô"y y"H<<y y& œH&àœHHê" 
óyöó� Kçy&ô ày "� y<HôôF&ç óH& œy" ~yçF&ôyK óH& çyKFîzy ~yK� &F&ç ó� � ö 
ë H&&yKFîzy y& óö� ! ï yKFîzy. ï yöz&yë yöô voor çyKFîzy Hö~yFà' 

g &àyö ~yK� &F&ç F& ày »F& óH& àF" Hö"FzyK àKy&" "y ï � öày& óyöô"HH& 
œy" çyï � &y ~HôFô. � ê ë F&Fë ! ë K� � & � ê .ôHKHö"ô' y& HKKy � óyöFçy ó� � ö. ­ 
àyKy& F& çyKyF � ê F&· &H"! öH àFy ày ï yözçyóyö àFöyU" � ê F&àFöyU" HH& ày 
ï yöz&yë yö ! F" œ� � êày óH& »Fî& àFy&ô"~y"öyzzF&ç ~y"HHK"' 

) yKFîzœyFà óH& ~yK� &F&? »� &àyö � &àyöôUœyFà &HHö œ!ë y œ� ! à" F& 

a) àH" ày ~yK� &"&? voor çyKFîzy Hö~yFà F& ô"! zK� � & ï � öà" óHô"­ 
çyô"yKà � < ~HôFô óH& yy& »yKêày ë HH"ô"Hê7 

b) àH" ày ~yK� &F&ç ó� � ö Hö~yFà F& "FîàK� � & ày»yKêày Fô ó� � ö yy& »yKêày 
ê! &U"Fy' 

e ö"' [PA' 

u y q Fà.è "H"y& ô"öyóy& yö&HHö ày ~yô"HH&ày çyKFîzï HHöàFçœyFà óH& 
ày ~y<HKF&çy& � ë "öy&" ~y"HHKày óHz&&"Fy "y œH&àœHóy&' 

e ö"' [P[ ' 

u y : HHà zH& &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é 
ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày c � ë ë FôôFy ~yKHô"y& ë y" "Hzy& ~y"öyê­ 
êy&ày ày ! F"ó� yöF&ç óH& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë HH"öyçyKy&7 ë y" &Hë y 
F&»Hzy ày ô� UFHKy »yzyöœyFà óH& ày ë Fçöyöy&ày ï yöz&yë yöô ~yà � yKà F& 
ày Hö"FzyKy& 48 "� " y& ë y" 51. 

e ö"' Î PP' 

l& œHHö îHHöóyöôKHç HH& ày ByöçHàyöF&ç ï Fîà" ày c � ë ë FôôFy yy& 
Hê»� &àyöKFîz œ� � êàô"! z HH& ày � &"ï FzzyKF&ç óH& ày ô� UFHKy. "� yô"H&à F& 
ày ) yë yy&ôUœH<' 

u y ByöçHàyöF&ç zH& ày c � ë ë FôôFy óyö»� yzy& óyöôKHçy& � < "y ô"yKKy& 
� óy7 ~Fî»� &àyöy óöHHçô"! zzy& F&»Hzy ày ô� UFHKy "� yô"H&à' 

Hoofdstuk P' 

Het x! ö� <yyô ô� UFHHK ê� &àô' 

e ö"' [PR' 

· y& yF&ày ày ï yözçyKyçy&œyFà ó� � ö ày ï yöz&yë yöô F& ày çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ë Höz" "y óyö~y"yöy& y& »� à � y&ày ~Fî "y àöHçy& "� " ver-­ 
œ� çF&ç óH& ày lyóy&ôô"HH&àHHöà7 ï � öà" F& œy" zHàyö óH& ày ó� Kçy&ày 
~y<HKF&çy& yy& x ! ö� <yyô è � UFHHK v� &àô � <çyöFUœ" àH" "� " "HHz œyyê" 
~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< ày "yï yözô"yKKF&ç "y óyöçyë HzzyKFîzy& y& ày 
çy� 7[öHêFôUœy y& ~yö� y<ôë � ~FKF"yF" óH& ày ï yöz&yë yöô "y ~yó� öàyöy&' 

e ö"FzyK 124. 

é y" ~yœyyö óH& œy" v � &àôr ~yö! ô" ~Fî ày c � ë ë FôôFy' 
u y c � ë ë FôôFy ï � öà" F& ày»y "HHz1 ~Fîçyô"HH& à� � ö yy& U� ë F"é àH" 

� &àyö œy" ó� � ö»F""yöôUœH< ô"HH" óH& yy& KFà óH& ày c � ë ë FôôFy y& 
ôHë y&çyô"yKà Fô ! F" óyö"yçy&ï � � öàFçyöô óH& ày öyçyöF&çy& y& óH& ày 
óHzóyöy&FçF&çy& óH& ï yöz&yë yöô y& óH& ï yözçyóyöô' 

e ö"' 125-. 

[ ' g < óyö»� yz óH& yy& q Fà.è "HH" óyöç � yà" œy" v � &àô F& œy" zHàyö 
óH& ày ~Fî Hö"FzyK 127 ~yà � yKày .öyçyKF&ç TA 6 àyö ! F"çHóy& ï yKzy 
à� � ö àFy è"HH" � ê à � � ö yy& <! ~KFyzöyUœ"yKFîz KFUœHHë &H ày F&ï yözF&ç ­ 
"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç »Fî& çyàHH& r 

a) � ë HH& ï yöz&yë yöô <ö� à! z"Fyóy &Fy! ï y ï yözçyKyçy&œyFà "y óyö­ 
ôUœHêêy& à� � ö 
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KH öé é à! UH"F� & <ö� êyôôF� &&yKKy' 
àyô F&àyë &F"é ô ày öé F&ô"HKKH"F� &' 

b) à � U"ö� «yö àyô HFàyô y& êHóy! ö àyô "öHóHFKKy! öô à� &" KEyë <K� F yô" 
öé à! F" � ! ô! ô<y&à! "yë <� öHFöyë y&" y" "� ! " � ! y& <Hö"Fy à KH ô! F"y ày KH ' 
U� &óyöôF� & ày KEy&"öy<öFôy à àEH! "öyô <ö� à! U"F� &ô7 <� ! ö Ky! ö <yöë y""öy 
ày U� &ôyöóyö Ky ë ê ë y niveau ày rémunératlon y& H""y&àH&" àEê "öy 
öé yë <K� «é ô <KyF&yë y&"' 

P' q y U� &U� ! öô à! v � &àô H! ù êöHFô ày öé é à! UH"F� & <ö� êyôôF� &&yKKy yô" 
ô! ~� öà � &&é à KH U� &àF"F� & ?! y Kyô "öHóHFKKy! öô y& Uœô ë Hçy &EHFy&" <! 
ê "öy yë <K� «é ô ?! y àH&ô ! &y <ö� êyôôF� & &� ! óyKKy y" ?! EFKô HFy&" "ö� ! óé 
ày<! Fô H! ë � F&ô ôFù ë � Fô ! & yë <K� F <ö� à! U"Fê àH&ô KH <ö� êyôôF� & <� ! ö 
KH?! yKKy FKô � &" é "é öé é à ! ?! é ô' 

q y U� &U� ! öô H! ù F&àyë &F"é ô ày öé F&ô"HKKH"F� & yô" ô! ~� öà � &&é à KH 
U� &àF"F� & ?! y Kyô "öHóHFKKy! öô y& Uœö ë Hçy HFy&" é "é Hë y&é ô à UœH&çyö ày 
à � ë FUFKy à KEF&"é öFy! ö ày KH c � ë ë ! &H! "é y" HFy&" "ö� ! óé àH&ô Ky! ö &� ! ­ 
óyKKy öé ôFày&Uy ! & yë <K� F <ö� à! U"Fê ày<! Fô H! ë � F&ô ôFù ë � Fô' 

q y U� &U� ! öô à � &&é y& êHóy! ö àyô "öHóH"KKy!öô y& UHô ày öyU� &óyöôF� & 
àE! &y y&"öy<öFôy yô" ô! ~� öà � &&é H! ù U� &àF"F� &ô ô! FóH&"yôr 

a) ?! y Kyô "öHóHFKKy! öô y& UH! ôy ô� Fy&" ày &� ! óyH! <KyF&yë y&" � UU! <é ô 
àH&ô Uy""y y&"öy<öFôy ày<! Fô H! ë � F&ô ôFù ë � Fô7 
b) ?! y Ky ç � ! óyö&yë y&" K&"ë öyôôë HF" <öé ôy&"é <öé HKH~Kyë y&" ! & <ö� îy" 

é "H~KF <Hö ö y&"öy<öFôy y& ?! yô"F� &7 öyKH"Fê à KH öyU� &óyöôF� & y& UH! ôy y" à 
ô� & êF&H&Uyë y&" y" 
c) ?! y la c � ë ë FôôF� & HF" à� &&é ô� & H<<ö� ~H"F� & <öé HKH~Ky à Uy 

<ö� îy" ày öyU� &óyöôF� &' 

e ö"' [PD' 

,A KEyù<FöH""� & ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &7 Ky c � &ôyFK' ô! ö HóFô ày KH 
c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK et ày 
KEe ôôyë ~Ké y7 <y! "r 

a) à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 àFô<� ôyö ?! y '"� ! " g K" <Hö"Fy àyô U� &U� ! öô 
óFôé ô à KHö"FUKy [PT &y ôyö� &" <K! ô � U"ö� «é ô' 

b) à lE! &H&Fë F"é 7 à é "yöë F&yö Kyô ë FôôF� &ô &� ! óyKKyô ?! F <y! óy&" ê "öy 
U� &êFé yô H! Ev� &àô' àH&ô z UHàöy ày ô� & ë H&àH" "à ?! FK yô" à é êF&F à 
KEHö"FUKy [PR' 

e ö"' [PL' 

è ! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & et H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é 
é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK y" ày KEe ôôyë ~Ké y7 Ky c � &ôyFK é "H~KF" à KH ë Hî� öF"é 
?! HKFêFé y Kyô àFô<� ôF"F� &ô öé çKyë y&"HFöyô &é UyôôHFöyô à ö yùé U! "F� & àyô 
Hö"FUKyô [PJ à 126 F&UK! ôt FK êFùy &� "Hë ë y&" Kyô ë � àHKF"é ô öyKH"Fóyô H! ù 
U� &àF"F� &ô àH&ô Kyô?! yKKyô Ky U� &U� ! öô du v � &àô yô" HUU� öà é H! ù "yöë yô 
ày KEHö"FUKy [ PT' HF&ôF ?! EH! ù UH"é ç � öFyô àEy&"öy<öFôyô à � &" Kyô "öHóHFKKy! öô 
~è &é ê"UFy&" à! U� &U� ! öô <öé ó! à KEHö! UKy [PT <HöHçöH<œy lb). 

e ö"' [Pp' 

è ! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & à! c � ë F"é 
é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK' lU c � &ôyFK é "H~KF" Kyô <ö F&U"<yô çé &é öH! ù <� ! ö KH 
ë Fôy y&· Q! óöy àE! &y <� KF"F?! y U� ë ë ! &y ày ê� öë H"F� & <ö� êyôôF� &&yKKy 
?! F <! Fôôy U� &"öF~! yö H! à é óyK� <<yë y&" œHöë � &Fy! ù "H&" àyô é U� &� ë Fyô 
&H"F� &HKyô ?! y à! ë HöUœé U� ë ë ! &' 

TITRE tv, 

LA BANQUE EUROPEENNE D'INVESTISSEMENT. 

e ö"' 129. 

lK yô" "&ô"l"! é ! &y s H&?! y y! ö� <é y&&y àF&óyô"Fôôyë y&" à � "é y ày KH 
<yöô� &&HKF"é î! öFàF?! y' 

q yô ë yë ~öyô ày KH s H&?! y y! ö� <é y&&y àEF&óyô"Fôôyë y&" ô� &" Kyô 
x "H"ô ë yë ~öyô7 

q yô è"H"! "ô ày KH s H&?! y y! ö� <é y&&y àEF&óyô"Fôôyë y&"ô ê� &" KE� ~îy" 
àE! & , ö� "� U� Ky H&&yùé H! <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' 1.30. 

qH Banque y! ö� <é y&&y àEF&óyô"Fôôyë y&" H <� ! ö rrussron ày U� &"öF­ 
~! yö7 y& êHFôH&" H<<yK H! ù ë HöUœé ô àyô UH<F"H! ù y" à ôyô öyôô� ! öUyô 
<ö� <öyô7 H! à é óyK� <<yë y&" é ?! FKF~öé y" ôH&ô œy! ö" à! ë HöUœé U� ë ë ! & 
àH&ô lEF&"é öê " ày KH c � ë ë ! &H! "é ' e Uy""y êF&7 yKKy êHUFKF"y7 <Hö KE� U"ö� " 
ày <öê "ô y" ày çHöH&"Fyô7 ôH&ô <� ! öô! Fóöy ày ~! " K! UöH"Fê7 Ky êF&H&Uyë y&" 
àyô <ö� îy"ô UF.H<öè ô àH&ô "� ! ô Kyô ôyU"y! öô ày KEé U� &� ë Fyr 

œyöôUœ� K"&?t 
óyöç � yàF&çy& ó� � ö óyö<KHH"ôF&çôz � ô"y&7 

b) � ë ô"y! & "y óyöKy&y& "y& ç! &ô"y óH& ï yöz&yë U' 7 ] Œ] Œ 1] 7z­ 
çyKyçU&œUFà çyœyyK of çyàyyK"yKFîz ï � öà" l&çyzö� ë <y& � ê "FîàyKFîz 
� <çyœyóy& "y& çyó� Kçy óH& yy& � óyöôUœHzyKF&ç óH& ày � &àyö&yë F&ç 
� < H&àyöy <ö� à! z"Ky7 "y& yK&ày œ! & ~yK� &F&ç � < œy"»yKêày <yFK "y 
œ� ! ày& "� "àH" »Fî ï yàyö� ë ó� KKyàFç "yï yöz ï � öày& çyô"yKà' 

P' u y ~FîàöHçy óH& œy" v � &àô K& ày z � ô"y& óH& œyöôUœ� KF&ç lè HêœH&­ 
zyKKîz óH& ày ó� � öï HHöày àH" ày ï yözK� »y ï yöz&yë yöô ôKyUœ"ô z � &ày& 
ï � öày& "yï yözçyô"yKà K& yy& &Fy! ï ~yö� y< y& àH" »Fî çyà! öy&ày "y& 
ë F&ô"y »yô ë HH&ày& yy& <ö� à! z"Fyóy ~y"öyzzF&ç œy~~y& çyó� &ày& F& 
œy" ~yö� y< ï HHöó� � ö »Fî œyöôUœ� � Kà »Fî&' 

u y ~FîàöHçy F& ày óyöç � yàF&çy& ó� � ö óyö<KHH"ôF&çôz � ô"y& Fô HKœH&­ 
zyK"îz óH& ày ó� � öï HHöày àH" ày ï yözK� »y ï yöz&yë yöô çy&� � à»HHz" 
ï Höy& ~F&&y& ày ) yë yy&ôUœH< óH& ï � � &<KHH"ô "y óyöH&àyöy& y& F& 
œ! & &Fy! ï y óyö~KFîê<KHH"ô çyà! öy&ày "y& ë F&ô"y »yô ë HH&ày& yy& pro­ 
à! z"Fyóy ~y"öyzzF&ç œy~~y& çyó� &ày&' 

u y ~FîàöHçy óyöKyy&à "y& ç! &ô"y óH& ày ï yöz&yë yöô F& çyóHK óH& 
� óyöôUœHzyKF&ç óH& yy& � &àyö&yë F&ç Fô HêœH� zyKFîz óH& ày ó� Kçy&ày 
voorwaarden : 

11) àH" ày ~y"ö� zzy& ï yöz&yë yöô çyà! öy&ày "y& ë F&ô"y »yô ë HH&ày& 
ï yàyö� ë ó� KKyàFç »Fî& "yï yözçyô"yKà F& àFy � &àyö&yë F&ç7 

b) àH" ày ~yKH&çœy~~y&ày öyçyöF&ç ó� � öHê yy& à� � ö ày ~y"ö� zzy& 
� &àyö&yë F&ç � <çyô"yKà <KH& œyyê" F&çyàFy&à l&»Hzy ày � óyöôUœHzyKF&ç 
F& zï yô"Fy y& ày é &H&UKyö"&? àHHöóH& y& 
c) àH" ày c � ë ë FôôFy HH& àF" <KH& "� " � óyöôUœHzyKK&? ó� � öHê œHHö 

ç� yàzy! öF&ç œyyê" çyçyóy&' 

e ö"' [PD ' ' 

2 H œy" óyöô"öFîzy& óH! ày � óyöçH&çô<yöF� ày zH& ày : HHà � < HàóFyô 
óH& ày c � ë ë FôôFy y& E&H öHHà<KyçF&ç óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK 
c � ë F"' é y& ó]ë ' ày ByöçHàyöF&ç 

a) ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ~y<HKy& àH" ày ~Fî 
Hö"FzyK [PT ~yà� yKày ~FîàöHçy& çyœyyK � ê çyàyyK"yKFîz &Fy" ë yyö »! KKy& 
ï � öày& óyöKyy&à' 

b} ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày &Fy! ï y "Hzy& óHô"ô"yKKy& àFy 
HH& œy" v � &àô z! &&y& ï � öày& "� yóyö"ö� ! ï à F& œy" zHàyö óH& »Fî& � <­ 
àöHUœ" HKô � ë ôUœöyóy& F& Hö"FzyK [PR' 

e ö"' [PL' 

g < ó� � öô"yK óH&' ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" xU� &� ­ 
ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é y& óH& ày ByöçHàyöF&ç ô"yK" ày : HHà ë y" 
çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày ó� � öôUœöFê"y& óHô" ï yKzy 
&� � à»HzyKFîz »Fî& ó� � ö ày ! F"ó� yöF&ç óH& ày Hö"FzyKy& [PJ "� " y& ë y" 
[PDt œFî ~y<HHK" ë y" &Hë y ày ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç àHHöóH& »� ï yK ë y" 
~y"öyzzF&ç "� " ày ó� � öï HHöày& ï HHö� &àyö ày ~FîàöHçy& ! F" œy" v � &àô 
ï � öày& óyöKyy&à � óyöyy&z � ë ô"Fç Hö"FzyK [PT7 HKô F&»Hzy ày çö� y<y& 
óH& � &àyö&yë F&çy& HH& ï yKzyö ï yöz&yë yöô ày ~Fî Hö"FzyK [ PT7 HKF­ 
&yH l b), ~yà � yKày KbFFàöHçë "y& ! � yàyr z � ë y&' 

e ö"FzyK [Pp' 

g < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& œy" x U� &� ­ 
ë FôUœ y& è � UFHHK c � ë F"é ô"yK" àyr : HHà ày HKçyë y&y ~yçF&ôyKy& óHô" 
ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîz ~yKyFà ë y" ~y"öyzzF&ç 
"� " ày ~yö� y<ô� <KyFàF&ç àH" zH& ~FîàöHçy& "� " yy& œHöë � &FôUœy � &"ï Kz­ 
z"7KF&ç »� ï yK óH& ày &H"F� &HKy yU� &� ë Fyë & HKô óH& ày çyë yy&ôUœH<Œ 
<yKFîzy ë Höz"' 

· l· xq lB' 

DE EUROPESE INVESTERINGSBANK. 

e ö"' [ P] . 

x ö ï � öà" yy& x ! ö� <yôy l&óyô"yöë ?ô~H&z � <çyöFUœ"7 ï yKzy öyUœ"ô­ 
<yöô� � &KFîzœyFà ~y»""7 

u y Kyày& óH& de x ! ö� <yôy F&óyô"yöF&çô~H&z »Fî& ày q Fà.è "H"y&' 

u y è "H"! "y& óH& ày x ! ö� <yôy l&óyô"yöF&çô~H&z »Fî& � <çy&� ë y& F& 
yy& , ö� "� U� K àH" HH& àF" ByöàöHç Fô çyœyUœ"' 

e ö"' [ RA' 

u y x ! ö� <yôy l&óyô"yöF&çô~H&z œyyê" "� " "HHz7 ë y" yy& ~yö� y< � < ày 
zH<F"HHKë Höz"y& y& � < œHHö àçy& ë FààyKy& ~Fî "y àöHçy& "� " yy& yóy&­ 
ï FUœ"Fçy y& � &çyô"� � öày � &"ï özzyœ&? óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" 
F& œy" ~yKH&ç óH& de ) yë yy&ôUœH<' · y àFy& yF&ày óyöçyë HzzyKFîz" »Fî7 
à � � ö »� &àyö ï F&ô"� � çë yöz Ky&F&çy& y& ï HHö~� öçy& "y óyöô"öyzzy&7 ày 
êF&H&UFyöF&ç óH& ày ó� Kçy&ày <ö� îyU"y& F& HKKy ôyU"� öy& óH& œy" yU� ­ 
&� ë FôUœ Kyóy& r 
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a) <ö� îy"ô U&ó"ôH?yH&" KH ë Fôy y& óHKy! ö àyô öé çF� &ô ë � F&ô àé óy­ 
C� <<é Uô7 

b) <ö� îy"ô óFô&&" KH ë � àyö&FôH"F� & � ! K& U� &óyöôH"F� & àEy&"öy<öFôyô 
� ! KH Uöé H"F� & àEHU"FóF"é ô &� ! óyKKyô H<<yKé yô <Hö KEé "H~KFôôyë y&" <ö� ­ 
çöyôôFê à! ë HöUœé U� ë ë ! &7 ?! F7 <Hö Ky! ö Hë <Ky! ö � ! <! ö Ky! ö &H"! öy7 
&y <y! óy&" ë &.y y&"Fè öyë y&" U� ! óyö"ô <Hö Kyô àFóyöô ë � «y&ô ày êF&H&Uy­ 
ë y&" yùFô"H&" àH&ô UœHU! & àyô x"H"ô ë yë ~öyô7 

c) <ö� îy"ô àEF&"é öê " U� ë ë ! & <� ! ö <K! ôFy! öô x "H"ô ë yë ~öyô ?! F7 <Hö 
Ky! ö Hë <Ky! ö � ! <Hö Ky! ö &H"! öy' &y <y! óy&" ê "öy y&"Fè öyë y&" U� ! óyö"ô 
<Hö Kyô àFóyöô ë � «y&ô ày vF&H&Uyë y&" yùFô"H&" àH&ô UœHU! & àyô x "H"ô 
ë yë ~öyô' 

4 ­ e · : lx ; x , e : · lx ' 

L'ASSOCIATION DES PAYS 
ET TERRITOIRES D'OUTRE-MER. 

e ö"' 13 î ' 

· q y x"H"ô ë yë ~öyô U� &óFy&&y&" àEHôô� UFyö ù KH c � ë ë ! &H! "é Kyô <H«y 
y" "yööF"� Föyô &� &.y! ö� <é y&ô y&"öy"y&H&" HóyU [E[ s yKçF?! y7 Ka[ vöH&Uy' 
KEl"HKFy y" Kyô , H«ô.s Hô àyô öyKH"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô' c yô <H«ô y" "yööF"� Föyô7 
UF.H<öè ô à é &� ë ë é ô « <H«ô y" "yööF"� Föyô» ' ô� &" é &! ë é öé ô à KH KFô"y ?! F 
êHF" KE� ~îy" ày KEe &&yùy lB à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

q y ~! " ày KEHôô� UFH"F� & yô" z" <ö� ë � "F� & à! à é óyK� <<yë y&" é U� &� 7 
ë F?! y y" ô� UFHK àyô <H«ô y" "yööF"� Föyô' y" KEé "H~KFôôyë y&" ày öyKH"F� &ô 
é U� &� ë F?! yô é "ö� F"yô y&"öy y! ù y" KH c � ë ë ! &H! "é àH&ô ô� & y&ôyë ~Ky' 

c � &ê� öë é ë y&" H! ù <öF&UF<yô é &� &Ué ô àH&ô lU <öé Hë ~! Ky à! <öé ôy&" 
· öHF"é 7 KEHôô� UFH"F� & à� F" y& '<ö yö&Fyö KFy& <yöë y""öy ày êHó� öFôyö Kyô 
F&"é öê "ô àyô œH~F"H&"ô ày Uyô <H«ô yF "yööF"� Föyô y" Ky! ö <ö� ô<é öF"é 7 ày 
ë H&Fè öy à Kyô U� &à! Föy H! à é óyK� <yë y&t é U� &� ë F?! y7 ô� UFHK y" U! K"! öyK 
?! ElKô H""y&ày&"' 

e ö"' [RP' 

qEHôô� UFH"F� & <� ! öô! F" Kyô � ~îyU"Fêô UF.H<öè ôr 

l' qyô x "H"ô ë yë ~öyô H<<KK?! y&" à Ky! öô ê UœE[&çyô U� ë ë yöUFH! ù HóyU 
Kyô <H«ô à "yööF"� Föyô z öé çFë y ?! EFKô ôEHUU� öày&" y&"öy y! ù y& óyö"! 
à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

P' c œH?! y <H«ô 011 "yööF"� Föy H<<KF?! y à ôyô é UœH&çyô U� ë ë yöUFH! ù 
HóyU Kyô x "H"ô ë yë ~öyô y" Kyô H! "öyô <H«ô y" "y ööî"� Föyô lU. öé çFë y ?! EFK 
H<<KF?! y à KEx "H" y! ö� <é y& HóyU Ky?! yK FK y&"öy"Fy&" àyô öyKH"F� &ô <Hö"F­ 
U! KFè öyô' 

R' qyô x"H"ô ë yë ~öyô U� &"öF~! y&" H! ù F&óyô"Fôôyë y&"ô ?! y àyë H&ày Ky 
à é óyK� <<yë y&" <ö� çöyôôFê ày Uyô <H«ô y" "yööF"� Föyô' 

J ' , � ! ö Kyô F&óyô"Fôôyë y&"ô êF&H&Ué ô <Hö KH Communauté, KH <Hö"FUF­ 
<H"F� & H! ù Hàî! àFUH"F� &ô y" ê� ! ö&F"! öyô yô" � ! óyö"y' à ê çHKF"ê ày U� &àF­ 
"F� &ô7 à "� ! "yô kyô <yöô� &&yô' <œ«ôF?! yô à ë � ë Fyô öyôô� ö"FôôH&" àyô 
x "H"ô ë yë ~öyô y" àyô <H«ô y" "yööF"� Föyô' 

T' u H&ô Kyô öy KH"F� &ô y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô y" (yô <H«ô y" "yööF"� Föyô7 
z àö� F" àEé "H~KFôôyë y&" àyô öyôô� ö"FôôH&"ô y" ô� UFé "é ô yô" öê çké U� &ê� ö­ 
ë é ë y&" H! ù àFô<� ôF"F� &ô y" <Hö H<<KFUH"F� & àyô <ö� Ué à! öyô <öé ó! yô H! 
chapitre relatif au droit d'établissement et sur une base non discrimi­ 
&H"� Föy7 ô� ! ô öé ôyöóy àyô àFô<� ôF"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô <öFôyô y& óyö"! ày 
KEHö"FUKy [RD' 

e ö"' [ R'R' 

[ ' qyô Fë <� ö"H"F� &ô � öFçF&HFöyô àyô <H«ô à "yööF"� Föyô ~é &é êFUFy&" à 
Ky! ö y&"öé y àH&ô Kyô x "H"ô ë yë ~öyô ày KEé KFë F&H"F� & "� "HKy àyô àö� F"ô 
ày à� ! H&y ?! F F&"yöóFy&" <ö� ?öUôôFóUë y&" y&"öy Kyô x "H"ô ë yë ~öyô U� &­ 
ê� ö"U[ é ë U&" H! ù àFô<� ôF"F� &ô à! <öFôy&" · öHF"é ' 

P3 e KEy&"öé y àH&ô UœH?! y <H«ô y" "yööF"� Föy Kyô àö� F"ô ày à� ! H&y 
êötr7t7<H&7 Kyô Fë <� ö"H"F� &ô àyô x "H"ô ë yë ~öyô y" àyô H! "öyô <H«ô y" 
terr itolrcs sont proqressivement supprimés conformément aux dispo­ 
ôF"F� &ô àyô Hö"KUKUô (P7 [R' é ' [T y" [L' 

R' · � ! "yê� Fô' Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô <y! óy&" <yöUyó� Fö àyô àö� F"ô ày 
à � ! H&y ?! F öé <� &ày&" H! ù &é UyôôF"yô ày êy""ö àé óyK� <<yë y&" y" H! ù 
be-soins de leur industr ialisation ou qui. de caractère fiscal, ont pour 
~! " àEHKFë y&"yö Ky! ö ~! àçy"' 

Les droits visés à L'.dinèa ci-dessus sont cependant progressivement 
öé à! F"ô k! ô?! E&! &FóyH! ày Uy! ù ?! F êöH<<y&" Cyô Fë <� ö"H"F� &ô àyô <ö� ­ 
du!ts ert provenance de J'Eta~ membre avec Ieque l chaque pays on 
"yööF"� Föy y&"öy"Fy&" àyô öyKH"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô' q yô <� ! öUy&"Hçyô y" Ky 
ö«"œë y àyô öé à! U"F� &ô <öé ó! ô àH&ô Ky <öé ôy&" · öHF"é ô� &" H<<K"UH~KUô 
77 ~ àFé F7EöU.&U7E yùFô(H&" y&"öy. lU àö� F" êöH<<H&" Ky <ö� à! F" y& <ö� óy&H&Uy 

,i) <ö� îyU"y& "� " � &"ï FzzyKF&ç óH& ë F&àyö. � &"ï FzzyKày çy~Fyày&7 

b) <ö� îyU"y& "� " ë � àyö&FôyöF&ç � ê � óyöôUœHzyKF&ç óH& � &àyö&yë F&çy& 
� ê ó� � ö œy" ôUœy<<y& óH& &Fy! ï y ~yàöFîóFçœyFà7 ó� � ö"óK� yFy&ày ! F" 
ày çyKyFàyKFîzy F&ô"yKKF&ç óH& ày çUë yy&ôç œH<<àFîzy ë Höz"7 ï yKzy <ö� îyU­ 
"y& à� � ö œ! & � ë óH&ç � ê œ! & HHöà &Fy" çyœyyK z! &&y& ï � öày& çU.êF&H&­ 
UFyöà ! F" ày óyöôUœFKKy&ày ë FààyKy& ï yKzy F& Fyàyö óH& ày qFà.è "H"y& 
ó� � öœH&ày& »Fî&7 

c) <ö� îyU"y&' ï yKzy ó� � ö óyöôUœyFày&y q Fà.è "H"y& óH& çyë yy&ôUœH<­ 
<yKFîz ~yKH&ç »Fî& y& àFy à� � ö œ! & � ë óH&ç � ê HHöà &Fy" çyœyyK z! &&y& 
ï � öày& çyêF&H&UFyöà ! F" ày óyöôUœFKKy&ày ë FààyKy& ï yKzy F& Fyàyö óH& 
ày q Fà.è "H"y& ó� � öœH&ày& »Fî&' 

Blx : u x u xx q ' 

DE ASSOCIATIE VAN DE LANDEN 
EN GEBIEDEN OVERZEE. 

e ö"' KRK' 

u y qFà.è "H"y& z� ë y& � óyöyy& ày &Fy".x ! ö� <yôy KH&ày& y& çy~Fyày& 
ï yKzy ~Fî»� &àyöy ~y"öyzzF&çy& � &àyöœ� ! ày& ë y" s yKçFë ' vöH&zöFîz' l"HKFë 
y& 2 yàyöKH&à "y Hôô� UFë öy& ë y" ày ) yë yy&ôUœH<' u Fy KH&ày& y& çy~Fy­ 
ày& œFyö&H çU&� ] ë à « KH&ày& y& çy~Fyày& bb ï � öày& � <çy&� yë à F& yy& 
KFîô" àFy HKô ~FîKH?y lB HH& àF" ByöàöHç Fô çyœyUœ"' 

u � yK óH& ày Hôô� UFH"Fy Fô œy" ~yó� öàyöy& óH& ày yU� &� ë FôUœy y& 
ô� UFHKy � &"ï FzzyKF&ç àyö KH&ày& y& çy~Fyày& y& ày "� "ô"H&à~öy&çF&ç óH& 
&H! ï y yU� &� ë FôUœy ~y"öyzzF&çy& "! ôôy& œy& y& ày ) yë yy&ôUœH< F& 
œHHö çyœyyK' 

g óyöyy&z� ë ô"Fç ày F& ày <öyHë ~! Ky óH& àF" ByöàöHç &yyöçyKyçày 
~yçF&ôyKy& ë � y" ày Hôô� UFH"Fy F& ày yyöô"y <KHH"ô ày ë � çyKFîzœyFà ôUœy<­ 
<y& ày ~yKH&çy& [EA ày ó� � öô<� yà óH& ày F&ï � &yöô óH& àFy KH&ày& y& 
çy~Fyày& "y ~yœHö"Fçy&7 "y& yF&ày œy& "y ~öy&çy& "� " ày yU� &� ë FôUœy7 
ô� UFHKy y& U! K"! öyKy � &"ï FzzyKF&ç ï yKzy »Fî óyöï HUœ"y&' 

e ö"' 132. 

u � � ö ày Hôô� UFH"Fy ï � öày& ày ó� Kçy&ày à� yKyF&ày& &Hçyô"öyyêà r 

1. u y q Fà.è "H"y& <Hôôy& � < œ! & œH&àyKôóyözyyö ë y" ày KH&ày& y& 
çy~Fyày& ày öyçyKF&ç "� U ï yKzy »Fî zöHUœ"y&ô àF" ByöàöHç "yçy&� óyö 
yKzHHö »Fî& HH&çyçHH&' 

P' lyàyö (H&à � ê çy~Fyà <Hô" � < »Fî& œH&àyKóyözyyö ë y" ày qFà.è "H"y& 
y& ày H&àyöy KH&ày& y& çy~Fyày& ày öyçyKF&ç "� y àFy œy" "� y<Hô" � < ày 
x ! ö� <yôy è "HH" ï HHöë yày œy" ~Fî»� &àyöy ~y"öyzzF&çy& � &àyöœ� ! à"' 

R' u y q Fà.è "H"y& àöHçy& ~Fî F& ày F&óyô"yöF&?y& ï yKzö. óyöyFô" »Fî& ó� � ö 
ày çyKyFàyKFîzy � &"ï FzzyKF&? óH& àFy KH&ày& y& ?y~FUàU&' 

J ' B � � ö ày à� � ö ày ) yë yy&ôUœH< çyêF&H&UFyöày F&óyô"yöF&çy& ô"HH" ày 
àyyK&yë F&ç F& HH&~yô"yàF&çy& y& KyóyöH&"Fyô � &àyö çyKFîzU· ó� � öï HHöày& 
� <y& ó� � ö HKKy � &àyöàH&y& y& öyUœ"ô<yöô� &y& óH& ày q Fà.è "H"y& y& óH& 
ày KH&ày& y& çy~Fyày&' 

T' l& ày ~y"öyzzF&çy& "! ôôy& ày qFà.è"H"y& y& ày KH&ày& y& çy~Fyày& 
ï � öà" œy" öyUœ" óH& óyô"FçF&ç óH& ày � &àyöàH&y& y& öyUœ"ô<yöô� &y& 
� < ó� y" óH& &� &.àFôUöFë F&H"Fy çyöyçyKUK � óyöyy&z� ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& 
y& ë y" "� y<HôôF&ç óH& ày <ö� Uyà! öyô' ~y<HHKà F& œy" œ� � êàô"! z ~y"öyê­ 
êy&ày œy" öyUœ" óHö7 óyô"FçF&ç7 ~yœ� ! ày&ô ày zöHUœ"y&ô Hö"FzyK 136 óHô"­ 
çyô"yKày ~Fî»� &àyöy ~y<HKF&çy&' 

e ö"' 133. 

K' Eu y Eç � yàyöy& óH& � � öô<ö� &ç ! F" ày kH&UFy& y& çy~Fyày& àyKy& ~Fî œ! & 
F&ó� yö F& ày q Fà.è "H"y&7 F& ày HKçyœyKy HêôUœHêêF&ç óH& à� ! H&yöyUœ"y& 
UKFU � óyöyy&z� ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç "! ôôy& ày q Fà.è "H"y& 
çyKyFàyKFîz <KHH"ôóF&à"' 

P' · s Fî F&ó� yö F& yKz KH&à y& çy~Fyà ï � öày& ày à� ! H&yöyUœ"y& � < ç� yày­ 
öy& &F" ày qFà.è"H"y& y& ! F" ày H&àyöy KH&ày& y& çy~Fyày& çàyFày(Fîz 
� <çyœyóy& � óyöyy&z � ë ô"F? ày ~y<HKF&çy& óH& ày Hö"FzyKy& 12, 13, 14, K T 
y& [ L' 

R' u y KH&ày& y& çy~Fyày& z! &&y& yóy&ï yK à� ! H&yöyUœ"y& œyêêy& ï yKzy 
F& � óyöyy&ô"yë ë F&ç »Fî& ë y" ày yFôy& óH& œ! & � &"ï FzzyKF&ç y& ày 
~yœ� yê"y& óH& œ! & l&à! ô"öFHKFôH"Fy7 � ê ï yKzy óH& êFôUHKy HHöà »Fî& y& "y& 
à� yK œy~~y& F& œ! & ~yçö� "F&çôë FààyKy& "y ó� � ö»Fy&' 

u y F& ó� öy&ô"HH&ày HKF&yH ~yà � yKày öyUœ"y& ï � öày& yUœ"yö çyKyFày­ 
KFîz "yö! ççy~öHUœ" "� " œy" <yFK óH& ày F&ó� yööyUœ"y& ï yKzy ï � öày& 
çyœyóy& � < <ö� à! z"y& &F" ày qFà.è "HH" ï HHöë yày � &àyöôUœyFày&y KH&ày& 
� ê çy~Fyày& ~Fî»� &àyöy ~y"öyzzF&çy& � &àyöœ� ! ày&' u y <yöUy&"Hçyô y& 
œy" öF"ë y àyö F& àF" ByöàöHç ~yà � yKày óyöKHçF&çy& »Fî& óH& "� y<HôôF&ç 
� < œy" óyöôUœFK "! ôôy& œy" öyUœ" � < œy" <ö� à! z" óH& œyöz � ë ô" ! F" ày 



k TTh 727 ( [oTD.[oTLO 2 ' [ 

ày KEx"H" ë yë ~öy ?! F y&"öy"Fy&" àyô öy KH""� &ô <Hö"FU! KFè öyô HóyU Ky <H«ô 
� & "yööK"� Föy y" UU.K! F à� &" yô" êöH<<é Ky ë ë ë y <ö� à! F" y& <ö� óy&H&Uy 
ày KH c � ë ë ! &H! "é il ô� & y&"öé y àH&ô Ky <! «ô � ! "yööF"� Föy Kë <� ö"H"y! ö' 

7[ ' qy <Hö&?öH<œy P &Eyô" pas app KFUH~KU aux pays et "yööF"� Föyô ?! F7 
� & öHFô� & àyô � ~KFçH"F� &ô K&"yö&&"K� &HKyô <&ö"KU!Kî è öUô H! ù?! yKKyô.FKô ô� &" 
ô� ! ë Fô' H<<KF?! y&" àé îFK à KEy&"öé y y& óFç!y!ö à! <öé ôy&" · öHF"é !& 
"HöFê à� !H&Fyö &� & àFôUöF&ü !H"� FöU' 

T' qEé "H~KFôôyë y&" � ! K& ë � àFêFUH"F� & ày àö� F"ô ày à� ë ë y êöH<<H&" Kyô 
ë HöUœH&àFôyô Fë <� ö"é yô àH&ô Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô &y à� F" <Hô à� &&yö 
KFy! 7 y& àö� F" � ! y& KHF"7 à !&y dlscrhulnatlon àFöyU"y � ! F&àFöyU"y y&"öy 
Kyô Fë <� ö"H"F� &ô y& <ö� óy&H&Uy àyô àFóyöô x"H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' [R· [ ' 

èF lKE &FóyH! àyô àö� F"ô H<<KFUH~Kyô H! ù ë HöUœH&àFôyô y& <ö� óy&H&Uy 
àE! & <H«ô "Fyöô à KEy&"öé y àH&ô !& <H«ô � ! "yööF"� Föy yô"7 y� ë <"y "y&! 
ày lEH<<KFUH"K� & àyô àFô<� ôF"F� &ô ày KEHö"FUKy [RR <yöH?öH<œy [' ày &H"! öy 
à <ö� ó� ?! yö àyô à é "� ! ö&yë y&"ô ày "öHêFU H! àé "öFë y&" à! & àyô x"H"ô 
ë yë ~öyô' UyK! F.UF <y! " àyë H&àyö à K& c � ë ë FôôF� & ày <ö� <� ôyö H! ù 
H&"öyô x"H"ô ë yë ~öyô Kyô ë yô! öyô &é UyôôHKöUô <� ! ö öyë é àFyö á Uy""y 
xituntion. 

e ö"' [RT' 

è � ! ô öé ôyöóy àyô àFô<� ôF"F� &ô ?! F öé çFôôy&" lH ôH&"é <! ~KF?! y7 KH 
ôé U! ö F"é <!~KF?! y y" KE� öàöy <!~KFU7 KH KF~yö"é ày UFöU! KH"F� & àyô "öHóHFK­ 
Ky! öô àyô <H«ô y" "yööF"� î öyô àH&ô Kyô x"H"ô ë yë ~öyô y" àyô "öHóHFKKy! öô 
àyô x"H"ô ë yë ~öyô àH&ô Kyô <H«ô y" "yööF"� Föyô ôyöH öé çKé y <Hö àyô 
U� &óy&"F� &ô ! K"é öFy! öyô IC­ Î öy?! Fè öy&" KE! ! H&Fö&K"é àyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' [RD' 

, � ! ö !&y <öyöë yöy <é öF� ày 'dl' UF&? H&ô à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& 
óFç! y!ö à! <öé ôy&" · öHF"é 7 !&y c � &óy&"F� & àEH<<KFUH"F� & H&&yùé y à 
Uy · öHF"é êFùy Kyô ë � àHKF"é ô y" K& <ö� Ué à! öy ày KEHôô� UFH"F� & y&"öy Kyô 
<H«ô y" "yööF"� Föyô et KH Communauté. 

e óH&" KEyù<FöH"K� & àyŒ lö7 c � &óy&"F� & <öé ó! y à lEHKF&é H UF.àyôô!ô7 
Ky c � &ôy"K ô"H"!H&" à KE!&H&Fë F"é é "H~KF"7 à <Hö"Fö des öé HKFôH"F� &ô 
HU?! Fôyô y" ô! ö KH ~Hôy àyô <öF&UF<yô F&ôUöF"ô àH&ô Ky <öé ôy&" · öHF"é 7 Kyô 
àFô<� ôF"F� &ô à <öé ó� Fö <� ! ö !&y &� ! óyKKy <é öF� ày' 

c l2 4 ­ lx ; x , e : · lx ' 

qxè INSTITUTIONS DE LA COMMUNAUTÉ. 

· l· : x l' 

u lè, g èl· lg 2 è l2 è· l· ­ · lg 2 2 xqqxè' 

Chapitre 1. 

Les institutions. 

Section pcemèce. 

L'assemblée, 

e ö"' (RL' 

qEe ôôyë ~Ké y' U� ë <� ôé y ày öy<öé ôy&"H&"ô àyô <y! <Kyô àyô x"H"ô öé ! &Fô 
àH&ô KH c � ë ë ! &H! "é 7 yùyöUy Kyô <� ! ó� Föô ày àé KK~é öH"K� & y" ày U� &"öô Ky 
?! F K! F ô� &" H""öF~! é ô <Hö Ky <öé ôy&" · öHF"y' 

e ö"' 13&. 

[ ' qEe ôôyë ~Ké y yô" ê� öë é y ày àé Ké ç! é ô ?! y Kyô , HöKyë y&"ô ô� &" H<<yKé ô 
à àé ôFç&yö y& Ky!ö ôyF& ôyK� & lH <ö� Ué à! öy lFùé y <Hö UœH?! y x"H" 
ë yë ~öy' 

P' qy &� ë ~öy ày ces àé Ké ç! é ô yô" êFùé HF&ôF ?! EFK ô! F"7 

qFà.è"HH" àFy ë y" œy" KH&à � ê çy~Fyà ~Fî»� &àyöy ~y"öyzzF&çy& � &àyö­ 
œ� ! à"7 y& œy" öyUœ" ~Fî F&ó� yö F[[ œy" KH&à � ê çy~Fyà � < yy& çyKKîz <ö� à! z" 
óH& œyöz� ë ô" ! F" ày ) yë yy&ôUœH<' 

'i. qFà P Fô &Ky" óH& "� y<HôôF&ç � < KH&ày& y& çy~Fyày& àFy ! F" œ� � êày 
óH! œ! & ~"î»� &à.öU &H"F� &HKy óyö<KFUœ"F&çy& öyyàô ~Fî ày F&ï yözF&ç­ 
"öyàF&ç óH& àF" B yöàöH? yy& ! � &.àKôUö"! ü &H"� "ö à� ! H&y"HöFyê "� y<Hôôy&' 

T' u y F&ô"yKKF&ç � ê f "C»[ç[&ç óH& à� !H&yöyUœ"y& � < ày F& ày KH&ày& 
y& ?U~KyàyöF F&çyó� yöày ç� yàyöy& ë Hç &� Uœ F& öyUœ"y &� Uœ F& CyK"y HH&7 
KyFàF&ç çyóy& "� " yy& öyUœ"ô"öyyzôy � ê »FîàyKF&çôy. àFôUöFë F&H"Fy "! ôôy& 
ày lë <� ö"y& ! F" ày � &àyöôUœyFày&y qFà.è"H"y&' 

e ö"' [RJ ' 

l&àFy& œy" <yFK óH& ày öyUœ"y&7 "� y<HôôyKFîz � < ç� yàyöy& óH& œyöz� ë ô" 
! F" yy& àyöày KH&à7 ~Fî F&ó� yö F& yy& KH&à � ê çy~Fyà óH& àFy& HHöà Fô 
àH"7 HKô çyó� Kç óH& ày "� y<HôôF&ç àyö ~y<HKF&?y! óH& Hö"FzyK [RR7 K(à [7 
œy" œH&àyKôóyözyyö »FUœ "y& &HàyKy óH& yy& àyö qFà.è"H"y& zH& óyö­ 
Kyççy& zH& ày»y Eè"HH" ày c � ë ë FôôFy óyö»� yzy&' HH& ày � óyöFçy qFà­ 
è"H"y& ày ë HH"öyçyKy& ó� � ö "y ô"yKKy& ï yKzy &� � à»HzyKFîz »Fî& � ë ày»y 
"� yô"H&à "y óyöœyK<y&' 

e ö"' [ RT' 

s yœ� ! ày&ô ày ~y<HKF&çy& ~y"öyêêy&ày ày ó� Kzôçy»� &àœyFà' ày � <y&­ 
~Höy óyêœ?œyKà en ày � <y&~Höy � öày7 »HK œy" óöFîy óyözyyö óH& ï yöz­ 
&yë yöô ! F" ày "H&ày& y& çy~Fyày& ~F&&y& ày qFà.è"H"y& y& óH! ï yöz­ 
&yë yöô !F" ày qFà.è"H"y& ~F&&y& ày KH&ày& y& çP~Fyày& ï � öày& çyöy­ 
çyKà à� � ö KH"yö "y ôK! F"y& � óyöyy&z� ë ô"y&7 ï HHöó� � ö yy&ô"yë ë FçœyFà 
óH& ày qFà.è"H"y& Fô óyöyFô"' 

e ö"' [RD' 

B� � ö yy& yyöô"y <yöF� ày óH& óFîê îHHö &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" 
ByöàöH? ~y<HHK" yy& HH& àF" ByöàöHç çyœyUœ"y "� y<HôôF&çô� óyöyy&z� ë ô" 
ày ï Fî»y óH& "� y<HôôF&ç àHHöóH& y& <ö� Uyà!öy ~y"öyêêy&ày ày Hôô� UH"Fy 
"! ôôy& ày KH&ày& y! çy~Fyày& y&yö»Fîàô y& à"E ) yë yy&ôUœH< H&àyö»Fîàô' 

Bö ö ö ày HêK� � < óH& ày F& ó� öy&ô"HH&ày HKF&yH çy&� yë ày � óyöyy&z� ë ô" 
ô"yK" ày : HHà � < ~HôFô óH! ày ~yöyFz"y öyô! K"H"y& y& óH& ày F& àF" 
ByöàöHç &yyöçyKyçày ~yçF&ôyKy& ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày ~y<H­ 
KF&çy& óHô" ó� � ö yy& &Fy! ï y <yöF� ày' 

BlCvu x u xxq ' 

DE INSTELLINGEN VAN DE GEMEENSCHAP. 

· l· x q q 

BEPALINGEN INZAKE DB INSTELLINGEN. 

Hoc,fdstuk 1. 

u y F&ô"yKKF&çy&' 

Eerste afdeling. 

u y óyöçHàyöF&ç' 

e ö"' [RL' 

u y ByöçHàyöF&ç7 ~yô"HH&ày ! F" óyö"yçy&ï � � öàK?yöô óH& ày ó� Kzyöy& 
óH& ày è"H"y& àFy F& ày ) yë yy&ôUœH< »Fî& óyöy&Fçà7 � yêy&" ày œHHö 
à� � ö àF" ByöàöHç óyöKyy&ày ~yó� yçàœyFà ! F" � ë "y ~yöHHàôKHçy& y& "y 
~yôK! F"y&7 HKôë yày � ë "� y»FUœ" !F" "y � yêy&y&' 

e ö"' 138. 

[ ' u y ByöçHàyöF&ç ~yô"HH" !F" HêçyóHHöàFçày& · àFy ày , HöKyë y&"y& ! F" 
œ! & ë Fàày& HH&ï Fî»y& ó� Kçy&ô ày à� � ö Fyàyöy qFà.è"HH" óHô"çyô"yKày 
<ö� Uyà! öy' 

P' é y" HH&"HK HêçyóHH7àFçUKy& Fô HKô ó� Kç" óHô"çyô"yKà r 

s yKçF?!y 14 [ J 
e KKyë Hç&y '' ' RD RD 
vöH&Uy ''' ' ' ' RD RD 
l"HKFy RD RD 
q! ùyë ~� !öç 6 D 
, H«ô.s Hô '' ' 14 14 
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R' qEe ôôyë ~Ké y è K&~� öyöH àyô <ö� îy"ô y& ó! y ày <yöë y""öy KEé KyU"F� & 
H! ô! êêöH?y ! &FóyöôyK àFöyU" ôyK� & ! &y <ö� Ué à! öy ! &Fê� öë y àH&ô "� ! ô 
Kyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

qy c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&ü ! K"é Hööê "yöH Kyô àFô<� ôF"F� &ô à � &" FK 
öUU� ë ö&H&àyö& KEHà � <"K� & <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô7 U� &ê� öë é ë y&" à Ky! öô 
öè çKyô U� ! ô"K"! "F� &&UKKUô öyô<yU"Fóyô' 

e ö"' [ Ro' 

q Ee ôôyë ~Ké y "Fy&" ! &y ôyôôF� & H&&! yKKy' x KKy ôy öé ! &F" ày <KyF& àö� F" 
Ky "ö� FôFè ë y ë HöàF àE� U"� ~öy' 

qEe ôôyë ~Ké y <y! " ôy öé ! &Fö y& ôyôôF� & yù"öH� öàF&HFöy à KH àyë H&ày 
de KH ë Hî� öF"é ày ôyô ë yë ~öyô' à! c � &ôyFK � ! ày K& c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' [7[A' 

qEe ôôyë ~Ké y à é ôFç&y <Höë F ôyô ë yë ~öyô ô� & <öé ôFày&" y" ô� & ~! öyH! ' 
q yô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë FôôF� & <y! óy&" HôôFô"yö à "� ! "yô Kyô ôé H&Uyô 

y" ô� &" y&"y&à! ô ë 7 &� ë ày UyKKy.UF ô! ö Ky! ö àyë H&ày' · 
qH c � ë ë FôôF� & öé <� &à � öHKyë y&" � ! <Hö é UöF" H! ù ?! yô"F� &ô ?! F K! F 

ô� &" <� ôé yô <Hö KEe ôôyë ~Ké y � ! <Hö ôyô ë yë ~öyô' 
q y c � &ôyFK yô" y&"y&à! <Hö KEe ôôyë ~Ké y àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô ?! EFK 

Hööê "y àH&ô ô� & öè çKyë y&" F&"é öFy! ö' 

e ö"' é K' 

èH! ê àFô<� ôF"F� &ô U� &"öHFöyô àF7 <öé ôy&" · öHF"é 7 KEe ôôyë ~Ké y ô"H"! y 
à KH ë Hî� öF"é H~ô� K! y àyô ô! êêöHçyô yù<öFë é ô' 

q y öè çKyë y&" F&"é öFy! ö êFùy Ky ?! � ö! ë ' 

e ö"' é P' 

qEe ôôyë ~Ké y Hööê "y ô� & öè çKyë y&" F&"é öFy! ö à KH ë Hî� öF"é àyô ë yë ­ 
~öyô ?! F KH U� ë <� ôy&"' 

q yô HU"yô ày K1e ôôyë ~Kê y ô� &" <! ~KFé ô àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô 
<Hö Uy öè çKyë y&"' 

Art. [ JR' 

qEe ôôyë ~Ké y <ö� Uè ày' en ôé H&Uy <! ~KF?! y' à êH àFôU! ôôF� & à! öH<<� ö" 
ç é &é öHK H&&! yK ?! F K! F yô" ô� ! ë Fô <Hö KH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' Ké ' 

qEe ôôyë ~Ké y' ôHöôFy àE! &y ë � "F� & ày Uy&ô! öy ô! ö KH çyô"F� & ày KH 
c � ë ë FôôF� &' &y <y! " ôy <ö� &� &Uyö ô! ö cette ë � "F� & ?! y "ö� Fô î� ! öô 
H! ë � F&ô H<öè ô ô� & à é <ô " y" <Hö ! & ôUö! "F& <! ~KFU' 

èF KH ë � "F� & ày Uy&ô! öy yô" Hà � <"é y à KH ë Hî� öF"é àyô ày! ù "Fyöô àyô 
ó� Fù yù<öFë é yô 7r" à KH ë Hî� öF"é àyô ë yë ~öyô ?! F U� ë <� ôy&" KEe ôôyë ­ 
~Ké y7 Kyô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë FôôF� & à � Fóy&" H~H&à � &&yö U� KKyU"Fóyë y&" 
Ky! öô ê� &U"F� &ô' KFô U� &"F&! y&" à yù<é àFyö Kyô HêêHFöyô U� ! öH&"yô î! ô?! Eà 
leur öyë <KHUyë y&"· U� &ê� öë é ë y&" à 1" Hö"FUKy 158. 

Section U(y"[ùFè ë y' 

Lee Conseil. 

e ö"' é T' 

x & vue àEHôô! öyö KH öé HKFôH"F� & àyô � ~îy"ô êFùé ô par Ky <öé ôy&" · öHF"é 
y" àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô <Hö UyK! F.UF' Ky c � &ôyFK r 

. Hôô! öy KH U� � öàF&H"F� & àyô <� KF"F?! yô é U� &� ë F?! yô ç é &é öHKyô àyô 
x "H"ô ë yë ~öyô' 
. · àFô<� ôy àE! & <� ! ó� Fö ày à é UFôF� &' 

e ö"' [JD' 

q y c � &ôyFK yô" ê� öë é <Hö Kyô öy<öé ôy&"H&"ô àyô x "H"ô ë yë ~öyô' c œH?! y 
ç � ! óyö&yë y&" y à é Kè ç! y un ày ôyô ë yë ~öyô' 

q H <öé ôFày&Uy yô" yùyöUé y il "� ! ö ày öô Ky <Hö UœH?! y ë yë ~öy à! 
c � &ôyFK <� ! ö ! &y à! öé y ày ôFù ë � Fô' ô! FóH&" KE� öàöy HK<œH~é "F?! y àyô 
x "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' [JL' 

q y c � &ôyFK ôy öé ! &F" ô! ö U� &ó� UH"F� & ày ô� & <öé ôFày&"7 à KE"&"""H""óy 
ày UyK! F.UF' àE! & ày ôyô ë yë ~öyô � ! ày KH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' ! ô' 
[ ' èH! ê àFô<� ôF"F� &ô U� &"öHFöyô à! <öé ôy&" · öHF"é 7 Kyô àé KF~é öH"K� &ô à! 
c � &ôyFK ô� &" HU?! Fôyô à KH ë Hî� öF"é àyô ë yë ~öyô ?! F Ky U� ë <� ôy&"' 

R' u y ByöçHàyöF&ç ô"yK" <KH&&y& � < � ë öyUœ"ô"öyyzôy HKçyë y&y óyö­ 
zFy»F&çy& ë � çyKFîz "y ë Hzy& ó� Kçy&ô yy& F& HKKy q Fà.è "H"y& yy&ó� öë Fçy 
<ö� Uyà! öy' 

u y : HHà ô"yK" ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày ~y<HKF&çy& óHô"7 
ï HHöóH& œKh ày HH&&yë F&ç à � � ö ày q Fà.è "H"y& � óyöyy&z � ë ô"Fç œ! & 
� &àyöôUœyFày&y çö� &àï y""yKKîzy ~y<HKF&çy& HH&~yóyyK"' 

e 'ö"' [Ro' 

u y ByöçHàyöF&ç œ� ! à" îHHöKFîzô yy& »F""F&ç' WFî z � ë " óH& öyUœ"ôï yçy 
ày àyöày àF&ôàHç óH& � z"� ~yö ~Fîyy&' 

u y ByöçHàyöF&ç zH& F& ~! F"y&çyï � &y »F""F&ç ~Fîyy&z � ë y& � < óyö»� yz 
óH& ày ë yyöàyöœyFà œHöyö Kyày&7 óH& ày : HHà7 � ê óH& ày c � ë ë FôôFy' 

e 'ö"' [JA' 

u y ByöçHàyöF&ç zFyô" ! F" œHHö ë Fàày& œHHö ó� � ö»F""yö y& œHHö ~! öyH! ' 
u y Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy z! &&y& HKKy óyöçHàyöF&çy& ~Fîï � &y&t 

»Fî ï � öày& � < œ! & óyö»� yz &Hë y&ô ày c � ë ë FôôFy çyœ� � öà ' 
u y c � ë ë FôôFy H&"ï � � öà" ë � &àyKF&ç of ôUœöFê"yKFîz � < ày œHHö à� � ö 

ày ByöçHàyöF&ç � ê à � � ö ày Kyày& àHHöóH& çyô"yKày óöHçy&' 
u y : HHà ï � öà" à � � ö ày ByöçHàyöF&ç çyœ� � öà ó� Kçy&ô ày ~y<HKF&çy&' 

ï yKzy œFî F& »Fî& öy?Kyë y&" óH& � öày óHô"ô"yK"' 

e 'ö"' [J [ ' 

B� � ö »� óyö F& àF" ByöàöH? &Fy" H&àyöô Fô ~y<HHKà7 ~yôK! F" ày By.öŒ 
çHàyöF&ç ë y" ó� Kô"öyz"y ë yyöàyö.œyFà àyö ! F"çy~öHUœ"y ô"yë ë y&' 

é y" öyçKyë y&" óH& � öày ~y<HHK" het ?! � ö! ë ' 

e ö"t [JP' 

u y Byö?HàyöK&? ô"yK" œHHö öyçKyë y&" óH& � öày óHô" ~Fî ë yyöàyöœyFà 
óH& ô"yë ë y& óH& œHHö Kyày&7 

u y œH&àyKF&çy& óH& ày ByöçHàyöF&ç ï � öày& � &àyö ày ó� � öï HHöày&7 
çyô"yKà F& àH" öyçKyë y&"' ~yzy&àçyë HHz"' 

e ö"' [ JR' 

u y ByöçHàyöF&ç ~yöHHàôKHHç" l& � <y&~Höy »F""F&ç � óyö œy" HKçyë y&y 
îHHöóyöôKHç7 àH" œHHö à� � ö ày c � ë ë FôôFy ï � öà" ó� � öçyKyçà' 

FV'ö"' [ JJ ' 

f H&&yyö HH& ày ByöçHàyöF&ç yy& ë � "Fy óH& Hêzy! öF&ç ~y"öyêêy&ày 
œy" ~yKyFà óH& ày c � ë ë FôôFy ï � öà" ó� � öçyKyçà' zH& ày ByöçHàyöF&ç 
»FUœ over ày»y ë � "Fy &Fy" yyöàyö ! F"ô<öyzy& àH& "y& ë F&ô"y àöFy àHçy& 
&HàH" ày ë � "Fyr Fô F&çyàFy&à y& ôKyUœ"ô ~Fî � <y&~Höy ô"yë ë F&ç' 

l&àFy& ày ë � "Fy óH& Hêzy! öF&ç Fô HH&çy&� ë y& ë y" yy& ë yyöàyöœyFà 
óH& "ï yy àyöày& àyö. ! F"?y~öHUœ"y ô"yë ë y& y& "yóy&ô ~Fî ë yyöàyöœyFà 
óH& ày Kyày& àyö Byö?Hàyöë ?7 ë � y"y& ày Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy 
çy»Hë y&KFîz Hê"öyày&' WFî ~KFîóy& ày K� <y&ày »Hzy& ~yœHö"Fçy& "� " F& œ! & 
óyöóH&çF&ç Fô ó� � ö»Fy& � óyöyy&z � ë ô"Fç Hö"FzyK 158. 

T,uce,le a[dding. 

De Raad. 

e ö"' [ JT' 

· yö ~yöyFzF&ç óH& ày à � yKô"yKKF&çy& óH& àF" ByöàöHç y& � &àyö. ày F& 
àF" ByöàöHç çyô"yKày ó� � öï HHêUKy& 

. àöHHç" ày : HHà »� öç ó� � ö ày U� ö öàF&H"Fy óH& œy" HKçyë yy& 
yU� &� ë FôUœ ~yKyFà óH& ày q Fà .è "H"y&7 
. œyyê" œFî ~yôKFôôF&çô~yó� yçàœyFà ' 

e ö"' [JD' 

u y : HHà ~yô"HH" ! F" óyö"y] y&ï � � öàFçyöô óH& ày q Fà.è "H"y&' lyàyöy 
öyçyöF&ç óHHöàFç" yy& óH& œHHö Kyày& HK' 

é y" ó� � ö»F""yöôUœH< ï � öà" à� � ö ày Kyày& óH& ày : HHà F& ày 
HKêH~y"FôUœy ó� Kç � öàyr àyö qFà. è "H"y& ~Fî "� yö~y! ö" ! F"çy� yêy&à ó� � ö yy& 
"Fîàôà! ! ö óH& »yô ë HH&ày&' 

e ö"' Hl. 

u y : HHà ï � öà" à � � ö »Fî& ó� � ö»F""yö7 � < àFy&ô F&F"FH"Fyê7 � < l&F"FH"Fyê 
óH& yy& óH& »Fî& Kyày& � ê óH& àyr c � ë ë FôôFy' F& óyöçHàyöF&ç ~Fîyy&­ 
çyö� y<y&' 

'e ö"' ; è ' 

1. B� � ö »� óyö F& àF" ByöàöHç &Fy" H&àyöô Fô ~y<HHKà' &yyë " ày : HHà 
»Fî& ~yôK! F"y& ë y" ó� Kô"öyz&y ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& óH& »Fî& Kyày&' 
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P' , � ! ö Kyô àé KF~é ö&"K� &ô à! c � &ôyFK ?! F öy?! Fè öy&" ! &y ë Hî� öF"é ?! H­ 
KFê"é y' Kyô ó� Fù àyô ë yë ~öyô ô� &" HêêyU"é yô ày KH <� &àé ö&"K� & ô! FóH&"yr 

s yKçF?! y'7' 
e KKUö&H?&U 
vöH&Uy ' 
l"HKFy ' 
q! ùyë ~� ! ö? 
, H«ô.s Hô 

P 
J 
4 
J 
1 
2 

qyô à é KF~é öH"F� &ô ô� &" HU?! Fôyô ôF UKFUô � &" öyU! yFKKF H! ë � F&ôr 

. à� ! »y ó� Fù K� öô?! Ey& óyö"! à! <öyôy&" · öHK"é àFyô à� Fóy&" ê "öy 
<öFôyô ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &7 
. à� ! »y ó� Fù Uù<ö"ö&H&" Ky ó� "y l&ó� yH~Ky àEH! ë � F&ô ?! H"öy ë yë ­ 

~öyô àH&ô Kyù H! "öyô UHô' 

R' qyô H~ô"y&"F� &ô àyô ë yë ~öyô <öé ôy&"ô' � ! öy<öé ôy&"yô &y ê� &" <Hô 
� ~ô"HUKy à KEHà� <"F� & àyô àé KF~é öH"F� &ô à! c � &ôyF K ?! F öy?! Fè öy&" KE! &H­ 
&Fë F"é ' 

e ö"' [J o' 

q � öô?! · y& óyö"! à! <öé ôy&" · öHF"é 7 ! & HU"y à! c � &ôyFK yô" <öFô ô! ö 
<ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� &' z c � &ôyFK &y <y! " <öy&àöy ! & acte 
U� &ô"F"! H&" Hë y&àyë y&" ày KH <ö� <� ôK"F� & ?! y ô"H"! H&" H KE! &H&Fë F"é ' 

· H&" ?! y Ky c � &ôyFK' &EH <Hô ô"H"! é 7 KH c � ë ë FôôF� & <y! " ë � àFêFyö 
ôH <ö� <� ôF"F� & F&F"FHKy' &� "Hë ë y&" àH&ô "y UHô � ù KEe ôôyë ~Ké y H é "é 
U� &ô! K"é y ô! ö Uy""y <ö� <� ôF"F� &' 

e ö"' [TA' 

x& UHô ày ó� "y7 UœH?! y ë yë ~öy à! c � &ôyFK <y! " öyUyó� Fö àé Ké ?H"F� & 
àE! & ôy! K àyô H! "öyô ë yë ~öyô' 

e ö"' 151. 

qy c � &ôyFK Hööê "y ô� & öè çKyë y&" F&"é öFy! ö' 
qy öè çKyë y&" <y! " <öé ó� Fö KH U� &ô"F"! "F� & à1 un U� ë F"é ê� öë é ày 

öy<öé ôy&"H&"ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô' qy c � &ôyFK àé "yöë F&y KH ë FôôF� & y" 
KH U� ë <é "y&Uy ày Uy U� ë F"é ' 

e ö"' [TP' 

qy c � &ôyFK <y! " àyë H&àyö H KH c � ë ë Fôô"� & ày <ö� Ué àyö H "� ! "yô 
é "! àyô ?! FK î! çy � <<� ö"! &yô <� ! ö K& öé HKFôH"F� & àyô � ~îyU"Fêô U� ë ­ 
ë ! &ô7 y" ày K! F ô� ! ë y""öy "� KF"yô <ö� <� ôF"F� &ô H<<ö� <öFé yô' 

e ö"' [ TR' 

qy c � &ôyFK Hööê "y7 H<öè ô HóFô ày KH c � ë ë FôôF� &' Ky ô"H"! " àyô U� ë F"é ô 
<öé ó! ô <Hö z <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' [TJ ' 

qy c � &ôyFK' statuant à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 é ùy Kyô "öHF"yë y&"ô' 
F&àyë &F"é ô y" <U&ôK� &ô · à! <öé ôFày&" y" àyô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë FôôF� &' 
à! <öé ôFày&"' àyô î! çyô7 àyô Hó� UH"ô çé &é ë ! ù et à! çöyêêFyö ày KF" 
c � ! ö ày C! ô"FUy' lê êFùy ë çHKFyë y&"' à KH même ë Hî� öF"é 7 "� ! "yô F&àyë ­ 
nités tenant lieu de rérnunér ation. 

Section troisième 

qH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' [TT' 

x& ó! y àEHôô! öyö Ky l� &U"F� &&yë y&" y" Ic à é óyK� <<yë y&" à! ë HöUœé 
commun. la Commission : 

. óyFKKy FK' KH<<K"UH"F� & des àFô<� ôF"F� &ô du <öé ôy&" · öHF"é HF&ôF qui 
àyô àFô<� ôF"F� &ô <öFôyô <Hö Kyô F&ô"F"! "F� &ô y& óyö"! ày UyK! F.UF7 

- formule des recommandations ou des avis sur- les matières qui 
ê� &" KE� ~îy" à! <öé ôy&" · öHF"é ' ôF UyK! F.UF te <öé ó� F" yù<öyôôé ë y&" � ! 
ôF yKKy KEyô"Fë y &é UyôôHFöy7 
. àFô<� ôy U[ · ! & <� ! ó� Fö ày àé UFôF� & <ö� <öy y" <Hö"FUF<y à KH ê� öë H­ 

"F� & àyô HU"yô à! c � &ôyFK et ày KEe ôôyë ~Ké y àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô 
au <öé ôy&" · öHF"é ' 
. yùyöUy Kyô U� ë <é "y&Uyô ?! y Ky c � &ôyFK ê� F U� &êè öy <� ! ö KEyùé U! "F� & 

àyô öè çKyô ?! FK é "H~KF"' 

e ö"' [TD' 

qH c � ë ë FôôF� & <! ~KFU "� ! ô Kyô H&ô' ! & ë � Fô H! ë � F&ô HóH&" KE� ! óUö­ 
"! öU ày CH ôyôôF� & ày KEe ôôyë ~Ké y7 ! & öH<<� ö" çé &é öHK ô! ö KEHU"FóF"é ày 
KH c � ë ë ! &H! "é ' 

2. B� � ö à"· ~yôK! F"y& óH& de : HHà7 ï HHöó� � ö yy& çyzï HKFêFUyyöày 
ë yyöàyöœyFà Fô óyöyFô"' ï � öày& ày ô"yë ë y& àyö Kyày& HKô ó� Kç" 
gewogen: 

s yKçFë 
u ! F"ôKH&à 
vöH&zöKîz 
l"HKFë 
q! ùyë ~! öç 
2 yàyöKH&à 

P 
J 
4 
J 
[ 
P 

u y ~yôK! F"y& z� ë y& "� " ô"H&à ï H&&yyö »Fî "y& ë F&ô"y 

"ï HHKê ô"yë ë y& œy~~y& óyözöyçy&7 F&çyóHK »Fî zöHUœ"y&ô àF" BUö­ 
draq ë � y"y& ï � öày& çy&� ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy7 

"ï HHKê ô"yë ë y& œy~~y& óyözöyçy& ï HHö~Fî "y& ë F&ô"y óFyö Kyày& 
ó� � öô"yë ë y&7 F& ày � óyöFçy çyóHKKy&' 

R' g &"œ� ! àF&ç óH& ô"yë ë F&ç à� � ö HH&ï y»Fçy � ê óyö"y?y&ï � � öàF?ày 
Kyày& ó� öë " lCc c & ~yKy"ôyK ó� � ö œy" HH&&yë y& àyö ~yôK! F"y& óH& ày : HHà 
ï HHöó� � ö yy&ô"yë ë FçœyFà Fô óyöyFô"' 

e ö"' 149. 

f H&&yyö � < çö� &à óH& àF" ByöàöHç yy& ~yôK! F" óH& ày : HHà ï � öà" 
çy&� ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy7 zH& de : HHà ôKyUœ"ô ë y" HKçy­ 
ë y&y ô"yë ë y& yy& ~yôK! F" &yë y& àH" óH& àF" ó� � öô"yK Hêï Fîz"' 

W� KH&ç ày : HHà çyy& ~yôK! F" œyyê" çy&� ë y&7 zH& ày c � ë ë FôôFy œHHö 
� � öô<ö� &zyKFîz ó� � öô"yK ï Fî»Fçy&' ë y" &Hë y F&çyóHK ày Byö?HàyöF&? � ë ­ 
"öy&" àF" ó� � öô"yK Fô çyöHHà<Kyyçà' 

e ö"' [TA' 

lyàyö KFà óH& ày : HHà zH& ôKyUœ"ô à � � ö é é & H&àyö KFà ï � öày& çyë HUœ­ 
"Fçà � ë &Hë y&ô œyë "y ô"yë ë y&' 

e ö"' 151. 

u y : HHà ô"yK" »Fî& öyçKyë y&" óH& � öày óHô"' 
é y" öyçKyë y&" zH& ó� � ö»Fy& F& ày � <öFUœ"F&ç óH& yy& U� ë F"é ôHë y&­ 

çyô"yKà ! F" óyö"yçy&ï � � öàFçyöô óH& ày qFà.è "H"y&' u y : HHà ~y<HHK" ày 
"HHz y& ày ~yó� yçàœyFà óH& àF" U� ë F"é ' 

e ö"' [TP' 

u y : HHà zH& ày c � ë ë FôôFy óyö»� yzy&' HKKy ô"! àFyô àFy œFî ï y&ôyKFîz 
HUœ" "yö óyöï y»y&KFîzF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy à� yKô"yKKF&çy& "y 
óyööFUœ"y& y& œyë HKKy "yö »Hzy àFy&y&ày ó� � öô"yKKy& "y à� y&' 

e ö"' [TR' 

u y : HHà ô"yK"7 &H œy" HàóFyô óH& ày c � ë ë FôôFy "y œy~~y& F&çyï � &­ 
&y&' œy".ô"H"! ! " óHô" óH& ày U� ë F"é ô ï yKzy F& àF" ByöàöHç »Fî& ~yà� yKà' 

e ö"' [TJ ' 

u y : HHà ô"yK" ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày ï yà ­ 
ày&7 óyö?� yàF&?y& y& <y&ôF� y&y& óHô" óH& ày ó� � ö»F""yö y& ày Kyày& 
óH& ày c � ë ë FôôFy7 óH& ày <öyôFày&"7 ày öyUœ"yöô y& ày çöFêêFyö óH&' 
HKôë yày óH& de Hàó� UH"y&.çyë HHK ~Fî œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy' u y : HHà 
ô"yK"' ë y" ày»yKêày ë yyöàyöœyFà7 yóy&yy&ô HKKy óyöç� yàF&çy& óHô" ï yKzy 
HKô ~y»� KàFçF&ç çyKày&' 

u yöày afdeling. 

e ö"' [TT' 

· y& yF&ày ày ï yözF&ç y& ày � &"ï FzzyKF&ç óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
ë Höz" "y óyö»yzyöy& 

. »Fy" ày c � ë ë FôôFy "� y � < ày "� y<HôôF&ç óH& ày ~y<HKF&çy& óH& 
àF" ByöàöHç HKôë yày óH& ày ó� � ö»Fy&F&çy& ï yKzy ày F&ô"yKKF&çy& zöHUœ­ 
"y&ô àF" ByöàöHç "öyêêy&7 
. à� y" »Fî HH&~yóyKF&çy& � ê ~öy&ç" »Fî HàóFy»y& ! FK � óyö ày F& 

àF" ByöàöHç ~yœH&àyKày � &àyöï yö<y&7 F&àFy& œy" ByöàöHç àF" ! F"àö! z ­ 
zyKFîz ó� � öôUœöFîê" � ê F&àFy& »Fî dit &� � à»HzyKFîz HUœ"7 
. œyyê" »Fî yy& yF?y& ~yôKFôôF&çô~yó� yçàœyFà y& ï yöz" »Fî ë yày HHH 

ày "� "ô"H&àz� ë F&ç óH& ày œH&àyKF&çy& óH& ày : HHà y& óH& ày Byö­ 
çHàyöF&ç � óyöyy&z� ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç7 
. � yêy&" »Fî ày ~yó� yçàœyày& ! F" ï yKzy ày : HHà œHHö óyöKyy&" "y' 

! F"ó� yöF&ç óH& ày öyçyKô àFy œFî óHô"ô"yK"' 

e ö"' [TD' 

CHHöKFîzô7 "y& ë F&ô"y é é & ë HH&à óó ó ö ày � <y&F&ç óH& ày »F""F&ç óH& 
ày ByöçHàyöF&ç7 <! ~KFUyyö" ày c � ë ë FôôFy yy& HKçyë yy& óyöôKHç � óyö de 
ï yöz»HHë œyày& óH& ày c yë yy! ôUœH<' 
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e ö"' [TL' 

[ ' q H c � ë ë FôôF� & yô" U� ë <� ôé y ày &y! ê ë yë ~öyô7 Uœ� FôFô y& öHFô� & 
à"· O7r! ö U� ë <é "y&Uy ?é ! é öHKU y" � êêöH&" "� ! "yô çHöH&"zô àEF&àé <y&àH&Uy' 

q y. &� ë ~öy. àyô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë FôôF� & <y! " ê "öy ë � àFêFé <Hö Ky 
Conseil statuant ù l'unanimlté. 

è � ! Kô les &H"F� &H! ù àyô x "H"ô ë yë ~öyô <y! óy&" ê "öy ë yë ~öyô ày KH 
c � ö& ë FôôF� &' 

qH c � ë ë FôôF� & &y <y! " U� ë <öy&àöy <K! ô ày ày! ù ë yë ~öyô H«H&" KH 
nn~ionnlïtC d'un même E~nt. 

P' q yô ë yë ~öyô ày KH c � ë ë FôôF� & yùyöUy&" Ky! öô ê� &U"F� &ô y& <KyF&y 
l&àé <U&UKH&Uy7 àH&ô KEl&"é öë " ?é &é öHK ày KH Ccmmunnuté. 

u &&ô KE&UU� ë <KFôôyë y&" ày Ky! öô àyó� Föô7 FKô &y ô� KKFUF"y&" ni &EHU­ 
Uy<"y&" d'Instructtons àEH! U! & ç � q qóUö&yë U&" &F àEH! U! & � öçH&Fôë y' lKô 
ô&~ô"Fy&&y&" ày "� ! " HU"y F&U� ë <H"K~Ky HóyU lU UHöHU"è öy ày Ky! öô ê� &U­ 
"F� &ô' c œH?! y x"H" ë yë ~öy ôEU&?H?U à öyô<yU"yö UU UHöHU"è öy y" à ne 
<Hô UœyöUœyö il F&êK! y&Uyö Kyô membres ày K& c � ë ë FôôF� & àH&ô KEyùé U! ­ 
"F� & ày Ky! ö "â Uœy' 

qyô ë yë ~öyô ày K& c � ë ë FôôF� & &y <y! óy&"' <y&àH&" KH à! öé y ày 
Ky! öô ê� &U"F� &ô7 yùyöUyö H! U! &y H! "öy HU"KóF"é <ö� êyôôF� &&yKKy öé ë ! &é öé y 
� ! &� &' KFô <öy&&y&"7 K� öô ày Ky! ö F&ô"HKKH"F� &7 KEy&çHçyë y&" ô� Ky&&yK ày 
öyô<UU"yö'7 <y&àH&" KH à! öé y ày Ky! öô ê� &U"F� &ô y" H<öè ô K& UyôôH""� & ày 
UyKKyô.UF' Kyô � ~KK?H"F� &ô àé U� ! KH&" ày Ky! ö UœHö ?U' &� "Hë ë y&" Kyô àyó� Föô 
àEœ� &&ê "y"é y" ày à é KFUH"yôôy ?! H&" à KE HUUy<"H"F� &7 H<öè ô Uy""y UyôôH"F� &7 
ày Uyö"HF&yô ê� &U"F� &ô � ! ày Uyö"HF&ô HóH&"H?yô' x & UHô ày óF� KH"F� & 
ày Uyô � ~KF?H"F� &ô' KH c � ë · ày C! ô"FUy7 ôHFôFy <Hö Ky c � &ôUFK � ! <! ö KH 
c � ë ë FôôF� &' <y! "7 ôUF� & Ky UHô' <ö� &� &Uyö K& à é ë FôôF� & àE� êêFUy àH&ô 
Kyô U� &àF"F� &ô ày KEHö"FUKy [DA � ! K& à é Uœé H&Uy à! àö� F" il <y&ôF� & 
ày lEK&"é öyôôé � ! àEH! "öyô HóH&"Hçyô y& "y&H&" KFy! ' 

e ö"' [Tp' 

q yô ë yë ~öyô ày K& c � ë ë FôôF� & ô� &" &� ë ë é ô àE! & U� ë ë ! & HUU� öà 
<Hö Kyô ç � ! óyö&yë y&"ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

qy! ö ë H&àH" H ! &y à! öé y ày ?! H"öy H&ô' lK yô" öy&� ! óyKH~Ky' 

e ö"' [ To' 

x & àyœ� öô àyô 3öy&� ! óyêü r.ë y&"ô öé ç! KFyöô y" àyô à é Uè ô7 Kyô ê� &U"F� &ô 
ày ë yë ~öy ày KH c � ë ë FôôF� & <öy&&y&" êF& F&àFóFà! yKKyë y&" <Hö àé ë Fô­ 
ôF� & ó� K� &"HFöy � ! àE� êêFUy' 

qEF&"é öyôôé yô" öyë <KHUé <� ! ö KH à! öé y à! ë H&àH" öyô"H&" il U� ! öFö' 
qy c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é <y! " à é UFàyö ?! EFK &E« H <Hô KFy! à 
öyë <KHUyë y&"' 

è H! ê UHô ày àé ë FôôF� & àE� êêFUy <öé ó! il KEHö"FUKy [DA7 Kyô ë yë ~öyô 
ày KH c � ë ë FôôF� & öyô"y&" y& ê� &U"F� &ô î! ô?! Eà Uy ?! EFK ô� F" <� ! öó! à 
Ky! ö öyë <KHUyë y&"' 

e ö". [DA' 

· � ! " membre ày. KH c � ë ë FôôF� &7 ôEFK &y öyë <KF" <K! ô Kyô U� &àF"F� &ô 
&é UyôôHFöyô à KEyùyöUFUy. de ôyô ê� &U"F� &ô � ! ôEé H U� ë ë Fô ! &y. êH"""y 
çöHóy7 <y! " ê "öy à é UKHöé à é ë FôôF� &&HFöy <Hö KH c � ! ö ày C! ô"FUy7 il KH 
öy?! ê "y à! c � &ôyFK � ! ày KH c � ë ë FôôF� &' 

x & <HöyFK UHô7 "y c � &ôyFK' statuant à ö ! &H&Fë F"é ' <y! "' à "F"öy <ö� óF­ 
ô� Föy7 Ky ô! ô<y&àöy ày ôyô ê� &U"F� &ô y" <� ! öó� Fö à ô� & öyë <KHUyë y&" 
jusqu'au moment où la Cour de- Justice se sera prononcée, 

q& c � ! ö ày C! ô"FUy <y! "7 à KF"öy <ö� óFô� Föy7 Ky ô! ô<y&àöy ày ôyô 
ê� &U"F� &ô' à KH öy?! ê "y à! c � &ôyFK � ! ày KH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' [D[ ' 

qy <öé ôFày&" y" Kyô' ày! ù óFUy.<öé ôFày&"ô ày KH c � ë ë FôôF� & ô� &" 
à é ôFç&é ô <Höë F Kyô ë yë ~öyô ày UyKKy.UF <� ! ö ày! ù H&ô' ôyK� & KH ë ê ë y 
<ö� Ué à! öy ?! y UyKKy <öé ó! y <� ! ö KH &� ë F&H"F� & àyô ë yë ~öyô ày K& 
c � ë ë FôôF� &' q y! ö ë H&àH" <y! " ê "öy öy&� ! óyKé ' 

èH! ê àH&ô Ky UHô àE! & öy&� ! óyKKyë y&" ç ë ë êö&K7 KH &� ë F&H"F� & yô" 
ê! F"y H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày êH c � ë ë FôôF� &' 

x & UHô ày à é ë FôôF� & � ! ày à é Uè ô7 Ky <öé ôFày&" y" ['.ô óFUy.<öé ôFày&"ô 
ô� &" öyë <KHUé ô <� ! ö KH à! öé y à"7 ë H&àH" öyô"H&" à U� ! öFö7 àH&ô Kyô 
U� &àF"F� &ô êFùé yô à r HKF&é H l' 

e ö"' [DP' 

qy c � &ôyFK y" KH c � ë ë FôôF� & <ö� Uè ày&" ù àyô U� &ô! K"H"F� &ô öé UF<ö� ­ 
?! Uô y" � öçH&Fôy&" àE! & U� ë ë ! & HUU� öà Kyô ë � àHKF"é ô ày Ky! ö U� KKH­ 
boration. 

qH c � ë ë FôôF� & êFù"b ô� & öè çKyë y&" F&"é öFy! ö y& ó! y àEHôô! öyö ô� & 
ê� &U"F� &&yë y&" y" UyK! F à'. ôyô ôyöóFUyô àH&ô Kyô U� &UKF"F� &ô <öé ó! yô <Hö 
Ky <öé ôy&" · öHF"é ' x Kz Hôô! öy KH <! ~KFUH"F� & ày Uy öè çKyë y&"' 

e ö"' [DR' 

Les délibérations de la Commission sont acquises :t fa majorité du 
&� ë ~öy àyô ë yë ~öyô <öé ó! à KEHö"FUKy [TL' 

qH c � ë ë FôôF� & &y <y! " ôFé çyö óHKH~Kyë y&" ?! y ôF Ky &� ë ~öy ày 
ë yë ~öyô êFùé à! &ô ô� & öè çKyë y&" F&"é öFy! ö yô" <öé ôy&"' 

e ö"' [TL' 

t. u y c � ë ë FôôFy ~yô"HH" ult &yçy& Kyày&7 àFy � < çö� &à óH& œ! & HKçy­ 
ë y&y ~yzï HHö&œy"à ï � öày& çyz � »y& y& à"y HKKy ï HHö~� öçy& ó� � ö � &Hê­ 
œH&zyKFîzœyFà ~Kyày&' 

é y" HH&"HK Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy zH& à� � ö ày : H&à ë y" yy&<HöFç ­ 
œyFà óH& stemmen ï � öày& çyï Fî»Fçà ' 

e KKyy& »Fî àFy ày &H"K� &HKK"yK" óH& yy& óH& ày q Fà.è "H"y& ~y»F""y&' 
z! &&y& KFà óH& ày c � ë ë FôôFy zt]n. 

K& ày c � ë ë FôôFy ë � çy& &Fy" ë yyö àH& "ï yy Kyày& óH& ày»yKêày 
&H"F� &HKF"yF" »F""F&ç œy~~y&' 

P' u y Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy � yêy&y& œ! & Hë ~" ó� Kz � ë y& � &HêœH&­ 
zyKFîz ! F" F& œy" HK?Uë yy& ~yKH&ç óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 

s Fî ày óyöó! KKF&ç óH& œ! & <KFUœ"y& óöHçy& &� Uœ HH&óHHöày& »Fî 
F&ô"ö! U"Fyô óH& y&Fçy öU?yöK&? � ê U&Fç KFUœHHë ' WFî � &"œ� ! ày& »FUœ óH& 
Fyàyöy œH&àyKF&ç ï yKzy � &óyöy&Fç~HHö Fô ë y" œy" zHöHz"yö óH& œ! & 
Hë ~"' lyàyöy q Fà.è "HH" óyö~"&àö »FUœ7 àF" zHöHz"yö "y yyö~FyàF?U& y& 
&Fy" "y "öHUœ"y& ày Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy "y ~yï &óK� yày& ~Fî ày ! F"­ 
ó� yöF&ç óH& œ! & "HHz' 

u y Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy ë � çy& ?yà! öy&ày œ! & Hë ~"ô<yöF� ày çyy& 
H&àyöy ~yö� y<ôï yöz»HHë œyày&7 HK àH& &Fy" "yçy& ~yK� &F&ç7 óyööFUœ"y&' 
s Fî œ! & Hë ~"ôHH&óHHöàF&ç óyö~F&ày& »Fî »FUœ <KyUœ"Fç � ë çyà! öy&ày 
œ! & Hë ~"ô<yöF� ày y& &H HêK� � < àHHöóH& ày ! F" œ! & "HHz ó� � ö"óK� yFy&ày 
óyö<KFUœ"F&çy& &H "y z � ë y&' F& œy" ~Fî»� &àyö yyöKFîzœyFà y& zFyôœyFà "y 
~y"öHUœ"y& F& œy" HH&óHHöày& óH& ~y<HHKày ê! &U"Fyô � ê ó� � öàyKy& &H 
HêK� � < óH& àFy Hë ~"ô<yöF� ày' l&çyóHK' ày»y óyö<KFUœ"F&çy& &Fy" ï � öày& 
&Hçyz � ë y& zH& ày : HHà � ê ày c � ë ë FôôFy »FUœ ï y&ày& "� " œy" é � ê 
óH& C! ô"F"Fy7 àH"7 HK &HHö œy" çyóHK' � &"ôKHç Hë ~"ôœHKóy ó� Kçy&ô Hö"F­ 
zUK [DA � ê óyöóHK óH& œy" öyUœ" � < <y&ôF� y& � ê óH& H&àyöy HKô »� àH&Fç 
çyKày&ày ó� � öàyKy& zH& ! F"ô<öyzy&7 

e ö"' 158. 

u y Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy ï � öày& F& � &àyöKF&çy � óyöyy&ô"yë ë F&ç 
à � � ö ày öy?yöî &?y& àyö q Fà.è "H"y& ~y&� yë à ' 

é ! & ë H&àHH" à! ! ö" óFyö îHHö7 WFî »Fî& œyö~y&� yë ~HHö' 

e ö"' [To' 

s yœHKóy à � � ö <yöF� àFyzy óyöóH&çF&ç � ê à � � ö � óyöKFîày& yF&àFç" ày 
Hë ~"ôóyöó! KKë ? óH& yy& KFà óH& ày c � ë ë FôôFy à � � ö óöFîï FKKFç � &"ôKHç 
� ê � &"ôKH? Hë ~"ôœHKóy' 

u y ~y"ö� zzy&y ï � öà" óyöóH&çy& ó� � ö ày óyöàyöy à! ! ö óH& œy" ë H&­ 
àHH"' u y : HHà zH& ë y" yy&<HöFçœyFà óH& stemmen óHô"ô"yKKy& àH" yö 
çyy& öyày& ó� � ö óyöóH&çF&ç Fô' 

s yœ� ! ày&ô F& çyóH" óH& � &"ôKHç Hë ~"ôœHKóy HKô ~y<HHKà F& Hö"F­ 
zyK [DA' ~KFîóy& ày Kyày& óH& ày c � ë ë FôôFy F& ê! &U"Fy "� "àH" F& œ! & 
vervanging is voorzien. 

e ö"' '[DA' 

g < óyö»� yz óH& ày : HHà � ê óH& ày c � ö&ë KôôKy zH& yKz KFà óH& ày 
c � ë ë FôôFy àH" &Fy" ë yyö HH& ày yFôy& ó� � ö ày ! F"� yêy&F&ç óH& »öî& 
Hë ~" ó� Kà � y" � ê � < yö&ô"Fçy ï Fî»y Fô "yz � ö" çyôUœ� "y&' à � � ö œy" é � ê 
óH& k! ô"F"Fy óH& »Fî& Hë ~" � &"œyóy& ï � öày& óyözKHHöà' 

K& »� àH&Fç çyóHK zH& ày : HHà œyë 7 ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y&7 
~Fî ï Fî»y óH& ó� � öK� <Fçy ë HH"öy?yK7 F& »Fî& Hë ~" ôUœ� öôy& y& F& »öî& 
óyöóH&çF&ç ó� � ö»Fy&7 "� "àH" œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy »FUœ œyyê" ! F"çyô<ö� ­ 
zy&' 

g < óyö»� yz óH& ày : HHà � ê óH& ày c � ë ë FôôFy zH& œy" é � ê óH& 
C! ô"F"Fy œyë ~Fî ï Fî»y óH& ó� � öK� <Fçy ë HH"öy?yK F& »Fî& Hë ~" ôUœ� öôy&' 

e ö"' [D[ ' 

u y ó� � ö»F""yö y& ày "ï yy óFUy.ó� � ö»F""yöô óH& ày c � ë ë FôôFy ï � öày& 
ó� � ö "ï yy îHHö HH&?yï y»y& ! F" œHHö Kyày& � < ày»yKêày ï Fî»y HKô ~y<HHKà 
ó� � ö ày ~y&� yë F&ç óH& ày œyày& óH& ày c � ë ë FôôFy' WFî »Fî& œyö~y­ 
noembaar. 

s yœHKóy F& çyóHK óH& yy& HKçyœyKy óyö&Fy! ï F&ç' çyôUœFyà" ày HH&­ 
ï Fî»F&? &H öHHà<KyçF&ç óH& ày c � ë ë FôôFy' 

l& çyóHK óH& � &"ôKHç � ê � óyöKFîày& ï � öày& ày ó� � ö»F""yö y& ày óFUy­ 
ó� � ö»F""yöô ó� � ö ày óyöàyöy à! ! ö óH& œ! & ë H&àHH" óyöóH&çy& � óyö­ 
yy&z � ë ô"Fç ày bepalmqen óH& de yyöô"y HKF&yH7 

e ö"' [DP' 

u y .: HHà y& ày c � ë ë FôôFy öHHà<Ky?y& yKzHHö y& ~y<HKy& F& � &àyö­ 
KF&çy � óyöyy&ô"yë ë F&ç àyr ï Fî»y ï HHö� < »Fî ôHë y&ï yözy&' 

u y c � ë ë FôôFy ô"yK" œHHö öyçKyë y&" óH& � öày óHô"7 "y& yF&ày "y óyö­ 
»yzyöy& àH" »Fî y& œHHö àFy&ô"y& � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& óH& àF" 
ByöàöHç ï yöz»HHë »! KKy& »Fî&' Zij »� öç" ó� � ö ày ~yzy&àë HzF&ç óH& 
àH" öyçKyë y&"' 

e ö"' [DR' 

u y ~yôK! F"y& óH& ày c � ë ë FôôFy ï � öày& çy&� ë y& ~Fî ë yyöàyöœyFà 
óH& ô"yë ë y& óH& œy" F& Hö"FzyK [ TL ~y<HHKày HH&"HK Kyày&' 

u y c � ë ë FôôFy zH& ôKyUœ"ô çyKàFç »F""F&ç œ� ! ày&7 F&àFy& œy" F& œHHö 
öyçKyë y&" óH& � öày ~y<HHKày HH&"HK Kyày& HH&ï y» F? Fô' 



k Toh LPL I [oTD. [ oTLO 2 ' [ 

Section qu/ltrièm~. 

q! c � ! ö ày l! ô"KUy7 

e 7· "' [DJ ' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy Hôô! öy Ky öyô<yU" à! àö� F" àH&ô KEF&"yö<öé "H"F� & y" 
KEH<<KFUH"F� & du <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' [DT' 

qH c � ! ö ày k! ôöKUU yô" ê� öë é y ày ôy<" î! çyô' 
qH c � ! ö ày C! ô"FUy ôFè çy y& ôé H&Uy <Ké &Fè öy' · � ! "yê� Fô7 yKKy <y! " Uöé yö 

y& ô� & ôyF& àyô UœHë ~öyô U� ë <� ôé yô UœHU! &y ày "ö� Fô � ! UF&? î! çyô7 y& 
ó! y7 ô� F" ày <ö� Ué àyö à Uyö"HF&yô ë yô! öyô àEF&ô"ö! U"F� &7 ô� F" ày î! çyö 
Uyö"HF&yô UH"é ? � ö"yô àEHêêHFöyô7 àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô <Hö ! & 
öè çKyë y&" é "H~KF ù Uy" yêêy"' 

u H&ô "� &ô Kyô UHô' KH c � ! ö ày C! ô"FUy ôFè çy y& ôé H&Uy <Ké &Fè öy <� ! ö 
ô"H"! yö àH&ô Kyô HêêHFöyô à� &" yKKy yô" ôHFôFy <Hö ! & x"H" ë yë ~öy � ! ! &y 
F&ô"F"! "F� & ày KH c � ë ë ! &H! "é 7 HF&ôF ?! y ô! ö Kyô ?! yô"F� &ô <öè î! àFUFyKKyô 
?! F K! F ô� &" ô� ! ë Fôyô y& óyö"! ày ö Hö"FUKy [LL' 

è F KH c � ! ö ày C! ô"FUy Ky àyë H&ày' lU c � &ôyFK' ô"H"! H&" ù KE! &H&Fë F"é 7 
<y! " H! ?ë y&"yö Ky &� ë ~öy ày î! çyô y" H<<� ö"yö Cyô HàH<"H"F� &ô &é Uyô­ 
ôHFöyô H! ù HKF&é Hô P y" R y" il KEHö"FUKy [DL HKF&é H P' 

e ö"' [DD' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" HôôFô"é y ày ày! ù Hó� UH"ô çé &é öH! ù' 
qEHó� UHy ç é &é öHK H <� ! ö öô Ky ày <öé ôy&"yö <! ~KF?! yë y&"' y& "� ! "y 

Fë <Hö"FHKF"é y" y& "� ! "y F&àé <y&àH&Uy7 àyô U� &UK! ôF� &ô ë � "Fóé yô ô! ö Kyô 
HêêHFöyô ô� ! ë Fôyô à KH c � ! ö ày C! ô"FUy7 y& ó! y àEHôôFô"yö UyKKy.UF àH&ô 
lEHUU� ë <KKôôyë y&" ày. ôH ë FôôF� &' "yKKy ?!EyKKy yô" à é êF&Fy à KEHö"FUKy "ó J ' 

è F K& c � ! ö ày C! ô"FUy lU àyë H&ày' lU c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ' 
<y! " H! çë y&"yö Ky &� ë ~öy àyô Hó� UH"ô çé &é öH! ù y" H<<� ö"yö Kyô HàH<­ 
"H"F� &ô &é UyôôHFöyô à KEHö"FUKy [DL HKF&é H R' 

e ö"' [DL' 

qyô î! çyô y" Kyô Hó� UH"ô çé &é öH! ù' Uœ� FôFô · <Höë F àyô· <yöô� &&HKF"é ô 
� êêöH&" "� ! "yô çHöH&"Fyô àEF&àé <y&àH&Uy7 y" ?! F öé ! &Fôôy&" Kyô U� &àF"F� &ô 
öy?! Fôyô <� ! ö K1UFUyöUFUU' àH&ô Ky! öô <H«ô öyô<yU"Fêô7 àyô <K! ô œH! "yô 
ê� &U"F� &ô î! öFàFU"F� &&yKKyô7 � ! ?! F ô� &" àyô î! öFôU� &ô! K"yô <� ôôé àH&" àyô 
U� ë <é "y&Uyô &� "� Föyô7 ô� &" &� ë ë é ô d'un U� ë ë ! & HUU� öà <� ! ö ôFù H&ô 
<Hö Kyô ç� ! óyë yë y! "ô àyô x"HFô ë yë ~öyô' 

­ & öy&� ! óyKKyë y&" <Hö"FyK àyô î! çyô H KFy! "� ! ô Kyô "ö� Fô H&ô' lK <� ö"y 
HK"yö&H"Fóyë y&" ô! ö "ö� Fô y" ?! H"öy î! çyô' q yô "ö� Fô î! çyô à� &" lH 
àé ôFç&H"F� & yô" ô! îy""y à öy&� ! óyKKyë y&" F[ C� êF& ày KH <öyë Fè öy <é öF� ày 
ày "ö� Fô H&ô ô� &" àé ôFç&é ô <Hö lU ô� ö"' 

KF& öy&� ! óyKKyë y&" <Hö"Fy( àyô Hó� UH"ô çé &é öH! ù H KFy! "� ! ô Kyô "ö� Fô 
H&ô' L" Hó� UH" çé &é öHK à� &" KH déstqnation yô" sujette à öy&� ! óyKKyë y&" 
à KH êF& ày KH <öyë Fè öy <é öF� ày ày "ö� Fô H&ô yô" àé ôFç&é <Hö lU ô� ö"' 

qyô î! çyô y" Kyô' Hó� UH"ô çé &êöH! ù ô� ö"H&"ô <y! óy&" ê "öy &� ë ë é ô ày 
nouveau. 

Eq yô î! çyô àé ôFç&y&" <Höë F y! ù' <� ! ö "ö� Fô H&ô' Ky <öé ôFày&" ày KH c � ! ö 
ày C! ô"FUy' è � & ë H&àH" yô" öy&� ! óH~Ky7 

e ö"' [DR' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy &� ë ë y ô� & çöyêêFyö' à � &" UKFU êFùy lU ô"H"! "' 

e ö"' [Do' 

è F KH c � ë ë FôôF� & yô"Fë y ?! E! & x"H" ë yë ~öy H ë H&?! é à ! &y àyô 
� ~KFçH"F� &ô ?! F K! F F&U� ë ~y&" y& óyö"! à[ [ <öé ôy&" · öHF"é ' yKKy é ë y" ! & 
HóFô ë � "Fóé à Uy ô! îy"' H<öè ô Hó� Fö ë Fô Uy" x "H" y& ë yô! öy ày <öé ôy&"yö 
ôyô � ~ôyöóH"F� &ô' 

è F KEx"H" y& UH! ôy &y ôy U� &ê� öë y <Hô il Uy" HóFô àH&ô lU àé KHF 
àë "Uöë F! ê <Hö KH c � ë ë FôôF� &7 UyKKy.UF peut ôHFôFö KH c � ! ö ày C! ô"FUy' 

e ö"' [LA' 

c œHU! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô <y! " ôHFôFö KH c � ! ö ày C! ô"FUy ôElK yô"Fë y 
qu'un H! "öy x"H" ë yë ~öy a ë H&?! y H ! &y àyô � ~KFçH"F� &ô ?! F K! F 
F&U� ë ~y&" y& óyö"! à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

e óH&" qu'un x "H" ë yë ~öy &EF&"ö� à! Fôy' U� &"öy ! & H! "öy x"H" ë yë ~öy7 
! & öyU� ! öô ê� &à é ô! ö ! &y7 <öé "y&à! y óF� KH"F� & àyô � ~KFçH"F� &ô ?! F l! F 
F&U� ë ~y&" y& óyö"! àK( <öé ôy&" · öH7"é ' FK à� F" y& ôHFôFö KH c � ë ë FôôF� &' 

La c � ë ë FôôF� & é ë y" ! & HóFô ë � "Fóé H<öè ô ?! y Kyô x"H"ô F&"é öyôôé ô 
HFy&" é "é ë Fô y& ë yô! öy ày <öé ôy&"yö U� &"öHàFU"� Föyë y&" Ky! öô � ~ôyöóH­ 
"F� &ô é UöF"yô y" � öHKyô' 

è F KH c � ë ë FôôF� & &EH <Hô é ë Fô KEHóFô àH&ô ! & àé KHF ày "ö� Fô ë � Fô à 
U� ë <"yö ày KH àyë H&ày' KEH~ôy&Uy àEHóFô &y êHF" <Hô � ~ô"HUKy à KH 
ôHFôF&y ày KH c � ! ö àyE C! ô"FUy' 

Vierde nfdeling. 

Het Hof van Justitie, 

e ö"' [DJ ' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy óyö»yzyö" ày yyö~"UàK?"&? óH& œy" öyUœ" ~Fî ày 
ultleqq F&? y& "� y<HôôF&ç van àF" ByöàöHç' 

e ö"' [DT' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy ~yô"HH" ! F" »yóy& öyUœ"yöô' 
é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy œ� ! à" ó� K"HKKFç »F""F&ç' é y" zH& yUœ"yö ! F" »Fî& 

ë Fàày& zHë yöô ó� öë y&7 yKz ôHë y&çyô"yKà ! F" àöFy � ê óFîê öyUœ"yöô7 � ë 
� óyöUU&z� ö&ô"K? ày ~y<HKF&çy& óH& yU! àHHö"� y � <?yô"yKà öUçKUë y&" 
œy"»Fî ~y<HHKày 7&HH"öyçyKy& óH& � &àyö»� yz "y &yë y&' œy"»Fh ~y<HHKày 
ô� � ö"y& óH& »Hzy& "y ~yöyUœ"y&' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy œ� ! à" ô"yyàô ó� K"HKKFç »F""F&ç � ë uitspraak "y 
à� y& F& »Hzy& àFKE HH&œH&çFç »Fî& çyë HHz" à� � ö yy& qFà.è "HH" � ê à� � ö 
yy& F&ô"UKKK&? óH& ày ) yë yy&ôUœH< ' ' HKôë yày � óyö ày zöHUœ"y&ô Hö"F­ 
zyK "LL HH& œy" é � ê ó� � öçyKyçày <öyî! àFUFë Ky çyôUœFK<! &"y&' 

l&àFy& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy »! Kzô óyö»� yz"7 zH& ày : HHà ë y" yy&­ 
<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& œy" HH&"HK öyUœ"yöô óyöœ� çy& y& ày "ï yyày y& 
ày àyöày HKF&yH óH& àF" Hö"FzyK HKôë yày ày "ï yyày HKF&yH óH& Hö""­ 
zUK [DL7 ó� � ö »� óyö &� àFç HH&<Hôôy&' 

e ö"' [DD' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy ï � öà" ~Fîçyô"HH& à� � ö "ï yy Hàó� UH"y&.çy&yöHHK' 
g U Hàó� UHH".çy&yöHHK œyyê" "� " "H&z7 F& œy" � <y&~HHö F& ó� Kz� ë y& 

� &<Hö"FîàFçœyFà y& � &HêœH! zyKFîzœyKà ë y" öyày&y& � ë zKyày U� &UK! ôFyô "y 
&yë y& HH&çHH&ày HHzU& ï yKzy HH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy »Fî& ó� � öçy­ 
Kyçà' "y& yF&ày àF" "yö »Fîày "y staan ~Fî ày óyöó! KKF&ç óH& »Fî& taak, 
çyKFîz ày»y Fô � ë ôUœöyóy& F& Hö"FzyK [DJ' 

l&àFy& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy »! Kzô óyö»� yz"7 zH& ày : HHà ë KE( yy&­ 
<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& œy" HH&"HK Hàó� UH"U&.?y&yöHHK óyöœ� çy& y& ày 
àyöày HKF&yH óH& Hö"FzyK [DL7 ó� � ö »� óyö &� àFç HH&<Hôôy&' 

Art. [DL' 

u y öyUœ"yöô y& ày Hàó� UH"y&.çy&yöHHK' çyz � »y& ! F" <yöô� &y& àFy HKKy 
ï HHö~� öçy& ó� � ö � &HêœH&zyKFîzœyFà ~Fyày& y& HH& HKKy çyô"yKày yFôy& 
ó� Kà � y& � ë F& œ! & � &àyöôUœyFày&y KH&ày& ày œ� � çô"y öyUœ"yöKFîzy Hë ~­ 
"y& "y ~yzKyày&7 � ê àFy ~yzy&à ô"HH& HKô z! &àFçy öyUœ"ôçyKyyöày&7 ï � ö­ 
ày& F& � &àyöKF&çy � óyöyy&ô"yë ë F&ç à� � ö ày öyçyöF&çy& óH& ày qFà­ 
è "H"y& ó� � ö »yô îHHö ~y&� yë à' 

g ë ày àöFy îHHö óF&à" yy& çyàyUK"yKFîzU óyöóH&çF&ç van ày öyUœ"yöô 
<KHH"ô' u y»y œyyê" ~y! ö"yKF&çô ~y"öyzzF&ç � < àöFy y& � < óFyö öyUœ"yöô' 
u y àöFy öyUœ"yöô àFy HH& œy" yF&ày óH& ày yyöô"y <yöF� ày óH& àöFy îHHö 
ë � y"y& Hê"öyày&7 ï � öày& à� � ö œy" K� " HH&çyï y»y&' 

g ë ày àöFy îHHö óF&à" yy& çyàyyK"yKFîzy óyöóH&çF&ç óH& ày Hàó� ­ 
UH"U&.?y&yö HHK <KHH"ô' u y Hàó� UHH".?y&yöHHK àFy HH& œy" yF&ày óH& ày 
yyöô"y <yöF� ày óH& àöFy îHHö ë � y" Hê"öyày&' ï � öà" à� � ö œy" K� " HH&?y­ 
wezen. 

u y Hê"öyày&ày öyUœ"yöô en Hàó� UH"y&.çy&yöHHK »Fî& œyö~y&� yë ~HHö' 

u y öyUœ"yöô zFy»y& ! F" œ! &· ë Fàày& ó� � ö àöFy îHHö ày <öyôFày&" óH& 
œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy' é Fî Fô œyözFyô~HHö7 

e ö"' [Dp' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy ~y&� yë " »Fî& çöFêêFyö y& ~y<HHK" àFy&ô <� ôF"Fy' 

e ö"' [Do' 

l&àFy& de c � ë ë FôôFy van � � öàyyK Fô dat yy& q Fà.è "HH" yy& óH& ày 
zöHUœ"y&ô àF" ByöàöH? � < œyë ö! ô"y&ày óyö<KFUœ"F&çy& &Fy" Fô &H?y­ 
komen, ~öy! ç" »Fî àFy&HH&çHH&ày yy& ë y" öyày&y& � ë zKyyà HàóFyô ! F"7 
&H ày»y è"HH" F& ày çyKyçy&œyFà "y œy~~y& çyô"yKà »Fî& � <ë yözF&çy& 
"y ë Hzy&' 

l&àFy& ày ~y"ö� zzy& è"HH" àF" Hàó"yô &Fy" ~F&&y& ày à� ë ày Com-. 
ë FôôFy óHô"çyô"yKày "yöë Fî& � <ó� Kç"7 zH& ày c � ë ë FôôFy ày zaak aan­ 
œH&çFç ë Hzy& ~Fî œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy' 

e ö"' [LA' 

Kyàyö óH& ày q Fà.è "H"y& zH& »FUœ ï y&ày& "� " œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy7 
F&àFy& œFî óH& ë y&F&o Fô àH" yy& H&àyöy qFà.è "HH" yy& óH& ày zöHUœ­ 
"y&ô àF" ByöàöHç � < œyë ö! ô"y&ày óyö<KFUœ"F&çy& &Fy" Fô &Hçyz� ë y&' 

B� � öàH" yy& qFà.è "HH" "yçy& yy& H&àyöy qFà.è"HH" yy& zKHUœ" F&àFy&" 
� < çö� &à óH& yy& ~yï yyöày ôUœy&àF&ç óH& ày óyö<KFUœ"F&çy& ï yKzy 
zöHUœ"y&ô àF" ByöàöHç � < ày»y KHH"ô"y ö! ô"y&' ë � y" œFî ày»y zKHUœ" HH& 
ày c � ë ë FôôFy ó� � öKyççy&' 

u y c � ë ë FôôFy ~öy&ç" yy& ë y" öyày&y& � ë zKyyà HàóFyô ! F" &HàH" HH& 
ày ~y"ö� zzy& è"H"y& ày çyKyçy&œyFà Fô çyçyóy& � ë � óyö y& ï yyö ôUœöFê­ 
"yKFîz y& ë � &àyKF&ç � <ë yözF&çy& "y ë Hzy&' 

l&àFy& ày c � ë ë FôôFy ~F&&y& àöFy ë HH&ày& &H F&àFy&F&ç óH& ày zKHUœ" 
çyy& HàóFyô œyyê" !F"?y~öHUœ"7 ô"HH" àF" ! F"~KFîóy& óH& HàóFyô œy" F&àFy­ 
&y& óH& ày zKHUœ" ~Fî œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy &Fy" F& ] y ï yç' 
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e ö"' [L[ ' 

è F KH c � ! ö ày C! ô"FUy öyU� &&Hî " ?! E! & x "H" ë yë ~öy H ë H&?! y H ! &y 
àyô � ~KFçH"F� &ô ?! F K! F "&U� ë ~y&" y& óyö"! à! <öé ôy&" · öH""é 7 Uy" x "H" 
yô" "y&! ày <öy&àöy Kyô ë yô! öyô ?! y U� ë <� ö"y KEyùé U! "F� & ày KEHööê " ày KH 
c � ! ö àKE k! ô""Uy' 

e ö"' [LP' 

q yô öè çKyë y&"ô é "H~KFô <Hö Ky c � &ôyFK y& óyö"! àyô àFô<� ôF"F� &ô à! 
<öé ôy&" · öHF"é <y! óy&" H""öF~! yö à KH c � ! ö ày C! ô"FUy ! &y U� ë <é "y&Uy 
ày <KyF&y î! öFàFU"F� & y& Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô ôH&U"F� &ô <öé ó! yô àH&ô Uyô 
öè çKyë y&"ô' 

e ö"' [LR' 

q H c � ! ö ày C! ô"FUy U� &"öô Ky KH Ké çHKF"é àyô HU"yô à! c � &ôyFK y" ày KH 
c � ë ë FôôF� &7 H&"öyô ?! y Kyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô � ! HóFô' e Uy" yêêy"' yKKy yô" 
U� ë <é "y&"y <� ! ö ôy <ö� &� &Uyö ô! ö Kyô öyU� ! öô <� ! ö F&U� ë <é "y&Uy' óF� KH­ 
"F� & àyô ê� öë yô ô! ~ô"H&UKyKKyô7 óF� KH"F� & à! <öé ôy&" · öHF"é � ! ày "� ! "y 
öè çKy ày àö� F" öyKH"Fóy à ô� & H<<KFUH"F� &' � ! à é "� ! ö&yë y&" ày <� ! ó� Fö7 
ê� öë é ô <Hö ! & x "H" ë yë ~öy7 lU c � &ôyFK OLL KH c � ë ë FôôF� &' 

· � ! "y <yöô� &&y <œ«ôF?! y � ! ë � öHKy <y! " ê� öë yö' àH&ô Kyô ë ê ë yô 
U� &àF"F� &ô7 ! & öyU� ! öô U� &"öy Kyô à é UFôF� &ô à � &" yKKy yô" Ky àyô"F&H"HFöy7 
y" U� &"öy Kyô à é UFôF� &ô ?! F7 ~Fy& ?! y <öFôyô ô� ! ô KEH<<Höy&Uy àE! & öè çKy­ 
ë y&" OLl àE! &y à é UFôF� & Hàöyôôé y 11 ! &y H! "öy <yöô� &&y' KH U� &Uyö&y&" 
àFöyU"yë y&" y" F&àFóFà! yKKyë y&"' 

q yô öyU� ! öô <öé ó! ô H! <öé ôy&" Hö"FUKy à � Fóy&" ë "öy ê� öë é ô àH&ô ! & 
à é KHF' ày ày! ù ë � Fô à U� ë <"yö7 ô! FóH&" Ky UHô' ày KH <! ~KFUH"F� & ày 
KEHU"y7 ày ôH &� "FêFUH"F� & H! öy?! é öH&"' � ! ' à à é êH! "' à! î� ! ö � ù UyK! F.UF 
en a eu connaissance. 

e ö"' "é ' 

è F Ky öyU� ! öô yô" ê� &à é 7 KH c � ! ö ày C! ô"FUy à é UKHöy &! K y" &� & Hóy&! 
KEHU"y U� &"yô"é ' 

· � ! "yê� Fô7 y& Uy ?! F U� &Uyö&y Kyô öè çKyë y&"ô7 KH c � ! ö ày C! ô"FUy 
F&àF?! y ôF yKKy ö yô"Fë y &é UyôôHFöy' Uy! ù àyô yêêy"ô à! öè çKyë y&" H&&! Ké · 
?! F à � Fóy&" ê "öy U� &ôFà é öé ô U� ë ë y à é êF&F"Fêô' 

e ö"' t75. 

u H&ô Ky UHô � ù 7 y& óF� KH"F� & à! <öé ôy&" · öHF"é 7 Ky c � &ôyFK � ! KH 
c � ë ë FôôF� & ôEH~ô"Fy&" ày ô"H"! yö' Kyô x"H"ô ë yë ~öyô y" Kyô H! "öyô 
F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é <y! óy&" ôHFôFö KH c � ! ö ày C! ô"FUy y& ó! y 
ày vHFöy U� &ô"H"yö Uy""y óF� KH"F� &' 

c y öyU� ! öô &Eyô" öyUyóH~Ky ?! F ôF KEî &ô"F"! KF� & y& UH! ôy H é "é <öé HKH~Ky­ 
ë y&" F&óF"é y à HçFö' Si, à KEyù<FöH"F� & àE! & à é KHF ày ày! ù ë � Fô à U� ë <"yö 
ày Uy""y F&óF"H"F� &' K1F&ô"F"! "F� & &EH <Hô <öFô <� ôF"F� &' lU öyU� ! öô <y! " 
ê "öy ê� öë é àH&ô ! & &� ! óyH! à é KHF ày ày! ù ë � Fô' 

· � ! "y <yöô� &&y <œ«ôF?! y � ! ë � öHKy <y! " ôHFôFö KH c � ! ö ày C! ô"FUy 
àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô êFùé yô H! ù HKF&é Hô <öé Ué ày&"ô <� ! ö êHFöy çöFyê à 
KE! &y àyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é àEHó� Fö ë H&?! é ày K! F Hàöyôyö 
! & HU"y H! "öy ?! E! &y öyU� ë ë H&àH"F� & � ! ! & HóFô' 

e ö"' [LD' 

qEl&ô"F"! ""� & à � &" é ë H&y KEHU"y H&&! Ké ' � ! à � &" KEH~ô"y&"F� & H é "é 
à é UKHöé y U� &"öHFöy H"7 <öé ôy&" · öHF"é ' yô" "y&! y ày <öy&àöy kyô ë yô! öyô 
?! y U� ë <� ö"y lEy ùé U! "F� & ày KHööê " ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy' 

c y""y � ~KFçH"F� & &y <öé î! çy <Hô UyKKy ?! F <y! " öé ô! K"yö ày KEH<<KFUH"F� & 
ày KEHö"FUKy P[T HKF&é H P' 

e ö"7 [LL' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" U� ë <é "y&"y <� ! ö ô"H"! yö' à "F"öy <öé î! àFUFyK7 

a) ô! ö KEF&"yö<öé "H"F� & à! <öé ôy&" · öHF"é 7 
b) ô! ö KH óHKFàF"é y" KEF&"yö<öé "H"F� & àyô HU"yô <öFô <Hö Kyô F&ô"F"! "F� &ô 

ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 
c) ô! ö KEF&"yö<öé "H"F� &' àyô ô"H"! "ô àyô � öçH&Fôë yô Uöé é ô <Hö ! & HU"y 

à! c � &ôyFK' K� öô?! y Uyô ô"H"! "ô Ky <öé ó� Fy&"' 

q � öô?! E! &y "yKKy ?! yô"F� & yô" ô� ! Kyóé y àyóH&" ! &y î! öFàFU"F� & àE! & àyô 
x "H"ô ë yë ~öyô' Uy""y î! öFàFU"F� & <y! "7 ôF yKKy yô"Fë y ?! E! &y à é UFôF� & ô! ö 
Uy <� F&" yô" &é UyôôHFöy <� ! ö öy&àöy ô� & î! çyë y&"' àyë H&àyö à KH c � ! ö 
ày C! ô"FUy ày ô"H"! yö ô! ö Uy""y ?! yô"F� &' 

· q � öô?! E! &y "yKKy question yô" ô� ! Kyóé y àH&ô ! &y HêêHFöy <y&àH&"y 
àyóH&" ! &y î! öFàFU"F� & &H"F� &HKy à� &" Kyô à é UFôF� &ô &y ô� &" <Hô ô! ôUy<­ 
"F~Kyô J' ! & öyU� ! öô î! öFàFU"F� &&yK ày àö� F" F&"yö&y7 Uy""y î! öFàFU"F� & yô" 
"y&! y ày ôHFôFö KH c � ! ö ày k! ô! Uy' 

e ö"' [L[ ' 

l&à"y! œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy óHô"ô"yK" àH" yy& qFà.è"HH" yy& àyö zöHUœ­ 
"yë àF" ByöàöH? E� < œyë ö! ô"y&ày óyö<KFUœ"F&çy& &Fy" Fô &Hçyz � ë y&7 
Fô ày»y è "HH" çyœ� ! ày& àFy ë HH"öy?yKy& "y &yë y&' ï yKzy ó� � ö"óK� yFy& 
! F" à''. "y! � K"ó� yö Ky??"&? óH& œy" Hööyô" óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy' 

e ö"' [LP' 

u y à � � ö ày : HHà zöHUœ"y&ô ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç óHô"­ 
çyô"yKày óyö� öày&F&çy& z! &&y& HH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy ó� KKyàFçy 
öyUœ"ôë HUœ" óyöKy&y& ï H" ~y"öyê" ày ôH&U"Fyô ï yKzy K& ày óyö� öày&K&­ 
qen zijn � <?y! � ë U&' 

e [ ."' [LR' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy çHH" ày ï y""FçœyFà &H óH& ày œH&àyKF&çy& óH& 
ày : rHHà y& óH& ày c � ë ë FôôFy7 ó� � ö »� óyö œy" çyy& HH&~yóyKF&çy& � ê 
HàóFy»y& ~y"öyê"' · y àFy& yF&ày Fô œy" ~yó� yçà ! F"ô<öHHz "y à � y& � < 
yKKy à � � ö een qFà. è "HH"7 ày : HHà � ê ày c � ë ë FôôFy l&çyô"yKà ~yö� y< � < 
çö� &à óH& � &~yóUy?àœU"à7 ôUœy&àF&ç óH& ï y»y&KFîzy ó� öö&ó� � öôUœöêê­ 
ten, ôUœy&àF&ç óH& àF" ByöàöHç � ê óH& y&Fçy ! F"ó� yöF&çôöyçyKF&ç àHHö­ 
óH&7 àH& ï y" óH& ë Fô~ö! Fz óH& ~yó� yçàœyFà ' 

lyàyöy ! H"! ! öKKîzU � ê öyUœ"ô<yöô� � & zH& � &àyö ày»yKêày voorwaarden 
~yö� y< F&ô"yKKy& "yçy& ày "� " œyë çyöFUœ"y ~yôUœFzzF&çy&' HKôë yày "yçy& 
~UôUœ"zzF&?U! àFy' œ� yï yK çy&� ë y& F& ày ó� öë óH& yy& óyö� öày&F&ç' 
of óH& yy& ~yôUœFzzF&ç çyöFUœ" "� " yy& H&àyöy <yöô� � &' œyë öyUœ"­ 
ô"öyyzô y& F&àFóFUK! yyK öHzy&' 

é y" F& àF" Hö"FzyK ~yà � yKày ~yö� y< ë � y" ï � öày& F&çyô"yKà ~F&&y& 
"ï yy ë HH&ày& "y öyzy&y&7 HK &HHö œy" çyóHK' óH& ày àHç óH& ~yzy&à­ 
rnaking van ày œH&àyKF&ç' óH& àFy óH& zy&&FôçyóF&ç HH& ày óyö»� yzyö 
of. ~Fî çy~öyzy àHHöóH&' óH& ày àHç ï HHö� < ày óyö»� yzyö van àyr œH&­ 
àyKF&ç œyyê" zy&&Fô çy&� ë y&' 

e ö"' [LJ ' 

l&àFy& œy" ~yö� y< çyçö� &à Fô7 ï � öà" ày ~y"ï Fô"y œH&àyKF&ç à� � ö œy" 
é � ê óH& C! ô"F"Fy &Fy"Fç óyözKHHöà' 

f H" yUœ"yö ày óyö� öày&F&çy& ~y"öyê"7 ï ö îô" œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy7 »� 
œy" àF" &� àFç � � öàyyK"' àFy çyó� Kçy& óH& àyr óyö&Fy"Fçày óUö� öày&F&? 
HH&' ï yKzy als çyœH&àœHHêà ë � y"y& ï � öày& ~yôUœ� ! ï à ' 

e ö"' [LT' 

l&?yóHK ày : HHà � ê ày c � ë ë FôôFy7 F& ô"öFîà ë y" àF" ByöàöHç7 &HKHH" 
yy& ~yôK! F" "y &yë y&' z! &&y& ày q Fà.è "H"y& y& ày � óyöFçyr F&ô"yKKF&çy& 
1H& ày ) yë yy&ôUœH< »FUœ ï y&ày& "� " œy" é � ê óH& C! ô"F­ y � ë ày»y 
ôUœy&àF&ç "y à � y& óHô"ô"yKKy&' 

u F" ~yö� y< Fô ôKyUœ"ô � &"óH&zyKFîz F&àFy& ày ~y"ö� zzy& F&ô"yKKF&ç 
ó� � öHê "� " œH&àyKy& Fô ! F"çy&� àFçà ' l&àFy& ày»y F&ô"yKKF&ç &H "ï yy 
maanden, "y. öyzy&y& óH& ày ! F"&� àFçF&ç' œHHö ô"H&à<! &" &� ç &Fy" œyyê" 
~y<HHKà7 zH& œy" ~yö� y< ï � öày& F&çyô"yKà ~F&&y& yy& &Fy! ï y "yöë Fî& 
óH& "ï yy ë HH&ày&' 

lyàyöy &H"! ! öKFîzy � ê öyUœ"ô<yöô� � & zH& � &àyö ày F& ày ó� � öçHH&ày 
HKF&yHEô óHô"çyô"yKày ó� � öï HHöày& ~Fî œy" é � ê óH& C! ô"F"Fyr »Fî& ~y»ï H­ 
7y7[ F&àFy&y& "yçy& œy" feit àH" yy& àyö F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&­ 
ôUœH< œyyê" KKë KçyKH"y& "y »Fî&y& HH&»Fy& yy& H&àyöy œH&àyKF&ç "y óyö­ 
öFUœ"y& àH& œy" çyóy& óH& yy& HH&~yóyKF&ç � ê yy& HàóFyô' 

e ö"' [LD' 

u ö F&ô"yKkF&ç ï yKzy ày óyö&Fy"Fçày œH&àyKF&ç œyyê" óyööFUœ" � ê ï Fyö 
ö] HKH"FçœyFà óyrözKHHöà Fô F& ô"öFîà "y »Fî& ë y" àF" ByöàöH?7 Fô çyœ� ! ày& 
ày ë HH"öyçy.Ky[ [ "y &yë y&7 ï yKzy ày "y&! F"ó� yöKyççF&ç óH& œy" Hööyô" 
óH& &y" é � ê óH& C! ô"F"Fy óyöyFô"' 

u y»y óyö<KFUœ"F&ç ?yKà" � &óyöë F&àyöà àFy7 ï yKzy zH& ó� � ö"óK� yFy& 
! F" ày "� y<HôôF&ç óH& ày "ï yyày HKF&yH óH& Hö"FzyK P[T' 

e ö"' [LL' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy Fô ~yó� yçà7 ~Fî ï Fî»y óH& <öyî! àFUFë Ky ~yôKFô­ 
ôF&ç ' yy& ! F"ô<öHHz "y à � y& 

n) � óyö ày ! F"KyççF&ç óH& àF" ByöàöHç7 
o) � óyö ày çyKàFçœyFà y& ày ! F"KyççF&ç óH& ày à � � ö ày F&ô"yKKF&çy& 

van de ) yë yy&ôUœH< óyööFUœ"y œH&àyKF&çy&7 
c) � óyö ày ! F"KyççF&ç óH& ày ô"H"! "y& óH& ~Fî ~yôK! F" óH& ày : HHà 

F&çyô"yKày � öçH&y& ï H&&yyö àFy ô"H"! "y& àHHöF& ó� � ö»Fy&' 

l&àFy& yy& óöHHç "y àFy& HH&»Fy& ï � öà" � <çyï � ö<y& ó� � ö yy& öyUœ­ 
"yöKFîzy instantâe óH& yy& àyö q Fà.è "H"y&7 zH& ày»y F&ô"H&"Fy7 F&àFy& »Fî 
yy& ~yôKFôôF&ç op àF" <! &" &� � à»HzyKFîz HUœ" ó� � ö œy" ï Fî»y& óH& œHHö 
ó� &&Fô7 œy" Ho! van C! ô"F"Fy óyö»� yzy& � óyö ày»y óöHHç yy& ! F"ô<öHHz 
"y à � y&' 

l&àFy& yy& óöHHo "y àFy& HH&»Fy& ï � öà" � <çyï � ö<y& l& yy& »HHz 
HH&œH&çFç ~Fî een nationale öyUœ"yöKFîzy instantie ï HHöóH& ày ~yôKFô­ 
ôF&çy& ó� Kçy&ô œy" &H"F� &HKy öyUœ" &Fy" óH"~HHö »Fî& ó� � ö œ� çyö ~yö� y<7 
is deze F&ô"H&"ê y ç7r.œ� ! ày& »FUœ "� " œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy "y ï y&ày&' 
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e ö"' [ Lp' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" U� ë <é "y&"y <� ! ö U� &&Hî "öy àyô KF"Fçyô öyKH"Fêô 
à KH öé <HöH"F� & àyô à� ë ë Hçyô óFôé ô à KEHö"FUKy PKT HKF&é H P' 

e ö"' [ Lo' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" U� ë <é "y&"y <� &ö ô"H"! yö ô! ö "� &" KF"Fçy y&"öy KH 
c � ë ë ! &H! "é y" ôyô Hçy&"ô àH&ô Kyô KFë F"yô y" U� &àF"F� &ô àé "yöë F&é yô H! 
ô"H"! " � ! öé ô! K"H&" à! öé çFë y H<<KFUH~Ky à ces àyö&Fyöô' 

e [."' [pA' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" U� ë <é "y&"y7 àH&ô Kyô KFë F"yô UF.H<öè ô7 <� ë ­ 
U� &&HF"öy àyô KF"F?yô U� &Uyö&H&" r 

a) KEyùé U! "F� & àyô � ~KFçH"F� &ô àyô x "H"ô ë yë ~öyô öé ô! K"H&" àyô è "H"! "ô 
ày KH s H&?! y y! ö� <é y&&y àEF&óyô"Fôôyë y&"' qy c � &ôyFK àEHàë F&Fô"öH"F� & 
ày KH s H&?! y àFô<� ôy à Uy" é çHöà àyô <� ! ó� Föô öyU� &&! ô à KH c � ë ë Fô­ 
ôF� & <Hö KEHö"FUKy [Dot 

ó) Kyô àé KF~é öH"F� &ô à! c � &ôyFK àyô ) � ! óyö&y! öô ày KH s H&?! y' c œH?! y 
x"H" ë yë ~öy' KH c � ë ë FôôF� & y" Ky c � &ôyFK àEHàë ï &"ô"öH""� & ày KH s H&?! y 
<y! óy&" ê� öë yö ! & öyU� ! öô y& Uy""y ë H"Fè öy àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ó! yô à 
KEHö"FUKy [LRt 
c) Kyô àé KF~é öH"F� &ô à! c � &ôyFK àEHàë F&Fô"öH"F� & ày KH s H&?! y' qyô 

öyU� ! öô U� &"öy Uyô àé KF~é öH"F� &ô &y <y! óy&" ê "öy ê� öë é ô' àH&ô Kyô U� &àF­ 
"F� &ô êFùé yô à KEHö"FUKy [LR7 ?! y <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô � ! KH c � ë ë FôôF� &7 
y" ôy! Kyë y&" <� ! ö óF� KH"F� & àyô ê� öë yô <öé ó! yô à lE&ö"KUKy P[ <HöH­ 
çöH<œyô P y" T à 7 F&UK! ô àyô è"H"ô ày KH s H&?! y àEF&óyô"Fôôyë y&"' 

e ö"' [p[ ' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" U� ë <é "y&"y <� ! ö ô"H"! yö y& óyö"! U[ · ! &y UKH! ôy 
U� ë <ö� ë Fôô� Föy U� &"y&! y àH&ô ! & U� &"öH" ày àö� F" <! ~KFU � ! ày àö� F" 
<öFóé <Hôôé <Hö KH c � ë ë ! &H! "é � ! <� ! ö ô� & U� ë <"y' 

e ö"' [pP' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" U� ë <é "y&"y <� ! ö ô"H"! yö ô! ö "� ! " àFêêé öy&à 
y&"öy x"H"ô ë yë ~öyô y& U� &&yùF"é HóyU KE� ~îy" à[ [ <öé ôy&" · öHF"é 7 ôF UU 
àFêêé öy&à K! F yô" ô� ! ë Fô y& óyö"! àE! & U� ë <ö� ë Fô' 

e ö"' [pR' 

Sous öé ôyöóy àyô U� ë <é "y&Uyô H""öF~! é yô· à KH c � ! ö ày C! ô"FUy <Hö Ky 
<öé ôy&" · öHF"é ' Kyô KF"Fçyô H! ù?! yKô KH c � ë ë ! &H! "é yô" <Hö"Fy &y ô� &" <Hô7 
ày Uy Uœyê7 ô� ! ô"öHF"ô à KH U� ë <é "y&Uy àyô î! öFàFU"F� &ô &H"F� &HKyô' 

e ö"' [pJ ' 

2 � &� ~ô"H&" lEyù<FöH"K� & à! à é KHF <öé ó! à KEHö"FUKy [LR HKF&é H R7 "� ! "y 
<Hö"Fy <y! "' à KE� UUHôF� & àE! & KF"Fçy ë y""H&" y& UH! ôy ! & öè çKyë y&" à! 
c � &ôyFK ou ày KH c � ë ë FôôF� &7 ôy <öé óHK� Fö àyô ë � «y&ô <öé ó! ô à KEHö"F­ 
UKyr [ LR HKF&é H [ 7 <� ! ö F&ó� ?! yö. àyóH&" KH c � ! ö ày C! ô"FUy KEF&y<<KFUH~KK""é 
ày Uy öè çKKEë y&"' 

e ö"' [pT' 

qyô öyU� ! öô ê� öë é ô àyóH&" KH c � ! ö ày C! ô"FUy n'ont <Hô à1 Uê ê� " ô! ô­ 
<y&ôFê7 · � ! "yê� Fô7 KH c � ! ö ày C! ô"FUy <y! "' ôF yKKy yô"Fë y ?! y Kyô UFöU� &­ 
ô"H&Uyô KEyùFçy&"7 � öà � &&yö Ky ô! öôFô à KEyùé U! "F� & ày KEHU"y H""H?! é ' 

e ö"' [pD' 

u H&ô Kyô HêêHFöyô à� &" yKKy yô" ôHFôFy' KH c � ! ö ày C! ô"FUy <y! " <öyô­ 
crire- les mesures provisoires nécessaires. 

e ö"' [pï ' 

qyô Hööê "ô ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy � &" ê� öUy yùé U! "� Föy àH&ô Kyô U� &àF­ 
"F� &ô êFùé yô à KEHö"FUKy [oP' 

e ö"' [pp' 

qy è "H"! " ày lH c � ! ö ày C! ô"FUy yô" lFùé <Hö ! & , ö� "� U� Ky ôé <Höé ' 

qH c � ! ö ày C! ô"FUy é "H~KF" ô� & öè çKyë y&" ày <ö� Ué à! öy' c y öè çKyë y&" 
yô" ô� ! ë Fô à KEH<<ö� ~H"F� & ! &H&Fë y à! c � &ôyFK' 

e ö"' [ Lp' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy Fô ~yó� yçà zy&&Fô "y &yë y& van çyôUœFKKy& � óyö 
ày óyöç � yàF&ç óH& ày F& ày "ï yyày HKF&yH óH& Hö"FzyK P[ T ~yà � yKày 
ôUœHày' 

e ö"' [Lo' 

é y" é � K óH& C! ô"F"Fy Fô ~yó� yçà ' ! F"ô<öHHz "y à � y& F& yKz çyôUœFK "! ô­ 
ôy& ày ) yë yy&ôUœH< y& œHHö <yöô� &yyKôKyày&7 ~F&&y& ày çöy&»y& y& 
� &àyö. ày ó� � öï HHöày& óHô"çyô"yKà F& œy" ô"H"! ! " � ê ó� � ö"óK� yFy&ày ! F" 
ày öyçyKF&ç ï yKzy ó� � ö œy& "� y<HôôyKFîz Fô' 

e ö"' [pA' 

é y" é � K óH& C! ô"F"Fy Fô ~yó� yçà ' ~F&&y& ày œFyö&H HH&çyçyóy& çöy&­ 
»y&' zy&&Fô "y &yë y& óH& ày ç7rôUœFKKy& ~y"öyêêy&àyt 

a) ày ! F"ó� yöF&ç óH& ày óyö<KFUœ"F&çy& àyö qFà.è "H"y& ó� � ö"óK� yFy&ày 
! F" ày è"H"! "y& óH& ày x ! ö� <yôy l&óyô"yöF&çô~H&z' u y : HHà óH& 
s yï F&à óH& ày Bank ~yôUœFz" àFy&HH&çHH&ày � óyö ày ~yó� yçàœyày& 
ï yKzy ~Fî &ö"FzyK 169 HHF" ày c � ë ë FôôFy »Fî& "� yçyzy&àt 

b) ày ~yôK! F"y& óH& ày : HHà óH& ) � ! óyö&y! öô óH& ày s H&z' x Kzy 
q Fà.è "HH"' ày c � ë ë FôôFy y& ày : HHà óH& s yï F&à z! &&y& � &àyö ày 
ó� � öï HHöày& çyô"yKà F& Hö"FzyK 173 "y ày»yö »Hzy ~yö� y< F&ô"yKKy&t 

c) ày ~yôK! F"y& óH& ày : HHà óH& s yï F&à óH& ày s H&z' s yö� y< "yçy& 
ày»y ~yôK! F"y& zH& � &àyö ày ó� � öï HHöày& óH& Hö"FzyK [ LR ôKyUœ"ô ï � ö­ 
ày& F&çyô"yKà à� � ö ày q Fà.è "H"y& � ê ày c � ë ë FôôFy7 en HKKyy& F& çyóHK 
óH! ôUœy&àF&ç óH& ày ó� öë ó� � öôUœö"ê"y& ~yà � yKà F7[ Hö"FzyK P[ ' Kyày& P' 
T' D y& L' óH& ày è"H"! "y& óH& ày l&óyô"yöF&çô~H&z' 

e ö"' [p[ ' 

é y" é � K óH& C! ô"F"Fy Fô ~yó� yçà7 ! F"ô<öHHz te à � y& zöHUœ"y&ô yy& 
Hö~F"öHçy~yàF&ç óyöóH" F& yy& à� � ö � ê &Hë y&ô ày ) yë yy&ôUœH< çyôK� ­ 
ten <! ~KFyzöyUœ"yKFîzy � ê <öFóHH"öyUœ"yKFîzy � óyöyy&z � ë ô"' 

e ö"' 182. 

é y" é � K óH& C!ô"F"Fy Fô ~yó� yçà ! F"ô<öHHz "y à � y& F& yKz çyôUœFK 
"! ôôy& q Fà.è "H"y& àH" ë y" ày ë H"yöFy óH& àF" ByöàöHç óyö~H&à œ� ! à"' 
F&àFy& àF" çyôUœFK œyë zöHUœ"y&ô yy& U� ë <ö� ë Fô ï � öà" ó� � öçyKyçà' 

e ö"' [pR' 

s yœ� ! ày&ô ày ~yó� yçàœyFà àFy ~Fî àF" ByöàöHç HH& œy" é � ê óH& 
C! ô"F"Fy ï � öà" óyöKyy&à' »Fî& ày çF1ôUœFKKy& ï HHöF& ày ) yë yy&ôUœH< 
<Hö"Fî Fô7 &Fy" ! F" àFy& œ� � êày � &""ö� zzy& HH& àyb ~yó� y?àœyFà óH& ày 
&H"F� &HKy öyUœ"yöKFîzy F&ô"H&"Fyô' 

e öF' (pJ ' 

lyàyöy <Hö"Fî zH&7 � � z HK Fô ày F& ày àyöày HKF&yH van Hö"FzyK [LR 
~yà � yKày "yöë Fî& óyöô"öyzy&' &HHö HH&KyFàF&ç óH& yy& çyôUœFK ï HHö~Fî 
yy& óyö� öày&F&ç óH& ày : HHà � ê óH& ày c � ë ë FôôFy F& œy" çyàF&ç Fô7 
ày F& ày yyöô"y HKF&yH óH& Hö"FzyK [ LR ~yà � yKày ë FààyKy& HH&ó� yöy& 
� ë ó� � ö œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy ày &Fy"."� y<HôôyK"îzœyFà óH& ày»y óyö� ö­ 
ày&F&ç F& "y ö� y<y&' 

e ö"' [p'è ' 

xy& ~Fî œy" Hof óH& C! ô"F"Fy F&çyô"yKà ~yö� y< œyyê" çyy& ôUœ� öôy&ày 
ï yözF&ç' é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy zH& yUœ"yö7 F&àFy& œy" óH& � � öàyyK Fô 
àH" ày � ë ô"H&àFçœyày& »! Kzô óyöyFôy&7 � <ôUœ� ö"F&ç óH& ày ! F"ó� yöF&ç 
óH& ày ~yô"öyày& œH7"àyKF&ç çyKHô"y&' 

e ö"' [pD' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy zH& F& »Hzy& ï yKzy ~Fî àF" U� KKy?y HH&œH&çFç 
»Fî& çyë HHz"' ày &� � à»HzyKFîzy ó� � öK� <Fçy ë HH"öyçyKy& çyKHô"y&' 

e ö"' [pL' 

u y Hööyô"y& óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy »Fî& ! F"ó� yö~HHö � óyöyy&z � ë ô"Fç 
ày ~y<HKF&çy& óH& Hö"FzyK koP' 

e ö"7 [pp' 

é y" è"H"! ! " óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy ï � öà" óHô"çyô"yKà ~Fî yy& 
Hê»� &àyöKFîz <ö� "� U� K' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy ô"yK" »Fî& öyçKyë y&" ó� � ö ày <ö� Uyôó� yöF&ç óHô"' 
àH" ë y" yy&<HöFçœyFà ó� & ô"yë ë y& à� � ö ày : HHà ë � y" ï � öày& ç� yà ­ 
çyzy! öà' 
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Chapërc P' 

Dispositions communes à plusieurs institutions. 

e ö"' [ po' 

, � ! ö KHUU� ö&<KKôôyë y&" ày Ky! ö ë "ôôK� & y" àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô <öé ­ 
ó! yô H! <öé ôy&" · öHF"é 7 lU c � &ôyFK y" KH c � ë ë FôôF� & Hööê "y&" àyô öè ?Ky­ 
monts y" des àFöyU"Fóyô7 <öy&&y&" àyô à é UFôF� &ô y" ê� öë ! Ky&" àyô öyU� ö&­ 
ë H&àH"F� &ô � ! àyô HóFô' 

q y öè çKyë y&" H ! &y <� ö"é y ? é &é öHKy' lK yô" � ~KFçH"� Föy UKH&ô "� ! ô ôyô 
é Ké ë y&"ô y" FK yô" àFöyU"yë y&" H<<KFUH~Ky àH&ô "� ! " x "H" ë yë ~öy' 

qH àFöyU"Fóy KFy "� ! " x "H" ë yë ~öy àyô"F&H"HFöy ?! H&" H! öé ô! K"H" à 
H""yF&àöy7 "� ! " y& KHFôôH&" H! ù F&ô"H&Uyô &H"F� &HKyô KH U� ë <é "y&Uy ?! H&" 
b KH ê� öë y y" H! ù ë � «y&ô' 

qH àé UFôF� & yô" � ~KFçH"� Föy y& "� ! ô' ôyô é Ké ë y&"ô <� ! ö Kyô àyô"F&H"HFöyô 
?! EyKKy à ë ôF?&y' 

qyô öyU� ë ë H&àH"F� &ô y" Kyô HóFô &y KFy&" <Hô' 

e ö"' [oA' 

qyô öè çKyë y&"ô7 Kyô àFöyU"Fóyô y" Kyô à é UFôF� &ô à! c � &ôyFK y" ày KH 
c � ë ë FôôF� & ô� &" ë � "Fóé ô y" óFôy&" Kyô <ö� <� ôF"F� &ô ou HóFô � ~KFçH"� Föy­ 
ë y&" öyU! yFKKFô y& yùé U! "F� & à! <öé ôy&" · öHF"é ' 
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q yô öè çKyë y&"ô ô� &" <! ~KFyô àH&ô Ky [oumal Officie:/ ày la c � ë ë ! ­ 
nauté. KFô y&"öy&" y& óFç! y! ö à KH àH"y ?! EFKô êFùy&" � ! ' à à é êH! "7 Ky 
óF&ç"Fè ë y î� ! ö ô! FóH&" Ky! ö <! ~KFUH"F� &' 

q yô àFöyU"Fóyô y" Kyô à é UFôF� &ô ô� &" &� "FêFé yô H Ky! öô àyô"F&HFöyô y" 
<öy&&y&" yêêy" <Hö Uy""y &� "FêFUH"F� &' 
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q yô à é UFôF� &ô à! 'c � &ôyFK 1� ! ày KH c � ë ë FôôF� & ?! F U� ë <� ö"y&"7 à KH 
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ê� öë y&" "F"ö'y yùyU! "� Föy' 

q Eyùé U! "F� & ê� öUé y yô" öé çFy <Hö Kyô öè çKyô ày KH <ö� Ué à! öy UFóFKy y& 
óFç! y! ö àH&ô KEx "H" ô! ö Ky "yööF"� Föy à! ?! yK yKKy H KFy! ' q H ê� öë ! Ky 
yùé U! "� Föy yô" H<<� ôé y7 ôH&ô H! "öy U� &"öô Ky ?! y UyK! F ày KH óé öFêFUH"F� & 
ày lEH! "œy&"FUF"é à! "F"öy' <Hö KEH! "� öK"é &H"F� &HKy ?! y lU ç � ! óyö&yë y&" 
ày · UœHU! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô à é ôFç&yöH à Uy" yêêy" y" à � &" FK à � &&yöH 
U� &&HFôHH&Uy à KH c � ë ë FôôF� & y" à KH c � ! ö ày C! ô"FUy' 

e <öè ô lEHUU� ë <KFôôyë y&" ày Uyô ê� öë HKF"é ô à KH àyë H&ày ày KEF&"é ­ 
öyôôé 7 UyK! F.UF <y! " <� ! öô! Fóöy lEé ùê U! "K� & ê� öUé y y& ôHFôFôôH&" àFöyU"y­ 
ë y&" lE� ö?H&y U� ë <é "y&" ô! FóH&" KH Ké çFôKH"F� & &H"F� &HKy' 

qEyùé U! "F� & ê� öUé y &y <y! " ê "öy ô! ô<y&à! y ?!Ey& óyö"! àE! &y à é UFôF� & 
ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy' · � ! "yê� Fô' Ky U� &"öô Ky ày la öé ç! KHöF"é àyô ë yô! öyô 
àEyùé U! "F� & öyKè óy ày KH U� ë <é "y&Uy àyô î! öFàFU"F� &ô &H"F� &HKyô' 

Chapitre 3. 

Le comité économique et social. 

e ö"' [oR' 

li yô" F&ô"F"! é ! & c � ë F"é é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK7 à UHöHU"è öy U� &ô! K"H"Fê' 

q y c � ë F"é yô" U� ë <� ôé ày öy<öé ôy&"H&"ô àyô àFêêé öy&"yô UH"é ç � öFyô ày 
KH óFy é U� &� ë F?! y y" ô� UFHKy7 &� "Hë ë y&" àyô <ö� à! U"y! öô7 àyô HçöFU! K­ 
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q lE &� ë ~öy àyô ë yë ~öyô à! c � ë F"é yô" œùé HF&ôF ?! EFK ô! F" 

Hoofdstuk 2. 

Bepalingen welke verscheidene instellingen 
gemeen hebben. 
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B � � ö ày óyöó! KKF&ç óH& œ! & "HHz ô"yKKy& ày : HHà y& ày c � ë ë FôôFy 
óyö� öày&F&çy& y& öFUœ"KFî&y& óHô"' çyóy& ~yôUœFzzF&çy& y& ~öy&çy& HH&­ 
~yóUK"&?y& � ê HàóFy»y& ! F"' � &àyö ày F& àF" ByöàöHç óyöóH""y ó� � ö­ 
waarden. 
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x y& öFUœ"KFî& Fô óyö~F&ày&à "y& HH&»Fy& óH& œy" "y ~yöyFzy& öyô! K"HH" 
ó� � ö yKzy q Kà. è "HH" ï HHöó� � ö. »Fî ~yô"yë à lô7 à � Uœ HH& ày &H"F� &HKy 
F&ô"H&"Fyô ï � öà" de ~yó� yçàœyFà çyKH"y& ó� öë y& ë FààyKy& "y zFy»y&' 

x y& ~yôUœFzzF&ç Fô óyö~F&ày&à F& HK œHHö � &àyöàyKy& ó� � ö àyçy&y& 
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u y óyö� öày&F&çy&7 öFUœ"KFî&y& y& ~yôUœFzzF&çy& óH& ày : HHà y& óH& 
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ô"yKKy& � ê HàóFy»y& ï yKzy zöHUœ"y&ô àF" ByöàöHç ë � yô"y& ï � öày& 
çyóöHHçà' 
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u y óyö� öày&F&çy& ï � öày& ~yzy&àçyë HHz" F& œy" Publikatieb/ad van 
de Gemeenschap, WFî "öyày& F& ï Uöz"&? � < ày F& ày óyö� öày&F&çy& 
~y<HHKày àH"! ë � ê' ~Fî çy~öyzy àHHöóH&7 � < ày "ï F&"Fçô"y àHç ó� Kçy&ày 
� < àFy óH& œ! & ~yzy&àë HzF&ç' 

· BH& ày öFUœ"KFî&y& y& ày ~yôUœFzzF&çy& ï � öà" zy&&Fô çyçyóy& HH& 
œy& "� " ï Fy »Fî »Fî& çyöFUœ"r »Fî ï � öày& à � � ö ày»y zy&&FôçyóF&ç óH& 
zöHUœ"' 

e ö"r [ oP' 

u y ~yôUœFzzF&çy& óH& ày : HHà � ê óH& ày c � ë ë FôôFy ï yKzy ó� � ö 
&H"! ! öKFîzy � ê öyUœ"ô<yöô� &y&7 ë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày è "H"y&7 yy& çyK­ 
àyKFîzy óyö<KKUœ"F&? F&œ� ! ày&7 ó� öë y& yùyU! "� öFHKy "F"yK' 

u y çyàï � &çy& "y&! F"ó� yöKyççF&ç çyôUœFyà" ró� Kçy&ô ày ~y<HKF&çy& 
óH& ~!ö?yöœîzy öyUœ"ôó� öàyöF&ç àFy óH& zöHUœ" »Fî& F& ày è "HH" � < 
ï Fy&ô çö� &àçy~Fyà »Fî <KHH"ôóF&à"' u y ê� öë ! Ky óH& "y&! ï "ó� yöKy??K! ? 
ï � öà"' »� &àyö H&àyöy7 U� &"öô Ky àH& ày óyöFêFUH"Fy óH& ày H! "œy&"FUF"yF" 
óH& ày "F"yK' HH&çy~öHUœ" à � � ö ày &H"F� &HKy H! "� öF"yF" àFy à � � ö ày 
öyçyöF&ç óH& yKzy q"à.è"HH" àHHö"� y ï � öà" HH&çyï y»y&' BH& àFy HH&­ 
ï Fî»F&ç çyyê" »FF zy&&Fô HH& ày c � ë ë FôôFy y& HH& œy" é � ê óH& C! ô"î "Fy' 

2 HàH" ày ~yà � yKày ê� öë HKF"yF"y& � < óyö»� yz óH& ày ~yKH&çœy~~y&ày 
»Fî& óyöó! Kà7 zH& ày»y ày "y&! F"ó� yöEKy??K&? ó� Kçy&ô ày &H"F� &HKy ï y"­ 
çyóF&ç ó� � ö"»y""y& à � � ö »FUœ öyUœ"ô"öyyzô "y ï y&ày& "� " ày ~yó� yçày 
F&ô"H&"Fy' 

u y "y&! ""ó� yöKy??K&? zH& &Fy" ï � öày& çyôUœ� öô" àH& zöHUœ"y&ô yy& 
~yôUœFzzF&ç óH& œy" Hof óH& C! ô"F"Fy' x óy&ï yK ~yœ� � ö" œy" "� y»FUœ" � < 
ày öyçyKë H"FçœyFà van ày ï Fî»y óH& "y&! F"ó� yöKy.ççF&ç "� " ày ~yó� yçà ­ 
œyFà óH& ày &H"F� &HKy öyUœ"yöKFîzy F&ô"H&"Fyô' 

Hoofdstuk 3. 

Het economisch en sociaal comité. 
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F&çyô"yKà' 

é y" c � ë F"é ~yô"HH" ! F" óyö"yçy&ï � � öàFçyöô EBH& HKKy ôyU"� öy& óH& 
œy" yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy Kyóy&7 ë y" &Hë y óH& ày <ö� à! Uy&"y&7 KH&à­ 
~� ! ï yöô7 óyöó� yöàyöô7 ï yöz&yë yöô7 œH&àyKHöy& y& Hë ~HUœ"ôKFyày&7 óH& 
ày óöFîy ~yö� y<y& y& óH& œy" HKçyë yy& ~yKH&ç' 

e ö"' [oJ ' 

é y" HH&"HK Kyày& óH& œy" c � ë F"é Fô HKô ó� Kç" óHô"çyô"yKà 
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l"HKFy PE[ l"HKFë 24 
q ! ùyë ~� ! öç 5 q! ùyö&~!ö? 5 
, H«ô.s Hô ' ' ' [ P 2 yàyöKH&à 'Œ' ' ' ' [P 

q yô ë yë ~öyô à! c � ë F"é ô� &" &� ë ë é ô7 <� ! ö ?! H"öy H&ô' <Hö lU c � &­ 
ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é ' qy! ö ë H&àH" yô" öy&� ! óyKH~Ky' 

q yô ë yë ~öyô à! c � ë F"é ô� &" à é ôFç&é ô à "F"öy <yöô� &&yK y" &y à � Fóy&" 
ê "öy KFé ô <Hö H! U! & ë H&àH" Fë <é öH"Fê' 

u y Kyày& óH& œy" c � ë F"é r ï � öày& à � � ö ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà van 
ô"yë ë y& ó� � ö óFyö îHHö ~y&� yë à ' WFî »Fî& œyö~y&� yë ~HHö' 

u y Kyày& · ï � öày& ~y&� yë à F& œ! & <yöô� � &KFîzy œ� yàH&FçœyFà y& 
ë � çy& &Fy" ] y~� &ày& »Fî& à� � ö y&Fç Fë <yöH"Fyê ë H&àHH"' 



k DR C 727 â[oTD.[oTLO 2 ' K 

1. x& ó! y ày KH &� ë F&H"F� & àyô ë yë ~öyô à! c � ë F"é 7 UœH?! y x"H" 
ë yë ~öy Hàöyôôy H! c � &ôyFK !&y KFô"y U� ë <öy&H&" !& &� ë ~öy ày UH&àF­ 
àH"ô à� ! ~Ky ày UyK! F àyô ôFè çyô H""öF~! é ô à ôyô öyôô� ö"FôôH&"ô' 

qH U� ë <� ôF"F� & à! c � ë F"é à� F" "y&Fö U� ë <"y ày KH &é UyôôF"é àEHôô! öyö 
!&y öy<öé ôy&"H"F� & Hàé ?!H"y H! ù àFêêé öy&"yô UH"é ç� öFyô ày KH óFy é U� ! � ­ 
ë F?! y y" ô� UFHKy' 

P' qy c � &ôyFK U� &ô! K"y KH c � ë ë Fôô"� &' lK <y! " öyU! yFKKFö KE� <F&F� & àyô 
� öçH&FôH"F� &ô y! ö� <é y&&yô öy<öé ôy&"H"Fóyô àyô àFêêé öy&"ô ôyU"y! öô é U� &� ­ 
ë F?! yô y" ô� UFH! ù F&"é öyôôé ô à KEHU"FóF"é ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 

e ö"' [oD' 

qy c � ë F"é à é ôF?&y <Höë F ôyô ë yë ~öyô ô� & <öé ôFày&" y" ô� & ~! öyH! 
<� !ö !&y à!öé y ày ày!ù H&ô' 
Il é "H~KF" ô� & öè çKyë y&" F&"é öFy! ö y" Ky ô� ! ë y" à KEH<<ö� ~H"F� & à! 

c � &ôyFK ô"H"!H&" à KE! &H&Kö&K"é ' 

qy c � ë F"é yô" U� &ó� ?! é <Hö ô� & <öé ôFày&" à KH àyë H&ày à! c � &ôyFK 
g K" ày KH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' [oL' 

qy c � ë F"é U� ë <öy&à àyô ôyU"F� &ô ô<é UFHKFôé yô <� !ö Kyô <öF&UF<H! ù 
à� ë HF&yô U� ! óyö"ô <Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é ' 

lK U� ë <� ö"y &� "Hë ë y&" ! &y ôyU"F� & ày KEHçöFU!K"! öy y" !&y ôyU"F� & 7 
àyô "öH&ô<� ö"ô7 ?! F ê� &" KE� ~îy" àyô àFô<� ôF"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô <öé ó! yô 
H! ù "F"öyô öyKH"Fêô à K1 H?öKU!K"!öy y" H! ù "öH&ô<� ö"ô' 

qy ê� &U"F� &&yë y&" àyô ôyU"F� &ô ô<é UFHKFôé yô ôEyùyöUy àH&ô Ky UHàöy 
àyô U� ë <é "y&Uyô çé &é öHKyô à! c � ë F"é ' qyô ôyU"F� &ô ô<é UFHKFôé yô &y <y! ­ 
óy&" ê "öy U� &ô! K"é yô F&àé <y&àHë ë y&" à! c � ë F"é ' 

lK <y! " ê "öy F&ô"F"! é àEH! "öy <Hö" H7"" ôyF& à! c � ë F"é àyô ô� ! ô.U� ë F"é ô 
H<<yKé ô à é KH~� öyö7 ô! ö àyô ?!yô"F� &ô � ! àH&ô àyô à� ë HF&yô à é "yöë F&é ô7 
àyô <ö� îy"ô àEHóFô à ô� ! ë y""öy H!ù àé KF~é öH"F� &ô à! c � ë F"é ' 

qy öè çKyë y&" F&"é öFy! ö êFùy Kyô ë � àHKF"é ô ày U� ë <� ôF"F� & y" Kyô öè çKyô 
ày U� ë <é "y&Uy U� &Uyö&H&" Kyô ôyU"F� &ô ô<é UFH'KFôê yô y" Kyô ô� ! ô.U� ë F"é ô' 

e ö"' [oè ' 

· qy c � ë F"é yô" � ~KFçH"� Föyë y&" U� &ô! K"é <Hö Ky c � &ôyFK � ! <Hö KH 
c � ë ë FôôF� & àH&ô Kyô UHô <öé ó! ô H! <öé ôy&" · öHF"é ' lK <y!" ê "öy U� &ô!K"é 
<Hö Uyô F&ô"F"! "F� &ô àH&ô "� ! ô Kyô UHô � ù yKKyô Ky î! çy&" � <<� ö"! &' 

è EFK KEyô"Fë y &é UyôôHFöy' Ky c � &ôyFK ou KH c � ë ë FôôF� & Fë <Hö"F" H! 
c � ë F"é 7 <� ! ö <öé ôy&"yö ô� & HóFô' ! & àé KHF ?! F &y <y! " ê "öy F&êé öFy! ö 
à àFù î� ! öô à U� ë <"yö ày KH U� ë ë ! &KUH""� & ?! F yô" Hàöyôôé y à Uy" yêêy" 
H! <öé ôFày&"' e lEyù<"öH&� & à! àé KHF Fë <Hö"F7 FK <y! " ê "öy <Hôôé � ! "öy 
à KEH~ôy&Uy àEHóFô' 

qEHóFô à! c � ë F"é y" KEHóFô ày KH ôyU"F� & ô<é UFHKFôé y7 HF&ôF ?! E! & 
U� ë <"y öy&à! àyô àé KF~é öH"F� &ô7 ô� &" "öH&ôë Fô H! c � &ôyFK y" à KH c � ë ­ 
ë FôôF� &' 

· l· : x IL 

DISPOSITIONS FINANCmREs. 

e 7· "' [oo' 

· � ! "yô Kyô öyUy""yô y" Kyô àé <y&ôyô ày KH c � ë ë ! &H! "é ' « U� ë <öFô 
UyKKyô ?! F ôy öH<<� ö"y&" H! v� &àô ô� UFHK y! ö� <é y&7 à� Fóy&" êHFöy KE� ~îy" 
ày <öé óFôF� &ô <� ! ö UœH?! y yùyöUFUy ~! àçé "HFöy y" ê "öy F&ôUöF"yô H! 
~! àçy"' 

q y ~! àçy" à� F" ê "öy é ?! FKF~öé y& öyUy""yô y" y& àé <y&ôyô' 

e ö"' PAA' 

[ ' qyô öyUy""yô à! ~! àçy" U� ë <öy&&y&"7 ôH&ô <öé î! àFUy àEH! "öyô öyUy"­ 
"yô' Kyô U� &"öF~!"F� &ô êF&H&UFè öyô àyô x"H"ô ë yë ~öyô àé "yöë F&é yô ôyK� & 
KH UKyê ày öé <Hö"F"F� & ô! FóH&"y r 

s yKçF?! y '' ' 
e KKyë Hç&y 
vöH&Uy ' 
l"HKFy ' 
q! ùyö&~� ! ö? ' 
, H«ô.s Hô ' 

L7o 
28 
28 
Pè 
A7P 
L7o 

e ö"FzyK [oT' 

K' ; y" œy" � � ç � < ày ~y! � yë "&? óH& ày Kyày& óH& œy" è � ö&("é 7 »y&à" 
yKzy qFà.è"HH" HH& ày : HHà yy& KFîô" ï HHö� < "ï yyë HHK »� óyyK zH&àF­ 
àH"y& ó� � öz � ë y& HKô yö »y"yKô "� yçyzy&à »Fî& ó� � ö »Fî& � &àyöàH&y&' 

s CC ày ôHë y&ô"yKKF&ç óH& œy" c � ë F"é ë � y" öyzy&F&ç ï � öày& çyœ� ! ­ 
ày& ë y" ày &� � à»HHz7 HH& ày óyöôUœFKKy&ày ôyU"� öy& óH& œy" yU� &� ­ 
ö&FôUœy y& ô� UFHKy Kyóy& yy& <Hôôy&ày óyö"yçy&ï � � öàFçF&ç "y óyö»y­ 
zyöy&7 
P' u y : HHà öHHà<Kyyç" ày c � ë ë FôôFy' é Fî zH& ày ë y&F&ç óöHçy& óH& 
ày x! ö� <yôy � öçH&FôH"Fyô àFy öy<öyôy&"H"Fyê »Fî& ó� � ö ày óyöôUœFKKy&ày 
yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy ôyU"� öy& ï yKzy ~yKH&ç œy~~y& ~Fî ày HU"FóF"yF" 
óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 

e ö"' [oD' 

é y" c � ë F"é zFyô"7 ó� � ö yy& <yöF� ày óH& "ï yy îHHö7 ! F" »Fî& ë Fàày& 
»Fî& ó� � ö»F""yö y& »Fî& ~!öyH! ' 

é y" ô"yK"»"h& öyçKyë y&" óH& � öày óHô" y& � &àyöï yö<" àF" HH& ày ç� yà­ 
zy!öF&ç óH& ày : HHàt ày»y ç� yàzy!öF&ç àFy&" ë y" yy&<HöFçœyFà óH& 
ô"yë ë y& "y ï � öày& çyçyóy&' 

é y" c � ë F"é ï � öà" à� � ö »Fî& ó� � ö»F""yö ~Fîyy&çyö� y<y& � < óyö»� yz 
óH& ày : HHà � ê óH& ày c � ë ë FôôFy' 

e ö"' [oL' 

é y" Comité omvat çyô<yUFHKFôyyöày HêàyKF&çy& ó� � ö ày ó� � ö&HHë ô"y 
çy~Fyày& ï HHö� < àF" ByöàöHç óH& "� y<HôôF&ç Fô' 

é y" � ë óH" ë y" &Hë y yy& HêàyKF&ç ó� � ö ày KH&à~� ! ï y& yy& HêàyKF&ç 
ó� � ö œy" óyöó� yö7 ï yKzy � &àyöï yö<y& ï � öày& çyöyçyKà à� � ö ày ~Fî­ 
»� &àyöy ~y<HKF&çy& óH& ày "F"yKô ~y"öyêêy&ày ày KH&à~� ! ï y& œy" óyö­ 
voer. 

u y çyô<yUFHKFôyyöày HêàyKF&çy& óyööFUœ"y& œ!& ï yöz»HHë œyày& ~F&&y& 
œy" öHHë óH& ày HKçyë y&y ~yó� yçàœyày& óH& œy" c � ë F"é ' u y çyô<y­ 
UFHKFôyyöày HêàyKF&çy& z! &&y& &Fy" ~!F"y& œy" c � ë F"é � ë ï � öày& çy. 
öHHà<Kyyçà' ' 

s F&&y& œy" c � ë F"é z! &&y& ó� � ö"ô ô!~.U� ë F"é ô ï � öày& F&çyô"yKà � ë 
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� < "y ô"yKKy&' ï yKzy "y" ~yô<öyzF&ç HH& œy" c � ë F"é ë � y"y& ï � öày& 
ó� � öçyKyçà' 

é y" öyçKyë y&" óH& � öày ô"yK" ày ï Fî»y óH& ôHë y&ô"y­ K&ç y& ày 
~yó� yçàœyày& óH& ày çyô<yUFHKFôyyöày HêàyKF&çy& y& óH& ày ô! ~­ 
comttës óHô"' 
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é y" c � ë F"é ë � y" à� � ö ày : HHà � ê à� � ö ày c � ë ë FôôFy ï � öày& çy­ 
öHHà<Kyyçà F& ày çyóHKKy& ó� � ö»Fy& F& àF" ByöàöHç' é y" zH& à� � ö ày»y 
F&ô"yKKF&çy& ï � öày& çyöHHà<Kyyçà F& HKKy çyóHKKy& ï HHöF& »Fî œy" ï y&­ 
ôyKFîz � � öàyKy&' 

l&àFy& ày : HHà � ê ày c � ë ë FôôFy »! Kzô &� � à»HzyKFîz HUœ"y&' ô"yKKy& 
»Fî HH& œy" c � ë F"é yy& "yöë Fî& ó� � ö œy" ! F"~öy&çy& óH& HàóFyôt ày»y 
"yöë Fî& ë Hç &Fy" z� ö"yö »Fî& àH& "Fy& àHçy&7 "y öyzy&y& óH& œy" "Fîà­ 
ô"F< ï HHö� < ày ë yàyàyKF&ç HH& ày ó� � ö»F""yö ï yöà çyöFUœ". 2 H HêK� � < 
óH& ày çyô"yKày "yöë Fî& zH& ï � öày& çyœH&àyKà »� &àyö œy" HàóFyô Hê 
"y ï HUœ"y&7 

é y" HàóFyô óH& œy" c � ë F"ê Ey& œy" HàóFyô óH& ày çyô<yUFHKFôyyöày 
HêàyKF&ç7 HKôë yày yy& óyöôKHç óH& ày ~yô<öyzF&çy&7 ï � öày& HH& ày 
: HHà y& HH& ày c � ë ë FôôFy çy»� &ày&' 

· l· x q ll' 

FlNA.NCitlLE BEPALINGEN. 

e ö"' [ oo' 

e KKy � &"óH&çô"y& y& ! F"çHóy& óH& ày ) yë yy&ôUœH<' ë y" F&~yçöF< 
óH& àFy ï yKzy ~y"öyzzF&ç œy~~y& � < œy" x! ö� <yyô è � UFHHK v� &àô7 
ë � y"y& ó� � ö yKz ~yçö� "F&çôîHHö ï � öày& çyöHHë à y& � <çy&� ë y& F& 
ày ~yçö� "F&ç' 

u y � &"óH&çô"y& y& ! F"çHóy& óH& ày ~yçö� "F&ç ë � y"y& F& yóy&ï FUœ" 
»Fî&7 

e ö"FzyK PAA' 

l' u y � &"óH&çô"y& óH& ày ~yoö� "F&ç � ë óH""y&7 � &óyöë F&àyöà H&àyöy 
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P' · � ! "yê� Fô7 Kyô U� &"öF~! "F� &ô lK&H&U"ë öyô àyô x "H"ô ë yë ~öyô àyô"K­ 
&é yô à êHFöy êHUy H! ù àé <y&ôyô à! v � &àô ô� UFHK y! ö� <é y& ô� &" à é "yö­ 
ë F&é yô ôyK� & KH UKyê ày öé <Hö"F"F� & ô! FóH&"y r 

s yKçF?! y '' ' 
e KKyë Hç&y 
xöH&UU 
l"HKFy ' 
q ! ùyë ~� ! öç ' 
, H«ô.s Hô ' 

8,8 
RP 
RP 
20 
0,2 
7 

R' q yô UKyêô ày öé <Hö"F"F� & <y! óy&" ê "öy ë � àFêFé yô <Hö Ky c � &ôyFK ô"H­ 
tuant il lunanlmité. 

e ö"' PA[ ' 

qH c � ë ë FôôF� & é "! àFyöH àH&ô ?! yKKyô U� &àF"F� &ô Kyô U� &"öF~! "F� &ô 
êF&H&UFè öyô àyô x "H"ô ë yë ~öyô <öé ó! yô à KEHö"FUKy 200 <� ! ööHFy&" ê "öy 
öyë <KHUé yô <Hö àyô öyôô� ! öUyô <ö� <öyô7 notamment par àyô öyUy""yô 
<ö� óy&H&" à! "HöFê à� ! H&Fyö U� ë ë ! & K� öô?! y UyK! F.UF Hë H é "é à é êF&F­ 
"Fóyë y&" ë Fô y& <KHUy' 

e Uy" yêêy"7 KH c � ë ë FôôF� & <öé ôy&"yöH àyô <ö� <� ôF"F� &ô H! c � &ôyFK' 
qy c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é 7 <� ! ööH7 H<öè ô Hó� Fö U� &ô!K"é KEe ô­ 

ôyë ~Ké y è q qö Uyô <ö� <� ôF"F� &ô' Hööê "yö Kyô àFô<� ôF"F� &ô à � &" FK öyU� ë ­ 
ë H&àyöH KEHà� <"F� & <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô U� &ê� öë é ë y&" ] Ky! öô öé çFyô 
U� &ô"K"! "K� &&yKKyô öyô<yU"Fóyô' 

e ö"' PAP' 

qyô à é <y&ôyô F&ôUöF"yô H! ~! àçy" ô� &" H! "� öFôé yô <� ! ö KH à! öé y àV[ [ [ 
yùyöUFUy ~! à? é "HFöy7 ôH! ê àFô<� ôF"F� &ô U� &"öHFöyô à! öè çKyë y&" <öFô y& 
yùé U! "F� & ày KEHö"FUKy PAo' 

u H&ô Kyô U� &àF"K� &ô ?! F ôyö� &" à é "yöë F&é yô y& H<<KFUH"F� & ày KEHö­ 
"FUKy PAo' Kyô Uöé àF"ô7 H! "öyô ?! y Uy! ù öyKH"Fêô H! ù à é <y&ôyô ày <yöôy&­ 
&yK' ?! F ôyö� &" F&! "FKFôé ô à KH êF& ày KEyùyöU"Uy ~! àç ë "HFöU7 <� ! öö� &" 
êHFöy KE� ~îy" àE! & öy<� ö" ?! F ôyöH KFë F"é H! ôy! K yùyöUFUy ô! FóH&"' 

q yô Uöé àF"ô ô� &" ô<é UFHKFôé ô <Hö UœH<F"öyô çö� ! <H&" Kyô à é <y&ôyô ôyK� & 
Ky! ö &H"! öy � ! Ky! ö àyô"F&H"F� &' y" ô! ~àFóFôé ô' <� ! ö H! "H&" ?! y ày 
~yô� F&' U� &ê� öë é ë y&" H! öè çKyë y&" <öFô y& yùé U! "F� & ày KEHö""UKy PAo' 

qyô à é <y&ôyô ày KEe ôôyë ~Ké y7 à! c � &ôyFK7 ày KH c � ë ë FôôF� & y" ày KH 
c � ! ö ày C! ô"FUy ê� &" KE� ~îy" ày <Hö"Fyô ôé <Höé yô à! ~! àçy" ôH&ô <öé î! ­ 
àFUy àE! & öé çFë y ô<é UFHK <� ! ö Uyö"HF&yô àé <y&ôyô U� ë ë ! &yô' 

e ö"7 PAR' 

[' qEyùyöUFUy ~! àç é "HFöy U� ë ë y&Uy Ky' [ ŒŒ· îH&óFyö y" ôEHUœè óy lU R[ à é ­ 
Uyë ~öy' 

P' c œHU! &y àyô F&ô"F"! "F� &ô ày· KH c � ë ë ! &H! "é àöyôôy ! & é "H" <öê ó F­ 
ôF� &&yK ày ôyô àé <y&ôyô' La c � ë ë FôôF� & çö� ! <y Uyô é "H"ô àH&ô ! & 
HóH&".<ö� îy" ày ~! àçy"' x KKyr « î� F&" ! & HóFô ?! F <y! " U� ë <� ö"yö àyô 
<öé óFôF� &ô àFóyöçy&"yô' 

qy c � &ôyFK à� F" ê "öy ôHFôF <Hö KH c � ë ë FôôF� & ày KEHóH&".<ö� îy" ày 
~! àçy" H! <K! ô "Höà Ky RA ôy<"yë ~öy ày lEH&&é y ?! F <öé Uè ày UyKKy ày 
son exécution. 

qy c � &ôyFK U� &ô! K"y KH c � ë ë FôôF� &' y" Ky UHô é Uœé H&" Kyô H! "öyô 
instjtutions F&"é öyôôé yô' "� ! "yô Kyô ê� Fô ?! EFK y&"y&à s· é UHö"yö ày Uy" 
avant-projet. 

3. qy c � &ôyFK' statuant à [ ' rF ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y' é "H~KF" Ky <ö� îy" ày 
~! àçy" y" Ic "öH&ôë y" y&ô! F"y à KEe ôôyë ~Ké y' 

q Ee ôôyë ~Ké yr à � F" ê "öy ôHFôFy à! <ö� îy" ày ~! àçy" H! <K! ô "Höà Ky 
R K � U"� ~öy ày KEH&&é y ?! F <öé Uè ày UyKKy ày ô� & yùé U! "F� &' 

qEe ôôyë ~Ké y. H ly àö� F" ày <ö� <� ôyö H! c � &ôyFK àyô ë � àFêKUH"F� &ô H! 
<ö� îy" ày ~! àçy"' 

J ' è F àH&ô ! & àé KHF àE! & ë � Fô H<öè ô U� ë ë ! &FUH"F� & à! <ö� îy" ày 
~! àçy"' KEe ôôyë ~Ké yr H à � &&é ô� & H<<ö� ~H"F� &' � ! ôF UKFU &EH <Hô "öH&ô­ 
ë Fô ô� & HóFô H! c � &ôyFK' Ky <ö� îy" ày ~! àçy" yô" öé <! "é à é êF&F"Fóyë y&" 
arrêté. 

è F àH&ô Uy àé KHF7 KEe ôôyë ~Ké y H <ö� <� ôé àyô ë � àFêFUH"F� &ô' Ky <ö� îy" 
ày ~! àçy" HF&ôF ë � àFêFé yô" "öH&ôë Fô H! c � &ôyFK' c yK! F.UF y& àé KF~è öy 
HóyU KH c � ë ë FôôF� &' y" Ky UHô é Uœé H&" HóyU Kyô H! "öyô F&ô"F"! "F� &ô F&"é ­ 
öyôôé yô7 y" Hööê "y à é êF&F"Fóyë y&" Ky ~! àçy" y& ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é 
?! HKFêFé y' 

T' , � ! ö KEHà� <"F� & ày KH <Hö"Fy à! ~! àçy" öyKH"Fóy H! v� &àô ô� UFHK 
y! ö� <é y&' Kyô ó� "yô àyô ë yë ~öyô à! c � &ôyFK ô� &" HêêyU"é ô ày KH <� &­ 
à é öH"F� & ô! FóH&"y r 

P' u y é &H&UKë KU ~FîàöHçy& óH& ày qFà.è "H"y& "yö àyzzF&ç óH& ày ! F"­ 
çHóy& óH& œy" x ! ö� <yyô è � U"HHK v � &àô ï � öày& yUœ"yö óHô"çyô"yKà 
� óyöyy&z � ë ô"Fç ày ó� Kçy&ày óyöàyyKôKy! "yK r 

s yKçFë 
u ! F"ôKH&à 
vöH&zöFîz 
l"HKFë ' 
q ! ùyë ~! öç 
2 yàyöKH&à '' ' 

8,8 
32 
32 
PA 
A7P 
L 

R' u y óyöàyyKôKy! "yKô z! &&y& à� � ö ày : H&à ë y" yy&<HöFçœyFà óH& 
ô"yë ë y& ï � öày& çyï Fî»Fçà ' · 

e ö"' PA[ ' 

u y c � ë ë FôôFy ~yô"! àyyö" � &àyö ï yKzy ó� � öï HHöày& ày êF&H&UFë Ky 
~FîàöH?y! àyö q Fà.è "H"y&7 ~yà � yKà F& Hö"FzyK PAA7 »� ! ày& z! &&y& ï � ö­ 
ày& óyöóH&çy& à � � ö yFçy& ë FààyKy&7 ë y" &Hë y à� � ö � &"óH&çô"y& 
Hêz � ë ô"Fç ! F" œy" çyë yy&ôUœH<<yKFîz à� ! H&y"HöFyê7 ï H&&yyö àF" àè êF&F"Fyê 
F& ï yözF&ç »HK »Fî& ?y"öUày&' 

é Fyö"� y à � y" ày c � ë ë FôôFy ó� � öô"yKKy& HH& ày : HHà' 
u y : HHà zH& ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y&7 &H ày ByöçHàyöF&ç 

� óyö ày»y ó� � öô"yKKy& "y œy~~y& çyöHHà<Kyyçà7 ày ~y<HKF&?U& óHô"­ 
ô"yKKy&7 ï &HöóH& œFî ày HH&&yë F&ç à � � ö ày qFà.è "H"y& � óyöyy&z � ë ô"Fç 
œ! & � &àyöôUœyFày&y ?ö� &àï y""yKKîzy ~y<HK"&?y! HH&~yóyyK"' 

e ö"FzyK PAP' 

u y ! F"çHóy& � <çyó� yöà � < ày ~yçö� "F&ç ï � öày& "� yçyô"HH& ó� � ö ày 
à! ! ö óH& yy& ~yç rotinqsjaar. ó� � ö »� óyö &Fy" anders ï � öà" ~y<HHKà K& 
œy" "yö ! F"ó� yöF&ç van Hö"FzyK PAo óHô"çyô"yKày öyçKyë y&"' 

g &àyö ày ó� � öï HHöày& àFy ï � öày& óHô"?yô"yKà ë y" "� y<HôôF&ç óH& 
Hö"FzyK PAo' z! &&y& ày zöyàFy"y& ï yKzy HH& œy" yF&ày óH& œy" ~yçö� ­ 
"F&çôîHHö � &çy~ö! Fz" »Fî& çy~KyŒöy&7 ï � öày& � óyöçyàöHçy& &HHö œy" 
yyöô"ó� Kçy&ày ~yçö� "F&çôîHHö7 ó� � ö »� óyö ày»y zöyàFy"y& &Fy" ~y"öyz ­ 
zF&ç œy~~y& � < <yöô� &yyKô! ü ?Hóyç ' 

u y zöyàFy"y& ï � öày& K&?yàyyKâ F& œ� � êàô"! zzy&7 ï HHöF& ày ! F"­ 
çHóy& ï � öày& çyçö� y<yyöà &HHö œ! & HHöà y& ~yô"y&! &F&? y& ó� � ö 
»� óyö &� àFç � &àyöóyöàyyKà � óyöyy&z� ë ô"Fç œy" "yö ! F"ó� yöF&ç óH& 
Hö"FzyK PAo óHô"çyô"yKày öyçKyë y&"' 

u y ! F"?Hóy& óH& ày ByöçHàyöF&ç' óH& ày : HHà7 óH& ày c � ë ë FôôFy 
y& óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy ï � öày& Hê»� &àyöKFîz F& ày ~yçö� "F&ç op­ 
çy&� ë y&' � &óyöë F&àyöà yy& ô<yUFHKy öyçyKF&ç ó� � ö ~y<HHKày çyë yy&­ 
ôUœH<<yKFîzy ! F"çHóy&' 

e ö"' PAR' 

1. é y" ~yçö� "F&çôîHHö ~yçF&" � < 1 îH&! HöF ë ôK! F" � < R[ àyUyë ~yö' 

P' x Kzy F&ô"yKKF&ç óH& ày· ) yë yy&ôUœH< ë HHz" yy& öHë F&ç � < óH& 
œHHö ! F"çHóy&' u y c � ë ë FôôFy çö� y<yyö" àFy öHë F&çy& F& yy& ó� � ö­ 
� &"ï yö< óH& ~yçö� "F&ç' WFî ó� yç" àHHöHH& yy& HàóFyô "� y7 àH" Hêï Fî­ 
zy&ày öHë F&çy& ë Hç F&œ� ! ày& ' 

u y c � ë ë FôôFy ë � y" œy" ó� � ö. � &"ï yö< óH& ~yçö� "F&ç ! F"yöKFîz � < 
RA ôy<"yë ~yö van œy" îHHö àH" HH& ày ! F"ó� yöF&ç yöóH& ó� � öHêçHH"7 
HH& ày : HHà ó� � ö.Kyççy&' 

u y : HHà öHHà<KyU?" ày c � ë ë FôôFy y&7 F& ó� � öz � ë y&ày çyóHKKy&' ày 
H&àyöy ~y"ö� zzy& F&ô"yKKF&çy& "yKzy&ô ï H&&yyö œFî óH& àF" ó� � ö. � &"ï yö< 
ï y&ô" Hê "y ï Fîzy&' 

R' u y : HHà ô"yK" ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày 
� &"ï yö<.~y?ö� "F&? óHô" y& »y&à" ày»y óyöó� Kçy&ô HH& ày ByöçHàyöF&ç' 

u y � &"ï yö<.~yçö� "F&ç ë � y" ! F"yöKFîz � < R[ � z"� ~yö óH& œy" îHHö àH" 
voorafgaat aan de uêtvoertnq er van, aan de Vergadering worden voor­ 
çyKyçà' 

u y BUö?Hàyöë ? œyyê" œy" öyUœ" HH& ày : HHà ï Fî»FçF&çy& F& ày 
� &"ï yö<.~yçö� "F&ç ó� � ö "y ô"yKKy&' 

f. l&àFy& ày ByöçHàyöF&ç ~F&&y& yy& "yöë Fî& óH& yy& ë HH&à &H � óyö­ 
KyççF&ç óH& ày � &"ï yö<.~yçö� "F&ç œHHö ç� yàzy! öF&ç œyyê" óyöKyy&à � ê 
F&àFy& »EFh çyy& HàóFyô HH& ày : HHà œyyê" çy»� &ày&' ï � öà" ày � &"ï yö<­ 
~yçö� "F&ç çyHUœ" àyêF&F"Fyê "y »Fî& óHô"çyô"yKà' 

l&àFy& ày ByöçHàyöF&ç ~F&&y& àFy "yyë Fî& ï Fî»FçF&çy& œyyK" ó� � öçy­ 
ô"yKà7 ï � öà" ày HKà! ô çyï Fî»Fçày � &"ï yö<.~yçö� "F&ç HH& ày : HHà 
çy»� &ày&' u y»y ~yöHHàôKHHç" àHHö� óyö ë y" ày c � ë ë FôôFy y&' F& ó� � ö­ 
z � ë y&ày çyóHKKy&' ë y" ày H&àyöy ~y"ö� zzy& F&ô"yKKF&çy& y& ô"yK" ày 
~yçö� "F&ç ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& àyêF&F"Fyê ót7ô"' 

T' B � � ö ày HH&óHHöàF&ç óH& œy" àyyK óH& ày ~yçö� "F&ç àH" ~y"öyzzF&ç 
œyyê" � < œy" x ! ö� <yyô è � UFHHK v� &àô7 ï � öày& ày à� � ö ày Kyày& óH& 
ày : HHà ! F"çy~öHUœ"y ô"yë ë y& HKô ó� Kç" çyï � çy& r 

s yKçF?! y ... p s yKçFë ''' ' '' ' ' ' . · . . · · p 
e KKyë Hç&y '' ' 32 u ! F"ôKH&à ... · Œ· · ŒŒ ... 32 
vöH&Uy ''' ' ' ' 32 vöH&zöFîz ... Œ· · ......... 32 
F"HKFy »� l"HKFë ..... 7 »� 
q ! ùyë ~� ! öç 1 q ! ùyë ~! öç ... · ŒŒ K 
, H«ô.s Hô '' ' 7 2 yàyöKH&à '' ' ...... L 
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q yô à é KF~é öH"F� &ô ô� &" HU?! Fôyô K� öô?! EyKKyô � &" öyU! yFKKF H! ë � F&ô 
67 voix. 

e ö"' PAJ ' 

è F H! àé ~! " àE! & yùyöUFUy ~! àç é "HFöy Ky ~! àçy" &EH <Hô y&U� öy é "é 
ó� "é 7 Kyô àé <y&ôyô <� ! öö� &" ê "öy yêêyU"! é yô ë y&ô! yKKyë y&" <Hö UœH<F"öy 
ou <Hö H! "öy àFóFôF� &7 àEH<öè ô Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! öè çKyë y&" <öFô y& 
yùé U! "F� & àKE KEHö"FUKy PAo7 àH&ô KH KFë F"y à! à � ! »Fè ë y àyô Uöé àF"ô 
� ! óyö"ô H! ~! àçy" ày KEyùyöUFUy <öé Ué ày&"7 ôH&ô ?! y Uy""y ë yô! öy <! Fôôy 
Hó� Fö <� ! ö yêêy" ày ë y""öy à KH àFô<� ôF"F� & ày KH c � ë ë FôôF� & àyô Uöé ­ 
àF"ô ô! <é öFy! öô H! à � ! ù"è ö&y ày Uy! ù <öé ó! ô àH&ô Ky <ö� îy" ày ~! àçy" 
y& <öé <HöH"F� &' 

qy c � &ôyFK ô"H"! H&" I[ KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y <y! "7 ô� ! ô öé ôyöóy ?! y 
Kyô H! "öyô U� &àF"F� &ô êFùé yô à KEHKF&é H K ô� Fy&" öyô<yU"é yô7 H! "� öFôyö àyô 
à é <y&ôyô yùUé àH&" Ky à� ! »"è ë y' 

q yô x "H"ô ë yë ~öyô óyöôy&" UœH?! y ë � Fô7 à "F"öy <ö� ó"ôK� &&UK7 y" 
U� &ê� öë é ë y&" H! ù UKyêô ày öé <Hö"K"F� & öy"y&! yô <� ! ö lEyùyöUKUy <öé Ué ­ 
ày&"7 Kyô sommes &é UyôôHFöyô y& ó! y àEHôô! öyö KEH<<KFUH"F� & à! <öé ôy&" 
Hö"FUKy' 

e ö"' PAT' 

q H c � ë ë FôôF� & yùé U! "y Ky ~! àçy"' U� &ê� öë é ë y&" H! ù àKô<� ôK"K� &ô à! 
öè çKyë y&" <öKô y& yùé U! ""� & ày KEHö"FUKy PAo7 ô� ! ô ôH <ö� <öy öyô<� &ôH­ 
~FKF"é y" àH&ô KH KFë F"y àyô Uöé àF"ô HKK� ! é ô' 

qy öè çKyë y&" <öé ó� F" Kyô ë � àHKF"é ô <Hö"FU! KFè öyô ôyK� & Kyô?! yKKyô UœH­ 
?! y F&ô"F"! "F� & <Hö"FUF<y à KEyùé U! "F� & ày ôyô à é <y&ôyô <ö� <öyô' 

e KEF&"é öFy! ö à! ~! àçy"7 KH c � ë ë FôôF� & <y! " <ö� Ué àyö' àH&ô Kyô 
KFë F"yô y" U� &àF"F� &ô êFùé yô <Hö Ky öè çKyë y&" <öFô y& yùé U! "F� & ày KEHö­ 
"FUKy PAo7 à àyô óFöyë y&"ô ày Uöé àF"ô7 ô� F" ày UœH<F"öy à UœH<F"öy7 ô� F" 
ày ô! ~àFóFôF� & à ô! ~àFóFôF� &' 

e ö"' PAD' 

q yô U� ë <"yô ày KH "� "HKF"é àyô öyUy""yô y" à é <y&ôyô à! ~! àçy" ô� &" 
yùHë F&é ô <Hö ! &y U� ë ë FôôF� & ày U� &"öô Ky' ê� öë é y ày U� ë ë FôôHFöyô H! ù 
U� ë <"yô � êêöH&" "� ! "yô çHöFK&"Fyô àEF&à é <y&àH&Uy' y" <öé ôFà é y <Hö KE! & 
àEy! ù' q y c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&"ë ""ë êFùy Ky &� ë ~öy àyô U� ë ë Fô­ 
ôHFöyô' q yô U� ë ë FôôHFöyô y" Ky <öé ôFày&" ày KH U� ë ë FôôF� & ày U� &"öô Ky 
ô� &" à é ôFç&é ô <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE! &H&Fë F"é 7 <� ! ö ! &y <é öF� ày 
ày UF&? H&ô' q y! ö öé ë ! &é öH"F� & yô" êFùé y <Hö Ky c � &ôyFK ô"H"! H&" à KH 
ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y' 

qH óé öFêFUH"F� &7 ?! F H KFy! ô! ö <Fè Uyô y" H! ~yô� F& ô! ö <KHUy7 H <� ! ö 
� ~îy" ày U� &ô"H"yö KH Ké çHKF"é y" KH öé ç! KHöF"é àyô öyUy""yô y" à é <y&ôyô 
y" ày ôEHôô! öyö ày KH ~� &&y çyô"F� & êF&H&UFè öy' qH U� ë ë FôôF� & ày U� &­ 
"öô Ky é "H~KF"7 H<öè ô KH UKô "! öy ày UœH?! y yùyöUFUy7 un öH<<� ö" ?! EyKKy 
Hà � <"y à la ë Hî� öF"é àyô ë yë ~öyô ?! F KH U� ë <� ôy&"' 

q H c � ë ë FôôF� & ô� ! ë y" chaque H&&é y H! c � &ôyFK· y" à KEe ôôyë ~Ké y 
Kyô U� ë <"yô ày ö yùyöUFUy é U� ! Ké Hêêé öy&"ô H! ù � <é öH"F� &ô à! ~! àçy"7 
HUU� ë <Hç&yô à! öH<<� ö" ày KH U� ë ë FôôF� & ày U� &"öô Ky' x & � ! "öy7 yKKy 
Ky! ö U� ë ë ! &F?! y ! & ~FKH& êF&â &U"Uö à é UöFóH&" KEHU"Kê y" lU <HôôFê ày KH 
c � ë ë ! &H! "é ' 

q y c � &ôyFK' ô"H"! H&" à KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y7 à � öë y à é UœHöçy à KH 
c � ë ë FôôF� & ô! ö ö yùé U! "F� & à! ~! àçy"' lK U� ë ë ! &F?! y ôH à é UFôF� & à 
KEe ôôyë ~Ké y' 

e ö"' PAL' 

qy ~! àçy" yô" é "H~KF àH&ô KE! &F"é ày U� ë <"y êFùé y U� &ê� öë é ë y&" H! ù 
àFô<� ôF"F� &ô à! öè çKyë y&" <öFô y& yùé U! "F� & ày lEHö"KUKy PAo' 

q yô U� &"öF~! "F� &ô êF&H&UFè öyô <öé ó! yô à KEHö"FUKy PAA <HöHçöH<œy l' 
ô� &" ë Fôyô à KH àFô<� ôF"F� & ày KH c � ë ë ! &H! "é <Hö Kyô x "H"ô ë yë ~öyô 
UKH&ô Ky! ö ë � &&HFy &H"F� &HKy' 

q yô ô� Kàyô àFô<� &F~Kyô ày Uyô U� &"öF~! "F� &ô ô� &" à é <� ôé ô H! <öè ô àyô 
· öé ô� öô àyô x "H"ô ë yë ~öyô � ! àyô � öçH&Fôë yô à é ôFç&é ô <Hö y!ù' , y&­ 
àH&" KH à! öé y ày Uy à é <ô "7 Kyô ê� &àô à é <� ôé ô U� &ôyöóy&" KH óHKy! ö 
U� ööyô<� &àH&" à KH <HöF"é 7 y& óFç! y! ö H! î� ! ö à! à é <ô "7 <Hö öH<<� ö" 
à KE! &F"é ày U� ë <"y óFôé y à KEHKF&é H I. 

c yô àFô<� &F~FKF"é ô <y! óy&" être <KHUé yô àH&ô àyô U� &àF"F� &ô ?! F ê� &" 
KE� ~îy" àEHUU� öàô y&"öy KH c � ë ë FôôF� & y" KEx "H" ë yë ~öy F&"é öyôôé ' 

q y öè çKyë y&" <öFô y& yùé U! "F� & ày KEHö"FUKy PAo à é "yöë F&y Kyô U� &àF­ 
"F� &ô "yUœ&F?! yô àH&ô Kyô?! yKKyô ô� &" yêêyU"! é yô Kyô � <é öH"F� &ô finan­ 
UFè öyô öyKH"Fóyô H! v � &àô ô� UFHK y! ö� <é y&' 

e ö"' PAp' 

qH c � ë ë FôôF� & <y! "7 ô� ! ô öé ôyöóy àEy& F&ê� öë yö Kyô H! "� öF"é ô U� ë ­ 
<é "y&"yô àyô x "H"ô F&"é öyôôé ô' "öH&ôêé öyö àH&ô œ ë � &&HFy ày ö! & àyô 
x "H"ô ë yë ~öyô Kyô Hó� Föô ?! EyKKy à é "Fy&" àH&ô lH1 ë � &&HFy àE! & H! "öy 
x "H" ë yë ~öy' àH&ô KH ë yô! öy &é UyôôHFöy à Ky! ö ! "FKFôH"F� & <� ! ö Kyô � ~îy"ô 
H! ù?! yKô FKô ô� &" àyô"F&é ô <Hö ly <öé ôy&" · öHF"é ' qH c � ë ë FôôF� & é óF"y7 
àH&ô KH ë yô! öy à! <� ôôF~Ky7 ày <ö� Ué àyö à ày "yKô "öH&ôêyö"ô7 ôF yKKy 

u y ~yôK! F"y& z� ë y& "� " ô"H&à ï H&&yyö FFî "y& ë F&ô"y 67 ô"yë ë y& 
œy~~y& óyözöU?U&' 

e ö"' PA.C 

l&àFy& ~Fî œy" ~yçF& óH& yy& ~U?ö� "K&?ôîHHö ày ~yçö� "&ç &� ç &Fy" 
is HH&çy&� ë y&7 z! &&y& ày ! F"çHóy&' ë HH&àyKFîzô ï � öày& óyööFUœ" <yö 
œ� � êàô"! z � ê <yö H&àyöy HêàyKF&ç7 � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& óH& 
œy" "yö ! F"ó� yöF&ç óH& Hö"FzyK PAo óHô"çyô"yKày öyçKyë y&"7 »� &àyö àH" 
»Fî yy& "ï HHKêày àyö ~Fî ày ~yçö� "F&ç óH& œy" ó� öFçy ~U?ö� "F&?ôîHHö 
çy� <y&ày zöyàFy"y& ë � çy& � óyöôUœöFîày& y& »� &àyö àH" ày»y ë HH"öy?yK 
"� " çyó� Kç ë Hç œy~~y&7 à � " ày c � ë ë FôôFy ë yy"· UKH& yy& "ï 7ï KêàU óH& 
ày zöyàFy"y& àyö K& ó� � ö~yöyFàF&ç »Fî! ày � &"ï yö<.~yçö� "F&ç "yö ~yôUœFz­ 
zF&ç zöFîç"' 

u y : HHà zH& ë y" ?yzï HKFêKUUUöày ë yyöàyöœyFà óH! ô"yë ë y&7 � &àyö 
ó� � ö~yœ� ! à àH" HH& ày � óyöFçy F& ày yyöô"y HKF&yH çyô"yKày ó� � öï HHöày& 
ï � öà" ó� KàHH&7 ! F"çHóy& óH&. ë yyö àH& yy& "ï HHKêày "� yô"HH&' 

Ü x'1 q Fà.è "H"y& ô"� ö"y& Fyàyöy ö!H&&à ~Fî ï Fî»y óH& ó� � öôUœ� " y& 
� óyöyy&z � ë ô"Fç ày ó� � ö œy" ó� � öHê?&&&àU àFy&ô"îHHö óHô"çyô"yKày óyö­ 
àyyKôKy! "UKô ày ~yàöH?U& &� � à»&zyKFîz ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& àF" Hö"FzyK' 

e ö"' PAT' 

u y c � ë ë FôôFy ó� yö" ày ~yçö� "F&ç � óyöyy&z � ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& van 
œy" "yö ! F"ó� yöF&ç óH& Hö"FzyK PAo óHô"çyô"yKày öyçKyë y&" &F" � &àyö œHHö 
yFçy& óyöH&"ï � � öàyKFîzœyFà y& ~F&&y& ày çöy&»y& àyö "� yçyzy&ày zöy­ 
àFy"y&' 

é y" öyçKyë y&" ó� � ö»Fy" F& ày ï Fî»y ï HHö� < y& ày ë H"y ï HHöë 
Fyàyöy F&ô"yKKF&ç œHHö yFçy& ! F"çHóy& à � y"' 

s F&&y& ày ~yçö� "F&ç zH& ày c � ë ë FôôFy' ë y" F&HUœ"&yë F&ç óH& ày 
çöy&»y& y& ày ó� � öï HHöày& ~y<HHKà F& œy" "yö ! F"ó� yö F&? óH& Hö"FzyK 
PAo óHô"çyô"yKày öK1çKyë ë "7 zöyàFy"y& � óyöôUœöFîóy& œy"»Fî óH& œy" ë y 
œ� � êàô"! z &HHö œy" H&àyöy7 œy"»Fî óH& ày y&y � &àyöHêàyKF&ç &HHö ày 
H&àyöy' 

e ö"' PAD' 

u y öyzy&F&çy& óH& HKKy ontvanqstcn y& ! F"çHóy& óH& ày ~y?ö� "K&? 
ï � öày& � &àyö»� Uœ" à � � ö yy& U� &"ö� KyU� ë ë FôôFy' ï yKzy Fô ôHë y&?yô"yKà 
! F" é UH&UFë Ky U� ë ë FôôHöFôôy& àFy HKKy ï HHö~� öçy& ~Fyày& óH& � &Hê­ 
œH&zyKFîzœyFà y& ï yKzy à � � ö yy& óH& œy& ï � öà" ó� � öçy»y"y&' u y : HHà 
~y<HHK" ë y" yU&<Hö"?œy"à óH& ô"yë ë y& œy" HH&"HK U� ë ë FôôHöFôôy&' u y 
U� ë ë FôôHöFôôy& y& ày ó� � ö»"""yy óH& ày U� &"ö� Ky.U� ë ë FôôFy ï � öày& à � � ö 
ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ó� � ö yy& <yöF� ày óH& óFîê jaar 
~y&� yë à ' é ! & ~yK� &F&ç ï � öà" à � � ö ày : HHà ë y" çyzï HKFêFUyyöày ë yyö­ 
àyöœyFà óH& ô"yë ë y& óHô"?Uô"yKà' 

u y U� &"ö� Ky7 àFy HH& ày œH&à óH& ~yôUœyFày& y& »� &� àFç "yö <KHH"ôy 
çyôUœFyà"7 K&rà" "y& à � yK ày .''óy""FçœyFà y& ày öyçyKë H"FçœyFà óH& ày 
� &"óH&çô"y& y7[ ! F"çHóy& &H "y çHH& y& óHô" "y ô"yK"y& � ê yy& ç� yà 
êF&H&UFyyK ~yœyyö ï yöà çyó� yöà ' u y U� &"ö� Ky.U� ë ë FôôFy ô"yK" &H HêôK! F­ 
"F&ç óH& yKz ~yçö� "F&çôîHHö yy& óyöôKHç � < àH" »Fî ë y" ë yyöàyöœyFà óH& 
stemmen van haar leden aanneemt. 

u y c � ë &! ôô"U Kyç" Fyàyö îHHö HH& ày : HHà y& HH& ày B yö?Hàyöë ? 
ày öyzy&F&çy& � óyö œy" HêçyK� <y& ~yçö� "F&çôîHHö ó� � ö ï yKzy ~y"öyzzF&ç 
œy~~y& � < ày ! Köó� yyF&? óH& ày ~yçö� "F&ç7 "y»Hë y& ë y" œy" óyöôKH? 
óH& ày U� &"ö� KyU� ë ë FôôFy' s � óy&àFy& à� y" »Fî œ! & yy& êF&H&UFë Ky ~HKH&ô 
van de activa en passiva van d~ Gemeenschap toekomen. 

u y : HHà óyöKyy&" ë y" ?yzï HœêKUUUöàU ë yyöàyöœyFà óH& ô"yë ë y& ày 
c � ë ë FôôFy zï Fî"F&ç ó� � ö ày ! F"ó� yö F&? óH& ày ~yçö� "F&ç' é Fî à � y" 
HH& ày ByöçHàyöF&ç ë yàyàyKF&ç óH& »Fî& ~yôUœFzzF&ç' 

e ö"' 207. 

u y ~yçö� "F&ç K! Fà" F& ày öyzy&yy&œyFà7 ~y<HHKà � óyöyy&z � ë ô"Fç œy" 
"yö ! F"ó� yöF&ç óH& Hö"FzyK PAo óHô"çyô"yKày öyçKyë y&"' 

u y lë H&UFë Ky ~FîàöHçy&7 ~yà � yKà F& Hö"FzyK PAA7 KFà [7 ï � öày& HH& 
ày ) yë yy&ôUœH< à� � ö ày q Fà. è "H"y& F& œ! & &H"F� &HKy óHK! "H "yö ~y­ 
ôUœFzzF&ç çyô"yKà' 

u y ~yôUœFz~Höy ôHKàF óH& àFy ~FîàöHçy& ï � öày& çyày<� &yyöà ~Fî ày 
è UœH"zFô" óH& ày q Fà.è "H"y& � ê ~Fî à � � ö œy& HH&çyï y»y& F&ô"yKKF&çy&' 
W� KH&ç ày»y çyKày& HKà! ô çyày<� &yyöà »Fî&' ~yœ� ! ày& »Fî ày ï HHöày 
àFy � óyöyy&ô"yë " ë y" ày <HöF"yF"7 ï yKzy ç � Kà � < ày àH? óH& àU<� &yöF&ç 
"y& � <»FUœ"y óH& ày F& ày yyöô"y HKF&yH ~yà � yKày öyzy&yy&œyFà' 

u y ~yôUœFz~Höy ë FààyKy& z! &&y& ï � öày& ~yKyçà � &àyö ày ó� � ö­ 
ï HHöày& àFy "! ôôy& ày c � ë ë FôôFy y& ày ~y"ö� zzy& q Fà.è "HH" ï � öày& 
� óyöyy&çyz � ë y&' 

é y" lyö ! F"ó� yöF&ç óH& Hö"FzyK PAo óHô"çyô"yKày öyçKyë y&" ô"yK" ày 
"yUœ&FôUœy ó� � öï HHöày& óHô" ï HHö� &àyö ày êF&H&UFë Ky óyööFUœ"F&çy& 
ë y" ~y"öyzzF&ç "� " œy" x ! ö� <yôy è � UFHHK v � &àô <KHH"ôóF&ày&' 

e ö"' PAp' 

u y c � ë ë FôôFy zH&7 � &àyö ó� � ö~yœ� ! à àH" »Fî àHHöóH& ày ~yó� yçày 
F&ô"H&"Fyô àyö ~y"ö� zzy& è "H"y& F& zy&&Fô ô"yK"7 ày ôHKàF7 ï yKzy »Fî F& 
ày. óHK! "H óH& yy& àyö q Fà.è "H"y& F& œHHö ~y»F" œyyê"7 � óyöë Hzy& F& ày 
óHK! "H óH& yy& H&àyöy q Fà.è "HH"7 ó� � ö »� óyö »Fî çy~ö! Fz" ë � y"y& ï � ö­ 
ày& ó� � ö ày à � yKyF&ày& àFy F& àF" ByöàöHç »Fî& HH&çyï y»y&' u y 
c � ë ë FôôFy óyöë Fîà" àyöçyKFîzy � óyöë HzF&çy& »� óyyK ë � çyKFîz7 F&àFy& »Fî 
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àé "Fy&" àyô Hó� Föô àFô<� &F~Kyô � ! ë � ~FKFôH~Kyô àH&ô Kyô ë � &&HFyô à� &" 
U KKU H ~yô� F&' 

qH c � ë ë FôôF� & U� ë ë ! &F?! y HóyU UœHU! & àyô x"H"ô ë yë ~öyô <Hö 
KEF&"yöë é àFHFöy ày KEH! "� öF"é ?! EFKô àé ôFç&y&"' u H&ô KEyùé U!"F� & àyô � <é öH­ 
"F� &ô ê"&H&U"ë öUô7 UKFU H öyU� ! öô à KH s H&?!y àEé ë FôôF� & ày KEx"H" ë yë ­ 
~öy K&"é öUôôè � ! ä ! &y H! "öy l&ô"F"!"F� & ê"&H&U"è öy Hçöé é y <Hö UyK! F.UK7 

Art. PAo' 
V 

qy c � &ôyFK7 ô"H"! H&" ä KE!&H&Fë F"é ô!ö <ö� <� ôF"F� & 'ày KH c � ë ë FôôF� &r 

a) Hööê "y Kyô öè çKyë y&"ô êF&H&UFyöô ô<é UFêFH&" &� "Hë ë y&" Kyô ë � àH­ 
KF"é ô öyKH"Fóyô à KEé "H~KFôôyë y&" y" à KEyùé U! ""� & à! ~! àçy" y" à KH 
öyààF"F� & y" à KH óé öFêFUH"F� & àyô U� ë <"yô7 

b) êFùy Kyô ë � àHKF"é ô y" KH <ö� Ué à! öy ôyK� & Kyô?! yKKyô Kyô U� &"öF~! "F� &ô 
àyô x"H"ô ë yë ~öyô à� Fóy&" ê "öy ë Fôyô à KH à"ô<� ôK""� & ày KH c � ë ­ 
ë FôôF� &' 
c) àé "yöë F&y Kyô öè çKyô y" � ö?H&Fôy Ky U� &"öô Ky ày KH öyô<� &ôH~FKF"é 

àyô � öà� &&H"y! öô y" U� ë <"H~Kyô' 

èlZlx; x , e : · lx' 

DISPOSITIONS GÉNÉRA.LES ET FINALES. 

e ö"' P[A' 

qH Communauté H KH <yöô� &&HKF"é î! öFàF?!y' 

e ö"' P[ [ ' 

u H&ô UœHU! & àyô x"H"ô ë yë ~öyô7 KH c � ë ë ! &H!"é <� ôôè ày KH UH<HUF"é 
î! öFàF?! y KH <K! ô KHöçy öyU� &&! y H! ù <yöô� &&yô ë � öHKyô <Hö Kyô Ké çFôKH­ 
"F� &ô &H"F� &HKyôt yKKy <y! " &� "Hë ë y&" HU?! é öFö � ! HKFé &yö àyô ~Fy&ô 
Fë ë � ~FKFyöô et ë � ~FKFyöô y" yô"yö y& î!ô"FUy' 3e Uy" yêêy"7 yKKy yô" öy<öé ­ 
ôy&"é y <Hö KH c � ë ë FôôF� &' 

e ö"' P[P' 

qy c � &ôyFK ô"H"! H&" à KE!&H&Fë F"é Hööê "y7 y& U� KKH~� öH"F� & HóyU KH 
c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô!K"H"F� & àyô H!"öyô F&ô"F"!"F� &ô l&"é öyôôé yô7 Ky 
ô"H"! " àyô ê� &U"F� &&HFöyô y" Ky öé çFë y H<<KFUH~Ky H!ù H! "öyô Hçy&"ô ày 
KH c � ë ë ! &H! "é ' 

e <öè ô KEyù<FöH"F� & ày KH ?!H"öFè ë y H&&é y ô! FóH&" KEy&"öé y y& óFç! y!ö 
à! <öé ôy&" · öHF"é 7 Uy ô"H"! " y" Uy öé çFë y <y! óy&" ê "öy ë � àFêFé ô <Hö Ky 
c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à 7 KH ë Hî� öF"é ?! HKFêFé y ô!ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ­ 
ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & àyô H!"öyô F&ô"F"! "F� &ô F&"é ".yôôé yô' 

e ö"' 213. 

, � ! ö KEHUU� ë <KFôôyë y&" àyô "â Uœyô ?! F K! F ô� &" U� &êFé yô7 KH c � ë ­ 
ë FôôF� & <y!" öyU! yFKKFö "� ! "yô F&ê� öë H"F� &ô y" <ö� Ué àyö à "� ! "yô óé öFêF­ 
UH"F� &ô &é UyôôHFöyô' àH&ô Kyô KFë F"yô et U� &àF"F� &ô êFùé yô <Hö Ky c � &ôyFK 
y& U� &ê� öë F"é HóyU Kyô àFô<� ôF"F� &ô du <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' P[ J ' 

qyô ë yë ~öyô àyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë !&H! "é 7 Kyô ë yë ~öyô àyô 
U� ë F"é ô7 HF&ôF ?! y Kyô ê� &U"F� &&HFöyô y" Hçy&"ô ày KH c � ë ë ! &H! "é ô� &" 
"y&! ô' ë ê ë y H<öè ô KH UyôôH"F� & ày Ky!öô ê� &U"F� &ô7 ày &y <Hô àFó! Kç! yö 
Kyô F&ê� öë H"F� &ô ?! F7 <Hö Ky! ö &H"! öy7 ô� &" U� ! óyö"yô <H7 Ky ôyUöy" 
<ö� êyôôF� &&yK7 y" &� "Hë ë y&" Kyô öy&ôyFç&yë y&"ô öyKH"Fêô H! ù y&"öy<öFôyô 
y" U� &Uyö&H&" Ky! öô öyKH"F� &ô U� ë ë yöUFHKyô � & Kyô é Ké ë y&"ô ày Ky!ö <öFù 
ày öyóFy&"' 

e ö"' 215. 

qH öyô<� &ôH~FKF"é U� &"öHU"! yKKy ày lH c � ë ë ! &H! "é yô" öé çFy <Hö KH 
loi H<<KFUH~Ky H! U� &"öH" y& UH! ôy' 

x& ë H"Fè öy ày öyô<� &ôH~FKF"é &� & U� &"öHU"! yKKy7 KH c � ë ë ! &H! "é à� K" 
öé <Höyö7 U� &ê� öë é ë y&" H! ù <öF&UF<yô çé &é öHë 7 U� ë ë !&ô H! ù àö� F"ô àyô 
x"H"ô ë yë ~öyô7 Kyô à� ë ë Hçyô UH! ôé ô <Hö ôyô F&ô"F"! "F� &ô � ! <Hö ôyô 
Hçy&"ô àH&ô KEyùyöUFUy ày Ky!öô ê� ! y""� &ô' 

qH öyô<� &ôH~FKF"é <yöô� &&yKKy àyô Hçy&"ô y&óyöô KH c � ë ë !&H! "é yô" 
öé çKé y àH&ô les àFô<� ôF"F� &ô êFùH&" Ky! ö ô"H"! " � ! Ky öé ?Fë y ?! F Ky!ö 
yô" H<<KFUH~Ky' 

e ö"' P[D' 

qy ôFè çy àyô F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é yô" êFùé à! U� ë ë !& 
HUU� öà àyô ç� ! óyö&yë y&"ô àyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

ôHKà" ~yôUœFz~HHö œyyê" � ê ~yôUœFz~HHö zH& ë Hzy& F& ày óHK! "H ï HHöHH& 
»Fî ~yœ� yê"y œyyê"' 

u y c � ë ë FôôFy � &àyöœ� ! à" ày ~y"öyzzF&çy& ë y" yKzy qFà.è"HH" à� � ö 
"! ôôy&z� ë ô" óH& ày à� � ö ày»y HH&çyï y»y& H!"� öF"yF"' B� � ö ày ! F"­ 
ó� yöF&ç óH& êK&&&UFë Ky óyööFUœ"F&çy& œyyê" »Fî "� yç&&ç "� " ày Uy&"öHKy 
~H&z óH& ày ~y"ö� zzy& qFà.è"HH" � ê "� " yy& H&àyöy à� � ö ày»y è"HH" 
çyë HUœ"Fçày êK&&&UFë Ky F&ô"yKKF&ç' 

e ö"' PAo' 

u y : H&à7 ë y" yy&<Hö"?œyKà óH& ô"yë ë y& y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFy7 

a) ô"yK" ày êF&H&UFë Ky öyçKyë y&"y& óHô"7 ï HHö~Fî ë y" &Hë y ày ï Fî»y 
ï � öà" óHô"çyô"yKà7 ï Hë .� < ày ~yçö� "F&ç ï � öà" � <çyô"yKà y& !K"?y­ 
ó� yöà7 HKôë yày ày ï Fî»y ï HHö� < öyzy&F&ç y& óyöH&"ï � � öàK&? ï � öà" 
çyàHH& y& ày öyzy&F&çy& ï � öày& &Hçy»Fy&7 

b) ~y<HHK" ày öyçyKô y& ày <ö� Uyà!öy ó� Kçy&ô ï yKzy ày ~FîàöHçy& óH& 
ày qFà.è"H"y& "yö ~yôUœFzzF&ç óH& ày c � ë ë FôôFy ë � y"y& ï � öày& çyô"yKà' 

c) ô"yK" ày öyçyKô óHô" y& � öçH&Fôyyö" ày U� &"ö� Ky ~y"öyêêy&ày ày óyö­ 
H&"ï � � öàyKFîzœyFà àyö � öà� &&H"y! öô y& öyzy&<KFUœ"Fçy&' 

Wxèu x u xxq' 

ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN. 

e ö"' P[A' 

u y ) yë yy&ôUœH< ~y»F" öyUœ"ô<yöô� � &KFîzœyFà' 

e ö". P[ [ ' 

l& yKz àyö qFà.è"H"y& œyyê" ày ) yë yy&ôUœH< ày ö! Fë ô"y œH&àyKF&çô­ 
~yó� yçàœyFà ï yKzy à� � ö ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&çy& HH& öyUœ"ô<yöô� &y& 
ï � öà" "� yçyzy&àr »Fî zH& ë y" &Hë y ö� yöy&ày y& � &ö� yöy&ày ? � yàyöy& 
óyözöFîçy.& � ê óyöóöyyë ày& y& F& öyUœ"y � <"öyày&' 1· y àFy& yF&ày ï � öà" 
»Fî à� � ö ày c � ë ë FôôFy óyö"yçy&ï � � öàFçà' 

e ö"' P[ P' 

u y : HHà ô"yK" ë y" yy&<HöF?œyîà óH& ô"yë ë y&' F& ôHë y&ï yözF&ç ë y" 
ày c � ë ë FôôFy eu &H öHHà<KyçF&ç óH& ày H&àyöy ~y"ö� zzy& F&ô"yKKF&çy&' 
œy" ô"H"! ! " óH& ày Hë ~"y&Höy& óHô"7 HKôë yày ày öyçàF&ç ï yKzy óH& 
"� y<HôôF&ç Fô � < de H&àyöy <yöô� &yyKôKyày& óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 

2 H œy" yF&ày óH& œy" óFyöày îHHö7 "y öyzy&y& óH& œy" "Fîàô"F< óH& 
F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç7 z! &&y& àH" ô"H"! ! " y& àFy öyçyKF&ç 
à� � ö de : HHà ë y" çàatï HKFêFUyyöày ë yyöàyöœyFà óH& stemmen, op ó� � ö­ 
ô"yK óH& ày U� ë ë "ôô"y y& &H öHHà<KyçF&ç óH& ày H&àyöy ~y"ö� zzy& 
F&ô"yKKF&çy&7 ï � öày& çyï Fî»Fçà' 

e ö"3 213. 

B� � ö ày óyöó! KKF&ç óH& ày œHHö � <çyàöHçy& "Hzy& zH& ày c � ë ë FôôFy7 
~F&&y& ày çöy&»y& y& � &àyö ày ó� � öï HHöày& à� � ö ày : HHà � óyöyy&­ 
z� ë ô"Fç ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç óHô"çyô"yKà7 HKKy çyçyóy&ô óyö­ 
»Hë yKè & y& HKKy &� � à»HzyKFîzy óyöFêFUH"Fyô óyööFUœ"y&' 

e ö"' P[J ' 

u y Kyày& óH& ày F&ô"yKKF&çy& àyö ) yë yy&ôUœH<' ày Kyày& óH& ày 
U� ë F"é ô HKôë yày ày Hë ~"y&Höy& y& <yöô� &yyKôKyày& óH& ày ) yë yy&ôUœH< 
» Fî& çyœ� ! ày&7 »yKêô &H HêK� � < óH& œ! & ê!&U"Fy7 ày F&KFUœ"F&çy& àFy &HHö 
œ! & HHöà óHKKy& � &àyö ày çyœyFë œ� ! àF&çô<KFUœ" y& ë y" &Hë y ày F&KFUœ­ 
"F&çy& ~y"öyêêy&ày ày � &àyö&yë F&çy& y& œ! & œH&àyKô~y"öyzzF&çy& � ê ày 
~yô"H&ààyKy& óH& œ!& z� ô"<öFî»y&7 &Fy" � <y&~HHö "y ë Hzy&' 

ArL 215. 

u y U� &"öHU"! yKy HH&ô<öHzyKFîzœyFà óH& ày ) yë yy&ôUœH< ï � öà" 
~yœyyöô" à� � ö ày ï y" ï yKzy � < œy" ~y"ö� zzy& U� &"öHU" óH& "� y<HôôF&ç 
Fô' 

l&»Hzy ày &Fy".U� &"öHU"! yKy HH&ô<öHzyKFîzœyFà ë � y" ày ) yë yy&ôUœH< 
� óyöyy&z� ë ô"Fç ày HKçyë y&y ~yçF&ôyKy& ï yKzy ày öyUœ"ôô"yKôyKô àyö 
qFà.è"H"y& çyë yy& œy~~y&7 ày ôUœHày óyöç� yày& àFy à� � ö œHHö F&ô"yK­ 
KF&çy& � ê à� � ö œHHö <yöô� &yyKôKyày& F& ày ! F"� yêy&F&ç óH& œ! & ê! &U"Fyô 
Fô óyö� � ö»HHz"' 

u y <yöô� � &KFîzy HH&ô<öHzyKFîzœyFà àyö <yöô� &yyKôKyày& îyçy&ô ày 
) yë yy&ôUœH< ï � öà" çyöyçyKà ~Fî ày ~y<HKF&çy& ï yKzy œ!& ô"H"! ! " 
� ê ày � < œy& "� y<HôôyKFîzy öyçyKF&ç óHô"ô"yKKy&' 

e ö"' P[D' 

u y »y"yK óH& ày F&ô"yKKî &çy& àyö ) yë yy&ôUœH< ï � öà" F& � &àyöKF&çy 
� óyöyy&ô"yë ë F&ç à� � ö ày öy?yöë ?y& àyö qFà.è"H"y& óHô"Uyô"yKà7 



k DLO LPL I[ oTD. [ oTLO 2 ' [ 

e ö"' P[L' 

qy öé çFë y KF&ç! Fô"F?! y àyô l&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H!"é yô" êFùé 7 
ôH&ô <öé î! àFUy àyô àFô<� ôF"F� &ô <öé ó! yô àH&ô lU öè çKyë y&" ày KH c � ! ö 
ày C! ô"FUy7 <Hö Cy c � &ôyFK ô"H"!H&" tl KE!&H&Fë F"é ' 

e ö"' 218. 

qH Communauté î� ! F"7 ô!ö Kyô "yööF"� Föyô àyô x"H"ô ë yë ~öyô7 àyô 
Immunités y" prlvilèqcs &é UyôôHFöyô <� ! ö öyë <KKö sa ë FôôF� &7 àH&ô Kyô 
U� &àF"F� &ô àé êF&Fyô à !& , ö� "� U� Ky ôé <Höé ' 

e KE"' P[o' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô ôEy&çHçy&" à &y <Hô ô� ! ë y""öy ! & àFêêé öy&à öyKH"Fê 
à KEF&"yö<öé "H"F� & � ! à KEH<<KFUH"F� & àK( <öé ôy&" · öHF"é à ! & ë � ày ày 
öè ?Kyë y! " H!"öy ?! y Uy! ù <öé ó! ô <Hö UyK! F.UK' 

e ö"' PPA' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô y&çHçyö� &" y&"öy y! ù7 y& "H&" ?!y ày ~yô� F&' àyô 
&é ç� UFH"F� &ô y! ó! y àEHôô! öyö7 y& êHóy!ö ày Ky!öô öyôô� ö"FôôH&"ô r 

. KH <ö� "yU"F� & àyô <yöô� &&yô7 HF&ôF ?! y KH î� ! FôôH&Uy y" KH <ö� "yU­ 
"F� & àyô àö� F"ô àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô HUU� öà é yô <Hö UœH?! y x"H" à ôyô 
<ö� <öyô öyôô� ö"FôôH&"ô' 
. KEé K"ë "&H""� & ày KH à� ! ~Ky Fë <� ôF"F� & à KEl&"è ö"y!ö ày KH c � ö&ë ! ­ 

&H!"ë ' 
. KH' öyU� &&HFôôH&Uy ë !"! yKKy àyô ô� UFé "é ô H& ôy&ô ày KEHö"FUKy Tp 

HKF&é H P7 Ky ë HF&"Fy& ày KH <yöô� &&HKF"é î! öFàF?! y y& UHô ày "öH&ôêyö" 
aK! ôFè çy ày <H«ô y& <H«ô y" KH <� ôô"~FK""é ày ê!ôF� & ày ô� UFé "é ô öyKyóH&" 
ày Kê çFôKH"F� &ô &H"F� &HKyô àFêêé öy&"yô7 

. CH ôFë <KFêFUH"F� & àyô ê� öë HKF"é ô H! ù?! yKKyô ô� &" ô!~� öà� &&é yô KH 
öyU� &&HFôôH&Uy y" KEyùé U! "F� & öé UF<ö� ?! yô àyô àé UFôF� &ô î! àFUFHFöyô HF&ôF 
?! y àyô ôy&"y&Uyô Hö~F"öHKyô' 

e ö"' PP[ ' 

u H&ô !& àé KHF ày "ö� Fô H&ô à U� ë <"yö ày KEy&"öé y y& óFç!y! ö à! 
<öyôy&" · öHF"é 7 Kyô x"H"ô ë yë ~öyô HUU� öày&" Ky "öHF"yë y&" &H"F� &HK y& 
Uy ?! F U� &Uyö&y KH <Hö"FUF<H"F� & lF&H&UFè öy àyô öyôô� ö"FôôH&"ô àyô H!"öyô 
x"H"ô ë yë ~öyô H! UH<F"HK àyô ô� UFé "é ô H! ôy&ô ày KEHö"FUKy Tp7 ôH&ô 
<öé î! àFUy ày KEH<<KFUH"F� & àyô H! "öyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' PPP' 

qy <öé ôy&" · öHF"ê &y <öé î! çy y& öFy& Ky öé çFë y ày KH <ö� <öFé "é àH&ô 
Kyô x"H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' PPR3 

q qyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é &y ê� &" <Hô � ~ô"HUKy H!ù öè çKyô 
UF.H<öè ô r 

a) H! U!& x"H" ë yë ~öy &Eyô" "y&! ày ê� !ö&Fö àyô öy&ôyF?&yë y&"ô à� &" 
FK yô"Fë yöHF" KH àFó! KçH"F� & U� &"öHFöy H!ù F&"é öê "ô yôôy&"FyKô ày ôH 
ôé U! öK"é r 

b) "� ! " x"H" ë yë ~öy <y! " <öy&àöy Kyô ë yô! öyô ?!EFK yô"Fë y &ë Uyô­ 
ôHFöyô à KH <ö� "yU"F� & àyô F&"é öê "ô yôôy&"FyKô ày ôH ôé U!öF"é y" ?!F ôy öH<­ 
<� ö"y&" f• KH <ö� à! U"F� & � ! H! U� ë ë yöUy àEHöë yô7 ày ë !&F"F� &ô y" ày 
ë H"é öFyK ày ç!yööyt Uyô ë yô!öyô &y à� Fóy&" <Hô HK"é öyö Kyô U� &àF"F� &ô 
ày KH U� &U!ööy&Uy àH&ô Ky ë HöUœé U� ë ë ! & y& UU ?! F U� &Uyö&y Kyô <ö� ­ 
à!F"ô &� & àyô"F&é ô à àyô KF&ô ô<é UFêF?!yë y&" ë FKF"HFöyô' 

P' e ! U� ! öô ày KH <öyë Fè öy H&&é y ô! FóH&" KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! 
<öé ôy&" · öHF"é 7 Ky c � &ôyFK ô"H"!H&" à KE! &H&Fë F"é êFùy KH KFô"y àyô <ö� ­ 
à! F"ô H! ù?!yKô Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! <HöHçöH<œy [ b) ôEH<<KF?!y&"' 

R' qy c � &ôyFK' ô"H"!H&" à KE!&H&Fë F"é ô!ö <ö� <� ôF"F� & ày KH c � ë ë Fô­ 
ôF� &7 <y! " H<<� ö"yö àyô ë � àFêFUH"F� &ô à Uy""y KFô"y' 

e ö"' PPJ ' 

qyô x"H"ô ë yë ~öyô ôy U� &ô! K"y&" y& ó! y ày <öy&àöy y& U� ë ë ! & Kyô 
àFô<� ôF"F� &ô &é UyôôHFöyô <� ! ö é óF"yö ?! y Ky ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé 
U� ë ë ! & &y ô� F" affecté <Hö Kyô ë yô!öyô ?!E! & x"H" ë yë ~öy <y! " ê "öy 
H<<yKé à <öy&àöy y& UHô ày "ö� !~Kyô F&"é öFy!öô çöHóyô HêêyU"H&" KE� öàöy 
<!~KFU7 y& UHô ày ç!yööy � ! ày "y&ôF� & F&"yö&H"F� &HKy çöHóy U� &ô"F"!H&" 
! &y ë y&HUy ày ç!yööy' � ! <� ! ö êHFöy êHUy H! ù y&çHçyë y&"ô U� &"öHU"é ô 
<Hö K! F y& ó! y à! ë HF&"Fy& ày lH <HFù y" ày KH ôé U!öF"é F&"yö&H"F� &HKy' 

e ö"' P[L' 

u y "HHKöy?yœ&? ó� � ö à] l&ô"yKKF&çy& àyö ) yë yy&ôUœH< ï � öà"7 � &óyö­ 
ë F&àyöà ày ~y<HKF&çy& óH& œy" öyçKyë y&" óH& œy" é � ê óH& C!ô"F"Fy7 
à� � ö ày Raad ë y" yy&<HöFçœyFà óH& steuuneu óHô"çyô"yKà' 

e ö"' P[ p3 

u y ) yë yy&ôUœH< çy&Fy"7 � &àyö ày K& yy& Hê»� &àyöKFîz <ö� "� U� K "y 
ô"yKKy& ó� � öï HHöày&' � < œy" çö� &àçy~Fyà óH& ày qFà.è"H"y&' ày ó� � ö­ 
öyUœ"y& y& Fë ë !&F"yF"y& ï yKzy »Fî &� àFç œyyê" "yö óyöó! KKF&ç óH& œHHö 
"HHz' 

e ö"7 P[o' 

u y qFà.è"H"y& óyö~F&ày& »FUœ7 een çyôUœFK ~y"öyêêy&ày ày !F"KyççF&ç 
� ê ày "� y<HôôF&ç óH& àF" ByöàöHç &Fy" � < H&àyöy ï Fî»y "y à� y& ~UôKyUœ­ 
"y& àH& F& àF" ByöàöHç Fô ó� � öçyôUœöyóy&' 

e ö"' PPA' 

u y qFà.è"H"y& "öyày&' ó� � ö »� óyö &� àFç7 ë y" yKzHHö "& � &àUöœH! àyKK&? 
"yö óyö»yzyöF&?7 ó� � ö œ! & � &àyöàH&y&' óH& 

. ày ~yôUœyöë F&ç óH& ày <yöô� � & HKôë yày œy" çy&� " y& ày ~yôUœyö­ 
ë F&ç óH& ày öyUœ"y&7 � óyöyy&z� ë ô"Fç ày ó� � öï HHöày& ï yKzy F& yKzy 
è"HH" ó� � ö ày yFçy& � &àyöàH&y& çyKày&' 
. ày HêôUœHêêF&ç óH& à! ~~yKy ~yKHô"F&ç ~K&&y& ày ) yë yy&ôUœH<7 

. ày � &àyöKF&çy yözy&&F&ç óH& öyUœ"ô<yöô� &y& F& ày »F& · óH! ày 
"ï yyày HKF&yH óH& Hö"FzyK Tp7 ày œH&àœHóF&ç óH& ày öyUœ"ô<yöô� � &KFîz­ 
œyFà F& çyóHK óH& óyö<KHH"ôF&ç óH& ày »y"yK óH& œy" y&y KH&à &HHö 
œy" H&àyöy y& ày ë � çyKFîzœyFà "� " ê! ôFy óH& öyUœ"ô<yöô� &y& àFy � &àyö 
óyöôUœFKKy&ày &H"F� &HKy ï y"çyóF&çy& öyôô� ö"yöy&7 
. ày óyöyy&ó� ! àK?ë ? óH& ày ê� öë HKF"yF"y& ï HHöHH& ày ï yàyö»Fîàôy 

yözy&&F&ç y& "y&! F"ó� yöKyççF&ç óH& öyUœ"yöKFîzy ~yôKFôôF&çy& y& ôUœyFàô­ 
öyUœ"yöKFîzy ! F"ô<öHzy& � &àyöï � ö<y& »Fî&' 

e ö"' PP[ ' 

s F&&y& yy& "yöë Fî& óH& àöFy îHHö "y öyzy&y& óH& ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç 
óH& àF" ByöàöHç7 óyöKy&y& ày qFà.è"H"y& &H"F� &HKy ~yœH&àyKF&ç ï H" 
~y"öyê" êF&H&UFë Ky àyyK&yë F&ç à� � ö ày � &àyöàH&y& óH& ày H&àyöy qFà­ 
è"H"y& F& œy" zH<F"HHK óH& öyUœ"ô<yöô� &y& F& ày »F& óH& Hö"FzyK Tp7 
� &óyöë F&àyöà ày "� y<HôôF&ç àyö � óyöFçy ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç' 

e ö"' PPP3 

u F" ByöàöHç KHH" ày ö'UçyKF&ç óH& œy" yFçy&à� ë ôöyUœ" F& ày qFà­ 
è"H"y& � &óyöKy"' 

e ö"' PPR' 

[ ' u y ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç ó� öë y& çyy& ~yKy"ôyK ó� � ö ày ó� K­ 
çy&ày öyçyKô r 

a) çyy& y&zyKy qFà.è"HH" lô çyœ� ! ày& F&KFUœ"F&çy& "y óyöô"öyzzy& 
ï HHöóH& ày óyö~öyFàF&ç &HHö »Fî& ë y&F&ç ô"öFîàFç »� ! »Fî& ë y" ày ï y»y&­ 
KFîzy ~yKH&çy& óH& »Fî& óyFKFçœyFà7 
b) yKzy qFà.è"HH" zH& ày ë HH"öyçyKy& &yë y& àFy œFî &� � à»HzyKFîz 

HUœ" ó� � ö ày ~yôUœyöë F&ç óH& ày ï y»y&KFîzy ~yKH&çy& óH& »Fî& óyFKFç­ 
œyFà y& àFy ~y"öyzzF&ç œy~~y& � < ày <ö� à! z"Fy óH& � ê ày œH&àyK K& 
ï H<y&y&7 ë ! &F"Fy y& � � öK� çôë H"yöFHHKt àFy ë HH"öyçyKy& ë � çy& ày ë yày­ 
àF&çF&çôóyöœ� ! àF&çy& � < ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" &Fy" ï Fî»Fçy& ó� � ö 
<ö� à! z"y& àFy &Fy" ~yô"yë à »Fî& ó� � ö ô<yUFKFyz ë FKF"HFöy à� yKyF&ày&' 

P' l& ày K� � < óH& œy" yyöô"y îHHö ó� kçy&à � < ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& 
àF" ByöàöHç ô"yK" ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ày KFîô" óHô" 
óH& ày <ö� à! z"y& ï HHö� < ày ~y<HKF&çy& óH& lid l b) óH& "� y<HôôF&ç 
»Fî&' 

R' u y : HHà zH& ë y" yy&<Hö F?œyKà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK óH& ày 
c � ë ë FôôFy ï Fî»FçF&çy& F& ày»y KFîô" HH&~öy&çy&' 

e ö"' PPJ ' 

u y qFà.è"H"y& <Kyçy& � &àyöKF&ç � óyöKyç "y& yF&ày çy»Hë y&KFîz ày 
öyçyKF&çy& "y "öyêêy& &� � à»HzyKFîz � ë "y ó� � öz� ë y& àH" ày ï yözF&ç 
óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ï � öà" çyôUœHHà à� � ö ày ë HH"öyçyKy& 
ï HHö"� y yy& qFà.è"HH" »FUœ çy&� � <" kan ó� yKy&7 F& çyóHK óH& yö&ô"Fçy 
~F&&y&KH&àôy � &K!ô"y& ï HHöà� � ö ày � <y&~Höy � öày ï � öà" óyöô"� � öà7 F& 
çyóHK óH& � � öK� ç � ê óH& yy& yö&ô"Fçy F&"yö&H"F� &HKy ô<H&&F&ç ï yKzy 
� � öK� çôçyóHHö F&œ� ! à"7 � ê � ë "y ó� Kà� y& HH& ày óyö<KFUœ"F&çy& àFy œFî 
ë y" œy" � � ç � < œy" ~yœ� ! à óH& ày óöyày y& óH& ày F&"yö&H"F� &HKy 
óyFKFçœyFà œyyê" HH&çyçHH&' 
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e ö"' PPT7 

è F àyô ë yô! öyô <öFôyô àH&ô Kyô UHô <öé ó! ô H! ù Hö"KUKUô PPR y" PPJ � &" 
<� ! ö U êKy" ày êH! ôôyö Kyô U� &àF"F� &ô ày KH U� &U! ööy&Uy àH&ô Ky ë HöUœé 
U� ë ë ! &7 KH c � ë ë FôôF� & yùHë F&y HóyU KEx "H" l! "é öUôôé Kyô U� &àF"F� &ô 
UKH&ô Kyô?! yKKyô Uyô ë yô! öyô <y! óy&" ê "öy HàH<"é yô H! ù öè çKyô é "H~KFyô 
<Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é ' 

, Hö à é ö� çH"F� & à KH <ö� Ué à! öy <öé ó! y H! ù Hö"FUKyô [Do et [LA' KH 
c � ë ë FôôF� & � & "� ! " x "H" ë yë ~öy <y! " ôHFôFö àFöyU"yë y&" KH c � ! ö ày 
C! ô"FUy7 ôEFK yô"Fë y ?! E! & H! "öy x "H" ë yë ~öy êHF" ! & ! ôHçy H~! ôFê àyô 
<� ! ó� Föô <öé ó! ô H! ù &ö"FUKyô PPR y" PP[ 7 qH c � ! ö ày C! ô"FUy ô"H"! y 
à œ! Fô UK� ô' 

e ö"' PPD' 

[ ' e ! U� ! öô ày KH <é öF� ày ày "öH&ôF"F� &' y& UHô ày àFêêFU! K"é ô çöHóyô 
y" ô! ôUy<"F~Kyô ày <yöôFô"yö àH&ô ! & ôyU"y! ö ày KHU"FóF"é é U� &� ë F?! y7 
HF&ôF ?! y ày àKêêKU! K"é ô <� ! óH&" ôy "ö&à! Föy <Hö KEHK"é öH"F� & çöHóy àE! &y 
ôF"! H"F� & é U� &� ë F?! y öé çF� &HKy' ! & x"H" ë yë ~öy <y! " àyë H&àyö à 
ê "öy H! "� öFôé à Hà � <"yö àyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày <yöë y""H&" ày öé é ?! F­ 
KF~öyö KH ôF"! H"F� & y" àEHàH<"yö Ky ôyU"y! ö F&"é öyôôé à KEé U� &� ë Fy à! 
marché commun. 

P' è ! ö àyë H&ày ày KEx "H" F&"é öyôôé 7 KH c � ë ë FôôF� &7 <Hö ! &y <ö� Ué à! öy 
àE! öçy&Uy7 êFùy ôH&ô àé KHF Kyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày ?! EyKKy yô"Fë y 
&é UyôôHFöyô7 y& <öé UFôH&" Kyô U� &àF"F� &ô y" Kyô ë � àHKF"é ô àH<<KFUH"F� &' 

R' q yô ë yô! öyô H! "� öFôé yô H! ù "yöë yô à! <HöH?öH<œy P <y! óy&" U� ë ­ 
<� ö"yö àyô à é ö� ?H"F� &ô H! ù öè çKyô à! <öé ôy&" · öHF"]V àH&ô KH ë yô! öy 
y" <� ! ö Kyô à é KHFô ô"öFU"yë y&" &é UyôôHFöyô <� ! ö H""yF&àöy Kyô ~! "ô óFôé ô 
H! <HöH?öH<œy [ ' , Hö <öF� öF"é 7 àyóö� &" ê "öy Uœ� FôFyô Kyô ë yô! öyô ?! F 
H<<� ö"y&" Ky ë � F&ô ày <yö"! ö~H"F� &ô au ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé 
commun. 

e ö"' PPL' 

1. q y <öé ôy&" · öHF"é ôH<<KF?! y H! : � «H! ë y ày s yKçF?! y7 à KH : é <! ­ 
~KF?! y êé à é öHKy àEe KKyë H?&y7 à KH : é <! ~KF?! y êöH&ç HFôy7 à KH : é <! ~KF?! y 
F"HKFy&&y7 &! ) öH&à.u ! Uœë ày q ! ùyë ~� ! öç y" EH! : � «H! ë y àyô , H«ô­ 
s Hô7 

P' x & UU ?! F U� &Uyö&y KEe Kç é öFK1 y" Kyô à é <Hö"yë y&"ô êöH&ç HFô àE� ! "öy­ 
ë yö7 Kyô àFô<� ôF"F� &ô <Hö"FU! KFè öyô y" ç é &é öHKyô à! <öé ôy&" · öHF"é U� &­ 
Uyö&H&"r 

KH KF~öy UFöU! KH"F� & àyô ë HöUœH&àFôyô7 
KEHçöFU! K"! öy7 à KEyùUy<"F� & ày KEHö"FUKy JA <HöH?öH<œy J ' 
Ia KF~é öH"F� & àyô ôyöóFUyô' 
Kyô öè çKyô ày U� &U! ööy&Uy' 
Kyô ë yô! öyô ày ôH! óyçHöày <öé ó! yô H! ù Hö"FUKyô [AS 7 [Ao y" PPD7 
Kyô F&ô"F"! "F� &ô' 

ô� &" H<<KFUH~Kyô .à è ô KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

q yô U� &àF"F� &ô àEH<<KFUH"F� & àyô H! "öyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é 
ôyö� &" à é "yöë F&é yô H& <K! ô "Höà ày! ù H&ô H<öè ô ô� & y&"öé y y& óFç! y! ö7 
<Hö àyô à é UFôF� &ô à! c � &ôyFK ô"H"! H&" à K! &H&ü &F"é ô! ö <ö� <� ôF"F� & 
ày [ ' r c � ë ë FôôF� &' 

q yô F&ô"F"! "F� &ô ày K& c � ë ë ! &H! "é óUKKKUö� &"7 àH&ô Ky UHàöy àyô <ö� Ué ­ 
à! öyô <öé ó! yô <Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é y" &� "Hë ë y&" ày KEHö"FUKy PPD' à 
<yöë y""öy lU à é óyK� <<yë y&" é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK ày Uyô öé çF� &ô' 

C' q yô <H«ô y" "yööF"� Föyô àE� ! "öy.ö&yö à � &" KH KFô"y êFç! öy à KEe &&yùy lB 
à! <öé ôy&" · öHF"é ê� &" KE� ~îy" à! öé çFë y spécial àHôô� UFH"F� & à é êF&F 
àH&ô KH ?! H"öFè ë y <Hö"Fy ày Uy · ö HF"é ' 

J ' q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é ôEH<<œ?! y&" H! ù "yööF"� Föyô 
y! ö� <é y&ô à � &" ! & x "H" ë yë ~öy Hôô! ë y Kyô öyKH"F� &ô yù"é öFy! öyô' 

e ö"' PPp' 

l' u H&ô Kyô UHô � F" Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é <öé ó� Fy&" KH 
U� &UK! ôF� & àEHUU� öàô y&"öy KH c � ë ë ! &H! "é y" ! & � ! <K! ôFy! öô x "H"ô 
ou une orqanisation internationa le, ces accords sont négociés par Ia 
c � ë ë FôôF� &' è � ! ô öé ôyöóy àyô U� ë <é "y&Uyô öyU� &&! yô à KH c � ë ë FôôF� & 
àH&ô Uy à � ë HF&y7 FKô ô� &" U� &UK! ô <Hö Ky c � &ôyFK' H<öè ô KH U� &ô! K"H"F� & 
ày KEe ôôyë ~Ké y àH&ô Kyô UHô <öé ó! ô H! <öé ôy&" · öHF"é ' 

q y c � &ôyFK7 KH c � ë ë FôôF� & � ! ! & x "H" ë yë ~öy <y! " öyU! yFKKFö H! 
<öé HKH~Ky KEHóFô ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy ô! ö KH U� ë <H""~FKF"é à '. öHUU� öà 
y&óFôH?é HóyU Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öH""é ' qEHUU� öà ?! F H lHK" 
KE� ~îy" àE! & HóFô &é çH"Fê ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy &y <y! " y&"öyö y& 
óFç! y! ö ?! y àH&ô Kyô U� &àF"F� &ô êFùé yô ôyK� & Ky UHô à KEHö"KUKy PRD' 

e ö"' PPT' 

l&àFy& ë HH"öyçyKy&7 çy&� ë y& K& ày çyóHKKy& ~yà � yKà F& ày Hö"FzyKy& 
PPR y& PPJ7 "� " çyó� Kç œy~~y& àH" ày ë yàyàF&çF&çôóyöœ� ! àF&çy& � < ày 
çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" ï � öày& óyöóHKô"7 � &àyö»� yz" ày c � ë ë FôôFy 
"y»Hë y& ë y" ày ~y"ö� zzy& è "HH" � &àyö ï yKzy ó� � öï HHöày& àFy ë HH"­ 
öy?yKy! z! &&y& ï � öày& HH! ?U<Hô" ë ë ày F& àF" ByöàöHç óHô"?yô"yKày 
öyçyKô' 

K& Hêï FîzF&ç óH& ày <ö� Uyà! öy ~y<HHKà F& ày Hö"FzyKy& [Do y& [LA7 
zH& ày c � ë ë FôôFy � ê Fyàyöy qFà.è "HH" »FUœ öyUœ"ô"öyyzô ï y&ày& "� " œy" 
é � ê óH& C! ô"F"Fy7 F&àFy& »Fî ë y&y& àH" yy& H&àyöy q Fà.è "HH" ë Fô~ö! Fz 
ë HHz" óH! ày ~yó� yçàœyày& ~yà � yKà F& ày Hö"FzyKy& PPR y& PPJ' é y" 
é � ê óH& C! ô"F"Fy ~yôKFô" ë y" çyôK� "y& ày! öy&' 

e ö"' PPD' 

[ ' · Fîày&ô ày � óyöçH&çô<yöF� ày zH& yy& q Fà.è "HH"7 F& çyóHK óH& yö&­ 
ô"Fçy y& ë � ?yK"îz HH&œ� ! ày&ày ë � yFKFîzœyày& F& yy& ôyU"� ö óH& œy" 
~yàöFîêôKyóy&7 HKôë yày óH& ë � yFKFîzœyày& àFy ày yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à 
óH& yy& ~y<HHKày ô"öyyz yö&ô"Fç z! &&y& óyöô"� öy&7 ë HUœ"FçF&ç óöHçy& � ë 
óö"îï HöK&?ôë HH"öy?yKy& "y &yë y&7 ï HHöà � � ö ày "� yô"H&à ï yàyö� ë K& 
yóy&ï FUœ" zH& ï � öày& çy~öHUœ" y& ày ~y"ö� zzy& ôyU"� ö zH& ï � öày& 
H! ?y<Hô" HH& ày yU� &� ë Fy óH& ày çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz"' 

P' g < óyö»� yz óH& ày ~y"ö� zzy& è"! &" ô"yK" ày c � ë ë FôôFy à � � ö ë Fà ­ 
àyK óH& yy& ô<� yà<ö� Uyà! öy � &óyöï FîKà ày óö"îï HöK&?ôë HH"öy?yKy& óHô" 
ï yKzy »Fî &� � à»HzyKFîz HUœ"7 ï HHö~Fî »Fî ày ó� � öï HHöày& y& ày ï Fî»y 
óH& "� y<HôôF&ç &Hàyö HH&?yyê"7 

R' u y � óyöyy&z � ë ô"Fç KFà P "� yçyô"H&y ë HH"öyçyKy& z! &&y& Hêï FîzF&çy& 
óH& ày öyçyKô óH& àF" ByöàöHç F&œ� ! ày&7 ó� � ö »� óyö y& ó� � ö »� KH&? 
ày»y ô"öFz" &� � à»HzyKFîz »Fî& "yö ~yöyFzF&ç óH& ày F& KFà [ ~y� � çày 
à � yKô"yKKî &çy&' s Fî ó� � ööH&ç ë � y"y& àFy ë HH"öyçyKy& ï � öày& çyz � »ë 
àFy ày ï yözF&ç óH& ày· çyë yy&ôUœH<<yKFîzy ë Höz" œy" ë F&ô" óyöô"� öy&' 

e ö"' 3PPL' 

[ ' u F" ByöàöHç Fô óH& "� y<HôôF&ç � < œy" m� &F&zöFîz s yKçFë 7 ày s � &àô­ 
öy<! ~KFyz u ! F"ôKH&à' ày vöH&ôy : y<! ~KFyz ' ày l"HKFHH&ôy : y<! ~KFyz7 œy" 
) ö� � "œyö"� çà � ë q ! ùyë ~! ö? y" œy" m� &F&zöFîz àyö 2 yàyöKH&ày&' 

P' · y& HH&»Fy& óH& e KçyöFë y& ày vöH&ôy � óyö»yyôy ày<Hö"yë y&"y& 
»Fî& »� àöH àF" ByöàöH? F& ï yöz"&? "öyyà" óH& "� y<HôôF&ç ày ~Fî»� &àyöy 
y& HKçyë y&y ~y<HKF&çy& àHHöóH& ~y"öyêêy&ày 

œy" óöFîy óyözyyö óH&. ç � yàyöy&7 
ày KH&à~� ! ï 7 ë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& Hö"FzyK JA7 KFà J 7 
ày óöFîë HzF&ç óH& œy" àFy&ô"y&óyözyyö' 
ày öyçyKô ó� � ö de ë yàyàF&çF&ç7 
ày óöFîï HöF&çôë HH"öyçyKy& ~yà � yKà F& ày Hö"FzyKy& [Ap7 [Ao y& PPD7 
ày F&ô"yKKF&çy&' 

u y ó� � öï HHöày& ó� � ö ày "� y<HôôF&ç óH& ày � óyöFçy ~y<HKF&çy& óH& 
àF" ByöàöHç ï � öày& ! F"yöKFîz "ï yy îHHö &H »Fî& F&ï yözF&ç"öyàF&ç ~Fî 
~yôUœFzzF&çy& óH& ày : HHà ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& � < ó� � öô"yK 
óH& ày c � ë ë FôôFy óHô"çyô"yKà ' 

u y F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< àöHçy& yö7 ~F&&y& œy" öHHë óH& 
ày <ö� Uyà! öyô ï HHöF& àF" ByöàöHç ó� � ö»Fy"7 ë y" &Hë y óH& Hö"FzyK PPD' 
»� öç ó� � ö àH" ày yU� &� ë FôUœy y& ô� UFHKy � &"ï FzzyKF&ç óH& àFy ô"öyzy& 
ë � çyKFîz ï � öà" çyë HHz"' 

R' u y KH&ày& y& çy~Fyày& � óyö»yy ï HHöóH& ày KFîô" HKô ~FîKHçy lB 
HH& àF" ByöàöH? Fô çyœyUœ"7 ó� öë y& œy" � &àyöï yö< óH& yy& ~Fî»� &àyöy 
Hôô� UFH"FyöyçyKF&ç HKô � ë ôUœöyóy& F& œy" óFööày àyyK óH& àF" ByöàöHç' 

J ' u y ~y<HKF&çy& óH& àFK ByöàöHç »Fî& óH& "� y<HôôF&ç � < ày x ! ö� <yôy 
çö� &àçy~Fyày& ï yKzyö ~! F"y&KH&àôy ~y"öyzzF&çy& à � � ö yy& q Fà.è "HH" 
ï � öày& ~yœHö"Fçà ' 

e ö"' PPp' 

[ ' l& ày çyóHKKy& àH" ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç ó� � ö»Fy& F& œy" 
ôK! F"y& óH& Hzz � � öày& "! ôôy& ày ) yë yy&ôUœH< y& yy& � ê ë yyö è"H"y& 
� ê yy& F&"yö&H"F� &HKy � öçH&FôH"Fy7 ï � öà" � óyö àFy Hzz � � öày& à � � ö ày 
c � ë ë FôôFy � &àyöœH&àyKà' g &àyö ó� � ö~yœ� ! à óH& ày HH& ày c � ë ë FôôFy 
"y ày»yö »Hzy "� yçyzy&ày ~yó� yçàœyày& ï � öày& ày Hzz � � öày& à � � ö ày 
: HHà çyôK� "y& &HàH" ày ByöçHàyöF&ç7 F& ày çyóHKKy& ï HHöF& àF" Byö­ 
àöHç ó� � ö»Fy"7 Fô çyöHHà<Kyyçà ' 

u y : HHà7 ày c � ë ë FôôFy � ê yy& qFà.è "HH" z! &&y& "yó� öy& œy" HàóFyô 
F&ï F&&y& óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy � óyö ày óyöy&Fç~HHöœyFà óH& œy" 
~y� � çày Hzz � � öà ë y" ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç' é y" Hzz � � öà7 
"y& � <»FUœ"y ï HHöóH& à� � ö œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy yy& Hêï Fî»y&à HàóFyô 
Fô ! F"çy~öHUœ"' zH& ôKyUœ"ô K& ï yözF&ç "öyày& � &àyö ày ó� � öï HHöày& 
ï yKzy ~Fî á ö"FzyK PRD »Fî& çyô"yKà' 
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P' q yô HUU� öàô U� &UK! ô àH&ô Kyô U� &àK"K� &ô êFùé yô UF.àyôô! ô KFy&" Kyô 
F&ô"F"! "F� &ô ày KH c � ë ë ! &H! "é y" KF'Eô x"H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' PPo' 

qH c � ë ë FôôF� & yô" UœHö? é y àEHôô! öyö "� ! "yô KFHFô� &ô ! "FKyô HóyU Kyô 
� öçH&yô àyô 2 H"F� &ô KF&Fyô7 ày Ky! öô F&ô"F"! "F� &ô ô<é UF&KFôé yô y" ày 
KEe UU� öà ç é &é ö&K ô! ö Kyô "HöFêô à � ! &&Kyöô y" Ky U� ë ë yöUy' 

x KKy Hôô! öy y& � ! "öy Kyô KFHFô� &ô � <<� ö"! &yô HóyU "� ! "yô � ö?H&FôH­ 
"F� &ô l&"yö&H"K� &HKyô' 

e ö"' PRA' 

qH c � ë ë ! &H! "é é "H~KF" HóyU Ky c � &ôyFK ày KEx ! ö� <y "� ! "yô U� � <é ­ 
öH"F� &ô ! "FKyô' 

e ö"' PR[ ' 

qH c � ë ë ! &H! "é é "H~KF" HóyU KEg öçH&FôH"F� & x ! ö� <ê y&&y ày c � � <ë ­ 
öH"F� & x U� &� ë F?! y ! &y é "ö� F"y U� KKH~� öH""� &7 à � &" Kyô ë � àHKF"é ô ôyö� &" 
lFùé Uô àE! & U� ë ë ! & HUU� öà ' 

e ö"' PRP' 

q qyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é &y ë � àFêFy&" <Hô UyKKyô à! · öHF"é 
F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y à! c œHö~� & y" ày KEe UFyö7 
&� "Hë ë y&" y& UU ?! F U� &Uyö&y Kyô àö� F"ô y" � ~KFçH"F� &ô àyô x "H"ô 
ë yë ~öyô7 Kyô <� ! ó� Föô àyô F&ô"F"! "F� &ô ày Uy""y c � ë ë ! &H! "é y" Kyô 
öè çKyô <� ôé yô <Hö UU · öHF"é <� ! ö Ky ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! & 
à! UœHö~� & y" ày KEHUFyö' 

P' qyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é &y à é ö� çy&" <Hô H! ù ô"F<! KH"F� &ô 
à! · öHF"é F&ô"F"! H&" KH c � ë ë ! &H! "é x ! ö� <é y&&y ày lEx &yö?Fy e "� ë F?! y' 

e ö"' PRR' 

q yô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é &y ê� &" <Hô � ~ô"HUKy à KEyùFô"y&Uy 
y" à KEHUU� ë <KFôôyë y&" àyô ! &F� &ô öé çF� &HKyô y&"öy K[ [ s yK?F?! y y" Ky 
q ! ùyë ~� ! öç7 HF&ôF ?! Ey&"öy KH s yKçF?! y7 Ky q ! ùyë ~� ! öç y" "yô , H«ô­ 
s Hô7 àH&ô KH ë yô! öy � ù Kyô � ~îyU"Fêô ày Uyô ! &F� &ô öé ?F� &HKyô &y ô� &" 
<Hô H""yF&"ô y& H<<KFUH"F� & à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

e ö"' PRJ ' 

q yô àö� F"ô à � ~KFçH"F� &ô öé ô! K"H&" ày U� &óy&"F� &ô U� &UK! yô H&"é öFy! ö y­ 
ë y&" à KEy&"öé y y& óFç! y! ö à! <öé ôy&" 1· öHF"é ' y&"öy ! & � ! <K! ôFy! öô 
x "H"ô ë yë ~öyô àE! &y <Hö"7 y" ! & � ! <K! ôFy! öô x "H"ô "Fyöô àEH! "öy <Hö"7 
&y ô� &" <Hô HêêyU"é ô <Hö Kyô àFô<� ôF"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é ' 
Dans la mesure où ces conventions ne sont pas compatibles avec 

Ky. <öé ôy&" · öHF"é 7 [' . g "" Kyô x "H"ô ë yë ~öyô y& UH! ôy öyU� ! öy&" à "� ! ô Kyô 
ë � «y&ô H<<ö� <öFé ô <� ! ö é KFë F&yö Kyô F&U� ë <H"F~FKF"é ô U� &ô"H"é yô' x & 
UHô ày ~yô� F&7 Kyô x "H"ô ë yë ~öyô ôy <öê "y&" ! &y HôôFô"H&Uy ë ! "! yKKy 
y& ó! y d' HööFóyö à Uy""y êF! 7 y" Hà� <"y&" Ky UHô é Uœé H&" ! &y H""F"! ày 
commune. 

u H&ô KEH<<KFUH"F� & àyô conventions óFôé yô H! <öyë Fyö HKF&é H7 Kyô 
x "H"ô ë yë ~öyô "Fy&&y&" U� ë <"y à! êHF" que Kyô HóH&"Hçyô U� &ôy&"Fô 
àH&ô Ky <öé ôy&" · öHF"é <Hö UœHU! & àyô x "H"ô ë yë ~öyô ê� &" <Hö"Fy 
K&"é ?öH&"y ày KEé "H~KFôôyë y&" ày KH c � ë ë ! &H! "é y" ô� &"7 ày Uy êHF"' 
F&ôé <HöH~Kyë y&" KFé ô il KH création àF&ô"F"! "F� &ô communes, à KEH""öF~! ­ 
"F� & ày U� ë <é "y&Uyô y& Ky! ö êHóy! ö y" à KE� U"ö� F àyô ë ê ë yô HóH&"Hçyô 
<Hö "� ! ô Kyô H! "öyô x "H"ô ë yë ~öyô' 

e ö"' PRT' 

Si une action de- la Communauté apparaît nécessaire pour réaliser, 
àH&ô Cy7 ê� &U"F� &&yë y&" à! ë HöUœé U� ë ë ! &' KE! & àyô � ~îy"ô ày KH 
c � ë ë ! &H! "é 7 ôH&ô ?! y Fy <öé ôy&" · öHF"é é KF" <öé ó! Kyô <� ! ó� Föô àEHU"F� & 
öy?! Fô à Uy" yêêy"7 ky c � &ôyFK7 ô"H"! H&" à K! &H&Fë F"é ô! ö <ö� <� ôF"F� & ày 
KH c � ë ë FôôF� & y" H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ~Ké y7 <öy&à Kyô àFô<� ôF­ 
"F� &ô H<<ö� <öFé yô' 

e ö"' PRD' 

q y ç � ! óyö&yë y&" ày "� ! " x "H" ë yë ~öy � ! KH c � ë ë FôôF� & <y! " ô� ! ­ 
ë y""öy H! c � &ôyFK àyô <ö� îy"ô "y&àH&" à KH öé óFôF� & à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

è F Ky. c � &ôyFK7 H<öè ô Hó� Fö U� &ô! K"é KEe ôôyë ~Ké y y" Ky UHô é Uœé H&" KH 
c � ë ë FôôF� &' é ë y" un HóFô êHó� öH~Ky à KH öé ! &F� & à! &y U� &êé öy&Uy àyô 
öy<öé ôy&"H&"ô àyô ç � ! óyö&yë y&"ô àyô x "H"ô ë yë ~öyô' UyKKy.UF yô" U� &­ 
ó� ?! é y <Hö Ky <öé ôFày&" à! c � &ôyFK y& ó! y àEHööê "yö àE! & U� ë ë ! & HUU� öà 
Kyô ë � àFêFUH"F� &ô à H<<� ö"yö H! <öé ôy&" · öH""é 7 

P' u y Hzz� � öày&7 çyôK� "y& � &àyö ày œFyö~� óy& óHô"çyô"yKày ó� � öï HHö­ 
ày&7 »Fî& óyö~F&ày&à ó� � ö de F&ô"yKKF&çy& óH& ày ) yë yy&ôUœH< y& ó� � ö 
ày q Fà.è "H"y&' 

e ö"' PPo' 

u y c � ë ë FôôFy Fô ~yKHô" ë y" ày »� öç ó� � ö HKKy àFy&ô"Fçy ~y"öyzzF&çy& 
ë y" ày � öçH&y& óH& ày. Byöy&Fçày 2 H"Fyô7 óH& œ! & çyô<yUFHKFôyyöày 
� öçH&FôH"Fyô y& óH& ày e Kçyë y&y g óyöyy&z � ë ô" ~y"öyêêy&ày · HöFyóy& 
y& é H&àyK' 

WFî � &àyöœ� ! à" ~� óy&àFy& ày ï y&ôyKFîz çyHUœ"y ~y"öyzzF&çy& ë y" HKKy 
F&"yö&H"F� &HKy � ö?H&FôHKKyô' 

e ö"' 230. 

u y ) yë yy! ôUœH< ~öy&ç" yKzy àFy&ô"Fçy ôHë y&ï yözF&ç "� " ô"H&à ë y" 
ày : HHà óH& x ! ö� <H' 

e ö"' 231. 

u y ) yë yy&ôUœH< ~öy&ç" ë y" ày g öçH&FôH"Fy ó� � ö x ! ö� <yôy x U� &� ­ 
ë FôUœy è &ö! y&ï UözF&? yy& &H! ï y ôHö! y&ï yözF&? "� " ô"H&à ï yKzy »HK 
<KHH"ôóF&ày& � < ày ï Fî»y àFy F& � &àyöKF&çy � óyöyy&ô"yë ë F&ç »HK ï � öày& 
óHô"çyô"yKà' 

e à ' PRP' 

K' u y ~y<HKF&çy& van àF" ByöàöHç ~öU&?y& çyy& ï Fî»FçF&çy& F& àFy óH& 
œy" ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< voor m� Ky&' 
y& è "HHK' ë y" &Hë y ï H" betreft de- öyUœ"y& y& óyö<KFUœ"F&çy& àyö q Fà · 
è "H"y&7 ày ~yó� yçàœyày& àyö F&ô"yKKF&çy& óH& àFy ) yë yy&ôUœH< y& ày 
öyçyKô F& àH" ByöàöHç óHô"çyKyçà ó� � ö ày ï yözF&ç óH& ày ?yë Uy&ôUœH<­ 
<yKFîzy ë Höz" ó� � ö z � Ky& y& ô"HHK' 

P' u y ~y<HKK&?y& óH& àF" ByöàöHç à � y& çyy& Hê~öy! z HH& àFy óH& œy" 
ByöàöHç "� " � <öFUœ"F&ç óH& ày x ! ö� <yôy ) yë yy&ôUœH< ó� � ö e "� � ë ­ 
y&yöçFy' 

e ö"' PRR' 

u y ~y<HKF&çy& ven àF" ByöàöHç ó� öë y& çUy[ [ ~yKy"ôyK ó� � ö œy" 
~yô"HH& y& ày ó� K"� � "Eî &? óH& ày öyçF� &HKy ! &Fyô "! ôôy& s àçFFE y& q ! ùyö&­ 
~! öç HKôë yày "! ôôy& s yKçFë .' q ! ùUë ~! ö? y& 2 yàyöKH&à7 ó� � ö »� óyö ày 
à � yKô"yKKF&çy& óH& àFy öyçF� &HKy ! &Fyô &Fy" ~yöyFz" »Fî& à � � ö "� y<HôôF&ç 
óH& àF" ByöàöHç' 

e ö"' PRJ ' 

u y öyUœ"y& y& óyö<KFUœ"F&rçy& ó� � ö"óK� yFy&ày. ! F" overeenkomsten óó ó ö 
ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& àF" ByöàöHç çyôK� "y& "! ôôy& yy& � ê ë yyö q Fà · 
è "H"y& y&yö»Fîàô y& yyöF � ê ë yyö àyöày è"H"y& H&àyö»Fîàô7 ï � öày& à� � ö 
ày ~y<HKF&çy& óH& àF" ByöàöHç nlet HH&çy"Hô"' 

B � � ö »� óyö ày»y � óyöyy&z � ë ô"y& &Fy" óyöy&Fç~HHö »Fî& ë y" àF" ByöàöHç 
ë Hzy& ày ~y"ö� zzy& qFà. è"HH" � ê q Fà.è "H"y& çy~ö! Fz óH& HKKy <Hôôy&ày 
ë FààyKy& � ë ày óHô"çyô"yKày � &óyöy&Fç~HHöœyFà � < "y œyêêy&' l&àFy& 
&� àFç óyö.Ky&y& ày q Fà.è "H"y& yKzHHö ~Fîô"H&à "y& yF&ày àH" à� yK "y 
~yöyFzy& y& ó� Kçy& F& ó� � öz � ë y&ày çyóHKKy& yy& çyë yy&ôUœH<<yKFîzy 
çyàöHçôKFî&' 

s Fî ày "� y<HôôF&ç óH& ày � óyöyy&z� ë ô"y&7 ~yà � yKà F& ày yyöô"y HKF&yH7 
œ� ! ày& ày q Fà.è "H"y& öyzy&F&ç ë y" œy" êyF" àH" ày ó� � öàyKy& à � � ö yKzy 
q Fà.è "HH" F& àF" ByöàH? "� yçyô"HH&7 yy& ï y»y&KFîz ~yô"H&ààyyK ! F"ë Hzy& 
óH& ày "� "ô"H&àz � ë F&ç óH& ày ) yë yy&ôUœH< y& »� à � y&ày � &óyö~öyzy­ 
KFîz óyö~� &ày& »Fî& ë y" ày � <öFUœ"F&ç óH& ày ?yë yy&ôUœH<<yKKîzy F&ô"yK­ 
KF&?y&7 ë y" œy" "� yzy&&y& óH& ~yó� yçàœyày& HH& àFy F&ô"yKKF&çy& y& ë y" 
œy" óyöKy&y& óH& ày»yKêày ó� � öàyKy& à � � ö 'ày � óyöFçy q Fà.è "H"y&' 

e ö"' PRT' 

l&àFy& yy& � <"öyày& óH& ày ) yë yy&ôUœH< &� � à»HzyKFîz ~KFîz" � ë 7 F& 
œy" zHàyö óH& ày çyrë yUë UœH<<àFîzy ë Höz"7 yy& àyö à� yKô"yKKF&çy& óH& 
ày ) yë yy&ôUœH< "y óyöï y»y&KFîzy& »� &àyö àH" àF" ByöàöHç F& ày àHHö"� y 
óyöyFô"y ~yó� yçàœyày& ó� � ö»Fy"7 &yyë " ày : HHà ë y" yy&<HöF?œyKà óH& 
stemmen op ó� � öô"yK óH& ày c � ë ë FôôFy y& &H öHHà<KyçF&ç óH& ày 
ByöçHàyöF&ç ày <Hôôy&ày ë HH"öyçyKy&' 

e ö"' PRD' 

u y öyçyöF&ç óH& yKzy K7Fà.è "HH" � ê ày c � ë ë FôôFy z! &&y& HH& ày : HHà 
� &"ï yö<y& ó� � öKyççy& "� " œyö»Fy&F&ç óH& àF" ByöàöHç' 

l&àFy& ày Raad &H öHHà<KyçF&ç óH& ày ByöçHàyöF&ç y&7 F& ó� � öz � ­ 
ë y&ày çyóHKKy&' óH& ày c � ë ë FôôFy7 ç! &ô"Fç HàóFôyyö" "y& HH&»Fy& óH& 
œy" ~Fîyy&z � ë y& óH& yy& U� &êyöy&"Fy óH& óyö"y?y&ï � � öàF?yöô óH& ày 
öyçyöF&çy& àyö q "à.è "H"y& ï � öà" ày»y U� &êyöy&"Fy à � � ö ày ó� � ö»F""yö 
óH& ày : HHà ~Fîyy&çyö� y<y&7 "y& yF&ày F& � &àyöKF&çy � óyöyy&ô"yë ë F&ç 
ày F& àF" ByöàöHç HH& "y ~öy&çy& ï Fî»FçF&çy& óHô" "y ô"yKKy&' 
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qyô Hë y&àyë y&"ô y&"öyö� &" y& óF?! U! ö H<öè ô Hó� Fö é "é öH"FêFyô <Hö 
"� ! ô Kyô x "H"ô ë yë ~öyô y& U� &ê� öë F"é ày Ky! öô öè ?KUô U� &ô"F"! "F� &&yKKyô 
öyô<yU"Fóyô' 

e ö"' PRL' 

· � ! " x"H" y! ö� <é y& <y! " àUë &&àUö à àyóy&Fö ë yë ~öy ày KH c � ö&­ 
ö! ! &H! "é ' Il Hàöyôôy ôH àyë H&ày H! c � &ôyFK' KU?! Uh7 H<öè ô Hó� Fö <öFô 
I'avix de ]a Commission. st." <ö� &� &Uy n KE! &H&Fë F"é ' 

qyô U� &àF"F� &ô ày KEHàë FôôF� & y" Kyô HàH<"H"F� &ô à! <öé ôy&" · öHF"é 
?! y UyKKy.y" y&"öHî &y ê� &" KE� ~îy" àE! & HU� &( y&"öy Cyô x"H"ô ë yë ~öyô y" 
KEx "H" àyë H&ày! ö' c y" HUU� öà yô" ô� ! ë Fô n Ky öH"FêFUH"F� & <Hö "� ! ô Kyô 
x "H"ô U� &"öHU"H! "ô7 y& U� &ê� öë F"é ày Ky! öô öè çKyô U� &ô"F"! "F� &&yKKyô 
öyô<yU"Fóyô' 

e ö"' PRp' 

q H c � ë ë ! &H! "é <y! " U� &UK! öy HóyU ! & x "H" "Fyöô7 ! &y ! &F� & àEx "H"ô 
� ! ! &y. � öçH&FôH"F� & F&"yö&H"F� &HKy7 àyô HUU� öàô Uöé H&" ! &y Hôô� UFH"F� & 
UHöHU"é ö"ôé y <Hö àyô àö� F"ô y" � ~KFçH"F� &ô öé UF<ö� ?! yô7 àyô HU"F� &ô E'E& 
U� ë ë ! & y" àyô <ö� Ué à! öyô <Hö""U! KFè öUô' 

c cEô HUU� öàô ô� &" U� &UK! ô <Hö ly c � &ôyFK HçFôôH&" à KE! &H&Fë F"é y" 
H<öè ô U� &ô! K"H"F� & ày KEe ôôyë ~Ké y' 

q � öô?! y Uyô HUU� öàô Fë <KF?! y&" àyô Hë y&àyë y&"ô H! <öé ôy&" · öHF"é 7 
Uyô àyö&Fyöô à � Fóy&" ê "öy <öé HKH~Kyë y&" Hà � <"é ô ôyK� & KH <ö� Ué à! öy <öé ­ 
ó! y à KEHö"FUKy PRD' 

e ö"' PRo' 

qyô <ö� "� U� Kyô ?! F7 à! commun HUU� öà àyô x "H"ô ë yë ~öyô' ôyö� &" 
H&&yùé ô H! <öé ôy&" · öHF"é 7 y& ê� &" <Hö"Fy F&"é çöH&"y' 

e ö"3 PJA' 

q y <öé ôy&" · öHF"é yô" U� &UK! <� ! ö ! &y à! öé y FKKFë F"é y' 

MISE EN PLACE DES INSTffUTIONS. 

e ö"' PJ[ ' 

qy c � &ôyFK ôy öé ! &F" àH&ô ! & àé KHF àE! & ë � Fô à U� ë <"yö à"b KEy&"öé y 
y& óFç! U.! ö à! E· öHF"é ' 

e ö"' PJP' 

q y c � &ôyFK <öy&à "� ! "yô àFô<� ôF"F� &ô ! "FKyô <� ! ö U� &ô"F"! yö Ky c � ë F"é 
é U� &� ë F?! y y" ô� UFHK àH&ô ! & àé KHF ày "ö� Fô ë � Fô à U� ë <"yö ày ôH 
<öyë Fè öy öé !&F� &' 

e ö"' PJR' 

q 1 e ôôyë ~Ké y ôy öé ! &F" àH&ô 7ë à é KHF ày ày! ù ë � Fô à U� ë <"yö ày KH 
<öyë Fè öy öé ! &F� & à! c � &ôyFK' ô! ö U� &ó� UH"F� & à! <öé ôFày&" ày UyK! F.UF7 
<� ! ö é KFöy ô� & ~! öyH! y" é KH~� öyö ô� H öè çKyë y&" F&"é öFy! ö' C! ô?! Eà 
KEé KyU"F� & à! ~! öyH! 7 yKKy yô" <öé ôFà é y <Hö z à� «y& àEâ çy' 

e ö"' PJ J ' 

q H c � ! ö ày C! ô"FUy y&"öy y& ê� &U"F� &ô à è ô KH &� ë F&H"F� & ày ôyô 
ë yë ~öyô' qH <öyë Fè öy désiqnation à! <öé ôFày&" yô" êHF"y <� ! ö "ö� Fô H&ô 
àH&ô Kyô ë ê ë yô U� &àF"F� &ô ?! y UyKKyô àyô ë y ë ~öyô' 

q H c � ! ö ày C! ô"FUy é "H~KF" ô� & öè çKyë y&" ày <ö� Ué à! öy àH&ô un à é KHF 
ày "ö� Fô ë � Fô à U� ë <"yö ày ô� & y&"öé y y& ê� &U"F� &ô' 

qH c � [ '[ö ày C! ô"FUy &y <y! " ê "öy ôHFôFy ?! Eà <Hö"Fö ày lH àH"y ày 
<! ~KFUH"F� & ày Uy öè ?Kyö&y&"' q yô à é KHFô àEl&"ö� à! U"F� & àyô öyU� ! öô &y 
U� ! öy&" ?! Eà U� ë <"yö ày Uy""y ë ê ë y àH"y' 

u è ô ôH &� ë F&H"F� &7 Ky <öè ôFày&" ày KH c � ! ö ày C! ô"FUy yùyöUy Kyô 
attrlbutlons qui K! F ô� &" U� &êFé yô <Hö Ky <öé ôy&" 'Trnité. 

e ö"' PJT' 

q H c � ë ë FôôF� & y&"öy y& ê� &U"F� &ô y" assume êyô UœHöçyô ?! F K! F ô� &" 
U� &êFé yô <Hö Ky <öé ôy&" · öHF"é à è ô lH &� ë F&H"F� & ày ôyô ë yë ~öyô' 

u è ô ô� & y&"öé y y& ê� &U"F� &ô7 KH c � ë ë FôôF� & <ö� Uè ày H! ù é "! àyô y" 
é "H~KF" Kyô KFHFô� &ô &é UyôôHFöyô à KEé "H~KFôôyë y&" àE! &y ó! y àEy&ôyë ~Ky 
ày KH ôF"! H"F� & é � U&� ë K?! y ày KH c � ë ë ! &H! "é ' 

u y ï Kî»KçK&çy& ï � öày& óH& zöHUœ" &HàH" »Kî à � � ö HKKy q Fà.è "H"y& 
� óyöyy&z � ë ô"Fç œ! & � &àyöôUœyFày&y ?ö� &àï y""yKKKzy ~y<HKK&?y& »Fî& 
~yzöHUœ"Fçà' 

e ö"' PRL' 

x Kzy x ! ö� <yôy è"HH" zH& óyö»� yzy& KFà "KE ï � öày& óH& ày ) yë yy&­ 
ôUœH<' é Fî öFUœ" »Fî& verzoek "� " ày : HHà7 àFy7 na HàóFyô óH& ày c � ë ­ 
ë FôôFy "y œy~~y& l&?Uï � &&y&7 ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& ~yôKFô"' 

u y ó� � öï HHöày& ó� � ö ày "� yKH"F&ç en ày àHHö! F" ó� � ö"óK� yFy&ày HH&­ 
<HôôF&çy& óH& àF" ByöàöHç ó� öë y& œy" � &àyöï yö< óH& yy& Hzz � � öà 
"! ôôy& ày q Fà.è "H"y& y& ày è "HH" àFy œy" óyö»� yz F&àFy&"' u F" Hzz � � öà 
ë � y" à � � ö HKKy U� ! "öHU"yöU&ày è "H"y& ï � öày& ~yzöHUœ"Fçà7 � óyöyy&z� ë ­ 
ô"Kç œ! & � &àyöôUœyFày&y çö� &àï y""yKFîzy ~y<! K"! ?y&7 

e ö"' PRD' 

u y ) yë yy&ôUœH< zH& ë y" yy& àyöày è "HH"7 yy& è "H"y&. ! &Fy � ê yy& 
F&"yö&H"F� &HKy � öçH&FôH"Fy Hzz � � öày& ôK! F"y&7 ï HHöà � � ö yy& Hôô� UFH"Fy 
ï � öà" "� " ô"H&à çy~öHUœ"7 ï yKzy à � � ö ï yàyö»Fîàôy öyUœ"y& y& óUö<KFUœ­ 
"F&çy&7 çyö&UU&ôUœH<<yK"îz � <"öyày& y& ~Fî»� &àyöy <ö� Uyà! öyô ï � öà" 
çyzy&ë yöz"' 

u Fy Hzz � � öày& ï � öày& çyôK� "y& à � � ö ày : HHà zöHUœ"y&ô yy& &H 
öHHà<KyçF&ç óH& ày B yö?HàyöF&? ë y" yy&<HöFçœyFà óH& ô"yë ë y& çU&� ] 
ë y& ~yôK! F"' 

f H&&yyö àFy Hzz � � öày& ï Fî»F?F&?y! F& àF" ByöàöHç ë yày~öy! ?y&7 
ë � y"y& ày»y ï Fî»Fç î &çy& ó� � öHê ï � öày& HH&çy&� ë y& ó� Kçy&ô ày <ö� ­ 
Uyà! öy ~yà � yKà F& Hö"FzyK PRD' 

e ö"' PRo' 

u y <ö� "� U� KKy& àFy' F& � &àyöKF&çy � óyöyy&ô"yë ë F&ç "! ôôy& ày q Fà � 
è "H"y&7 HH& àF" ByöàöH? ï � öày& çyœyUœ"' ë Hzy& yy& F&"yçöyöy&à àyyK 
àHHöóH& ! F"' 

e ö"' PJA' 

g F" ByöàöHç ï � öà" ó� � ö � &~y<HHKày "Fîà çyôK� "y&' 

OPRICHTING VAN DE INSTELLINGEN. 

e ö"' PJ[ ' 

u y : HHà z � ë " ~Fîyy& ~F&&y& yy& ë HH&à &H ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& 
œy" ByöàöHç' 

e ö"' PJP' 

u y : HHà &yyë " ~F&&y& àöFy ë HH&ày& &a [ »Fî& yyöô"y ~Fîyy&z � ë ô" HKKy 
àFy&ô"Fçy ë HH"öyçyKy& ó� � ö ày ó� öë F&ç óH& œy" x U� &� ë FôUœ y& è � UFHHK 
c � ë F"é ' 

e ö"' PJR' 

u y ByöçHàyöF&ç z � ë " ~Fîyy& ~F&&y& "ï yy ë HH&ày& &H ày yyöô"y 
~Fîyy&z � ë ô" óH& ày : HHà � < ! F"&� àFçF&ç óH& àFy&ô ó� � ö»F""yö7 "y& 
yF&ày œHHö ~! öyH! "y zFy»y& y& œHHö öyçKyë y&" óH& � öày óHô" "y ô"yK­ 
Ky&' · � " HH& ày óyözFy»F&ç óH& œy" ~! öyH! ï � öà" ày ByöçHàyöF&ç 
ó� � öçy»y"y& à � � ö œy" � ! àô"y KFà F& îHöy&' 

e ö"' P[J ' 

é y" é � ê óH& C! ô"F"Fy "öyyà" F& ê! &U"Fy »� àöH »Fî& Kyày& »Fî& ~y&� yë à' 
u y yyöô"y ë HHK ï � öà" ày <öyôFày&"7 ó� � ö àöFy îHHö7 ~y&� yë à � < ày»yKêày 
ï Fî»y· HKô ày Kyày&' · 

s F&&y& àöFy ë HH&ày& &H œy" "Fîàô"F< ï HHö� < œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy F& 
ê! &U"Fy Fô çy"öyày&7 ô"Eî K" œy" » Fî& öyçKyë y&" ó� � ö ày <ö� Uyôó� yöF&ç óHô"' 

s Fî œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy z! &&y& yyöô" &H ~yzy&àë HzF&ç óH& àF" öyçKy­ 
ë y&" »Hzy& HH&œH&çFç ï � öày& çyë HHz"' u y "yöë Fî&y& ó� � ö œy" F&ô"yK. 
Ky& óH& ~yö� y< ~yçF&&y& yyöô" � < àF" »yKêày "Fîàô"F< "y K� <y&' Œ 

W� àöH ày <öyôFày&" óH& œy" é � ê óH& C! ô"F"Fy is ~y&� yë à ' � yêy&" œFh 
ày ~yó� yçàœyày& ! F" àFy œyë ~Fî àF" ByöàöHç »Fî& óyöKyy&à' 

e ö"' PJT' 

u y c � ë ë FôôFy "öyyà" F& ê! &U"Fy y& � yêy&" ày œHHö ~Fî àF" ByöàöHç 
� <çyàöHçy& "Hzy& ! F"7 »� àöH œHHö Kyày& »Fî& ~y&� yë à ' 

W� àöH ày c � ë ë FôôFy F& ê! &U"Fy Fô çy"öyày&7 ë HHz" »Fî yy& HH&óH&ç 
ë y" àFy ô"! àFyô y& Kyç" »Fî ày U� &"HU"y& ï yKzy &� � à»HzyKFîz »Fî& ó� � ö 
œy" � <ô"yKKy& óH& yy& HKçyë yy& � óyö»FUœ" óH& ày yU� &� ë FôUœy "� yô"H&à 
óH& ày ) yë yy&ôUœH<' 
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e ö"' P[ D' 

[ ' qy <öyë Fyö yùyöUFUy ê"&H&U"Uö ôEé "y&à ày K& àH"y àEy&"öé y y& óFç! y!ö 
à! · öHF"é î! ô?! EH! R[ àé Uyë ~öy ô! FóH&"' · � ! "yê� Fô7 Uy" yùyöUFUy ôEé "y&à 
î! ô?! EH! R[ àé Uyë ~öy ày KEH&&é y ô! FóH&" UyKKy ày KEy&"öé y y& óFç! y! ö 
à! · öHF"é ' ôF UyKKy.UF S<" ôF"! y H! U� ! öô à! ày!ùFè ë y ôyë yô"öy' 

P' C!ô?! Eà lEë "&~K"ôôyë y&" à! ~! àçy" H<<KFUH~Ky H! <öyë Fyö yùyöUFUy7 Kyô 
x"H"ô ë yë ~öyô ê� &" à KH c � ë ë ! &H!"é àyô HóH&Uyô ôH&ô F&"é öê " ?! F 
óFy&&y&" y& àé à! U"F� & àyô U� &"öK~! "F� &ô êF&H&UFè öyô Hêêé öy&"yô à KEUùë ­ 
U! ""� & ày Uy ~! àçy"' 

R' C!ô?! Eà KEé "H~KFôôyë y&" à! ô"H"! " àyô ê� &U"F� &&HFöyô y" à! öyçFë y 
H<<KFUH~Ky H! ù H! "öyô Hçy&"ô ày KH c � ë ë !&H! "é 7 <öé ó! ô ä KEHö"FUKy P[P7 
UœH?! y "&ô"K"! ""� & öyUö! "y Ky <yöô� &&yK &é UyôôHFöy y" U� &UK!" à Uy" yêêy" 
àyô U� &"öH"ô ày à!öé y· KFë F"é y' 

c œH?! y F&ô"F"! "F� & yùHë F&y HóyU Ky c � &ôyFK Kyô ?! yô"F� &ô öyKH"Fóyô 
H! &� ë ~öy' à z7 öé ë ! &é öH"F� & y" à KH öé <Hö"F"F� & àyô yë <K� Fô' 

DISPOSITIONS FINALES. 

e ö"' P[ L' 

qy <öé ôy&" · öHF"é ôyöH öH"FêFé <Hö Kyô é H!"yô , Hö"Fyô c � &"öHU"H&"yô 
y& U� &ê� öë F"ê ày Ky! öô öè çKyô U� &ô"F"! "F� &&yKKyô öyô<yU"Fóyô' qyô F&ô"ö! ­ 
ë y&"ô ày öH"FêFUH"F� & ôyö� &" àé <� ôé ô H!<öè ô à[ [ ) � ! óyö&yë y&" ày KH 
: é <! ~KF?! y F"HKFy&&y' 

qy <öé ôy&" · öHF"é y&"öyöH y& óFç! y! ö Ky <öyë Fyö î� ! ö à! ë � Fô ô! FóH&" 
Ky àé <ô " ày KEl&ô"ö! ë y&" ày öH"FêFUHE"F� & ày KEx"H" ôFç&H"HFöy ?! F <ö� ­ 
Ué àyöH Ky àyö&Fyö à Uy""y ê� öë HKF"é ' · � ! "yê� Fô7 ôF Uy àé <ô " a KFy! ë � F&ô 
ày ?! F&»y î� ! öô HóH&" lU àé ~! " à! ë � Fô ô! FóH&"7 KEy&"öé y y& óFç! y!ö à! 
· öHF"é yô" öy<� ö"é y H! <öyë Fyö î� !ö à! ày!ùFè ë y ë � Fô ô! FóH&" KH àH"y 
à] Uy àé <ô "' 

e ö"' 24&. 

Le <öyôy&" · öHF"é 7 öé àFçé y& ! & yùyë <KHFöy !&F?! y' y& KH&ç! y HKKy­ 
ë H&ày7 y& KH&ç! y êöH&ç HFôy7 y& KH&ç! y F"HKFy&&y y" y& KH&ç! y &é yöKH&­ 
àHFôy' Kyô ?!H"öy "yù"yô êHFôH&" é çHKyë y&" ê� F7 ôyöH àé <� ôé àH&ô Kyô 
HöUœFóyô à! ) � ! óyö&yë y&" ày KH : é <! ~KF?!y F"HKFy&&y. ?! F öyë y""öH !&y 
U� <Fy Uyö"FêFé y U� &ê� öë y à UœHU!& àyô ç� ! óyö&yë y&"ô àyô H! "öyô x"H"ô 
ôFç&H"HFöyô' 

En foi ày quoi, Kyô <Ké &F<� "y&"FHFöyô ô� ! ôôFç&é ô � &" á <<� ôé Ky! öô 
ôF?&H"! öyô H! ~Hô à! <öé ôy&" · öHF"é ' 

vHF" à : � ë y7 Ky óF&ç".UF&? ë Höô ë FK &y! ê Uy&" UF&?!H&"y.ôy<"' 

, ' l.[ ' è , e e m' 

e u x2 e ­ x: ' 

, l2 x e ­ ' 

e &"� &F� èx ) 2 l' 

BECH. 

C' q­ 2 è ' 

C' c œ' è 2 g G y" àEg , , ­ x : è ' 

é e q q è · x l2 ' 

M. ve ­ : x ' 

) Hy"H&� ; e : · l2 g ' 

qHë ~yö" èc é e ­ è ' 

C' q l2 · é g : è · é g ; e 2 ' 

e ö"' P[ T' 

K' é y" yyöô"y ~� yzîHHö K� � <" van œy" "Fîàô"F< óH& ày l&ï yözF&ç"öyàF&ç 
óH& œy" ByöàöHç "� " RK àyUyë ~yö àH&öHH&ó� K?y&à' u F" yyöô"y ~� yzîHHö 
K� � <" yUœ"yö "� " R[ àyUyë ~yö óH& œy" îHHö ó� Kçy&à � < œy" îHHö óH& 
l&ï yözK&?"öyàF&? óH& œy" ByöàöHç7 F&àFy& ày»y <KHH"ôóK&à" F& ày K� � < 
óH& œy" "ï yyày œHKKMHHö' 

P' · � " HH& ày óHô"ô"yKKF&ç óH& <Je ~yçö� "F&ç ó� � ö œy" yyöô"y ~� yzîHHö7 
óyöô"öyzzy& ày qFà.è"H"y& HH& ày ) yë yy&ôUœH< öy&"yK� »y ó� � öôUœ� ""y&7 
ï yKzy F& ë F&àyöF&ç ï � öày& çy~öHUœ" óH& ày vF&H&U"ë Ky ~FîàöHçy& "yö 
! F"ó� yöF&ç óy& ày»y ~yçö� "F&ç' 

R' · � " HH& ày óHô"ô"yKKF&ç óH& œy" ô"&"! ! " óH& ày Hë ~"y&Höy& HKôë yày 
óH&' ày öyçyKF&ç ï yKzy óH& "� y<HôôF&ç Fô � < ày H&àyöy <yöô� &yyKôKyày& 
óH& ày ) yë yy&ôUœH< ' HKô ~yà� yKà ê& Hö"FzyK P[P7 &yyë " Fyàyöy F&ô"yKKF&ç 
œy" &� àFçy <yöô� &yyK HH& y& çHH" "y àFy& yF&ày U� &"öHU"y& HH& óH& 
yy& ~y<yöz"y à! ! ö' ' 

lyàyöy F&ô"yKKF&ç � &àyö»� yz" ë y" ày : HHà ày óöHHçô"! zzy& àFy ~y"öyz­ 
zF&ç œy~~y& � < œy" HH&"HK' ày ~y»� KàFçF&ç ë ày óyöàyKF&ç àyö ê!&U"Fyô' 

u F" ByöàöHç ë � y" à� � ö ày é � çy ByöàöHçôK! F"y&ày , Hö"Fîy& ï � öày& 
~yzöHUœ"Fçà � óyöyy&z� ë ô"Fç hun � &àyöôUœyFày&y çö� &àï y""yKFîzy ~y<H­ 
KF&çy&' u y Hz"y& óH& ~yzöHUœ"FçF&ç ï � öày& &yàyöçUKUçà ~Fî ày : yçy­ 
öF&ç óH& ày l"HKFHH&ôy : y<!~KFyz' 

g F" ByöàöHç "öyyà" F& ï yözF&ç � < ày yyöô"y àHç óH& ày ë HH&à àFy 
ó� Kç" � < œy" &yàyöKyççy& óH& ày Hz"y óH& ~yzöHUœ"FçF&ç à� � ö ày � &àyö­ 
"yzy&y&ày è"HH" àFy HKô KHH"ô"y ày»y œH&àyKF&ç óyööFUœ"' l&àFy& ày»y 
&yàyöKyççF&ç yUœ"yö ë F&àyö. àH& óFîê"Fy& àHçy& óó ó ö œy" ~yçF& óH& ày 
yyöô"ó� Kçy&ày ë HH&à <KHH"ôóF&à"' ï � öà" ày F&ï yözF&ç"öyàF&ç óH& œy" 
ByöàöHç óyöôUœ� óy& &HHö ày yyöô"y àHç óH& ày "ï yyày ë HH&à ó� K­ 
çy&ày � < àFy &yàyöKyççF&ç' 

u F" ByöàöHç7 � <çyô"yKà F& ë ë & yùyë <K!Hö7 F& ày u ! F"ôy7 ày vöH&ôy7 
ày l"HKFHH&ôy. y& ày 2 yàyöKH&àôy "HHK7 »Fî&ày ày óFyö "yzô"y& çyKFîzyKFîz 
H! "œy&"Fyz7 »HK ï � öày& &yàyö?yKy?à F& œy" HöUœFyê óH& ày : yçyöF&ç óH& 
ày l"HKFHH&ôy : y<!~KFyz' àFy yy& ó� � ö yy&ôK! F"y&à çyï HHöë yöz" HêôUœöFê" 
àHHöóH& "� y»y&à" HH& ày : yçyöF&çy& àyö H&àyöy � &àyö"yzy&y&ày è"H"y&' 

Ten blijk.; ï HH'.óë " ày � &àyöçy"yzy&ày çyó� Kë HUœ"Fçày& œ! & œH&à­ 
"yzy&F&ç � &àyö àF" ByöàöHç œy~~y& çyô"yKà' 

) yàHH& "y : � ë y' ày óFîêy&"ï F&"Fçô"y ë HHö" &yçy&"Fy&œ� &àyöà »yóy&­ 
y&óFîê"Fç' 

, ' é ' è , e e m' 

e u x 2 e ­ x : ' 

, l2 xe ­ ' 

è qg · s x , e q l2 ) x 2 ' 

e &"� &F� èx) 2 l' 

e ö"' PJL' 

e ö"' 2-18. 

C' c œ' è2 g G y" àEg , , ­ x : è ' 

é e q qè · x l2 ' 

M. ve ­ : x ' 

) Hy"H&� ; e : · l2 g ' 

BECH. qHë ~yö" SCHAUS. 

C' LUNS. C' LINTHORsr HOMAN. 
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e 2 2 s Zxè ' 

r. 
qFô"yô' 

ANNEXU l. 

qFô"yô e à ) ' 

prévues aux ncticles 19 et 20 UM[ [ Traité. 

qlè· x e ' 

qFô"y àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô <� ! ö Kyô?!yKKyô Ky UHKU! K ày KH ë � «y&&y 
HöF"œë é "F?! y à � F" ê "öy yêêyU"! é U� ë <"y "y&! à[ [ àö� F" ë y&"F� &&é àH&ô 

KH U� K� &&y R UF.àyôô� ! ô7 

373 
2 ! ë é ö� ô 

ày lH 
2 � ë y&UKH"! öy 
ày s ö! ùyKKyô 

[T'[ [ 

u é ôFç&H"F� & àyô <ö� à! F"ô 

yù [T'[A é ! FKyô HUFàyô ày öHêêF&Hçy 

) K«Ué öF&y' y U� ë <öFô Kyô yH! ù et KyôôFóyô 
?K«Uë ö"&y! ôUô r 

. ~ö! "yô 

. é <!öé yô 

[o'AJ · H<F� UH7 « U� ë <öFô UyK! F ày êé U! Ky ày 
<� ë ë yô ày "yööy 

yù Pp'Pp , y&"� ù«ày ày óH&HàF! ë 

yù Pp'RL è! KêF"y ày ô� àF! ë &y! "öy 

yù Pp'TP c œK� ö! öy ày Ué öF! ë t ô! KêH"y ày Ué öF! ë 

u ö� F"ô I y& % ) 
à ' <öy&àöy 

y& U� &ôFàé öH"F� & 
<� ! ö KH vöH&Uy 

BIJLAGEN. 

l' 

qFîô"y&' 

BIJLAGE 1. 

qFîô"y& A "� " y& ë y" ) ' 

oedoelâ in ày artikelen 19 y[ [ 20 van het Vere/rag. 

qlCè· A.. 

yù Po'A[ é «àö� UHö~! öyô Hö� ë H"F?! yôr 

. Z«Kè &yôr 

. ë é KH&çyô àEFô� ë è öyô 

. � ö"œ� ù«Kè &y7 ë é "Hù«Kè &y' <HöH. 
ù«Kè &y 

è"«ö� Kè &y Iô"«öè &yO ë � &� ë è öy 

lô� <ö� <«K~y&»è &y IU! ë è &yO 

yù Po 'AP u FUœK� ö� ë é "œH&y 
c œK� ö! öy àyr óF&«KFà è &y ë � &� ë è öy 

yù Po'AR , HöH"� K! Kè &U ô! Kê� .UœK� ö! öy 

yù Po'[T · é öê r<œ"HKH"y ày àFë é "œ«Ky 

yù Po'PP x"œ«Kè &y àFHë F&y y" ôyô ôyKô 

yù Po'PR 

yù Po'PT é � ë � óë öH"ö«K Hë F&y 

Po'Pp 

yù Po'R[ 

e ë K&� .HàKé œ«àyô U«UKF?!yô' Hë F&� Ué "� &Uô 
cycliques et arnino-quinones, Ky! öô 
àé öFóé ô œHK� ? ë &ë ô7 ô! Kê� &é ô7 &F"öé ô7 &F"ö� ­ 
ôë ô' Ky! öô ôyKô y" Ky! öô yô"yöô 

c � ë <� ôé ô àFH»� ï ?! yô7 H»� ï ?! yô � ! H»� ­ 
ù«?! yô 

u Kô!Kê!öy ày ~y&»«Ky àFUœK� öé 

PT 

PT 

25 

25 

qFîô" óH& àyr "HöFyê<� ô"y& ï HHöó� � ö œy" öyzy&z! &àFç 
çyë FààyKày ë � y" ï � öày& óHô"çyô"yKà ë y" F&HUœ"&yë F&ç 

óH& ày <yöUy&"Hçyô óyöë yKà F& z� K� ë R' 

-.l- 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" 
óH& s ö! ôôyK 

[ p 1 ex [T'[A 

[T'[ [ 

1 
6 

[A 

1 [o'AF 
15 

[T yù Pp'Pp3 

PA yù Pp'RL 

PA yùPprTP 

yù PA'A[ 

1 
PA 

PT 

PA 

PT 

PA 1 ex Po'AP 
25 

15 yù Po'AR 

30 yù Po'[ T 

20 yù Po'PP 

yù Po'PR 

yù Po'PT 

yù Po'R[ 

-2- 

g ë ôUœöFîóF&ç àyK1 ç� yàyöy&' 

e UFà. � FKô óyözöyçy& ~Fî öHêêF&Hçy 

) K«UyöF&y7 çK«QöF&yï H"U' y& çK«UyöF&y­ 
K� çy& àHHö� &àyö ~yçöy<y& r 

ruw 
. çyï FóUK1à 

· H<F� UH ë ôHç� ' HKôë yày ô� � ö"çyKFîzy 
<ö� à! z"y& ! F" HHöàH<<yK»y"ë yyK � ê ! F" 
H&àyö »y"ë yyK 

BH&Hàî ! ë <y&"� ù«ày 

2 y! "öHHK &H"öF! ë ô!KêFy" 

c yöF! ö&UœK� ö"àyr UyöF! ë ô! KêHH" 

e ö� ë H&ôUœy z� � Kï H"yöô"� êêy& r 

. Z«Ky&y&r 

. ù«Kyy&' ~yô"HH&ày ! F" yy& ë y&çôyK 
óH& Fô� ë yöy& 

. � ö"œ� ù«Kyy&7 ë y"Hù«Kyy&7 <HöH. 
ù«Kyy& 

ô"«öyy& I óF&«K~y&»yy&/ r œy" ë � &� ­ 
ë yyö 
U!ë yy& I Fô� <ö� <«K~y&»yy&O 

u FUœK� � öë y"œHH& 
B"&«Köàyy&UœK� ö"àU r œy" ë � &� ë yyö 

, HöH"� K! yy&ô! Kê� Uœ"� öFày 

u Fë y"œ«K"yöyF"HKHH" 

x"œ«KUy&àFHë F&y y& ày »� ! "y& àHHöóH& 

c «UKFôUœy Hë F&� HKàyœ«ày&' U«UKFôUœyr Hë F. 
&� zy"� &y&7 Hë F&� UœF&� &y&7 HKôë yày ày 
œHK� ?yy&.7 ô! Kê� .7 &F"ö� y& &F"ö� ô� àyö i­ 
óH"y&7 y& ày »� ! "y& y& yô"yöô àHHöóH& 

é � ë � óyöH"ö«KHë FàU 

Po'PR u FH»� &F! ë .7 H»� . y& H»ó ö ù«óyö~F&àK&?y& 

l&ó� yööyUœ" 
I F& <yöUy&"y&O 
F& HH&ë yözF&ç 
"y &yë y& ó� � ö 

vöH&zöFîz 

[ p 

D 
10 

JT 

[ T 

2D 

20 

PA 

PT 

PA 
PT 

PIO 
25 

[T 

30 

PA 

25 

PT 

PT 

u FUœK� � ö~y&»«KàFô! KêFày PT 
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2 ! ë é ö� ô 
ày KH 

2 � ë y&UKH"! öy u é ôFç&H"F� & àyô <ö� à! F"ô 
ày s ö! ùyKKyô 

u ö� F"ô Iy&6 O 
à <öy&àöy 

y& U� &ôFàé öH"F� & 
<� ! ö KH vöH&Uy 

yù Po'JJ e &"F~F� "F?! yô7 à KEyùUy<"F� & ày KH <é &FUFK. 
KF&y7 ày KH ô"öy<"� ë «UF&y7 ày KH UœK� öy­ 
ë «UF&y y" ày Ky! öô ôyKô y" ày KEH!öé � ­ 
ë «UF&y 

yù RA'AP BHUUF&ô H&"F.H<œ"y!ù7 ô� ! Uœyô ày ë FUö� . 
� öçH&Fôë yô àyô"F&é yô à Ky! ö êH~öFUH"F� &t 
ôé ö! ë ô y" óHUUF&ô U� &"öy KH <yô"y 
<� öUF&y 

yù CA'AR 

UràK'AP 

yùR[ 'AR 

èHöz� ë «UF&U 

x&çöHFô' ë F&é öH! ù � ! UœFë F?! yô H»� "é ô' 
U� ë <� ôé ô 

x&çöHFô ë F&é öH! ù � ! UœFë F?!yô <œ� ô­ 
<œH"é ôr 

. ôFë <Kyôr 

. ô!<yö<œ� ô<œH"yôr 

d'os 
H! "öyô 

ë é KH&çé ô 

x&çöHFô ë F&é öH!ù � ! UœFë F?! yô <� "Hô­ 
ôF?! yô7 ë é KH&çé ô 

-1- -z- 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KKîô" g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yàyöy&' 
óH& s ö! ôôyK E 

-3- 

l&ó� yööyUœ" 
IK& <yöUy&"y&O 
F& HH&ë yözF&ç 
"y &yë y& ó� � ö 

vöH&zöFîz 

yùRK'AJ 

yù RqAT e ! "öyô y&çöHFô' « U� ë <öFô Kyô y&çöHFô 
U� ë <� ôé ô y" Kyô y&çöHFô U� ë <Kyùyô r 

. , œ� ô<œ� &F"öH"yô y" <œ� ô<œH"yô 
H&&&� &� <U"HôôF?! yô 

. e ! "öyô7 à KEyùUy<"F� & àyô y&çöHFô 
� öçH&F?! yô àFôô� ! ô 

x&çöHFô <öé ôy&"é ô ô� F" y& "H~Ky""yô' <Hô"FK. 
['.ô y" H! "öyô ê� öë yô ôFë FKHFöyô7 ô� F" 
y& yë ~HKKHçyô àE! & <� Fàô ~ö!" ë HùF­ 
ë ! ë ày 10 kg 

yù 32.07 ; Hç&é "F"y &H"!öyKKy êF&yë y&" ~ö� «é y àyô 
"«<yô !"FKFôé ô <� !ö ôyöóFö 'ày <Fçë y&"ô 
y" àyô"F&é ô yùUK! ôFóyë y&" H! KHóHçy à! 
UœHö~� & 

yù RL'AP , yKKFU! Kyô ôy&ôF~FKKöôé yô' &� & Fë <öyôôF� &­ 
&é yô' <yöê� öé yô r 

<� ! ö Fë Hçyô ë � &� Uœö� ë yô7 <� ôF­ 
"Fóyô7 Fë <� ö"é yô y& îy! ù ày "ö� Fô 
! &F"é ô &� & !"FKFôH~Kyô ôé <Höé ë y&" 
y" àyô"F&é yô à U� &ô"F"! yö lU ô!<<� ö" 
àE! & êFKë <� K«Uœö� ë y 

. <� !ö Fë Hçyô <� K«Uœö� ë yô àE! &y 
K� &ç! y! ö ô! <é öFy!öy à [AA ë è "öyô 

yù 'Ro'AP 

yù Ro'AD 

c œK� ö!öy ày <� K«óF&«KFàè &yt ~! "«öHK y& 
êy! FKKyô 

yù Ro'AR xô"yöô ày KH UyKK! K� ôy7 à KEyùUK! ôF� & àyô 
&F"öH"yô y" HUé "H"yô 

; H"Fè öyô <KHô"F?! yô à œHôy àEyô"yöô ày KH 
UyKK! K� ôy I H!"öyô ?! y Kyô &F"öH"yô y" 
HUé "H"yôO 

E; H"Fè öyô <KHô"F?! yô à ~Hôy àEé "œyöô � ! 
H!"öyô àé öFóé ô UœFë F?! yô ày KH UyKK! K� ôy 

e UFày HKçF&F?! y7 ôyô ôyKô y" ôyô yô"yöô7 à 
KEé "H" ôyU 

15 

15 

18 

20 

lg 
12 

7 

7 
yùR[ 'AJ 

yù R[ 'AT 

10 

7 

15 

PT 

PA 

PA 

RA 

PA 

15 

RA 

PA 

yù Po'J J ' e &""~"� "FUH'r ë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& <y&KUKK­ 
KF&y' f FKK ô"öy<"� ë «UF&y7 óH& UœK� öy­ 
ë «UU"K&y I UœK� � ö&ë KêU&Ky� KO y& óH& 
ày »� ! "y& àHHöóH&' y& ë y" !F"»� &àyöF&ç 
óH& H!öy� ë «U"&y I UœK� � ö"y"ö&U«UKï &yh 

yù RA'AP BHUUF&ô "yçy& ë � &à. y& zKH! ï »yyö7 HKô. 
ë yày ày ô"Hë ë y& óH& U!K"!öyô óH& 
ë FUö� ö öçH&"ôë y& ó� � ö ày ~yöyFàF&ç óH& 
~yà� yKày óHUUF&ôt ôyöH y& óHUUF&ô "yçy& 
óHözy&ô<yô" 

ex RA'AR 

ex R[ 'AP 

yù CK'AR 

yù Ro'AP 

yù Ro'AR 

èHöz� ö&«UF&y 

; F&yöHKy � ê Uœyë FôUœy ô"Fzô"� êœ� ! ày&ày 
ë yô"ô"� êêy& óH& çyë y&çày ôHë y&ô"yKKF&? 

; F&yöHKy � ê Uœyë FôUœy ê� ôêHH"ë yô"ô"� êêy& r 

. � &óyöë y&çày r 

. ô! <yöê� ôêH"y& r 

óH& ~yy&àyöy& 
H&àyöy 

óyöë y&çày 

; F&yöHKy � ê Uœyë FôUœy zHKKë yô"ô"� êêy&' 
óyöë y&çày 

e &àyöy ë yô"ô"� êêy&7 ôHë y&çyô"yKày y& 
U� ë <Kyùy ë yô"ô"� êêy& àHHö� &àyö ~y­ 
çöy<y&r 
. ê� ôê� ö&F"öH"y& y& Hë ë � &F! ö&zyKF! ë ­ 

ê� ôêH"y& 
. H&àyöy' ë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& � öçH­ 

&FôUœy meststoffen F& oplossing 

; yô"ô"� êêy& F& ày ó� öë óH& "H~Ky""y& � ê 
F& àyöçyKFîzy ó� öë y&7 àH& ï y( F& óyö­ 
<HzzF&?y& ë y" yy& ~ö! "� çyï FUœ" óH& 
&Fy" ë yyö àH& 10 zç 

yù RP'AL 2 H"! ! öKFîz ë Hç&y"Fy" óH& ày ô� � ö"7 ï yKzy 
çy~ë Fz" ï � öà" HKô óyöê<Fçë y&"7 !F"­ 
ôK! F"y&à ~yô"yë à ó� � ö œy" ï Hôôy& I ô� ö­ 
"yöy&O óH& ô"yy&z� � K 

yù RL'AP vFKë ô7 KFUœ"çyó� yKFç7 � &~yKFUœ"7 çy<yöK� . 
öyyöà r 

. ó� � ö ë � &� Uœ� � ë ~yyKàU& I F& é é & 
zKy!ö/ 7 <� ôF"Fyê7 F& ô"yKKy& óH& àöFy 
ô"! zô' ï yKzy Fyàyö EHê»� &àyöœîz &Fy" 
~ö! Fz~HHö »Fî& y& welke ~yô"yë à »Fî& 
ó� � ö zKy! öy&êFKë ô 

] ó� � ö zKy!öy&êFKë ô7 ë y" yy& Ky&ç"y 
óH& ë é é ö àH& [AA ë 

, � K«óF&«KFàyy&UœK� öKàyt <� K«óF&«(.~! "«öHK 
F& óyKKy& 

xô"yöô óH& UyKK! K� ôy7 ë y" !F"»� &àyöF&ç 
óH& UyKK! K� ôy&F"öHH" y& óH& UyKK! K� ôy­ 
HUy"HH" 

m!&ô"ë H"Fçy <KHô"FôUœy ô"� êêy& � < ~HôFô 
óH& UyKK! K� ôyyô"yöô I H&àyöy àH& UyKK! ­ 
K� ôy&F"öHH" y& UyKK! K� ôyHUy"HH"O 

'm!&ô"ë H"F?y <KHô"FôUœy ô"� êêy& � < ~HôFô 
óH& UyKK! K� ôyU"œyöô � ê óH& H&àyöy 
Uœyë FôUœy UyKK! K� ôy.àyö"óH"y& 

yù Ro'AD e KçF&y»! ! ö7 HKôë yày ày' »� ! "y& y& yô"yöô 
àHHöóH&7 F& àö� çy ô"HH" 

15 

15 

[ p 

PA 

[A 
12 

7 

7 

[A 

L 

[T 

PT 

PA 

PA 

RA 

PA 

[T 

RA 

io 
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2 ! ë é ö� ô 
ày KH 

2 � ë y&UKH"! öy 
ày s ö! ùyKKyô 

yù Jp'A[ 

u é ôFç&H"F� & àyô <ö� à! F"ô 

u ö� F"ô Iy&6 O 
à <öy&àöy 

y& U� &ôFàé öH"F� & 
<� !ö KH vöH&Uy 

, H<Fyöô y" UHö"� &ô êH~öF?! é ô ë é UH&F?! y7 
ë y&"r 

. , H<Fyö y" UHö"� & zöHê" 

. e ! "öyô7 ê� öë é ô y& U� &"F&! 7 y& 
ày! ù � ! <K! ôFy! öô Cy"ô7 à l&"é öFy! ö 
y& <H<Fyö zöHK" 

Jp'AJ , H<Fyöô y" UHö"� &ô ôFë <Kyë y&" Hôôyë ~Ké ô 
<Hö U� KKHçy7 &� & Fë <öé ç&é ô &F y&à! F"ô7 
à KH ô!öêHUy7 ë ê ë y öy&ê� öUé ô F&"é öFy! öy­ 
ë y&"7 y& ö� ! KyH! � ! y& êy! FKKyô 

yù J.p'AT , H<Fyöô y" UHö"� &ô ôFë <Kyë y&" � &à! Ké ô 
, H<Fyöô y" UHö"� &ô zöHê" ôFë <Kyë y&" 
Uöê <é ô � ! <KFôôé ô 

yù Jp'AL , H<Fyöô y" UHö"� &ô zöHê" ç� ë ë ê ô 

yù T[ 'A[ vFKô ày êF~öyô "yù"FKyô Hö"FêFUFyKKyô U� &"F. 
&! yô7 ôFë <Kyô7 ·&� & ë � ! KF&é ô � ! ë � ! KF­ 
&é ô à ë � F&ô ày [AA "� ! öô 

yù TT'AT vFKô ày U� "� &7 öy"� öô' H!"öyô ?!y ày êH&­ 
"HFôFy7 é Uö! ô7 ë yô! öH&" H! zFK� çöHë ë y 
y& êFKô ôFë <Kyô7 RRL7TAA ë � ! <K! ô 

yù TL'AL vFKô ày U� U� 

yù Tp'A[ · H<Fô à <� F&"ô &� ! é ôr � ! y&ö� ! Ké ô7 ày ô� Fy' 
ày ôUœH<<y7 ày êF~öyô "yù"FKyô ô«&"œé ­ 

' "F?! yô' ày êFKé ô � ! ày êFKô à! n~ TP'A[' 
ày êFKô ày ë é "HK' ày KHF&y � ! ày <� FKô êF&ô 

yù To'AJ vFKô ày U� U� öy"� öô 

yù L[ 'U» xçöFôê ô y" <� ! àöyô ày àFHë H&"ô 

yù 84.10 c � ö<ô ày <� ë <yô y& HUFyö &� & F&� ù«àH~Ky 
� ! y& ë é "H! ù Ké çyöô � ! Ky! öô HKKFHçyô 
<� ! ö ë � "y! öô à <Fô"� &ô <� ! ö KEHóFH"F� & 

yù 84.11 c � ö<ô ày <� ë <yô � ! ày U� ë <öyôôy!öô y& 
HUFyö &� & F&� ù«àH~Ky � ! y& ë é "H! ù 
Ké çyöô � ! Ky! öô HKKFHçyô <� ! ö ë � "y! öô à 
<Fô"� &ô <� ! ö KEHóFH"F� & 

yù pJ'Rï ; é "Fyöô à "! KKy7 à ày&"yKKy à ç! F<! öy 

; é "Fyöô à E~ö� àyöFy' à KEyùUy<"F� & àyô 
ë HUœF&yô à "Föyö Kyô êFKô y" à KFyö Kyô 
î� ! öô 

yù pJ 'Rp e <<Höy"Kô y" ë HUœF&yô H! ùFKFHFöyô ày mé- 
"Fyöô à "! KKy7 à ày&"yKKy7 à ç! F<&öyr 

. r; HUœF&yô à öyë � &"yö Kyô UœHöF� "ô 

. E; é UH&F?! yô CHU?! Höà 

e <<HöyFKô y" ë HUœF&yô H!ùFKFHFöyô ày mé­ 
"Fyöô à ~ö� àyöFyô 7 

. e ! "� ë H"yô 

. ; HUœF&yô à <F?! yö Kyô UHö"� &ô7 
ë HUœF&yô à öé <é "yö Kyô UHö"� &ô7 mé­ 
"Fyöô ày U� &"öô Ky7 U� U� &&y! ôy 

PT 

25 

25 

PT 

25 

25 

PA 

PA 

[p 

-1- -3- 

pA 

[p yù To'AJ 

[A yù L[ 'AJ 

yùpJ'lg 

15 

yù pJ'[ [ 

[T 

10 yùpJ'RL 

Kg 

10 

[p 

18 

10 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë K"îô" 
óH& s ö! ôôyK 

yù Jp'A[ 

g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yàyöy&' 

; HUœF&HHK <H<Fyö y& ë HUœF&HHK zHö"� &r 

. zöHê"<H<"yö y& .zHö"� & 
H&àyöy7 óUöóH!öàF?à F& U� &"F&! ­ 

~H&y& y& ~yô"HH&ày ! F" E"ï yy � ê ë yyö 
KHçy&7 ë y" yy& l&KH?y óH& zöHê"<H<Fyö 

Jp'AJ , H<Fyö y& zHö"� &7 ôHë y&çyô"yKà ! F" y&zyK 
� <yy&?yKFîë ày óyKKy&7 &Fy" çyï ë <öy­ 
ç&yyöà y& &Fy" ó� � ö»"y& óH& yy& àyz­ 
KHHç7 � � z F&àFy& F&ï y&àFç óyöô"yöz"7 
� < ö� KKy& � ê F& ~KHày& 

ex Jp'AT , H<Fyö y& zHö"� &7 y&zyK çyç� Kêà 
möHê"<H<"yö y& zöHê"zHö"� &7 y&zyK çyUöy<" 

� ê çy<KFôôyyöà 

yù Jp'AL möHê"<H<Fyö y& zöHê"zHö"4 [r[7 çyç� ë à 

yù' T[ 'A[ ) Höy&ô óH& kunstrnattqe U� &"F&!óy»yKô7 
yy&àöHHàô7 &Fy" çy"ï Fî&à � ê çy"ï Fî&à � < 
� < ë F&àyö àH& JAA "� yöy& 

yù TT'AT ) Höy&ô óH& zH"� y&7 meerdraads, � &çy. 
~Kyyz" y& ë y"y&ày F& y&zyKó� ! àFçy 
àöHHà7 <yö zFK� ?öHë RRL'TAA ë � ê ë yyö7 
ë y" ! F"»� &àyöF&ç van lH&"HôFU?Höy&ô 

yù TL'AL m� z� ôçHöy&ô 

yù Tp'A[ · H<Fî"y&7 çyz&� � <" � ê ë y" � <çyö� Kày 
<� Ky&' óH& »Fîày7 óH& óK� z»Fîày7 van 
ô«&"œy"FôUœy "yù"FyKóy»yKô7 óH& çHöy&ô 
~yà� yKà ~Fî <� ô" TP'A[7 óH& ë y"HHK­ 
àöHHà7 óH& ï � K � ê óH& êFî& œHHö 

m� z� ô~F� àçHöy& kë yyöàöHHàô z� z� ôçHöy&'O 

, � yàyö y& ô"� ê' óH& àFHë H&" 

é !F»y& · ó� � ö <� ë <y&7 óH& &Fy" ö� yô"óöFî­ 
ô"HHK � ê óH& KFUœ"y ë y"HKy& � ê óH& Kyçy­ 
öF&çy& àHHöóH&7 ó� � ö »! K?yöë � "� öy& 

· · ó� � ö óKFyç"! Fçy& 

é ! F»y& ó� � ö <� ë <y& � ê ó� � ö U� ë <öyôô� öô 
óH& &Fy" ö� yô"óöFî ô"HHK � ê óH& KFUœ"y 
ë y"HKy& � K óH& KyçyöF&çy& àHHöóH&7 
ó� � ö »! F?yöë � "� öy& ó� � ö óKFyç"! Fçy& 

; HUœF&yô ó� � ö œy" óyöóHHöàFçy& óH& "! Ky7 
óH& zH&"7 óH& ç! F<! öyô I� ! Fë <yr­ 
ë HUœF&yôO 

s � öà! ! öô"� yKy&7 ë y" ! F"»� &àyöF&ç óHK( 
ë HUœF&yô � ë àöHày& ! F" ï yyêôyKô "y 
"öyzzy& y& � ë àyr óK� ""y&ày àöHày& "� " 
� <y&çyï yöz"y êFç!öy& Iî� ! öô/ "y óyö­ 
~F&ày& 

yù pJ'Rp é !K<"� yô"yKKy& y& œ! K<ë HUœF&yô ó� � ö ma- 
UœF&yô ó� � ö œy" óyöóHHöàFçy& óH& tule, 
óH& zH&"7 óH& ç! F<!öyô 

. "� yô"yKKy& ó� � ö œy" � ë œ� � ç ~öy&­ 
çy& óH& ày ô<� yKœ� ! àyöô IUHö­ 
öFHçyôO 

. îH?!Höàë yUœH&Fôë y& 

é ! K<"� yô"yKKy& y& œ! K<ë HUœF&yô7 ó� � ö 
~� öà! ! öë HUœF&yô r · 

. H! "� ë H"y& 

. zHHö"y&<� &ôë HUœF&yô of zHHö"y&. 
ôKHçë HUœF&yô ó� � ö œy" HH&~öy&çy& 
óH& <yöê� öH"Fyô F& à� ~~«. y& 
îHU?!HöàzHHö"y&7 »'ç' zHHö"œyöœH 
lyöô ó� � ö CHU?!HöàzHHö"y&7 U� &­ 
"ö� (yë HUœF&yô7 ô<� yKë HUœF&yô 

l&ó� yööyUœ" 
IK& <yöUy&"y&O 
F& HH&ë yözF&ç 
"y &yë y& ó� � ö 

vöH&zöFîz 

25 

25 

25 

PT 

PT 

PT 

20 

PA 

18 

80 

18 

!O 

15 

15 

[A 

10 

10 
18 

18 

[A 
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-1- -2- 

2 ! ë é ö� ô 
ày CH 

2 � ë y&UKH"! öy 
ày s ö!ùyKKyô 

u é ôî ?&&""� & àyô <ö� à! F"ô 

u ö� F"ô Iy&6 O 
â <öy&àöy 

y& U� &ôFàé öH"F� & 
<� ! ö K& vöH&Uy 

e UUyôô� Föyô y" <Fè Uyô àé "HUœé yô <� ! ö ë é ­ 
"Fyöô à "! KKy7 â ày&"yKKy7 à ç! F<!öy y" 
<� ! ö Cy!öô H<<HöyFKô y" Ky!öô ë HUœF&yô 
H! ùFKFHFöyô r 

. c œHöK� "ô7 ~� ~F&yô7 U� ö&~ô7 C! ë yK­ 
Kyô y" KHë yô ày U� ë ~ô <� ! ö ë é "Fyöô 
öyU""KF?&yô7 ~H""H&"ô IKy!öô <KH"yH! ù y" 
U� &"yH!ù7 ê! ôyH! ù U� ë <Ky"ô y" <Fè Uyô 
àé "HUœé yô ày ~H""H&"ô y" ê! ôyH! ù <� !ö 

ë é "Fyöô UFöU! KHFöyô 

e UUyôô� Föyô y" <Fè Uyô àé "HUœé yô <� !ö mé­ 
"Fyöô à ~ö� àyöFy y" <� !ö Ky!öô H<<HöyFKô 
y" Ky!öô ë HUœF&yô H! ùFKFHFöyô r 

. 2 Hóy""yô7 ~� î "yô à &Hóy""yô « 
U� ë <öFô Ky!öô <KH?! yôr HçöHêyô 

yù pJ'To ; HUœF&yô àF"yô « à ~� ~F&yö »- àyô"F&é ô à ö y&ö� !Kyë y&" àyô êFKô U� &à! U"y!öô y" 
àyô ~H&àyô Fô� KH&"yô � ! <ö� "yU"öFUyô 
<� ! ö KH êH~öFUH"F� & àyô y&ö� ! Kyë y&"ô y" 
~� ~F&Hçyô é KyU"öF?! yô 

u é ë Hööy! öô àEHóFH"F� & à <öFôy àFöyU"y � ! 
à F&yö"Fy 

yù pJ'DR BFKy~öy?! F&ô <� ! ö ë � "y! öô à <Fô"� &ô <� !ö 
KEHóFHü � & 

yù pT'Ap u é ë Hööy! öô àEHóFH"F� & 
; Hç&é "� ô7 « U� ë <öFô Kyô à«&Hë � ô.ë Hç&é ­ 

"� ô <� ! ö KEHóFH"F� & 

pp'A[ e é ö� ô"H"ô 

yù pp'AR , Hö"Fyô y" <Fè Uyô àé "HUœé yô àEHé ö� ô"H"ô 

pp'AJ , HöHUœ! "yô y" Ky!öô <Hö"Fyô7 <Fè Uyô àé "H. 
Uœé yô y" HUUyôô� Föyô 

pp'AT c H"H<!K"yô yK H!"öyô y&çF&ô ày KH&Uyë y&" 
ôFë FKHFöyô7 Ky!öô <Hö"Fyô y" <Fè Uyô àé "H­ 
Uœé yô 

e <<HöyFKô H! ô� K àEy&"öHî &yë y&" au ó� K7 
Ky! öô <Hö"Fyô y" <Fè Uyô àé "HUœé yô 

[A 

10 

23 

25 

10 

20 

25 

25 

25 

12 

15 

20 

yùoA'é l&ô"ö! ë y&"ô y" H<<HöyFKô <� ! ö KH &HóF?H­ 
"F� & Hé öFy&&y 18 

yù oP'[A ; é UH&F?! yô y" UKHóFyöô IU� ë <� ö"H&" pT 
&� "yô � ! <K!ôO ày <FH&� ô RA 

q lè · x s ' 

qFô"y àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô <� !ö Kyô?! yKKyô lyô àö� F"ô 
à! "HöFê à � ! H&Fyö U� ë ë ! H &y <y! óy&" à é <Hôôyö 3 %, 

-1- -2- 

2 ! ë é ö� ô 
ày KH 2 � ë y&UKH"!öy 

ày s ö! ùyKKyô 
u é ôFç&H"F� & àyô <ö� à! F"ô 

Chapitre 5 

AT'A[ 
AT'AP 
AT'AR 
AT'AT 
AT'AD 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" 
óH& s ö! ôôyK 

g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yà"böy& 

u yKy&7 � &àyöàyKy& y& œ! K<ô"! zzy&7 óH& 
ë HUœF&yô ó� � ö het óyöóHHöàFçy&· óH& 
"! Ky7 óH& zH&"' óH& ç! F<!öyô' y& óH& ày 
œ!K<"� yô"yKKy& y& œ! K<ë HUœF&yô àHë .­ 
ó� � ör 
. ô<� yKœ� ! àyöô IUHööFHçyôO7 ô<� yKy&7 

zHë ë y&7 <KH"F&y&7 y&»' ó� � ö óKHzzy 
çy"� ! ï y&' l&ày& IHKôë yày ày ~Fî­ 
~yœ� öy&ày àyzôyKô y& öFy"y&O' U� ë ­ 
<Ky"y zK� ôôy& y& � &àyöàyKy& óH& KH· 
ày& y& zK� ôôy& voor ö� &ày çy"� ! ï y& 

u yKy&7 � &àyöàyKy& y& œ! K<ô"! zzy&7 ó� � ö 
~� öà! !öë Hè œF&yô y& ó� � ö œ! K<"� yô"yKKy& 
y& œ! K<ë HUœF&yô àHHöó� � ör 

. ôUœKy"ô<� yKy&7 ï FôôyK~Hzzy& � ê 
ôUœ"y"ô<� yK~Hzzy& y& <KH"y& àHHö7 
ó� � öt œHzy& 

yù pJ'To f FzzyKë HUœF&yô ó� � ö œy" ï FzzyKy& óH& 
çyKyFàöHày& y& óH& Fô� Kyyö~H&ày& � ê 
~yôUœyöë ~H&ày&' ó� � ö œy" óyöóHHöàFçy& 
óH& yKyz"öFôUœy ï FzzyKF&çy& y& yKyz­ 
"öFôUœy ô<� yKy& 

è"Hö""� yô"yKKy& ë y" öyUœ"ô"öyyzôy z� <<y­ 
KF&ç � ê ë y" óKFyçï FyK7 ó� � ö óKFyç"! Fçy& 

yùr pJ 'DR mö! zHôôy& ó� � ö »!Fçyöë � "� öy& ó� � ö óKFyç. 
"! Fçy& 

yù pT'Ap è"Hö""� yô"yKKy& ó� � ö óKFyç"! Fçy& 
; H?&y"� Eô' à«&Hë U.ë H?&y"� Eô àHHö� &àyö 

~yçöy<y&7 ó� � ö óKFyç"! Fçy& 

pp'A[ q! Uœ"~HKK� &ô y& K!Uœ"ôUœy<y& 

yù pp'AR u yKy& y& � &àyöàyKy&7 óH& K! Uœ"~HKK� &ô y& 
óH& K!Uœ"ôUœy<y& 

pp'AJ BHKôUœyöë y&7 HKôë yày àyKy&7 � &àyöàyKy& 
y& "� y~yœ� öy& daarvan 

·pp'AT mH"H<!K"y& y& H&àyö àyöçyrKFîzy KH&Uyyö. 
"� yô"yKKy&' àyKy& y& � &àyöàyKy& óH& 
ày»y "� yô"yKKy& 

· � yô"yKKy& ó� � ö óKFyç� yêU&F&çy& � < ày 
çö� &à7 HKôë yày àyKy& y& � &àyöàyKy& 
àHHöóH& 

l&ó� yööyUœ" 
I F& <yöUy&"y&O 
K& HH&ë yözF&ç 
"y &yë y& voor 

vöH&zöFîz 

[A 

[A 

PR 

PT 

[A 

PA 

PT 

PT 

PT 

[P 

[T 

PA 

yù oA'[ J l&ô"ö! ë y&"y&7 H<<HöH"y& y& "� yô"yKKy&' 
ó� � ö K! Uœ".&HóFçH"Fy 

yù oP'[A ; yUœH&Fôë y& y& zKHóFyöy& Ië y" pT 
"� y"ôy& � ê ë yyöO óH& <FH&� · ô 

[p 

RA 

q lCè · s ' 

qFîô" óH& àyr "HöFy'ê<� ô"� 7& ï HHöó� � ö ày l&ó� yööyUœ"y& 
óH& œy" çyë yy&ôUœH<<àFîz à � ! H&y"HöFyê 3 6 &Fy" ë � çy& � óyöôUœöFîày&r 

-/- -2- 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" 
óH& s ö! ôôyK 

g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yàyöy& 

Hoofdstuk 5 

AT'A[ 
AT'AP 
AT'AR 
AT'AT 
AT'AD 
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2 ! ë é ö� ô 
ày KH 2 � ë y&UKH"!öy u é ôK?&H"K� & àyô <ö� à! F"ô 

ày s ö! ùyKKyô 

yù AT'AL , K! ë yô7 <yH! ù y" H! "öyô <Hö"Fyô àE� FôyH! ù öyóê "! yô 
ày Ky!öô <K! ë yô � ! ày Ky! ö à! óy"7 ~ö! "yô I à KEyù­ 
Uy<"F� & àyô <K! ë yô à KF" y" à! à! óy"7 ~ö! "ôO' 

AT'Ao 
à 

AT'[P 
yù AT'[R x<� &çyô &H"! öyKKyô7 ~ö! "yô' 

Chapitre 13 

[R'A[ 
[R'AP 

Chapitre 14 

[J 'A[ 
à 

[J 'AT 

Chapitre 25 

PT'AP 
yù PT'A[ 

PT'AT 
PT'AD 

yù PT'AL 

yù PT'Ap 
ex PT'Ao 

PT'[A 
PT'KK 

ex PT'[P 

ex PT'[R 

PT'é 
yù PT'[L 

yù PT'[p 

PT'PA 
PT'P[ 
PT'PJ 
PT'PT 
PT'PD 

· Uù PT'PL 

PT'Pp 
PT'Po 
PT'R[ 
PT'RP 

Chapitre 26 

yù PD'A[ 

PD'AP 
yù PD'AR 

) öH<œF"y &H"! öyK7 &� & U� &àF"F� &&é <� ! ö KH óy&"y 
H! àé "HFK' 

e öçFKyô IôH! ê lU zH� KF&O à KEyùUy<"F� & àyô HöçFKyô 
yù<H&ôé yô à! &1 Dp'AL7 H&àHK� ! ôF"y' U«H&F"y7 
ë ê ë y UHKU"&ë yôr ë !Kœ"yr "yööyô ày UœHë � ""y y" 
ày àF&Hô7 

c öHFy7 &� & U� &àF"F� &&ê y <� !ö KH óy&"y H! àé "HFK' 
· yööyô U� K� öH&"yô7 &� & UHKUF&é yô &F ë é KH&çé yôr 

� ù«àyô ày êyö ë FUHUé ô &H"! öyKô' 

· yööyô àEF&ê!ô� Föyô7 êHöF&yô · ôFKFUy!ôyô ê� ôôFKyô y" 
H! "öyô "yööyô ôFKFUy! ôyô H&HK� ç! yô I zFyôyK?! ö7 
"ö"<� KF"y7 àFH"� ë F"y7 y"U'O àE! &y ày&ôF"é H<<Höy&"y 
inférieure ou égale à l► même· cnlcinées, non 
U� &àF"F� &&é yô <� ! ö KH óy&"y au àé "HFK' 

, Fyööy <� &Uy7 é ë yöF' U� öF&à� & &H"! öyK y" H! "öyô 
H~öHôFêô &H"! öyKô' &� & U� &àF"F� &&é ô <� !ö KH óy&"y 
H! àé "HFK' 

èFKyùt <Fyööyô U� &UHôôé yô7 ë HUHàHë y" "Höë HUHàHë ' 
UHFKK� ! ù y" çöHóFyöô àyô "«<yô çë &ë öHKyë y&" !"FKF­ 
ôé ô <� !ö KEyë <Fyööyë y&" àyô ö� ! "yô y" àyô ó� Fyô 
êyööé yô7 ~HKKHô"' ~é "� &&Hçyt çHKy"ô' 

u � K� ë Fy ~ö! "y' àé çö� ôôFy � ! ôFë <Kyë y&" àé ~F"é y <Hö 
ôUFHçy' 

è"é H"F"y &H"! öyKKy' ~ö! "y7 àé çö� ôôFy � ! ôFë <Kyë y&" 
àé ~F"é y par ôUFHçyt "HKU7 H!"öy qu'en yö&~HKKH?yô 
àE! & <� Fàô &y" àE! & zFK� � ! ë � F&ô' 

; F&yöHFô ö&é "HKK!ö?"?! yô7 ë ë ö&y y&öFUœFô' ä KEyùUy<­ 
"F� & à! ë F&yöHF ày <K� ë ~7 à! ë F&yöHF ày »F&U y" 
àyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" ày KH c � ë ë ! &H! "é x!ö� ­ 
<é y&&y à! c œHö~� & y" ày KEe UFyö7 <«öF"yô ày 
êyö çöFKKé yô I Uy&àöyô ày <«öF"yôO' 

c y&àöyô y" öé ôFà! ô IH! "öyô ?! y Uy! ù à! &Œ PD'APO7 
U� &"y&H&" à! ë é "HK � ! àyô U� ë <� ôé ô ë é "HKKF?! yô7 
à KEyùUy<"F� & ày Uy! ù U� &"y&H&" à! »F&U' 

26.01 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yàyöy& 
óH& s ö! ôôyK 

yù AT'AL Byöy&7 ó� ?yKœ! Fày& y& H&àyöy àyKy& óH& ó� çyKô' 
ë y" óyöy& � ê à� &ô ~y»y"7 ö! ï Ië y" ! F"»� &àyöF&ç 
óH& ö! ï y � ê � &~yï yöz"y ~Uàóyöy& y& à� &ôO' 

AT'Ao 
"� "Më y" 
AT'[ P 

yù AT'[ R xUœ"y ô<� &ôy&7 ö! ï ' 

Hoofdstuk 13 

[R'A[ 
[R'AP 

H oofd.siuk 14 

[J 'A[ 
"� "Më y" 
é 'AT 

Hoofdstuk 25 

PT'AP 
yù PT'AJ 

PT'AT 
PT'AD 

yù PT'AL 

yù PT'Ap 
yù PT'Ao 

PT'lg 
PT'[ [ 

yù PT'[P 

yù PT'[R 

PT'[J 
yù PT'[L 

yù PT'[D 

PT'PA 
PT'P[ 
PT'PJ 
PT'PT 
PT'PD 

yù PT'PL 

PT'Pp 
PT'Po 
25.31 
25.32 

Hoofdstuk 26 

yù PD'A[ 

PD'AP 
yù PD'AR 

2 H"! ! öKFîz çöHêFy"' &Fy" çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < 
F& œy" zKyF&' 

mKyF I~yœHKóy zH� KF&yO ë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& çyë ù­ 
<H&àyyöày zKyF ~yà� yKà ~Kh <� ô" &E Dp'AL7 H&àH­ 
K! ô"yö7 z«H&Fy"7 � � z F&àFy& çy~öH&àt ë ! KKFy"t 
chamotte- y& à"&HôHHöày' 

möFî"7 &Fy" çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < F& œy" zKyF&' 
BUöêHHöày&7 &Fy" çy~ö&&à' &Fy" çyë y&çàt &H"! !ö­ 

KFîzy ë FUHœ� ! ày&ày Fî»yö� ù«ày&7 

u KH"� ë yyë &HHöày kzFy»yK?! ö7 ~yö?ë yyK7 F&ê!ô� öFë &­ 
HHöàyO y& H&àyöy àyöçyKFîzy zFy»yKHHöày ë y" yy& 
ôUœFî&~Höy àFUœ"œyFà óH& [ � ê ë F&àyö7 � � z F&àFy& 
çy~öH&à7 &Fy" çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < F& œy" 
zKyF&' 

, ! Fë ô"yy& Hë HöFK7 &H"! !öKFîz z� ö! &à y& H&àyöy 
&H"! !öKFîzy ôUœ! !ö.7 ôKFî<1 y& <� KFîô"ë FààyKy&7 &Fy" 
çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < F& œy" zKyF&' 

B! ! öô"yy&t ô"yy&ôKHç7 "yyöô"yy&ôKH? I"yyöë HUHàHë O7 
zyFô"y&y&' HKôë yày çöF&" óH& ày ô� � ö"' ï yKzy 
çyï � � &KFîzr ï � öà" çy~y»Fçà ó� � ö œy" óyöœHöày& 
óH& ï yçy& y& ô<� � öï yçy&7 ó� � ö ~HKKHô" y& ó� � ö 
~y"� &ï yözt ö� Kô"y&y&' 

u � K� ë Fy"7 � &~yï yöz" � ê y&zyK zH&"öyUœ" ~yœ� ! ï y& 
� ê çy»HHçà' 

2 H"! ! öKFîzy ô<yzô"yy&7 � &~yï yöz" � ê y&zyK zH&"­ 
öyUœ" ~yœ� ! ï y& � ê çy»HHçàt "HKz' H&àyöô àH& F& 
óyö<HzzF&çy& ë y" yy& &y""� çyï FUœ" óH& [ zç 
� ê ë F&àyö' 

; y"HHKyö"ôy&' � � z F&àFy& çyU� &Uy&"öyyöà7 ë y" uit­ 
»� &àyöF&ç óH& K� � àyö"ô7 óH& »F&zyö"ô y& óH& 
<ö� à!z"y& óHKKy&ày � &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày 
x') ' K. è't çyö� � ô" Fî»yözFyô k<«öFy"Hôh 

; y"HHKHôôy& y& ë y"HHKöyô"à! y& IH&àyöy àH& àFy 
~yà� yKà ~Fî <� ô" PD'APO ï yKzy ë y"HHK � ê ë y"HHK­ 
óyö~F&àF&çy& ~yóH""y&7 ë y" !F"»� &àyöF&ç óH& àFy 
ï yKzy »F&z ~yóH""y&' 

PD'AJ 
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2 ! ë é ö� ô 
ày KH 2 � ë y&UKH"! öy 

ày s ö! ùyKKyô 
u é ôF?! H"F� & àyô <ö� à! F"ô 

Chapitre 27 

PL'AR 
ex PL'AJ c � zy et ôyë F.U� zy ày œ� ! FKKy <� ! ö KH êH~ö"UH""� & 

àyô é KyU"ö� àyô y" U� zy ày "� ! ö~y' 
PL'AT 
27.05bis 
PL'AD 

yù PL' [ R g »� zé öF"y7 UFöy ày KFç&F"y y" UFöU ày "� ! ö~y7 ~ö! "yô' 
PL' [ T 
PL' [ L 

Chapitre 3/ 

R[ 'A[ 
yù R[ 'AP · 

Chapitre 40 

JA'AK 
10.03 
[ A'AJ 

Chapitre 41 

[ [ 'Ao 

Chapitre 43 

JR'A[ 

Chapitre 44 

[ J 'AK 

Chapitre 47 

J L'AP 

Chapitre 5() 

50.QI 

Chapitre 53 

TR'A[ 
TR'AP 
TR'AR 
TR'AT 

Chapitre 55. 

cKc TT'AP 
TT'AJ 

Chapitre 57 

TL'AJ 

Chapitre 63 

DR'AP 

Chapitre 70 

yù LA'A[ 

Chapitre 71 

yù L[ 'A[ 
yù L[ 'AP 

L[ 'AJ 
L[ ' [ [ 

Chapitre 77 

yù LL'AJ 

2 ""ö&"U ày ô� àF! ë ' &H"! öyK' 

q F&"yöô ày U� "� & 'Œ H! "öyô ?! y· ~ö! "ô' 

· yôô� &ô ày óyööyöFy y" H! "öyô à é Uœy"ô y" à é ~öFô' ày 
verre. 

, yöKyô êF&yô ~ö! "yô' 
, Fyööyô çyë ë yô I <öé UFy! ôyô � ! êF&yôO ~ö! "yôr 

s é ö«KKF! ë I çK! UF&F! ë O ~ö! "' 

-1- 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 &&ë K(Cô" 
óH& s ö! ôôyK 

g ë ôUœö(CóK&ç àyö ? � yàyöy& 

Hoofdstuk 27 

PL'AR 
yù PL 'AJ c � zyô y& œHKê.U� zyô7 óH& ô"yy&z � � K7 ó� � ö ày óyö. 

óHHöàK? F&ç óH& yKyz"ö� ày&7 y& U� zyô óH& "! öê' 
PL'AT 
27.0Sbis 
PL'AD 

yù PL'[ R e Höàï Hô k� »� zyöKU"/ 7 ë � &"HH&ï Hô y& "! öêï Hô7 ö! ï ' 
PL' [ T 
PL' [ L 

Hoofdstuk JI 

R[ 'A[ 
yù R[ 'AP 

Hoofdst,,k 40 

JA'AK 
JA'AR 
JA'AJ 

Hoofdstuk 41 

J [ 'Ao 

Hoofdstuk 43 

JR'A[ 

Hoofdstuk 44 

4'1.01 

Hoofdstuk 47 

JL'AP 

Hooidstuk: 50 

ô� ' � F 
Hoofdstuk 53 · 

TR'A[ 
TR'AP 
TR'AR 
TR'AT 

Hoofdstuk 55 

yù TT'AP 
TT'AJ 

Hoofdstuk 57 

TL'AJ 

Hooidstuk 63 

DR'AP 

Hoofdstuk 70 

yù LA'A[ 

Hoofdstuk 71 

yù L[ 'A[ 
yù L[ 'AP 

L[ 'AJ 
L[ '"K 

Hoofdstuk 77 

yù LL'AJ 

2 H"! ! öKFîz &H"öF! ë &F"öHH"' 

q F&"yöô óH& zH"� y&7 H&àyöy UKH& ö! ï y' 

) KHôôUœyöóy& y& H&àyö çKHôHêóHK' 

x Uœ"y <HöyKô7 � &~yï yöz"' 
2 H"! ! öKî îzy yàyKô"y&y& IœHKê.yàyKô"y&y& àHHö� &àyö 

~yçöy<y&O7 � &~yï yöz"' 

s yö«KKF! ë âçK! UF&F! ë O7 ö! ï ' 
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qlè· x c ' 

qFô"y àyô <� ôF"F� &ô "HöFêHFöyô <� !ö Kyô?!yKKyô Kyô àö� F"ô à! "HöKK 
à� !H&Fyö U� ë ë ! & ë r <y! óy&" àé <Hôôyö [A 6 7 

- 1 

2 ! ë é ö� ô 
ày KH 2 � ë y&UKH"!öy 

ày s ö!ùyKKyô 
u é ôFç&H"F� & àyô <ö� à! F"ô 

Chapitre· 5 

yù AT'AL 

AT'[J 

Chapitre: 13 

ex kR'AR 

Chupitre 15 

ex [T'AJ 

[T'AT 
[T'AD 
[T'Ao 
[T'[ [ 
[T'é 

Chapitre 25 

yù PT'Ao 
yù PT'[T 

yù PT'[D 

yù PT' [L 

yù PT'[p 

PT'PP 
PT'PR 

Chapitre 27 

yù PL'AL 

PL'Ap 
yùPL'[R 

yù PL'[ .[ 

PL'[D 

Chapiter: 30 

yùRA'A[ 

Chapiter: 32 

yù RP'A[ 

RP'AP 
RP'AR 
RP'A" 

Chapitre 33 

yù RR'A[ 

, K! ë yô7 <yH! ù y" H! "öyô <Hö"Fyô àE� FôyH! ù öyóê "! yô 
ày Ky! öô <K! ë yô � ! ày Ky!ö à!óy"7 H! "öyô ?! y 
~ö!"yô' 

è! Uô y" yù"öHF"ô óé çé "H! ùt HçHö.HçHö y" H! "öyô 
ë ! UFKHçyô y" é <HFôôFôôH&"ô &H"! öyKô yù"öHF"ô àyô 
óé çé "H! ù Ià KEyùUy<"F� & ày KH <yU"F&yO' 

) öHFôôyô y" œ!FKyô ày <� Fôô� &ô y" ë Hë ë Fêè öyô ë H­ 
öF&ô7 ë ê ë y öHêêF&é yô I à KEyùUy<"F� & ày KEœ! FKy ày 
~HKyF&yO' 

· yööyô U� K� öH&"yô UHKUF&é yô � ! ë é KH&?é yô' 
; Hö~öyô7 "öHóyö"F&ô7 ë UH! ôôF&yô y" H!"öyô <Fyööyô 

UHKUHFöyô ày "HFKKy � ! ày U� &ô"ö!U"F� & àE! &y ày&­ 
ôF"é H<<Höy&"y ô!<é öFy! öy ou é çHKy à P'T y" 
HK~â "öy7 ôFë <Kyë y&" àé ~F"é ô <Hö ôUFH?y7 àE! &y 
é <HFôôy!ö ày 25 Uë ou ë � F&ô' 

) öH&F"7 <� ö<œ«öy7 ~HôHK"y' çöè ô y" H!"öyô <Fyööyô 
ày "HFKKy � ! ày U� &ô"ö!U"F� &' ôFë <Kyë y&" à é ~F"é ô 
<Hö ôUFHçy' àE! &y é <HFôôy!ö ày PT cm � ! ë � F&ô' 

) öH&! Kyô7 é UKH"ô y" <� ! àöyô àyô <Fyööyô àyô & ŒŒ 
PT'[T y" PT'[D' 

u � K� ë Fy êöF""é y � ! UHKUF&é yt <Fôé ày u � K� ë Fy' 

é ! FKyô y" H! "öyô <ö� à! F"ô <ö� óy&H&" ày KH àFô"FKKH­ 
"F� & àyô ç� ! àö� &ô ày œ� ! FKKy ày œH!"y "yë <é öH"! öy 
y" <ö� à! F"ô HôôFë FKé ô' à KEyùUy<"F� & àyô <œé &� Kô' 
Uöé ô� Kô y" ù«Ké &� Kô' 

g »� zé öF"y7 UFöy ày KFç&F"y y" UFöy ày "� ! ö~y' H! "öyô 
?! y ~ö! "yô' 

s F"! ë y ày <é "ö� Ky y" H! "öyô öé ôFà!ô àyô œ! FKyô ày 
<é "ö� Ky ou ày ôUœFô"yô7 à KEyùUy<"F� & à! U� zy ày 
<é "ö� Ky' 

) KH&àyô y" H! "öyô � öçH&yô à ! ôHçyô � <� "œé öH<K?! yô7 
à KEé "H" àyôôé Uœé 7 ë ê ë y <! Kóé öFôé ô7 

xù"öHF"ô "H&&H&"ô àE� öFçF&y óé çé "HKy7 à KEyùrUy<"F� & 
àyô yù"öHF"ô ày ë Fë � ôH y" ày ?! y~öHUœ� ' 

é ! FKyô yôôy&"FyKKyô Iàé "yö<é &é yô � ! &� &O7 KF?! Fàyô 
� ! U� &Uöè "yô à KEyùUy<"F� & àyô œ! FKyô yôôy&"Fy II yô 
àEHçö! ë yôt öé ôF&� ï àyô' 

RR'AP 
RR'AR 
RR'AF 

LIJST C. 

Lijst van de tariefposten waarvoor de invoerrechten von het 
gemeenschappelijk douanetarlel 10 % met mogen overschrijden, 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" 
óH& s ö!ôôyK 

g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yàyöy& 

Hoofdstuk 5 

yù AT'AL 

AT' KJ 

Hoofdstuk 13 

ex [R'AR 

Hoofdstuk 15 

ex [T'AJ 

[T'AT 
[T'AD 
[T'Ao 
[T'[ [ 
[T'[J 

Hoofdstuk 25 

yù PT'Ao 
yù PT'[T 

yù PT'[D 

yù PT'[L 

ex PT'[p 

PT'PP 
PT'PR 

Hoofdstuk 27 

yù PL'AL 

PL'Ap 
yù PL'[R 

y7UPL'[J 

PL'[D 

Hoofdstuk 30 

ex RA'A[ 

Hoofdstuk 32 

yùRP'Al 

RP3AP 
RP'AR 
RP'AJ 

Hoofdstuk 33 

yùRR'Al 

Byöy&7 ó� çyKœ! Fày& y& H&àyöy àyKy& óH& ó� çyKô 
met veren � ê dons ~y»y"7 H&àyöy àH& ruwe. 

, KH&"y&ôH<<y& y& <KH&"y&yù"öHU"y&r HçHö.HçHö y& 
H&àyöy <KH&"y&ôKFîë y& y& <KH&"HHöàFçy ~F&àë Fà­ 
àyKy& I ë y" !F"»� &àyöF&ç óH& <yU"F&yO' 

By""y& y& � KFë & óH& óFô � ê óH& »yy»� U?àFyöy&' � � z 
F&àFy& çyöHêêF&yyöà Ië y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ï HK­ 
óFô"öHH&O 

ByöêHHöày&7 çy~öH&à � ê � &àyöKF&ç óyöë y&çà' 
; Höë yö7 "öHóyö"F&7 é UH! ôôF&y y& H&àyöy zHKzô"yy& 

ó� � ö ày ô"yy&œ� ! ï yöFî7 met yy& ôUœFî&~Höy àFUœ"­ 
œyFà óH& P'T � ê ë yyö7 en HK~Hô"7 y&zyK çy»HHçà 
� < yy& àFz"y óH& PT Uë � ê ë F&àyö' 

) öH&Fy"7 <� öêFyö' ~HôHK"7 »H&àô"yy& y& H&àyöy &H"! ! ö­ 
ô"yy& ó� � ö ày ô"yy&œ� ! ï yöFî' y&zyK çy»HHçà � < 
yy& àFz"y óH& PT Uë � ê ë F&àyö' 

m� ööyKô7 ôUœyöóy&7 Iô<KF&"yöôO y& <� yàyö7 óH& ày 
ô"yy&ô� � ö"y& ~yà� yKà ~Fî ày <� ô"y& PT' [T y& PT'[D' 

u � K� ë Fy"r çyôF&"yöà of çy~öH&àt ô"Hë <. y& ô"öFîz­ 
ë HôôH óH& à� K� ë Fy"' 

g KFë & y& H&àyöy· <ö� à! z"y&' óyözöyçy& óH& œ� çy­ 
"yö&<yöH"! !öô"yy&z� � K"yyö7 HKôë yày àHHöë yày çy­ 
KFîzçyô"yKày <ö� à! z"y& ë y" ! K"»� &àyöK&? óH& 
êy&� Ky&7 zöyô� Ky& y& ù«Ky&� Ky&' 

e Höàï Hô I� »� zyöFy"O7 ë � &"HH&ï Hô y& "!öêï Hô7 
H&àyö àH& ö! ï ' 

, y"ö� Ky! ë ~K"! ë y& y& H&àyöy öyôFà! y& ó7[ [ [ HHöà­ 
� KFë & � ê óH& Kyï ô"yy&� (Fë &7 ë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& 
<y"ö� Ky! ë U� zyô' 

mKFyöy& y& H&àyöy � öçH&y& ó� � ö � <� "œyöH<y! "FôUœ 
çy~ö! Fz7 çyàö� � çà7 � � z F&àFy& F& <� yàyöó� öë ' 

q � � F.yù"öHU"y& óH& <KH&"HHöàFçy � � öô<ö� &ç7 ë y" 
! F"»� &àyöF&ç óH& yù"öHU"y& óH& ë Fë � ôH~Hô" y& 
óH& ?! y~öHUœ� ' 

x"œyöFôUœy � KFë & I � � z F&àFy& àHHö!F" ày "yö<y&y& 
»Fî& á êçyô<KF"ô"O7 óK� yF~HHö � ê óHô"7 ë y" !F"»� &­ 
àyöF&ç óH& y"œyöFôUœy � KFë & óH& UF"ö!ôóö! Uœ"y&t 
harsaroma's, 

RR'AP 
RR'AR 
RR'AJ 
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2 ! ë é ö� ô 
ày (] 2 � ë y&UKH"!öy 

ày s ö! ùyKKyô . 
Chapitre 38 

Rp'A[ 
Rp'AP 
Rp'AJ 
Rp'AT 
Rp'AD 

~X 38.0ï 

Rp'Ap 
Rp'[ A 

c œH<F"öy 40 

JA'AT 
yù JA'AL 

JA'[ T 

Chapitre 41 

J [ 'AP ' 
yù J [ 'AR 
yùJ [ 'AEl 

J [ 'AT 
J [ 'AD 
J [ 'AL 
J [ ' [ A 

Chapitre 43 

JR'AP 

Chapitre 44 

J J 'AD 
à 

J J ' [ R 
é ' [ D 
J J ' [ L 
J J ' [ p 

Chapitre 48 

yù Jp'A[ 

Chapitre 50 

TA'AD 
TA'Ap 

Chapitre TP 

TP'A[ 

Chapitre 53 

TR'AD 
à 

TR'Ao 

Chapitre 54 

TJ 'AR 

Chapitre 55 

TT'AT 

Chapitre 57 

yù TL'AT 

yù TL'AD 

yù 57.07 

-2- 

u é ô"?&&""� & àyô <ö� à! F"ô 

xôôy&Uy ày "é öé ~y&"œF&yt yôôy&Uy ày <H<y"yöFy H! 
ô! KêH"y7 ~ö! "yt àF<y&"œè ! y ~ö! "' 

vFKô "yù"FKyô Fë <öé ç&é ô � ! öyU� ! óyö"ô ày UH� ! "­ 
Uœ� ! U ó! KUH&Fôé ' 

, yH! ù àE� óF&ô7 "öHóHFKKé yô H<öè ô "H&&Hçy' 
, yH!ù ày UH<öF&ô7 "öHóHFKKé yô H<öè ô "H&&Hçy' 

, H<Fyö î� !ö&HK <öé ôy&"é en ~� ~F&yô' 

vFKô ày UœH&óöy7 &� & U� &àF"F� &&é ô <� ! ö KH óy&"y 
H! àé "HFK' 

vFKô ày î! "y7 &� & U� &àF"F� &&é ô <� ! ö KH óy&"y H! 
àé "HFK' 

vFKô àEH&"öyô êF~öyô "yù"FKyô óé çé "HKyô7 &� & U� &àF­ 
"F� &&é ô <� ! ö KH óy&"y H! àé "HFK' 

vFKô ày <H<Fyö7 &� & U� &àF"F� &&é ô <� ! ö KH óy&"y H! 
àé "HFK' 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" 
óH& s ö! ôôyK 

Hoofdstuk 38 

Rp'A[ 
Rp'AP 
Rp'AJ 
Rp'AT 
Rp'AD 

yù Rp'AL 

Rp'Ap 
Rp' [ A 

Hoofdstuk 40 

JA'AT 
yù E[A'AL 

[ A'[ T 

Hoofclsfuk 41 

[ [ 'AP 
yù [ [ 'AR 
yù E[ [ 'AJ 

[ [ 'AT 
[ [ 'AD 
[ [ 'AL 
Jr[ ' [ A 

Hoofdstuk 43 

JR'AP 

Hoofdstuk 44 

J J 'AD 
"� "Më y" 
E[ J ' [ R 
J [ ' [ D 
E[[ ' [ L 
J [ ' [ p 

Hoofdstuk 48 

yù JR'A[ 

Hoofdstuk 50 

TA'Aó 
TA'Aè 

Hoofdstuk TP 

TP'A[ 

Hoofdstuk 53 

TR'AD 
"� "Më y" 

TR'Ao 

Hoofdstuk 51 

TJ 'AR 

Hoofdstuk 55 

TT'AT 

1-loofdstuk 57 

yù TL' Ó T 

yù TL'AD 

yù TL'AL 

yù TL'Aè 

g ë ôUœö"îóF&ç àyö ç� yàyöy& 

"yö<y&"Fî&� KFyt ö! ï y ô! KêHH""yö<y&"(C&� KFyt ö! ï 
àK<y&"yy&' 

· yù""yK?Höy& çyï ë <öyç&yyöà � ê ~yàyz" ë y" çyó! K­ 
UH&Kôyyöày ö!~~yö' 

èUœH<yKyàyö7 ~yï yöz" &H œy" K� � F<ö� Uyô' 
) yK"yKyàyö7 ~yï yöz" &H œy" K� � "<ö� Uyô' 

c � ! öH&"y&<H<Fyö � < ö� KKy&' 

) Höy&ô óH& œy&&y<' &Fy" çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < 
F� œy" zKyF&' 

) Höy&ô óH& î! "y7 &Fy" çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < F& 
œy" zKyF&' 

) Höy&ô óH& H&àyöy <KH&"HHöàFçy "yù"FyKóy»yKô7 &Fy" 
çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < F& œy" zKyF&' 

, H<Kyö?Höy&ô7 &Fy" çyöyyà ó� � ö ày óyöz� � < F& œy" 
zKyF&' 
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2 ! ë é ö� ô 
ày KH 2 � ë y&UKH"!öy 

ày s ö! ùyKKyô 

Chopttre 6S 

Dp'A[ 
Dp'AR 
Dp'Ap 

yù Dp' Kg 

yù Dp'[ [ 

yù DD'[P 

yù Dp'[R 

Chepiire 69 

Do'A[ 
Do'AP 
Do'AJ 
Do'AT 

Chapitre 70 

yù LA'A[ 
LA'AP 
LA'AR 
LA'AJ 
LA'AT 
LA'AD 
LA'[D 

Chapitre 71 

ex L[ 'AT 
ex L[ 'AD 
yù L[ 'AL 
yù L[ 'Ap 

ex L[ 'Ao 

yù L[ ' lg 

Chapitre 73 

LR'A· [ 
LR'AT 

ex LR'AL 

ex LR'lg 

yù LR'[ t 

yù LR'[P 

yù LR'[R 

LR'[ J 
yù LR'[T 

u é ôFç&H"F� & àyô <ö� à! F"ô 

; H"é ö"H! ù ày U� &ô"ö! U"F� & y& <Kâ "öy � ! y& U� ë ­ 
<� ôF"F� &ô il ~Hôy ày <Kâ "öy' 

; H"é öKH! ù ày U� &ô"ö!U"F� & y& UFë y&"7 y& ~é "� & � ! 
y& <Fyööy Hö"FêFUFyKKy' ë ë ö&U Höë é ô7 « U� ë <öFô Uy! ù 
y& UFë y&" àKE KHF"KUö � ! y& çöH&F"� ' 

; &"é ööH! ù ày U� &ô"ö! U"F� & y& Hë KH&"y.UKö! y&"' 
UyKK! K� ôy.UKë y&" y" ôFë FKHFöyô' 

e ë FH&"y "öHóHFKKé t ë é KH&çyô à ~!ôU àEHë KH&"y g K[ 
à ~Hôy àEHë FH&"y y" ày UHö~� &H"y ày ë Hç&yôF! ë ' 

Byööy y& ë Hôôy (à KEyùUy<"F� & à! óyööé àE� <"F?!yO' 

e öçy&" y" HKKFHçyô àEHöçy&"' ~ö! "ô' 
, KH?! é � ! à� !~Ké àEHö?y&"7 ~ö! "' 
g ö y" HKKFH?yô àE� ö' ~ö!"ô' 
, KH?! é � ! à� ! ~Ké àE� ö ô! ö ë é "H! ù U� ë ë ! &ô � ! 

ô!ö Hö?y&"7 ~ö!"' 
, KH"F&y y" ë é "H! ù ày (Hë F&y à! <KH"F&y y" Ky! öô 

HKKFHçyô7 ~ö! "ô' 
, KH?! é � ! à� ! ~Ké ày <KH"F&y � ! ày ë é "H!ù ày 

KH ë F&y à! <KH"F&y ô!ö ë é "H! ù U� ë ë !&ô � ! ô!ö 
ë é "H! ù <öé UFy! ù ~ö! "ô' 

vyö y" Hàyö y& ~K� � ë ô7 ~FKKy""yô7 ~öHë yô y" KHöçy"ô 
Ià KEyùUy<"F� & àyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" ày KH c � ë ­ 
ë ! &H!"ë x!ö� <é y&&y à! c œHö~� & y" ày KEe UFUö/ r 
êyö y" HUFyö ôFë <Kyë y&" àé çö� ôôFô <Hö v � ö?yH?y � ! 
<Hö KHë F&H?y I é ~H! Uœyô ày ê� öçyO' 

s Hööyô y& êyö � & y& HUFyö' KHë F&é yô � ! êFKé yô ä 
UœH! à � ! ê� öçë 7Œô I« U� ë <öFô le fil ë HUœF&yOt 
~Hööyô y& êyö � ! y& HUFyö7 � ~"y&! yô � ! <HöHUœy­ 
óé yô il êö� Fàt ~Hööyô Uöy! ôyô y& HUFyö <� ! ö Ky 
ê� öHçy àyô ë F&yô I à r yùUy<"F� & àyô <ö� à! F"ô 
öyKyóH&" ày KH c � ë ë ! &H! "é x!ö� <é y&&y. à! 
c œHö~� & y" ày KEe U"yö.O' 

, ö� êFKé ô y& êyö � ! y& HUFyö' KHë F&é ô � ! êFKé ô à 
UœH!à7 ê� öçé ô � ! ~Fy& � ~"y&!ô � ! <HöHUœyóé ô à 
êö� Fàt <HK<KH&Uœyô y& êyö � ! y& Hàyö7 ë ê ë y 
<yöUé yô � ! êHF"yô àEé Ké ë y&"ô Hôôyë ~Ké ô (à KEyù­ 
Uy<"F� & àyô <ö� à!F"ô öyKyóH&" ày KH c � ë ë !&H! "é 
x! ö� <é y&&y à! c œHö~� & y" ày (Ee UFyöO' 

vy! FKKHöàô y& êyö � ! y& HUFyö KHë F&é ô à UœH!à � ! 
à êö� Fà Ià KEyùUy<"F� & àyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" ày 
KH c � ë ë ! &H!"é x!ö� <é y&&y à! c œHö~� & y" ày 
(Ee UFyöO' 

· ô Kyô ày êyö � ! àEHUFyö' KHë F&é yô à UœH!à � ! à 
êö� Fà I à KEyùUy<"F� & àyô <ö� à!F"ô öyKyóH&" ày KH 
Communauté x!ö� <é y&&y à! c œHö~� & y" ày 
öe UFyöO' 

e UFyöô HKKFé ô y" HUFyö êF& H! UHö~� &y ô� !ô Kyô ê� ö­ 
ë yô F&àF?! é yô H!ù &ŒŒ LR'AD à LR'[J F&UK!ô Ià 
KEyùUy<"F� & àyô <ö� à! F"ô öyKyóH&" ày lH c � ë ë ! ­ 
&H! "é x! ö� <é y&&y à! c œHö~� & yK ày (Ee UFyöO' 

~1- 

2 ! ë ë yöô óH& 
ày 2 HHë KFîô" 
óH& s ö!ôôyK 

Hooidstuk 68 

Dp'A[ 
Dp'AR 
Dp'Ap 

ex Dp'[A 

ex Dp'[ [ 

yù Dp'[P 

ex Dp'[R 

Hoofdstuk 69 

Do'A[ 
Do'� P 
Do'AE[ 
Do'AT 

Hooldstuk 70 

ex LA'A[ 
LA'AP 
LA'AR 
LA'A[ 
LA'AT 
LA'AD 
LA'[D 

Hoofdstuk 71 

ex L[ 'AT 
yù L[ 'AD 
yù L[ 'AL 
ex L[ 'Ap 

yù L[ 'Ao 

yù L[ '[A 

Hoofdstuk 73 

LR'AJ 
LR'AT 

yù LR'AL 

yù LR'[A 

ex LR'[ [ 

yù LR'[P 

yù LR'kR 

LR'[[ 
yù LR'[T 

g ë ôUœöFîóF&ç àyö ç� yàyöy& 

s � ! ï ë H"yö"HKU& óH& çF<ô � ê óH& ?F<ô<öy<HöH"U&' 

s � ! ï ë H"yöFHKy& óH& Uyë y&"7 óH& ~y"� & � ê óH& 
z! &ô"ô"yy&7 � � z F&àFy& çUï &<y&à7 àFy óH& ôKHz­ 
zy&Uyö&U&" � ê ó� & ?öH&F"� àHHö� &àyö ~yçöy<y&' 

s � ! ï ë H"yö"HKU& óH& Hô~yô"Uyë y&"7 óH& UyKK! K� ôy­ 
Uyë y&" y& àyöçyKFîzy' 

s yï yöz"y Hô~yô"óy»yKôr ë y&çôyKô ôHë y&çyô"yKà ë y" 
Hô~yô" � ê ë y" Hô~yô" y& ë H?&yô"! ë UHö~� &HH"' 

) KHôë HôôH kë y" !F"»� &àyöF&ç óH& � <"FôUœ çKHôO' 

WFKóyö y& »FKóyöKyçyöF&çy&' � &~yï yöz"' 
; y"HKy& çy<KH"yyöà ë y" »FKóyö' � &~yï yöz"' 
) � ! à y& ç� ! àKyçyöF&çy&7 � &~yï yöz"' 
g &yàyKy. ë y"HKy& y& »FKóyö7 çy<KH"yyöà ë y" ç� ! à7 

� &~yï yöz"' 
, KH"F&H y& <KH"F&Hë y"HKy&7 HKôë yày KyçyöF&çy& 

àHHöóH&7 � &~yï yöz"' 
g &yàyKy y& yàyKy ë y"HKy&7 çy<KH"yyöà ë y" <KH"F&H 

� ê ë y" <KH"F&Hë y"HKy&7 � &~yï yöz"' 

s K� � ë ô7 ~FKKy"ô' ~öHë y& y& lHö?y"ô' óH& FîFryö � ê 
óH& ô"HHK Ië y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày <ö� à! z"y& 
óHKKy&ày � &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày x' ) ' m' è'Ot 
ôë yyàô"! zzy& óH& Fî»yö � ê óH& ô"HHK' y&zyK ö! ï 
ó� � ö?yôë yyà7 

è"Hóy& óH& Fî»yö · � ê óH& ô"HHK7 ï Höë çyï HKô" � ê 
ï Höë çy<yöô" àH& ï yK çyôë yyà I ï HKôàöHHà 
àHHö� &àyö ~yçöy<y&Ot ô"Hóy& óH& Fî»yö � ê óH& 
ô"HHK' óyözöyçy& à� � ö z� ! à ~yï yözy& � ê à� � ö 
z� !à &H~yï yözy&t œ� KKy ô"Hóy& óH& ô"HHK ó� � ö 
ë Fî&~� öF&çy& Ië y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày <ö� à! z­ 
ten óHKKy&ày � &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày x') 'm'è 'O' 

, ö� êFyœî»yö y& <ö� êFyKô"HHK7 ï Höë çyï HKô" � ê ï Höë 
çy<yöô"7 çyôë yyà � ê óyözöyçy& à� � ö z� ! à ~yï yö­ 
zy& � ê à� � ö z� ! à &H~yï yözy&t àHë ï H&à<ö� êFyKU& 
óH& Fî»yö � ê óH& ô"HHK' � � z F&àFy& óH& çH"y& 
ó� � ö»Fy& � ê ~yô"HH&ày !F" HH&yy&çy»y""y àyKy& 
kë y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày <ö� à! z"y& óHKKy&ày 
� &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày x') ' m' è'O 

s H&àFî»yö en ~H&àô"HHK7 ï Höë � ê z� ! à çyï HKô" 
Ië y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày <ö� à! z"y& óHKKy&ày 
� &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày x') ' m' è'O' 

, KHH"Fî»yö y& <KHH"ô"HHK7 ï Höë � ê z� ! à çyï HKô" 
Ië y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày <ö� à! z"y& óHKKy&ày 
� &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày x') ' m' è'O' 

) yKyçyyöà ô"HHK y& z� � Kô"� êô"HHK F& ày ó� öë y& 
HH&çyà!Fà F& ày <� ô"y& LR'AD "� " y& ë y" LR' [J 
Ië y" ! F"»� &àyöF&ç óH& ày <ö� à! z"y& óHKKy&ày 
� &àyö ày öyçyKF&ç óH& ày x') ' m' è'O' 
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-1- 2 

Numéros
de la Nomenclature 

de Bruxelles
Désignation des produits

Chapitre 74 

7-1.03
74.04

ex 74.05

ex 74.06

Chapitre 75 

75.02
75.03

ex 75.05

Chapitre 76 

76.02
76.03

ex 76.01

ex 76.05

Chapitre 77 

ex 77.02

ex 77.01

Chapitre 78 

78.02
78.03

ex 78.04

Chapitre 79 

79.02
79.03

Chapitre 80 

80.02
80.03

ex 80.01

Chapitre 81 

ex 81.0l

ex 81.02

ex 81.03

ex S 1.04

Chapitre 93 

ex 93.06

Chapitre 95 

e:< 95.0 (
à 

ex 95.07

Chapitre 98 

ex 98.1 l

Feulllcs et bandes minces en cuivre, même gaufrées,
découpées, perforées, revêtues ou imprimées
( autres que celles fixées sur support}.

Poudre de cuivre [autre qu'Impalpable ) .

Anodes pour nickelage, brutes de coulée.

Feuilles· et bandes minces d'aluminium. même gau­
frées, découpées, perforées, revêtues ou impri­
mées (autres que telles fixées sur support).

Poudre d'aluminium (autre qu'tmpalpablc) .

Magnésium sous forme de barres. profités. fils.
tôles, feuilles, bandes et tournures calibrées; pou­
dre de magnésium (autre qu'unpalpable}.

Béryllium (glucinium) sous forme de barres. pro­
filés, fils, tôles, ·feuilles et bandes.

Feuilles et bandes minces en plomb. même gau­
frées. découpées. perforées. revêtues ou impri­
mées (â l'exccptton de celles fixées sur support).

Feuilles et bandes mtnces en étain. même gaufrées,
découpées, perforées revêtues ou imprimées ( â 
l'exception de celles fixées su, support).

Tungstène (wolfram) sous forme de barres. pro­
filés, tôles. feuilles. bandes, fils. filaments.

Molybdène sous forme de barres. profilés, tôles,
feuilles, bandes, fils. fil<1ments.

Tantale sous forme de barres, profilés. tôles, feuil­
les. bandes, fils, filaments.

Autres métaux communs sous formes de barres.
profilés, tôles, feuilles. bandes. fils, filaments.

Bois de fusils.

Matières â tailler: dégrossissages. c'est-à-dire, pla­
ques, feuilles, baguettes. tubes et formes similai­
rcs, non polis. ni autrement ouvrés. 

Ebauchons pour pipes.

-1- -2- 

Nummers van
de Nnamlüst
van Brussel

Omschrijving der goederen

Hoofdstuk 74 

7'1.03
74.01

ex 71.05

ex 71.06

Hoofdstuk 75 

75.02
75.03

ex 75.05

Hoojdstuk; 76 

76.02
76.03

ex 76.04

ex 76.05

Hoofdstuk 77 

ex 77.02

ex 77.04

Hoofdstuk 78 

78.02
7'8.03

ex 78.0i

Hoofdstuk 79 

79.02
79.03

Hoofdstuk 80 

30.◊2
80.03

ex 80.04

Hoofdstuk 81 

ex SLOI

ex 81.02

ex 81.03

ex 8 !.04

Hooidstuk 93 

ex 93.06

Hoofdstuk 95 

ex 95.01
tot/met
ex 95.07

Hoojdstutc 98 

ex 98.1 [

Bladkoper, ook indic n gegaufreerd, gesneden,
geperforeerd, bekleed of bedrukt [ander dan
op een draqcr bevestigd)

Poeder van koper ( ander dan stutfpoeder] .

Anoden om te vernikkelen, ruw gegotcu.

Bladaluminlum, ook indien uegaufreerd, gesneden.
geperforeerd, bekleed ol bedrukt (ander dan op
een drager bevestigd).

Poeder van aluminium (ander dan stuifpoeder] ,

Staven. profielen, draad, platen. bladen. strippen
en gekalibreerd draatsel, van magnesium; maq­
nesiumpoeder (ander dan stulfpoeder).

Bcrvlltum ( glucinium) in staven, profielen, draad.
platen, bladen en strippen.

Loodfoelie, ook indien gegaufreerd, gesneden.
geperforeerd, bekleed of bedrukt lmet uitzon­
tlcring van die op een drager bevestigd).

Tinf=lie [stauniool}, ook indien
gesneden, geperforeerd, bekleed
(met uitzonderinq van die op
be ••• estigd).

gegaufreerd,
of bedrukt
een drager

Wolfram ln staven. profielen. platen. bladen,
strippen. draad.

Molybdeen in staven, profielen. platen, bladen, -
strtppen.draad.

Tantalium in staven, profielen, platen. bladen,
strippen. draad.

Andere onedele metalen in staven, profielen, platen,
bladen, strippen, draad.

Kolven voor geweren, van hout.

Stoffen geschikt om te worden gesneden : voor­
bewerkt d.w.z , platen, bladen, staafjes, buizen
of dergelijke vormen, niet gepolijst en niet
anders bewerkt.

Ebauchons voor pijpen.
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LISTE D

Liste des positions tarlfolrcs pour lesquelles les droits 
du tarif douanier commun ne peuvent dépasser 1S %, 

-1- -2- 

Numéros
de Ia Nomenclature Déslqnntlon des produits

de Bruxelles

Chapitre 28 Produits chimiques inorganiques; composés inorga- 
niques ou orqoniques de métnux précieux, d'élé­
ments radioactifs. de métaux des terres rares et
cl' isotopes. 

ex 28.01 Halogènes (à l'exception de l'iode brut et du
brome).

ex 28.04

28.05
à 

28.IO

ex 28.11
28.13 
à 

28.22
28.24
28.26
à 

28.31

ex 28.32

ex 28.34
28.35
à 

28.45
28.47
à 

28.58

LISTE E.

Liste des positions tarifaires pour lesquelles les droits du tarif 
douanier commun ne peuvent dépasser 25 %.

Chapitre 29 

ex 29.01
29.02
29.o3

ex 29.04

29.05

ex 29.06

29.07
à 

29.45

Hydrogène; gaz rares; autres métalloïdes (à 
l'exception du sélénium· et du phosphore).

Anhydride arsénieux; acide arsénique.

Chlorates (à l'exception du chlorate de sodium
et du chlorate de potassium) et perchlorates.

Oxyiodures et périodates.

Prodtiits chimiques organiques. 

Hydrocarbures (à l'exceptlon du naphtalène).

Alcools acycliques et leurs dérivés haloqènés.
sulfonés, nitrés, nitrosés ( à l'exception des
alcools butyliques et isobutyliques) .

Phénols (à l'exception du phénol, des crésols et
des xylénols) et phénols-alcools.

Chapitre 32 

32.05
32.06

Chapitre 39 

39.0J
à 

39.06

LIJST D. 

Lijst van de tariefposten waarvoor de invoerrechten 
van het gemeenschappelijke douanetarief 15 % niet mogen overschrijden. 

-1- -2 

Nummers van
de Naamlijst Omschrtlvlnq der goederen
van Brussel

Hoofdstuk 28 Anorganische chemische produkten: anorganische 
of organische verbindingen van edele metalen, 
van redionciieoe elementen, van zeldzame aard­ 
metalen en van isotopen. 

ex 28.01 Halogenen (met uitzondering van ruwe jodium en
van broom).

ex 28.0'1

28.05
tot/ml.'t
zs.ro 

ex 28.11 
28.13

tot/met
28.22
28.24 
28.26

tot/met
28.31

ex 28.32

ex 28.34 
28.35

tot/met
28.45 
28.47

tot/met
28.58

Waterstof; edele gassen; andere metalloïden (met
uitzonderlnq van selenium en van fosfor).

Arseentrtoxyde, arseenzuur.

Chloraten (met uitzondering van natnumchloraat
en van kaliumchloraat) en perchloraten.

Oxyjodiden m perjodaten.

LIJST E.

Lijst van de tari.:fposten waarvoor de invoerrechten
van het gemeenschappelijke douanetarief 25 % niet mogen overschrijden.

Hoofdstuk 29 Organische chemische: pcodukten, 

ex 29.0l Koolwaterstoffen (met uitzondering van naftaleen).
- 29.02

29.0J

ex 29.0'1 Acyclische alcoholen, alsmede haloqeen-, sulfo-
nitro- en nitrosoderivaten daarvan (met uitzon­
dering van butyl- en isobutylalcoholen).

29.05

ex 29.06

29.o?
tot/met
29.15

Fenolen (met uitzondering van fenol. van kresolen
en van xylenolen] en fenolalcoholen.

Hoofdstuk 32 

32.05
32.06

Hoofdstuk 39 

39.0l
tot/met
39.06
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LrSTE F.

Liste des positions tarifaires pour lesquelles les droits du tarif
douanier commun out été fixés d'un commun accord.

-1- -2- -3- 

Numéros
de la

Nomenclature
de Bruxelles

Tarif douanier
commun 

(taux ad onlocein 
en%)

LIJST F.

Lijst van de tnxicfposten waarvoor de invoerrechten
van het gemeenschappelijk douanetarief in onderlinge

overeenatemmîng zijn vastgesteld. 

-1- -2- _, 3 _, 

ex 01.01

i.-xOl.02

rxOl.03

ex02.0l

02-02

ex02.06

cxOJ.03

04.03

ex 04.05

04.06

ex 05.07

05.08

ex. 06.03

Désignation des produits

Chcvcaux vivants destinés ù la boucherie

Animaux vivants de l'espèce bovine
( autres que les animaux reproducteurs
de race pure) (1) 

Animaux vivants de l'espèce porcine
( autres que les animaux reproducteurs

. de race purè) (1)

Viandes et abats comestibles, frais,
réfrigérés ou congelés :

de l'espèce chevaline
- de l'espèce bovine (1)
- de l'espèce porcine

Volailles mortes de basse-cour et leurs
abats comestibles ( à l'excluston des
foies). frais réfrigérés ou congelés

Viandes salées et séchées de cheval

ex 03.01 , 'Poissons d'eau douce, frais· ( vivants ou
morts}. réfrigérés ou congelés:

Truites et autres salmonidés
Autres

Crustacés, mollusques et coquiltages
[même, séparés de leur carapace ou
coquille), frais ( vivants ou morts).
réfrigérés, conqelês, séchés. salés ou en
saumure; crustacés non décortiqués.
simplement cuits à l'eau :

Langoustes et homards
Crabes et crevettes
Huîtres

Beurre

Œufs d'oiseaux, en coquilles, frais ou
conservés:

du !6-2 au 31-8
du 1-9 au 15-2

Mid naturel

Plumes ù lit et duvet, bruts

Os et corntllons, bruts, dégraissés ou
simplement préparés, mais non décou­
pés en formes acidulés ou bien déqëla­
tinés: poudres et déchets de ces matières

Fleurs et boutons de fleurs coupés. pour
bouquets ou pour ornements, frais :

du J-6 au 31-IO
du 1-11 au 31-5

11 ex 01.01

ex 01.02

16 
cx0l.03

16

ex 02.01

16 
20
20

l&

16 

16
10

24
20 

( 1) Ne sont visés que les animaux des espèces domestiques.

Nummers van
de Naamlijst
vanBrussel

ex03.0l

ex03.03

25
18 
18

24 04.oJ

ex 04.05

12
15

30 04.06

(} ex05.07

05.08

0

ex 06.03

Omschrijving der goede1·en

Levende slachtpaarden

Levende runderen (andere dan fokdieren
van zuiver ras} (1)

Levende varkens (andere dan fokdieren
van zuiver ras) (')

Vlees van eetbare slachtafvallen, vers.
gekoeld of bevroren

van paarden
van runderen ( 1)
van varkens

02.02 Dood pluimvee. alsmede de daarvan af-
komstige eetbare slachtafvallen ( met
uitzondering van levers), vers, gekoeld
of bevroren

ex 02.06 Gezouten en gedroogd paardevlees

Zoetwatervis. vers ( levend of dood),
gekoeld of bevroren :

forellen en andere zalmvissen
andere

Schaal-, schelp- en weekdieren (ook
indien ontdaan van schaal of schelp).
vers (levend of dood), gekoeld. be­
vroren. gedroogd, gezouten of gepekeld;
schaaldieren in de schaal. enkel gekookt
in water:

Langoesten en zeekreeften
krabben en garnalen
oesters

Boter

Vogeleieren in de schaal, vers of ver­
duurzaamd

'van 16-2 tot/met 31-8
van l-9 tot/met 15-2

Natuurhonig

Brdvercn en dons, ruw

Beenderen en hoornpitten. mw. ontvet of
eenvoudig voorbehandeld, doch niet în
vorm gesneden, met z:uur behandeld of
ontdaan van -qelatine; poeder en afval
van deze stoffen

Afgesneden bloemen, bloesems en bloem­
knoppen. voor bloemstukken of voor
versiering, vers

van (-6 tot/met 31°10
van 1-11 tot/met 31-5

Gemeenschap­
pel!Jk

douanetarief
( invoerrecht

naar de waarde
in%}

li

16 

16 

16
20
20

18 

16 

16
10 

25
18
18

24 

12
15

30 

0

0 

24 
20

(1) Voor zover behorende tot de gewone veestapel.
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-2- -3- 

Numéros
de la

Nomenclature
de Bruxelles

ex 07,01

07.04

ex 08.01

ex 08.04

ex H.01

Déstqnatlon des produits

Tarif douanier
commun

(taux ud valorem
en%)

Légumes et plantes potaqèrcs, à l'état
frais ou réfrigéré :

Oignons, échallottcs, aulx

Pommes de terre, de- primeurs :

- du 1-1 au 15-5 
- du 16-5 an 30--6

- Autres (1)

Légumes et plantes potagères. desséchés,
déshydratés ou évaporés, même coupés
en morceaux ou en tranches m, bien
broyés, ou pulvérisés. mais non autre­
ment préparés :

- Oignons
- Autres

_,_ 
-2- -3- 

ex 07.05 Légumes à cosse, secs, écossés, même dé-
cortiqués ou cassés :

- Pois et haricots

Bananes fraîches

08.02 Agrumes.· fraîches ou sèches :
\ . . 

- Oranges:

du 15-3 au 30-9
- en dehors de cette période

·Mandarines et clémentines
Citrons
Pamplemousses
Autres

Raisins frais :

du 1-11 au 14-7
du 15-7 au 31-10

ex 08.06 Pommes. poires et coings frais (1).

ex 08.07 Fruits à noyaux frais:

Abricots
Autres (1).

ex 08.12 Pruneaux

ex 09.01 Café vert

à Céréales F) 
10.07

Farine de froment ( '}

12

15
2t

Nummers van
dcNaamltjst
van Brussel

07.01

20
16

ex 07.05

10

20 ex08.0I

08.02

15
20

20
8

-12
16

1 
ex08.04

18
22

1 
08.06

ex. 0S.07

25

18 ex 08.12

16 ex 09.01

l(}.01
tot/met

10.07

ex 11.01

( ') En principe, Ic taux est fixé au niveau de la moyenne arithmé­
tique. Un ajustement éventuel pourra être effectué en fixant les 'droits
saisonniers dans Ic cadre de !a politique agricole de la Communauté.

[:J:) a) Les droits du tarif douanier commun sur les céréales et la
farine de froment s'établissent au niveau de la moyenne arithmétique des
droits inscrits.
b) Jusqu'au moment où le régime à appliquer sera déterminé dans

le cadre des mesures prévues à rarticle 40 paragraphe 2. les Etats

Omschrijving der goederen

Groenten en moeskruiden, vers of ge­
koeld:

uien, sjalotten, knoflook

nieuwe aardappelen (primeurs)

- van 1-1 _tot/met 15-5
- van 16-5 tot/met 30-6

- andere (1)

07.04 Groenten en moeskruiden. gedroogd. ge-
dehydreerd of geëvaporeerd, ook in­
dien in stukken of in schijven gesneden,
dan wel fljnqemaakt of in poedervorm,
doch niet op andere wijze bereid :

uien
- andere

Gedroogde zaden van peulqroenten, ook
indien gepeld of gebroken

- erwten en bonen

Bananen, vers

Citrusvruchten, vers of gedroogd :

- sinaasappelen,

- 15-3 tot/met 30-90
- buiten dit tijdperk

mandarijnen en clementines
citroenen
pompelmoezen
andere

Drulven :

- van
- van

1-11 tot/met 14-7
15-7 tot/met 31-10 

Appelen, peren ~n kweeperen, vers ( 1)

Steenfruit vers:

abrikozen
andere ( 1)

Pruimen, gedroogd

Koffie, ongebrand

Gemeenschap­
pelijk

douanetarief
(invoerrecht

naar de waarde
lno/o)

12

15
21

20
16 

10

20

15
20

20
8 

12
16 

18
. 22

25

18 

16

Granen (3)

Tarwemeel (")

(1) In bèginsd wordt het invoerrecht vastgesteld op het peil van
het rekenkundig gemiddelde. Een eventuele aanpassing zal tot stand
kunnen worden gebracht door vaststellinq van de seizoenrechten in het
kader van de landbouwpolitiek van de Gemeenschap.

(") a) De invoerrechten van het gemeenschappelijk douanetarief op
granen en tarwemeel komen tot stand op het peil van het rekenkundig
gemiddelde van de ingeschreven rechten.

b) Tot het tijdstip waarop het toe te passen stelsel zal zijn uitgewerkt
in het kader van de maatregelen bedoeld in artikel 40. lid 2, zullen de
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Numéros
de la

Nomenclature
de Bruxelles

12.01

ex 12.03

12.06

15.15

Désignation des produits

Tarif douanier
commun

( taux ad va/o,em
en%)

Graines et fruits oléagineux, même con­
cassés

Graines à ensemencer (autres que debet­
teeaves)

Houblon ( cônes et lupuline)

Cires d'abeilles et d'autres insectes même 
artiflciellement colorées :

brutes 
autres

15.16 Cires végétales, mëme a·rtiflctellement
colorées:

brutes
autres

ex 16.04 Préparation et conserves de poissons:

Salmonidés

ex 16.05 Crustacés. préparés ou conservés

17.01 Sucres de betteraves et de canne. à l'état
solide

18.01 Cacao en fèves et brisures de fèves, bruts
ou torréfiés

18.02 Coques. pelures. pellicules et déchets de
cacao

19.02 Préparations pour l'alimentation des en­
fants ou pour usages diététiques ou
culinaires, ä base de farines, fécules ou
extraits de malt, même additionnées de
cacao dans une proportion inférièure ä 
50% en poids

ex: 20.02 Choucroute

21.07 Préparations alimentaires non dénommées
ni comprises ailleurs

22.04 Moûts de ralsms partiellement fermen-
tés, même mutés autrement qu'à
l'alcool.

23.01

24.01

Farines et poudres impropres à l'alimen­
tation humaine : 

de viandes et d'abats; cretons

de poissons, de crustacés ou de
mollusques

Tabacs bruts ou non fabriqués; déchets
de tabac

12.01
0

ex 12.03
10

12 12.06

15.15

0 
10

15.16

0
8 

ex 16.04

20 

20 ex 16.05

17.01
80

18.01
9

•18.02
9

19.02

25

20

25

40

4 

5 

30

membres pourront, par dérogation aux dispositions de l'article 23, sus­
pendre la perception des droits sur ces produits.
c) Au cas où la production ou Ja transformation de céréales et de

farine de froment dans un Etat membre se trouve gravement menacée,
ou compromise par la suspension de droits dans un autre Etat membre,
les Etats membres intéressés engagent des négociations entre eux. Si
ces négociations n'aboutissent à aucun résultat, la Commission peut
autoriser l'Etat lésé à prendre les mesures appropriées, dont elle fixe
[es modalités, dans la mesure où la différence de prix de revient n'est pas
compensée par l'existence d" une organisation interne du marché des
céréales de l'Etat membre qui pratique la suspension.

Nummers van
de Naamlijst
van Brussel

ex 20.02

21.(}"1

22.04

23.01

24.01

Omschrijving der goederen

Oliehoudende zaden en vruchten, ook
Indien gebroken

Zaaizaden (andere dan btetezaad)

Hop (hopbellen en lupuline)

Bijenwas en was van andere Insekten,
ook indien gekleurd :

ruw
andere

'Plantaardiqe was, ook indien gekleurd

ruw
andere

Bereidingen en conserven, van vis

- zalmvlssen

Bereidingen en · conserven van schaal­
dieren

Beetwortelsuiker en rietsuiker. in vaste
vorm 

Cacaobonen, ook indien gebroken. al clan
niet gebrand

Cacaodoppen, cacaoschlllen, cacaovliezen
en andere afvallen van cacao

Meel -. zetmeel- en moutextractenprepa­
raten voor kindervoeding, voor dieet­
voeding of voor keukengebruik, zonder
cacao en met minder dan 50 gewichts­
percenten cacao

-3- 

Gemeenschap­
peltjk

douanetarief
( Invoerrecht

naar de waarde
ln%)

Zuurkool

Produkten voor menselijke consumptie,
niet elders genoemd noch elders onder
begrepen

Gedeeltelijk gegiste druivenmost, ook in­
dien de gisting op andere wijze dan
door toevoegen van alcohol is gestuit

Meel en poeder ongeschikt voor mense­
lijke consumptie :

- van vlees en van afvallen van
vlees; kanen

- van vis, van schaal-, schelp- of
weekdieren

Ruwe en niet tot verbruik bereide tabak;
afvallen van tabak

0 

10

12

0 
10

0 
8 

20

20

80

9 

9 

25

20

25

40 

4 

5 

30

Lid-Staten. in afwijking van de bepalingen van artikel 23, de heffing
van de rechten op deze producten kunnen schorsen.

c} Wanneer een Lld-Staat met betrekking tot de produktie of de
verwerking van granen en tarwemeel ernstig wordt bedreigd of bena­
deeld door de schorsing van rechten in een andere Lid-Staat, treden de
betrokken Lid-Staten met elkander in -onderhandelmq. Ingeval deze
onderhandelingen niet tot enig resultaat leiden. kan de Commissie de
benadeelde Staat machtigen passende maatregelen te treffen, waarvan
zij de wijze van toepassing vaststelt, voor zover het verschil in kost­
prijs niet wordt gecompenseerd door het bestaan van een interne orga­
nisatie van de graarimarkt in de Lid-Staat die de schorsing toepast.
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-1- -3- 

Numéros
de la

Nomenclature
de Bruxelles

Désignation des produits

Tarif dounnier 
commun

(taux ad valorem 
en%)

ex 25.07 Kaolin, slllirnanite 0 

ex 25.15 Marbres bruis ou équarris y compris
ceux débités par sciage d'une épais­
seur supérieure à 25 cm.

ex. 25.16 Granit, porphyre, basalte, grès et autres
pierres de taille ou de construction,
bruts ou équarris y compris ceux débi­
tés par sciage d'une épaisseur supé­
rieure à 25 cm 

25.19 Carbonate de magnésium naturel (magné-
site). même calciné, à l'exclusion de
l'oxyde de magnésium.

ex 25.27 Talc en emballages d'un poids net d'un
kilo ou moins

ex 27.07 Phénols, crésols et xylénols, bruts

27.09 Huiles brutes de pétrole ou de schistes

ex: 27.11 Coke de pétrole

28.03 Carbone (noir de gaz de pétrole ou car-
bon black, noirs d'acétylène, noirs
anthracénlques, autres noirs de fumée,
etc.)

ex 28.~ Phosphore

Sélénium

28.23 Oxydes et hydroxydes dl" fer (y compris
les terres colorantes à base d'oxyde de
fer naturel. contenant en poids 70 %
et plus de fer combiné. évalué en
FE2Q3)

28.25 Oxydes de titane

ex 28.32 Chlorates de sodium et de potassium

ex 29.01 Hydrocarbures aromatiques :

- Naphtalène

ex 29.01 Alcool butylique tertiaire

ex 32.07 Blanc de titane

ex 33.01 Huiles essentielles d'agrumes. déterpénées
ou non, liquides ou concrètes

34.04 Cires artificielles, y compris celles solu-
bles dans l'eau: cires préparées non
émulsionnées et sans solvant

ex 40.07 Fils et cordes de caoutchouc vulcanisé.
même recouverts de textiles

41.01 Peaux brules ( fraîches, salées, séchées,
chaulées, picklées), y compris les peaux
d'ovins lainées

0 

0 

0 

8 

3 

0 

0 

5 

15

0 

JO

15 

10 

8 

8 

15 

12 

12

15 

0 

-2- -3- 

Nummers van
·de Naamlljst
van Brussel

Omschrijving der goedNen

ex 25.07 Kaoltnc. stlltmantet

ex 25.15 Marmer. onbewerkt of enkel kantrecht
behouwen of gezaagd op een dikte van
meer dan 25 cm

ex 25.16 Graulet. porfier. basalt, zandsteen en
andere natuursteen voor de steenhou­
werij. onbewerkt of enkel kantrecht
behouwen of gezaagd op een dikte van
meer dan 25 cm

25.19 Natuurlijk maqneslumcarbonaat (magne-
siet) ook indien gebrand of gesinterd.
met uitzondering van maqnesiumoxyde

ex 25.27 Talk in verpakking met een nettogewicht
van I kg of minder

ex 27.07 Fenolen. kresolen en xylenolen. ruw

27.09 Ruwe aardolie en ruwe leisteenolie

ex 27.11 Petroleurncokes

28.03 Koolstof (zwartsel uit aardgas of carbon
black. acetyleenzwart. anrraceenzwnrt,
ander=zwartsel. enz.}

ex 28.04 Fosfor

Selenium

28.23 Ijzeroxyden en ijzerhydroxyden (natuur-
lijke ijzerhoudende verfaarden, welke in
totaal 70 qewtchtspercenten of meer
ijzerverbindinqen, berekend als Fe,,O3, 
bevatten, daaronder begrepen)

28.25 Titaanoxyden

ex 28.32 Natriumchloraat en kaliumchloraat

ex 29.01 Aromatische koolwatcestoflen :

- Naftaleen

ex 29.04 Tertiaire butylacohol

ex 32.07 Tttaanwit

ex 33.01 Etherische oliën van citrusvruchten (ook
irrdien daaruit de terpenen zijn afge­
splitst), vloeibaar of vast

34.04 Kunstwas, ook indien oplosbaar in water;
bereide was. niet geëmulgeerd en zon­
der oplosmiddelen

· ex 10.07 Draad en koord van qevulcauiscerde
rubber, ook indien omwoeld of om­
vlochten met textiel.

1 l.01 Hurden en vel Ien, ongelooid ( vers, gezou-
ten, gedroogd, gekalkt of gepekeld),
ongelooide schapcvachtcn daaronder
begrepen

Gemeenschap­
pelijk

douanetarief
( invoerrecht

naar de waarde
in%)

0 

0 

0 

0 

8 

3 

0 

0 

5 

15 

0 

IO

15 

JO

8 

8 

15 

12

12 

15 

0 
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3 

Numéros
de la

Nomenclature
de Bruxelles

ex 41.03

ex 41.04 

Ornschrljvtnç der goederen

Tnrif dounnicr
commun 

(taux ac/ valorem 
en%)

Peaux d'ovins, simplement tannées:

de métis des Indes
autres

Peaux de caprins, simplement tannées :

de chèvres des Indes
autres

41.08 Cuirs et peaux vernis ou métallisés

44:14 Feuilles de placage en bois. sciées, tran-
chées ou déroulées, d'une épaisseur
égale ou inférieure à 5 mm, même ren­
forcées sur une face de papier ou de
tissu

44.15 Bois plaqués ou contre-plaqués. même
avec adjonction d'autres matières; bois
marquetés ou incrustés

53.04 Effitochés de laine et de poils (fins 011 
grossiers)

54.01 Lin brut, roui. teillé, peigné ou autrement
traité. mais non filé; étoupes et déchets
[y compris les effilochés)

51.02 Ramie brute, décortiquée, dêgommêe, pei-
gnée ou autrement traitée. mais .non 
filée; étoupes et déchets ( y compris les
effilochés}

55.01 Coton en masse

ex 55.02 Linters de coton. bruts

55.03 Déchets de coton (y compris les effilo-
chés) non peigné ni cardés

57.01 Chanvre [Canabis sativa) brut. roui,
teillé, peigné ou autrement traité, mais
non filé; étoupes et déchets { y compris
les e Hilochl's)

57.02 Abaca (chanvre de Manille ou Musa lex-
tilis) brut. en filasse ou travaillé, mais
non filé; étoupes et déchets [y compris
les effilochés)

57.03 Jute brut, décortiqué ou autrement traité,
mais non filé; étoupes et déchets ( y
compris les eff:lochés)

71.01 Mattes de cuivre; cuivre brut {cuivre
pour affinage et cuivre affiné); déchets
et débris de cuivre

74.02 Cupro-alliaqes

75.01 Mattes, speiss et autres produits intermé-
diaires de la métallurgie du nickel:
nickel brut ( à l'exclusion des anodes du
n'' 75.05) déchets et débris de nickel

80.01 Etain brut: déchets et débris d'étain

ex 85.08 Bougies dallumaqe

0 
6 

0 
7 

12

10 

15

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1& 

-2- 

Nummers van
de Naamlijst
van Brussel

Dësiqnatton des produits

ex 11.03 Schapeleder, enkel gelooid:

van Indische bastaards
andere

ex 41.01 Geiteledcr, enkel gelooid:

van Indische geiten
andere

41.08 Lakleder en gemetalliseerd leder

11.14 Fineer, verkregen door zagen. snijden o·f
schillen, met een dikte van niet meer
dan 5 mm. ook Indien aan één zijde
versterkt met papier of met weefsel

44.15 Duplex-, triplex- co multiplexhout en met
fineer bekleed hout, ook indien samen­
gesteld met andere stoffen; inlegwerk
van hout

53.01 Rafelwol en rafelingen van fijn of van
grof haar

54.01 Vlas. ruw. geroot. gezwingeld. gehekeld
of anders bewerkt. doch niet gespon­
nen; werk en afval (rafelingen daar­
onder begrepen)

54.02 Ramee. ruw. afgeschraapt, ontgomd, ge-
kamd of anders bewerkt, doch niet
gesponnen; werk. en afval (rafelingen

_daaronder begrepen)

55.01 Katoen, niet gekaard en niet gekamd

ex 55.02 Linters van katoen, ruw

55.03 Afval van katoen [rafelinqen daaronder
begrepen), niet gekaard en niet gekamd

57.01 Hennep (cannabis sativa). ruw. geroot,
gezwingeld. gehekeld of anders bewerkt.
doch niet gesponnen; werk en afval
( rafelingen daaronder begrepen)

57.02 Manillahennep (abaca of musa textilis},
ruw, gehekdd of anders bewerkt. doch
niet gesponnen; werk en afval ( rafelin­
gen daaronder begrepen)

57.03 Jute, ruw, ontdaan van het hout of an-
ders bewerkt. doch niet gesponnen;
werk en afval {rafdingen daaronder
begrepen)

74.01 Kopersteen of ruwsteen; ruw of gezuiverd
koper, resten en afvallen van koper

74.02 Cuprolegeringen

75.01 Nikkelmatte. nikkelspijs en andere tus-
senprodukten van de nikkclmetallur­
qle; ruw nikkel ( met uitzondering van
de anoden bedoeld bij post ï5.05); res­
ten en afvallen van nikkd

80.01 Ruwe tin: resten en afvallen van tin

~x 85.08 Ontsteklnqsbouqies

Gemeenschap­
pelljk

douanetartef
, {invoerrecht
naar de waarde 

ln%)

0 
6

0 
7 

12

10

15

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

18
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LISTE G.

Liste des positions tarlfal.res pour lesquelles les droits du tarif
douaoler commun doivent Iaire l'objet d'une négociation

entre les États membres.

-1- -2- 

Numéros
de la Nomenclature Désignation des produits

de- Bruxelles

ex 03.01 Poissons de mer frais ( vivants ou morts), réfri-
gérés ou congelés.

03.02 Poissons simplement salés, ou en saumure, séchés
ou filmés.

04.04

11.02

11.07

ex 15.01

15.02

15.03

ex 15.04

15.07

15.12

Malt, même torréfié.

Saindoux et autres graisses de porc, pressées ou
fondues.

Suifs des espèces bovine. ovine et caprine. bruts
ou fondus, y compris les suifs dit « premiers jus».

Stearine solaire; oléo-stéarine; huile de saindoux
et oléo-margarine non émulsionnée. sans mélange
ni aucune préparation.

Huile de baleine, même raffinée.

Huiles végétales ltxes. fluides ou concrètes. brutes
épurées ou raffinées.

Graisses et huiles ainmales Ott végétales hydro­
génées, même raffinées mais non préparées.

IIW3

18.04

18.05

18.06

Cacao en masse ou en pains (pâte de cacao).
même dégraissé.

Beurre de cacao, y compris la graisse et l'huile
de cacao

Cacao en poudre, non sucré.

Chocolat et autres préparations alimentaires con­
tenant du cacao. 

19.07

19.08

21.02

22.05

Fromages et caillebotte.

Gruaux, semoules: grains mondés, per-lés, concas ..
sés.aplatls (y compris les flocons). à I'exceptton
du riz pelé, glacé, poli ou en brisures; germes
de céréales, même en farines.

Pains, biscuits de mer et autres produits de la
boulangerie ordinaire. sans addition de sucre. de
miel, d'œuls, de matières grasse:s. de fromage
ou de frnits.

Produits de la boulangerie fine. de la pâtisserie
et de la biscuiterie. même additionnée de cacao
en toutes proportions.

Extraits ou essences de café, de thé ou de maté:
préparation â base de ces extraits m1 essences.

\.' ins de raisins frais; moûts de raisins frais mutés
â l'alcool (y compris les mistelles).

22.08 Alcool éthylique non dénaturé de 80 degrés et plus;
alcool éthylique dénaturé de tous titres.

22.09 Alcool éthylique non dénaturé de moins de 80
degrés: eaux de vie. liqueurs et autres boissons
spiritueuses, préparation alcooliques composées
( dites extraits concentrés) pour la fabrication
de boissons.

LIJST G.

Lijst van de tariefposten waarover de Lid-Staten met el.kaar moeten
onderhandelen Inzake de rechten van het gemeeœchappelijk

douanetarief, 

Nummers van
de Naamlijst Omschrtjvtnq der goederen
van Brussel

ex 03.01 Zeevis, vers (levend of dood), gekoeld of bevroren.

03.02 Vis, enkel gezouten, gepekeld, gedroogd of gerookt.

04.04

11.02

11.07

ex 15.01

15.û3

ex 15.04

15.07

Kaas en wrongel.

Grutten. gries, griesmeel, gort en parelgort en
andere gepelde, geparelde, gebroken of geplette
granen (vlokken daaronder begrepen), met uit­
zonderlnq van gepelde, gepolijste, geglansde of
bij het pellen gebroken rijst; graankiemen. ook
indien gemalen.

Mout, ook indien gebrand.

Reuzel en ander geperst of gesmolten varkensvet.

15.12

Ruw of gesmolten rundvet, schapevet en geitevet.
premier jus (oleostock) daaronder begrepen.

Vurkenssteartne: oleostearine; spekolie en olecmar­
qarine, niet geëmulgeerd, niet vermengd en niet
anderszins bereid.

Walvistraan. ook indien geraffineerd.

Plantaardige vette oliën, vloeibaar of vast, ruw,
gezuiverd of geraffineerd.

Gehydrogeneerde dierlijke of plantaardige vetten
en oliën. ook indien gezuiverd doch niet verder
bereid.

18,03 Cacaornassa ( cacaopasta] , ook indien ontvet.

18.01

18.05

18.06

19.07

Cacaoboter, cacaovet en cacao-olie daaronder
begrepen.

Cacaopoeder. zonder toegevoegde suiker.

Chocolade en andere voedingsmiddelen, welke
cacao bevatten.

Brood. scheepsbeschuit en andere gewone bakkers­
waren waaraan gee-n suiker, honig,. eieren, vet .. 
stoffen, kaas of vruchten zijn toegevoegd.

(9.08 Banketbakkeeswerk. gebak en biscuit, ook indien
deze produkten (ongeacht in welke verhouding)
cacao bevatten. 

2t.02

22.05

22.08

22.09

Extracten en essences van koffie, van thee of van
maté; preparaten van deze extracten of essences.

Wijn van verse druiven: druivemost waarvan de
gês'.ing door toevoegen van alcohol is gestuit
( mistella daaronder begrepen).

Ethylalcohol. niet gedenatureerd. met een sterkte
van 80 graden of meer, gedenatureerde ethyl­
alcohol, ongeacht de sterkte.

Ethylalcohol. niet gedenatureerd. met een sterkte
van minder dan 80 graden; gedistilleerde dran­
ken, likeuren en andere alcoholhoudende- dranken,
samengestelde alcoholische preparaten («: gecon­
centreerde extracten »] voor de vervaardiging
van dranken.
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-1- -2- 

Numéros
de 111 Nomenclature Déstqnatlon des produits

de Bruxelles

25.01 Set gemme, set de saline, sel marin, sel préparé
pour la table; chlorure de sodium pur; eaux
mères de salines; eau de mer.

25.03

25.30

Soufres de toute espèce ( à l'exception du soufre
sublimé, du soufre précipité et du soufre col­
loïdal).

Borates naturels bruts et leurs concentrés ( calcinés
ou non), à I'excluston des borates extraits des
saumures naturelles; acide borique naturel titrant
au maximum 85 % de BO' H' sur produit sec.

ex 26.01

ClC 26.03

27.10

27.11

27.12

ex 27.13

ex 28.01

28.02

ClC 26.11

28.!2

28.33

ex 28.34

28.16

ex 29.0'l

ex 29.06

ex 32.0J

40.02

'14.03

44.Ü'I 

44.05

•15.01

45.02

47.01

50.02

Minerais de plomb et minerais de zinc.

Cendres et résidus contenant du zinc."

Huiles de pétrole ou de schistes (autres que les 
huiles brutes), y compris les préparations non
dénommées ni comprises ailleurs contenant en
poids une proportion d'huile de pétrole ou de
schistes supérieure ou égale à 70 % et dont
ces huiles constituent l'élément de base.

Gaz de pétrole et mitres hydrocarbures· gazeux.

Vaseline.

Paraffine. cires de pétrole ou de schistes, résidus
paraffrneux { gatsch ou slack wax). même colorés.

Iode brut et brome.

Soufre sublimé ou précipité: soufre colloïdal.

Anhydride arsênlque,

Acide et anhydride boriques.

Bromures et oxybromures: bromates et perbroma-
tes; hypobromites.

Iodures et iodates.

Borates et perborates.

Alcools butyliques et isobutyliques (autres que
l'alcool butylique tertiaire).

Phénol, crésols et xylënols.

Extraits de quebracho et extrait de mimosa.

Caoutchouc synthétique y compris le latex synthé­
tique, stabilisé ou non; factice pour caoutchouc
dérivé des huiles.

Bois bruts. même écorcés ou simplement dégrossis.

Bois simplement équarris.

Bois simplement sciés longitudinalement, tranchés
ou déroulés, d'une épaisseur supérieure à 5 mm.

Liège naturel brut et déchets de liège; liège con­
cassé, granulé ou pulvérisé.

Cubes, plaques, feuilles et bandes en liège nature 1 
y compris 11:s cubes ou carrés pour la fabrication
des bouchons.

Pâtes à papier. 

Soie grège (non moulinée).

-1- -2- 

Nummers van
de Naamlijst Omschrijving der goederen
van Brussel

25.0 l Zout (steen-, klip- en mïjnzcue, zeezout, qerafft-
neerd zout, met inbegrip van bereid Industrle-,
keuken- en tafelzout); zuiver natrtumchlorlde:
zout in oplossing, zoals pekel. moederloog, zee­
water.

25.03

25.30

ex 26.01

ClC 26.03

27.10

27.11

27.12

ex 27.13

ex 28.01

26.02

ex 28.11

28.12

28.33 

ex 26.34

28A6 

ClC 29.04 

ex 29.06

ex 32.01

Zwavel van alle soorten (met uitzondering van 
gesublimeerde, van geprecipiteerde en van col­
loïdale zwavel).

Natuurlijke ruwe boraten en concentraten daarvan
ook indien gebrand, doch met uitzondering van
boraten verkregen uit natuurlijke pekel (brijen);
natuurlijk ruw boorzuur met een gehalte aan
Bo, H,, berekend op het droge gewicht, van niet
meer dan 85 percent.

Looderts en zinkerts.

Assen en residuen, welke zink bevatten.
1

Aardoliën en leisteenolién, andere dan ruwe; pre­
paraten. welke 70 of meer gewichtspercenten
aardoliën of Ielsteenoliën bevatten en waarvan
deze oliën het hoofdbestanddeel ziin, niet elders
genoemd noch elders onder begrepen.

Aardgas en andere gasvormige koolwaterstoffen.

Vaseline.

Paraffine. was uit aardoliën of uit Ieisteenoliën,
paraffmeachtiqe residuen (slack wax), ook indien
gekleurd .

Jodium. ruw, en broom.

Gesublimeerde of geprecipiteerde zwavel; colloïdale
. zwavel.

•!0.02

·H.03

14.04

+!.05

45.01

45.02

47.01

50.0Z

Arseenpentoxyde.

Boorzuur en boorzuurenhydrtde.

Bromiden' en oxybromiden; bromaten en perbro-
maten; hypobrornieten.

Jodiden en jodaten. 

Boraten en perboraten.

Butyalcoholen en isobutylalcoholen ( ander dan
tertiaire bnty lalcohol] .

Fenol. kresolen en xylcnolen.

Extracten van quebracho en extract van mimosa­
bast.

Synthetische rubber, al dan niet gestabiliseerde
synthetische latex: daaronder begrepen; uit oliën
vervaardigde factis.

Hout, onbewerkt. ook indien ontschorst of ruw
behakt of ontdaan van het spint.

Hout, enkel vierkant behakt of vierkant bezaagd.

Hout, enkel overlangs gezaagd of enkel gesneden
of .geschild, met een dikte van meer dan 5 rnm.

Ruwe natuurkurk en kurkafval; gebroken of
gemalen kurk.

Blokken. platen, bladen, vellen en strippen van
natuurkurk, blokjes voor het vervaardigen van
kurken. (stoppen) daaronder begrepen.

Papierstof,

Ruwe zijde (haspelzijde of grège). niet gemouli­
neerd.
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de Bruxelles

50.03 Déchets de soie ( y compris les cocons de vers ä 
soie non dëvtdnbles et les effilochês): bourre.
bourrette et blcusses. 

50.04 Pils de soie. non conditionnés pour la vente au
détail.

50.05 Fils de bourre de soie (schappe) non conditionnés
pour la vente- au détail.

ex 62.03 Sacs et sachets d'emballaqes en tissus de- jute,
usagés.

ex 70.19

ex 73.02

76.01

77.Ol

7&.01

79.0l

ex 61.01

ex 81.02

ex 81.03

ex 61.04

ex/H.O6

ex 84.0&

84.45

84.48

ex 84.63

87.06

88.02 

ex 88.0J

Perles de verre et tmttatious de perles fines; imita­
tions de pierres gemmes ou de pierres synthéti­
ques et verrotertcs similaires.

Ferro-alliages (autres que le ferro-mangnnèsc
carburé).

Aluminium brut; déchets et débris d'alumtnium ( 1).

Magnésium brut; déchets et débris de magnésium
( y compris les tournures non calibrées) ( 1). 

'Plomb brut (même arqentifère}: déchets et débris
de plomb (I)."

Zinc brut; déchets et débris de zinc ( 1).

Tungstène (wolfram) brut, en poudre.

Molybdène brut ( 1). 

Tantale brut ( 1) . 

Autres métaux bruts ( 1). 

Moteurs pour véhicules automobiles, aérodyncs d
bateaux, leurs parties et pièces détachées.

Propulseurs à réaction. leurs pièces détachées et
accessoires. 

Machines-outils pour Ic travail des métaux et des
carbures métalliques. autres que celles des n"'
81.49 et 84.50.

Pièces détachées et accessoires reconnaissa bles
comme étant exclusivement ou principalement
destinés aux machines-outils des n'" 8'1d5 à 
84.'17 inclus. y compris les porte-pièces et porte­
outils, les filihes à déclenchement automatique,
les dispositifs diviseurs et autres dispositifs spé­
ciaux se montant sur les machines-outils; porte­
outils pour outillage à main des n"·' 82.04. 84.49
et &5.05.

Organes de transmission pour moteurs d'auto­
mobiles.

Parties. pièces détachées et accessoires des véhi­
cules automobiles repris aux n"' 87.01 à &7.03 
inclus. 

Aérodyncs (avions. hydravions, cerfs-volants.
planeurs. autoqyres, hélicoptères. ornithoptères.
etc.}: rotochutes.

Parties et pièces détachées d'aérodynes.

( [) Les droits applicables aux demi-produits devront être- revus en
fonction du droit arrêté pom le métal brut conformément à b procédure
prévue à larticlc 2 I paragraphe 2. du Traité.

-1- -2- 

Nummers van
de Naamlijst Omschrijving der goederen
van Brussel

50.03 Afval van zijde (cocons van zijderupsen. onge-
schikt om te worden afqehaspeld. alsmede rafe­
lingcn daaronder begrepen); vlokzüde. bourette
en kammellnq.

50.04 Garens van zijde, niet gereed voor de verkoop in
het klein.

50.05 Garens van vlokztjde. niet gereed voor de verkoop
in het klein.

ex 62.03 Zakken voor verpnkklnqsdoefelnden van [uteweef-
sel. gebniiktc.

ex 70.19

ex 73.02

76.01

77.01

76.01

79.01

ex 81.01

ex 81.02

CX 81.03

ex 81.04

ex 84.06

ex IH.O8

IH.45

&4.48 

CX 64.63

87.06

86.02

CX 88.0J

Glazen kralen en onechte parels; onechte edelstenen
zijnde imitaties van natuurlijke edelstenen of van
synthetische edelstenen en dergelijk klein glns­
werk,

Ferroleqertnqen (andere dan Ierromanqaan, bevat­
tende meer dan twee qewlchtspercenten koolstof).

Ruw aluminium; resten of afval van aluminiinn ( 1). 

Ruw maqnestum: resten en afvallen van maqne­
sium (niet gekalibrccrd draaisel daaronder be­
grepen) ( 1).

Ruw lood ( ook indien zilverhoudend); resten en
afvallen van lood (1). 

Ruw zink: re-sten en afvallen van zink ( l).

Ruw wolfram. in poedervorm ( 1). 

Ruw molybdeen ( 1) .

Ruw tantalium ( 1 ). 

Andere ruwe metalen ( 1). 

Motoren voor auroenobielen, voor vliegtuige-n en
voor schepen, alsmecfe delen ,:-n onderdelen daar­
van. 

Straalmotoren, alsmede onderdelen en toebehoren
daarvan. 

Gereedschapswerktuigen voor het bewerken van
metalen en van metaalcarbtdcn, met uiti:occiering
van die bedoeld l>lj de posten &-t.49 · en 84.50.

Delen, onderdelen en toebehoren, waarvan kan
worden onderkend dat zij uitsluitend of hoofd­
zakelijk bestemd iïjn voor de gereedschapswcrk­
tuigen bedoeld bij de posten 84.45 tot en met
84.47. alsmede wer-kstukhouders en gereedschaps­
houders. zclfopenende draadsntjkoppcn. verdeel­
koppen en andere speciale toestellen bestemd om
op 9ereedschaps111·erktuige11 te worden gemon­
teerd; gereedschapshouders voor handgereedschap
bedoeld bij de posten 82.0'f, 84.49 en 85.05.

Overbrengingsorganen voor automobie lmotoren.

Oden, onderdelen en toebehoren, voor motorvoer­
tuigen bedoeld bij de posten S7.01 tot en met
87.03.

Vliegtoestellen. zwaarder dan de lucht ( vlio>gtuigen,
watervlteqtuiqen, kabclvheqers. zweefvliegtuigen,
autogiro's, hefschroefvliegtuigen. enz.) .rotochutes

De Ien en onderdelen van vliegtoestellen.

( 1) De- op halffabrikaten toe te passen re-ch ten zullen moeten worden
herzien met inachtneming van het reent bepaald voor het ruwe metaal
overeenkomstig de procedure genoemcl in artikel 21, lid 2, van het
Verdrag.
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Liste 
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Numéros
de la Norncnclnturc Déstqnatton des produits

de Bruxelles

Chapitre 1 Animllax vivants. 

Chapitre 2 Viandes et ebat» comestibles. 

Chapitre 3 Poissons, crustacés et mollusques. 

Chapitre 4 Lait et produits de fo laiterie; œufs c1·orseat1x; 
miel natu,cl. 

Chapitre 5 

05.04

05.15

Chapitre 6 

Chapifre 7 

Chapitre 8 

Chapitre 9 

Chapitre 10 

Chapitre JI 

Chapitre 12 

Chapitre 13 

ex 13.03

Chapitre 15 

(5.01

15.02

15.D3

15.0i

15.07

15.12

Boyaux, vessies et estomacs d'animaux, entiers ou
en morceaux. autres que ceux de poissons.

Produits d'origine animale, non dénommés ni com­
pris ailleurs; animaux morts des chapitres l ou
3. impropres à la consommation humaine.

Plantes vivantes et produits de le fforiculture. 

Légumes, plantes, rncines et tubercules alimen­ 
taires. 

Fruits comestibles; écorces d'agrumes et de melons. 

Café, thé et épices, à Lexclusion du m,,ré ( n° 09.03).

Céréales.

Produits de la minoterie; malt; amidons et [êcules: 
gluten; inuline. 

Graines et [ruit s olêaginellx; graines, semenc-es et 
fruits divers; plantes industrielles et mëdicineles: 
pailles et fourr:ages. 

Pectine.

Saindoux et autres graisses de porc pressées Ott
fondues: qraisse de volailles pressée ou fondue.

Suifs ( des espèces bovine. ovine et caprine) bruts
ou fondus, y compris les suifs dits « premiers 
jus».

Stéarine solaire: oléo-stéarine: huile de saindoux
et oléo-marqarine non émulsionnée, sans mélange
nt aucune préparation. 

Graisses et huiles de paissons et de mammifères
marins même raffinés. 

Huiles végétales fixes, fluides ou concrètes, brutes.
épurées ou raffinées.

Graisses et huiles animales ou végétales hydro­
génées. même raffinées mais non préparées.

Bl/LAG8 Il. 

Lijst 

genoemd in artikel 38 van het Verdcag. 

-1~ -2 

Nummers van .
de Naamlijst Omschrijving der gocdcnrn
van Brussel

Hoojdstuk I Levende dieren. 

Hoofdstuk 2 Vlees en eetbnre slac:Mufvalleri. 

Hoofdstuk 3 Vis, schanl-, schelp- en weekdieren. 

Hooldstuk: 4 Melk en zuiuelprodukten: vogeleieren; netuurho- 
nig. 

Hoofdstuk 5 

05.01

05.15

Hoofdstuk 6 

Hoofdstuk 7 

Darmen, blazen en magen van dieren, andere dan
die van vissen, in hun geheel of in stukken.

Produkten van dierlijke oorsprong, niet elders
genoemd noch elders onder begrepen; dode dieren
van de soorten· bedoeld 'bij de hoofdstukken 1 
en 3, niet geschikt voor menselijke consumptie.

Levende planten en produkten van de bloemen­ 
teelt. 

Groenle11, planten, wortels, err knollen voor. voe­
di11gsdoeleinden. 

Hoofdstuk 8 Eetbaar fruit. schillen van cîtcusvcuchten en van 
meloenen. 

Hoofdstuk 9 Koffie, thee en specerijen, met uitzonderinq van 
nudé (n' 09.03). 

Hoofdstuk JO Granen.

Hoofdstuk 11 Produkren van de meelindusteie: mout; zetmeel; 
gluten; inuline. 

Hoof(fatuk 12 Oliehoudende zaden en vruchten; allerlei zaden, 
uwclgoed e:n vruchten; planten voor industrieel 
en gc:nccskuridig gebruik; stro en voeder, 

Hooldstuk 13 

ex 13.03

Hoofdstuk 15 

15.01

Pectine.

15.02

Reuzel en ander geperst of gesmolten varkensvet;
gepers~ of gesmolten vc: van pluimvee.

Ruw of gesmolten rundvet, schapevet en geitevet.
« premier jus» daaronder begrepen.

15.03

15.0i

15.07

15.12

Varkensstearme: oleosteartne: spekolie en oleomar­
garine, niet geëmulgeerd. niet vermengd en niet
anderszins bereid.

Vetten en oliën van vis of van zeezooqdieren, ook
indien geraffineerd.

Plantaardige vette oliën, vloetbaar of vast, ruw.
gezuiverd of geraffineerd.

Gehydrogeneerde dierlijke of plantaardige vetten
en oliën. ook indien gezuiverd doch niet verder
bereid.
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Désignation des produits

[ 92] 

15.13

15.17

Margarine, simili-saindoux et autres graisses ali­
mentaires préparées.

Résidus provenant du traitement des corps gras
ou des cires animales ou végétales.

Chapitre 16 

Chapitre 17 

17.01

17.02

17.03

Chapifre 18 

18.0t

18.02

Chapitre 20 

Chapitre 22 

22.04

22.05

22.07

Chapiire23 

Chapitre 24 

24.01

Chapitre 45 

45.01

Chapitre 54 

54.01

Chapitre 57 

57.01

P,épa,ntîons de viandes. de poissons. de crusëacës
et de mollusques.

Sucres de betteraves et de canne, à rétat solide.

Autres sucres; sirops: succédanés du miel, même
mélangës · de miel naturel; sucres et mêlasses
caramélisés.

Mélasses. même décolorées.

Cacao en fèves et brisures de fèves, brutes ou
torrëfiëes.

Coques, pelures, pellicules et déchets de cacao.

Préparations de légumes, de plantes potagèces, 
de [mits et d'autres plantes ou peetie« de plante~. 

Moûts de raisms . partiellement ferm.;ntés, mëme
mutés autrement qu'à l'alcool.

Vins de raisin frais; moûts de rarsms frais mutés
· â l'alcool (y compris les mistelles).

Cidre, poiré, hydromel et autres boissons fermen­
tées,

Résidus et déchets des industries alimentaires; 
aliments pcépurés pour animaux. 

Tabacs bruts ou non fabriqués; déchets de tabac.

Liège naturel brut et déchets de liège; liège con­
cassé, qranulé ou pulvérisé.

Lin brut, roui, teillé, peigné, ou autrement traité,
mais non filé; étoupes et déchets ( y compris
les effilochés).

Chanvre ( cannabis sativa) brut, roui, telllé, peigné
ou autrement traité, mais non filé; étoupes et
déchets ( y compris Jes effilochés}.

Nummers van
de Naamlijst
van Brussel

Omschrijving der goederen

15.13

15.17

Hoofdstuk 16 

Hoofdstuk 17 

17.01

17.02

17.03

Hoofdstuk 22 

22.04

22.05

22.07

Hoofdstuk 24 

24.01

Hoofdstuk 45 

'15.01

Hoofdstuk 54 

S<f.01 

Hoofdstuk 57 

57.01

Margarine, kunstreuzel en andere bereide splls­
vetten.

Afvallen aikorutlg van de bewerking van vetstof- _
fen of van dierlijke of plantaardiqe was.

Bereidingen tJan r>{ees. van vis, van schael-, schelp­ 
en weekdieren. 

Beetwortelsuiker en rietsuiker in vaste vorm.

Andere suiker; suikerstroop; kunsthonig. ook ln­
dien met nateurhontq vermengd; karamel.

Melasse, ook indien ontkleurd.

Hoofdstuk 18 

18.Ó 1 Cacaobonen, ook indien gebroken, al dan niet
gebrand.

18.02 Cacaodoppen. cacaoschtllen, cacaovliezen en andere
afvallen van cacao.

Hoofdstuk 20 Bereidingen van groenten, van moeskruiden. van 
vruchten en tJan' planten of plantdelen. 

Gedeeltelijk gegîst druivemost, ook indien de gis­
ting op andere wijze dan door toevoegen van
alcohol is gestuit.

Wijn van verse: druiven; druivemost waarvan de
gisting door toevoegen van alcohol is gestuit
( mistella daaronder begrepen).

Appeldrank. peredrank, honigdrank en andere
gegiste dranken. 

Hoofdstuk 23 Resten en afval van de voedselindustrie: bereid 
voedsel voor dieren. 

Ruwe en niet tot verbruik bereide tabak; afvallen
van tabak

Ruwe natuurkurk en kurkafval; gebroken of gema­
len kurk.

Vlas, ruw, se:zof!t, qezwinqeld, gehekeld of anders
bewerkt, doch. niet gesponnen; werk en afval
( rafelingen daaronder begrepen).

Hennep (cannabrs sativa). ruw, geroot, gezwingeld.
gehekeld of anders bewerkt, doch niet gespon­
nen; werk en afval (rafelingen daaronder be­
grepen) ..
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Liste des transactions invisibles 
prévue iÏ inrticlc 106 du Trnité. 

Frets marithues, y compris chartcs-parttcs, Irnts de port. dépenses
pour bateaux de pêche, etc.

Frets fluviaux. y compris les chartes-parties.

Transports par route : voyageurs. frets et affrètements.

Transports aériens : voyageurs. frets et affrèteureuts. 
Règlement par les passagers des billets de passaqe aérien inter­
nationaux. des excédents de bagages; règlement du fret aêrien
tnternntlonal N des vols affrétés.
Recettes provenant de la vente des billets de passage aérien inter­
nationaux, des excédents de baqaqes, du fret aérien international et 
des vols affrétés.

Pour tous les moyens de tmnsports maritimes : frais d'escale (sou­
tage, essence, vivres, frais d'entretien, réparations, frats d'êqui­
pnge. etc.).
Pour tous les moyens de transports Iluvtnux : frais d'escale (sou­
taqe, essence, vivres, frais d" entretien et petites réparations de maté­
riel de transport, frais d'équipage. etc.}.
Pour tous fes moyens de transports commerciaux routiers : carbu­
rants, huile, petites réparations. garage. frais pour les chauffeurs
et le personnel de bord, etc,
Pour tous les moyens de transports aériens : frais d'exploitation et
frais commerclaux, y compris réparations d'aéronefs et de matériel
de navigation aérienne.

Frais et droits d'entrepôt, de magasinage, _de dédouanement.

Droits de douane et taxes.

Charges résultant du transit.

Frais de réparation et de montage.
Frais de transformation, d'usinage, de travail à façon et autres
services du mëme genre.

Réparations de navires.
Réparations de matériel de transport à l'exclusion des navires et
des aéronefs.

Assistance technique ( assistance en vue de la production et de 1a
distribution de biens et de services à tous les stades, fournie pour
une période fixée en fonction de l'objet particulier de cette assis­
tance. et comprenant par exemple des consultations et des déplace­
ments d'experts, l'établissement de plans eet de dessins d'ordre
technique. des contrôles de fabrication, des études de- marchés,
ainsi que la formation du personnel).

Commissions et courtages.
Bénéfices découlant des opérations de transit.
Commissions et frais bancaires.
Frais de représentation,

Publicité sous toutes ses formes.

Voyages <faflaires.

Participation de filiilles, succursales, etc., aux Ir-ais généraux de
leur maison mère à l'étranqcc et vice versa. 

Contrats d'entreprises ( travaux de construction et d'entretien de
bâtiments. routes, ponts. ports. etc.. exécutés par des entreprises
spécialisées, génêralemmt ~, des prix forfaitaires après adjudication
publique).

Différences. nantissements et dépôts concernant les opérations à 
terme sur marchandises effectuées conformément aux pratiques
commerciales établies.

Tourisme.

Voyages et séjours de caractère personnel pour études.

Voyages et séjour de caractère personnel, nécessités par des rai­
sons de santé.

Voyages et séjours de caractère personnel pour raisons de famille.

BIJLAGE lil. 

Lijst van de onzichtbare transacties 
/lCnocmcl in artike] 106 <-'illl het Verdrag. 

Zeevrachten, met inbegrip van charterpartijen, havenrechten, ult­
qaven voor vissersvaartuigen. enz.

Blnnenvnnrtvrachten, met inbegrip der charterpartljen.

Wegvervoer : reizigers, vrachten en bevrnchtlnqen.

Luchtvervoer : reizigers, vrachten en bevrachtingen.
Bet.iling door de reizigers van internationale vllegbiljetten. vim
meervracht voor reisgoed; betaling van de internationale lucht­
vracht en gecharterde vluchten.
Ontvanqsten uit de verkoop van Internationale vlteqbtljetten, uit
meervracht voor retsqoed, uit internationale luchtvracht en gechar­
terde vluchten.

Voor alle zeeschepen : aanleqkosten (bunkeren, benzine, proviand,
onderhoudskosten. reparaties, uitrustingskosten, enz.].

Voor alle binnenschepen : aanlegkosten [bunkeren, benzine, pro­
viand. onderhoudskosten, kleine kosten van onderhoud en repa­
ratie der schepen, uitrustingskosten, enz.}. 
Voor alle commerciële voertuigen : vloeibare brandstoffen, oliën,
kleine herstelwerkzaamheden. garage. onkosten der chauffeurs en
ander rnederijdend personeel. enz.
Voor alle luchtvaartuigen : exploitatie- en handelskosten. daarbij
inbegrepen herstelwerkaaamheden aan vliegtuigen en navigatie­
materieel.

Entrepotkosten en -rechten, pakhuiskosten, inktaring.

Douanerechten en heffingen.

Kosten ten gevolge van doorvoer.

Kosten van herstel en montage.
Kosten van ombouw. afwerking. Ioonveredelinq en andere derge­
lijke diensten.

Reparatie van schepen.
Reparatie van vervoermiddelen uitgezonderd schepen en luchtvaar-
tuigen. ·

Technische hulp (hulp met het oog op de produktie en de dîstri­
butte van goederen en v.>n diensten in alle stadia, verleend gedurende
een bepaalde tijd, afhankelijk van het bijzondere object waarvoor
deze hulp wordt verleend en bijvoorbeeld omvattende raadplegin­
gen en reizen van deskundigen. het vervaardigen van technische
plannen en tekeningen, fabriekscontrole. marktstudlén, alsmede op­
leiding van personeel}.

Commissie en makelaarsloon.
Winsten uit doorvoerhandel.
Bankprovlsie en -kostcn.
Representatiekosten.

Publiciteit in alle vormen, 

Zakenreizen.

Deelneming door filialen, bijkantoren, enz. in de algemene kosten
van hun koofdkantoor in het buitenland en omqekeerd,

Kosten van aannemingswerk ( bouw en onderhoud van grbouwen,
wegen, bruggen. havens, enz .. door gespecialiseerde aannemers, ge­
woonlijk tegen vaste prijzen na openbare aanbesteding).

Bijstortingen, borgtochten en deposito's met betrekking tot de
termijnhandel in goo>deren. vrrricht volgens de bestaande handels­
gebruiken.

Toerisme.

Persoonlijke reizen en verblijf uit hoofde van studie.

Persoonlijke reizen en verblijf om gezondheidsredenen.

- Persoonhjke reizen en verblijf wegens familieomstandigheden.
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Abouncmcuts à des journaux, périodiques, ltvres, éditions musicales.
Journaux, périodiques, livres; éditions musicales et disques.

Films impressionnés, cornmcrclnux, d'information, d'ëducatlcn, etc.
( locution, redevances cinématographiques, souscrlpttons et frais de
copie et de synchronisation, etc.).

Cotisntions.

Entretien et réparntions courantes de propriétés privées à l'étranger.

Dépenses ·gouvernementnles (représentations ofhctcllcs à l'étrnnqer,
ccntributlous aux orqantsmes Intcrnattonaux] .

Impôts <'t taxes, frnis de justice, frais d'enregistrement de brevets
et de marques de fabrique.
Dommages et Intérêts.
Remboursements effectués en cas d'annulation de contrats ou de
paiements indus.
Amendes.

R~glcments périodlques des Administrations des Postes, T'éléqm­
phes et Téléphones. ainsi que des entreprises de transport public.

Autorisations de change accordées aux ressortissants ou résidents
de nauonaltté étrangère émigrant à l'étranger.
Autorisation. de chnnge accordées aux ressortissants ou résidents
de nationalité étrangère rentrant dans leur patrie.

Salaires et traitements { ouvriers, frontaliers ou saisonniers, et
autres prestations de non-résidents, sans préjudice au droit pour les
pays de réglementer l'emploi de la .maln-d'œuvrc étrangère).

Remises d'émigrants (sans préjudice au droit pour les pays. de 
réglementer l'immigration}.

Honoraires et rémunérations.

Dividendes et revenus de parts bénéficiaires.

Intérêts (titres mobiliers. titres hypothécaires, etc.).

Loyers et fermnges, etc.

Amortissements contractuels d'emprunts (à l'exception des trans­
ferts représentant un amortissement ayant le caractère d'un rem­
boursement anticipé ou de paiement d'arrtërës accumulés).

Bénéfices découlant d'exploitation d'entreprises.

Droits cl'auteur.
Brevets. dessins. marques de fabrique et inventions {cessions et
licences de brevets. dessins. marques de fabrique et inventions. pro­
tégés ou non. et transferts découlant de telles cessions ou licences}.

Recettes consulaires.

Pensions et retraites. et autres revenus analoques,

Pensions alimentaires légales et assistance finan<;ièrc en cas de
gêne particulière.
Transferts échelonnés <}'avoirs détenus clans un pays membre par
des personnes résidant dans un autre pays membre et dépourvues
de ressources suffisant à leur entretien personnel dans ce dernier
pays.

Transactions et transferts afférents à rassurance directe.

Transactions et transferts afférents à la réassurance. et à la rétro­
cession.

Ouverture et remboursement de crédits de caractère commercial ou
industriel.

Transferts à l'étranger cle montants de minime importance.

Frais de documentation de toute nature engagés pour leu, compte
personnel par des établissements de change agréés,
Prime de sportifs et gains de course.

Successions.

Dots.

Abonnementen op couranten, tijdschriften, boeken. muziekwerken.
Couranten, tijdschriften, boeken, muziekwerken en grammofoon­
platen.

Belichte films, commerciële fllms, voorltchttnqsftlms, opvoedkundige
films, enz. (huur, rechten, subscripties. kopie- en synchronisatie­
kosten, cnz.).

Bijdragen voor verenigingen (contributie).

Onderhoud van en lopende heestelwerkzaarnheden aan particulier
bezit, in het buitenland.

Regeringsuitgaven ( officiële vertegenwoordigingen in het buiten­
land, bijdragen aan internationale lichamen).

Belastingen en heffingen. gerechtskosten, registratiekosten voor
octrooien en Fabrtekamerken.
Schndeloosstelllnqen.
Terugbetalingen wegens annulering val). contracten en van onver­
schuldigde bedragen,
Geldboeten.

Periodieke betalingen door de Post, Telegraaf en Telefoondiensten,
alsmede door openbare vervoeroudernemluqen.

Valutavergunningen verleend aan ingezetenen of aan degenen van
vreemde nationaliteit die verblijf houden en emigreren.
Valutnvergunningen verleend aan ingezetenen of aan degenen van
vreemde nationaliteit die verblijf houden en naar vaderland terug­
keren.

Lonen en salarissen ( arbeiders. grensarbeiders of seizoenarbeiders
en andere vergoedingen van niet verblijf houdenden, onverminderd
het recht van de landen het gebruik van vreemde werkkrachten te
regden).

Overmakingen door emigranten (onverminderd het recht der landen
om de immigratie te regelen).

Honoraria en vergoedingen.

Dividenden en inkomsten uit winstaandelen.

Rente ( effecten. hypotheekbrieven, enz.).

Huur en pacht. enz.

Contractuele nflossingen van leningen (met uitzondering van
overschrijvingen van vervroegde aflossingen of van opgelopen
achterstallige betalingen).

Winst voortvloeiende uit de exploitatie van bedrijven.

Auteursrechten.
Octrooien. tekeningen, fabrieks- of uitvindersmerken ( octrooi­
verleningen en licenties, tekeningen. Iabneks- of uitvindersmerken
al of niet beschermd, en overschrijvingen voortvloeiende uit octrooi-
verleningen en licenties). , •

Consulaire ontvangsten.

Pensioenen en dergelijke inkomsten,

Wettelijke alimentaties en financiële steun ln bijzonder benarde
gevallen.
Termijnafbetalingen van tcgoedeo. welke zich in een Lid-Staat
bevinden en het eigendom van personen zijn die in een andere Lid­
Staat woonachtig zijn en over onvoldoende middelen beschikken
om in Iaatstqenoemd land in hun eigen onderhoud te voorzien.

Transacties -,n overmakingen verband houdende met rechtstreekse
verzekering.

Transacties en overmakingen in verband met herverzekering en
retrocessie.

Opening en terugbetaling van kredieten van commerciële of indus­
triële aard.

Overmakingen naar het buitenland van onbelangrijke bedragen.

Documentatiekosten van elke aard, gemaakt voor eigen rekening
van erkende deviezenbanken eu wisselkantoren.
Premies van sportbeoefenaars en bij wedstrijden behaalde winsten.

Erfenissen.

Huwelijksgiften.
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ANNEXE IV. 

Pays et territoires d'outre-mer 

auxquels s'appliquent les dispositions de la quntriènic partie 
du Traité. 

L'Afrique Occldentale Française comprenant : le Sénéqal, le Sou­
dun. la Guinée, kt Côte-d'Ivoire, k Dahomey, la Mauritanie, le Nlqer
et la Haute-Volta:

L'Afrique Equatoriale Française comprenant : le Moyen-Congo,
I'Oubanqut-Chart, le Tchad et le Gabon;

Saint-Pierre et Miquelon, I'Archipel des Comores, Madagascar et
dépendances, fo Côte Iraoçaise des Somalis, la Nouvelle-Calédonie et
dépendances, les Etablissements français de l'Océanle, les Terres aus­
trales et antarctiques;

La République autonome du Togo;
Le territoire sous tutelle du Cameroun administré par la France;
Le Congo belge et le Ruanda-Urundi;
La Somalie sous tutelle italienne:
La Nouvelle-Guinée néerlandaise.

IL 

PROTOCOLES. 

Protocole sur les statuts 
de la Banque Européenne d'investissement. 

Les Hantes Parttes Contrnctantes : 

Désirant Hxer les Statuts de la Banque européenne d'investissement,
prévus à l'article 129 du Traité,

Sont cor,uenues des dispositions ci-après qui sont annexées à ce
Traité :

Article l.

La Banque européenne d'investissements instituée par J' article 129
du Traité, ci-après dénommée la « Banque :», est constituée et exerce
ses fonctions et son activité conformément aux dispositions de ce
Traité et des présents statuts.

Le siège de la Banque est fücé du commun accord des qouverne­
ments des Etats membres.

Art. 2.

La mission de la Banque est définie par l'artlcle 130 du Traité.

Art. 3.

Conformément à l'article 129 du Traité, sont membres de la Banque :

le Royaume de Belgique;
la République fédérale d'Allemaqne:
la République française;
la République italienne;
le Grand-Duché de Luxembourg;
le Royaume des Pays-Bas.

Art. 4. 

I. La Banque est dotée d'un capital d'un milliard d'unités de compte,
souscrit par les Etats membres ;, concurrence des montants suivants :

Allemagne ...
France ...
Italie
Belgique
Pays-Bas
Luxembourg

300 millions
300 millions
240 millions

86.5 millions
71.5 millions
2 millions

La valeur de l'unité de compte est de 0.888 670 88 gramme d'or fin.
Les Etats membres ne sont responsables que jusqu'à concurrence de

leur quote-part du capital souscrit et non versé.

2. L'admission d'un nouveau membre entraîne une augmentation du
capital souscrit correspondant à l'apport du nouveau membre.

BIJLAGE lV. 

Landen en gebieden overzee 

Wllllrop tocpasscli]« ziin de bepalingen t1llr1 het vierde deel
van ht-r Vcrdrtlfl. 

Frans Wcst,Alrika omvattende : Senegal, Soedan, Guinea, de Ivoor­
kust, Dahomey, Maurctanië, Niger!ë en Opper-Volta;

Frans Equatoriaal Afrika omvattende : Midden-Kongo, Oebanql­
Tsjari, Tsaadqebied en Gaboen:

Saint-Pierre en Miquelon. de Komoreu-archlpel, Madagaskar en
onderhorigheden, Frans Somaliland, Nteuw-Kaledonlë en onderhorig­
heden, de Franse Nederzettingen in Oceanië, de Zuidpool en zutdelljke
gebieden;

De autonome Republiek Togo:
Het door Frankrijk bestuurde trustqebled van Kameroen;
Belgisch-Kongo en Ruanda-Urundi;
Het onder Italiaans bestuur staand trustqebied van Somaliland,
Nederlands Nieuw-Guine<1.

II.

PROTOCOLLEN. 

Protocol betreffende de Statuten 
van de Europese Investeringsbank. 

De /-loge Vecclraysf,!itende Partijen : 

Wensende. de in artikel 129 van het Verdrag bedoelde Statuten van
de Europese Investeringsbank vast te stellen,

Hebben overce11stemmit1.9 bereikt omtrent de volgende bepalingen,
welke aan dat Verdrag zijn gehecht

Artikel 1.

De Europese Investeringsbank welke bij artikel 129 van het Verdrag
is ingesteld, hierna te noemen « de Bank », wordt opgericht. oefent haar
functies uit en verricht haar werkzaamheden overeenkomstig de bepa­
lingen van dat Verdrag en van deze Statuten.

De zetel van de Bank wordt in onderlinge overeenstemming tussen
de regeringen van de Lid-Staten vastgesteld.

Art. 2.

De taak van de Bank is in artikeI 130 van het Verdrag omschreven.

Art. 3. 

Overeenkomstig artikel 129 van het Verdrag zijn leden van de Bank:

Het Koninkrijk België;
de Bondsrepubliek Duitsland;
de Franse Republiek:
de Italiaanse Republiek;
het Groothertogdom Luxemburg;
het Koninkrijk der Nederlanden.

Art. 1.

1. Het kapitaal van de Bank bedraagt één miljard rekeneenheden.
waarin door de Lid-_Staten voor de volgende bedragen wordt deelge­
nomen: 

Duitsland
Frankrijk
Italië
België
Nederland
Luxemburg

30O
30O
210

86.5
71 .5
2 

miljoen
miljoen
miljoen
miljoen
miljoen
miljoen

De waarde van de rekeneenheid is 0,88867088 gram fijn goud.
De Lid-Staten zijn ten hoogste aansprakelijk tot het nog niet gestorte

bedrag van hun aandeel in het geplaatste kapitaal.

2. De toelating van een nieuw lid brengt verhoging van het geplaatste
kapitaal mede, oveeenkomende met de inbreng van het nieuwe lid.
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3. Le Conseil des gouverneurs. statuant à l'unanlmlté, peut déclder
une augmentation du capital souscrit.

·I. La quote-part du capital souscrit ne peut être ni cédée, ni donnée
en nantissement et est Insalslssablc.

Art. 5.
1

1. Les Etats membres versent 25 % du capital souscrit, en clnq
paiements égaux se situant respectivement au plus tard deux mois,
neuf mois, seize mois. vingt-trois mois et trente mois à compter de
l'entrée en viqueur du Traité.

Chaque versement est effectué pour un quart en or ou en monnaie
Iibrcrnent convertible et pour trois quarts en monnaie nationale.

2. Le Conseil d'ndmtntstrntlon petit exiger Ic versement des 75 %
restant du capital souscrit pour autant que ce versement est rendu
nécessaire pour faire face aux obligations de la Banque à l'égard
de ses bailleurs de fonds.

Le versement est effectué par chaque Etat membre proportionnelle­
ment à sa quote-part du capital souscrit. dans Jes monnaies dont la
Banque .i besoin pour faire face à ces obligations.

Art. 6.

1. Sur la proposition du Conseil d'administratlon, Ic Conseil des
gouverneurs peut décider à la mnjorité qualifiée que les Etats mem­
bres accordent à la Banque des prêts spéciaux productifs d'intérêts.
dans le cas et dans la mesure où la Banque aura besoin d'un tel prêt
pour le financement de projets déterminés. et Ott le Conseil d'adrni­
nistration justifLe qu 'elle n'est pas en mesure de se procurer les res­
sources nécessaires sur les marchés des capitaux à des conditions con­
venables. compte tenu de la nature et de l'objet des projets à financer.

2. Les prêts spéciaux ne peuvent ëtre requis qu'à partir du début de
la quatrième année suivant l'entrée en vigueur du Traité. Ils ne doivent
pas excéder 40O millions d'unités de compte all total, ni 10O millions
d'unités de compte par an.

3. La durée des prêts spéciaux sera établie en fonction de la durée
des crédits. ou garanties. que la Banque se propose d'accorder au moyen
de ces prêts; elle ne doit pas. dépasser 20 ans. Le Conseil des gouver­
neurs, statuant à la majorité qualifiée sur proposition du Conseil d'ad­
ministration. peut décider k remboursement anticipé des prêts spéciaux.

4. Les prêts spéciaux porteront intérêt au taux de 4 o/0 l'an, à moins
que le Conseil des gouverneurs, en tenant compte de l'évolution et du
niveau des taux d'intérêt sur les. marchés des capitaux, ne décide de
fix<:r un taux différent.

5. Les prêts spéciaux doivent être accordés par les Etats membres
au prorata de leur souscription dans le capital; ils doivent être versés
en monnaie nationale au cours des six mots qui suivent leur appel. 

6. En cas de liquidation de la Banque, les prêts specraux des Etats
membres ne sont remboursés qu'après extinction des autres dettes de
la Banque.

Art. 7.

1. Au cas où la parité de la monnaie d'un Etat membre par rapport
à l'unité de compte dé linte ù l'arttcle 4 serait réduite. le montant de
la quote-part de capital versée par cet Etat dans sa monnaie nationale
serait ajusté proportionnellement à la modification intervenue dans. la
parité, moyennant un versement complémentaire effectué par cet Etat
en faveur de [a Banque. Toutefois, le montant sur lequel est effectué
L,j,,stemcnt ne peut excéder Ic montant total des prêts consentis par
Ja Banque et libellés dans la monnaie en question. et des avoirs d~ Ja
Banque dans. cette monnaie. Le versement doit être effectué dans un
délai de deux mois ou. dans [a mesure où il correspond à des prêts.
aux échéances de ces. prêts,

2. Au cas où la parité de la monnaie d'un Etat membre par rapport
á l'unité de compte définie à l'article 1 serait auqmentée, le montant
de la quote-part de capital versée par cet Etat dans sa monnaie natio­
nale serait ajusté proportionnellement à la modification intervenue dans
la parité, moyennant un remboursement cffectuè par la Banque en
faveur de cet Etat. 'Toutefois, le montant sur lequel est effectué l'ajus­
tement m· peut excéder le montant total des prêts consentis par la
Banque et libellés dans la monnaie en question, et des avoirs de la
Banque dans cette monnaie. Ce versement doit être effectué dans un
delai de deux mois, ou, dans la mesure où il correspond à des prêts.
aux échéances de ces prêts,

3. De Raad vau Gouverneurs kan met eenparigheid van stemmen tot
een verhoging vau het geplaatste kapitaal besluiten.

4. Het aandeel der leden ln het geplaatste kapltaal kan gecedeerd
noch verpand worden eu is niet vatbaar voor beslag.

Act. 5. 

1. De Lid-Staten storten 25 % van het geplaatste kapitaal ln vijl
gelijke delen en wel uiterlijk onderscheidenlijk .twee, negen, zestien,
clrieentwintig en dertig maanden na de inwerkingtreding van het Ver­
drag.

Iedere storting geschiedt voor een vierde in goud of vrij-converteer­
bare deviezen en voor drie vierden in nationale valuta.

2. De Raad van Bewind kan de storting van de resterende 75 % van
het geplaatste kapitaal verlangen, voor zover dit noodzakelijk is om
aan de verplichtingen van de Bank ten opzichte van haar geldschieters
te voldoen.

Storting geschiedt door elke Lid-Staat in verhouding tot zijn aandeel
in het geplaatste kapitaal in de valuta welke de Bank nodig heeft ten
einde aan haar verplichtingen te voldoen.

Art. 6. 

1. Op voorstel van de Raad van Bewind kan de Raad van Gouver­
neurs met qekwallflceerde meerderheid van stemmen besluiten dat de
Lid-Staten aan de Bank bijzondere, rentedragende leningen verstrekken.
in het geval en in de mate waarin de Bank een dergelijke lening nodig
heeft voor de financiering van bepaalde projecten. en wanneer de Raad
van Bewind aantoont dat zij niet ïn staat is zich de nodige gelden op
de kapitaalmarkten te verschaffen tegen passende voorwaarden, gelet
op de aard en het doel van de te financieren projecten.

2. De bijzondere leningen kunnen eerst worden opgeëist vanaf het
begin van het vierde jaar na de inwerkingtreding van het Verdrag. Zij 
mogen noch in totaal een bedrag van 400 miljoen rekeneenheden noch
per jaar een bedrag van l00 miljoen rekeneenheden overschrijden.

3. De looptijd van de bijzondere leningen zat worden vastgesteld in
overeenstemming met die van de kredieten of garanties welke de Bank
zich voorstelt door middel van deze leningen te verstrekken; deze loop,
tijd maq twintig jaar niet te boven gaan. De Raad van Gouverneurs
kan met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op voorstel van de
Raad van Bewind besluiten tot vervroegde terugbetaling van de bijzon­
den, leningen.

4. De bijzondere leningen zullen een rente dragen van 4 % ·s jaars.
tenzij de Raad van Gouverneurs. rekeninq houdende met de ontwikke­
ling en het peil van de rentevoet op de kapitaalmarkten, besluit een
andere rentevoet vast te stellen.

5. De bijzondere leningen moeten door de Lid-Staten worden ver­
strekt in verhouding tot het aandeel der Staten in het geplaatste kapt­
taal; het bedrag daarvan dient binnen zes maanden na een daartoe
strekkende oproep in de nationale valuta te worden gestort.

6. In geval van liquidatie van de Bank worden de bijzondere lenin­
gen. door de Lid-Staten verstrekt, eerst terugbetaald na aflossing van
de andere schulden van de Bank.

Art. 7. 

1. Ingeval de pariteit van de valuta van een Lid-Staat in verhouding
tot de in artikel 4 omschreven rekeneenheid zou worden verlaagd,
wordt het bedraq van het door deze Staat in zijn· nationale valuta
gestorte aandeel in het geplaatste kapitaal aangepast in verhoudinq
tot de wijziging in de paretten door een door dit land te verrichten
aanvullende storting ten 91msto:, van de Bank. Het bedra,:i waarop de
aanpassing betrekking heeft mag echter het totaal der door de Bank
in bedoelde valuta verstrekte leningen en het bezit van de Bank in deze
valuta niet overschrijden. De stortinq dient binnen twee maanden te
geschil'den of, voor zover deze verband houdt met leningen. op de
vervaldagen van die leningen.

2. Ingeval de pariteit van de valuta van een Lid-Staat in verhouding
tot de in artikel '1 omschreven rekeneenheid zou worden verhoogd.
wordt het bedrag van het door deze Staat in zijn nationale valuta
gestorte aandeel in het geplaatste kapitaal aangepast in verhouding tot
de wijziging in de pariteit, door middel van een terugbetaling door de
Bank aan deze Staat. Het b~drag waarop de aanpassing betrekking
heeft mag echter het totaal der door de Bank in bedoelde valuta
verstrekte leningen en het bezit van de Bank in deze valuta niet
overschrijden. Deze storting dient binnen twee maanden te geschieden
of, voor zover deze verband houdt met leningen, op de vervaldagen
van dte leningen.
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3. La parité de la monnaie d'un Etat membre par rapport ä l'unité
de compte définie à l'article 'I est le rapport entre Ic poids d'or lin
contenu dans cette unltè de compte et Ic poids d'or fin correspondant
au pair de cette monnalc déclaré an Fonds Monétaire International.
A défaut, cette partté résultera du taux de chanqc, pat· rapport i1 une
monnaie dé linie 01, convertible en or, appliqué par l'Etat membre pour
les paiements courants,

4. Le Conseil des qouvcrneurs peut décider qu'il ne sera pas fait
application des règles fixées aux paragraphes 1 et 2 lorsqu'il est pro­
cédé à une modification uniformément proportionnelle au pair de toutes
les monnaies des pays membres du Fonds Monétaire Internattonel ou
des membres de la Banque.

Art. &. 

La Banque est administrée et gerce par un Conseil des gouverneurs,
un Conseil d'administration et un Comité de direction.

Art. 9.

1. Le Conseil des gouverneurs se compose des ministres désignés par
les Etats membres.

2. Le Conseil des gouverneurs établit les directives générales relatives
à la politique de crédit de la Banque, notamment en ce qui concerne
les objectifs dont il y aura lieu de s'Inspirer au fur et à mesure que
progresse la réalisation du marché commun.

Il yetlle à l'exécution de ces directives.

3. En outre, le Conseil des gouverneurs :

a) décide de l'augmentation du capital souscrit, conformément à 
l'article 4 paragraphe 3;
b) exerce les pouvoirs prévus par r article 6 en matière de, prêts

spéciaux; 
c) exerce les pouvoirs prévus par les articles 11 et 13 pour la

nomination et la démission d'office des membres du Conseil d'admi­
nistration et du Comité de direction;

cl) accorde la dérogation prévue par l'article 18 paragraphe l;
e] approuve le rapport annuel établi par le Conseil d'administration;

f) approuve le bilan annuel de même que le compte des profits et
pertes;

g) exerce les pouvoirs et attributions prévus par les articles 7, 14,
17. 26 et 27;

Ir) approuve le règlement intérieur de la Banque.

4. Le Conseil des gouverneurs est compétent pou.r prendre, à I'unani­
mité, dans le cadre du Traité et des présents statuts, toutes décisions
relatives à la suspension de l'activité de la Banque et à sa liquidation
éventuelle.

Art. IO.

Sauf disposition contraire des présents statuts, les décisions du Con­
seil des gouverneurs sont prises à la majorité des membres qui le com­
posent. Les votes du Conseil des gouverneurs sont régis par les
dispositions de ïarticle t4& du Taité.

Art. 11.

1. Le Conseil d'administration a compétence exclusive pour décider
de l'octroi de crédits et de garanties et de la conclusion d'emprunts;
fixe Jes taux dintérêts pour les prêts, ainsi que les commissions de
garanties; contrôle la saine administration de la Banque; assure la con­
formité de la gestion de la Banque avec les dispositions du Traité et
des statuts et les directives générales fixées par k Conseil des qouver­ 
rieurs.

A l'expiration de l'exercice, il est tenu de soumettre un rapport au
Conseil des gouverneurs et de le publier après approbation.

2. Le Conseil d'administration est composé de 12 administrateurs et
de 12 suppléants.

Les administrateurs sont nommés pour une période de cinq ans par
le Conseil des gouverneurs sur désignation respective des Etats mem­
bres et de la Commission à raison de :

3 administrateurs désignés par la République fédérale d'Allemagne;
3 administrateurs désignés par la République française;
3 administrateurs désignés par la République italienne;
2 administrateurs désignés d'un commun accord par les pays du

Benelux;
1 administrateur désigné par la Commission.

3. De pariteit van de valuta van een Lid-Staat in verhouding tot de
ln artikel 4 omschreven rekeneenheid, is de verhouding tussen het
gewicht aan Fijn goud dat deze rekeneenheid vertegenwoordigt en het
gewicht aan fijn goud overeenkomende met de pariteit van die valuta
zoals deze Is medegedeeld mm het Internationaal Monetair Fonds. Bij
gebreke van dim wordt clic pariteit berekend aan de hand van de wis­
selkoers welke ten aanzien van een in goud uitqedrukte of een in goud
converteerbare valuta door de Lid-Staat voor zijn lopende betalingen
wordt toegepast.

4. De Raad van Gouverneurs kan besluiten dat de in de leden 1 en 2
vastgestelde rcqels niet zullen worden toegepast wanneer een gelijke­
lijk evenredige wijziging wordt gebracht in de pariteit van alle valuta's
van de landen welke lid zijn van het Internationaal Monetair Fonds
of van de Bank.

Art. 8.

De Bank wordt bestuurd en beheerd door een Raad van Gouver­
neurs, een Raad van Bewind en een Directie.

Art. 9.

L De Raad van Gouverneurs bestaat uit de door de Lid-Staten aan­ 
gewezen Ministers.

2. De Raad van Gouverneurs stelt de algemene richtlijnen vast met
betrekking tot de kredietpolitiek van de Bank, met name wat betreft
de doelstellingen welke, naarmate de verwezenlijking van de qcmceu­
schappelijke markt voortschrijdt, als leidraad moeten dienen.

Hij ziet erop toc dat deze richtlijnen worden opgevolgd.

3. Bovendien geldt voor de Raad van Gouverneurs het volgende

a) hi] besluit tot verhoqinq van het geplaatste kapitaal in overeen­
stemming met artikel 4, lid 3; 
b) hij oefent inzake de bijzondere leningen de in artikel 6 genoemde

bevoegdheden uit;
c) hij oefent voor de benoeming en het ambtshalve ontslaan der

leden van de Raad van Bewind en van de Directie de in de artikelen 11
en 13 genoemde bevoegdheden uit;
d) hij staat de in artikel 18, lid 1, genoemde afwijking toc;
e) hij keurt het door de Raad van Bewind opgestelde jaarverslag

goed;
f} hij keurt de jaarbalans alsmede de winst- en verhcsrekeninq goed;

g) hij oefent de in de artikelen 7, 14, 17, 26 en 27 genoemde bevoegd­
heden uit;
h) hij keurt het reglement van orde van de Bank goed.

4. De R<tad van Gouverneurs is bevoegd om met eenparigheid van
stemmen, in het kader van het Verdrag en van deze Statuten, alle
besluiten te nemen met betrekking tot de schorsing van de werkzaam­
heden en van de Bank met betrekking tot haar eventuele liquidatie.

Art. 10.

Voor zover in deze Statuten niet anders is bepaald, worden de
besluiten van de Raad van Gouverneurs met meerderheid van de
stemmen zijner leden genomen. Voor: het stemmen in de Raad van
Gouverneurs gelden de bepalingen van artikel 148 van het Verdrag.

Art. 11.

1. Alleen de Raad van Bewind is bevoegd te besluiten tot het ver­
lenen van kredieten en garanties en tot het aangaan van leningen;
hij stelt de rentevoet vast voor de door de Baak verstrekte leningen
alsmede de provisie ter zake van verleende garanties; hij ziet toe op
een goed bestuur van de Bank; hij zorgt ervoor dat het beheer van
de Bank plaatsvindt in overeenstemming met de bepalirtqen van het
Verdrag en van de Statuten en met de algemene richtlijnen welke
door de Raad van Gouverneurs worden vastgesteld.

Na het boekjaar brengt hij verslag uil aan de Raad van Gouver­
neurs en maakt dit verslag na goedkeuring bekend.

2. De Raad van Bewind bestaat uit twaalf bewindvoerders en twaalf
plaatsvervangers. 

De bewindvoerders worden voor de tijd van vijf jaar door de Raad
van Gouverneurs benoemd Oil aanwijzing onderscheidenlijk door de
Lid-Stilten en door de Commissie, en wel als volgt : 

3 bewindvoerders aangewezen door de Bondsrepubliek Duitsland;
3 bewindvoerders aanqewezen door de Franse Republiek;
3 bewindvoerders aangewezen door de Italiaanse Republiek;
2 bewindvoerders in onderlinge overeenstemming aangewezen door

de Benelux-lauden;
1 bewindvoerder aangewezen door de Commissie.
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Leur mandat est n.·nouv'-"'IHble. 
Chaque ndmintxrrutcur est assisté d'un suppléant nommé dans les

111(-i11cs l.'.011diH011s et suivant les mêmes procédures que les admlnistra­ 
teurs. 

Lt•:,; s11pph:".rnt.s peuvent p.u-l iriprr aux ~t-~mel'S du Conseil d'ndnu- 
11istr.1t!u11: i lx n'ont p as h· droit (k votc-, s.iuf !l1ils remplacent le tituluirc 
,·11 cns d'cmpëchcmcnt de celui-ci.

L,· préstdcut, ou ,-. son défaut 1111 des vice-présidents du Comité
,k dirvction, pn',i,k l,·s sc;a11c,·s du Conseil d'11d111inistn:ition sans prcn­
dn· part au vote. 

Les me mbrcs du Consci! dudmi nistraticn sont choisis paruu les per­
souunlltés offrant toutes \)arantie.s diudépcndauce et de compétence:
ils ne sont rvxpousahle» qn'cnvcrs la Banque.

.3. Dans h· seul cas C>Ü t111 aduiiulstralcur ne remplit plus les condi­
tions uéccssatrcs pour exercer sr, fonctions, Ic Conseil des gouverneurs,
statuant il la majorité _quulifke, pourra prononcer sa démission d'office.

La non-approbation du rapport annuel entraine la démission du Con­
seil c1·administration.

·I. En cas de vacance. par suite de déc(·s ou de démission volontaire,
d'office ou collective, il est procède au remplacement selon les règles
fixées au paragraphe 2. Eu dehors des renouvellements générm1x, les
membres sont remplacés pour ln durL'c' de leur mandat restant à courir.

5. Le Conseil des gouverm'urs fixe la rétribution des membres du
Conseil d'administration. li établit ù l'unanimité les incompatibilltés
éventuelles avec les Ioucttons d'administrutcur et de suppléant.

Art. 12.

1. Chaque administrateur dispose d'une voix au Conseil d'admtnts­
tration.

2. Sauf disposition contraire des présents statuts, les décisions du
Conseil d'administration sont prises à la majorité simple des membres
du Conseil ayant voix délibérative. La majorité qualifiée requiert la
réunion de huit voix. Le règlement intérieur de la Banque fixe le
quorum nécessaire pour la validité des délibérations du Conseil dadrui­ 
nistratlon, 

Art. 13.

1. Le Comité de direction se compose- d'un président et de deux
vice-préstdeurs nommés pour une période de six ans par Ic- Conseil
des gouverneurs sur proposition du Conseil d'administration. Leur man­
dat est renouvelable.

2. Sur proposition du Conseil dadministration ayant statué ù la ma]o­ 
ritt": quali lléc, Ic Conseil des qouvcrneurs, statuant it son tour à la
majorité qualtftée. peut prononcer la démission d'office des membres
du Comité de· direction.

3. Le Comité de direction assure la gestion des affaires courantes
de la Banque, sous l'autortté du président et sous k contrôle du Con­
s~il d'admlnlstratton. 

li prépare les dccisions du Conseil cl'administratiou notamment en
cc qui concerne la conclusion dcmprunts et l'octroi de crédits et de
garanties; il assure l'exécution de ces dècislons. 

4. Le Comité de direction formule à la majorité ses avis sur les
projets de prêts ,·t de qarantics et sm les projets d'emprunts.

5. Le Conseil des gouverneurs Iixc la rétribution des membres du
Comité de direction et établit k, incompattbilités avec leurs fondions.

6. Le président, ou en cas drmpêchr mcnt un des vice-présidents.
rcprcscntc la Banque en matière judiclaire ou extra-judiciaire. 

ï. Les fonctionnaires et employés. de la Banque sont placés sous
I'autorité du président. Ils sont cnua\1és l't Iiceuciés par lui. Dans le
chai, du personnel. il doit être tenu compte non seulement des apti­
rudes personnelles et des qualifications professionnelles, mais encore
dunc participation équitable des nationaux des Etats membres.

S. Le Comité de direction et le personnel de la Banque ne sont
responsables que devant cette dernière- et exercent leurs fonctions en
pleine indépendance. 

Art. M. 

J. Un Comité compose' de trois membres nommés par le Conseil des
youvrrneurs, en raison de lem compétence, vérifie chaque année la
régularité des opérations et des livres de la Banque.

Zij zijn herbeuocrnbanr.
Elke bewindvoerder wordt bijgestaan door een plaatsvervanger, die

onder dezelfde voorwaarden en volgens dezelfde procedure wordt be­
noemd als de bewindvoerders.

De plaatsvervangers kunnen aan de vcrqndcrlnqcn van de Rand
v,111 Bcwtud deelnemen. zij hebben geen stemrecht. tenzij zij een
bcwludvocrdcr in \)l'V.!I van verhindering vcrvanqcn.

De president of, bij ontstentenis, een van de vice-presidenten van
de Directie oefent het voorztttcrschnp uit van de Raad van Bewtnd,
zonclcr aan de stemming deel te nemen.

Als leden van de Rand van Bewind worden gekozen personen die
alle waarborgen bieden voor onafhaukcltjkhctd en bekwanmheid. Zij
?.ijn slechts nan de Bank verautwoordïuq schuldiq.

3. Een bewindvoerder kan slechts dan door de Rand van Gouver­
neurs. welke ter zake met gekwillificeerde meerderheid van stemmen
besluit, ambtshalve- worden ontslagen, indien hij niet meer voldoet aan
de voorwaarden welke voor de uitucfcuinq van zijn functie zijn qcstcld.

luqcval het [narvcrslaq niet wordt qocdqekcurd, treedt de Raad van
Bewind af.

•l. Indic,~ ..-,· ten gevolge van overlijden of van vrijwillig. ambtshalve
of collectief ontslag een vacature ontstaat. wordt tot vervanging over­
gcgmrn overeenkomstig de in lid 2 vastqesteldc voorschriften. Behalve
bij alqchele vernieuwing, worden de leden voor de verdere duur vau
hun mandaat vervangen. 

5. De- Raad van Gouverneurs stelt de vergoeding vost voor de leden
van de R,1;,d van Bewind. Met eenparigheid vau stemmen bepaalt hij
welke functie eventueel onvcrcnlqbaar is met die van bewindvoerder
en van plaatsvervanqer. 

Art. 12.

1. Elke bewtndvoerdcr beschikt in de Raud """ Bewilld over één stem.

2. Voor zover in deze Statuten niet anders is bepaald. worden de
besluiten van de Raad van Bewind met eenvoudige meerderheid van
stemmen van Ziin sremqcrechtiqde lede" genomen. Voor de gekwalifi­
cccrde meerderheid zijn acht eensluidende stemmen vereist. Het regle­
ment van orde van de Bank stelt het quorum vast dat voor. het nemen
van rechtsgeldige besluiten in de Rand van Bewind is vereist.

Art. 13.

L De Directie bestaat uit een president eu twee vice-presidenten, die
voor de tijd van zes jaar door de Raad van Gouverneurs. op voorstel 
van de Raad van Bewind worden benoemd. Zij zijn herbenoembaar.

2. Op voorstel van de Raad van Bewind, mei gekwalificeerde meer­
derheld van stemmen tot stand gL·komen, kan de Raad van Gouver­
neurs, eveneens met gekwalificeerde meerderheid van stemmen, besluiten.
de leden van de Directie ambtshalve te ontslaan.

3. De Directie behandelt de lopende zaken van de Bank, onder leiding
v-1,1 de president en onder toezicht van de Raad van Bewind.

Zij bereidt de besluiten van de Raad van Bewind voor. met name
wat betreft het aangaan van leningen en het verlenen van kredieten
en garanties. en zorgt voor de uitvocrinq v,111 die besluiten.

4. Oc adviezen inzake plannen voor het verstrekken van leningen en
voor het verlenen van garanties en inzake plannen voor het aangaan
van lcning;.,n worden door de Directie met meerderheid van stemmen
vastgesteld.

5. De Raad van Gouverneurs stelt de vergoeding vast voor de leden
vau de Directie en bepaalt welke werkzaamheden onverenigbaar zijn
met ln111 ambt.

6. Oc president of, bij ontstentenis, een van de vice-presidenten ver­
tegenwoordigt de Bank in en buiten rechte.

7. De ambtenaren en bedienden van de Bank staan onder het gezag
van de president. Zij worden door hem benoemd en ontslagen. Bij de
keuze van het personeel dil.'n! niet alleen rekening te worden gehouden
met persoonlijke geschiktheid en beroepsbekwaamheid, doch evenc-ens
met een billijke verdeling naar nationaliteit over de Lid-Staten.

8. Oc Directie en het personeel van de Bank zijn slechts aan de
Bank verantwoording schuldig en oefenen hun functies in volledige
onnfhankelljkhetd uit.

Art. 14.

1. Een comité van drie leden, door de: Raad van Gouverneurs op
grond van hun bekwaamheid benoemd.Icontroleert elk jaar de rege-l­
matigheid van de verrichtingen en van de boeken van de Bank.
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2. Il confirme que Ic bilan et Ic compte de profits et pertes sont
conformes aux écritures comptables et qu'ils reflètent exactement, 11
l'actif comme au passif, la situation de la Banque,

Art. 15.

La Banque communique avec chaque Etat membre par l'Intermédiah-e
de l'autortté désiqnéc pat· celui-ci. Dans l'exécution des opérations
financières. elle a recours à la Banque d'émission de l'Etat membre
intéressé ou il d'autres institutions financières agréées par celui-ci.

Art. 16. 

1. La Banque coopère avec toutes les organisations internationales
dont l'activité s'exerce en des domaines analogues aux siens.

2. La Banque recherche tous les contacts utiles en vue de coopérer
avec les institutions bancaires et Iinanclèrcs des pays auxquels elle
étend Sl'S opérations.

Art. 17.

A la requête d'un Etat membre ou de la Commission, ou d'office,
le Conseil des gouverneurs interprète ou complète, dans les conditions
dans lesquelles elles ont ëté arrëtëes, les directives fixées par lui aux
termes de l'article 9 des présents statuts.

Art. 18.

1. Dans Ic cadre du montant défini it l'article 130 du Traité, la
Banque accorde des crédits à ses membres Olt il des. entreprises privées
ou publiques pour des projets d'Investissemcnt i, réaliser sur les terri­
toires européens des Etats membres, pour autant que des moyens pro­
venant d'autres ressources ne sont pas disponibles à des conditions
raisonnables.

Toutefois. par dérogation accordée à l'unanimité par le Conseil des
gouverneurs, sur proposition du Conseil d'administration. la Banque
peut octroyer des crédits pour des projets d'investissement à réaliser
en tout ou en partie hors des territoires européens des Etats membres.

2. L'octroi de prêts est, autant que possible, subordonné à la mise
en œuvre d'autres moyens de financement.

3. Lorsqu'un prêt est consenti à une entreprise ou à une collectivité
autre qu'un Etat membre, la Banque subordonne l'octroi de ce prêt
soit à une garantie· de I'Etat membre sur Ic territoire duquel le projet
sera réalisé, soit à d'autres garanties suffisantes.

4. La Banque peut garantir des emprunts contractés par des entre­
prises publiques ou privées ou par des collectivités pour la réalisation
d'opérations prévues à l'article 130 du Traitè.

5. L'encours total des prêts et des garanties accordés par la Banque
ne doit pas excéder 250 % du montant du capital souscrit.

6. La Banque se prémunit contre le risque de change en assortissant
les contrats de prêts et de garanties des clauses qu'elle estime appro­
priées.

Art. 19.

I. Les taux d'intérêt pour les prêts à consentir par la Banque, ainsi
que les commissions de garantie doivent être adaptés aux conditions
qui prévalent sur te marché des capitaux, et doivent être calculés de
façon que les recettes qui en résultent permettent à la Banque de faire
face á ses obligations, de couvrir ses frais et de constituer un fonds
de réserve conformément à l'article 24.

2. La Banque n'accorde pas de réduction sur les taux d'Intèrêt, Dans
le cas où, compte tenu du caractère spécifique du projet à financer.
une réduction du taux d'Intérët paraît indiquée. l'Etat membre intéressé
ou une tierce instance peut accorder des bonifications d'intérêt, dans
la mesure où leur octroi est compatible avec les rêQll's fixées ä l'ar­
ticle 92 du Traitf.

Art. 20.

Dans ses opérations de prêts et de garanties, la Banque doit obser­
ver les principes suivants :

1. Elle veille á ce que ses fonds soient utilisés de la façon la plus
rationnelle dans l'intérêt de la Communauté.

2. Dit comité verklaart dat de balans m de winst- en verliesrekening
in overeenstemming zijn met de boekingen en dat zij zowel wat de
activa als de passiva betreft, een Juist beeld geven van de financiële
toestand van de Bank.

Art. 15.
De Bank onderhoudt de betrekkingen met elke Lid-Staat door

tussenkomst van de door deze aunqewczen autoriteit. Voor de uitvoe­
ring van financiële verrichting en heeft zij toegnng tot de centrale
bank van de betrokken Lid-Staat of tot andere door die Staat gemach­
tigde Hnanciële Instellinqen,

Art. 16.

1. De Bank werkt samen met alle internationale organisaties waarvan
de werkzaamheden zich uitstrekken over eeu terrein dat met het hare
overeenkomt.

2. De Bank legt alle contacten welke dienstig zijn voor de samen­
werking met de buuklnstelltuqen en financiële instellingen del' landen
tot welke zij haar verrichtingen uitstrekt.

Art. 17.

Op verzoek van een Lid-Staat of van de Commissie dan wel ambts­
halve worden de richtlijnen die door de Raad van Gouverneurs over­
eenkomstig artikel 9 van deze: Statuten zijn vastgesteld door hem uit­
gelegd of aangevuld op dezelfde wijze als waarop zij tot stand zijn
gekomen.

Art. 18_ 

1. In het kader van de h1 artikel 130 van het Verdrag omschreven
taak, verleent de Bank kredieten mm haar leden of aan particuliere of
openbare ondernemingen ten behoeve van investeringsprojecten, te
verwezenlijken op het Europese grondgebied van de Lid-Staten, voor
zover uit andere bronnen voortkomende middelen niet teqen redelijke
voorwaarden beschikbaar zijn.

Nochtans kan de Bank. krachtens een. met eenpartqheid van stem­
men op voorstel van de Raad van Bewind genomen, besluit van de
Raad van Gouverneurs tot afwijking van het voorgaande, kredieten
verlenen voor investeringsprojecten welke geheel of gedeeltelijk buiten
het Europese grondgebied van de Lid-Staten zulten worden verwe­
zenlijkt.

2. Het verstrekken van lecüngen wordt zoveel mogelijk onderqèschlkt
gemaakt aan de inschakchnq vau andere financieringsmiddelen.

3. Wanneer een ·lening wordt toegekend aan een onderneming of een
ander lichaam dan een Lid-Staat, mankt de Bank het verstrekken van
deze lening ondergeschikt hetzij aan een garantie van de Lid-Staat
op wiens grondgebied het project zal worden verwezenlijkt hetzij aan
andere voldoende waarborgen.

4. De Bank kan leningen garanderen die door openbare of particu­
Ilere ondernemingen of door lichamen zijn nanqeqann ter verwezen­
lijking van projecten als bedoeld in artikel 130.

5. Het totale bedrag der door de Bank verstrekte leningen en garan­
ties mag 250 % van het qeplaatste kapitaal niet te boven gaan.

6. De Bank beveiligt zich tegen wisselkoersrisico's door in de lenings­
en garantie-overeenkomsten de naar ham mening passende bepalingen
op te nemen.

Art. 19.
l. De rentevoet voor door de Bank te verstrekken leningen alsmede
de garantieprovisie dienen te worden aangepast aan de op de kapitaal­
markt gelcleude voorwaarden en zodanig te worden berekend dat de
daaruit voortvloeiende ontvangsten de Bank in staat stellen haar ver­
plichtingen na te komen, haar kosten te dekken en overeenkomstig
artikel 24 een reservefonds te vormen.

2. De Bank staat geen verl.igingen toe van de rentevoet. Ingeval er,
gelet op de bijzondere aard van het te financieren project, aanleiding
bestaat tot verlaging van de rentevoet. kan d.. belanghebbende Lid­
Staat of een derde instantie rentevergoedingen verlenen. voor zover
dit vercniqbaar is met de in artikel 92 van het Verdrag vastgestelde
regels.

Art. 20.

Bij het verstrekken van leningen en van garanties neemt de Bank
de volgende beginselen in acht :

1. Zij waakt ervoor dat haar qelden op de meest rationele wijze in
het belang van de Gemeenschap worden aangewend.
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Elle ne peut accorder des prêts ou garantir des emprunts que

a) lorsque Ic service d'intérêt l'i d'amortissement est assuré par les
bénéfices d'exploitation, dans Ic ms de projets mis en œuvrc par des
entreprises du secteur de la production. ou par un engagement souscrit
par l'Etat dans lequel Ic projet est mis en œuvre, OlL de toute autre
manière, dans Je cas d'autres projets

b) et lorsque l'exécution du projet contribue à l'accroissement de la
productivité économique en général et favorise la réalisation du marché
commun. 

2. Elle ne doit acquérir aucune pariticipatlon à des entreprises, ni
assumer aucune rcsponsabtllté dans la gestion, à moins que la protec­
tion de ses droits ne l'exige pour garantir le recouvrement de sa
créance. 

3. Elle peut céder ses créances sur Ic marché des capitaux et. à cet
effet, exiger de ses emprunteurs I'émissiou d'obltqations OlL d'autres

· titres.

4. Ni elle ni les Etats membres ne doivent imposer de conditions selon
lesquelles les sommes prêtées doivent être dépensées à l'intérieur d'un
Etat membre déterminé.

5. Elle peut subordonner l'octroi de prêts à l'orqantsatton d'adjudi­
cations internationales.

6. Elle ne finance, en tout ou en partie, aucun projet auquel s'op­
pose l'Etat membre sur Ic territoire duquel cc projet doit être exécuté.

Art. 21.

1. Les demandes de prêt ou de garantie peuvent être adressées à la
Banque soit par l'intermédiaire de la Commission, soit par l'intermé­
diaire de l'Etat membre sur Ic territoire duquel le projet sera réallsé.
La Banque peut aussi être saisie directement d'une demande de prêt
ou de garantie par une entreprise.

2. Lorsque les demandes sont adressées par l'intermédiaire de la
Commission, elles sont soumises pour avis à l'Etat membre sur le
territoire duquel Ic projet sera réalisé. Lorsqu'elles sont adressées par
l'intermédiaire de l'Etat, elles sont soumises pour avis à la Commission.
Lorsqu'elles émanent directement d'une entreprise. elles sont soumises
à l'Etat membre intéressé et à la Commission.

Les Etats membres intéressés et la Commission doivent donner leur
avis dans un délai de deux mois au maximum. A défaut de réponse
dans ce délai, la Banque peut considérer que Ic projet en cause ne
soulève pas d" objections.

3. Le Conseil d'administration statue sm les demandes. de prêt Ott
de garantie qui lui sont soumises par le Comité de direction.

4. Le Comité de direction examine si les demandes de prêt ou de
garantie qui lui sont soumises sont conformes aux dispositions des
présents statuts. notamment à celles de l'article 20. Si le Comité de
direction se prononce en faveur de l'octroi du prêt ou de Ia garantie,
il doit soumettre le projet de contrat au Conseil d'administration; il
peut subordonner son avis favorable aux conditions qu'il considère
comme essentielles. Si k Comité de direction se prononce contre l'oc­
troi du prêt ou de la garantie. il doit soumettre au Conseil d'admï­
nistration les documents appropriés accompagnés de son avis.

5. En cas d'avis négatif dt, Comité de direction, le Conseil d'admt­
nlstration ne peut accorder Ic prêt ou la qarantte en cause qu'à l'una­
nimité.

6. En cas d'avis négatif de la Commission, Ic Conseil d'administra­
tion ne peut accorder le prêt ou la garantie en cause qu'à l'unanimité,
l'administrateur nommé sur désignation de la Commission s'abstenant
de prendre part au vote.

7. En cas d'avis négatif du Comité de direction et de la Commission,
le Conseil d" administration ne peut pas accorder le prêt ou la garantie
en cause. 

Art. 22.

1. La Banque emprunte sur les marchés internationaux des capitaux
les ressources nécessaires à l'accomplissement de ses tâches.

2. La Banque peut emprunter sur le marché des capitaux d'un Etat
membre dans le cadre des dispositions légales s'appliquant aux émis­
sions intérieures, ou, à défaut de telles dispositions dans un Etat
membre, quand cet Etat membre et la Banque se sont concertés et
se sont mis d'accord sur l'emprunt envisaqé par celle-ci.

L'assentiment des instances compétentes de l'Etat membre ne peut
être refusé que si des troubles graves dans le marché: des capitaux de
cet Etat sont à craindre.

ZIJ kan slechts leningen verstrekken of op te nemen leningen qaran­
deren :

11) wanneer rente en aflossing bij projecten. uitgevoerd door onder­
nemingen ln de produkttcve sector. zijn gewaarborgd door de explol­
tattc-opbreuqstcn, of. bij andere projecten, door een verbintenis aan­
gegaun dool' de Staat waarln het project wordt uitgevoerd dan wel
op enigerlei andere wijze,
b) eu wanneer de uitvoering van het project bijdraagt tot een ver­

hoging van de economische produktlviteit in het algemeen en eveneens
tot de verwezenlijking van de gernccnsdrnppclijkc markt.

2. Zij maq op qeucrlct wijze deelnemen in ondernemingen noch een
verantwoordelijkheid in het beleid daarvan op zich nemen, tenzij
beveiliging van haar rechten dit nis wanrborq voor de inning van haar
schuldvordering vereist.

3. Zij kan haar schuldvordertnqen cederen op de kapitaalmarkt en
te dien einde van haar geldnemers de uitgifte van obligaties of andere
effecten verlangen.

4. Noch de Bank noch de Lid-Staten mogen als voorwaarde stellen
dat uitgeleende gelden in een bepaalde Lid-Staat moeten worden
besteed.

5. Zij kan het verstrekken van leningen afhankehjk stellen van het
uitschrijven van internationale aanbestedingen.

6. Zij financiert noch geheel noch geclecltclijk een project waartegen
de Lid-Staat op wiens grondgebied het projet moet worden uitgevoerd,
zich verzet.

Art. 21.

1. Aanvragen om leningen of garanties kunnen aan de Bank worden
gericht. hetzij door tussenkomst van de Commissie, hetzij van de Lid­
Staat op wiens grondgebied het project zal worden verwezenlijkt. Een
onderneming kan zich ook rechtstreeks met zodanige aanvraqen tot
de Bank richten.

2. Wanneer de aanvragen door tussenkomst van de Commissie plaats­
vinden. worden zij voor advies voorgelegd aan de Lid-Staat op wiens
grondgebied het project zat worden uitgevoerd. Wanneer de aanvragen
door tussenkomst van de Lid-Staat plaatsvinden. worden zij voor
advies aan de Commissie voorgelegd. Wanneer zij rechtstreeks van
een onderneming afkomstig zijn, worden zij aan de betrokken Lid­
Staat en aan de Commissie voorgelegd.

De betrokken Lid-Staten en de Commissie dienen hun advies binnen
een termijn van ten hoogste twee maanden te geven; bij get>reke van
een antwoord binnen deze termijn. mag de Bank aannemen dat tegen
het betrokken project geen bezwaren bestaan.

3. De Raad van Bewind beslist over leninqs- en garantie-aar.vragen
welke- hem door de Directie worden voorgelegd.

4. De Directie onderzoekt of de haar voorgelegde leninqs- en garan­
tie-aanvragen voldoen aan de bepalingen van deze Statuten, met name
aan die van artikel 20. Indien de Directie zich uitspreekt voor het ver­
strekken van de lening of de garantie, moet zij de ontwerp-overeen­
komst aan de Raad van Bewind voorleggen; zij kan haar gunstig
advies afhankelijk. stelten van de voorwaarden welke zij als wezenlijk
beschouwt. Indien de Directie zich uitspreekt tegen het verstrekken
van de lening of de garantie, moet zij de desbetreffende bescheiden,
vergezeld van haar advies, voorleggen aan de Raad van Bewind.

S. Wanneer de Directie een afwijzend advies uitbrengt. kan de Raad
van Bewind de betrokken lening of garantie niet dan met eenparigheid
van stemmen verstrekken.

6. Wanneer de Com_missie een afwijzend advies uitbrengt. kan de
Raad van Bewind de betrokken lening of qarantie niet dan met een­
parigheid van stemmen verstrekken; daarbij onthoudt de bewindvoerder
die na aanwijzing van de Commisste is benoemd, zich van stemminq,

7. Ingeval zowel de Directie als de Commissie een afwijzend advies
uitbrengen. mag de Raad van Bewind de betrokken lening of garantie
niet verstrekken.

Art. 22.

1. De Bank neemt op de internationale kapitaalmarkten de gelden op
welke ter vervullinq van haar taak noodzakelijk zijn.

2. De Bank kan op de kapitaalmarkt van een Lid-Staat leningen opne­
men in het kader van de voor binnenlandse emissies geldende wette­
lijke voorschriften of. bij gebreke van dergelijke voorschriften in een
Lid-Staat, nadat deze laatste en de Bank overleg hebben gepleegd en
tot overeenstemming zijn gekomen inzake de door- de Bank voorge­
nomen lening.

De bevoegde instanties van bedoelde Lid-Staat kunnen hun toestem­
ming slechts weigeren, indien ernstige storingen op de kapitaalmarkt
van die Staat te vrezen zijn.
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Art. 23.

1. La Banque peut employer, duns les conditions sulvautes, les dlspo­
nibllités dont clic n'a pas lmrnédtatcmcnt besoin pour faire face: à ses
obligations :

a) clic peut effectuer des pincements sur les marchés monétaires;
b) sous réserve des dispositions de l'arttclc 20 paraqraphe 2, elle peut

acheter ou vendre des titres émis soit par 'elle-même, solt par ses
emprunteurs:
c) clic peut effectuer toute' autre opération ftnnncïëre en rapport

avec son objet.

2. Sans préjudice des dispositions de l'article 25, la Banque n'ef­
fcctue. dans la gestion de ses placements. aucun arbitraqe de devises
qui ne soit directement nécessité par la réalisation de ses prêts ou par
l'accomplissement des engagements qu'elle a contractés du fait des
emprunts émis par elle ou des garanties octroyées par elle.

3. Dans les domaines vises par le présent article, lil Banque agira
en accord avec les autorités compétentes des Etats membres ou avec
leur banque d'émission.

Art. 24.

1. li sera constitué progressivement un fonds de réserve à concur­
rence de 10 % du capital souscrit. Si la situation des engagements de 
la Banque le justifie, Ic Conseil dadministratiou peut décider la con­ 
stitution de réserves supplémentaires. Aussi longtemps que cc fouds
de réserve n'aura pas été entièrement constitué, il y aura lieu de 
l'alimenter par :

a) les recettes d'intérêts provenant des prêts accordés par la· Banque
sur les sommes à verser par les Etnts membres en vertu de l'article 5.

b) les recettes d'lntérêts provenant des prêts accordés par la Banque
sur les sommes constituées par k remboursement des prêts visés au a), 

· pour autant que ces recettes d'intérëts ne sont pas nécessaires pour
exécuter les obligations et pour couvrir les frais de la Banque.

2. LI.'s ressources du fonds de réserve doivent être placées de façon
à être à tout moment en état de répondre à l'objet de ce fonds.

Art. 25.

l. La Banque sera toujours autorisée à transférer dans l'une des
monnaies des Etats membres les avoirs qu'elle détient dans la mon­
naie d'un autre Etat membre pour réaliser les opérations financières
conformes à son objet tel qu'il est défini à l'article 130 du Traité et
compte tenu des dispositions de l'article 23 des présents statuts. La
Banque évite dans la mesure du possible de procéder à de tels trans­
ferts, sê elle détient des ,,voirs disponibles ou mobilisables dans la
monnaie dont elle a besoin.

2. La Banque ne peut convertir en devises des pays tiers les avoirs
qu'elle détient dans la monnaie d'un des Etats membres, sans I'assen­
timent de cet Etat.

3. Ln Banque peut disposer librement de la fraction de son capital
versé en or ou en devises convertibles. ainsi que des devises emprun­
tées sur des marchés tiers.

4. Les Etats membres s'engagent à mettre à ln disposition des débi­
teurs de Ja Banque les devises nécessaires au remboursement en capi­ 
tal et intérêt des prêts accordés ou ·garantis par fa Banque pour des
projets à réaliser sur leur territoire.

Art. 26. 

Si un Etat membre méconnait ses obligations de membre découlant
des présents statuts, notamment l'obligation de verser sa quote-part ou
ses prêts spéciaux ou d'assurer Ic service de ses emprunts, l'octroi de
prêts ou de garanties à cet Etat membre ou à ses ressortissants peut
être suspendu par décision du Conseil des gouverneurs statuant à la
majorité qualifiée.

Cette décision ne libère pas l'Etat ni ses ressortissants de leurs obli­
gations vis-à-vis de la Banque.

Art. 27.

1. Si Ic Conseil des gouverneurs décide de suspendre l'activité de
la Banque, toutes les activités devront être arrêtées sans délai, à l'ex­
ception des opérations nécessaires pour assurer dûment l'utilisation, Ia
protection et la conservation des biens, ainsi que le règlement des
engagements.

Art. 23. 

1. De Bank kan de beschikbare middelen welke zij niet onmiddellijk
nodig heeft om aan ham· vcrpltchtlnqcn te voldoen, onder de volgende
voorwaarden aanwenden :

a) zij kan deze op de qcldmarkten uitzetten;
bj met inachtneming vau de bepalingen van artikel 20, lid 2, kan

zij effecten kopen of verkopen welke dooi· haar of door haar geld­
nemers zijn uitgegeven;
c) zij kan elke andere financiële handeling verrichten welke roet

haar doel verband houdt.

2. Onverminderd de bepalingen van artikel 25, verricht de Bank bi)
het beheer over de door haar uitgezette gelden geen deviezenarbitrage
welke niet rechtstreeks noodaakelljk Is voor de verwczcnltlklnq van
door haar te verstrekken leningen of voor de nakoming van de ver­
pllchtlngcn welke zij wegens door haar aangegane leningen of ver­
strekte qaranties op zich heeft genomen.

3. Op het' ln dit artikel bedoelde gebied handelt de Bank in overleg
met de bevoegde instanties van de Lid-Staten of met hun centrale
bank.

Art. 24.

1. Er zal geleidelijk een reservefonds worden gevormd ten belope
van 10 % van het geplaatste kapitaal. Indien de stand van de ver­
plichtingen van de Bank zulks rechtvaardigt, kan de Raad van Bewind
besluiten tot het vormen van aanvullende reserves. Zolang dit reserve­
fonds nog niet geheel is gevormd, behoort het te worden gevoed door :

n) de rente-ontvnuqsten uit hoolde van leningen door de Bank
verstrekt uit de door de Lid-Staten krachtens artikel S te storten
bedragen.

b) de rcnte-ontvanqsten uit hoofde van leningen door de Bank
verstrekt uit de bedragen, verkregen door de terugbetaling van de
onder a) bedoelde leningen.
voor zover deze rente-ontvangsten niet noodzakelijk zijn voor het
nakomen der verplichtingen en voor het dekken der kosten van de
Bank.

2. De middelen van het reservefonds dienen zodanig te worden belegd
dat zij te allen tijde het doel van dit fonds kunnen dienen.

Art. 25.

1. De Bank is steeds bevoegd haar bezit aan deviezen van een van
de Lid-Staten over te, maken in deviezen van een andere Lid-Staat
met het oog op de uitvoering van Ilnanciële verrichtingen overeen­
komstig haar tank als omschreven î11 artikel 130 van het Verdrag en
met inachtneming van de bepalingen van artikel 23 van deze Statuten.
De Bank vermijdt dergf.•lijkc overmakingen zoveel mogelijk indien zij
saldi beschikbaar heeft of beschikbaar kan maken in valuta die zij
nodig heeft.

2. De Bank mag haar bezit aan deviezen van een der Lid-Staten
niet zonder toestemming van deze Staat omzetten in deviezen van
derde landen.

3. De Bank kan vrij beschikken over dat deel van het kapitaal dat in
goud of in converteerbare deviezen is gestort en eveneens over de op
de markten van derde landen geleende deviezen.

4. De Lid-Staten verbinden zich. die deviezen ter beschikking van de
debiteuren van de Bank te stellen. welke vereist zijn voor de terug­
betaling van hoofdsom en rente van de leningen die de Bank ver­
strekt of gegarandeerd heeft. ten behoeve van op het grondgebied der
Lid-Staten uit te voeren projecten.

Art. 26.

[nellen een Lid-Staat zijn uit deze Statuten voortvloeiende verplich­
tingen als lid niet nakomt, met name de verplichting zijn aandeel of
de bijzondere leningen te storten of aan zijn verbintenissen ter zake
van opgenomen leningen te voldoen. kan de verstrekking van Ienin­
gen of van garanties aan deze Lid-Staat of aan zijn onderdanen wor­
den geschorst door een met gl'kwaliliceerde meerderheid van stemmen
genomen besluit van de Raad van Gouverneurs.

Dit besluit bevrijdt de Staat noch zijn onderdanen van hun verplich­
tingen jegens de Bank.

Art. 27.

1. Indien de Raad van Gouverneurs besluit de werkzaamheid van tie
Bank te schorsen. moeten alle werkzaamheden zonder verwijl worden
stopgezet, met uitzondering van die welke noodzakelijk zijn om het
gebruik, de bescherming en het behoud van de bezittingen, alsmede de 
afwikkeling der verplichtingen behoorlijk te waarborgen.
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2. E,1 cas de liquidation, Ic Conseil des 9ouverncms nomme les liqui­
dateurs et leur donne des instructions pour effectuer !.1 liquidation.

Art. 28.

1. L,1 Banque jouit dans chacun des Etats membres de la capacité
[uridique la pins large reconnue aux personnes momies par les légis­
lations nationales; elle peut notanuucut acquérlr et aliéner des biens
immobiliers ou mobiliers et ester en [ustlcc.

Les privilèqcs d immunités accordés à ln Banque sont déterminés
par Ic Protocole prévu ù l'article 218 du Traité.

2. Les biens de la Banque sont exemptés de toute réquisition ou
expropriation sous n'importe quelle forme.

Art. 29.

Les litiges entre Ia Banque d'une part. d d'autre part ses prêteurs,
ses emprunteurs ou des tiers sont tranchés par les juridictions natie­
nales compétentes. sous réserve des compétences attrlbuées à la Cour
de Justice.

La Banque doit élire domicile dans chacun des Etats membres.
Toutefois, elle peut, dans un contrnt, procéder à une élection spéciale
dl.' domicile ou prévoir une procédure d'arbitrage.

Les biens et avoirs de la Banque ne pourront être saisis Ott soumis
à exécution forcée que par décision de justice.

Fait à Rome. Ic vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNL

BECH.

J. LUNS.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

Protocole relatif au commerce intérieur allemand 
et aux problèmes connexes. 

Les Hnutes Porties Contractantes, 

Prcmmt en considération les conditions existant actuellement en
raison de la division de rAllemagne,

Sont c:onuerwcs des dispositions ci-après qui sont annexées an Traité :

1. Les échanges entre les tcrritoires allemands régis par la Loi fonda­
mentale de la République fédérale d'Allemagne et les territoires alle­
mands où la Loi fondamentale n'est pils dapplication faisant partie du 
commerce intérieur allemand, l'application du Traité n'exiqe aucune
modification du régime actuel de ce commerce en Allemagne.

2. Chaque Etat membre informe les autres Etats membres et la Com­
mission des accords Intéressant les échanges avec les territoires alle­
mands où la Loi fondamentale de la République Fédérale d'Allernaqne
n'est pas d'application, ainsi que cil' leurs dispositions d'exécution. If
veille à cc que cette exécution ne soit pas en contradiction avec les
principes du marché commun et prend notamment les mesures appro­
priées permettant d'éviter les préjudices qui pourraient être causés
dans les économies des autres Etats membres.

3. Chaque Etat membre peut prendre des mesures appropriées en
vue de prévenir les difficultés pouvant résulter pour lui du corn­
rnerce entre un Etat membre et les territoires allemands où la Loi
fondamentale de la République fédérale d'Allernaqne n'est pas d'ap-
plication. ·

Fait à Rome, le vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

J. Ch. SNOY e:t d"OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

2. ln gcvnl van hquldatle benoemt de Raad van Gouverneurs de liqui­
dateurs en geeft hun annwljzmqcn voor de nfwtkkellnq daarvan.

Art. 28.

1. De Bank heeft in ieder der Lid-Staten de ruimste handellnqs­
bevoegdheid welke door de nationale wetgevingen aan rechtspersonen
wordt tocqokcnd: zij kan roerende en onroerende goederen verkrijgen
en vervreemden en in rechte optreden.

De aan de Bnnk verleende voorrechten en immuniteiten worden door'
het in artikel 2!8 van het Verdrag genoemde protocol bepaald.

2.' De bczltttnqcn van de Bank kunnen op geen enkele wijze gevor­
derd of onteigend worden.

Art. 29.

Geschillen tussen de Bank enerzijds en haar geldgevers, geldnemers
of derden anderzijds worden, behoudens de aan het Hof van Justitie
tocqckcnde bevoeqdhcdcn, door de bevoegde nationale rechter beslecht.

De Bank kiest woonplaats in elk der Lid-Staten, Zij kan echter in
een contract een bijzondere woonplaats kiezen of in een scheidsrech­
terlijke procedure voorzien.

De vermogenswaarden van de Bank kunnen slechts ingevolge rech­
tcrlijke beslissing in beslag genomen of qeëxccutecrd worden.

Gedaan te Rome. de vijfentwintlqste maart negentienhonderd zeven­
envijftig.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE. 

Gaetano MARTINO. 

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

Protocol betreffende de Binnenlandse Handel 
van Duitsland en de daarmede 
samenhangende vraagstukken. 

De Hoge Fe,dragsfoitcnde Padijcrr, 

ln ovcnvegi11g nemende de thans ten gevolge van de deling van
Duitsland heersende toestanden.

Hebben oocrcensiemminq . bereikt omtrent de volgende bepalingen.
welke aan het Verdrag zijn ge-hecht:

1. Aangezien het handelsverkeer tussen de Duitse gebieden Wil«< de
Grondwet voor de Bondsrepubliek Durtsland geldt. en de Duitse gebie­
den waar die Grondwet niet wordt toegepast. deel uitmaakt van de
Duitse binnenlandse handel. vereist de toepassing van het· Verdrag in
Duitsland geen enkele wijziging van he:t thans voor die binnenlandse
handel bestaande regeling,

2. Iedere Lid-Staat brengt de akkoorden inzake het handelsverkeer­
met de Duitse gebieden waar de Grondwet voor de Bondsrepubliek niet
wordt toegepast, alsmede voor hun uitvoeringsbepalingen ter kennis
van de andere Lid-Staten en van de Commissie. Hij waakt ervoor dat
deze uitvoering niet in tegenspraak is met de beqmselen van de ge­
meenschappelijke markt. en treft met name passende maatregelen om
te vermijden, dat het economisch bestel van de andere Lid-Staten wordt
geschaad.

3. Iedere Lid-Staat kan passende maatregelen treffen ten einde te
verhinderen dat voor hem moeilijkheden ontstaan uit de handel tussen
een Lid-Staat en de Duitse gebieden waar de Grondwet voor de
Bondsrepubliek Duitsland niet wordt toegepast.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
envijftig.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNL

BECH.

J. LUNS. 

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTE!N.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.
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Protocole relatif à certaines dispositions 
intéressant la France. 

Oé.<irw,t n\1ler, couformémcut aux cbjccttfs generaux du Traité,
certain» problènn-» particulier» ex istaur act ucllcuicnt.

Sont c.·l111ucrzw..":- des di~positinns ci-après qui sont nnucxécs f\ cc
Trnité:

1. - T11xe.~ et aides. 

1. li est procedé annuellement par ki Commission l'i par Ic Conseil à 
un· l0x.i111r11 du d·\)ime de lrude ,, lexportatlon (•t des taxes spéciales à 
luuportatiou prutiqué dans lc1 zone Iranc.

A l'occasion dl' ~,,t examen, Ic Gouvernement français foit connnttrc
les mesures qu'il se propose cle prendre ,,n vue· Lil- réduire et de ratio­
naltser les niveaux. des aides et taxes.

Il cornmunlque è-galcment au Consctl et à la Commission les créa­
tions nouvelles dé' taxes qu'il cnvtsaqe comme suite à de nouvelles Iibé­
rntions. et les aménagements des aides et des taxes auxquels il entend
procéder dans ln limite du taux maximum de la taxe- en viqueur au
l..,. [anvler 1957. Ces différentes mesures peuvent faire l'objet d'une
discussion au sctn de ces institutions.

2. Le Conseil. statuant à la majorité qu;ilifit'c sur proposition de la
Commission. peut, s'il estime que l'absence d'uniformité porte préjudice
à certains secteurs industriels des autres Etats membres, demander au
Gouvernement français de prendre- eertaines mesures duniformisatiou
d,•s taxes et des aides. dans chacune des trois catégories des matières
premières, des deml-produits et des produits finis. Dans le ms où le
Gouvernement français ne prendrait pas ces mesures. Ic Conseil. sta­
tuant ègakntl·nt ù la majorité qualifiée, autorlse les autres Etats mem­
bres il prendre les mesures de sauvcqarde dont il définit les conditions
N modalités.

3. Dans Ic- ms où la balance des paiements courants de la zone franc
aurait été équilibrée pendant plus d'un an, et où ses réserves moné­ 
taires auraient atteint un niveau considéré comme satisfaisant. "" par­
ticulier ,n, rcqard clu volume de son commerce extérieur, Ic -Conse il.
statuant à la majorité qualifiée sur proposition d'-' la Commission, peut
décider que le Gouvernement frnnçais doit supprimer I<: système des
taxes et aides.

Au cas où la Commission et le Gouvcmcmcnt hauçab ne seraient
pas d'accord sur If point. de- savoir !ii k niveau des réserves moné ..
taircs de la 1:0111: franc peut être considéré comme satisfaisant. ils se
rapportent ù l'avis d'une personnalité ou d'un organisme choisi d'un
commun accord comme arbitre. En eus de désaccord, cet arbitre est
désigné par Ic président de 1,-, Cour de Justice .

La suppression ainsi décidée doit ëtre amfoa\Jèc dans des conditions
telles qu'elle ne risqLU.: pa, d~ porter atte+ntr- /1 l'l'quilibn- de la balance
des paiements rt peur, en pzu-ticu lic r, être effectuée d(' manière proqres­
sive. Cc-ttc suppression ~tant intervenue. les disposit ions du Traitê
s'appliquent intégralement.

Le terme " balance d.:s paiements courantsr doit être entendu an
sens adopté par k$ orqanismr-s int•trnationaux et k~ Fonds Monétaire
International. cest-à-dirc la halnnce commerciale et les transactions
invisibles ayant Ic caractcrc de revenus ou de prestations de services.

IL - Rémunération des heures supplémentaires, 

1. Les Etats mcrnbrr-, estiment que létahlisscment du marché commun
entrainora. t1 la ftn de la première étape. une situation dans laquelle la
base au delà "" laquelle sont rémum'rfrs les heures supplémentaires et
Ic taux moyen de majoration pour ces heures dans l'i,tdnstrie corres­
pondront (1 ceux existant en France. scion la moyenne de l'année 1956.

2. A défaut de réalisation de la situation ci-dessus, à la fin de la pre­
mière étape. la Commission est tenue dautoriser la France à prendre,
à l'é qard des secteurs industriels affectés par !"inégalité clans le mode
de rém unèr-afion des heures s.uppICmentëlirl'S, des mesures de sauveqarde
dont clic définit les conditions et morlalttés. sauf dans ie cas où pen­
danj cette étape I'auqmcntatton moyenne du niveau des salaires dans
les mêmes secteurs d'autres Etnts membres excéderait. par rapport tl la
moyenne d,· lannèe 1956. ccll~ intervenue en France. d'un pourcentage

Protocol betreffende enkele bepalingen 
van belang voor Frunkrijk, 

De /-/c,11c Venlra11,luite,ule Purtiicn. 

~Vc'mende. in ovorccustcuuutnq met de alqcmcnc doclclndcn van lwt
Verdrag. enkele thuns bestaande hijzoudcro vrau jscukkcn te reg(•ien,

Hebben r><•eree11stc,w11inu bere-ik! omirent de volqcudc bepalingen.
welke aan llélt Verdrag zijn 11,·hccht:

1. - Heffingen en steunmaatregelen. 

1. Jaarlijks wordt door dt· Commissie en door dé Raad een onderzoek
ingesteld naar hrt in het gebied van de Frnn,;(' frank tOl'IJepnste stcisc]
v.iu stcunmnutrcqclcu voor cil' uuvocr l'11 van bijzondere hdfingl'n bij 
invoer. 

Bij dit oudcrzock qccft de Franse Rcgcdng kennis van de maatrc­
qclcu welke zij zich voorstelt te ucmcn met het oog op de verlaging
en de rationalisatie van het peil der stcuumuutrcqcleu Cil hcfftnqcu.

Zij doet de Raad en de Commissie eveneens mededeling van nieuwe
1,dfing\'n welke zij inqcvolge nieuwe Hbcrahsaticmnatrcqclcn beoogt
in te voeren alsmede van de- hcrz icninqcn van dt stcunmantrcqelcn en
de heffingen waartoe zij wenst over te gann binnen d,, limiet van her
op I januari 1957 gcldc-ndc inaxtmum-pcrccutaqe voor heffingen. Deze
verschillende maatreqcleu kunnen het onderwerp van bespreking in die
Instellinqen uitmaken.

2. Indtcn de Raad van meninq is dat het ontbreken van eenvormig­
heid schadelijk is voor bepaalde industriële sectoren der overige Lid­
Staten kan hij, met qckwalificecrde mcc-rderhcid van stemmen Cil op
voorstel vc111 de Commissie. be-sluiten de Franse Rcoering te verzoeken
bepaalde mnatrcqclen te nemen tot unifonuisatle van de heffingen eu
van de steunmaatregelen, in elk van de drie categorieën, te weten :
\J rondstoffen, halffabrikaten en cindproduktcn. Indien de Franse Reqc­
ring deze mantre qclen niet neemt, machtiqt de Raad, eveneens met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen, de overige Lid-Staten tot
het treffen van vrljwarinqstunatrcqclcn waarvan hij de voorwaarden
en wijze van toepassing vaststelt.

3. Indien de lopende rckcninq van de bctaltnqsbalans van het gebied
van de Franse frank langer dan een jaar in evenwicht is gew('est en
indlen de monetaire reserves een peil hebben bereikt dat als bevredi­
gend wordt beschouwd. in het bijzonder met het oog op de ornvauq
van de buitenlandse handel van dit gebied. kan de Raad. met gekwa­
lifici,erdt' meerderheid van stemmen en op voorstel van de Commissie.
besluiten dat de Franse Reg<.:t'in\l het stelsel van heffingen en steun­
maatregelen dient af te schaffen.

Indien de Commissie en de Franse Re~1,•ring niet tot overeenstem­
ming komen omtrent de· vraag of het peil der monetair reserves van
het gebied van de Franse frank als bcvrcdiqcnd kan worden beschouwd,
onderwerpen zij zich aan het oordeel van een in onderlinqe overeen­
stemming als scheidsrechter ~1cko:en persoon of lichaam. Bi] gebreke
van overeenstemminq wordt deze scheidsrechter door de president van
het Hof van Justltic aangewcz,•n.

Bij de afschaffing waartoe aldus i;; besloten dient zodauiq te werk
te worden gcg,:ian, dat daardoor het evenwicht vau _de betallnqsbalans
niet in gevaar wordt gebracht; in het bijzonder kan zij geleidelijk
plaatsvinden. Wanneer deze afschaffing eenmaal hel'ft plaatsgevonden.
worden de bepalingen van het Verdrag gebed en al toegepast.

De uitdrukkinq « de lopende rekeninj van de bctalinqsbalans » dient
te worden verstaan in de zin als aanvaard door de internationale licha.
men en het Intcrnatlonaal Monetair Fonds. dat wil zc-ggcn de handels­
balans en de onzichtbare transacties welke het karakter bezitten van
inkomsten en van dienstvcrrichtinqcn.

Il. - Vergoeding van overuren, 

J. De Lid-Staten ::ijn van mc-ninu dut het tot stand bn..'nucn van de
gcmel'nschappelijke markt tot een zodnniqc toestand =al leiden aan het
einde van de eerste etappe. dat d~ grondslag waarboven overuren
worden vergoed. alsook de gemiddelde tocslaq voor deze uren in de
industrie. overeenstemmen met het in het jaar 1956 in Frankrijk
bestaande gemiddelde. ·

2. Wanneer aan het einde van di: eerste etappe de voreuomschreven
toestand niet is verwezenlijkt, 'dient de Commissie Frankrijk te mach­
tigen, ten opzichte van industrietakken welke benadeeld worden door
de ongelijkheid in de wijze van vergoeding der overuren, vr ijwaririqs­
maatrcqclcn te treffen, waarvan zij de voorwaarden ,·n wijze van toe­
passing vaststelt, tenzij gedurende deze etappe in dezelfde industrie­
takken in andere Lid-Staten de gemiddelde stijging van het loonpeil.
in vcrhoudinq tot het qerniddcldc van 1956, de gemiddelde stijuing in
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fixé par la Cómmisslon avec I'approbation du Conseil statuant à la
majorité qualiflée.

Fait il Rome, Ic vtnqt-clnq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-I-1. SPAAK

ADENAUER_

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

1-IALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

Protocole concernant l'Italie.

Les H autcs Parties Coniroctontcs. 

Désùan: régler certains problèmes parficuliers intéressant l'Italie,

Sont convenues des dispositions ci-après, qui sont annexées au
Traité:

Les Etats Membres de ln Communauté 

Prcnne11t acte du fait que Ic Gouvernement italien est engagé dans
la mise· en exécution d'un programme décennal d'expansion écono­
mique, qui a pour but de redresser les déséqulllbrcs de structure de
l'économie italienne, notamment par l'équipement des zones moins déve­
loppées dans le Midi et dans les Iles et par la création d'emplois nou­
veaux dans le but d'éliminer le· chömagc:

Rappellent que ce programme du Gouvernement italien a été pris en
considération et approuvé dans ses principes et ses objectifs par des
organisations de coopération internationale dont ils sont membres;

Reconnaissent qu'Il est de leur intérêt commun que les objectifs du
proqramrne italien soient atteints;

Conviennent, en vue de faciliter au Gouvernement italien l'accom­
plissement de cette tâche, de recommander aux institutions de la Com­
munauté de mettre en œuvre tous les moyens et procédures prévus par
le Traité en recourant notamment à un emploi adéquat des ressources
de la Banque européenne d'investissement et du Fonds social euro­
péen:

Sont d'avis qu'il doit être tenu compte par les institutions de la
Communauté. dans l'application du Traité, de l'effort que l'économie
italienne devra supporter dans les prochaines années, et de l'opportu­
nité d'éviter que des tensions dangereuses ne se produisent, notamment
dans la balance des paiements ou dans le nive-au de l'emploi, qui pour­
raient compromettre l'application de ce Traité en Italie:

R.ecom,aissent eu particulier que. dans le cas d'application des arti­
cles l08 et 109, il faudra veiller à ce que les mesures demandées au
Gouvernement italien sauvegardent l'aboutissement de son programme
d'expansion économique et de relèvement du niveau de vie de la popu­
lation.

Fait à Rome, le vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. éh. SNOY et d'OPPUERS.

HALLST~JN.

M. FAURE_

Gaetano MARTINO_

Lambert SCHAUS_

J. LINTHORST HOMAN.

Frankrijk te boven gaat met een percentaqe dat door de Commissie,
na gocdkeul'lng door de Raad die ter zake met gekwalificeerde meer­
derheid van stemmen besluit, is vastqcsteld.

Gedaan te Rome, de vljfcntwlnttqste maart neqenttenhondcrd zeven­
envijftig.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY rt d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCI-IAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

Protocol betreffende Italië. 

De Hoge Verdragsluitende Partijen, 

Verlnngende bepaalde bijzondere vraagstukken te regelen welke
voor Italië van belanq zijn,

Hebben overeenstemming bereikt omtrent de volgende bepalingen
welke aan het Verdrag zljn gehecht :

De Lid-Stalen van de Gemeensckap 

Nemen kennis van het feit, dat de Italiaanse Regering een aanvanq
heeft gemaakt met de tenttltvoerlcgging van een tienjarenplan voor
economische expansie. dat tot doel heeft een evenwicht tot stand te
brengen in de structuur van de Italiaanse economie, met name door
de minderontwikkelde streken in het zuiden en op de eilanden toe te
rusten en door nieuwe werkgelegenheid te scheppen, .ten einde de
werkloosheid uit te schakelen;

Brenqen in herinnering. dat dit programma van de Italiaanse Rege­
ring door organisaties van internationale samenwerkinq waarvan zij
lid zijn, in zijn beginselen en zijn doelstellinqen in beschouwing is
genomen en goedgekeurd:

Erkennen, dat het in hun gcineenschappel,jk belang is dat de doel­
stellingen van het Italiaanse programma worden bereikt;

Komen overeen, ten einde de vervulling van de taak der Italiaanse
Regering te vergemakkelijken. aan de instellingen van de Gemeenschap
aan te bevelen, alle in het Verdrag bedoelde middelen en procedures
aan te wenden, met name door een doeltreffend g~bruik van <le mid­
delen van de Europese Investeringsbank en het Europees Sociaal
Fonds;

Zijn van mening, dat door de: instellingen van de Gemeenschap bij
de toepassing van het Verdrag rekening moet worden gehouden met
de krachtsinspanning welke de Italiaanse economie zich gedurende
de eerstkomende jaren moet getroosten, en met de wenselijkheid gev;;iar­
lijke spanningen te voorkomen, met name in de betalingsbalans en het
peil van werkgelegenheid, welke de toepassing van dat Verdrag in
Italië in gevaar zouden kunnen brenqen:

Erkennen in het bijzonder, dat er bij de toepassing van de arti­
kelen 108 en 109 voor gewaakt moet worden dat de maatregelen
welke van de Italiaanse Regering worden verlangd, het volbrengen van
haar programma voor economische expansie en van verbetering van
de levensstandaard van de bevolking niet aantasten.

Gedaan te Rome, _de vijfentwintigste maart neqentlenhondcrd zeven­
en vijftig.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI­

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

I-IALLSTEIN.

M. FAURE. 

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.
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Protocole concernant le Grand-Duché de Luxembourg. 

Les 1-1 miles Porties Contrnctanics, 

Désirant régler certains problèmes particuliers intéressant Ic Grand­
Duché de Luxembourq,

Sont convenues des dispositions ci-après qui sont annexées au
Traité:

Article 1.

1. En raison de la situation particulière de son agriculture, Ic Grand­
Duché de Luxembourg est autorisé à matntentr les restrictions quanti­
tattves à J'importation des produits figmant à la liste annexée à la
décision des Parties Contractantes ù l'Accord général sur les tarifs
douaniers et le commerce eu date du 3 décembre 1955, concernant
l'agriculture Iuxembourqeoise,

La Belgique, Ic Luxembourg et les Pays-Bas appliquent le regime
prévu par l'article 6 alinéa 3. de la Convention d'Unlon économique
belqo-Iuxembourqeoise du 25 juillet 1921.

2. Le Grand-Duché de Luxembourg prend toutes mesures d'ordre
structurel. technique et économique, rendant possible l'intégration pro­
gressive de l'agriculture luxembourgeoise dans le marché commun. La
Commission peut lui adresser des recommandations au sujet des meSLL·
res à prendre.

A la fin de la période de transition. le Conseil décide, à la majorité
qualifiée sur proposition de 1a Commission. dans quelle mesure les
dérogations accordées au Grand-Duché de Luxembourg doivent être
maintenues, modifiées ou abolies.

Un droit de recours contre cette décision est ouvert à tout Etat
membre intéressé devant une instance d'arbitrage désignée conformé­
ment aux dispositions de l'article 6 paragraphe 4, du Traité.

Art. 2.

Lors de l'établissement des règlements prévus par l'article 48 para­
graphe 3, du Traité. relatif à la libre circulation des travailleurs. la 
Commission tient compte, en ce qui concerne Ic Grand-Duché de
Luxembourg. de la situation démographique particulière de cc pays.

Fait à Rome, Ic vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

Protocole relatif aux marchandises oriqinaires 
et en provenance de certains pays 

et bénéficiant d'un régime particulier à l'importation 
dans un des États membres. 

Les Hautes Parties Contractantes. 

Désirant apporter des précisions sur l'application du Traité à cer­
taines marchandises originaires et en provenance de certains pays et 
bénéficiant d'un régime particulier à limportation dans un des Etats
membres.

Sont convenues des dispositions ci-après qui sont annexées à ce
Traité:

1. L'application du Traité instituant la Communauté Economique
Européenne n'exige aucune modification du régime douanier appli­
cable, ù l'entrée en viqueur du Traité. aux importations:

a) dans les pays du Benelux, de marchandises originaires et en pro­
venance du Surinam et des Antilles Néerlandaises;
b) en France, de marchandises originaires et en provenance du 

Maroc, de Ia Tunisie, de la République du Viet-Nam. du Cambodge
et du Laos. Les dispositions ci-dessus s'appliquent également aux éta­
blissements français du Condominium des Nouvelles Hébrides;

Protocol betreffende het Groothertogdotn Luxemburg. 

De Hoge Verdragslultende Partiïcn, 

Verl«ngencle, bepaalde bijzondere vraagstukken te regelen welke
voor het Groothertogdom Luxemburq van belang zijn,

Hebben overeenstemming bereikt omtrent de volgende bepalingen,
welke aan het Verdrag zijn gehecht : ·

Artikel l.

1. Gcztcu de bijzondere toestand van zijn landbouw wordt aan het
Groothertogdom Luxemburg toegestaan de kwantitatieve beperkingen
te handhaven bij de invoer van de produkten voorkomende- op de lijst
welke is gehecht aan het besluit van de Verdragsluitende Partijen bij
de Algcmenc Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel van
3 december [955 met bctrekklnq tot de Luxemburgse landbouw.

België, Luxemburg en Nederland passen de regeling toe vermeld in
artikel 6, lid 3, van de Overeenkomst van 25 juli 1921 tot oprichting
van een economische unie tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg.

2. Het Groothertogdom Luxemburg neemt alle maatreqelen van
structurele. technische en economische aard waardoor de gcleidelijke
integratie van de Luxemburqse landbouw in de gemeenschappelijke
markt mogelijk wordt gemankt. De Cornmtssïe kan het Groothertogdom
Luxemburq aanbevelingen doen over de te nemen maatregelen.

Aan het einde van de overgangsperiode besluit de Raad met gckwas
llficeerde meerderheid van stemmen op voorstel van de Commissie in
hoeverre de afwijkingen toegestaan aan het Groothertogdom Luxem­
burg moeten worden gehandhaafd•.gewijzigd of afgeschaft.

Tegen die beschikking staat voor elke betrokken Lid-Stnat beroep
open bij een scheidsrechterlijke instantie. aangewezen overeenkomstig
de bepalingen van artikel 8. lid 4, van het Verdrag.

Art. 2.

Bij de vaststelling van de verordentnqcn als bedoeld in artikel 48,
lid 3. van het Verdrag, inzake het vrije verkeer van de werknemers.
houdt de Commissie ten aanzten van het Groothertogdom Luxemburg
rekening met de bijzondere demografische toestand van dat land.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
envijftig.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH. 

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTEIN. 

M. FAURE. 

Gaetano MARTINO. 

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN. 

Protocol _ betreffende: goederen van oorsprong 
en van herkomst uit bepaalde landen 

en waarvoor een bijzondere regeling geldt 
bij invoer in een van de Lid-Staten. 

De Hoge Venlruçsluitende Pectïie«, 

Verlangende nadere aanduidingen te geven voor de toepassing van
het Verdrag op bepaalde goederen welke van oorsprong en van her­
komst zijn uit bepaalde· landen en waarvoor een bijzondere regeling
geldt bij invoer in een der Lid-Staten.

Hebben overeenstemminq bereikt omtrent de volgende bepalingen,
welke aan het Verdrag zijn gehecht :

1. De toepassing van het Verdrag tot oprichting van cle Europese
Economische Gemeenschap vergt gem enkele wijziging in de douane­
regeling die bij de inwerklnqtredinq van het Verdrag van toepassing
is op de invoer

a} in de Benelux-landen, van goederen van oorsprong en van her­
komst uit Suriname en de Nederlandse AntiHen;

· b) in Frankrijk, van ooederen van oorsprong E'El van herkomst uit
Marokko, Tunesië, de Republiek Vietnam, Kambodja en Laos. De 
hierboven vermelde bepalingen zijn eveneens van toepassing op de
Franse nederzettingen in het Condominium van de Nieuwe Hebriden;
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c/ en Italie, de marchandtscs oriqiuaire» l'i eu provenance de la
Libye et de la Somalie actuellement sons tutelle italienne.

2. Les marchandises importées dans un L•:tat membre au bénéfice du
n5·girnc susvlsé ne peuvent ètn: coustclérécs comme étant eu libre pra­
tique dans cet Etat au SL'l\S d,· I'nrttclc 10 du Tralté, lorsqu'elles sont
réexportées dans un autre Etat membre.

3. l\vant la fin dl' la prcmiè rr- année suivant l'entrée en vigneta· du
Traité. les Etdts membres conuuuniqucut ;i la Commission et aux
autres Etats membres les disposüions concernant les réuinu•s partlcu­
llcrs visés au présent Protocole. ainsi que la liste des produits qui e11
béné f iele nt.

Ils inlormrnt c\pkmrnt ln Comnussion et les autres Etats membres
des modifications apportées ultérieurcment à ers listes 01, ù Cl's ré'gimes.

4. Ln Commission veille à cc que i'applicattou des dispositions ci-des­
sus ne puisse porter préjudice- aux autres Etats membres: clic peut
prendre. à cet effet. dans les relations entre Etats membres. toutes dis­
positions appropriées.

Fnlt il Rome, Ic vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept,

P.-H SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNL 

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et rl'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO. 

Lambert SCl-[ALIS.

J. LINT!-IORST HOMAN.

Protocole relatif au regime à appliquer aux produits 
relevant de la Communauté Européenne 

du charbon et de l'acier à l'égard dt' l'Algérie 
et des Départements d'outre-mer 

de la République Française. 

Les Huutes Parties Cu11tcacl,t11tcs. 

Corrscicnlcs d11 fait que les dispositions du Traité concernant !"Algé­
rie et les départements d'outrc-mcr de la République française posent
Ic problème du régime ù appliquer, à !"égard de rAlg<'ric et de ces
départements. aux produits faisant lobjet du Traité inst ituant la Com­
munauté Européenne du Charbon et de rAcier.

Dcsirccsc« de rechercher urir solution appropriée en harmonie avec
les principes des deux Traités,

Régleront cc problème dans un esprit de coHaboration reciproque
dans le plus court délai. au plus tard à l'occasion de la première révi­
sion du Traité instituant la Communauté Européenne du Charbon et
de l'Acler.

Fait' à Rome, k vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-H. SPAAK. 

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNL

BECH. 

J. LUNS.

J. Ch. SNOY d cl'OPPUERS. 

HALLSTEIN. 

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

c) in Italië, van goederen van oorsprong en van herkomst uit Lyblë
en uit het thans onder Itnlinnns bestuur staand trustqebicd von Soma­
liland.

2. De go('dcrcn in een Ltd-Stuut tuqevoerd met tccpnssinq van boven­
vermelde regeling kunnen niet worden geacht iu elle Staat in het vrije
verkeer te zijn, in de zin van artikel 10 van het Verdrnq, wanneer zij
weer worden uitgevoerd naar een andere Lid-Staat.

3. Vóór het einde van het eerste [anr na de inwerkingtreding van het
Verdrag delen de Lid-Staten de bepalingen betreffende de in dit Pro- ·
torn! bedoelde bijzondere regeling alsmede de lijst van de produkten
waarvoor zij gelden, aan de Commissie en aan de andere Lld-Sraten
mede.

Zij brengen de Commissie en de audcrc Lid-Staten eveneens op· de
hoogte van de later in deze lijsten of in de-ze regeling aanqcbmchto
wijzigingen. ·

4. De Commissie waakt ervoor dat de toepassing van bovenqeuocmdc
bepalingen geen schade hm berokkenen aan de andere Lid-Staten; zij
kan daartoe alk passende maatrcqclcn nemen ten aanzien van dl'
betrekkingen tussen Ltd-Staten.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
envijftig.

P.-1-1. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

Protocol betreffende de regeling toe te passen 
op de prodnkten vallende onder de Europese Gemeenschap 

voer Kolen en Staal ten aanzien van Algerië 
en de overzeese Departementen 

van de Franse Republiek. 

Zich bewust van het feit, dat de bcpalmqen van het Verdraq betref­
Icnde Algerië ,·n de overzeese departementen van de Franse Republiek
het vraaqstuk doen rijzen van de rcqeltnq. die moet worden toegepast,
ten aanzien van Algerië ~n die departementen, op de produktcn vallende
onder het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor
Kolen en Staal, 

Verl.in,1cncle. te streven naar een passende oplossing. welke in over­
eenstemrninq is mr-t de beginselen van beide Verdragen,

Zullen dit vraaqstuk in een geest v,111 onderhnqc samcuwerkiuq rege­
len binnen een zo kort mogelijk termijn en uiterlijk ter uekgenheid van
de eerste herziening van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Stnal.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven-
envijftig. ·

P.-H. SPAAK. 

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNL

). Ch. SNOY et d'OPPUERS..

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LlNTHORST 1-IOMAN.

J. .Ch. SNOY et d'OPPUERS. 

HALLSTErN. 

M. FAURE. 

BECH.

J. LUNS.

Gaetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. L!NTHORST HOMAN.
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Protocole concernant lès huiles minérales 
et certains de leurs dérivés. 

Les Hautes Parties Contractnnics, 

Sont cu1wcr11ics des dispositions ci-après qui sont annexées au Tr<1ité :

1. Chaque Etnt membre peut mnintenlr à l'égard des autres Etats
membres et des Etats tiers, pour une période de- six années à compter
de l'entrée en vujueur du Traité, les droits de- douane et taxes d'effet
équivalent appliqués sur les produits relevant des positions 27.09,
27.10, 27.11. 27.12 N ex-27.13parnffinl.', cires de pétrole ou de schistes,
et résidus pnrnfftncux ) de la Nomenclature de Bruxelles, à la date
du 1"' janvier 1957, ou il Ja date de l'entrée en vigueur du Traité s'ils
sont inférieurs. Toutefois, le droit ù maintcntr sur les huiles brutes ne
pourra avoir pom effet d'accroître de plus de 5 % l'écart existant m1 
1" janvier 1957 entre les droits applicables m1.~ huiles brutes d'une
part, et aux dérivés susmentionnés de l'autre. Dans le cas où un tel
écart n'existe pas, celui qui pourrait être créé ne pourra pas excéder
5 o/o du droit appliqué an l" janvier t 957 sur les produits relevant
de Ja position 27.09. Si. avant l'expiration de la période de six années,
une réduction des droits de douaue et des taxes d'effet équivalent est
apportée aux produits relevant de ln position 27.09, les droits de
douane et taxes d'effet équivalent frappant les autres produits sus­
mentionnés doivent foire l'objet d'une réduction correspondante.

A l'expiration de cette période. les droits maintenus dans les condi­
tions prévues à I'alinéa précédent sont totalement supprimés à l'égard
des autres Etats membres. A la mëme date. le tarif douanier commun
est applicable à l'égard des Etats tiers.

2. Les aides à la production des huiles minérales visees ù la position
27.09 de la Nomenclature dl' Bruxelles, dans la mesure où elles appa­
raissent nécessaires en vue de ramener Ic prix des huiles brutes au
prix pratiqué sur Je marché mondial, CAF port européen d'un Etat
membre. relèvent de I'application de l'article 92 paragraphe 3 c), du
Traité. Au cours des deux premières étapes, 111 Commission n'use des
pouvoirs prévus à l'article 93 que dans Ja mesure nécessaire à empê­
cher une application abusive <lesdites aides.

Fait à Rome, Ic vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNL
BECH.
J. LUNS. 

P.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNI.
BECH.
J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d"OPPUERS.
HALLSTE!N.
M. FAURE.
Gaetano MARTINO.
Lambert SCHAUS.
J. LINTHORST HOMAN.

Protocole relatif à l'application du traité instituant
la Communauté Européenne aux parties

non européennes du royaume des Pays-Bas.

Les Hautes Par:-ties Contractantes. 

Soucieuses, au moment de signer Ic Traité instituant entre elles la
Communauté Ec.onomique Européenne. de préciser la portée des dis­
positions de- l'article 227 de cc Trattè à l'éqard du Royaume des
Pays-Bas,

Sont con<>enucs des dispositions ci-après qui sont annexées à cc
Traité :

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas, en raison de h, structure
constitutlonnelle du Royaume telle qu'elle résulte du Statut du 29 dé­
cembre 1954, aura la faculté. par déroqatlon à l'article ?.27, de :11c
ratifier le Traité que pour le- Royaume en Europe et la Nouvelle­
Guinée néerlandaise.

Fait à Rome, Ic vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.
HALLSTEIN. 
M. FAURE.
Gaetano MARTINO.
Lambert SCHAUS.
J. LINTHORST HOMAN. 

· Protocol betreffende de Aardolie 
en sommige derivaten daarvan, 

De Hoge Vc,rdrngshritendc Pacttien, 

Hebben overccnstcmmlru; bereik; omtrent de volgende bepallnqcn.
welke aan het Verdrag zijn qchccht

1. Elke Ltd-Staat kan ten aanzien van de andere Lid-Staten en van
derde Staten voor een periode van zes jaar na de inwerkingtreding
van het Verdrag de douanerechten en heffingen van gc-lijkc werking
op produktcn vallende onder de posten 27.09, 27.l0, 27.11, 27.12 en
ex 27.13 ( parnffinc. was van pc-trole urn of van lctstccnollc. en paraflne­
residuen) van de Naamlijst van Brussel handhaven· zoals zij van toe­
passing zijn op 1 januari 1957 of op de datum van de inwerking­
treding van het Verdraq als zij op laatstbedoelde datum lager zijn.
Evenwel zal het recht dat op ruwe oliën wordt gehandhaafd niet tot
gevolg kunnen hebben, dat het op I januari 1957. bestaande verschil
tussen de invoerrechten die- van toepassing zijn op ruwe oliën ener­
zijds c'n op bovengenoemde derivaten anderzijds, met meer dan 5 %
toeneemt. Ingeval een dergelijk verschil niet bestaat, zal een eventueel
tot stand te brengen verschil niet meet· dan 5 o/o mogen bedragen van
het op l januari l 957 toegepaste recht op de- produkten vallende onder
post 27.09. Indien vóór het verstrijken van dl.' periode van zes jaar een
verlaging van de douanerechten en heffingen van gelijke werking wordt
aangebracht op produkten vallende onder post 29.09, moeten de doua­
nerechten en heffingen van gelijke werkinq waaraan de andere boven­
qenocmdc produkten zijn onderworpen een overeenkomstiqe verlaging
ondergaan.

Bij afloop van deze periode worden de rechten welke onder de voor­
waarden, gesteld in de voorgaande alinea, zijn gehandhaafd ten aan­
zien van de andere Lid-Staten in hun geheel afgeschaft. Op dezelfde
datum is het gemeenschappelijke douanetarief van toepassing ten aan­
zien van derde Staten.

2. Voor zover steunmaatregelen voor de- produktie van aardolie.
als bedoeld bij post 27.09 van de Naamlijst van Brussel noodzakelijk
blijken om de prijs van de ruwe olie terug te brcnqcn tot de prijs die
geldt op de wereldmarkt, c.i.I. Europese haven van een Lid-Staat. val­
len zij onder de toepassing van artikel 92. lid 3 c). van het Verdrag.
Tijdens de eerste twee etappen maakt de Commissie slechts gebruik
van de in artikel 93 ge-noemde bevoegdheden. in de- mate waarin zulks
noodzakelijk is om een verkeerde toepassing van die maatrcqclcn te
beletten.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
cnvijftiq,

P.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNI.
BECH.
J. LUNS.

P.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNL
BECH
J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d.OPPUERS.
HALLSTEIN.
M_ FAURE.
Gaetano MARTINO.
Lambert SCHA.US.
J. LINTHORST HOMAN.

Protocol betreffende de toepassing van het Verdrag 
tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap 

op de niet Europese delen 
van het Koninkrijk der Nederlanden. 

De Hoge Verclragslttitende Partijen 

Veclenqende, op het oqenblik van ondertekening van het Verdrag
waarbij zij tezamen de Europese Economische Gemeenschap oprich­

ten, de draagwijdte der bepalingen van artikel 227 van dat Verdrag
ten aanzien van het Koninkrijk der Nederlanden nader te omschrijven,

Hebben overeenstemming bereikt omtrent de .volqende hepalmqen,
die aan dat Verdrag zijn gehecht :

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden is, w.~gcns de
qrondwettelijke . structuur van het Koninkrijk zoals deze volgt uit het
Statuut van ?.9 december 1954, gerechtigd, in afwijking van artikel 227,
het Verdrag alleen voor het Rijk in Europa en Nederlands Nieuw­
Guinea te bekrachtigen.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
envijftig.

J. Cl1. SNOY et d'OPPUERS.
HALLSTEIN.
M. FAURE.
Gaetano MARTINO_
Lambert SCHAUS.
J. L!NTHORST HOMAN.
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Hl.

Convention.

Convention d'application relative à l'association
des puys et territoires d'autre-mer à la Communauté.

Les Hautes Pnctlcs Contrnct antes, 

Dé slrnnt arrêter la Convention d'application prévue à l'article 136 
du Traité,

Sont convenues des dispositions ci-après qui sont annexées à cc
Trnité:

Article 1.

Les Etats membres pnrticipent. dans les conditions fixées ci-après,
aux mêsures propres à promouvoir le développement social et écono­
mique des pays et territoires énumérés à l'Annexe IV du Traité, par
un effort complémentaire de celui accompli par les autorités respon-
sables de ces pays et territoires. ,
A cette fin, il est créé un Fonds de développement pour les pays et

territoires d'outre-rncr. auquel les Etats membres versent pendant cinq
années les contributions aunuclles prévues à l'Annexe A de la présente
Convention.

Le Fonds est géré par la Commission.

Art. 2.

Les autorités responsables des pays et territoires présentent à la
Commission, en accord avec les autorités locales Olt avec la repré­
scntation de la population des pays et territoires Intéressés, les projets
sociaux et économiques pour lesquels Ic financement de la Commu­ 
nauré est demandé.

Art. 3.

La Commission établit chaque année les programmes qeneraux d'af­
fectation aux différentes catégories de projets des fonds disponibles au
titre de l'Annexe B de Ja présente Convention,

Les programmes généraux comportent des projets pour le finance­
ment :

a) de certaines institutions sociales,' notamment d'hôpitaux. d'éta­
blissements d'enseignement ou de recherche technique, d'Instituttons
d'orientation et de promotion des activités professionnelles des popu­
lations,
b) d'investissements économiques d'mtérët général directement liés à 

l'cxëcution d'un programme comportant des projets de développement
productifs et concrets.

Art. 4.

Au début de chaque exercice, le Conseil détermine à Ja majorité
qualifiée après consultation de la Commrsston les montants à consa­
crer au financement :

a) des institutions sociales mentionnées à l'article 3 e), 
ó) des investissements économiques d'mtérët gênéral visés à I'ar­

t,de 3 b). 

La décision du Conseil doit tendre à une répartition géographique
rationnelle des montants disponibles.

Art. 5.

I. La Commission détermine la répartition, entre les diverses deman­
des de financement d'institutions sociales, des montants disponibles au
titre de l'artlcle 4 a). 

2. L.i Commission élabore les propositions de financement des pro­
jets d'mvestissement économique qu'elle retient au titre de l'article 4 b). 

Elle les communique au Conseil.
Si dans le délai d'un mois aucun Etat membre ne demande que Ie

Conseil s'en saisisse, elfes sont réputées approuvées.

Si le Conseil est saisi, il statue à la majorité qualifiée dans un délai
de deux mois.

. III. 

Overeenkomst . 

Toepassingsovereenkomst betreffende de associatie 
van de landen en gebieden overzee met de gemeenschap. 

De Hoge Verdr11gsltiite11clc Pertuc«, 

Wl'nscrrcle, de in arttkel 136 van het Vcrdraq bedoelde Toepasstnqs­
overeenkomst vast te stellen,

Hebben ovcrccnslcmming bereik/ omtrent de volgende bepalingen,
welke aan dat Verdrag zijn gehecht:

Artikel 1.

De Lid-Staten nemen onder de hierna bepaalde voorwaarden deel
aan de maatregelen ter bevordertnq van de sociale en economische
ontwikkeling van de landen en gebieden genoemd in bijlage IV van
het Verdrag. in aanvulling op hetgeen wordt verricht door de instan­
ties welke voor die landen en gebieden de verantwoording dragen.

Tc dien einde wordt een Fonds voor de ontwikkeling van de landcu
en gebieden overzee opgericht, waarln de Lid-Staten qcdurcnde vijf­
jaar de in bijlaqe A van deze Overeenkomst genoemde jaarlijkse bij­
dragen storten.

Het Fonds wordt door de Commissie beheerd.

Art. 2.

De instanties welke voor de landen en gebieden de verantwoording
dragen. leggen. in ovcrecnstemminq met de plaatselijke autoriteiten of
met de vertegenwoordiging van de bevolktnq der betrokken landen en
gebieden. aan de Commissie de sociale en econoruischc projecten voor.
waarvan wordt verzocht dat zij door de Gemeenschap worden gefinan­
cierd.

Art. 3.

De Commissie stelt ieder jaar de algemene programma's vast betref­
fende de bestemming van <le volgens bijlage B van deze Overeenkomst
beschikbare fondsen voor de verschillend!' groepen van projecten.

De algemene proqramrna's omvatten projecten voor de ftnanciering
van

a) bepaalde sociale instellingen, met name ziekenhuizen, inrichtingen
van onderwijs of voor technisch onderzoek, instellingen voor beroeps­
voorlichting en voor bevordering van de beroepswerkzaamheden van
de bcvolkinq.

b) economische investerlrrqen van algemeen belang welke recht­
strecks verbonden zijn met de uitvoering van een programma dat pro­
duktieve en concrete ontwikkelingsprojecten inhoudt.

A.rt. 4. 

Bij de aanvang van elk boekjaar bepaalt de Raad met qekwahli­
ceerde meerderheid van stemmen na raadpleging val! de Commissie,
welke bedragen moeten worden besteed voor de financiering :

a) van de in artikel 3 a) genoemde sociale instellingen,
b) van de in artikcI·J b) bedoelde economische investeringen van

alqemeen belang.

De beschikking van de Raad moet gericht zijn op een doelmatige
geografische verdeling der beschikbare bedragen.

1 Art. 5.

1. De Commissie bepaalt de verdeling van de uit hoofde van arti­
kel 4 a) beschikbare bedragen over de verschillende aanvragen tot
financiering van sociale instellingen.

2. De Commissie stelt de voorstellen op ter financiering van de pro­
jecten voor economische investeringen welke zij uit hoofde van arti­
kel 4 b) in aanmerking neemt.

Zij zendt deze voorstellen aan de Raad.
Indien binnen een maand geen enkele Lid-Staat de Raad verzocht

heeft deze voorstellen in behandeling te nemen, worden zij geacht te
zijn goedgekeurd.

Indien de Raad deze voorstellen in behandeling neemt. besluü hij
binnen twee maanden met gekwalificeerde meerderheid van stemmen.
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3. Les montants non affectés au cours d'une année sont reportés aux:
années suivantes. 

4. Les montants attribués sont mis ù la disposition des autorités
responsables de lexécutlou des travaux. La Commission veille ù ce
que leur utilisation soit conforme aux nffectations décidées et qu'elle
se réalise dans les meilleures conditions économiques.

Art. 6.

Le Conseil. statuant ù la majorité qualifiée sur proposition de la
Commission, fixe. dans les six mois ù compter de l'entrée en vlqueur 
du Truité, les modalités relatives aux appels et au transfert des con­
tributions ftnauclères, nu régime budqétairc et ù la gestion des res­
sources du Fonds de développement.

Art. 7.

La majorité qualifiée prévue aux articles 4, 5 et 6 est de 67 voix.
Les Etats membres disposent respectivement de :

Belgique
Allemagne
France
Italie
Luxembourg
Pays-Bas ...

Art. 8.

11 voix
33 voix
33 voix.
11 voix.

1 voix
11 voix

Dans chaque pays ou territoire, le droit d'établissement est étendu
progressivement aux ressortissants et sociêtés des Etats membres autres
que celui qui a des relations particulières avec ce pays ou territoire.
Les modalités sont fixées, au cours de la première année d'application
de Ia présente Convention. par le Conseil. statuant à la majorité qua­
lifiée sur proposition de la Commission. de telle sorte que toute dis­
crimination disparaisse progressivement au cours de la période de
transition.

Art. 9.

Dans les échanges commerciaux. entre les Etats membres eet les pays
et territoires, le rêgime douanier applicable est celui prévu par les
articles 133 et 134 du Traité.

Art. 10.

Les Etats membres appliquent à leurs échanges commerciaux avec
les pays et territoires. pendant la durée de la présente Convention. les
dispositions du chapitre du Traité relatif à l'ëllmtnatïon des restrictions
quantitatives entre les Etats membres, qu'ils appliquent pour cette
même période dans Jeurs relations mutuelles.

Art. 11.

l. Dans chaque pays ou territoire où existent des contingents à I'Jm­
portation, et un an après l'entrée en vigueur de la présente Conven­
tion, les contingents ouverts aux Etats autres que celui avec lequel ce
pays ou territoire a des relations particulières sont transformés en
contingents globaux accessibles sans discrimination aux autres Etats
membres. A partir dl' la même date, ces contingents sont augmentés
annuellement par application des dispositions de l'article 32 et de
larticle 33 paraqraphes I, 2, 4, 5. 6 et 7, du Traité.

2. Lorsque, pour un produit non libéré, Je contingent global n'atteint
pas 7 % de J"importation totale dans un pays ou territoire, un con­
tingent égal à 7 % de cette importation est établi, au plus tard un 
an après rentrée en vigueur de la présente Convention, et augmenté
annuellement conformément aux dispositions prévues au paraqraphe 1.

3. Lorsque, pour certains produits, aucun contingent n'est ouvert ù
lïmportation dans un pays ou territoire, Ia Commission détermine par
voie de décision les modalités d'ouverture et d'élargissement des con­
tingents offerts aux autres Etats membres,

Art. 12.

Dans la mesure où les contingents d'Importation des Etats membres
portent su, des importations provenant tant d'un Etat ayant des
relations particulières avec un pays ou territoire que de ce pays ou

3. De bedragen wanrann ln de loop van een jaar geen bestemming
is gegeven, worden overqedraqcn naar de volgende jaren.

1. De toegekende bedragen worden ter beschikking gesteld van de
autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering der werken.
De Commissie draagt er zoi-g voor dat de bcdraqen worden gebruikt
overeenkomstig hun bestemming en dat zulks op de meest economische
wijze geschiedt.

Art. 6, 

De Raad bepaalt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op
voorstel van de Commissie binnen zes maanden na de iuwcrkinqtre­
ding van dit Verdrag de wijze waarop de Hnanclële bijdragen worden
afgeroepen eu overqeruaakt. de begroting wordt ingericht en de mid­
delen van het Ontwikkelingsfonds worden beheerd.

Art. 7.

De in de artikelen 4. 5 en 6 bedoelde gekwalificeerde meerderheid
bestaat uit 67 stemmen. De Lid-Staten beschikken onderscheidenlijk
over:

Bclqtë
Duitsland
Frankrijk
Italië .
Luxemburg .
Nederland .

11 stemmen
33 stemmen
33 stemmen
11 stemmen

1 stem
11 stemmen

Art. 8.

ln elk land of gebied wordt het recht van vestiging geleidelijk uit­
gebreid tot onderdanen en rechtspersonen van een andere Lid-Staat
dan die welke bijzondere betrekkingen met dat land of gebied onder­
houdt. De wijze van toepassinq wordt In de loop van het eerste jaar
dat deze Overeenkomst wordt toegepast. dom de Raad met gekwnli­
Iiceerde meerderheid van stemmen op voorstel van de Commissie zoda­
nig vastgesteld dat iedere discriminatie in de loop van de overgangs­
periode geleidelijk verdwijnt.

Art. 9.

In het handelsverkeer tussen de Lid-Staten en de landen en gebie­
den wordt de douaneregeling toegepast die in de artikelen 133 en 134
van het Verdrag is opgenomen.

Art. !O.

ln hun handelsverkeer met de landen en gebieden passen de Lid­
Staten voor de duur van deze Overeenkomst de bepalingen toe van het
hoofdstuk van het Verdrag betreffende afschaffing van de kwantita­
tieve beperkingen tussen de Lid-Staten, welke zi] gedurende diezelfde
periode in hun onderlinge betrekkingen toepassen.

Art. lt.

l. In elk land of gebied waar invoercontingentm bestaan. worden een
jaar na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst. de contingenten
welke zijn geopend voor andere Staten dan die waarmede dat land of
gebied bijzondere betrekkingen onderhoudt. gewijzigd in globale con­
tingenten. welke zonder discriminatie ter beschikking zijn van de
overige Lid-Staten. Vanaf hetzelfde tijdstip worden die contingenten
jaarlijks verruimd met toepassing van de bepalingen van artikel 32 en
van artikel 33, leden 1. 2, 4, 5. 6 en 7 van het Verdrag.

2. Wanneer voor een niet-geliberaliseerd produkt het globale contin­
gent minder dan 7 o/o uitmaakt van de totale invoer in een land of
gebied. wordt uiterlijk een jaar na de inwerkingtreding van deze Over­
eenkomst een contingent gelijk van 7 % van die invoer vastgesteld en
jaarlijks verruimd overeenkomstig de bepalingen van lid 1.

3. Wanneer voor bepaalde produkten geen enkel contingent voor de
invoer in een land of gebied is geopend, bepaalt de Commissie bij
beschikking de wijze van opening en verruiming der contingenten ten
behoeve van de andere Lid-Staten.

Art. 12.

Voor zover de invoercontlngenten der Lid-Staten betrekking hebben
op invoer zowel uit een Staat welke bijzondere betrekkingen onder­
houdt met een land of gebied, als uit dat land of gebied zelf, wordt
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territoire, la part d'importation en provenance des pays et territoires
fait l'objet d'un contingent global établi à partir des statistiques d'irn­
portutious. Cc contingent est fixé au cours de ln première année dap­
pllcatiou ch, la présente Convention cl s'accroit suivant les règles
prévues ,, l'article lO.

Art. 13.

Les dispositions de I'arucle 10 ne font pas obstacle aux Interdictions
0,1 restrlctions d'importation, d'cxportatlon ou de transit Justifiées par
des raisons de moralité publique, d'ordre public, de sécurité publique,
de protection de la santé l'i de b vie des personnes _et des animaux
ou de préservatlon des végétaux, de protection des trésors nationaux
nyanr une valeur artistique. historique ou archéoloqlquc, 011 de pro­
tection de la propriété industrielle et commerciale. Toutefois, ces inter­
dictions ou restrictions ne doivent constituer ni un moyen de disert­
minatlon arbitrair(•, ni une restriction déquiséc nu commerce. 

Al't. 14. 

Après 1a date d'expiration de la présente Convention et [usqu'a
l'établissement des dispositions d'assoctattou à prévotr pour une nou­
velte période. les contingents dimportntion dans les pays et territoire
d'une part. et dans les Etats membres d'autre part, en cc qui con­
cerne les produits originaires dl.'s pays et territoires, demeurent au
niveau fo:é pour la cinquième année. Le régime du droit d'établisse­
ment existnn! t, la fin de la cinquième année est également maintenu.

Art. 15.

1. Les importations de café vert en Italie et dans les pays du 
Benelux d'une part. et de bananes dans ln République fédérale d'Al­
lemagne d'autre part, en provenance de pays tiers, bênêftcient de con­
tingents tarifaires dans les conditions fixées aux Protocoles annexés
à la présente Convention.

2. Si la Convention vient à expiration avant la conclusion d'un
nouvel accord. les Etats membres bènéficient, en attendant cc- nouvel
accord. pour les bananes. le cacao en Ièvcs et le café vert. de contin­
gents tarifaires admissibles aux droits applicables au début de la
deuxième étape et égaux au volume des importations en provenance
de pays tiers au cours de la dernière année pour laquelle les statis­
tiques sont disponibles.

Ces contingents sont majorés, le cas échéant, proportionnellement à 
l'accroissement de la consommation dans les pays importateurs.

3. Les Etats membres bénéficiaires de contingents tarifaires admis­
sibles aux droits appliqués lors de l'entrée en vigueur du Traité au
titre des Protocoles relatifs aux importations de café vert et de bananes
en provenance de·pays tiers. ont le droit d'obtenir pour ces produits,
au lieu du régime prévu au paragraphe précédent, le maintien de ces
contingents tarifaires au niveau qu ,Is ont atteint à la date d'expira­
tion de ln Convention.

Ces contingents sont majorés. le. eus échéant. dans les conditions
prévues au paragraphe 2.

4. La Commission fixe. sur demande des Etats intéressés. le volume
des contingents tarifaires prévus aux paragraphes ci-dessus.

Art. 16.

Les dispositions prévues aux articles I à 6 inclus de la présente
Convention sont applicables à f'Algêrie et aux Départements français
d'outrc-mer. 

Art. 17.

Sans préjudice de l'application des dispositions des articles .14 et 15,
la présente Convention est conclue pour une durée de cinq années.

Fait à Rome. Ic vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.f-1. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

RECH.

J. LUNS. 

J. Ch. SNOY et d'OPPLIER~

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Caetano MARTINO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

voor het deel van de invoer uit de landen en gebieden een qlobaal
contingent vastgesteld op basis van de invoerstatistiek. Dit contingent
wordt vastgesteld ln de loop van het eerste jaar dat deze Overeen­
komst wordt toegepast en wordt verntimd volqcns de regels van
artikel 10.

Art. l"J. 

D~ bepaltnqen van artikel 10 vormen geen beletsel voor verboden
of beperkingen van Invoer. uitvoer of doorvoer, welke gerechtvaardigd
zijn uit hoofde van beschermtnq van de openbare zedelijkheid. de
openbare orde, de openbare velltqhetd, de gezondheid en het leven van
personen, dieren of planten. het nationaal artistiek, historisch eu archeo­
logisch bezit of uit hoolde van beschcrminq van de industriële en com­
merciële eigendom. Deze verboden of beperkingen mogen echter geen
middel tot willekeurige dlscri miuatie noch een verkapte beperking van
de handel tussen de Lid-Staten vormen.

Art. 14.

Na het verstrijken van de geldighcidsduür van deze Overeenkomst
en totdat de bepalinqen inzake de associatie voor een nieuwe periode
zijn vastgesteld, blijven, ten aanz icn van de produkten van oorsprong
uit de landen en gebieden, de invocrcontlngenten in de landen en qebie­
den enerzijds en in de Lid-Staten anderzijds gehandhaafd op het voor
het vijfde jaar vastgestelde peil. De rcgt'ling van het recht van vesti­
ging zoals die aan het einde vnn het vijfde jaar bestaat, wordt even­
eens gehandhaafd.

Art. 15.

1. Voor invoer van ongebrande koffie in Italië en in de Benelux­
landen enerzijds en van bananen in de Boudsrcpubltek Duitsland ander­
zijds. van herkomst uit derde landen, gelden tàriefcontingenten over­
eenkomstig het bepaalde in de Protocollen welke aan deze Overeen­
komst zijn gehecht.

2. Indien de Overeenkomst eindigt voordat een nieuwe overeenkomst
is gesloten. hebben de Lid-Staten in afwacutlnq van deze nieuwe over­
eenkomst recht op taridcontingcnten voor bananen. cacaobonen en
ongebrande koffie. wa.irbij de rechten worden geheven welke van toe­
passing zijn bij de aanvang van de tweede etappe. en waarvan de
omvang- gelijk is aan die van de invoer tût derde landen. gedurende
het laatste jaar waarover statistische gegevens beschikbaar zijn.

Deze contingenten worden in voorkomende gevallen verruimd in
evenredigheid met de toeneming van het verbruik in de invoerende
landen.

3. De Lid-Staten welke. O!) grond van de Protocollen inzake de
invoer van ongebrande koffie co van bananen uit derde landen, recht
hebben op tariefcontlnqenten met heffing van de invoerrechten welke
van toepassing zijn bij de inwerkingtreding van het Verdrag, kunnen
verlangen dar voor deze produkten in de plaats van de in het vorige
lid bepaalde regeling de lariefcontingenien worden gehandhaafd op het
peil bereikt op de dag waarop de Overeenkomst elndiqt.

Bedoelde continqenten worden in voorkomende gevallen verruimd
overeenkomstig lid 2.

af. D<.' Commissie stelt op verzoek van de belanghebbende Staten de
omvang van de in de bovenstaande leden l:iedOf,(de taridcontingenten
vast.

Art. 16.

Dt- bepalingen van de artikelen l tot en met 8 van deze Overeen­
komst zijn van toepassinq op Algerië en op de Franse overzeese depar­
tementen.

P.-t-1. SPAAK.

ADENAUER.

P[NEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

Art. 17.

Onvèrminderd de toepassing van de artikelen 14 en J 5 wordt deze
Overeenkomst gesloten voor een tijdsduur van vijf jaar.

Gedaan le Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
i,nvijftig.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MltRTINO.

Lambert SCHAUS.,

J. I.11'!,HORST HOMAN.
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Annexe A prévue ;\ l'article 1 de la Convention
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EN Mil.LIONS D'UNITES DE COMPTE ll. E. P. 

Belgique 7 8,75 11.55 15,75 26,95 i 70 

Allernaqn» 20 25 33 45 77 200 

Pruuce 20 25 33 45 77 200 

Italie ,j 5 6,60 9 15.'!0 10 

Luxembourg (), 12 0, 15625 0,20625 0.28125 0.-!8125 1.25 

Pays-Erts 7 8,75 11,55 l 15,75 26,95 70 

Annexe B prévue à l'article .3 de la Convention.

i 
1 

EN MILL!ONS D'l/NITES DE COMPTE U. E. P. 

Belgique

France 

Italie

Pays-Bas

3 

51,125

0.5

3.5

3,75

63,906

0,625

4,375

4,95

84,356

0,825

5,775

6,75

115,031

1,125

7,875

1 

11.55 1 30

196,832 1 51 I.25

1.925

13.475 

5 

35

Protocole concernant le contingent tarifaire 
pour les importations de Bananes 

(Ex 08.01 de: 'Ia Nomenclature de Bruxelles). 

Les Hautes Parties Contractentes : 

Sont convenues des dispositions suivantes, qui sont annexées à Ia
Convention

1. Dès Ic premier rapprochement des droits extérieurs prévus ;,
l'article 23, paragraphe l b, du Traité et jusqu'à la fin de la deuxième
étape, la République fédérale dAllemaqne bénéficie d'un contingent
annuel d'importation en franchise de droits égal à 90 % des quantités
importées en t 956, déduction faite des quantités provenant des pays et
territoires visés à l'article 131 du Traité.

2. Dès ta fin de la deuxième étape et jusqu'à l'expiration de la troi­
sième étape, ce contingent est de 80 % de la quantité définie ci-dessus.

3, Les continqcnts annuels fixés aux paraqraphes ci-dessus sont aug­
mentés de 50, % de la différence entre. d'une part, les quantités totales
importées au cours de l'année précédente et, d'autre part, celles qui ont
été importées en t956,

Dans k cas où les importations totales auraient diminué par rapport
,ï l'année l956. les contingents annuels prévus ci-dessus ne pourront
excéder 90 o/0 des importations de l'année précédente dans la période
visée au paraqraphe premier et 80 % des importations de l'année
précédente dans la pér iode visée au paragraphe 2.

'1. Dès l'application intégrale du tarif douanier commun, le contingent
est de ï5 % des importations de l'année 1956. Ce contingent est majoré
dans les conditions prévues au paragraphe 3, alinéa 1.

Au cas où les importations auraient diminué par rapport à l'année
1956, le continqent annuel prévu ci-dessus ne pourra excéder 75 % des
importations de l'année précédente.

Sur proposition de la Commission, le Conseil, statuant à la majorité
qualifiée, décide de la suppression ou de la modification de ce con­
tingent.

5. Le montant des importations de l'année 1956, déduction faite des
importations en provenance des pays et territoires visés à l'article 131
dt, Traité qui, au titre des dispositions ci-dessus. doit servir de base
au calcul des contingents, est de 290.000 tonnes.

Bijlage A bedoeld in artikel l van de Overeenkomst.

til! f ... ~ ... -~-·-!· •• ----··

~ t! -~~ l ·;~ ·~-~ :!:l.tfl 1~ 1 ~
~~ ~o; "öll'?. ~~ ~~ ~l'!. ~o 
!1 1:: ~- ~N 1\0 L.C""l ':-1---~00 [_0 2 J~ ~ 1 ~- d- ~N ~l"l 1~

IN MILJOENEN E. B. [!.-REKENEENHEDEN 

fülgië 7 8,75 11.55 15,75 26,95 70

Duitsland 20 25 33 45 77 200

Frankrijk 20 25 3] 45 77 200

Italië 4 5 6,60 9 15,40 40

Luxemburq 0, 125 0.15625 0,20625 0,28[ 25 0.48125 1.25

Nederland 7 8,75 11,55 15,75 26,95 70

Bijlage B bedoeld in artikel 3 van de Overeenkomst. ,-- - - ------,
t: C: ~ j :a I t... 1 i.. 1 •.•• ,,, ru aJ -01 ,;;a <11_ 
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lN MŒ/OENEN E. B.ll.-R,EKENEENflEDEN 
f 1 

België
3 i 3,75 4.95 6.75 11.55 ' 30

Frankrijk 5.!,125 63,906 84,356 115,031 196.832 511.25

Italië o.s 0,625 0,825 1.125 l.925 5 

Nederland 3.S 4,375 5,775 7,8751 13.475 35

Protocol betreffende het tariefcontingent 
voor de invoer van bananen 

(ex 08.01 van de Naamlijst van Brussel). 

De Hoge Verdragsluitende Parfiie1'. 

Hebben overeenstemming bereikt omtrent de volgende bepalinqen,
welke aan de Overeenkomst zijn ge-hecht :

1. Vanaf de eerste aanpasslnq der buitenrechten bedoeld in artikel 23.
lid I b} van het Verdraq en tot het einde van de tweede etappe, kan
de: Bondsrepubliek Duitsland gebruik maken van een jaarlijks invoer­
contingent, vrij vau rechten, ter grootte van 90% van de in 1956
ingevoerde hoeveelheden, verminderd met de hoeveelheden afkomstig
uit de in artikel 131 van het Verdrag bedoelde landen en gebieden.

2. Vanaf het einde van de tweede etappe en tot het einde van de
derde etappe bedraagt dit contingent 80 % van de hierboven omschre­
ven hoeveelheid.

3. De in de bovenstaande paragrafen vastgestelde jaarlijkse contin­
genten worden verhoogd met 50 'l'o van het verschil tussen de totale
gedurende het voorgaande jaar ingevoerde hoeveelheden enerzijds en
de in 1956 ingevoerde hoeveelheden anderzijds.

Ingeval de totale invoer verminderd zou zijn ten opzichte van het
jaar 1956. mogen de hierboven bepaalde jaarlijkse contingenten voor
de in paragraaf 1 bedoelde periode niet hoger zijn dan 90 % van de
invoer van het voorgaande jaar en voor de in paragraaf 2 bedoelde
periode niet hoger dan 80% van de invoer van het voorgaande jaar.

'!. Zodra het gemeenschappelijke douanetarief in zijn geheel wordt
toegepast. bedraagt het contingent 75 % van de invoer van het jaar
1956. Dit contingent wordt verhoogd overeenkomstig de bepalingen
van de eerste alinea van paragraaf J.

Ingeval de invoer verminderd zou zijn ten opztchte van het jaar 1956,
mag het hierboven bepaalde jaarlijkse: contingent 75 % vau de invoer
van het voorgaande jaar niet overschrijden.
. Op voorstel van de Commissie besluit de Raad met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen inzake afschaffing of wijziging van dit con­
tingent.

5. De invoer van het jaar 1956, na aftrek van de invoer uit de in
artikel 131 van het Verdrag bedoelde landen en gebieden, die overeen­
komstig de vorenstaande bepalingen als grondslag moet dienen voor
de berekening van de contingenten, bedraagt 290.000 ton,
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6. Dans l<:' cas où les pays et tcrrttotrcs se trouvcralcnt dans l'impos­
sibilité de fournir intégralement les quantités demandées par la Répu­
blique fédérale d'Allemnqnc, les Etats membres intéressés se déclarent
prêts C, donner leur accord à une augmcntntion correspondante du con­
tlnqcnt tarl lnire allemand.

Pait il Rome, le vinqt-ctuq mars mil neuf cent cinquante-sept.

P.-1-1. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNI.
BECH.
J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.
HALLSTEIN.
M. FAURE.
Cactauo MARTINO.
Lambert SCHAUS.
J. LINTHORST HOMAN.

An moment de signer cc Protocole, Ic Plénipotentiaire de la Répu­
blique fédérale d'Allemagne a fait. au nom de son qouvcrnement la
déclaration suivante, dont les autres Plénipotentiaires ont pris acte :

La République fédérale d'Allemaqne se déclare prête à encourager
les mesures qui pourraient être prises par les intérêts privés allemands
en vue de favoriser la vente dans la République fédérale des bananes
en provenance des pays et tcrrltotres associés d'outre-mcr.

Dans cc but, des pourparlers devront être entamés aussitôt que pos­
sible entre les milieux économiques des di ffércnts pays intéressés à la
Itvraison et à l'écoulement des bananes.

Protocole concernant le contingent tarifaire 
pour les importations de café vert 

(Ex 09.01 de la Nomenclature de Bruxelles). 

Les Hautes Parties Contructentes, 
Sont corwcm,cs des dispositions suivantes qui sont annexées à la

Convention :

A. En ce qui concerne l'Italie 
Pendant la première période d'associanon des pays et territoires

d'autre-mer à la Communauté et après la première modification des
droits de douane opéré en conformité avec rarticle 23 du T raite, les
importations de calé vert en provenance de pays tiers, dans Ic territoire
de l'Italie, sont soumises am: droits de douane applicables lors de fen­
trée en vigueur du Traité dans la limite d'un contingent annuel égal
aux importations totales de café vert effectuées en Italie en provenance­
de pays tiers au cours de l'année 1956.

A partir de la sixième année après l'entrée en vigueur du Traité
et jusqu'à l'expiration de Ia deuxième étape, Ic contingent initial prévu
à l'alinéa précèdent est réduit de 20 %.

Dès le début de la troisième étape. et pour la durée de celle-ci, le
continqeut est fixé à 50 % du contingent initial.

A l'issue de la période de transition et pour une période de quatre­
ans, les importations de café vert en Italie peuvent continuer à béné­
ficier des droits de douane applicables dans ce pays lors de rentrée en
vigueur du Traité à concurrence de 20 o/0 du continqent initial.

La Commission examine si Ic pourcentage et le délai prévus à I'alinéa
précédent sont justifiés.

Les dispositions du Traite sont applicables aux quantités importées
en dehors des contingents prévus ci-dessus.

B. En ce qui concerne les pays du Benelux. 

Dès k début de la deuxième étape. et pour la durée de celle-ci, les
importations de café vert en provenance de pays tters dans les terri­
toires des pars du Benelux peuvent continuer à être effectuées en fran­
chise de droits de douane à concurrence d'un tonnage égal à 85 % de
la quantité totale de café vert importée au cours de la dernière année
pom laquelle les statistiques sont disponibles.

Dès le début de la troisième étape, et pour la durée de celle-ci, les
importations en franchise de droits de douane prévues à l'alinéa précé­
dent sont ramenées ;, 50 % du tonnage total des Iruportations de café
vert effectuées au cours de la dernière année pour laquelle les statisti­
ques sont disponibles.

Les dispositions du Traité' sont applicables aux quantités importées
en dehors des contingents prévus ci-dessus.

Fait à Rome, le vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

?.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNI.
BECH.
J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.
HALLSTEIN.
M. FAURE.
Gaetano MARTINO.
Lambert SCHAUS.
J. LINTHORST HOMAN.

6. De betrokken Lid-Staten verklaren zich bereid ln te stemmen met
een overeenkomstige verhoging van het Duitse tariefcontingent, ingeval
de landen en gebieden in de onmogelijkheid zouden verkeren de door
de Bondsrepubliek Duitsland verlangde hoeveelheden ten volle te
leveren.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven-
crrvljftlg.

P.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNI.
BECH.
J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.
HALLSTEIN.
M. FAURE.
Gaetano MARTINO.
Lambert SCJ-IAUS.
J. LINTHORST HOMAN.

Op het ogenblik van de ondertekening van dit Protocol heeft de
gevolmachtigde van de: Bondsrepubliek Duitsland namens zijn Regering
de volqcnde verklaring afgelegd, waarvan de andere gcvolnwchtigdcn
hebben kennis genomen :

De Bondsrepubliek Duitsland verklaart zich bereld de maatregelen
aan te moedigen die van Duitse particuliere zijde zouden kunnen wor­
den genomen, ten einde de verkoop in de Bondsrepubliek van bananen
uit de geassocieerde landen eu gebieden overzee te begunstigen.

Te dieu einde worden tussen de economische kringen der verschil­
lende landen die bij de levering en de afzet van bananen betrokken
zijn. zo spoedig mogelijk besprekingen gehouden.

Protocol betreffende het tariefcontingent voor de invoer 
van ongebrande koffie: 

(ex 09.01 van de Naamlijst van Brussel), 

De Hoge Verdmgsfoitencfe Parlijcrr, 

1-lebben ouereerrstemmirrg bereikt omtrent de volgende bepalingen.
welke aan de Overeenkomst zijn gehecht :

A_ Betreffeade Italië. 
Gedurende de eerste periode van associatie van de landen en gebie­

den overzee met de Gemeenschap en nadat de eerste wij.iging van de
douanerechten, overeenkomstig artikel 23 van het Verdrag tot stand is
gekomen, wordt. tot ten hoogste voor een jaarlijks contingent ter grootte
van de totale invoer in Italië van ongebrande koffie uit derde landen
gedurende het jaar 1956, de invoer in het grond\)ebicd van Italië van
ongebrande koffie uit derde landen onderworpen aan de bij de inwer­
kingtreding van het Verdrag toepasselijke invoerrechten.

Vanaf het zesde jaar na de inwerkingtreding van het Verdrag en
tot het einde van de tweede etappe wordt het oorspronkelijke contin-
gent, in de voorgaande alinea bedoeld, met 20 o/0 verminderd. ·

Bij de aanvang van de derde etappe- wordt voor de duur daarvan
het contingent vastgesteld op 50 % von het oorspronkelijk contingent.

Aan het einde van de overgangsperiode kunnen voor een periode van
vier jaar voor de invoer van ongebrande hoflie in Italië de invoer­
rechten blijven gelden die van toepassing waren in dat land bij de
inwerkingtreding van het Verdrag, ten belope van 20 % van het oor­
spronkelijke contingent.

De Commissie onderzoekt of het percentage en de termijn gesteld
in de vorige alinea verantwoord zijn.

De: bepalingen van het Verdrag zijn van toepassing op de hoeveel­
heden welke boven vorenbedoelde contingenten worden ingevoerd.

B. Betreffende de Benelax-landen, 
Bij de aanvang van de tweede etappe kan voor de duur daarvan

de invoer in de Benelux-landen van ongebrande koffie uit derde landen
vrijgesteld blijven van de heffing van invoerrechten voor een tonnage
ten belope van 85% van de totale hoeveelheid ongebrande koffie.
ingevoerd gedurende het laatste jaar waarover statistische gegevens
beschikbaar zijn.

Bij de aanvang van de derde etappe wordt voor de duur daarvan
de hoeveelheid die overeenkomstig de voorgaande alinea vrijgesteld
is van de heffing van invoerrechten. teruggebracht tot 50 % van de
totale hoeveelheid ongebrande koffie, ingevoerd gedurende het laatste
jaar waarover statistische gegeveus beschikbaar zijn.

De bepalingen vao het Verdrag zijn van toepassing op de hoeveel­
heden welke boven vorenbedoelde contingenten worden ingevoerd.

Gedaan te Rome, de
cnvijftig.

P.-H. SPAAK.
ADENAUER.
PINEAU.
Antonio SEGNI.
BECH.
J. LUNS.

vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven-

J. Ch. SNOY et d"OPPUERS.
HALLSTEIN.
M. FAURE.
Gaetano MARTINO.
Lambert SCHAUS.
J. LINTHORST HOMAN.
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TRAIT:e INSTITUANT 
LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE 

DE L'ttNERGIE ATOMIQUE (EURATOM). 

TRAITÉ. 

Sa MEljc$/é le Roi des Belges. le Président de IEl R,épub/ique Fêdé­ 
mle c/'Allcmngne, /e Présiden: de la R_<:publique Françetse, le Prêsi­
dent de lil Rëpubliq11e Italienne, son Altesse Royale ,a Grande Du­
chesse de Luxembourç, sa l'vl ojcstë la Reine des Pays-Bas. 

Consciente que l'éucrqic nucléaire constitue la ressource essentielle
qui assurera Ic développement et le renouvellement des productions et
permettra le progrès des œuvres de paix,

Co,waitlct1s que seul un effort commun entrepris sans retard promet
des réalisattons à la mesure de la capacité créatrice de leurs pays,

Résoltts à créer les conditions de développement d'une puissante
industrie nucléaire, source de· vastes disponibilités d'énergie et d'une­
modernisation des techniques, atnsi que de multiples autres applications
contribuant au bien-être de leurs peuples.

Soucieux d'établtr les conditions de sécurité qui écarteront les pêrils
pour 1.- vie et la santé des populations.

Désireux d'associer d'autres pays à leur œuvre et de coopérer avec
les organisations internationales attachées au développement pacifique
de l'énergie atomique,

Ont décidé. de créer une Communauté Européenne de !'Energie
Atomique (Euratom) et ont désigné à cet effet comme plénipotentiaires :

Sa Ma;esté le Ro; des Belges : 

M. Paul-Henri Spaak, Ministre- des Aff~res étrangères;
Baron J. Ch. Snoy et d'Oppuers, Secrétaire général du Ministère

des Affaires économiques. Président de la délégation belge auprès de
fa Conférence intergouvernementale;

Le Président de la. République Fëdtrllle d'Allemagne­ 

M. le Docteur Konrad Adenauer. Chancelier fédéral;
M. le Professeur Docteur Walter Hallstein, Secrétaire d'Etat aux

Affaires étrangères;

Le Pt:êsiclet1t de la Républiqm:: Française 

M. Christian Pineau, Ministre des Affaires étrangères;
M. Maurice Faure, Secrétaire d'Etat aux Affaires étrangères;

Le Président de la Rêpublique ltallenne : 

M. Antonio Scqnl, Président du Conseil des Ministres;
M. le Professeur Gaetano Martino, Ministre des Affaires étrangères;

Son Altesse Royale fo Grande Duchesse: de Laxembourç : 

M. Joseph Bech, Président du Gouvernement. Ministre des Affaires
étrangères;

M. Lambert Schaus, Ambassadeur. Président de la délégation luxem-
bourgeoise auprès de la Conférence intergouvernementale;

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas : 

M. Joseph Luns, Ministre des Affaires étrangères;
M. J_ Linthorst Homan. Président de la délégation néerlandaise

auprès de la Conférence intergouvernementale. .

Lesquels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs, reconnus en
bonne et due forme, sont convenus des dispositions qui suivent.

VERDRAG TOT OPRICHTING 
VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 
VOOR ATOOMENERGIE (EURATOM). 

VERDRAG. 

Zijne Majesteit de Koning der Belgen, de President van de Bonds­ 
republiek DultslEwd, de President uatt de Franse .Republiek, de Prest­ 
dent uar1 de Italiaanse R,epubliek .. Here Konfoklijke Hoogheid de 
Groothertogin van Luxemburg. Hare lv[ajesteit de Koningin der Neder­
lnnden, 

Zich ervan bewust. dat de kernenergie de voornaamste hulpbron
vormt welke de ontwikkeling en de vernieuwing van de produktie zal 
verzekeren en de vooruitgang van de werken des vredes mogelijk zal
maken.

Ïn de overtuiging, dat alleen een onverwijlde gemeenschappelijke
inspanning de belofte inhoudt van een verwezenlijking die beantwoordt
aan het scheppingsvermogen van hun landen,

Vastbcsioten, de voorwaarden te scheppen tot ontwikkellng van een
krachtige industrie op het qebtcd van de kernenergie als bron van
mime energievoorraden en van een modernisering der techniek, alsook
van talrijke andere toepassingen welke zullen bijdragen tot het welzijn
van hun volkeren,

Verlangende. vetllqheidsvoorwaarden te scheppen, waardoor de ge­
varen voor het leven en de gezondheid van de bevolking worden
afgewend.

Geleid door de wens. andere landen te betrekken in hun streven en
samen te werken met de internationale organisaties die zich toeleggen
op de vreedzame ontwikkeling van de atoomenergie.

Hebben besloten een Europese Gemeenschap voor Atoomenergie
(Euratom) in het leven te roepen. en hebben te dien einde als hun
gevolmachtigden aangewezen :,

Zijne Majesteit de Koning der Belgen: 

de Heer Paul-Henri Spaak, Minister van Buitenlandse Zaken;
J. Ch. Baron Snoy et d'Oppuers, Secretaris-Generaal van het Minis­

terie van Economische Zaken, Voorzitter vau de Belgische delegatie
bij de Interqouvcrnementele Conferentie.

De- President van de Bondsrepubliek Duitsland: 

Or. Konrad Adenauer. Bondskanselier;
Prof. Dr. Walter Hallstein, Staatssecretaris van Buitenlandse Zaken.

De President van de Franse Republiek : 

de Heer Christian Pineau, Minister van Buitenlandse Zaken;
de Heer' Maurice Faure, Staatssecretaris van Buitenlandse Zaken.

De Prcsirle11t van <le Italiaanse Republiek : 

de Heer Antonio Seçnl, Voorzitter van de Raad van Ministers;
Prof. Gaetano Martino, Minister van Buitenlandse Zaken.

Hare Koninklijke Hoogheid de Grootltc,togin van Luxcmbucq : 

de Heer Joseph Bech, Minister-President. Minister van Buitenlandse
Zaken;

de Heer Lambert Schans, Ambassadeur. Voorzitter van de Luxem-
burgse delegatie bij de Intergouvernementele Conferentie.

Herc Maiesteit de Koningin der Nededanden : 

de Heer Joseph Luns, Minister van Buitenlandse Zaken;
de Heer J. Linthorst Homan. Voorzitter van de Nederlandse delegatie

bij de Intergouvernemt"ntele Conferentie.

Oie. na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden
volmachten, omtrent de volgende bepalingen overeenstemming hebben
bercikt :
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TITRE PREMIER.

MISSIONS DE LA COMMUNAUTÉ. 

Article l.

Pm Ic présent Traité, les Hautes Porties Cootmctaotes instituent
entre Elles une Communauté Européenne de /'Energie Atomique 
(Eurnlom). 

La Communauté a pour mission de contribuer, par l'établissement
des conditions nécessaires ä la formation et à la croissance rapides des
industries nucléaires. à I'élévatlon du niveau de vie dans les Etats
membres et au développement des échanges avec les autres pays.

Art. 2.

Pour l'accomplissement de sa mission la Communauté doit, dans
les conditions prévues au présent Traité :

n) développer 111 recherche et assurer la diffusion des connaissances
techniques.

b) établir des normes de sécurité uniformes pour la protection sani­
taire de la population et des travailleurs. et veiller ä leur application,

c) faciliter les investissements, et assurer. notamment en encoura­
geant les initiatives dl.'s entreprises, la réalisation des installations
fondamentales nécessaires au développement de l'ènerqêe nucléaire daas
Ja Communauté,
d) veiller à lapprovisiounement régulier et équitable de tous les

utilisateurs de la Communauté en minerais et combustibles nucléaires.
c) garantir. par les contrôles appropriés. que les matières nucléaires

ne sont pas détournées à d'autres lins que celles auxquelles elles sont
destinées.
f) exercer le droit de propriété qui lui est reconnu sur les matières

fissiles spéciales. _
g) assurer de Jarges débouchés et I'accès aux meilleurs moyens tech­

niques, par la création d'un marché commun des matériels et équipe­
ments spécialisés, par la libre circulation des capitaux pour les investis­
sements nucléaires, et par la liberté d" emploi des spécialistes à l'inté­
rieur de la Communauté,

li) instituer avec Ies autres pays et avec les organisations interna­
tionales toutes liaisons susceptibles de promouvoir le progrès dans 
I"tttilisation pacifique de l'ënerqle nucléaire.

Art. 3.

1. La rëalisatlon des tâches confiées à la Communauté est assurée par:

une Assembféc,
un Conseil; 
une Commission; 
uni.' Cour de / ustice. 

Chaque institution agit dans les limites des attributions qui lui sont
conférées par le présent Traité.

2. Le Conseil et l;, Commission sont assistés dun Comë» économiq11l.' 
et social exerçant des fonctions consultatives.

TITRE DEUXIEME

DISPOSITIONS FAVORISANT LE PROGRÈS 
DANS LE DOMAINE 

DE L'ÉNERGIE NUCLÉAIRE. 

Chapitre l. 

~ 
Le développement de: la recherche. 

Art. 4.

1. La Commission est chargée de promouvoir et de faciliter Jes
recherches nucléaires dans les Etats membres, et de les compléter par
I'exécution du programme de recherches et d'enseignement de la Com­
munauté.

2. En cette matière, l'action de la Commission s'exerce dans le
domaine défin] par la liste constituant l'Annexe I du présent Traité.

EERSTE TITEL 

TAKEN VAN DE GEMEENSCHAP. 

Artikel 1.

De Hoge Verdrngsluitendc Partiien richten bij dit Verdraq tezamen
een Europese Gemeenscluip voor Atoomenergie ( Euratom) op,

De Gemeenschap heeft tot tank, door het scheppen van de voor­
waarden noodzakelijk voor de snelle totstandkoming en groei van de
Industrie op hl.'t gebied van de kernenergie, bij te dragen tot de ver­
hoging van de levensstandaard ln de Lid-Staten en de ontwikkeling
van dt- betrekkingen met andere landen.

Art. 2.

Voor de vervulling van haar taak moet de Gemeenschap onder de in
dit Verdrag bepaalde voorwaarden:

11) het onderzoek ontwikkelen en zorgen voor de verspreiding van
technische kennis.

b) uniforme vetligheldsnormen vststellen voor de gezondheids­
bescherming van de bevolking en de werknemers en er voor waken dat
deze worden toegepast,

c) de investeringen verqernakkelijken en, met name door aanmoedi­
ging van het Initiatief van de ondernernlnqen, zorgen voor de verwe­
zenlijking vau de fundamentele installaties die noodzakelijk zijn voor
de ontwikkeling van de kernenergie in de Gemeenschap.
d) waken voor een rl.'gdmatigc en billijke erts- en splijtstofvoor­

ziening van alle gebruikers in de Gemeenschap.
c) door passende controle waarborqeu, dat .de kernmatcrialen niet

voor andere doeleinden worden :,iang,;we·11d dan waarvoor zij bestemd
zijn. ·
f) het eigendomsrecht uitoefenen dat haar wordt toegekend op dl.'

bijzondere splijtstoffen,
g) zorgen voor mime afzetmogelijkheden en voor de beschikking over

de beste technische middelen door liet instellen van een gemeenschap­
pelijke markt voor speciale 90-=deren en uitmsting, door het vrije
kapitaalverkeer voor invcstcrlnqen op het gebied van de kernenerqie
en door vrije werkgelegenheid voor specialisten binnen de Gemeen­
schap,

Ir) met andere landen en met înt<'rnationak organisaties alle betrek­
kingen tot stand brengen. welke de vooruitgang in het vreedzame
gebruik van dec kernenerqie kunnen bevorderen.

Art. 3. 

1. De vervulling van de aan de Gcm<'cnschap opgedragen taken wordt
verzekerd door

een Vergadering. 
een ./?aad. 
een Con1mi.ssic _ 
een Hof van [usiitie, 

Iedere instelling handelt binnen de grenzen van de haar door dit
Verdrag verleende bevoegdheden.

2. De Raad en de Comnnsste worden bijgestaan door een Economisch
en ,?Ocilwl Comité md raadgevende taak.

TWEEDE TITEL. 

BEPALINGEN TER BEVORDERING 
VAN DE VOORUITGANG OP HET GEBIED 

VAN DE KERNENERGIE. 

Hoofdstuk I. 

Ontwikkeling van het onderzoek, 

Art. i.

1. De Commissie is er mede belast het onderzoek op het gebied van
de kernenerqie in de Lid-Staten te bevorderen en te verqemakkelijken
en het aan te vullen door het ten uitvoer brengen van het onderzoek­
en onderwijsprogramma van de Gemeenschap.

2. ln deze aangelegenheid is de Commissie werkzaam op het gebied,
dat is bepaald in dl.' lijst die als bijlage I aan dit Verdrag is gehecht.
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Cette liste peut être modifiée par le Conseil. statuant à la majorité
qualiûée sur proposition de la Cornmisslon. Celle-ci consulte le Comité
scientifique et technique prévu à l'article 134.

Art. 5.

Afin de promouvoir la coordination des recherches entreprises dans
les Etats membres et de pouvoir les compléter, la Commission invite,
soit par une demande spéciale adressée à un destinataire dëtermtnè et
communiquée à l'Etat membre dont il relève, solt par une demande
générale rendue publique, les Etats membres, personnes ou entreprises
i1 lul communiquer leurs programmes relatifs aux recherches qu'elle
définit dans sa demande.

La Commission peut, après avoir donné aux intéressés toutes facilitès
pour présenter leurs observations, formuler un avis motivé s111· chacun
des programmes dont cite reçoit communlcatton. Sur demande de l'Etat.
de la personne ou de l'entreprtse qui a communiqué Ic programme. la
Commission est tenue de formuler un tel avls.

Par ces avis la Commission déconseille les doubles emplois inutiles
et oriente les recherches vers les secteurs insuffisamment étudlès, La 
Commission ne peut publier les programmes sans l'accord des Etats,
personnes ou entreprises qui les ont communiqués.

La Comrnisslon publie pértcdiquernent une liste des secteurs de la
recherche nucléaire qu'elle estime insuffisamment étudiés.

La Commission peut réunir, en vue de procéder à des consultations
réciproques et à des échanges d'informations. les représentants des cen­
tres de recherches publics et privés, ainsi que tous experts qui effec­
tuent des recherches 'dans les mêmes domaines ou dans des domaines
connexes.

Art. 6.

Pour encourager l'exécution des programmes de recherches qui lui
sont communiqués, la Commission peut : •.

a) apporter dans le cadre de contrats de recherches un concours
financier à l'exclusion de subventions, •
b) fournir à titre onéreux ou gratuit pour l'exécution de ces pro­

grammes les matières brutes ou les matières fissiles spéciales dont elle
dispose, ·

cJ mettre à titre onéreux ou gratuit à la disposition des Etats mem­
bres. personnes ou entreprises. des installations. des équipements ou
l'assistance d ·experts,

d) provoquer un financement en commun par les Etats membres,
personnes ou entreprises intéressés.

Art. 7.

Le Conseil, statuant à l'unanimité sur proposition de la Commission
qui consulte Ic Comité scientifique et technique, arrête les programmes
de recherches .et d'enseignement de la Communauté.

Ces proqrarnmes sont définis pour une période qui ne peut excéder
cinq années.

Les fonds nécessaires à l'exécution de ces programmes sont inscrits
chaque année au budget de recherches et d'investissements de la Com­
munauté.

La Commission assure l'exécution des programmes et soumet chaque
année au Conseil un rapport à ce sujet.

La Commission tient Ic Comité économique et social informé des
~randes lignes des programmes de recherches et d'enseignement de la
Communauté.

Art. 8.

1. La Commission crée. après consultation du Comité scientifique et 
technique. un Centre commun de recherches nucléaires.

Le Centre assure l'exécution des programmes de recherches des autres
tâches que lui confie la Commission.

Il assure en outre l'établissement d'une terminologie nucléaire uni­
forme et dun système d'étalonnage unique.

Il organise un bureau central de mesures nucléaires.

2. Les activités du Centre peuvent. pour des raisons géographiques
ou fonctionnelles, être exercées dans des établissements distincts.

Art. 9.

1. Après avoir demandé l'avis du Comité économique et social. la
Commission peut créer, dans le cadre du Centre commun de recherches
nucléaires, des écoles pour la formation de spéclalistes. notamment dans
les domaines de la prospection minière, de la production de matériaux

Deze lijst kan door de ·Raad met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen worden gewijzigd op voorstel van de Commissie, die het ln
artikel 131 genoemde Wetenschappelijk en Technisch Comité raad­
pleegt.

Art. 5.

Ten einde de coördinatie van de ln de Lid-Staten ondernomen onder­
zcckinqen te bevorderen en om deze te kunnen aanvullen, nodigt de
Commlssle. hetzij door een aan een bepaalde geadresseerde gericht
speciaal verzoek dat ter kennis wordt qebracht van de Lid-Staat waar­
onder de gcadresserde ressorteert. hetzij door een openbaargemaakt
algemeen verzoek, de Lid-Staten. personen of ondernemingen ult. haar
hun programma's met betrekking tot de onderzoekingen die zij in haar
verzoek ·omschrijft, mede tl!' delen.

De Comnusste kan, na aan de betrokkenen alle gelegenheid tot het 
maken van opmerkingen te hebben verleend, een met redenen omkleed
advies uttbrenqen over elk van de proqramma's welke haar worden
medegedeeld. Op verzoek van de Staat, van de persoon of van de
onderneming die het programma heeft medegedeeld, is de Commissie
gehouden een dergelijk advies uit te brengen,

Door deze adviezen raadt de Commissie nutteloos dubbel werk af én
richt het onderzoek op de onvoldoende bestudeerde sectoren. De Com­
missie kan de proqramma's niet publlceren zonder toestemming van de
Staten, personen of ondernemingen die deze hebben medegedeeld.

De Commissie publiceert op gezette tijden een lijst van de sectoren
van het onderzoek op het gebied van de kernenergie, die zij onvol­
doende bestudeerd acht.

Ten einde te gerak('n tot wcderzijcls overleg en tot uitwisseling van
inlichtingen kan de Commissie de vertegenwoordigers van de openbare
en particuliere onderzoekcentra bijeenroepen. alsmede alle deskundigen
die onderzoek verrichten op dezelfde of aanverwante gebieden.

Art. 6. 

Ter bevordering van de uitvoering van de haar medegedeelde onder-
zoekprogramma's kan d!' Commissie: ·

B) in het raam van onderzoekcontracten financiële bijstand ver­
lenen met uitsluiting van subsidies;
b) al of niet tegen vergoeding de' voor de uitvoering van deze pro­

gramrna 's nodig!' grondstoffen of bijzondere splijtstoffen. waarover zij
beschikt, verstrekken;
c) al of niet tegen vergoeding. installaties, ttitrustingen of bijstand

van deskundigen ter beschikking stellen vau de Lid-Staten. personen of
ondernemingen:
d) een gemeenschappelijke financiering door de betrokken Lid-Staten.

personen of ondernemingen bewerkstelligen.

Art. ï. 

Met eenparigheid van stemmen stelt de Raad, op voorstel van de
Commissie, welke het Wetenschappelijk en Technisch Comité raad­
pleegt, de onderzoek- en onderwijsproqrammas van de Gemeenschap
vast.

Deze programma's worden opgesteld voor een tijdvak van ten hoogste
vijf jaar.

De g:."ldmiddelen nodig voor de uitvoeriuq van die programma's
worden ieder jaar op de begroting voor onderzoek en investeringen van
de Gemeenschap opgevoerd.

De Commissie zorgt voor de uitvoerinq van de programma's en legt
daaromtrent ieder jaar een verslag voor aan de 'Raad.

De Commissie houdt het Economisch en Sociaal Comité op de
hoogte van de grote lijnen van de onderzoek- en onderwijsproqramma's 
van de Gemeenschap.

Art. S.

t.' Na overleg met het Wetenschappelijk en Technisch Comitê richt
de Commissie een Gemeenschappelijk Centrum voor Onderzoek op
het Gebied van de Kernenergie op.

Het Centrum draagt zorg voor de uitvoering van de onderzockpro­
granuna's en van de: overige taken, welke de Commissie aan het Cen­
trum toevertrouwt.

Daarenboven zorgt het Centrum voor het vaststellen van een uni­
forme terminologie op het gehied van de kernenergie en voor één
ijkstelsel,

Het richt een centraal bureau op voor metingen op het gebied van
de kernenergie.

2. De werkzaamheden van het Centrum kunnen om g-eograli.schc of
organisatorische redenen in afzonderlijke inrichtingen worden verricht.

Art. 9.

1. Na advies van het Economisch en Sociaal Comité te hebben inqe­
wonnen. kan de Commissie. in het kader van het Gemeenschappelijk
Centrum voor Onderzoek op het Gebied van de Kernenergie, scholen
stichten voor de opleiding van specialisten, met name op het gebied
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nucléatres de grande pureté, du traitement des combustibles Irradiés. du
qénte atomique, de la protection sanitaire, de la production et de l'utili­
sation des radio-éléments.

La Commission règle les modalités de l'enseignement.

2. Il sera créé une institution de niveau universitaire dont les modalltës
de Ioncttonuerueut seront fixées par le Conseil statuant à h1 majorité
qualifiée sur proposition de la Commission.

A,·t. IO.

La Commission peut confier par contrat l'exécution de ccrtatucs par­
tics du programme de recherches de la Communauté à des Etats mem­
bres. personnes ou entreprises, ainsi qu'à des Etats tiers, des organisa­
tions internationales ou des ressortissants d'Etats tiers.

Art. 11.

La Commission public les programmes de recherches visés par les
articles 7, 8 et 10, ainsi que des rapports périodiques sur l'état davan­
cement de lem· exécution.

Chapitre Tl. 

La diffusion des connaissances.

Section J. 

Connaissances dont hi Communauté a la disposition.

Art. 12.

Les Etats membres. personnes et entreprises ont le droit. sur requête
adressée à la Commission. de bénéficier de licences non exclusives sur
les brevets, titres de protection provisoire. modèles d'utilité ou dernan­
des de brevet. qui sont la propriété de la Communauté, pour autant
qu'ils sont en mesure d'exploiter d'une manière effective les inventions
qui en sont l'objet.

La Commission doit, sous les mêmes conditions, concéder des sous­
Ilcences sur des brevets. titres de protection provisoire, modèles d'utilité
ou demandes de brevet, lorsque la Communauté bénéficie de licences
contractuelles prévoyant cette faculté.

A des conditions à Iixer d'un commun accord avec lés bénéficiaires,
la Commission concède ces licences ou sous-licences ei communique
toutes les connaissances nécessaires à l'exploitation. Ces conditions
portent notamment sur une indemnisation appropriée et. éventuellement.
sur la faculté pour le bénéficiaire- de concéder à des tiers des sous­
licences ainsi que sur l'obligation de traiter les connaissances commun­
niquées comme secrets dc fabrique.

A défaut d'accord sur la fixation des conditions prévues à l'alinéa 3.
-les bénéficiaires peuvent saisir la Cour de Justice en vue d.- faire
fixer Jes conditions appropriées.

Art. 13.

La Commission doit communiquer aux Etats membres, personnes et
entreprises les connaissances ne faisant pas l'objet des dispositions de
l'article 12, acquises par la Communauté, qu'elles résultent de l'exécu­
tion de son programme- de recherches ou qu'elles lui aient été communi­
quées avec faculté d'en disposer librement.

Toutefois, [a Commission peut subordonner la communication de ces
connaissances à Ia condition qu'elles restent confidentielles et ne soient
pas transmises il des tiers.

La Commission ne peut communiquer les connaissances acquises sous
ré-serve de restrictions concernant leur emploi et leur diffusion - telles
que les connaissances dites classifiées ~ qu'en assurant Ic respect de
ces rcstrtctions.

Section ll. 

Autres connaissances. 

.i) Diffusion par procédés emiebles. 

Art. B.

La Commission s'efforce d'obtenir ou de faire obtenir à l'amiable la
communication des connaissances utiles à la réalisatton des objectifs
de Ja Communauté, et la concession des licences d'exploitation des
brevets, titres de protection provisoire. modèles d'utilité ou demandes
de brevet couvrant ces connaissances.

van de opsporing van delfstoffen, de produktle van kernmateriaal van
grote zuiverheid, de behandeling van bestraalde splijtstoffen, de tech­
nick van de kernenerqie. de bescherming van de gezondheid, de ver­
vaardiging en het gebruik van radioactieve isotopen.

De Commissie regelt de wijze waarop het onderwijs wordt ingericht.

2. Een instelling op universitair niveau wordt opgericht, waarvan de
werkwijze door de Raad met gekwalificeerde meerderheid van stem­
men, op voorstel van de Commissie, zal worden bepaald.

Art. 10.

De Commissie kan bij contract de uitvoering van bepaalde delen van
het onderzoekprogramma van de Gemeenschap toevertrouwen aan Lid­
Statcn, personen of ondernemingen, alsmede aan derde Staten. aan
Internationale organisaties of aan onderdanen vau derde Staten.

De Commissie publiceert de in de artlkelcn 7, 8 en 10 bedoelde
onderzoekprogramma's, alsmede- periodieke verslagen over de stand
van d~ uitvoering daarvan.

Hoofdstuk ll. 

Verspreiding van kennis. 

Afclel,119 !. 

Kennis waarover de Gcmccnscbap beschikt.

Art. 12.

De Lid-Staten, personen en ondernemingen hebben op hun tot de
Commissîe gericht verzoek het recht op de verkrijging van niet-uit­
sluitende licenties op octrooien, voorlopig bescberminqqevende rechten,
gebruiksmodellen of octrooiaanvragen. die eigendom der Gemeenschap
zijn. voor zover zit in staat zijn de desbetreffende uitvindingen daad­
werkelijk te exploiteren.

Oc Commissie moet onder dezelfde voorwaarden sub-licenties ver·
lenen op octrooien, voorlopig bescherminggevende rechten, gebruiks­
modellen of octrooiaanvragen. wanneer de Gemeenschap krachtens een
licentie-overeenkomst daartoe de bevoegdheid heeft.

Tegen voorwaarden, welke in onderlinge overeenstemming met de
gegadigden worden vastgesteld, verleent de Commissie die licenties of
sub-Iiccnties en deelt zij alle voor de exploitatie daarvan noodzakelijke
kennis mede. Dic voorwaarden hebben met name betrekking op een
passende vergoeding en eventueel op de bevoegdheid, toe te kennen
aan de gegadigde. om a,111 derden sub-licenties te verlenen evenals op
de vcrplichttnq de medegedeelde kennis als fabrieksgeheim te behan­
delen.

Bij gebreke van overeenstemming over de vaststelling van de in
de derde alinea bedoelde voorwaarden. kunnen de gegadigden zich
wenden tot hH Hof van Justitie, ten einde passende voorwaarden te
doen vaststellen.

Art. 13:

De Commissie moet aan de Lid-Staten, personen en ondernemingen
mededellnq doen van door de Gemeenschap verkregen kennis, welke
niet onder de bepalingen van artikel 12 valt, onverschillig of deze
voortvloeit uit de uitvoering van haar onderzoekprogramma dan wel
aan haar is medegedeeld met de bevoegdheid er vrijelijk over te
beschikken.

De Commissie kan echter aan mededeling van deze kennis de voor­
waarden verbinden. dat zij als vertrouwelijk moet worden beschouwd
en niet aan derden mag worden doorgegeven.

De Commissie kan kennis welke zij heeft verkregen onder beper­
kende voorwaarden ten aanzien van het gebruik en de verspreiding
daarvan - zoals de zogenaamde geclassificeerde kennis - slechts
mededelen indien zij de naleving van die voorwaarden waarborgt.

Afdeliny JI. 

Andere k~nnis.

a) Verspreiding larrgs minnelijke weg. 

Art. 14.

De Commissie beijvert zich langs minnelijke weg mededeling te ver­
krijgen of te doen verkrijgen van kennis. die van nut is voor het
bereiken der doelstellinqen van de Gemeenschap, en verlening van tot
exploitatie strekkende licenties op octrooien, voorlopig bescherming­
gevende rechten, gebruiksmoddlen of octrooiaanvragen, die deze kennis
tot onderwerp hebben.
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Art. 15.

La Commission organise- une procédure pat· laquelle les Etats mem­
bres, personnes et entreprises peuvent échanqcr par son intermédiaire
les résultats provisoires ou définitifs dl.' leurs recherches, dans la mesure
où il ne s·agit pas de résultats acquis par la Communauté en vertu de
mandats de recherches confiés par là Commission.

Cette procédure doit assurer le caractère confidentiel de l'échanqe.
Toutefois, les résultats communiqués peuvent être transmis par Ja
Commission au Centre commun de recherches nucléaires à des fins de
documentation, sans que cette transmission cnnatne un droit d'utilisa­
tion auquel l'auteur de la communication n'aurait pas consenti.

b) Communicution â'o{ficc ä la Commission, 

Art. 16.

l. Dès Ic dépôt d'une demande de brevet ou de modèle d'utilité por­
tant sur un objet spécifiquement nucléaire auprès d'un Etat membre,
celui-ci sollicite l'accord du déposant pour communiquer immédiatement
à la Commission Ic contenu de la demande.

En cas d'accord du déposant, cette communication est faite dans un
délai de trois mois à compter du dépôt de la demande. A défaut d'ac­
cord du déposant. l'Etat membre notifie à la Commission dans Ic même 
délai l'existence de la demande.

La Commission peut requérir de l'Etat membre la communication
du contenu d'une demande dont l'existence lui a ëtë notifiée.

La Commission présente sa requête dans un délai de deux mois à 
compter de la notification. Toute prorogation de ce délai entraîne une
prorogation égale du délai prévu à ralinéa 6.

L'Etat membre, saisi de la requête de la Commission, est tenu dé
solliciter de nouveau l'accord du déposant pour communiquer le contenu
de la demande. En cas d'accord, cette communication est faite sans
délai.
A défaut d'accord du déposant, l'Etat membre est néanmoins tenu de

faire cette communication à la Commission au terme d'un délai de dix­ 
huit mois à compter du dépôt de la demande.

2. Les Etats membres sont tenus de communiquer à la Commission,
dans un délai de dix-huit mois à compter de son dépôt, l'existence de
toute demande de brevet ou de modèle d'utilité non encore publiée,
et qu'ils estiment au vu d'un premier examen porter sur un objet qui,
sans être spécifiquement nucléaire, est directement lié et essentiel au
développement de l'énerqie nucléaire dans la Communauté.

Sur requête de la Commission, le contenu lni en est communiqué
dans un délai de deux mois.

J. Les Etats membres sont tenus de réduire autant que possible la
durée de la procédure rdative aux demandes de brevet ou de moeide
d'utilité portant sur les objets visés aux paragraphes l et 2 qui ont
fait l'objet d'une requête de la Commission, afin que la publication
intervienne dans le plus bref délai.

-!. Les communications précitées doivent être considérées comme con­
fidentielles par [a Commission. Elles ne peuvent être faites qu'à des
fins de documentation. Toutefois Ia Commission peut uttliser les invert- •
tiens communiquées avec l'accord du déposant ou conformément aux 
articles 17 à 23 inclus.

5. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables lorsqu'un
accord conclu avec un Etat tiers ou une organisation intcmationak
s'oppose à l.i communication.

c) Concession de: licences par voie d'arbitrage otz d'office.

Art. lï. 

1. A défaut d'accord amiable, des licences non exclusives peuvent
être concédées, par voie darbitraqe ou d'office, dans les conditions
définies aux article r & à 23 inclus ,

a:) à la Ccmmunnuté, ou aux Entreprises communes auxquelles ce
droit est attribué en vertu de rurt ic le -IS. sm les brevets, titres de
protection provisoire ou modèles dutilrté couvrant des inventions direc­
tement liées aux recherches nucléaires. pour autant que In conces­ 
sion de ces licences est nécessaire à la poursuite de leurs recherches
propres ou iudispens ab les au Ionctionnement de ltar~ instailuttons. 

Sur demande de fa Commisséon, ers licences comportent la faculté
d'autoriser des tiers /1 utiliser l'invention. dans Ia mesure où ceux-ci
exécutent des travaux ou des commandes pour le compte de Ici ·com­
muna uté ou des Entreprises communes. 

Art. 15.

De Commissie stelt een procedure vast, volgens welke de Lid-Staten.
personen en ondernemingen, door haar bemiddeling, de voorlopige of
uiteindelijke resultaten van hun onderzoekingen kunnen uitwisselen,
voor zover het niet betreft resultaten door de Gemeenschap verkreqen
krachtens door de Commissie verstrekte opdrachten tot onderzoek.

Deze procedure moet de vertrouwelijke aard van de uitwisseling
waarborgen, De medegedeelde resultaten kunnen echter door de Com­
missie worden doorgegeven aan het Gemeenschappelijk Centrum voor
Onderzoek op het Gebied van de Kernenergie voor documentatiedoel­
einden, zonder dat dit doorgeven een gebruiksrecht tot gevolg heeft,
waartoe hij, die de mededeling deed, geen toestemming heelt gegeven.

b) Ambtshalve mededeling aan de Commissie. 

Art. 16.

1. Zodra een annvraqe om octrooi of om een gebruiksmod.-1 waarvan
het onderwerp valt binnen het specifiek kernenerqettschc terrein, bij
een Lid-Staat wordt ingediend, vraagt deze Staat toestemming aan de
aanvrager om de inhoud der aanvrage onmiddellijk aan de Commissie
mede te delen.

Stemt de aanvrager daarin toe, dan wordt deze mededeling binnen
drie maanden na indiening van de aanvrage gedaan. Bij gebreke van
toestemming van de aanvrager geeft de Lid-Staat binnen dezelfde ter­
mijn van het bestaan der aanvrage kennis aan de Commissie.

De Commissie kan van de Lid-Staat mededeling verzoeken van de
inhoud van een aanvrage, van het bestaan waarvan haar kennis is
gegeven.

De Commissie dient haar verzoek in binnen twee maanden na de
kennisgeving. Iedere verlenging van deze termijn heeft tot gevolg een
gelijke verlenging van de termijn gesteld ln de zesde alinea.

De Lid-Staat, die het verzoek van de Commissie ontvangt, is gehoti­
den wederom toestemming aan de aanvrager te verzoeken om de inhoud
van de aanvrage mede te delen. In geval van toestemming wordt deze
mededeling zonder verwijl gedaan.

Bij gebreke van toestemming van de aanvrager i$ de Lid-Staat niette­
min gehouden deze mededeling aan de Commissie te doen, achttien
maanden na indiening van de aanvrage.

2. De Lid-Staten zijn gehouden binnen achttien maanden na de indie­
ning aan de Commissie mededeling te doen van het bestaan van elke
aanvrage om octrooi of om een gebruiksmodel, welke nog niet Is
bekendgemaakt en waarvan zij na een eerste onderzoek menen, dat zij
betrekking heeft op een onderwerp. dat zonder dat het binnen het
specifiek kemenergctisch terrein valt, niettemin rechtstreeks verband
houdt met en van overwegend belang is voor de ontwikkeling van
de kernenergie binnen de Gemeenschap.

Op verzoek van de Commissie wordt haar de inhoud daarvan binnen
twee maanden medegedeeld.

3. De Lid-Staten zijn gehouden de duur van de procedure betreffende
aanvragen om octrooi of om gebruiksmodellen, welke betrekking heb­
ben op de in leden l en 2 bedoelde onderwerpen en ten aanzien waar­
van de Commissie een verzoek heeft ingediend, zoveel mogelijk te ver­
korten, opdat de bekendmaking binnen de kortst mogelijke termijn kan
geschieden.

4. Bovengenoemde mededelingen moeten door de Commissie als ver­
trouwelijk worden beschouwd. '.Zij kunnen slechts worden gedaan voor .
documentatiedoeleinden. De Commissie kan de medegedeelde uitvindin­
gen evenwel toepassen met toestemming van de aanvrager of over­
eenkomstig de artikelen 17 tot en met 23. 

5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing wanneer een
met een derde Staat of met een internationale organisatie gesloten
akkoord zich tegen mededeling verzet.

c) Licentieverlening bij toeqe van arbitrage of ambtshalve. 

Art. 17.

l. Bij gebrl".ke van een minnelijke schikking kunnen niet-uitsluitende
licenties worden verleend bij wege van arbitrage of ambtshalve, onder
de in de artikelen 18 tot ~n met 23 gestelde voorwaarden :

a) aan de Gemeenschap of aan de Gemeenschappehjke Ondernemin­
gen waaraan dit recht krachtens artikel 48 is toegekend op de
octrooien, op de voorlopig bescherminggevende rechten of op de
qebruiksrnodcllen, betreffende uitvindingen, welke rechtstreeks verband
honden met onderzoekinqen op het gebied van de kernenergie, voor
zover het verlenen van die licenties nocdzakelijk is voor het uitvoeren
van hun eigen onderzoekingen of onontbeerlijk. is voor de functioneren
van hun installaties.

Op verzoek van de Commissie houden deze licenties de bevoegdheid
in, derden te machtigen de uitvinding toe te passen voor zover dezen
werkzaamheden of bestellingen uitvoeren voor rekening van de
Gemeenschap of van de Gemeenschappelijke Onderueminqen:
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b) fi des personnes ou entreprises qui en ont Iatt Ia demande à la
Commission, sur les brevets. titres de protection provisoire ou modèles
cl' utilité couvrant une invention directement ltée et csscnnelle au déve­
loppement de lénerqle nucléalre dam la Communauté. pour autant que
toutes les conditions suivantes sont sattsfaitcs : 

il un délai de quatre ans au moins s'est écoulé depuis Ic dépôt de
la demande de brevet, sauf s'il s'agit d'une invention portant sur un
objet spécifiquement nucléaire:

ii) les besoins qu'entraine Ic développement de l'énergie nuc lèalre
sur les territoires d'un Etat membre où une invention est protégée, tel
que ci: développement est conçu par l,1 Commission, ne sont pas
couverts en cc qui concerne- cc-ttc invention;

iii) le titulaire, invité à satisfaire lui-même ou par ses Iiccnclés à 
ces besoins. ne s· est pas conformé à cette invitation;

iv) les personnes ou entreprises bénéflclaires sont en me-sure de- satis­
fa ire à ces besoins d'une manière dfectiw par leur exploitation.

Les Etats membres ne peuvent, sans requête préalable de la Com­
mission, prendre pour ces mêmes besoins. aucune mesure coercitive
prévue par leur législation nationale ayant pour effet de limiter la
protection accordée à l'invention. '

2. lil concesston d'une licence non exclusive dans les conditions pré­
vues "" paragraphe précédent ne peut être obtenue si le titulnire établit
l'existence d'une raison lëgi!ime, et notamment Ic fait de n'avoir pas
joui d'un délai adéquat.

3. La concession d'une licence en application du paraqraphe I ouvre
droit à une pleine indemnisation dont Ic montant est ä convenir entre
Ic titulaire du brevet, titre de protection provisoire ou modèle d'utilité.
et Je bénéficiaire de la licence.

4. Les stipulations du présent article ne portent pas atteinte aux
dispositions de la Convention de Paris pour la protection de la pro­
priété industrielle.

Art. 18.

Il est institué. pour les fins prévues à la présente section. tin Comitë
d'arbitrage dont les membres sont désignés et dont le règlement est
arrêté pnr IE:- Conseil statuant sur proposition d<: l;:i Cour de Justice.

Dans un délai d'un mois à compter de leur notification. les décisions
du Comité d'arbitraqe peuvent faire l'objet d'un recours suspensif des
parties devant la Cour de Justict·. Le contrôle de la Cour de Justice
ne peut porter que sur la rèqularité formelle de la décision, et sur
l'interprétation donnée par le Comité darbttraqc aux dispositions du
présent Traité.

Les décisions définitives du Comité d'arbitrage ont entre les parties
intéressées force de chose jugée. EU-,s ont fon:e exécutoire dans les
conditions fixées à l'article- 164.

Art. 19.

Lorsque. à défaut d'accord amiable, la Commission se propose d'ob­ 
tenir ln concession de licences dans un cas prévu à l'article 17. die
en avise le htul,1irc- du brevet, titre de- protection provisoire. modèle
d'utilité ou de la demande de brevet. et mentionne- dans son avis le
bénéficiaire et l'étendue de la licence.

Art. 20.

Le- titulaire peut, dans un déti1i drm mois i1 compter de Ia récep­ 
tion de l'avis mentionné il rarticle 19. proposer il fa Commission. et
le cas échéant. au tiers bènéficialre, de conclure un compromis il l'effet
de saisir le Comit.' d·arbitr;,ge.

Si [a Commission ou le tiers bénéficiaire refuse la conclusion d'un
compromis, la Commisstou ne pc-ut requérir l'Etat membre ou ses
instances compétentes de concéder on faire concéder la licence.

Si k- Comité darbitraqe, saisi par le compromis. reconnait la confor­
mité de la requête de la Commission aux dispositions de l'article l Z, 
il rend une décision motivée emportant concession de licence en faveur
d" bènéficaire. et fixant les conditions et la rèmunécatton de celle-ci
dans ta me-sure- où les parties ne se sont pas rnrse s d'accord fi ce 
sujet.

·Art. 21.

Lorsque le: titulaire ne propose pas de sarsir le Comité dat-b itr-aqe,
Ia Commission peut requérir l'Etat membre interesse' ou ses instances
compétentes de concéder ou faire concéder la licence.

b) aan personen of ondernemingen, die daartoe een verzoek hebben
gericht tot d(· Commlssle, op octrooien, op voorlopig bescher minq­
qcvcnde rechten of op qebruiksmodellen. betreffende een uitvinding
welke rechtstreeks verband houdt met en van overwegend belang is
voor de ontwikkeling van de kernenergie binnen de Gemeenschap, voor
zover aan alle hieronder volgende voorwaarden is voldaan ;

i) ten minste vlr-r [aren zijn verlopen sedert de indieninq van de
aanvrage om octrooi, behoudens wanneer het een uitvinding betreft.
welke betrekking heeft op een onderwerp, dat binnen het specifiek
kcrnenerqitischc terrein valt;

ii) ln de bchocfcten, welke voortvloeien uit de ontwikkeling van de
kernenergie binnen het grondgebied van een Lid-Staat, waar een uit­
vinding wordt beschermd, zoals d(' Commissie deze ontwikkeling opvat,
niet wordt voorzien voor wat deze uitvinding betreft;

iii) een verzoek is gedaan aan di: octrooihouder om zelf of door zijn
licentiehouders in die behoeften te voorzien, doch door hem aan dat
verzoek geen gevolg is gegeven;

iv ) de gegadigde personen of ondernemingen in staat zijn daadwerke­
lijk door hun exploitatie in die behoeften te voorzien.

Zonder voorafgaand verzoek van de Commissie kunnen de- Lid­
Staten. om in die zelfde behoeften te voorzien, geen enkele in hun
nationale wetqcvlnq opgenomen dwangmaatregel nemen, die beperking
van de- bescherming van de uitvinding tot gevolg heeft.

2. De verlening van een niet-uitsluitende lÎcentie onder de in het
vorige lid bedoelde voorwaarden kan niet geschieden, indien de octrooi­
houder het bestaan van een wettlqe reden aantoont en met name de
omstandiqheid dat hij niet over een voldoende termijn heeft beschikt.

3. De verlening van een licentie krachtens lid I geeft recht op een
volledige vergoeding. waarvan het bedrag moet worden overeengeko­
men tussen de houder van het octrooi, van het voorlopig bescherming­
gevende recht of van het gebruiksmodel en de licentiehouder.

4. De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan de bepalingen
van het Unievcrdraq van Partjs tot de- bescherming van de industriële
eigendom.

Art. 18.

Voor de in deze afdeling gestelde doeleinden wordt een Arbitrage­
Commissie ingesteld. waarvan de leden worden benoemd eu w aarv an 
het reglement wordt vastgesteld door de 'Raad. op voorstel van het Hof
van Justitie.

Binnen een maand na de kenisgeving staat tegen de beslissingen van
de Arbitrage-Commissie voor partijen beroep met schorsende werking
open bij het Hof van Justitie. Het onderzoek van het Hof van Justitie
kan slcchts betrekking hebben op de formele regelmatigheid van de
beslissing en op de door de Arbitrage-Commissie aan de bepalingen van
dit Verdraq gegeven uit[cggtng.

De eindbeslissingen van de Arbitrage-Commissie hebben voor de
betrokken partijen kracht van gewijsde. Zij zijn uitvoerbaar onder de in
artikel 164 gestelde voorwaarden.

ArL 19.

Wanneer, bij gebreke van een minnelijke schikking. cil' Commissie
in een geval als bedoeld in artikel 17 verleninq van licenties wenst te
verkrijgen. geeft zij daarvan bericht aan de houder van het octrooi. het
voorlopig beschermtnqqevende recht. het gebruiksmodel of de octrooi­
aanvrage onder gelijktijdige verrneldinq van de gcgadigde en de om­
vang van de licentie.

Art. 20.

De houder kan binnen een maand na ontvangst van het in artikel 19
genoemde bericht, aan de Commissie en in voorkomende gevallen aan de
gegadigde derde, voorstellen een compromis te- sluiten met het doel zich
tot de Arbitrage-Commissie te wenden.

Indien de Commissie of de gegadigde derde weigert een compromis te
sluiten, kan de Commissie de Lid-Staat of zijn bevoegde instanties niet
verzoeken de ficcntil" te verlenen of te doen verlenen.

Indien de Arbitrage-Commissie, waaraan het geschil krachtens het
compromis is voorgelegd, erkent dat het verzoek van de Commissie in
overeenstemming is met de bepalingen van artikel I ï, doet zij een met
redenen omklede uitspraak. waarbij aan de gegadigde licentie wordt
verleend en de voorwaarden en vergoeding voor deze licentie worden
vastqestr-Id, VO<)r zover partijen daaromtrent niet tot overeenstemming
zijn gekomen.

Art. 21.

W'anneer de houder niet voorstelt het geschil aan de Arbitraqe­
Commissie voor te leggen. kan de Commissie de betrokken Lid-Staat
of zijn bevoegde instanties verzoeken de licentie te verlenen of te: doen
verlenen.
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Si l'Etat membre, on ses instances compétentes, estlme, le titulaire
entendu, que les conditions prévues ù l'article 17 ne sont pas remplies,
il notifie il ln Commission son refus de concéder ou foire concéder
la licence.

S'il .refuse de concéder ou foire concéder ln licence. ou ne fournit
dans un délai de quatre mois n compter de l.1 requête aucune explication
quant ù la concession de la licence, ln Commission dispose d\111 délai
de deux mois pour Sëlisü- b Cour de Justice.

Le titulaire du brevet doit être entendu dans ln procédure devant b
Cour de J usttcc.

Si l'arrêt de la Cour d,, [ustlce constate que les conditions prévues
à l'arttclc lï sont remplies, l'Etat membre Intéressé, ou ses instances
compétentes, est tenu de prendre les mesures que comporte I'cxécutlon
de cet arrêt.

Art. 22.

1. A défaut d'accord sur Ic montant de l'indemnisation. entre le
titulaire du brevet, titre de protection provisoire ou modèle d'utilité et
Ic bénéficaire de la licence. les intéressés peuvent conclure un com­
promis à !"effet de saisir le Comité d'arbitrage.

Les parties renoncent de ce fait à tout recours. à l'exception de celui
visé à larticle 18.

2. Si Ic bénéficiaire refuse la conclusion d" un compromis, la licence
dont il a bénéficié est réputée nulle.

Si Ic titulaire refuse la conclusion d'un compromis. l'indemnisation
prévue nu présent article est fixée par les instances nationales com­
pétentes.

Art. 23.

Les décisions du Comité d'arbitrage ou des Instnnces nationales com­
pétentes sont, après I'expiration d'un délai d'un an et pour autant que
des faits nouveaux le justif!-,nt. msceptlbles de révision en ce qui con­
cerne les conditions de la licence.

La révision incombe à linstance dont émane la décision.

Section Ill. 

Dispositions concernant le secret.

Art. 24.

Les connaissances. acquises par la Communauté- grâce à l'exécution 
de son pr-ogramme de recherches. dont la divulgation est susceptible de
nuire aux intérêts de la défense d" un ou plusieurs Etats membres.
sont soumises à un régime de secret dans les conditions suivantes.

1. Un règlement de sécurité adopté par Ic Conseil sur proposition
de ln Commission. fixe. compte tem, des dispositions du présent article.
les différents régimes de secret applicables et les mesures de sûreté à 
mettre en oeuvre pour chacun d'eux.

2. L, Commission doit soumettre provisoirement an rcgune de secret
prévu á cet effet par Ic règlement <le sécurlté les connaissances dont
elk estime que la divulgation est susceptible de nuire aux intérêts de
la défense d'un ou plusieurs Etats membres.

Elle communique immédiatement ces connaissances aux Etats mem­
bres qui sont tenus d'en assurer provisoirement le secret dans les
mêmes conditions. 

Dans un délat de trois mois les Etats membres font connaître à la 
Commission s'ils désirent maintenir Ic régime provisoirement appliqué.
y substituer ,m autre r<'gime ou lever le secret.

Le- plus sévère des régimes ainsi demandés est appliqué à lexpi­
ration de cc dëlai. La Commission en donne nonhcatron aux Etats
membres.

Sur demaudc de la Commission où d'un Etat membre. le Conseil.
statuant it J' unanimité, peut à tout moment appliquer un autre régime­ 
ou lever le secret. Le Conseil prend l'avis de la Commission avant de
se prononcer sur la demande dun Etat membre.

3. Les dispositions des arttclcs 12 .:-t U m· sont pas app licables aux
connaissances soumises à un régime- de secret. 
Toutefois. sous réserve que les mesures de sûreté applicables soient

respectées. 

a) les connaissances visecs aux articles, 12 et !3 peuvent être corn­ 
muruquécs par la Commission :

i) à une Entreprise commune.

Indien de Lid-Staat of zijn bevoegde instanties, de houder gehoord.
van mening zijn dat niet is voldaan aan de h1 artikel 17 gestl"lde voor­
wamden, geeft de Lid-Staat aan de Commissie kennis van zijn weigering
de licentie te verlenen of te doen verlenen,

Indien hij weigert de licentie te verlenen of te doen verlenen of binnen
vier maanden na het. verzoek geen toelichting verstrekt ten aanzien van
het verlenen van de licentie. kan de Commissie zich binnen twee maan­
den tot het Hof van Justltle wenden.

'De octrooihouder moet worden gehoord in het geding voor het Hof
van Justitie.

Indlen het arrest van het Hof van Justitil' vaststelt, dat aan de ln
artikel 17 gestelde voorwaarden is voldaan, zijn de betrokken Lid-Staat
of zijn bevoegde instanties gehouden de nodige maatregelen te nemen
om dit arrest ten uitvoer te leggen.

Art. 22.

1. Bij gebreke van overeenstemming over het bedrag der vergoeding
tussen de houder van het octrooi, van het voorlopiq bescherminggevende
recht of van het gebruiksmodel en de licentiehouder. kunnen de betrok­
kenen een compromis sluiten met het doel zich tot de Arbitrage-Com­
missie- te wenden.

'Partijen zien hierdoor af van elk beroep, met uitzondering van dat
bedoeld in artikel 18.

2. Indien de licentiehouder weigert een compromis te sluiten, wordt de
hem verleende licentie nietig geacht.

Indien de octrooihouder weigert een compromis te sluiten. wordt de in
dit artikel bedoelde vergoeding door de bevoegde nationale instanties
vastgesteld. ·

Art. 23.

De beslissingen van de Arbitrage-Commissie of van de bevoegde
nationale instanties kunnen, wat de licentievoorwaarden betreft. na ëën
jaar worden herzien, voor zover nieuwe feiten dit rechtvaardigen.

De herziening dient te geschieden door de instantie waarvan de
beslissing uitgaat.

Afdeling Ill. 

Bepalingen betreffende de geheimh.ottding.

Art. 24.

De kennis welke de Gemeenschap dank. 2:ij de uitvoering van haar
onderzoekprogramma heeft verkregen en waarvan de openbaarmaking
de defensiebelangen van een of meer Lid-Staten zou kunnen schaden,
wordt onderworpen aan een stelsel van geheimhouding onder de
volgende voorwaarden :

1. Een beveiliqinqsreqlement, dat wordt aangenomen door de Raad
op voorstel van de Commissie. stelt. met inachtneming van de bepalin­
gen van dit artikel, de verschillende toepasselijke stelsels. van geheim­
houding en de voor elk daarvan te nemen beveiligingsmaatregelen vast.

2. De Commissie moet de kennis. waarvan de openbaarmaking naar
haar oordeel de defensiebelangen van een of meer Lid-Staten zou
kunnen schaden, voorlopig onderwerpen aan het daarvoor in het bevei­
ligingsregkm.-nt voorgeschreven stelsel van qeheimhoudinq.

Zij deelt deze kennis onmiddellijk mede aan de Lid-Staten. die ver­
plicht zijn voorlopig de geheimhouding daarvan te waarborgen onder
dezelfde voorwaarden. .

Bmuen drie maanden doen de Lid-Staten aan de Commissie weten of
zij het voorlopiq toegepaste stelsel wensen te handhaven, het door een
ander stelsel wensen te vervangen of de geheimhouding wensen op te
heffen.

Na het verstrijken van deze termijn wordt het strengste van de
aldus gevraagde stelsels toegepast. De Commissie geeft hiervan kennis
aan de Lid-Staten.

Op verzoek van de Commissie of van een Lid-Staat kan de Raad
met eenparigheid van slt-mmen te allen tiide een ander stelsel toepassen
of de geheimhouding opheffen. De Raad wint het advies van de Corn­
missie in, alvorens. zich uit te spreken over het verzoek van een Lid­
Staat.

3. De bepalingen van de artikelen 12 en I3 zijn niet van toepasslnq
op de kennis die aan een stelsel van geheimhouding is onderworpen.

Echter kan, onder voorbehoud dat de toepasselijke beveiligingsmaat­
regelen in acht genomen worden

a) de in de artikelen l 2 en l 3 bedoelde kennis door de Commissie
worden medegedeeld :

i) aan een Gemeenschappelijke Ondernemtnq.
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ii) à une personne ou fi une entreprise autre qu'une Entreprise
commune par l'intermédiaire de l'Etat membre sm lL'S tcrrttolres duquel
elle exerce son activité,

b] les ccnnnissanccs visées à lartlcle 13 peuvent être communi­
quées par un Etat membre à une personne ou à une entreprise, autre
qu'une Entreprise commune. exerçant son nctivité sm les territoires
de cet Etat, sous reserve de notifier cette communication à la Com­
mission. 

En outre, chaque Etat membre u le droit d'exlqer de lu Commission
pour ses besoins propres ou pour ceux d'une personne ou eutreprIse
exerçant son activité sur les territoires de cet Etat. la concession d'une
licence conformément à l'arttcle 12.

Art. 25.

1. L'Etat membre qui communique- l'existence ou Ic contenu d'une
demande de brevet ou de modèle d'utilité portant sur un objet visé à 
l'article 16, paragraphe I ou 2. notifie le cas échéant la nécesslté de
soumettre cette demande, pour des raisons de défense. m, régime de
secret qu'il indique. en précisant ln durée probable de cc dernier.

La Commission transmet aux autres Etnts membres l'ensemble des
communications qu'elle reçoit en exécution de l'ahnéa précédent. Ln
Commission et les Etats membres sont tenus de respecter les mesures
qu'Implique. aux termes du rèqlcmcnt de sécurité, le réqime de secret
requis par l'Etat d'origine.

2. La Commission peut également transmettre ces rommunications, 
soit aux Entre-prises communes, soit, par l'Intcrmédtnire d'un Etat
membre, à une personne "" à une entreprise autre qu'une Entreprlse
commune qui exerce son activité sur les territoires de cet Etat.

Les inventions qui font l'objet des demandes visées au paragraphe
ne peuvent être- utilisées qu'avec raccord du demandeur, ou confer­
mémcnt aux dispositions des articles 17 à 23 inclus.

Les communications et, le cas échéant, l'utilisation visees au présent
paragraphe sont soumises aux mesures qu'implique. aux termes du
règlement de sécurité, le régime- de secret requis par l'Etat d'oriqine .

Elles sont, dans tous les cas, subordonnées au consentement de l'Etat
<l'origine. Les refus de communication et d'utilisation ne peuvent être
motivés que par des raisons de défense.

3. Sur demande de la Commission ou d'un Etat membre. le Conseil
statuant à I'unammité, peut à tout moment appliquer un autre- rêgime
ou lever Ic secret. Le Conseil prend l'avis de la Commission avant de
se prononcer sur la demande d'un Etat membre.

Art. 26.

i. Lorsque des connaissances faisant l'objet de brevets. demandes dt:
brevet, titres de protection provisoire. modèles d'utilité ou demandes
de modèle d'utilité sont mises au secret conformément aux dispositions
des articles 2,f et 25, les Etats qui ont demandé l'application de ce
régime ne peuvent refuser l'autorisation de déposer des demandes cor­
respondantes dans les attires Etats membres.

Chaque Etat membre prend les mesures nécessaires pour que- de tels
titres et de-mancies soie-nt mainte-nus au secret selon fa procédure prévue
par ses dispositions législatives et réglementaires nationales.

2- Les connulssances mises au secret conformément à l'art iele 24. ne 
peuvent faire l'objet de dépôts en dehors des Etats membres qu'avec
Ic consentement unanime de ces derniers. A défaut d'une- prise de posi­
tion de ces Etats, ce consentement est réputé acquis à l'expimtton d'un
délai de six mois à compter de Ja date de- communication de- ces 
connaissances par la Commission aux Etats membres. 

Art. 27.

L'iné!emnisation du préjudk-e subi par ·1e demandeur, d11 fait de la
mise au secret pour des raisons de- défense, est soumise- aux dispositions 
des lois nationales des Etats membres, et incombe à l'Etat qui a deman­
dé Ia mise au secret ou qui n provoqué, soit raggravëttion ou lit pro­ 
logation du secret. soit !'interdiction du dépôt en de-hors de la Com­
munauté. 

Au cas où plusieurs Etats membres ont provoqué. soit l'aggravation
ou la prolongation du secret. soit l'interdiction du dépôt en dehors de
Ja Communauté, ils sont tenus de réparer solidairement le préjudice
résultant <le leur demande.

La Communauté ne peut prétendre à aucune- indemnisation au titre
du présent article.

ii) aan een persoon of een andere dan een Gemeenschappelijke
Onderneming door bemlclcleling van de Lid-Staat op welks gmndgebicd
zij werkzaam zijn;

b) de in artikel 13 bedoelde- kennis door een Lid-Staat wordt mede­
qedeeld aan een persoon of aan een andere dan een Gemeenschappelijke
Onderneming, die werkzaam is op het grondgebied van die Staat, onder
voorbehoud dat van deze mededeling aan de Commissie kennis wordt
gegeven.

Bovendien heeft elke Lid-Staat het recht, van de Commissie de
verlenlnq van een licentie overecnkomstlg artikel 12 te eisen, voor zijn
eigen behoeften of voor die van een persoon of ondernemlnq, welke
werkzaam zijn op het grondgchi<.'d van deze Staat.

A,t. 25.

1. De Lid-Staat, die mededeling doet van het bestaan of van d? inhoud
van een aanvraqe om octrooi of om qebrutksmodel betreffende een in
artikel 16. lid 1 of 2 bedoeld onderwerp, geeft in voorkomend geval
kennis van de noodzaak deze aanvrage om defensieredenen te onder­
werpen aan het stelsel van geheimhouding, dat deze Staat aanwijst
onder vermelding van de vermoedelijke duur daarvan.

De Commissie geeft aan de overige Lid-Staten alle mededelingen
door welke zij krachtens de vorige alinea heeft verkregen. De Com­
missie en de Lid-Staren zijn gehouden de maatreqelen, welke krachtens
de bepalingen van het beveiligingsreglement voortvloeien uit het stelsel
van geheimhouding, dat door de Staat van oorsprong wordt verlanqd,
in acht te nemcn.

2. De Commissie kan deze mededelinqen eveneens doorgeven, hetzij
aan de Gemeenschappelijke- Ondcrnermnqen hetzij, door be-middeling van
een Lid-Staat· aan een persoon of aan een andere clan een Gemeen­
schappelijke Onderneming, die- werkzaam is op het grondgebied van
die Staat.

'De uitvindingen waarop de in lid I bedoe-Ide aanvragen betrekking
hebben, kunnen niet dan met toestemming van de aanvrager of over­ 
eenkomstig de bepalinqen der artikelen 17 tot en met 23 worden
toeqepast. .

De mededelingen en. in voorkomend geval. de toepassing bedoeld in
dit lid zijn onderworpen aan de maatregelen. welke krachtens het bevel­
ligingsreglenu,nt voortvloeien uit het door de Staat van oorsprong ver­
langde stelsel van geheimhouding.

Zij behoeven in alle gevallen de toestemming van de Staat van
oorsprong. Mededcling en toepassing kunnen slechts om defensie­
redenen worden gewt>igerd.

3. Op verzoek van de Commissie of van een Lid-Staat kan de Raad,
te allen tijde, met eenparigheid van stemmen een ander stelsel toe­
passen of de geheimhouding opheffen. De Raad wint het advies van
de Commissie in. alvorens zich uit te spreken over het verzoek van
een Lid-Staat.

Art. 26.

1. Wanneer kennis welke het onderwerp is van octrooien, octrooi­
aanvragen, voorlopig bescherminqqevende rechten, qebruiksmodellen
of aanvragen om gd,rniksmodd aan geheimhouding wordt onderworpen
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 2-1 en 25, kunnen de
Staten die de toepassing van dit stelsel gevraagd hebben, niet weige­
ren hun toestemming te geven om overeenkomstige aanvragen in de
overige Lid-Staten in te dienen.

Elke Lid-Staat neemt de nodige maatregelen om de geheimhouding
van dergelijke rechten en aanvragen te waarborgen volgens de proce­
dure. voorgeschreven door de nationale wetten en bestuursrechtelijke
bepalingen van die Staat.

2. De overeenkomstig artikel 24 aan gehcimhot1ding onderworpen
kennis kan niet dan met alqemene instemming van de Lid-Staten in
aanmerkinq komen voor indiening van aanvragen buiten die Staten, 
Spreken die Staten zich niet uit. dan wordt deze instemming geacht
verkregen te zijn, zes maanden na de datum waarop de Commissie
deze kennis medegedeeld heeft aan de Lid-Staten.

Art. 27.

De vergoeding van de schade welke de aanvrager heeft geleden uit
hoofde van de: geheimverklaring om defensieredenen. is onderworpen
aan de bepalingen van de nationale wetten der Lid-Staten en komt ten
laste van de Staat clic de geheimve,·klaring gevraagd heeft, of die- het­
zij de verzwarmq of de verlenging van de gcheimhouding, hetzij het 
verbod van indiening van aanvragen buiten de Gemeenschap uitgelokt
heeft.

Wanneer meer Staten hetzij de verzwaring of de verlenging van de
geheimhouding, hetzij het verbod tot indiening van aanvragen buiten
de Gemeenschap hebben uitgelokt, zijn zij voor de uit hun verzoek
voortvloeiende schade hoofdelijk aansprakelijk,

De Gemeenschap kan uit hoofde van dit artikel geen aanspraak
maken op enige vergoeding.
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Section [V. 

Dispositions particulières.

Art. 28.

Au ms où. du fait de leur communicntion tt la Commission. des
demandes de brevet ou d(' modèle d'utilité non encore publiées, ou des
brevets ou modi-les d'utilité tenus secrets poll!" des misons de défense,
sont utilisés Indûment ou viennent fi la connatssunce d'un tiers non
autorisé. la Communauté est tenue de réparer le dommage subi par
l'intéressé.

La Communauté, sans préjudice de ses propres droits contre l'auteur,
est subrogée aux intéressés dans J' exercice de leurs droits de recours
contre les tiers. dans la mesure où clic a supporté la réparation du
dommage. Il n'est pas dérogé au droit de la Commuuauté d'aqir,
conformément aux dispositions générales en vigueur, contre Fauteur
du préjudice.

Art. 29.

Tout accord ou contrat ayant pour objet un échange de connais­ 
sances scientifiques ou industrielles en matière nucléaire. entre un
Etat membre, une personne ou une entreprise, et un Etat tiers. une
organisation internationale ou un ressortissant d'un Etat tiers, qui 
requerrait de part ou d'autre la signature d'un Etat agissant dans
l'exercice de sa souveraineté, doit ëtre conclu par la Commission.

Toutefois, la Commission peut autoriser un Etat membre, une per­
sonne ou une entreprise. à conclure de tels accords. aux conditions
qu'elle juge appropriées. sous réserve de l'application des dispositions
des articles 103 et 104.

Chapitre Ill. 

La protection sanitaire. 

Art. 30.

Des normes de base relatives à la protection sanitaire de la popu­
lation et des travailleurs contre les danqers résultant des. radiations
ionisantes sont instituées dans la Communauté.

On entend par norme de base :

a) les doses maxima admissibles avec une sécurité suffisante,
bj les expositions et contaminations maxima admissibles.
c) les principes fondamentaux de ·surveitlnnce médicale des travail­

leurs.
Art. 31.

Les normes de base sont élaborées par la Commission. après avis
d'un groupe de personnalités désignées par le Comité scientifique et
technique parmi les experts scientifiques des Etats membres. notam­
ment parmi les experts en matière de santé publique. La. Commission
demande sur les normes de base ainsi élaborées l'avis du Comité éco­
nomique et social.

Après consultation de l'Assemblée, le Conseil. statuant à la majorité
qualifiée sur proposition de la Commission qui lui transmet les avis des
Comités recueillls par elle, fixe les normes de base.

Art. 32.

A Ia demande de l;1 Commission ou d'un Etat membre. les normes
de base peuvent être rcvisécs ou complétées suivant la procédure défi­
nie à I'art icle 3 l.

La Commission est tenue dinstrulrc toute demande formulée par un 
Etat membre.

Art. 33.

Chaque Etat membre établit les dispositions législatives réglemen­
taires et administratives propres à assurer le respect des normes de
base Flxées. et prend les mesures nécessaires en ce qui concerne r ensei­ 
gnement, l'éducation et la formation professionnelle.

La Commission fait toutes recommandations en vue d'assurer l'har­
monisation des dispositions applicables à cet égard dans les Etats
membres. 
A cet effet. les Etats membres sont tenus de communiquer á la Com­

mission ces dispositions telles qu'elles sont applicables lors de- l'entrée
en vigueur du présent Traité, ainsi que les projets ultérieurs de dispo­
sitions de même nature.

Les recommandations éventuelles de la Commission qui concernent
les projets d.- dispositions doivent être faites dans un délai de trois
mois à compter de Ia communication de ces projets.

Afdeling IV. 

Bijzoudere bepalingen.

Art. 28.

Indien nog niet gepubliceerde aanvragen om octrooi of gebruiks­
model, of octrooien of gebruiksmodellen welke geheim gehouden wor­
den om defensieredenen ten gevolge van een mededeling aan de
Commissie onrechtmatig worden toegepast of ter kennis vnn een niet
bevoegde derde komen, is de Gemeenschap gehouden de door de
betrokkene geleden schade te vergoeden.

Onverminderd haar eigen rechten tegen de veroorzaker van de
schade, treedt de Gemeenschap in de rechten op verhaal van belanç­
hebbenden tegenover derden. voo,· zover zij de schade heeft vergoed.
Het recht van de Gemeenschap om. overeenkomstig de van kracht
zijnde algemene bepaliuqen. op te treden teqen de veroorzaker, blijft
onverlet.

Art. 29.

Elk akkoord of contract, dat uitwisseling van wetenschappelijke of
industriële kennis op het gebied van de kernenergie ten doel heeft
tussen een Lid-Staat. een persoon of een onderneming enerzijds en een
derde Staat. een internationale organisatie of een onderdaan van een
derde Staat anderzijds, waarvoor van één van beide zijden de onder­
tekening door een Staat, handelende in de uitoefening van zijn soeve­
reiniteit, vereist fs. moet door de Commissie worden gesloten.

De Commissie kan echter een Lid-Staat, een persoon of een onder­
neming machtigen. onder door haar passend geachte voorwaarden,
dergelijke akkoorden te sluiten onder voorbehoud, dat de bepalingen
van de artikelen 103 en IM worden toegepast, 

Hoofdstuk Ill: 

Bescherming van de gezondheid. 

Art. 30.

Voor de bescherming van de gezondheid der bevolking en der werk­
nemers tegen de aan ioniserende stralingen verbonden gevaren worden
binnen de Gemeenschap basisnormen vastgesteld.

Onder basisnormen wordt verstaan :

a) de met voldoende veiligheid maximaal toelaatbare doses.
b) de maximaal toelaatbare bestraling en· besmetting,
c) de grondbeginselen van het medisch toezicht op de werknemers.

Art. 31.

De basisnormen worden voorbereid door de Commissie, na advies
van een groep personen, aangewezen door het Wetenschappellijk en
Technisch Comité uit wetenschappelijke deskundigen- van de Lid­
Staten, met name uit de deskundigen op het gebied van de volks­
gezondheid. De Commissie vraagt over de aldus voorbereide basis­
normen het advies van het Economisch en Sociaal Comrtë,

Na raadpleging van de Vergadering stelt de Raad met gekwalifi­
ceerde meerderheid van stemmen de basisnormen vast op voorstel
van de Commissie, die hem de adviezen doorgeeft welke zij bij de
Comités heeft ingewonnen.

Art. 32.
Op verzoek van de Commissie of van een Lid-Staat kunnen de

basisnormen worden herzien of aangevuld volgens de in artikel 31
bepaalde procedure. .

De Commissie moet ieder door een Lid-Staat ingediend verzoek in
behandelinq nemen.

Art. 33.

Elke Lid-Staat vaardigt passende wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen uit om de vastgestelde basisnormen te doen naleven en
neemt de nodige maatregelen met betrekking tot het onderwijs, de
opvoeding en de beroepsopleiding.

De Commissie doet alle aanbevelingen om de te dien aanzien in de
Lid-Staten toepasselijke bepalingen met elkander in overeenstemming
te brengen.

Hiertoe moeten de Lid-Staten deze bepalingen, zoals zij van toe­
passing zijn bij de inwerkinqtredinq van dit Verdrag, alsmede de latere
ontwerp-bepalingen van gelijke aard aan de Commissie mededelen.

De eventuele aanbevelingen van de Commissie, die betrekking heb­
ben op de ontwerp-bepalingen, moeten worden gedaan binnen drie
maanden na de mededeling van deze ontwerpen. 
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Art. 34. 

Tout Etat membre, sur les territoires duquel doivent avoir lieu des
cxpèrlcuccs particulièrement dangereuses, est temt de prendre des dis­
positions supplémentaires de protection sanitaire, sur lesquelles il
recueille préalablement l'avis de !a Commission.

L'avis conforme de la Commission est néccssatre lorsque les effets
de ces expérlcnces sont susceptibles d'affecter les tcrrttotrcs des autres
Etats membres.

Art. 35.

Chaque Etat membre étubltt les installations nécessaires pour elfcc­
tuer Ic contrôle permanent du taux de la radio-activité de l'atmosphère.
des eaux et du sol. ainsi que Ic contrôle du respect des normes de base.

La Commission a Ic droit d'accéder à ces installations de contrôle;
die peut en vérifier le fonctionnement et l' efficacité.

Art. 36.

Les renseignements concernant les contrôles vises à l'article 35 sont
communiqués réqulièrcmcnt par les autorités compétents â la Com­
mission, afin que celle-ci soit tenue au courant du taux de la radio­
activité susceptible cl'exercer une influence sur la population.

Art. 37. 

Chaque Etat membre est tenu de Iourmr à la Commission les don­
nées générales de tout projet de rejet d'effluents radio-actifs sous n'im­
porte quelle forme. permettant de déterminer si la mise en oeuvre de ce
projet est susceptible d'entraîner une contamination radio-active des
eaux. du sol ou de l'espace aérien d'un autre Etat membre.

La Commission. après consultation du groupe d'experts visé à l'ar­
ticle 3 l. émet son avis dans un délai de six mois.

Art. 38.

La Commission adresse aux Etats membres toutes recommandations
en cc- qui concerne le taux de radio-activité de l'atmosphère. des eaux
et du sol.

En cas d'urqence. la Commission arrête une directive par laquelle
clic enjoint à l'Etat membre en cause de prendre, dans le délai qu'elle
détermine, tontes les mesures nécessaires pour éviter un dépassement
des normes de base et pour assurer le respect des réglementations.

Si cet Etat ne se conforme pas. dans le délai imparti, à la directive
de la Commission. celle-ci ou tout Etat membre intéressé peut. par
dérogation mix articles 141 et 142. saisir immédiatement la Cour de
[ustice.

Art. 39.

La Commission établit dans le cadre du Centre commun de recher­
ches nucléaires, et dés la création dc cdui-ci. une section de documen­
tation et d'études des questions de protection sanitaire.

Cette section a notamment pour mission de rassembler hi documen­
tation et les renseignements visés aux articles 33, 37 et JS, et d'assister
ln Commission dans l'exécution des tâches qui lui sont imparties par
le présent chapitre.

Chapitre l V. 

Les investissements. 

Art. 40.

Afin de susciter l'Inltlative des personnes et entreprises et de faci­
liter .un développement coordonné de leurs investissements dans le
domaine nucléaire. la Commission publie périodiquement des program­
mes de caractère indicatif portant notamment sur des ohjëctifa de pro­
duction d'énerqie nucléaire et sur les investissements c[,, tonte nature
qu'implique- leur réalisation. 

La Commission demande l'avis du Comité économique et social sur 
ces programmes. prèalablement à leur publication.

Art 41.

Les personnes et entreprises relevant des secteurs industriels énu­
mérés à l'Annexe II du présent Traité sont tenues de communiquer à 
Ia Commission les projets d'investissement concernant les installations
nouvelles ainsi que les remplacements m, transformations répondant aux
critères de nature et d'importance définis par le Conseil. statuant sur
proposition de la Commission.

Art. 34.

Elke Ltd-Staat op wiens grondgebied hijzonder gevaarlijke proef­
nemingen moeten plaatsvrnden, is verplicht aanvullende maatreqelen
te treffen voor de beschermlnq van de g ezoudheld, omtrent welke hij
vooraf het advies van de Commissie inwint.

De instemming van de Commissie is noodzakelijk, indien de gevolgen
van deze proefnemingen zich kunnen doen gevoelen op het grondgebied
van de andere Lid-Staten.

Art. 35.

Elke Lid-Staat richt de nodige installaties op. om een voortdurende
controle uit te oefenen op de radioactiviteit van de lucht. het water en
de bodem, evenals om controle uit te oefenen op de Inachtneminq van
de bastsnormen.

De Commissie heeft toegang tot deze controle-installaties; zij kan
de werking en de doc !treffendheid van deze installaties nagaan.

Art. 36.

De inlichtingen betreffende de in artikel 35 bedoelde controle wor­
den door de bevoegde autoriteiten regelmatig aan de Commissie mede­
gedeeld, ten einde deze op de hoogte te houden van de mate van
radioactiviteit, die van invloed kan zijn op de bevolking.

Art. 37.

Iedere Lid-Staat is gehouden, aan de Commissie de algemene gege­
vens te verstrekken van elk plan voor de !oz:ing van radioactieve
afvalstoffen. in welke vorm ook, om vast te kunnen stellen of de uit­
voering van dat plan een radioactieve besmetting van het water, de
bodem of het luchtruim van een andere Lid-Staat tcnqevolqe zou
kunnen hebben.

De Commissie brengt. na raadpleging van de in artikel 31 bedoelde
groep van deskundigen. binnen zes maanden haar advies uit.

At·t. 38.

De Commissie richt tot de Lid-Staten alle aanbevelingen over de
mate van radioactiviteit van de lucht. het water en de bodem.

ln spoedeisende gevallen stelt de Commissie een richtlijn vast. waar­
bij zij de betrokken Lid-Staat gelast. binnen een door haar gestelde
termijn alle nodige rnaatreqelen te treffen. om een overschrijding van
de basisnormen te voorkomen en de naleving van de voorschriften te
verzekeren. 

Indien die Staat binnen de gestelde termijn de richtlijn van de Com­
missie niet volgt. kan deze of elke betrokken Lid-Staat. in afwijking
van de artikelen 141 en 142. de zaak onmiddellijk bij het Hof van
Justitie aanhangig maken.

Art. 39.

In het kader van het Gemeenschappelijk Centrum voor Onderzoek
op het Gebied van de Kernenergie richt de Commissie. zodra dit
Centrum is gesticht. een afdeling op voor documentatie en studie 
van vraagstukken betreffende de bescherming van de vo!ksgezondht'id.

Deze afdeling heeft in het bijzonder de opdracht de in de arti­
kelen 33. 37 en 38 bedoelde gegevens en inlichtingen te verzamelen
en de Commissie bij de uitvoering van de haar in dit hoofdstuk op­
qedraqen taak bij te staan.

Hooidstuk IV. 

Investeringen. 

Art. 10.

Ten einde het initlatief van personen en ondernemingen aan te
wakkeren en een gecoördineerde ontwikkeling van hun investeringen
op het gebied van de kernenergie te vergemakkelijken, publlceert de
Commissie op gezette tijden programma's van indicatieve aard. die
met name betrekking hebben op doeleinden van de produktle van kern­
energie en op de voor hun verwezenlijking nodige investeringen van
welke aard ook.

Alvorens deze programma's te publiceren, wint de Commissie het
advies in van het Economisch en Sociaal Comité.

Art. 11.

De personen en ondernerninqen, die behoren tot de takken van
industrie genoemd in bijlage II van dit Verdrag. zijn gehouden aan
de Commissie mededeling te doen van de investeringsprojecten voor
nieuwe installaties alsmede voor vervanging of verbouwing, welke
naar aard en omvang beantwoorden aan de criteria door de Raad op
voorstel van de Commissie vastgesteld.
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La liste des secteurs industriels visés cl-dessus peut être modifiée
par Ic Conseil, statuant ù la majorité qualifiée sur proposition de la
Commission qui demande préalablement l'avis du Comité économique
et soctal.

Art. 42.

Les projets vises à l'article 4 l doivent ëtre communiqués à la Com­
mission, et pour information à l'Etat membre intéressé, au plus tard
trois mois avant la conclusion des premiers contrats avec les fournis­
ncurs. 011 trois mois avant Ic début de.~ travaux si ceux-ci doivent être
réalisés par les moyeus propres de l'entreprise.

Le Conseil. statuant sur proposition de la Commission. peut modi­
fier ce délat.

Art. 43.

La Commission discute avec les personnes ou entreprises tous les
aspects des projets d'investissement qui se rattachent aux objectifs du
présent Traité.

Elle communique son point de vue ii l'Etat membre intéressé.

Art. 44.

Avec l'accord des Etats membres. des personnes et des entreprises
Intéressés. la Commission peut publier les projets d'investissement qui
lui sont communiqués.

Chapitre V. 

Les entreprises communes. 

Art. 45.

Les entreprises qui revêtent une importance primordiale pour le
développement de l'industrie nucléaire dans la Communauté peuvent
être constituées en Entreprises communes au sens du présent Traité,
conformément aux dispositions des articles suivants.

Art. 46.

1. Tout projet d'Entreprrse commune. émanant de la Commission,
d'un Etat membre ou de toute autre initiative. fait l'objet d'une enquête
par la Comhtission.

A cette fin. la Commission prend l'avis des Etats membres. ainsi que
de tout organisme public ou privé (Ju·elle juge susceptible de l'éclairer.

2. La Commission transmet au Conseil. avec son avis motivé, tout
projet d'Entrepr ise commune.

Si elle émet un avis favorable sur la nécessité de l'Entreprise com­
mune envisagée. la Commission soumet au Conseil des propositions
concernant :

a) le liet, dimplantation,
ó) les statuts,
c) k volume et le rythme dL1 financement.
d) la participation éventuelle de la Communauté au financement de

l'entreprise commune.
e) la participation éventuelle d'un Etat tiers. d'une organisation

mternatlonale ou d'un ressortissant d'un Etat tiers au financl'ment ou
à la gestion de l'Entrcprtse commune.
f) I'attrtbution de tout ou partie des avantages énumérés à l'An­ 

nexe Ill du présent Traité.

Elfe joint un rapport détaillé sur l'ensemble du projet.

Art. 4ï. 

Le Conseil, sarsr par la Commission, peut lui demander les complé­
ments d'information et d'enquête qu'il jugerait nécessaires.

Si le Conseil. statuant à la majorité qualifiée. estime qu'un projet
transmis par la Commission avec un avis défavorable doit cependant
être réalisé. la Commission est tenue de soumettre au Conseil les
propositions et Ie rapport détaillé visés à I'artlcle 46. 

De lijst der bovenbedoelde takken van tndustrte kan door de Raad
met gckwalilîcecrdc meerderheid van stemmen worden gewijzigd op
voorstel van de Comrntsslc. die vooraf het advtes van het Economisch
en Sociaal Comité inwint.

Art. 12.

Van de in artikel 41 bedoelde projecten moet mededeling worden
gedaan aan de Commissie en bericht worden gezonden aan de betrok­
ken Lid-Staat en wel uiterlijk drie maanden vóór het afsluiten van de
eerste contracten met de leveranciers of drie maanden vóór de Mill· 
vang der werkzaamheden, indien deze met eigen middelen van de
ondcrncmtnq moeten worden verricht.

De Raad kan op voorstel van de Commissie deze termijn wijzigen.

Art. 43.

De Commissie bespreekt met de personen of ondernemingen alle
aspecten van de tnvcstertnqsprojccten, welke in verband staan met de
doelstellingen van dit Verdrag.

De Commissie deelt haai· standpunt mede aan de betrokken Lid­
Staat.

Art. H.

De Commissie kan. met goedvinden van de betrokken Lid-Staten,
personen en ondernemingen, de investeringsprojecten. die haar zijn
medegedeeld. bekendmaken.

Hoofdstuk. V. 

Gemeenschappelijke ondernemingen. 

Art. 45. 

Ondernemingen welke van fundamenteel belang zijn voor de ont­
wikkeling van de industrie op het gebied van de kernenergie binnen de
Gemeenschap, kunnen worden opgericht als Gemeenschappelijke Onder­
nemingen in de zin van dit Verdrag. overeenkomstig de bepalingen
van de hiernavolgende artikelen.

Art. 46.

l. Elk project voor een Gemeenschappelijke Onderneming. dat uit­
gaat van de Commissie, van een Lid-Staat. of voortvloeit uit enig
ander initiatief. wordt door de Commissie aan een onderzoek onder­
worpen.

Hiertoe wint de Commissie het advies in van de Lid-Staten alsmede
van elk openbaar of particulier lichaam. dat haar, naar haar oordeel.
knn voorlichten.

2. De Commissie geeft ieder project voor een Gemeenschappelijke
Onderneming. tezamen met haar met redenen omkleed advies. aan de
Raad door.

Indien zi] een gunstig advies uitbrengt over de noodzakehjkheid
van de beoogde Gemeenschappelijke Onderneming. <loet de Commis­
ste aan de Raad voorstellen betreffende :

a) de vestigingsplaats,
b) de statuten.
c) de omvang en het ritme van de financiering,
dj de eventuele deelneming van de Gemeenschap aan de financie­

ring van de GemeenschappeHjke Onderneming,
e) de eventuele deelneming van een derde Staat, een internationale

orqanisatie of een onderdaan van een derde Staat aan de finandering
of aan het beheer van de Gemeenschappelijke Onderneming,
f) de toekenninq van alle of van een gedeelte der in bijlage lil van

dit Verdrag genoemde gunsten.

Zij voegt daaraan een uitvoerig. rapport toe over het gehele project.

Art. 17.
/

Wanneer de Commissie zich tot de Ra«d heeft gewend. kan deze
haar verzoeken om de nadere inlichtingen en het aanvullend onderzoek.
die hij noodzakelijk acht.

Indien de Raad met gekwalificeerde meerderheid van stemmen de
mening uitspreekt dat een door de Commissie met een ongunstig advies
doorgegeven project toch moet worden uitgevoerd, is de Commissie
gehouden de voorstellen en het uitvoerig rapport, bedoeld in artikel '16.
aan de Raad voor te leggen.
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En ms d'avis fnvornblc de la Commission ou dans le cas visé à 
l'allnën précédent, Ic Conseil statue à la majorité qualifiée sur chaque
proposition de la Commission.

Toute-fois. Ic Conseil statue à l'unanimité en ce qui concerne

t1) ln participntion de la Cornmunnuté nu finnnccmcnt de l'Entreprtsc
commune, 

b) ln pnrticl patlon d'un Etat tlers. d'une organisation internationale
ou d'un rcssortlssnnt d'un Etat tiers au financement ou à la gestion de
l'Entrcprlse commune.

Art. 48.

Le Conseil. statuant à I'unanimlté sur proposition de la Commission,
peut rendre appllcable à chaque Entreprise commune tout ou partie
des avantaqcs énumérés à l'Annexe III du présent Traité, dont les
Etats membres sont tenus d'assurer I'appllcatlon chacun en cc qui le
concerne.

Le Conseil peut, suivant la même procédure, fixer les conditions
auxquelles l'attribution de ces avnntaqes est subordonnée.

Art. 49.

La constitution d'une Entreprtse commune résulte de la décision du
Conseil.

Ch11qL1e Entreprise commune a la personnalité juridique.
Dans chacun des Etats membres, elle jouit de la capacité juridique

la plus large reconnue aux personnes morales par les lég tslattons natio­
nales respectives; clic peut notamment acquérir et aliéner des biens
mobiliers et immobiliers et ester en justice.

Sauf dispositions contraires du présent Traité ou de ses statuts,
chaque Entreprise commune est soumise aux rëqles applicables aux
entreprises Industrielles ou commerciales: les statuts peuvent se référer
à titre subsidiaire aux léqislations nationales des Etats membres.

Sous réserve des compétences attribuées à la Cour de Justice en
vertu du présent Traité. les litiges intéressant les Entreprises com­
munes sont tranchés par les juridictions nationales compétentes.

Art. 50.

Les statuts des Entreprises communes sont, le: cas échéant, modifiés
conformément aux dispositions particulières qu'rls prévoient à cet effet.

Toutefois, ces modifications ne peuvent entrer en vigueur qu'après
avoir été approuvées par le Conseil. statuant dans les mêmes conditions
qu'à I'urtlcle 17, sur proposition de la Commisston.

Art. 5l.

La Commission assure l'exécution de toutes les décisions du Conseil
relatives à la constitution des Entreprises communes jusqu'à la mise en
place des organes chargés du fonctionnement de celles-ci.

Chapit.-e Vl. 

L'approvisionnement. 

Art. 52.

l. L · approvisionnement en minerais. matières brutes et matières fis­
siles spéciales est assuré, conformément aux dispositions du présent
chapitre. selon le principe de I'éqal acces aux ressources, et par la
poursuite d'une politique commune d'approvisionnement.

2. A cet effet, dans les conditions prévues au présent chapitre

a) sont interdites toutes pratiques ayant pour objet d'assurer à cer­
tains utilisateurs une position privilégiée;
b) est constituée une Agence disposant d'un droit d'option sur les

minerais, matières brutes et matières fissiles spéciales produits sur les
territoires des Etats membres. ainsi que du droit exclusif de conclure
des contrats portant sur Ia fourniture de minerais. matières brutes 011 
matières Hssiles spéciales en provenance de l'intérieur ou de l'ex­
térieur de la Communauté.

L'Açence ne peut opérer entre les utihsateurs aucune discrimination
fondée sur remploi que ceux-ci se proposent de faire des fournitures
demandées, sauf si cet emploi est illicite ou savère aux conditions
mises par les fournisseurs extérieurs à la Communauté à la livraison
en cause.

Bij gunstig advies van dl' Commissie of ln het ln de voorqaande
alinea bedoelde geval, beslist de Raad met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen ieder voorstel van de Commissie.

D,· Raad beslist echter met ccnpartqhe Id v;:11\ stemmen over:

a) de deelneming van de Gemeenschap aan de financiering van de
Gemeenschappelijke Onderneming.

b) de deelneming van een derde Staat. een internationale orqantsane
.of een onderdaan vau een derde Staat aan de financiering of aan het
beheer van de Gcmeeuschappeltjke Onderneming.

Art. '18.

De Raad kan met ccuparlqhcid vnn stemmen op voorstel van de
Commissie alle of een gedeelte van de ln bijlage Ill vau dit Verdrag
qcnoemde gunsten van toepassing verklaren op iedere Gemeenschappe­
lijke Onderneming; de Lid-Staten zlfn, ieder wat hem betreft. gehouden
de toepassing daarvan te verzekeren.

De Raad kan op dezelfde wijze dt> voorwaarden vaststellen. waaraan
de tockenrunq van deze gunsten wordt verbonden.

Art. 49.

De oprichting van een Gemecnschappelüke Onderneming géschiedt
ingevolge beschikking van de Raad. · 

Iedere Gemeenschappelijke Onderneming bezit rechtspersoonlijkheid.
ln elke Lid-Staat heeft de Gemeenschappelijke Onderneming de

ruimste handelinqsbevoeqdheid welke door de onderscheidene nationale
wetgevingen aan rechtspersonen wordt toegekend; zij kan met name
roerende en onroerende qocderen verkrijgen en vervreemden en in
rechte optreden.

Voor zover in dit Verdrag of in haar statuten niet anders is bepaald,
valt elke Gcmeenchappeltjke Ondernemtnq onder de voorschriften, welke
van toepassing zijn op handels- en industriële ondernemmqen: de sta­
tuten kunnen subsidiair verwijzen naar de nationale wetgevingen der
Lid-Staten.

Onder voorbehoud van de krachtens dit Verdrag aan het Hof van 
Justitie verleende bevoegdheden worden de geschillen, waarbij de
Gemeenschappelijke Ondernemingen betrokken zijn, door de bevoegde
nationale rechterlijke instanties beslecht.

Art. 50.

De statuten van de· Gemeenschappelijke Ondernemingen worden in 
voorkomende gevallen gewijzigd overeenkomstig de bijzondere bepa­
lingen. welke daarin voor dat deel zijn opgenomen.

Deze wijzigingen kunnen echter eerst van kracht worden. nadat zij
op voorstel van de Commissie door de Raad, clic beslist overeenkom­
stig de bepalinqen van artikel 47. zijn goedgekeurd.

Art. 51.

De Commissie zorgt voor de uitvoering van alle beschikkingen van
de: Raad betreffende de oprichting van Gemeenschappcltike Onderne­
mingen. totdat de organen belast met de werking van deze Onderne­
mingen tot stand zijn gebracht.

Hooldsiuk VI. 

Voorziening. 

Art. 52.

1. De voorziening van ertsen, grondstoffen en bijzondere splijtstoffen
geschiedt. overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk, volgens het
beginsel van gdijke toegang tot de hulpbronnen en door middel van
een \l<'mcenschappelijk voorzteninqsbe lcrd.

2. Te dien dnde. en onder de in dit hoofdstuk gestelde voorwaarden,

a) is dkc handelwijze, welke beoogt aan bepaalde gebruikers een
bevoorrechte positie te verschaffen. verboden;

b) wordt een Agentschap opgericht, dat een optierecht heelt op
ertsen. grondstoffen en bijzondere splijtsto!Een, voortqebracht op het
grondgebied van de Lid-Staten. alsmede het uitsluitend recht heelt om
contracten te sluiten voor de levering van ertsen, grondstoffen of bij­
zondere splijtstoffen. herkomstig uit landen binnen of buiten de
Gemeenschap.

Het Agentschap mag tussen de gebrttikers niet discrimineren op
grond van het gebruik dat zij van de gevraagde leveranties wensen
te maken, tenzij dit gebruik ongeoorloofd rs of indruist tegen de voor­
waarden, welke de niet tot de Gemeenschap behorende leveranciers aan
de betrokken leverantie hebben verbonden.
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Section I. 

L'Agence.

Art. 53.

L'Aqence est placée sous le contrôle de ln Commission, qui lui donne
ses directives, dispose d'un droit de veto sur ses décisions et nomme 
son directeur géné1,1l ainsi que son .directeur général adjoint.

Tout acte de !'Agence, implicite ou explicite, dans l'exercice de son
droit d'option ou de son droit exclusif de conclure des coutruts de
Iournitures, est susceptible d'être déféré par les Intéressés devant la
Commission qui prend une décision dans un délai d'un mois.

Art. 54.

L'Aqcncc est dotée de b personnalité juridique et de l'autonomie
Hnanciêrc.

Le Conseil, statuant n la majorité qualifiée sur proposition de la
Commission, arrête les statuts de !'Agence.

Les statuts peuvent être révisés dans les mêmes formes.
Les statuts déterminent le capital de l'Aqence et les modalités selon

lesquelles il est souscrit. La majorité du capital doit clans tous les cas
appartenir à la Communauté et aux Etats membres. La répartition du
capital est décidée d'un commun accord par les Etats membres.

Les statuts fixent les modalités de la gestion commerclale de l'Aqence, ·
Ils peuvent prévoir une redevance sur les transactions, destinée à cou­
vrir [es dépenses de fonctionnement de I'Aqence.

Art. 55.

Les Etats membres communiquent ou font communiquer à l'Aqence
tous les renseignements nécessaires à l'exercice de son droit d'optlon
et de son droit exclusif de conclure des contrats de fournitures.

Art. 56.

Les Etats membres garantissent le libre exercice des fonctions de
!'Agence sur leurs territoires.

Ils peuvent constituer le ou les organismes ayant compétence pour
représenter. dans les relations avec !'Agence, Jes producteurs et les
utilisateurs des territoires non européens soumis à leur juridiction.

Section ll. 

Minerais, matières brutes et matières fissiles spéciales
en provenance de la Communauté.

Art. 57. 

t. L<:" droit d'option de l'Aqencc porte

a) sur racquisition des droits d'utilisation et de consommation des
matières dont b propriété appartient à la Communauté en vertu des
dispositions du chapitre VIII.

ó) sur racquisition du droit de propriété dans. tous les autres cas.

2. L'Aqence exerce son droit d'option par la conclusion de contrats
avec les producteurs de minerais, matières brutes ou matières fissiles
spéciales.

Sous réserve des dispositions des articles 58, 62 et 63, tout producteur
est tenu doffrtr à l'Aqcncc les minerais. matières brutes ou matières
fissiles spéciales qu'il produit dans les territoires des Etats membres,
préalablement à l'utilisation. au transfert ou au stockage de ces mine­
rais ou mattères. 

Art. 58.

Lorsqu'un producteur effectue plusieurs stades de la production com­
pris entre I'exrractlon de minerai et la production de métal incluses,
il n'est tenu d'offrir Ie produit à l'Açence qu'au stade de production
qu'il choisit.
II en est de même pour plusieurs entreprises ayant entre elles des

liens communiqués en temps utile à Ia Commission et discutés avec
celle-ci selon la procédure prévue aux articles 13 et 44.

Afcklinf1 l. 

Het Agentschap, 

Art. 53.

Het Agentschap staat onder tocalcht van de Commissie; deze geeft
richtlijnen aan het Agentschap, heeft het recht van veto over zijn
beslissingen en benoemt zijn dlrccteur-qcncraal, alsmede zijn adjunct­
dlrcctcur-qeueraal.

Iedere stilzwijgende of uttdrukkelljke handeling door het Agentschap
verricht in de uitoefening van zijn optierecht of van zijn uitsluitend
recht om levcrinqscontractcn te sluiten. kan door belanghebbenden aan
di: Commissle voorgelegd: de Commissie neemt binnen een maand een
beschlkkln-j.

Het Agentschap bezit rechtspersoonlijkheid en financiële zelfstandig­
heid.

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op
voorstel van de Commissie de statuten van het Agentschap vast.

De statuten kunnen op dezelfde wijze worden herzien.
De statuten bepalen het kapitaal van het Agentschap en de wijze

waarop het ingebracht wordt. Het grootste deel van het kapitaal mol.'t
in ieder g<:val aan de Gemeenschap en de Lid-Staten toebehoren.. De
verdelinq van het kapltaal wordt in onderlinge overeenstemming door
de Lid-Staten vastgesteld.

De statuten regden de wijze waarop het commercië-lc beheer van het
Agentschap wordt gevoerd. Zij kunnen ter bestrijding van de bedrijfs­
kosten van het Agentschap in een heffing van de transacties voorzien.

Art. 55.

De Lid-Staten moeten aan het Agentschap alk inlichtingen ver­
strekken of doen verstrekken die noodzakelijk zijn voor de uitoefening
van zijn optierecht <:n zijn uitsluitend recht om leveringscontracten te
sluiten.

Art. 56.

De Lid-Staten waarborgen de vdje uitoefening van de functies vau
het Agentschap up hun grondgebied.

Zij kunnen een orgaan of organen oprfchten, clic bevoegd zijn, om
de producenten en de gebruikers in de niet-Europese gebieden. welke
onder hun rechtsmacht vallen. te verteqenwcordiqen in de betrekkin­
gen met het Agentsch.-.p.

Afdeling ll. 

Ertsen, g.ondstoffon en bijzondere: splijtstoffen
herkomstig uit <le Gemeenschap.

Art. 57. 

1. Het optierecht van het Agentschap qeldt :

a) voor de verkrijging van het gebruiks- en verbruiksrecht ten aan­
zien van metertalen die krachtens de bepahnqen van hoofdstuk VIII
aan de Gemeenschap in eigendom toebehoren;

b) voor de verkrijging van het eigendomsrecht in alle anders­
gevallen.

2. Het Agentschap oefent zijn optierecht uit door het sluiten van
contracten met de producenten van ertsen. grondstoffen of bijzondere
splijtstoffen.

Behoudens de bepallnqen van de artikelen 58-. 62 en 63 is iedere
producent gehouden de ertsen, grondstoffen en bijzondere splijtstoffen
welke hi] voortbrengt op het grondgebied van de Lid-Staten, aan het
Agentschap aan te bieden. alvorens deze ertsen of stoffen worden
gebruikt, overgedragen of opgeslagen. •

Art. 58.

Wanneer een producent verscheidene bewerkingen verricht vanaf de
ertswinninq tot en met de produktie van metaal, is hij slechts. gehou­
den het produkt aan het Agent~chap aan te bieden in het produktie­
stadium dat hij zelf kiest.

Hetzelfde geldt voor verschillende ondernemingen. waartussen bin­
dinqen bestaan, welke tijdig aan de Commissie zijn medegedeeld en
met deze besproken zijn volgens de in de artikelen 43 en 44 bepaalde
procedure.



727 ( 1956-1957) N. 1 [ 126] 

Art. 59.

Si l'Aqence n'exerce pas son droit d'option sur tout ou partie de
la production, le producteur

a} peut. soit par ses propres moyens, soit par des contrats de tra­
vail i.1 Façon. transformer les minerais. matières brutes ou matières fis­
siles spéciales, sous réserve d'offrir à !'Agence Ic produit de cette
transformattcn:

b) est autorisé, par décision de la Commission, à écouler à l'exté­
rieur de h, Communauté la production disponible. sous réserve de ne
pas prattquer des conditions plus favorables que celles de roffre Initc 
antérieurement à l'Aqcncc. Toutefois l'exportation des matières fis­
siles spéciales ne peut se Iaire que par l'Aqencc conformément aux
dispositions de l'nrttcle 62.

La Commission ne peut accorder l'autortsatton si les bénéficiaires de
ces livraisons n'offrent pas toutes les garanties que les intérêts géné­
raux de la Communauté seront respectés, ou si les clauses et condi­
tions de ces contrats sont contraires aux objectifs du présent Traité.

Art. 60.

Les utilisateurs éventuels font connaître périodiquement à !"Agence
leurs be-soins en fournitures. en spécifiant les quantités, la nature phy­
sique et chimique. les lieux de provenance, emplois, échelonnements
de livraisons et conditions de prix, qui constitueraient les clauses et
conditions d'un contrat de fournitures dont ils désireraient la con­
clusion.

Oc mërne, les producteurs font connaitre à l'Aqence les offres qu'Ils
sont en mesure de présenter, avec toutes spécifications, et notamment
la durée des contrats. nécessaires pour permettre rétablissement de
leurs programmes de production. La durée de ces contrats ne devra
pas dépasser dix ans, sauf accord de lil Commission.

L'Aqence informe tous les utilisateurs éventuels des offres et du
volume des demandes qu'elle a reçues. et les invite à passer commande
dans un délai déterminé.

Etant en possession de l'ensemble de ces commandes, l'Aqcnce fait
connaitre les conditions dans lesquelles elle peut y satisfaire.

Si l'Aqence ne peut donner satisfaction complète à toutes les com­
mandes reçues. elk repartit les fournitures au prorata des commandes
correspondant à chacune des offres. sous réserve des dispositions des
articles 68 et 69.

Un règlement de !'Agence, soumis à l'approbation de la Commission.
détermine les modalités de confrontation des offres et des demandes.

Art. 61.

L'Aqence a l'obligation de satisfaire à toutes les commandes, sauf
obstacles juridiques ou matériels s'opposant à leur exécution.

Elle peut, en respectant les prescrtptlons de l'article 52, demander
aux utilisateurs Ic versement d'avances appropriées lors de la conclu­
sion d'un contrat. soit à titre de garantie. soit en vue de faciliter ses
propres engagements à long terme avec les producteurs nécessaires à 
l'exécution de la commande.

Art. 62.

1. L'Aqencc exerce son droit d'option sur 1-,s matières fissiles spécia­
les produites dans les tcrritolres des Etats membres.

a) soit pour répondre à la demande des utilisateurs de la Commu­
nauté dans les conditions définies à l'article 60.

b) soit pom stocker elle-même ces matières.
c:) soit pour exporter ces matières avec l'autorlsatton de la Com­

mission, qui se conforme aux dispositions de I'arrtcle 59 ó} alinéa 2.

2. Toutefois, sans cesser d'être soumis à l'application des dispositions
du chapitre VII. ces matières et les résidus fertiles sont laissés au pro­
ducteur,

a) soit pour être stockés avec l'autorisation de rAgence,

b} soit pour être utilisés dans la limite des besoins propres de ce
producteur.

c) soit pour être mis à la disposition, dans la limite de leurs besoins.
d'entreprises situées dans la Communauté, unies avec ce producteur,
pour l'exécution d'un programme communiqué en temps utile à la Com­
mission, par des liens directs n'ayant ni pour objet ni pour effet de
limiter Ia production, le développement technique ou les investissements.
ou de créer abusivement des inêgalités entre les utilisateurs de la Com­
munauté.

A.-t. 59.

Wanneer het Agentschap zijn optierecht niet uitoefent ten aanzien
vau de gehele produktte of een gedeelte daarvan :

li) kan de producent hetzij met eigen middelen. hetzij door middel
vau coun-acten voor loonveredeling, de ertsen. grondstoffen. of bijzon­
dere splijtstoffen verwerken. onder voorbehoud dat hij het Agentschap
het produkt van deze verwerking aanbiedt.

b) wordt de producent bij beschikking van de Commissie toestem­
ming verleend om de beschikbare produkne bulten de Gemeenschap
te verkopen onder voorbehoud dat geen gunstiger voorwaarden wor­
den bedongen dan bij het eerder gedane aanbod aan het Agentschap.
De uitvoer van bijzondere splijtstoffen kan echter slechts door het
Agentschap \JC,chiedcn overeenkomstig de bepalingen van artikel 62.

De Commissie mag haar toestemming niet verlenen, indien de ont­
vangers van deze leveranties niet alle waarborgen bieden dat de alqe­
mene belangen van de Gemeenschap zullen worden geëerbiedigd of
indien de bepalingen en voorwaarden van deze contracten in strijd
zijn met de doelstellingen van dit Verdrag.

Art. 60.

De eventuele gebruikers delen aan de Commissie op gezette tijden
hun behoeften aan materialen mede. onder opgave van de hoeveel­
heden, de natuurkundige en scheikundige aard, de plaatsen van her­
komst. het gebruik. de leveringstermijnen en de prijzen. welke de bepa­
lingen en voorwaarden zouden uitmaken van een leverlnqscontract,
waarvan zij de afsluiting wensen.

Eveneens delen de producenten aan het Agentschap de aanbiedingen
mede. welke zij kunnen doen. met alle specificaties die nodig zijn om
hun produktieproqramma's te kunnen opstellen en met name de duur
der contracten. Deze duur mag. zonder toestemming van de Commis­
sie, niet langer zijn dan tien [aar.

Het Agentschap brengt alle eventuele •gèbruikifrs op de hoogte van
de aanbiedingen en van de omvang der ontvangen aanvragen en nodigt
hen uit binnen een bepaalde termijn hun bestellingen in te dienen.

Wanneer het Agentschap al deze bestellingen ontvangen heeft, deelt
het mede. onder welke voorwaarden het aan deze kan voldoen.

Indien het Agentschap niet in staat is aan alle ontvangen bestellingen
volledig te voldoen. verdeelt het de leveringen naar evenredigheid van
de bij elk der aanbiedingen passende bestellingen. behoudens de bepa-
lingen van <le artikelen 68 en 69. ·

Een reglement van het Agentschap, dat de goedkeuring van de
Commissie behoeft, bepaalt de wijze waarop vraag en aanbod tegen
elkaar worden afgewogen.

Art. 61. 

Het Agentschap is verplicht aan alle bestellingen te voldoen. tenzij
juridische of materiële bezwaren zich daartegen verzetten

Het Agenschap kan, met inachtneming van de voorschriften van
artikel 52, bij het sluiten van een contract de gebruikers verzoeken een
passend voorschot te storten. hetzij als waarborg. hetzij ter verlichting
van de eigen verplichtingen op fange termijn die het Agentschap voor
het voldoen aan deze bestelling ten opzichte van de producenten op
zich heeft genomen.

Art. 62.

1. Het Agentschap oefent zijn optirecht uit op de bijzondere splijt­
stoffen welke op het grondgebied van de Lid-Staten worden voort­
gebracht,

a) hetzij om aan de aanvragen van de verbruikers in de Gemeen­
schap onder de in artikel 60 bepaalde voorwaarden te voldoen,

b) hetzij om deze stoffen zelf op te slaan,
c) hetzij om deze stoffen uit te voeren met toestemming van de

Commissie, die zich houdt aan de bepalmqen van artikel 59 b), tweede
alinea.

2. Onverminderd de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk VII
worden deze stoffen en de bij de produktie overgebleven kweekstoffen
echter ter beschikking gelaten van de producent,

a) hetzij om opgeslagen te worden met machtiging van het Agent­
schap,

b) hetzij om binnen de grenzen van zijn eigen behoeften te worden
gebruikt.

c} hetzij om binnen de grenzen van hun behoeften ter beschikking
te worden gesteld van ondernemingen binnen de Gemeenschap, welke
met die producent, voor de uitvoering van een tijdig aan de Commis­
sie medegedeeld programma, rechtstreekse bindingen hebben, welke
noch ertoe strekken, noch ten gevolge hebben dat de produktie, de
technische ontwikkeling of de investeringen worden beperkt, of weder­
rechtelijk een ongelijkheid tussen de gebruikers van de Gemeenschap
wordt teweeggebracht.



[ 127 ] 727 ( 1956.-1957) N. I

3. Les dispositions de l'article 89. paragraphe I a) sont applicables
aux matières fissiles spéciales produites dans les territoires des Etats
membres, sur lesquelles l'Açcnce n'a pas exercé son droit d'option.

Art. 63.

Les mine-rais. matières brutes ou matières fissiles spéciales prodults 
par les Entreprises communes sont attribués aux utilisateurs selon les
règles statutaires ou conventionnelles propres à ces Entreprises.

Section Il/. 

Minerais, matières brutes et matières fissiles spéciales 
ne provenant pas de la Coumumauté.

Art. 54.

L'Aqence. agissant éventuellement dans le cadre des accords passés
entre- la Communauté et un Etat tiers ou une organisation internationale.
a le droit exclusif, sauf les exceptions prévues au présent Traité, de
conclure des accords ou conventions ayant pour objet principal des
fournitures de minerais. matières brutes ou matières fissiles spéciales
en provenance de lextérieur de 1,. Communauté. 

Art. 65.

L'article 60 est applicable aux demandes des utilisateurs et aux con­
trats entre les utilisateurs et !'Agence relatifs à la fourniture de minerais.
matières brutes ou matières fissiles spéciales en provenance de l 'cxté­
rieur· de la Communauté.

Toutefois, !'Agence peut détermlne r l"origine gêographique des four­
nitures pour autant qu'elle assure 1\ l'titilisatèur des conditions au moins
aussi avantageuses que celles formulées dans la commande.

Art. 66.

Si la Commission constate. à !a demande des utilisateurs intéressés.
que !'Agence n'est pas en mesure de livrer dans un délai raisonnable
tout ou partie des fournitures commandées. ou ne peut le faire qu'à des
prrx abusifs. les utilisateurs ont le droit de conclure directement des
contrats portant sur des fournitures en provenance de l'extérteur de la
Communauté, pour autant que ces contrats répondent essentiellement
aux besoins exprimés dans leur commande.

Cc droit est accordé pour un délai d'un an. renouvelable en cas de
prolongation de la situation Qui a justifié son attribution.

Les utilisateurs qui font usage du droit prévu au présent articlr- sont
tenus de communiquer à la Commission les contrats directs projetés, 
Celle-ci peut. dans un délai d'un mois, s'opposer à leur conclusion s'ils
sont contraires aux objectifs du présent Traité.

Section IV. 

Prix. 

Art. 67. 

Sauf exceptions prévues par Ic présent T'ralté. les prix résultent de
la confrontation des offres et des demandes dans les conditions 'visées
à l'article 60. auxquelles les Etats membres ne peuvent contrevenir par
leurs réglementations nationales.

Art. 68.

Sont interdites les pratiques de prix qui auraient pour objet d'assurer
à certains utilisateurs une position privilégiée, en Iraude m, principe de
l"ê;i.1I accès résultant des dispositions du présent chapitre.

Si I'Aqencc constate de telles pratiques, elle les signale à la Com­
mission. 

La Commission peut. i;i elle juge la constatation fondée, . rétablir,
pour les offres litigieuses. les prix à un niveau conforme au principe
de r <.'gal accès.

Art. 69.

Le Conseil, statuant à l'unanimité sur proposition de la Commission,
peut fixer des prix.

Lorsqu'elle établit, en application de l'article 60, les conditions aux­
quelles les commandes peuvent être satisfaites, rAgence peut proposer
aux utilisateurs qui on, passé commande une péréquation de prix.

3. De bepalingen van arttkel 89 lid I a) zijn van toepassing op
bijzondere spllltstoffen, welke op het grondgebied van de Ud-Staten
zijn voortgebracht en waarop het Agentschap zijn optlerecht niet heeft
ultqeocfcnd.

Art. 63.

De ertsen, grondstoffen of bijzondere splijtstoffen, vo~tgebracht door
de Gemeenschappelijke Onderncmlnqen, worden aan de gebrnikers toe­
gewezen volgens de regels, vastgesteld in de statuten of overeenkom­
sten welke voor deze Ondernemingen gelden.

Afdeling / ll. 

Ertsen, grondstoffen en bijzondere splijtstoffen
niet uit de Gemeenschap berkomstiq,

Art. 64.

Het Agentschap heelt. eventueel optredend in het kader van de tus­
sen de Gemeenschap en een derde Staat of een internationale organi­
satie gesloten akkoorden, het uitsluitend recht. behoudens de in dit
Verdrag bepaalde uitzonderinqen, akkoorden of overeenkomsten te
sluiten. welke leveringen van ertsen, grondstoffen of bijzondere splijt­
stoffen, herkomstig van buiten de Gemeenschap. als hoofddoel hebben.

Art. 65.

Artikel 60 is van toepassing op de aanvragen van de gebruikers
en op de contracten tussen de gebruikers en het Agentschap. betref­
fende- de levering van ertsen, grondstoffen of bijzondere splijtstoffen.
herkomstig van buiten de Gemeenschap.

Het Agentschap kan echter de geografische oorsprong van de leve­
ringen bepalen, voor zover het aan de gebruiker ten minste even gun­
stige voorwaarden verzekert als die welke in de bestelling :e:i/n neer­
gelegd.

Art. 66.

Indien de Commissie op verzoek van de betrokken gebruikers vast­
stelt. dat het Agentschap niet in staat is binnen een redelijke termijn
het bestelde materiaal gehed of gedeeltelijk te leveren. of dit slechts
kan doen tegen onredelijke prijzen, hebben de gebruikers het recht
rechtstreeks contracten te sluiten voor leveringen van buiten de
Gemeenschap. voor zover deze contracten wezenlijk beantwoorden aan
de in hun bestelling tot uiting gebrachte behoeften.

Dit recht wordt verleend voor de duur van één jaar, welke kan
worden verlengd ingevat de toestand die de verlening heeft gerecht­
vaardigd. blijft voortduren.

De gebruikers die van het in dit artikel bedoelde recht gebruik
maken. zijn gehouden de voorgenomen rechtstreekse contracten aan
de Commissie mede te delen. Deze kan zich binnen een maand tegen
het afsluiten daarvan verzetten. indien zij in strijd zijn met de doel­
stellinqen van dit Verdrag.

A[d,lin11 IV. 

Prijzen. 

Art. 67.

Behoudens de in dit Verdrag bepaalde uitzonderingen, komen de
prijzen tot stand door afweging tegen elkaar van vraag en aanbod,
onder de in artikel 60 gestelde voorwaarden; hierop mogen de Lid­
Staten geen inbreuk maken door middel van hun nationale regelingen.

Art. 58.

Prijsmanipulaties die ten doel hebben. in strijd met het beginsel van
gelijke toegang dat uit dit hoofdstuk voortvloeit aan bepaalde ver­
bruikers een bevoorrechte positie te verschaffen, zijn verboden.

Indien het Agentschap dergelijke manipulaties vaststelt. meldt het
deze aan de Commissie.

Indien de Commissie de vaststelling gegrond acht. kan ûj voor de
betwiste aanbiedingen de prijzen wederom op een peil brengen. dat
met het beqinsel van gelijke toegang strookt.

Art. 69.

De Raad kan op voorstel van de Commissie met eenparigheid van
stemmen prijzen vaststellen.

Wanneer het Agentschap met toepassing van artikel 50 de voor­ 
waarden vaststelt, waaronder aan de bestellingen kan worden voldaan.
kan het aan de gebruikers, die een bestelling hebben gedaan, een prijs­
vcrccninq voorstellen.
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Section V. 

Dispositions concernant fa politique d'approvisionnement.

Art. 70.

La Commission peut, dans les limites prévues au budget de la Com­
munauté, intervenir Ilnanctèremcnt, aux conditions qu'elle définit, dans
des campagnes de prospection sur les territoires des Etats membres.

La Commission peut adresser des recommandations aux Etats mem­
bres en vue du développement de la prospection l't de l'exploitation
minière. 

Les Etats membres sont tenus d'adresser annuellement il la Commis­
sion un rapport sur le développement de la prospection d de la pro­ 
duction, les réserves probables, et les tuvesttsscmeuts miniers effectués 
ou envisagés sur leurs territoires. Ces rapports sont soumis au Conseil
avec l'avis de la Commission, notamment en ce qui concerne la suite
que les Etats membres ont réservée aux recommandations adressées en
vertu dl" I' alméa précédent.

Si le Conseil, saisi par la Commission. constate à la majorité qualifiée
que, malqrê des possibilités d'extraction paraissant économiquement
[usttfiées à long terme. les mesures de prospection et l'accroissement de
l'exploitation mtntëre. conttnuent d'être sensiblement tnsufllsants, l'Etat
membre Intéressé est censé, pour tout Ic temps où il n'aura pas remédié
à cette situation, avoir renoncé, tant pour lui-même que pour ses res­
sorttssants, au droit d'éqal accès aux autres ressources intérieures de
la Communauté.

Art. 71.

La Commission adresse aux Etats membres toutes recommandations
utiles sur les réglementations fisrnles ou minières.

Art. 72_

L"Agence peut, sur les disponibilités existant à l'tntérleur ou à I'exté­
rieur de la Communauté. constituer les stocks commerciaux nécessaires
pour faciliter l'approvisionnement ou les livraisons courantes de la
Communauté.

La Commission peut éventuellement décider- la constitution de stocks
de sécurtté. Les modalités de financement de ces stocks sont approuvées
par le Conseil. statuant à la majorité qualifiée sur proposition de la
Commission.

Section Vl. 

Dispositions particulières.

Art. 73.

Si un accord ou une convention entre un Etat membre, une personne
ou entreprise d'une part. et un Etat tiers, une organisation internationale
ou un ressortissant d'un Etat tiers d'autre part, comporte accessoirement
des livraisons de produits· entrant dans la compétence d~ l'Aqence, l'ac­
cord préalable de la Commission est nécessaire pom la conclusion ou
le renouvelle-ment de cet accord ou de cette convention en ce qui con­
cerne la livraison de ces produits.

Art. H. 

La Commission peut dispenser de I'apphcation des dispositions du
présent chapitre le transfert, l'importation ou l'exportation de petites
quantités de minerais, matières brutes ou matières [issiles spéciales, de
l'ordre de celtes qui sont couramment utilisées pour la recherche.

Tout transfert, importation ou exportation effectué en vertu de cette
disposition doit être notifié à I'Aqence.

Art. 75.

Les dispositions du présent chapitre ne sont pas applicables aux
engagements ayant pour objet le traite-ment. la transformation ou la
mise en forme de minerais, matières brutes ou matières ftssHc-s spéciales

a) conclus entre plusieurs personnes ou entreprises lorsque les ma­
tières traitées. transformées ou mises en forme doivent faire retour à 
la personne ou entreprise d'origine,

1,) conclus entre une personne ou entreprise et une organisation
internationale ou un ressortissant d"un Etat tiers. lorsque les matières
sont traitées, transformées ou mises en forme hors de Ia Communauté
et font retour ;, la personne ou entreprise d'origine,

c) -conclus entre une personne ou entreprise et une organisation
internationale ou un ressortissant d"un Etat tiers, lorsque les matières
sont traitées, transformées ou mises en forme dans la Communauté et
font retour, soit à I'orqanisation ou au ressort lssant d'orlqlne. soit à tout
autre destinataire également sttué hors de la Communauté, désigné par 
cette organisation ou cc ressortissant.

Afdeling V. 

Bepalingen betreffende- het voorztenlngsbcleld.

Art. 70.

De Commissie kan, binnen de ln de begroting van de Gemeenschap
bepaalde- gl'cnzen en onder door haar vast te stellen voorwaarden,
financieel bijdragen tot de opsporing van delfstoffen op het grondgebied
van de Lid-Staten.

De Commissie kan aan de Lid-Staten aaubeveltnqen doen met het
oog op de ontwikkeling van de opsporing van delfstoffen en van de
mijnbouw.

De Lid-Staten zijn gehouden jaarlijks aan de Commissie een rapport
toc te zenden over de ontwikkeling van de opsporing en winning van
delfstoffen. over de vermoedelijke reserves en over de op hun grond­
gebied verrichte of voorgenomen investeringen in de mijnbouw. Deze
rapporten worden aan de Raad voorgelegd met het advies van de
Commissie, met name betreffende het gevolg, dat de Lid-Staten hebben
gegeven aan de krachtens de voorgaande alinea gedane aanbevelingen,

Indien de Raad, op verzoek van de Commissie, met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen vaststelt, dat ondanks op lange termijn
economisch verantwoord schijnende delvtuqsmoçelijkheden, de opspo­
ringsmaatregelen en de toeneming van de mijnontginning aanmerkelijk
onvoldoende blijven, wordt de betrokken Lid-Staat, zolang hij qecn
verbetering in deze toestand brengt. geacht al te zten van het recht
van gdijke toegang tol de andere hulpbronnen binnen de Gemeenschap
zowel voor hemzelf als voor zijn onderdanen.

Art. 71.

De Commissie doet aan de Lid-Staten alle dienstige aanbevelingen
over de belasting- of mljnbomvregelingen,

Art. 72.

Het Agentschap kan uit de binnen en buiten de Gemeenschap
beschikbare hoeveelheden de nodige handelsvoorraden aanleggen om de
voorziening of de lopende leverrnqen van de Gemeenschap t.e verge­
makkelijken.

De Commissie kan eventueel tot het aanleggen van veiligheidsvoor­
raden besluiten. De wijze van financiering van deze voorraden wordt
op voorstel van de Commissie door de Raad met qckwalificcerde meer­
derheid van stemmen goegekeurd.

Afclefùig Vl. 

Bijzondere bepalingen,

Art. 73. 

Indien een akkoord of overeenkomst tussen een Lid-Staat, een per­
soon of een onderneminq enerzijds. en een derde Staat, een interna­
tionale organisatie of een onderdaan van een derde Staat anderzijds.
tevens levering inhoudt van produkten, welke onder de bevoegdheid
van het Agentschap vallen is wat de Ieverlnq van deze produkten
betreft. voorafgaande instemming van dt: Commissie nodig voor het
sluiten of het verlenqen van dat akkoord of die overeenkomst.

Art. 74.

De Commissie kan de overdracht, de in-of uitvoer van kleine hoe­
veelheden ertsen. grondstoffen of bijzondere splijtstoffen, zoals die
gewoonlijk worden gebruikt voor het onderzoek, vrijstellen van de
toepassing der bepalingen van dit hoofdstuk.

Van iedere overdracht, in- of uitvoer, welke geschiedt krachtens
deze bepaling, moet aan het Agentschap kennis worden gegeven.

Art. 75.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing op de
verbintenissen tot het behandelen. bewerken of verwerken van ertsen.
grondstoffen of bijzondere splijtstoffen

a) aangegaan tussen verschillende personen of ondernemingen, indien
de behandelde, bewerkte of verwerkte materialen moeten terugkeren
naar de oorspronkelijke persoon of ondcrncminq,

b) aangegaan tussen een persoon of onderneming en een interna­
tionale organisatie of een onderdaan van een derde Staat, indien cl.e
materialen worden behandeld. bewerkt of verwerkt buiten de Gemeen·
schap en terugkeren naar de oorspronkelijke persoon of onderneming,

c) aanqeqaan tussen een persoon of onderneming en een interna­
tionale organisatie of een onderdaan van een derde Staat, wanneer
de materialen worden behandeld, bewerkt of verwerkt binnen de
Gemeenschap en terugkeren, hetzij naar de oorspronkelijke organisatie
of onderdaan, hetzij naar een andere dom· deze organisatie of onder­
daan aangewezen geadresseerde eveneens buiten de Gemeenschap.
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Toutefois les personnes ou cntrcprîses Intéressées doivent notifier à 
l'Aqence r existence de tels engagements et, dès la signature des con­
trats, les quantités de matières faisant l'objet de ces mouvements. En
cc qui concerne les engagements visés au b), la Commission peut" y 
faire obstacle, si elle- estime- que la transfermatten Olt la mise en forme
ne peut être assurée avec c-fficacitê et sécurité et sans perte de matière
au détriment de la Communauté.

Les matlèrcs faisant l'objet de ces enqaqements sont soumises sur les
territoires des Etats membres aux mesures de contrôle prévues au
chapitre VIL Toutefois les dispositions du chapitre VII[ ne sont pas
applicables aux matières fissiles spéciales faisant l'objet des engage­
ments visés au c). 

Art. 76.

Les dispositions du présent chapitre peuvent être modifiées, notam­
ment au cas où des circonstances imprévues créeraient U[I état de pénu­
rie générale. à I'uutlattve d'un Etat membre ou de la Commission, pat·
Ic Conseil, statuant à l'unanimité sur proposition de la Commission et
après consultation de l'assemblée. 'La Commission est tenue d'instruire
toute demande formulée par un Etat membre.

A l'issue d'une pêriode de sept ans à compter de l'entrée en vigueur
du Traité. le Conseil peut confirmer l'ensemble de ces dispositions. A 
défaut de confirmation, de nouvelles dispositions relatives à l'objet du
présent chapitre sont arrêtées conformément à la procédure déterminée
à l'alinéa précédent,

Chapitre Vil. 

Contrôle de Sécurité. 

Art. 77.

Dans les conditions prévues au présent chapitre, la Commission doit
s'assurer sur les territoires des Etats membres :

a) que les minerais, matières brutes et matières fissiles spéciales ne
sont pas détournés des usages auxq,,..,ts leurs utilisateurs ont déclaré
les destiner.

b) que sont respectés les dispositions relatives à l'approvisionnement
et tout engagement particulier relatif au contrôle souscrit par la Com­
munauté dans un accord conclu avec un Etat tiers ou une organisallon
internationale.

Art. 78.

Quiconque établit ou exploite une installation pour la production, Ja 
séparation ou toute utilisation de matières brutes ou matières fissiles
spéciales, ou encore pour Ie traitement de combustibles nucléaires irra­
diés, est tem, de déclarer à !a Commission les caractéristiques technt­
ques fondamentales de l'installation, dans la mesure où la connaissance
de celles-ci est nécessaire à Ia réalisation des buts définis à l'article 77. 

La Commission doit approuver les procédés à employer pour le trai­
tement chimique des matières irradiées, dans la mesure nécessaire à Ia
réalisation des buts définis à l'article 77.

Art. 79.

La Commission exige la tenue et la présentation de relevés d'opéra­
tions en vue de permettre la comptabilité des minerais, matières brutes
et matières fissiles spéciales, utHisês ou produits. Il en est de même
pour les matières brutes et les matières fissiles spéciales transportées.

Les assujetis notifient aux autorités de l'Etat membre intéressé les
communications qu'ils adressent à la Commission en vertu de l'ar­
ticle 76 et de l'alinéa I du présent article.

La nature et la portée des obligations visées à l'alinéa 1 du présent
article sont définies dans un règlement établi par la Commission et
approuvé par le Conseil.

Art. 80.

La Commission peut exiger que soit mis en dépôt auprès de !'Agence,
ou dans d'autres dépôts contrôlés ou contrôlables par la Commission,
tont excédent de matières fissiles spéciales récupérées ou obtenues
comme sous-produits et qui ne sont pas effectivement .employëes ou
prêtes à être employées.

Les matières fissiles spéciales ainsi déposées doivent être restituées
sans retard aux intéressés sur leur demande.

Art. SI.

La Commission peut envoyer des inspecteurs sur les territoires des
Etats membres. Elle procède auprès de chaque Etat membre intéressé,
préalablement à la première mission qu'elle confie à un inspecteur sur

De betrokken personen of ondernemingen moeten. echter aan het
Agentschap kennisgeven van het bestaan van dergelijke verbintenissen
en, zodra de contracten zijn ondertekend, van de hoeveelheden mate­ 
riaal welke daarmede gemoeid zijn. De Commissie kan zich verzetten
tegen de onder b) vermelde verbintenissen, Indien zij meent dat de
bewerking of verwerking niet doeltreffend, vellig en zonder verlies aan
materialen ten nadele van de Gemeenschap kan geschieden,

De materialen, waarvoor deze verbintenissen zijn aangegaan, worden
op het grondgebied van de Lid-Staten aan de in hoofdstuk Vil bepaalde
controlemaatregelen onderworpen. De bepalingen van hoofdstuk VIII
zijn. echter niet van toepassing op de bijzondere splijtstoffen waarvoor
de onder c) bedoelde verbintenissen zijn aangegaan.

Art. 76.

De bepalingen van dit hoofdstuk kunnen. met name ingeval door
onvoorziene omstandigheden een toestand van algemene schaarsce zou
ontstaan, op initiatief van een Lid-Staat of van de Commissie, door de
Raad met eenparigheid van stemmen worden gewijzigd, op voorstel van
de Commissie en na raadpleging van de Verqadermq, De Commissie is
gehouden ieder verzoek van een Lid-Staat in behandeling te nemen.

Na verloop van zeven jam· !18 de inwerkingtreding van het Verdrag
kan de Raad deze bepalingen in hun geheel bevestigen. Bij gebreke
van bevestiging worden nieuwe bepalingen met betrekking tot het
ontwerp van dit hoofdstuk vastgesteld overeenkornsttq de procedure,
omschreven in de voorgaande alinea.

Hoofdstuk Vif. 

Veiliqheidscontrole, 

Art. 77. 

Onder de voorwaarden gesteld in dit hoofdstuk moet de Commissie
zich ervan vergewissen of op het grondgebied van de- Lid-Staten :

a) de ersten, grondstollen en bijzondere splijtstoffen niet voor andere
doeleinden worden aangewend dan waarvoor. de gebruikers verklaard
hebben ze te bestemmen,
b) de bepalingen met betrekking tot de voorziening en elke bijzon­

dere verbintenis betreffende controle, die de Gemeenschap heeft aan­
gegaan in een akkoord met een derde Staat of een internationale
organisatie, worden nageleefd.

Art. 78.

Ieder die een installatie voor de produktle, de- afscheiding of enige
aanwending van grondstoffen of bijzondere splijtstoffen of voor de
behandeling van bestraalde- splijtstoffen opricht of in gebruik heeft, is
gehouden aan de Commissie de Iundamentele technische kenmerken van
die installatie mede le delen, voor zover de kennis daarvan noodzakelijk
is voor de verwezenlijking van de in artikel 77 omschreven dodstel­
lingen.

De Commissie moet de werkwijzen voor de regeneratie der bestraalde
stoffen goedkeuren, voor zover dit noodzakelijk is voor de verwezen­
lijking van de in artikel 77 omschreven doelstellingen.

Art. 79.

De Commissie verlangt het bijhouden en. overleggen van werkstaten.
om de rekening en verantwoording der gebruikte of geproduceerde
ertsen, grondstoffen en bijzondere splijtstoffen mogelijk te maken. Het­
zelfde geldt voor de vervoerde grondstoffen en bijzondere splijtstoffen.

Degenen die aan de controle onderworpen zijn, geven aan de auto­
riteiten van de betrokken Lid-Staten kennis van de mededelingen welke
ûi, krachtens artikel 78 en de eerste alinea van dit artlkel, aan de
Commissie doen toekomen.

De aard en de strekking van de in de eerste alinea van dit artikel
bedoelde verplichtingen worden omschreven in een door de Commissie
op te maken en door de Raad goed te keuren verordening.

Art. 80.

De Commissie kan verlangen. dat elk overschot aan bijzondere
splijtstoffen, die als bijprodukt teruggewonnen of verkregen zijn en
niet daadwerkelijk gebruikt worden of voor het doel ge,eed zijn, bij
het Agentschap worden opgeslagen dan wel in andere bewaarplaatsen,
die door de Commissie worden of kunnen worden gecontroleerd.

De bijzondere splijtstoffen, die aldus zijn opgeslagen, moeten op
verzoek van belanghebbenden onverwijld aan deze worden .terug­
gegeven.

Art. SI.

De Commissie kan inspecteurs zenden naar het grondgebied van de
Lid-Staten. De Commissie raadpleegt iedere betrokken Lid-Staat, voor­
dat zij de eeste opdracht aan een inspecteur verleent op het grond-
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les terrltolres d(' cet Etat, n une consultation qui vaut pour toutes les
missions ultèrleures de- cet inspecteur.

Sm présentation d'un document établissant leur qualité, les inspec­
teurs ont El tout moment accès à tous lieux. n tous éléments d'Informn­ 
tion et auprès de toutes personnes qui, de par leur profession, s'occu­
pent de matières. équipements ou installations soumis au contrôle prévu
au présent chapitre, dans la mesure nécessaire pour contrôler les mine­
rais. matières brutes et matières fissiles spéciales, et pour s'assurer du
respect des dispositions prévues à l'article 77. Si l'Etat intéressé Ic
demande. les inspecteurs désignés par la Commission sont accompaqnës
de représentants des autorités dl' cet Etat, sous réserve que les inspec­
teurs ne soient pas de ce fait retardés ou autrement gênés dans l'exer­
cice de leurs fonctions.

En cas d'opposition i, l'exécution d'un contrôle, I« Commission est
tenue de demander au président dt: la Cour de Justice un mandat, afin
d'assurer. par voie- de contrainte, l'exécution de cc contrôle. Le prési­
dent de la Cour de Justice décide dans un délai de trois jours.

S'il y a péril en la demeure. la Commission peut délivrer elle-même,
sous forme d'une décision. un ordre écrit de procéder au contrôle. Cet
ordre doit être soumis sans délai. pour approbation ultérieure, au pré­
sident de la Cour de Justice.

Après délivrance du mandat ou de la décision, les autorités natio­
nales de l'Etat intéressé assurent l'accès des Inspecteurs dans les lieux
désignés dans Ic mandat ou la décision.

Art. 82.

us inspecteurs sont recrutés par la Commission.
Ils sont chargés de se faire présenter et de vérifier la comptabilité

mentionnée à l'article 79. Ils rendent compte de toute violation à la
Commission.

La Commission peut arrêter une directive par laquelle elle enjoint à 
l'Etat membre en cause de prendre, dans le délai qu'elle détermine,
toutes les mesures nécessaires pour mettre fin à Ja violation constatée;
die en informe le Conseil.

Si l'Etat membre ne se conforme pas. dans le délai imparti, à cette
directive de la Commission. celle-ci ou tout Etat membre intéressé
peut. par dérogation aux articles HI et 142. saisir immédiatement la
Cour de Justice. ,,

Art. 83.

1. En cas dinfractlon des personnes ou entreprises aux obligations
qui leur sont imposées par le présent chapitre. des sanctions peuvent
Hre prononcées contre elles par la Commission.

Ces sanctions sont, dans l'ordre de gravité :

a) l'avertissement,
b) le retrait d'avantaqes particuliers tels qu'assistancc financière ou

aide technique,
c) la mise de I'entreprtse, pour une durée maximum de quatre mois,

sous l'administration d'une personne ou d'un co!lège désigné d'un com­
mun accord entre la Commission et l'Etat dont rdfve lentreprise.

d) k retrait total ou partiel des matières brutes ou matières fissiles
spéciales.

2. Les décisions de la Commission comportant obligation de livrer.
prises pour rexécution du paragraphe précédent. forment titre exécu­
toire. Elles peuvent être exécutées sur les territoires .des Etats mem­
bres dans les conditions fixées (1 l'article 164.

Par dërogation aux dispositions de l'article 157, les recours introduits
devant la Cour de Ju:stice contre les décisions de la Commission infli­
geant des sanctions prévues au paragraphe précédent ont un effet sus­
pensif. Toutefois, la Cour de Justice peut. it la demande de la Com­
mission ou de tout Etat membre intéressé. ordonner l'exécution immé­
diate de la décision.

La sauvegarde des intérëts lésés doit être garantie par une procé­
dure [égale appropriée.

3. La Commission peut adresser aux Etats membres toutes recom­
mandations relatives aux dispositions lêgislativcs ou réglementaires ten­
dant ä assurer le respect. sur leurs territoires. des obligations résultant
du présent chapitre.

4. Les Etats membres sont tenus d'assurer I' exécution des sanctions
et. s ·11 y a lieu. la réparation des infractions par les auteurs de celle-ci.

Art. 84.

II n'est pas fait. dans I'exercice du contrôle, de discrimination selon
la destination donnée aux minerais, matières brutes et matières fissiles
spéciales.

gebied van die Staat; deze raadpleging geldt voor alle latere opdrachten
aan die Inspecteur.

De inspecteurs hebben, op vertoon van een document waaruit hun
hoedanigheid blijkt. te allen tijde tocgano tot alle plaatsen. alle gege­
vens en alle personen, die alcb uit hoofde van hun be-roep bezighouden
met krachtens dit hoofdstuk aan controle onderworpen matcrlalen. uit­
rustingen of installaties. voor zover dit noodzakelijk is om de ertsen.
grondstoffen en bijzondere splijtstoffen te controleren en er zich van
te verqewlsseu, of de bepalingen van artikel 77 worden nageleefd.
Indlen de betrokken Staat zulks verzoekt. worden de door de Commissie
annqewczen Inspecteurs vcrqezeld van vertegenwoordigers van de auto­
riteiten van deze Staat. op voorwaarde dat de inspecteurs daardoor niet
worden opgehouden of op andere wijze in de uitoefening van hun
functie worden gehinderd.

Bij verzet tegen de uitoefonlng van controle dtcnt de Commissie aan
de president van het Hof van Justitie een bevelschrift te vragen. ten 
einde met dwangmiddelen de uitvoering van de controle te verzekeren.
De president van het Hof van [ustitic beslist hierover binnen drie
dagen. ·

l ndlen uitstel gevaar oplevert. kan de Comnusste zelf een schriftelijk
controlbevel afgeven in de vorm van een beschikking. Oit bevel moet
onverwijld ter goedkeuring achteraf aan de president van het Hof
vau Justitie worden voorgelegd.

Na afgifte van het bevelschnfr of van de beschikking dragen de
nationale instanties van de betrokken Staat er zorg voor dat de lnspcc­ 
tours toegang krijgen tot de in het bevelschrift of de beschikking
bepaalde plaatsen.

Art. 82.

De inspecteurs worden door- de Commis.sic in dienst genomen.
Zij zijn verplicht zich de in artikel 79 bedoelde rekening en verant­

woording te doen voorleggen en deze na te zien. Zij brengen aan de
Commissie van elke schending verslag uit.

De Commissie kan ·een richtlijn vaststellen waarbij zi] de betrokken
Lid-Staat gelast, binnen een door haar te stellen termijn alle maat­
regelen te nemen, die noodzakelijk zijn om een einde te maken aan de
vastgestelde schending; zij stelt de Ruad daarvan op de hoogte.

Indien de Lid-Staat zich binnen de gestelde termijn niet aan deze
rlchtlijn van de Commissie onderwerpt. kan de Commissie of elke
betrokken Lid-Staat, in élfwijking van de artikelen 141 en 1-12. de zaak
onmiddellijk aanhangig maken bij het Hof van Justitie.

Art. 83.

1. Ingeval personen of ondernemingen inbreuk maken op de verplich­
tingen welke hun door dit hoofdstuk worden opgelegd. kan de Com­
missie sancties tegen hem uitspreken.

Deze sancties zijn. naar hun gewkht gerangschikt, de volgende :

a) de wanrschuwing.
b) het intrekken van bijzondere voordelen, zoals financiële bijstand

of technische hulp,
c) het stellen van de onderneming, voor een tijdsduur van ten hoogste

vier maanden, onder het beheer van een persoon of groep van personen.
daartoe aangewezen in onderlinge overeenstemming tussen de Com­
missie en de Staat waaronder de onderneming ressorteert,
d) het geheel of gedeeltelijk intrekken van grondstoffen of van

bijzondere splijtstoffen.

2. Oe beschikkingen van de Commissie houdende verplichtinq tot
levering welke zijn vastgesteld ter uitvoering van het voorgaande lid,
vormen een executc-talc titel. Zij kunnen op het grondgebied van de
Lid-Staten ten uitvoer worden gelegd, onder de in artikel 164 vast­
gestelde voorwaarden.

ln afwijking van de bepalingen van artikel 157 heeft het beroep bti
het Hof van Justitie: tegen de beschikkingen van de Commissie waarbij
sancties worden opgelegd als bepaald in het voorgaande lid, schorsende
werking. Het Hof van Justitie kan echter. op verzoek van de Commissie
of van elke betrekken Lid-Staat. de onmiddellijke tenuitvoerlegging van
de beschikking bevelen.

De bescherming der geschade belangen moet door een passende wet­
telijke procedure worden gewaarborgd.

3. De Commissie kan de Lid-Staten alle aanbevelingen doen met
betrekking tot de wettelijke of bestuursrechtelijke bepalinqen, welke ten
doel hebben de naleving op hun grondgebied van de uit dit hoofdstuk
voortvloeiende verplichtingen te verzekeren.

4. 'De Lid-Staten zijn gehouden cr voor te zorgen, dat de sancties
ten uitvoer worden gelegd en. in voorkomende gevallen. dat schade,
veroorzaakt door de inbreuken. wordt besteld door hen die zich aan
deze inbreuken hebben schuldig gemaakt.

Art. 84.

-Bij de uitoefening van de controle wordt niet gediscrîmh1eerd op grond
van de bestemming welke is gegeven aan de ertsen, grondstoffen en bij­
zondere splijtstoffen.
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Le domaine, les modalités du contrôle et les pouvoirs des organes
chargés du contrôle sont limités il ln réallsatlon des buts définis dans
Ic présent chapitre.

Le contrôle ne peut s'étendre aux. matières destinées aux besoins de
la défense qui sont en cours de façonnaqo spécial pour ces besoins,
ou qui, après ce façonnaqe. sont, conformément à un plan d'opérations,
implantées ou stockées dans un établissement militaire.

Art. 85.

Au cas oit des circonstances nouvelles Ic nécessiteraient, les moda­
lités d'application du contrôle prévues au présent chapitre peuvent être
adaptées. à l'initiative d'un Etat membre- ou de la Commission. par le
Conseil statuant ù l'unanlmité sur proposition de la Commission, et
après consultation de l'Assemblée. La Commission est tenue d'instruire
toute demande formulée par un Etat membre.

Chapitre V l ll. 

Le régime de propriété. 

Art. 86. 

Les matières fissiles spéciales sont la propriété de la Communauté.
Le droit de propriété de la Communauté s'étend il toutes les matières

fissiles spéciales produites ou importées par un Etat membre. une per­
sonne ou une entreprise. et soumises aLL contrôle de sécurité prévu au
chapitre VII.

Art. 87.

Les Etats membres. personnes ou entreprises ont. sur les matières
fissiles spéciales entrées régulièrement en leur possession. le droit d'utl­ 
ltsatton l'i de consommation le plus étendu, sous la réserve des obliga­
tions résultant pour eux des dispositions du présent 'Traité, notamment
en ce qui regarde le contrôle de sécurtté, le droit d'option reconnu à 
!"Agence et la protection sanitaire.

Art. 88.

L'Aqence tient. au nom de la Communauté. un compte spécial dit
« Compte financier des matières fissiles spéciales».

Art. 69.

1. Dans le compte financier des matières fissiles spéciales :

a) est portée au crédit de la Communauté et au débit de l'Etat mem­
bre. de la personne ou de l'entreprise bénéfioiaire, la valeur des matiè­
res fissiles spéciales laissées ou mises à la disposition de- cet Etat, de
cette personne ou de cette entreprise;

ó) est portée au débit de la Communauté et "" crédit de l'Etat
membre. de la personne ou de l'cntrcprtsc prcstatatre, la valeur des
matières fissiles spéciales produites ou importées par cet Etat. cette
personne ou cette entreprise. et devenant la propriété de ln Commu­
nauté. Il est passé une écriture analoque Iorsquun Etat membre, une
personne on une entreprise restitue matér ie llement à la Communauté
des matières fissiles spéciales antérieurement laissées ou mises à la
disposition de cet Etat. de cette personne ou de cette entreprise.

2. Les variat ions de valeur affectant les qnantités de matières fissiles
spéciales sont traduites en comptabilité de telle sorte qu'elles ne puis­
sent donner lieu à aucune perte et à aucun bénéfice pour la Com­
rnunautë. Les risques sont à la charqe ou au profit des détenteurs,

3. Les soldes résultant des opérations ci-dessus sont immédiatement
r xiqibles à la demande du créancier.

4. Pour I'application du présent chapitre. I'Aqcnce est reqardée comme
une entreprise en ce qui concerne les opérations faites pour son propre
compte.

Art. 90.

Au cas où des circonstances nouvelles Ic nécessiteraient. les dispo­
sitions du présent chapitre relatives au droit de propriété de Ia Com­
munauté peuvent être adaptées. à linitiative d'un Etat membre ou
de la Commission. par [e Conseil. statuant à l'unanlrntté sur proposition
de la Commission et après consultation de I'Assemblée. La Commission
est tenue dinstrutre toute demande formulée par un Etat membre.

Het gebied waarover de controle zich uitstrekt, w de wijze waarop
deze wordt uitgeoefend, alsmede de bevocdqheden vnn de controle-orga­
nen, zijn beperkt tot de verwezenlijking van de ln dit hoofdstuk om­
schreven doelstellingen.

De controle mag zich niet uitstrekken. tot matenalen bestemd voor
defeuslcdoeleinden, welke voor die doeleinden ln bijzondere bewerking
zijn of welke na die bewerking, krachtens een operatieplan, In een mili­
taire inrichting worden geplaatst of opgeslagen.

Art. 85.

Indien nieuwe omstandigheden zulks noodzakelijk zouden maken,
kan de ln dtt hoofdstuk bepaalde wijze van uitoefening van de controle.
op initiatief van een Lid-Staat of van de Commissie door de Raad met
eenparigheid van stemmen worden aanqepast op voorstel van de

· Couunlssie en na raadpleqtnq van de Vergadering. De Commissie is
. gehouden elk verzoek van een Lid-Staat in behandeling te nemen.

Hoofdstuk Vl/1. 

Regeling van het eigendomsrecht. 

Art. 86.

'De bijzondere splijtstoffen zijn eigendom van de Gemeenschap.
Het eigendomsrecht van de Gemeenschap strekt zich uit tot alle

bijzondere splijtstoffen die zijn voortgebracht of Ingevoerd door een
Lid-Staat. een persoon of een onderneming. en die onderworpen zijn
aan de veiligheidscontrole bepaald in hoofdstuk VIL 

Art. 87.

De Lid-Staten. personen of ondernemingen hebben op de op regel­
matige wijze in hun bezit gekomen bijzondere splijtstoffen het meest
uitqebreide recht tot gebruik en verbruik, onder voorbehoud van de ver­
plichtingen welke voor hen voortvloeien uit de bepalingen van dit Ver­
drag. met name wat de vei!igheidscontrok. het aan het Agentschap
toegekende optierecht en de gezondheidsbescherming betreft.

Art. 88.

Het Agentschap houdt namens de Gemeenschap een bijzondere admi­
nistratie bij, genaamd « Ftnanctële administratie van de bijzondere splijt-
stoffcn ». ·

Art. 89.

1. fn de financiële administratie van de bijzondere splijtstoffen

a) wordt in het credit van de Gemeenschap en in het debet van de
begunstigde Lid-Staat. persoon of onderneming. de waarde geboekt van
de bijzondere splijtstoffen die ter beschikking zijn gelaten of gesteld van
die Staat. van die persoon of van die onderneming;

ó) wordt in het debet van de Gemeenschap en in het credit van de
leverende Lid-Staat. persoon of onderneming. de waarde geboekt van
de door die Staat. persoon of onderneming voortgebrachte of ingevoerde­
bijzondere splijtstoffen die het eigendom van de Gemeenschap worden.
Een soortgelijke boeking wordt verricht wanneer een Lid-Staat. een
persoon of een onderneming aan de Gemeenschap bijzondere splijtstoffen
teruggeeft die voorheen ter beschikking van die Staat, persoon of
onderneming waren gelaten of gesteld.

2. De veranderingen. die zich in de waarde van de hoeveelheden
bijzondere splijtstoffen kunnen voordoen, worden in de administratie op
zodanige wijze weergegeven, dat deze geen aanleiding kunnen geven
tot enigerlei verlies of winst voor de Gemeenschap. Eventuel~ winsten
of verliezen komen ten bate of ten laste van de houders.

3. 'De uit de hierboven vermelde verrrchtinqen voortvloeiende saldi
ûjn op verzoek van de crediteur onmiddellijk opeisbaar.

4. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt het Agentschap als een
onderneming beschouwd wat betreft de verrichtingen voor eigen reke­
ning.

Art. 90.

Indien nieuwe omstandigheden zulks noodzakelijk zouden maken.
kunnen de bepalingen van dit hoofdstuk betreffende het eigendomsrecht
van de Gemeenschap op initiatief van een Lid-Staat of van de Com­
missie. door de Raad met eenparigheid van stemmen worden aangepast
op voorstel van de Commissie en na raadpleging van de Vergadering.
De Commissie is gehouden elk verzoek van een Lid-Staat in behande­
ling te nemen.
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Art. 91. 

Le régime de propriété applicable à tous objets, matières et biens qut
ne font pas l'objet d'un droit de propriété de la Communauté en vertu
du présent chapitre, est déterminé par la législation de chaque Etat
membre.

Chapitre !X. 

Le marché commun nucléaire, 

Art. 92.

Les dispositions du présent chapitre sont applicables aux biens et
produits qui figurent dans les listes constituant l'Annexe IV du présent
Trniré.

Ces listes peuvent être modifiées à l'initiative de la Conuntsslon ou
dun Etat membre par le Conseil statuant sur proposition de la Corn,
mission.

Art. 93.

Les Etats membres aboliront entre eux, un an après l'entrée en
vigueur du présent Traité, tous droits de douane à l'importation et à 
l'exportation ou taxes d'effet équivalent, et toutes restrictions quan­
titatives tant à l'importation qu'à l'exportation :

n) sur les produits figurant dans les listes At et A2, 
b) sur les produits figurant dans la liste B pour autant qu'un tarif

douanier commun s'applique à ces produits et qu'tls sont munis d'un
certificat délivre par la Commission attestant leur destination à des
fins nucléaires.

'Toutefois, les territoires non européens relevant de la juridiction
d'un Etat membre peuvent continuer à percevoir des droits d'entrée et
de sortie on des taxes d'effet équivalent à caractère exclusivement fiscal.
Les taux et régimes de ces droits et taxes ne peuvent établir de dis­
crimination entre cet Etat et les autres Etats membres.

Art. 94.

Les Etats membres établissent un tarif douanier commun dans les
conditions ci-après :

a) en ce qui concerne les produits fig urn nt à la liste At, le tarif
douanier commun est fixé au niveau du tarif le plus bas appliqué au
1~,- janvier 1957 dans l'un des Etats membres;
b) en ce qui concerne les produits figttrant dans la liste A 2, la

Commission prend toutes dispositions utiles pour que des négociations
entre les Etats membres soient i>ngagfrs sur ces produits dans 11n
délai de trois mois à compter de rentrée en vigueur du présent Traité. 
Dans Ie cas où, pour certains de ces produits. un accord n·..iurait pu
inter venlr à fa fin de la première année siuvant rentrée en vlqueur 
du présent Traité, le Conseil. statuant à Ia majorité qualifiée sur
proposition de la Commission, fo:e les droits du tarif douanier commun
applrcables:

c) Le tarif douanier commun sur les produits figurant dans [es listes
At et A~ est appliqué à partir de la fin de la première année suivant
l'entrée en vigueur du présent Traité.

Art. 95.

Le Conseil. statuant à l'unanimité sur proposition de la Commission.
peut décider l'application anticipée des droits du tarif douanier commun
sur ceux des produits figurant dans la liste B pour lesquels une telle
mesure serait de nature à contribuer au développement de I'énerqie
nucléaire dans la Communauté.

Art. 96.

Les Etats membres suppriment toute restriction, fondée sur la natio­
nalité, à l'accès aux emplois qualifiés dans le domaine nucléaire, à 
l'égard des nationaux d'un des Etats membres, sous réserve des limita­
tions qui résultent des nécessités fondamentales d'ordre public .. de
sécurité publique et de santé publique.

Après consultaton de l'Assemblée, le Conseil, statuant à la majorité
qualifiée sur proposition de la Commission qui demande au préalable
l'avis du Comité économique et social, peut arrêter lés directives tou­
chant les modalités d'application du présent article.

Art. 97.

-Aucune restriction fondée sur Ia nationalité ne peut être opposée
aux personnes physiques ou morales, publiques ou privées, relevant
de la juridiction d'un Etat membre, •désireuses de participer à la con­
struction dans Ia Commùnauté d'installations nucléaires .de caractère
scientifique ou industriel.

Art. 91.

Het eigendomsrecht, dat van toepassing is op alle voorwerpen, mate­
rialen en goederen die krachtens dit hoofdstuk niet ln eigendom toe­
behoren aan de Gemeenschap, wordt geregeld door de wetgeving van
elke Lid-Staat.

Hoofdstuk IX. 

De Gemeenschappelijke markt op het gebied
van de kernenergie. 

-Art. 92.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de goederen
en produkten, die voorkomen op de lijsten elle als bijlage IV aan dit Ver-
drag zijn gehecht. .

Deze lijsten kunnen op initiatief van de Commissie of van een Lid­
Staat door de Raad op voorstel van de Commissie worden gewijzigd.

Art. 93.

Een jaar na de inwerkingtreding van dit Verdrag schaffen de ·Lid­
Staten onderling alle douanerechten op In- en uitvoer, of heffingen van
gelijke werking en elke kwantitatieve beperking van de in- en uitvoer af:

a) voor de op de lijsten ·At en A~ voorkomende produkten,
b) voor de op lijst B voorkomende produktcn, voor zover hiervoor

een gemeenschappelijk douanetarief geldt en deze produkten worden
begeleid door een door de Commissie afgegeven cernhcaat, waaruit blijkt
<lat zij bestemd zijn voor doeleinden op het ge-bied van de kernenergie .

De niet-Europese grondgebieden. welke vallen onder de rechtsmacht
vau een Lid-Staat, kunnen echter in- en uitvoerrechten of heffingen van
gelijke werking met een uitsluitend fiscaal karakter blijven heffen. De

. hoogte en de wijze van heffing dezer rechten en heffingen mogen geen
discriminatie teweeg brengen tussen deze · Staat en de overige Lid­
Staten.

Art. 94.

De Lid-Staten stellen een gemeenschappelijk douanetarief vast over­
eenkomstig de volqende bepalingen :

_ a) voor de produkten voorkomende op lijst ,A, wordt het gemeen­
schappelijk douanetarief vastgesteld op het peil van het laagste tarid
dat op l januari 1957 in één der Lid-Staten werd toegepast;

b)voor de produkten voorkomende op lijst A~. neemt de- Commissie
alle dienstige maatregelen, opdat ten aanzien van deze producten binnen
drie maanden na inwerkingtreding van dit Verdrag tussen d~ Lid­
Staten onderhandelingen worden geopend. Inqeval voor sommige van 
deze prcdukten geen overeenstemming is bereikt aan het einde van het
eerste jaar na de inwerkingtreding van dit 'Verdraq. stelt de Raad met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen op voorstel van de Commissie
de toe te passen rechten van het gemeenschappelijk douanetarief vast:

c) het gemeenschappelijk douanetarief voor de produkten voor­
komende op de lijsten At en A-,_ wordt toeqepast vanaf het einde van het
eerste jaar na inwerkingtreding van dit Verdrag.

Art. 95.

1De 'Raad kan op voorstel van de Commissie met eenpariqheid van
stemmen besluiten tot vervroegde toepassing van de rechten van het
gemeenschappelijk douanetarief op die produkten voorkomende op lijst
B, waarvoor een derqelijke maatregel tot ontwikkeling van de kern­
energie binnen de Gemeenschap zou k~tnnert bijdragen.

Art. 96.

De Lid-Staten schaffen elke op de nationaliteit gegronde beperking
van de toegang tot gekwalificeerde arbeid op het gebied van de kern­
energie af ten aanzien van hen die de nationaliteit van een van de Lid­
Staten bezitten, behoudens de beperkingen welke voortvloeien uit de
fundamentele eisen van openbare orde, openbare veiligheid en volks­
gezondheid.

Na raadpleging van de Vergadering kan de Raad met gekwaliftceerde
meerderheid van stemmen op voorstel van de Commissie. die vooraf het
advies van het Economisch en Sociaal Comité inwint, de richtlijnen
betreffende de wijze van toepassing van dit artikel vaststellen.

Art. 97.

Geen enkele op de nationaliteit gegronde beperking kan worden aan­
gevoerd tegen natuurlijke personen of rechtspersonen, naar publiek- of
privaatrecht. die onder de rechtsmacht van een Lid-Staat vallen, wanneer
zij aan de bouw van installaties van wetenschappelijke of industriële
aard op het gebied van de kernenergie binnen de Gemeenschap wensen
deel te nemen.
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Art. 98.

Les Etats membres prennent toutes mesures nécesntres aftn de
facilitl"r la conclusion de contrats d'nssurance relatifs ù la couverture
du risque atouitquc. 

Dans un délui de deux ans fi compter de l'entrée en vigueur du
présent Trntté. k· Conseil, après consultation de l'Assemblée. arrête,1 la majorité qua lifiée, sur propositlon de la Commission qui demande
au préalable l'uvls du Comité économique et social, les directives
touchant les modalités d'application du présent article.

Art. 99. 

La Commission peut formuler toutes rccommnndatious tendant à 
faciliter les mouvements de capitaux destinés n financer les produc­
tions mentionnées clans les listes consticuant r Annexe Il du présent
Traité.

Art. 100.

Chaque Etat membre s'cnqaqe fi autoriser. dans la monnaie de l'Etat
membre dans lequel réside le créauclcr ou Ic bénéfictairc, les paye­
monts afférents aux échanges de marchandises. de services et de
capttaux, ainsi que les transferts de capitaux et de salaires. dans ln
mesure où la circulation des marchandises, des services. des capitaux
et des personnes est libérée entre les Etats membres en application
du présent Trattè,

Chapitre X. 

Les relations extérieures. 

Art. 10 l. 

Dans Ie cadre de sa compétence, la Communauté peut s'enqaqer
par la conclusiori d'accords ou conventions avec un Etat tiers, une
organisation -intemationale ou un ressortissant d'un Etat tiers. 

Ces accords ou conventions sont négociës par la Commission selon
les directives du Conseil: ils sont conclus par la Commission avec
I'approbatton du Conseil qui statue à la majorité qualifiée.

Toutefois. les acords ou conventions. dont l'exécution n'exige pas
une intervention d" Conseil et peut être assurée dans les limites du
budget intéressé, sont négociés et conclus par ln Commission, à charge
d'en tenir le Conseil informé.

Art. 102.

Les accords ou conventions conr lus avec un Etat tiers. une org«ni­ 
sation internationale ou un resscrtlssant d'un Etat tiers, auxquels sont
parties, outre la Communauté, un ou plusieurs Etats membres, n~ 
peuvent entrer en vigueur qu'après notification fi la Commission par
tous les Etats membres intéressés que ces accords ou conventions sont
devenus applicables conformément aux dispositions de leur drolt interne
respectif.

Art. t03. 

Les Etats membres sont tenus de comrmmiquer à la Commission leurs
projets d'accords ou de conventions avec un Etat tiers, une organisa­
tion lnterriationale ou \m ressortissant d" un Etat tiers, dans la mesure­
où ces accords ou conventions intéressent Ic domaine dappllcntion
du présent Traité.

Si un projet d'accord OL< de convention contient des clauses faisant
obstacle à l'application du présent Traité, la Commission adresse ses
observations t, l'Etat intéressé dans un délai d'un mois n compter de
fa réception clt: la comnumicution qui lui est faîte. 

Cet Etat ne peut conclure laccord ou la convention projeté qu'après
avoir levé les objections de la Commission. ou sëtre conformé à là
délibération par laquelle fa Cour de Justice. statuant d'urqencc sur sa
requête. se prononce sur la compatibilité des clauses envisagées avec
les dispositions <lu présent Trait,". La requête peut être introduite ù
kt Cour de Justice à tout moment à partir de la réception par l'Etat
des observations de la Commission.

Art. 101.

Toute personne ou entreprise qui conclut ou renouvelle postérieure­
ment à l'entrée en vigueur du présent Traité, des accords ou conven­
tions avec un Etat tiers. une organisation internationale ou un res­
sortissant d'un Etat tiers, ne peut invoquer ces accords ou conventions
pour sf." soustraire aux obligations mises à sa charge par le présent 
Traité.

Art. 98.

De Lid-Staten nemen alle nodige maatregelen om het afsluiten van
verzekeringscontracten ter dekking van de atoouutstco's te vergemak­
kelijken.

'Binnen twee jaar na inwerkingtreding van dit Verdrag stelt de Raad,
na raadpleging van de Vergadering, met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen, op voorstel van de Commissie, clic vooraf het advies
van het Economisch en Soctaal Comité inwint, de nchtlijncn vast
betreffende de wijze van toepassing van dit artikel.

Art. 99.

De Commissie kan ter vergemakkelijking van het kapitaalverkeer,
bestemd voor de financiering van de takken van industrie, vermeld in
de lijsten van bijlage II vau dit Verdrag, alle nodige- aanbevellnqen doen.

Art. 100.

Elke Lid-Staat verbindt zich, om in muntsoort van de Lid-Staat waar­
in de schuldeiser of de begunstigde verblijf houdt. de bctalinqen. wdke
betrekking hebben op het· goederen-, diensten- c11 kapitanlvcrkecr, even­
als de overmaking van kapitaal en loon, toc te staan, voor zover het
goederen-. dlenstcn-, kapitaal- en personenverkeer tussen de Lid-Staten
ml'! toepassing van dit Verdrag is vrijgemaakt,

Hooidstuk X. 

Betrekkingen met derden. 

Art. 10L

Binnen de grenzen van haar bevoegdheid kan de Gemeenschap ver­
plichtingen aangaan door het sluiten van akkoorden of overeenkomsten
met een derde Staat, een internationale organisatie of een onderdaan
van een derde Staat.

Met het oog op deze akkoorden of overeenkomsten worden door de
Commissie onderhandelingen gevoerd volgens richtlijnen van de Raad:
zij worden gestoten door de Commissie met goedkeuring van 'de Raad,
welke daartoe met een gekwalificeerde meerderheid besluit.

Het onderhandelen over en het sluiten van akkoorden of overeen­
komsten welke zonder tussenkomst van de Raad en binnen cle grenzen
van de betrokken begroting kunnen worden uitgevoerd, geschied even­
wel door de Commissie, · die verplicht is de Raad daarvan op de
hoogte te houden.

Art. 102.

De akkoorden of overeenkomsten gesloten met een derde Staat. een
internationale organisatie of een onderdaan van een derde Staat, waar­
bi] behalve de Gemeenschap een of meer Lid-Staten partij zijn, kunnen
eerst in werking treden. nadat alle betrokken Lid-Staten aan de Com­
missie hebben medegedeeld, dat deze akkoorden of overeenkomsten
volgens de bepalingen van hun onderscheidene nationale wetgevingen
van toepassing zijn geworden.

Art. 103.

De Lid-Staten zijn gehouden aan de Commissie mededeling te doen
van hun ontwerp-akkoorden of ontwerp-overeenkomsten met een derde
Staat, een internationale organisatie of een onderdaan van een derde
Staat, voor zover deze akkoorden of overeenkomsten verband houden
met de werkingssfeer vuu dit Verdrag.

Wanneer een ontwerp-akkoord of ontwerp-overeenkomst bepalingen
bevat welke een beletsel vormen voor- de toepassing van dit Verdrag,
richt de Commissie haar opmerkingen tot de betrokken Staat binnen
een termijn van een maand na de ontvangst vau de mededeling welke
haar is· gedaan.

Deze- Staat kan het ontworpen akkoord of de ontworpen overeen­
komst niet sluiten dan na de bezwaren vau de Commissie te hebben
opgeheven of zich te hebben geschikt naar de uitspraak die het Hof
van Justitie op zijn verzoek onverwijld heeft gedaan ten aanzien van
de verenigbaarheid der overwogen clausules met de bepalingen van
dit Verdrag. Het verzoek kan bij het Hof van Justitie worden inge­
diend op ieder tijdstip nadat de Staat de opmerkingen van de Com­
missie heeft ontvangen.

Art. 101.

Geen persoon of ondernemlnq die na de inwerkingtreding van dit
Verdrag akkoorden of overeenkomsten met een derde Staat, een inter­
nationale organisatie of een onderdaan van een derde Staat sluit of
verlengt, kan zich op deze akkoorden of overeenkomsten beroepen
met het oogmerk zich te: onttrekken aan de hun door dit Verdrag
opgelegde verplichtingen.
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ChaCJ\lC Etat membre prend toutes mesures qu'll juge nécessaires pour
communiquer à hi Commission, sm requête de celle-ci, toutes informa­
tions concernant les accords ou conventions conclus postérieurement à 
l'entrée en vigueur du présent Traité, dans le domaine d'application
de celui-ci, par toute personne ou cntreprtse avec un Etat tiers, une
orqanlsatton internationale ou un ressortissant d'un Etat tiers. Ln
Commission ne peut requèrtr cette communication qu'à seule lin de
vérifier que ces accords ou conventtons ne comportent pas de clauses
faisant obstacle á l'application du présent Traité.

Sur· requête de la Commission, lu Cour de Justice se prononce sur
la compatibilité de ces accords ou conventions avec les dispositions du
présent Trotté.

Art. 105.

Les dispositions du présent Traité nt' sont pas opposables à l'exé­
cution des accords ou conventions conclus avant rentrée en vlqucur de
celui-ci par un Etat membre, une personne ou une entreprise avec
un Etat tiers, une organisation Internationale oc, un ressortissant d'un
Etat tiers, lorsque ces accords ou conventions ont été communiqués
à la Commission au plus tard trente jours après l'entrée en viqueur
du présent Traité.

Toutefois, les accords ou conventions conclus entre la signature et .
l'entrée en viqueur du présent Traité par une personne Olt entreprise
avec un Etat tiers. une organisation internationale ou un ressortissant
d'un Etat tiers ne peuvent être opposés au présent Traité si l'Intention
de se soustraire aux dispositions de ce dernier a été. de ravis de
la Cour de Justice statuant sur requête de la Commission, fun des
motifs déterminants de l'accord ou de la convention pour rune 011 l'autre
partie.

Art. 106.

Les Etats membres qui, avant rentrée en viqueur du présent Traité,
ont conclu des accords avec des Etats tiers visant la coopération dans
le domaine de l'énergie nucléaire, sont tenus d"entreprendrc conjoin­
tement avec la Commission. tes négociations nécessaires avec ces Etats
tiers en vue de foire assumer, autant que possible, la reprise par la
Communauté des droits et obligations découlant de ces accords.

Tout nouvel accord résultant de ces négociations requiert le con­
sentement du ou des Etats membres signataires des accords visés
ci-dessus, ainsi que l'approbation du Conseil statuant à la majorité
qualifiée.

TITRE TROISIEME.

DISPOSITIONS INSTITUTIONNELLES. 

Chapitre: I. 

Les institutions de la Communauce. 

Section ]. 

L'Assemblii'e. 

Art. 107.

L'Assemblée, composée de représentants des peuples des Etats
réunis dans la Communauté, exerce les pouvoirs de délibération et de
contrôle qui lui sont attribués par le présent Traité.

Art. 108.

l. L'Assemblée est formée · de délégués que les Parlements sont appe­ 
lés à désigner en leur sein selon la procédure Fixée par chaque Etat
membre.

2. Le nombre de ces délégués est fixé ainsi qu'il suit :

Belgique .
Allemagne .
France .
Italie .
Luxembourq
Pays-Bas ...

14 
36 
36 
36
6 

14 

3. L'Assemblée élaborera des projets en vue de permettre l'élection
au suffrage universel direct selon une procédure uniforme dans tous
les Etats membres.

Iedere Lid-Staat neemt alle maatregelen welke hij noodzakelijk oor­
deelt om aan de Commissie, op haar verzoek, mededeling te doen
van alle inlichtingen betreffende de akkoorden al overeenkomsten die
na de inwerkingtreding en binnen de werkingssfeer van dit Verdrag
door enlqe persoon of onderneming gesloten worden met een derde
Staat, een internationale organisatie of een onderdaan var, een derde
Staat. De Commissie kan deze mededeling uitsluitend verlanqen om na
te gaan of deze akkoorden of overeenkomsten geen clausules bevatten
welke een beletsel vormen voor de toepassing vau dit Verdrag.

Op verzoek van de Commissie spreekt het Hof van Justitie zich uit
over de verenigbaarheid van deze akkoorden of overeenkomsten met
de bepalingen van dit Vcrdrag.

Art. 105.

De bepalingen van dit Verdrag kunnen niet worden Inqeroepen
tegen ùe uitvoering van akkoorden of overeenkomsten die een Lid­
Staat. een persoon of ecu ondememing vôór de inwerkingtreding van
dit Verdrag heeft gesloten met een derde Staat, een internationale
orqanlsatie of een onderdaan van een derde Staat, indien vnn deze
akkoorden of overeenkomsten uiterlijk dertig dagen na de tnwerklnq­
treding van dit Verdrag aan de Commissie mededeling is gednan.

Nochtans kunnen akkoorden oE overeenkomsten die een persoon of
een onderneming tussen de ondertekening en de inwerkingtreding van
dit Verdrag heeft gesloten met een derde Staat. een internationale
organisatie of een onderdaan van een derde Staat, niet worden inge­
roepen tegen dit Verdrag, indien nam· het oordeel van het Hof van
Justitie, dat op verzoek van de Commissie uitspraak doet, de bedoe­
ling zich aan de bepalingen van dit Verdrag te onttrekken voor een
van beide partijen een der doorslaqqevende beweegredene11 tot het
aangaan van het akkoord of de overeenkomst ts geweest.

Art. 106.

De Lid-Staten die voor de inwerkingtreding van dit Verdraq met
derde Staten akkoorden hebben gesloten betreffende de samenwerking
op het gebied van de kernenergie, zijn gehouden- tezamen met de
Commissie de noodzakelijke onderhandelingen te voeren met deze derde
Staten, ten einde de rechten en verplichtingen welke uit deze akkoor­
den voortvloeien. voor zover zulks mogelijk is tl" doen overnemen
door de Gemeenschap.

Ieder nieuw akkoord· dat uit deze onderhandelingen voortvloeit be­
hoeft de toestemming van de Lid-Staat of Lïd-Staten welke de boven­
bedoelde akkoorden hebben ondertekend, alsook de goedkeuring van
de Raad, die met gekwalificeerde meerderheid van stemmen besluit.

DERDE TITEL.

BEPALINGEN INZAKE DE INSTELLINGEN. 

Hoofdstuk 1. 

De instellingen van de Gemeenschap. 

Afdeling I. 

De Vergadering. 

Art. 107.

De Verqaderinq, bestaande uit vertegenwoordigers "van de vol­
keren van de Staten die in de Gemeenschap zijn verenigd. oefent de.
haar door dit Verdrag verleende bevoegdheid uit om te beraadslagen
en te besluiten, alsmede om toezicht uit te oefenen.

Art. 108.

1. De Verqadermq bestaat uit afgevaar-digden die de Parlementen
uit hun midden aanwijzen volgens de door iedere Lid-Staat vast­
gestelde procedure.

2. Het aantal afgevaardigden is als volgt vastgesteld

België ...
Duitsland
Frankrijk
Italië ...
Luxemburg
Nederland ...

14 
36
36
36
6 

14 

3. De Vergadering stelt plannen op om rechtstreekse algemene ver­
kiezingen mogelijk te maken volgens een in alle Lid-Staten eenvor­
mige procedure.
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Le Conseil, statunnt i1 l'unanimité, arrêtera les dispositions dont JI
recommandera l'adoption par les Etats membres, conformément à leurs
règles constitutionnelles respectives.

Art. l09.

L'Assemblée lient une session annuelle. Elle se réunit de plein droit
1~ trotstème mardi d'octobre.

L'Assemblée peut se réunir en session extraordinaire à la demande
de 1<1 majorité de ses membres, du Conseil ou de la Commission.

Art. 110.

L'Assemblée désigne parmi ses membres son président el son bureau.

Les membres de la Commission peuvent asstseer à toutes les séances
et sont entendus au nom de celle-ci sur leur demande.

La Cornmlsston répond oralement ou par écrit aux questions qui
lui sont posées par l'Assemblée ou par ses membres.

Le Conseil est entendu par l'Assemblée dans les conditions qu'Il
arrête dans son règlement intérieur.

Art. 111.

Sauf dispositions contraires du présent Traité, l'Assemblée statue
à la majorité absolue des suffrages exprimés.

Le règlement intérieur fixe Ic quorum.

Art. 112.

L'Assemblée arrête son règlement intérieur à la majorité des mem­
bres qui la composent.

Les actes de l'Assemblée sont publiés dans les conditions prévues
par ce règlement.

Art. 113.

L'Assemblée procède, en séance publique, à la discussion du rapport
général annuel qui lui est soumis par la Commission.

Art. 114.

L'Assemblée. saisie d'une motion de censure sur la gestion d~ la
Commission, ne peut se prononcer sur cette motion que trois jours
au moins après son dépôt et par un scrutin public.

Si la motion d<> censure est adoptée à la majorité des deux tiers des
voix exprimées et à la majorité des membres qui composent l'Assem­
blée, les membres de la Commission doivent abandonner collective­
ment leurs fonctions. Ils continuent à expédier les affaires courantes
jusqu'à leur remplacement conformément ù l'article 127.

Section ll. 

Le Conseil.

Art. 115.

Le Conseil exerce ses attributions et ses pouvoirs de décision dans
les conditions prévues par le présent Traité.

Il prend toutes mesures relevant de sa compétence en vue de coor­
donner les actions des Etats membres et de la Communauté.

Art. 116.

Le Conseil est formé par les représentants des Etats membres. Chaque
gouvernement y délègue un de ses membres.

La présidence est exercée à tour de röle par chaque membre du
Conseil pour une durée <le six mois suivant l'ordre alphabétique des
Etats membres.

Art. 117.

Le Conseil se réunit sur convocation de son président, à l'laitiatîve 
de celui-ci. d'un de ses membres ou de la Commission.

Art. 118.

1. Sauf dispositions contraires du présent Traité, les délibérations
du Conseil sont acquises à la majorité des membres qui le composent.

2. Pour les délibérations du Conseil qui requièrent une majorité qua­
lifiée, les voix des membres sont affectées de la pondération suivante :

D11 Raad stelt met eenpartqheld van stemmen de: bepalingen vast,
waarvan hij de aanneming door de Lid-Staten, overeenkomstig hun
ondcrschetdene grondwettelijke bepalingen, aanbeveelt.

Art, 109.

De Vcrçaderlnq houdt Jaarlijks een zitting. Zt] komt van rechtswege
de derde dinsdag van oktober bijeen.

De Vergadering kan ln buitengewone zitting bijeenkomen op ver­
zoek van de meerderhetd harer leden, van de Raad of van de Corn­
missie.

Art. 110.

De Vergadering kiest uil haar midden haar voorzitter en haar
bureau.

De leden van de Commissie kunnen alle vergaderingen bijwonen; zij
wor_den op hun verzoek namens de Comwlssie gehoord.

De Commissie antwoordt mondeling of schriftelijk op de haar door
de Vergadering of door de leden daarvan gestelde vragen.

De Raad wordt door de Vergadering gehoord volgens de bepalin­
gen, welke hij in zijn reglement van orde vaststelt.

Art. 111.

Voor zover in dit Verdrag nlet anders is bepaald, besluit de Ver­
gadering met volstrekte meerderheid der uitgebrachte stemmen.

Het reglement van orde bepaalt het quorum.

Art. 112.

De Vergadering stelt haar reglement van orde vast bij meerderheid
van stemmen van haar leden.

De handelingen van de Vergadering worden onder de voorwaarden,
gesteld in dat reglement, bekendgemaakt.

Art. l 13.

De Vergadering beraadslaagt in openbare zitting over het algemene
jaarverslag. dat haar door de Commissie wordt voorgelegd.

Art. 114.

Wanneer aan de Vergadering een motie van afkeuring betreffende
het beleid van de Commissie wordt voorgelegd, kan de Vergadering
zich over deze motie niet eerder uitspreken dan ten minste drie dagen
nadat de motie is ingediend en slechts bij openbare stemming.

Indien de motie van afkeuring is aangenomen met een meerderheid
van twee derden der uitgebrachte stemmen en tevens bij meerderheid
van de leden der Vergadering, moeten de leden van de Commissie
ge:i:amenlijk aftreden. Zij blijven de lopende zaken behartigen tot in
hun vervanging is voorzien overeenkomstig artikel 127.

Afdeling ll. 

De Raad. 

Art. 115.

De Raad oefent zijn beslissingsbevoegdheid en zijn overige bevoegd­
heden uit onder de voorwaarden gesteld ln dit Verdrag.

Hij neemt alle maatregelen die tot zijn bevoegdheid behoren ten
einde het optreden van de Lid-Staten en van de Gemeenschap te
coördineren.

Art. 116.

De Raad bestaat uit vertegenwoordigers van de Lid-Staten. Iedere
regering vaardigt een van haar leden af.

Het voorzitterschap wordt door de leden van de Raad in de alfabe­
tische volgorde der Lid-Staten bij toerbeurt uitgeoefend voor een tijds­
duur van zes maanden.

Art. 117.

De Raad wordt door zijn voorzitter, op diens initiatief, op initiatief
van een van zijn leden of van de Commissie, in vergadering bijeen­
geroepen.

Art.. 118.

1. Voor zover in dit Verdrag niet anders is bepaald, neemt de Raad
zijn besluiten met volstrekte meerderheid van stemmen van zijn leden.

2. Voor de besluiten van de Raad, waarvoor een gekwalificeerde
meerderheid is vereist. worden de stemmen der leden als volgt gewo­
gen:
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Bclqlque
Allemagne
France ...
Italie
Luxembourg
Pays-Bas

2
4
4
4
1 
2 

Les délibérations sont ncquises si elles ont recueilli au moins :

- douze voix lorsqu'en vertu du présent Traité elles doivent être
prises sur proposition de la Conuntsslon:
- douze voix exprimnnt le vote favorable d'au moins quatre mem­

bres duns les autres cas.
3. Les abstentions des membres présents ou représentés ne font pas
obstacle ù l'adoption des délibérations du Conseil qui requièrent r una­
nimité.

Art. 119.

Lorsqu'en vertu du présent Traité. un acte du Conseil est pris sur
proposition de la Commission, le· Conseil ne peut prendre un acte
constituant amendement de la proposition que statuant à l'unnnimité.

Tant que le Conseil n'a pas statué, b Commission peut modifier
sa proposition initmle. notamment dans le ms où l'Assemblée a été
consultée sur cette proposition.

Art. 120.

En cas de vote, chaque membre du Conseil peut recevoir délégation
d'un seul des autres membres.

Art. 121.

Le Conseil arrête son règlement intérieur.
Le rèqlement peut prévoir la constitution d'un comité formé de

représentants des Etats membres. Le Conseil détermine la mission et
la compétence de œ comité.

Art. 122.

Le Conseil peut demander ù la Commission de procéder à toutes
études qu'll juge opportunes pour la réalisation des objectifs communs,
et de lui soumettre toutes propositions appropriées.

Art. 123.

Le Conseil. statuant à la majorité qualifiée, fixe les traitements,
indemnités et pensions du président et des membres de la Commission,
du président, des juges, des avocats généraux et du greffier de la
Cour de Justice. Il fixe également ù la même majorité toutes Indemnités
tenant lieu .. de rémunération.

Section Ill. 

La Commission. 

Art. 12;4.

En vue d'assurer le développement de l'énergie nucléaire dans la 
Communauté, b Commission

- veille à l'application des dispositions du présent Traité ainsi que
des dispositions pr îscs par les institutions en vertu de celui-ci.

- formule des recommandations ou des avis dans les domaines
définis par Ie présent Traité. si celui-ci le prévoit expressément ou si
eIle J'estime nécessaire,
- dispose d'un pouvoir de décision propre, et participe à Ia for­

mation des actes du Conseil et de l'Assemblée, dans les conditions
prévues au présent Traité.
- exerce les compétences que le Conseil lui confère pour l'exé­

cution des règles qu'il établit.

Art. 125.

La Commission publie tous les ans, un mois au moins avant I'ou­
verture de Ia session de l'Assemblée. un rapport général sur l'activité
de Ia Communauté.

Art. 126.

1. La Commission est composée de cinq membres, de nationalité d[f,
Iérente, choisis en raison de leur compétence générale eu égard à I'ob­
jet particulier du présent Traité, et offrant toutes garanties d'indé­
pendance.

België
Duitsland
Frankrijk
Italië .
Luxemburg .
Nederland .

2
4
4
,j

1 
2

De besluiten komen tot stand wanneer zij ten minste

twaalf stemmen hebben verkregen, ingeval zij krachtens dit Ver­
drnq moeten worden genomen op voorstel van de Commissie,

twaalf stemmen hebben verkregen waarbij ten minste vier leden
voorstemmen, in de overige gevallen.
3. Onthouding van · stcmmlnq door aanwezige of vertegenwoordigde
leden vormt geen beletsel voor het aannemen der bcslultcu van de Raad
waarvoor ceustemmtqhetd is vereist.

Art. 119.

Wanneer op grond van dit Verdrag een besluit vau de Raad wordt
genomen op voorstel van de Commissie, kan de Raad slechts met alge­
mene stemmen een besluit nemen dat van dit voorstel afwijkt.

Zolang de Raad geen besluit heeft genomen. kan de Commissie haar
oorspronkelijk voorstel wijzigen, met name ingevùl de Vergadering
omtrent dit voorstel is geraadpleegd.

Art. 120.

Ieder lid van de. Raad kan slechts door één ander lid worden ge­
machtigd om namens hem te stemmen.

Art. 12L

De Raad stelt zijn reglement van orde vast.
Het reglement kan voorzien in de oprichting van een comité samen­

gesteld uit vertegenwoordigers van de Lid-Staten. De Raad bepaalt de
taak en de bevoeqdheid vau dit ~omité.

Art. 122.

De Raad kan de Commissie verzoeken, alle studies die hij wenselijk
acht ter verwezenlijking van de gemeenschappelijke doelstellinqen ten
verrichten en hem alle ter zake dienende voorstellen te doen.

Art. 123.

De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid vau stemmen de
wedden. verqoedinqén en pensioenen vast van de voorzitter eu de
leden vau de Commissie, van de president. de rechters en de griffier
van. alsmede van de advocaten-generaal bij het Hof van Justitie. De
Raad stelt, met dezelfde meerderheid. eveneens alle vergoedingen vast
welke als bezoldiging gelden.

Afdeling lll. 

De Commissie.

Art. 124.

Ten einde de ontwikkeling van de kernenergie binnen de Gemeen­
schap te verzekeren

- ziet de Commissie toe op de toepassing van de bepalingen van
dit Verdrag alsmede van de voorzieningen welke de instellingen krach­
tens dit Verdrag treffen,
- doet zij aanbevelingen of brengt zij adviezen uit op de in dit

Verdrag omschreven gebieden. indien het Verdrag dit uitdrukkelijk
voorschrijft of indien zij het nocdzukelijk acht.
- heeft zij een eil]en beshsstnqsbevoeqdheld eu werkt zij mede aan

de totstandkoming van de handelingen vau de Raad en van de Ver­
gadering overeenkomstig de bepalingen vau dit Verdrag.
- oefent zij de bevoegdheden uit welke de Raad haar verleent ter

uitvoering van de regels die hij vaststelt.

Art. 125.

Jaarlijks. ten minste één maand voor de opening van de zitttnq van
de Vergadering, publiceert de Commissie een algemeen verslag over
de werkzaamheden van de Gemeenschap.

Art. 126.

1. De Commissie bestaat uit vijf leden van verschillende nationaliteit.
die op grond van hun algemene bekwaamheid in verband met het bij­
zondere doel van dit Verdrag worden gekozen en .die alle waarborgen
voor onafhankelijkheid bieden.



[ 137] 127 ( 1956-1957) N. 1 

Le nombre des membres de la Commission peut être modifié par le
Conseil statuant à l'unanimité.

Seuls les natlonaux des Etats membres peuvent être membres de la
Commission.

2. Les me mbrcs de la Commission exercent leurs fonctions en pleine
indépendance dans l'tntérët qénéral de la Communauté.

Dans l'nccomplisscrncnt de leurs devoirs, ils ne sollicitent ni n'accep­
tent d'tnstructtons d'aucun qouvcrncmcnt ni d'aucun organisme. IL~
sabst ienncnt de tout acte iucompatible avec le caractère de leurs fonc­
tions. Chaque Etat membre ù·ngage à respecter cc caractère et à ne
pas chercher ù influencer les membres de la Commission dans l'exécu­
tion dl' leur triche.

Les membres de la Commission ne peuvent. pendant la durée de
leurs fonctions, exercer aucune antre activité profcsslonnclle rémuué­
rêe ou non. lis prennent, lors de leur installation. l'engagement solennel
de respecter, pendant la durée de leurs fonctions et après la cessation
de celles-ci les obligations. découlant de- leur charge. notamment les
devoirs d'honnêteté et de délicatesse quant à l'acceptation. après cette
cessation, de certaines fonctions on de certatns avantages. En cas do
violation de ces obligations, la Cour de [usticc. saisie par Ic Conseil
on par la Commission, peut. selon le cas. prononcer la démission d'of­
fice dans les conditions de l'article 129 Olt la déchéance du droit à 
pension de l'intéressé ou d'antres avantaqes en tenant lieu.

Art. 127.

Les membres de la Commission sont nommés d'un commun accord
par les gouvernements des Etats membres.

Leur mandat a une durée d.:- quatre ans. Il est renouvelable.

Art. 128.

En dehors des renouvellements réguliers et des décès. les fonctions
de membre de la Commlssion prennent fin individuellement par démis­
sion volontaire Olt d'office.

L'intéressé est remplacé pour la durée du mandat restant à courir.
Le Conseil statuant à l'unanimité peut décider qu'Il u·y a pas lieu à 
remplacement.

Sauf cas de démission d'office prévue à l'article 129, les membres
de la Comrntsston restent en fonction jusqu'à ce quït soit pourvu à 
leur remplacement.

Art. 129.

Tout membre de la Commission, s'il ne remplit plus les conditions
nécessaires à l'exercice de ses fonctions. ou s'il a commis une faute
grave, peut être déclaré démissionnaire par la Cour de Justice, à la
requête du Conseil ou de la Commission.

En pareil cas. Ic Conseil, statuant à Funanimité, peut, à titre provi­
soire, Ic suspendre de ses fonctions et pourvoir à son remplacement
jusqu'au moment oit 1a Cour de Justice se sera prononcée.

La Cour de Justice peut, à titre provisoire, Ic suspendre de ses Ionc­
tions, à la requête du Conseil 011 de la Commission.

Art. 130.

Le président et le vice-président de la Commission sont dësiqnés
parmi les membres de celle-ci pour deux ans, scion la même procédure
que celle prévue pour la nomination des membres de la Commission.
Leur mandat peut être renouvelé.

Saul dans le cas d'un renouvellement général. la nomination est faite
après consultation de ta Commission.

En cas de démission Olt de décès, le président et le vice-président
sont remplacés pour la dnrêc du mandat restant à courir. dans les con­
ditions fixées à l'alinéa t.

Art. 131. 

Le Conseil et la Commission procèdent à des consultations rècipro­
ques et orqanisent d'un commun accord les modalités de leur colla­
boration.

La Commission fixe son règlement intérieur en vue d'assurer son
fonctionnement et celui de ses services dans les conditions prévues par
te présent Traité. Elle assure la publication de ce règlement.

Art. 132.

Les délibérations de la Commission sont acquises à la majorité du 
nombre des membres prévu à r art ide 126. 

La Commission ne peut siéger valablement que si le nombre de
membres fixé dans son règlement lntérteur est présent.

Art. 133.

LE.' Conseil. statuant à l'unanimité, peut convenir que Ic gouverne­
ment d'un Etat membre accrédite auprès de [a Commission un repré­
sentant qualifié, chargé d'assurer une liaison permanente.

Het aantal leden van de Commissie kan door· de Raad met cenpa­
righcid van stemmen worden gewijzigd.

Alleen zij die de nationaliteit van een van de Lid-Staten bezttten.
kunnen lid van de Commissie zijn.

2. De leden van de Commissie oefenen hun ambt volkomen onafhan­
kclijk uit In het algemeen bclnnq van de Gemeenschap.

Bij de vervulling von hun plichten vraqen noch aanvaarden zij
instructies van enige regering of enlg lichaam. Zij onthouden zich van
kelere lumdcling welke onverenigbaar is met het karakter van hun
ambt. Iedere Lid-Staat verbindt zich, dit karakter- te eerbiedigen en
niet te trachten de leden van de Commissie te beïnvloeden bij de uit­
vee ring van hun taak.

De leden van de Commissie mogen gedurende hun ambtsperiode geen
andere beroepswerkzaamheden. al dan niet tegen beloning, verrichten.
Bij hun arnbtsaanvaardinq verbinden zij zich plechtig om gedurende
hun ambtsperiode en na afloop daarvan de uit hun taak voortvloeiende
verpllchtiuqcu un te komen, in het bijzonder eerlijkheid en kiesheid te
betrachten in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen na
afloop van die ambtsperiode. Ingeval deze verplichtingen niet worden
nagekomen, kan de Raad of de Commissie zich wenden tot het Hof
van Justitie, dat. al naar het geval. ontslag ambtshalve volgens arti­
kel 129 of verval van het recht op pensioen of van andere als zodaniq
geldende voordelen kan uitspreken.

Art. 127.

De leden van de Commissie worden in onderlinge overeenstemming
door de regeringen der Lid-Staten benoemd.

Hun mandaat duurt vier jaar. Zij zijn herbenoembaar.

Art. 128.

Behalve door periodieke vervanqlnq of door overlijden eindigt de
ambtsvervulling van een lid van de Commissie door vrijwillig ontslag
of ontslag ambtshalve.

De betrokkene wordt vervangen voor de verdere duur van het man­
daat. De Raad kun met ecnpariqheid van stemmen vaststellen dat cr
geen reden voor vervanging is.

Behoudens in geval van ontslag ambtshalve als bepaald in arti­
kel 129. blijven de leden van de Commissie in functie totdat in hun
vervanging is voorzien.

Art. 129.

Op verzoek van de Raad of van de Commissie kan elk lid van de
Commissie dat niet meer aan de eisen voor de uitoelening van zijn
ambt voldoet of op ernstige wijze is. tekort geschoten, door het Hof
van Justitie van zijn ambt ontheven worden verklaard.

In zodanig geval kan de Raad hem met cenpariqheid van stemmen.
bij wijze van voorlopige maatregel. in zijn ambt schorsen en in zijn
vervanging voorzien. totdat het HoE van Justitie zich heeft uitge­
sproken.

Op verzoek van de Raad of van de Commissie kan het Hof van· 
Justitie hem, bij wijze van voorlopige maatregel, in zijn ambt schorsen.

Art. 130.

Be voorzitter en de vice-voorzitter van de Commtsste worden voor
twee jaar aangewezen uit haar leden op dezelfde wijze ala bepaald
voor de benoeming van de leden van de Commissie. Zij zijn herbe­
noembaar. 

Behalve in ge'-'al van een alqehele vernieuwing. geschiedt de aan­
wijzing na raadpleging van de Commissie.

Ict geval van ontslag of overlijden worden de voorzitter én de vice­
voorzitter voor de verdere duur van hun mandaat vervangen overeen .. 
kornstig de bepalingen van de eerste alinea.

Art. 131.

De Raad en de Commissie raadplegen elkaar en bepalen in onder­
linge overeenstemming de ,vijze waarop zij samenwerken.

De Commissie stelt haar re-jlemcnt van orde vast. ten einde te ver-,
zekeren dat zt] en haar diensten overeenkomstig de bepalingen van
dit Verdrag werkzaam zullen zijn. Zij zorgt voor de bekendmaking
van dat reglement.

Art. 132.

De besluiten van de Commissie worden genomen bij meerderheid
van stemmen van het in artikel 126 bepaalde aantal leden.

De Commissie kan slechts geldig zitting houden, indien het in haar
reglement van orde bepaalde aantal leden aanwezig is.

Art. 133.

De Raad kan met eenparigheid van stemmen goedvinden dat de
regering van een Lid-Staat bij de Commissie een bevoegde vertegen­
woordiger accrediteert, belast met de zorg voor een permanente· ver­
binding.
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Art. !34.

l. Il est institué auprès de la Commission uu Comité scleuttflque et
technique de caractère consultattf..

Le Comité est obligatoirement consulté dans les cas prévus au pré­
sent Traité. !! peut être consulté dans tous les ms où la Commission
le juge opportun.

2. Le Comité- est composé de vingt membres, nommés par le Conseil
après consultation de la Commission.

Les membres du Comité sont nommés à titre personnel pour une
durée de cinq ans. Leurs fonctions sont renouvelables. Ils ne peuvent
être liés par aucun mandat impératif.

LI:' Comité scientifique et technique désiqnc chaque année parmi ses
membres son président ,'t son bureau .

Art. 135.

La Commission peut procéder à toutes consultations et instituer tous
comités d'études nécessaires à l'accomplissement de sa mission.

Section IV. 

La Cou. de Justice.

Art. 136.

La Cour de Justice assure Ic respect du droit claus l'interprétation et
l'application du présent Traité.

Art. 137.

La Cour de Justice est formée de sept juges.
La Cour de Justice siège en séance plénière. Toutefois. elle peut

créer en son sein des chambres composées chacune de trois ou cinq
juges en vue, soit de procéder à certaines mesures d'Instructlon, soit
de juger certaines catégories d'affaires, dans les conditions prévues par
un règlement établi à cet effet.

Dans tous les cas, la Cour de [usticc siège en séance plénière pour
statuer dans les affaires dont elle est saisie par un Etat membre ou par
une Institutlou de la Communauté ainsi que sur les questions préjudi­
cielles qui lui sont soumises eu vertu de l'article 150.

Si fa Cour de Justice le demande, le Conseil statuant à I'unanimlté
peut augmenter le nombre des juges et apporter les adaptations néces­
saires aux alinéas 2 et 3 et à l'article 139. alinéa 2.

Art. 13S.

La Cour dl' Justice est assistée de deux avocats gencraux.
L'avocat génêca! a pour rôle de présenter publiquement, en toute

impartialité et en toute indépendance. des conclusions motivées sur les
affaires soumises à la Cour de Justice, en vue d'assister celle-ci dans
l'accomplissement dè sa mission, telle qu'elle est définie à l'article 136.

Si la Cour de Justice le demande, le Conseil statuant à lunanimité
peut augmenter le nombre des avocats généraux et apporter les adap­
rations nécessaires à lartic le 139. alinéa 3.

Art. 139. 

Les juges et les avocats généraux, choisis parmi des personnalités
offrant toutes garanties d'indépendance. et qui réunissent les conditions
requises pour l'exercice. dans leurs pays respectifs, des plus hautes
fonctions [uridictionnclles, ou qui sont des jurisconsultes possédant des
compétences notoires, sont nommés d'un commun accord pour six ans
par les qouvcrncments des Etats membres.

Un renouvellement partiel des juges a lieu tous les trois ans. Il porte
alternativement sur trois et quatre juges. Les trois juges dont Ia dési­
gnation est sujette à renouvellement à la fin de la première période
de trois ans sont désignés par le sort.

Un renouvellement partiel des avocats généraux a lieu tous les trois
ans. L'avocat qénéral dont la désignation est sujette à renouvellement
à la fin de la première période de trois ans est désignê par le sort.

Les juges et les avocats généraux sortants peuvent être nommés de
nouveau. 

Les juges désiqnent parmi eux. pour trois ans, Ic président de la
Cour de Justice. Son mandat est renouvelable.

Art. MO.

La Cour de Justice nomme son greffier, dont elle fixe le statut.

Art. Ml.

Si la Commission estime qu'un Etat membre a manque a une <les
obligations qui lui incombent en vertu <lu présent Traité, elle émet un

Art. 134.

1. Bij de Commissie wordt een Wetenschappelijk en Technisch Comité
van raadgevende aard inqcstcld.

Het Comité moet worden geraadpleegd in de door dit Verdrag
bepaalde gcvilllen. J-1,;,t kan worden qeraadplecqd in alle gpv11lle11 waarin
de Counutsslc dit gewenst ncht.

2. Het Comité bcstunt nit twintig leden, benoemd door. dl' Rnad na
raadpleging van de Commissie.

De leden van het Comité worden in hun persoonlijke hoedanigheid
benoemd voor een tijdsduur van vijf jaar. Zij zijn herbenoembaar.
Zij mogen niet gebondt'n zijn door cniq impcratlcf mnndant. 

Hot Wetenschappelijk en Technisch Comité wijst teder jaar uit zijn
leden zijn voorzitter en zijn bureau aan.

Art. 135.

De Commissie kan een ieder raadplcqen en alle studlecomités instellen
noodznkc ltjk voor de vervulling van haar opdracht.

Afddirtg !V. 

Het Hof van Justitie. 

Art. l36.

'Het Hof van Justitie verzekert de eerbiediging van het recht bij de
uitlegging en toepassing van dit Verdrag.

Art. 137.

Het Hof van Justitie bestaat uit zeven rechters.
Het Hof ven Justitie houdt voltallig zitting. Het kan echter uit

:i:ijn midden kamers vormen, elk samengesteld tilt drie of vijf rechters,
om overeenkomstig de bepalingen van een daartoe opgesteld reglement
hetzij bepaalde maatregelen van onderzoek te nemen. hetzij bepaalde
soorten van zaken te berechten.

Het Hof van Justitie houdt steeds voltallig zitting om uitspraak te
doen in zaken die aanhangig zijn gcm,wkt door een Lid-Staat of door
een instc!!ing van de Gemeenschap. a lsmr-de over de krachtens arti­
kel 150 aan het Hof voorgelegde prejudiciële geschilpunten.

Indien het Hof van Justitie zulks verzoekt. kan de Rand met een­
parigheid van stemmen het aantal rechters verhogen en de tweede en
de derde a linea van dit artikel alsm..-dc de tweede alinea van artikel 139.
voor zover nodig aanpassen. 

Art. 13&.

Het Hof van Justitie wordt bijgestaan door twee advocaten-generaal.
De advocaat-qeneraal heeft tot taak, in het openbaar in volkomen

onpartijdigheid en onafhankelijkheid met redenen omklede conclusies
te nemen aangaande zaken welke aan het Hof van Justitie zijn voor­
gdegd. ten einde dit ter zijde te staan bij de vervulling van zijn taak,
gelijk deze is omschreven in artikel 136.

Indien het Hof van Justitie zulks verzoekt, kan de Raad met een­
parigheid van stemmen het aantal advocaten-generaal verhoqen en de
derde alinea van artikel 139 voor zover nodig aanpassen.

Art. 139..

De rechters en de advocaten-qeneraa]. gekozen uit personen die alle
waarborgen voor onafhankelijkheid bieden en aan alle gestelde eisen
voldoen om in hun onderscheidene landen de hoogste rechterlijke arnb­
ten te bekleden, of die bekend staan <11s kundige rechtsqeleerden, worden
in onderlinge overeenstemming door de regeringen van de Lid-Staten
voor ~C"S jaar benoemd. 

Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke vervanging vnn de rechters
plaats. Deze heeft beurtelings betrekking op drie en op vier rechters.
De drie rechters die aan het einde van de eerste periode van drie jaar
moeten aftreden. worden door het lot aangewezen.

Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke vervanging van de advocaten­
generaal plaats. De advocaat-generaal die aan het einde van de eerste
periode van drie jaar moet aftreden, wordt door het lot aangewezen.

De aftredende rechters en advocaten-generaal zijn herbenoembaar.

De rechters kiezen uit hun midden voor drie jaar de president van
het Hof van Justitie. Hij is herkiesbaar.

Art. 140.

Het Hof van Justitie benoemt zijn griffier en bepaalt diens positie.

Art. I 41.

Indien de Commissie van oordeel is dat een Lid-Staat een van <le
krachtens dit Verdrag op hem rustende verplichtingen niet is naqeko-
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avis motivé ù cc sujet, après avoir mis cet Etat en mesure cic presvu­
ter ses observations.

Si l'Etat en cause ne SL' conforme pas il cet avis dans le délai déter­
miné par la Commission, celle-et peut saisir la Cour de [ustlce.

Art. 142.

Chacun des Etats membres peut sarsrr la Cour de Justice, s'il esttme
qu'un autre Etat membre a manqué à une des obligations qui lui incom­
bent en vertu du présent Traité.

Avant qu'un Etat membre n'intrcdulsc, contre un autre Etat mem­
bre, un recours fondé sur une prétendue violation des obligations qui
lui incombent en vertu du présent Traité, il doit en saisir Ja Commis­
sion. 

Ln Commission émet un avis motivé après que les Etats intéressés
aient été mis en mesure de présenter contradictoirement leurs obser­
vations écrites et orales.

Si la Commission n'a pas émis ravis dans un délai de trois mois à 
compter de la demande. l'absence d'avis ne fait pas obstacle à la sai­
sine cil· la Cour de Justice.

Art. 143. 

Si la Cour de Justice reconnait qu'un Etat membre a manqué à une
des obligations qui lui incombent en vertu du présent Traité, cet Etat
est tenu de prendre les. mesures que comporte l'exécution de l'arrêt de
la Cour de [usttce.:

Art. 1'14.

La Cour de Justice exerce une compète-nee de pleine juridiction à 
l'égard -

a) des recours introduits en application de l'article l2 en vue de
Iaire fixer les conditions appropriées de la concession par la Commis­
sions de licences ou sous-Itcences:

b) des recours introduits par des personnes ou entreprises contre
les sanctions qui leur seraient infligées par la Commission en appllca­
tiou de rarticle 83. 

Art. Î45.

Si la Commission estime qu'une personne ou entreprise a commis une
violation du présent Traité à laquelle les dlspostttons de l'article 83 ne 
sont pas applicables, elle invite l'Etat membre dont relève cette per­
sonne ou cette entreprise à faire sanctionner la violation en application
de sa législation nationale.

Si l'Etat intéressé n'exerce pas, dans le délai déterminé par la Com­
mission, l'action que comporte cette invitation, la Commission peut 
saisir la Cour de Justice en vue de faire constater la violation repro­
chée à la personne ou à l'entreprise en cause.

Art. 1'!6.

La Cour de Justice contrôle la légalité des actes du Conseil et de la
Commission. autres que les recommandations ou avis, A cet effet, elle
est compétente pour se prononcer sur les recours ·pour incompétence,
violation des formes substantielles. violation du présent Traité ou de
toute règle de droit relative à son application, ou détournement de
pouvoir, formés par un Etat membre, Ic Conseil ou la Commission.

Toute personne physique ou morale peut former, dans les mêmes
conditions, un recours contre les décisions dont elle est le destinataire,
et contre les décisions qui, bien que prises sous l'apparence d'un règle­
ment 011 cl' une décision adressée à une autre personne, la concernent
directement et individuellement.

Les recours prévus au présent article doivent être formés dans un
délai de deux mois à compter. suivant le cas, de la publication de
J'acte, de sa notification au requérant, ou, à défaut, du jour où celui-ci
en a eu connaissance.

Art. lil. 

Si le recours est fondé, la Cour de Justice déclare nul et nou avenu
l'acte contesté. ·

Toutefois, en cc qui concerne les règlements, la Cour de Justice
indique, si elle lestlrne nécessaire, ceux des effets du règlement annulé
qui doivent être considérés comme définitifs.

Art. 148. 

Dans le cas où, en violation du présent Trattë, le Conseil ou l,i Com­
mission s'abstient de statuer, les Etats membres et les autres institutions
de la 'Communauté peuvent saisir la Cour de Justice en vue de faire
constater cette violation.

"""'• un:ny, ~•1 cuenaanqaande een met redenen omkleed advies ult.
na deze Staat in de qclcqcnhetd te hebben gesteld z ijn opmcrktuqen te
maken.

Indien de betrokken Stnat dit advies niet binnen de door de Com­ 
missie vastqestelde termijn opvolgt, kan de Commtsstc de zaak ,1<111•
hnngig maken bij het Hof van Justitie.

Art. 142.

Ieder van de Lid-Staten kan zich wenden tot het Hof van [ustitic.
indien hij van mening is dat een andere Lid-Staat een von de krach­
tens dit Verdraq op hem rustende verplichtingen niet is nagekomen.

Voordat een Lid-Staat teqen een andere Lid-Staat een klacht indient
op gl"Ond van een beweerde schending van de verplichtingen welke
krachtens dit Verdrag op deze laatste rusten, moet hij deze klacht
aan dl' Commissie voorleggen.

De Commissie brengt. een met redenen omkleed advies uit nadat
aan de betrokken Staten de gelegenheid is gegeven om over en weer
schrlftelljk en mondeling opmerkingen te maken.

Indien de Commissie binnen drie maanden 1,a indiening van de
klacht geen advies heeft uitgebracht, staat dit uitblijven vau advies
het Indienen van de klacht bl] het Hof van J ustttie niet in de weg.

Art. 1•13. 

Iudien het Hof van Justitie vaststelt dat een Lid-Staat een del' krach­
tens dit Verdrnq op hem rustende verphchtinqen niet is nagekomen.
is deze Staat gehouden die maatrcqclen te nemen. welke voortvloe icn
uit de tenuitvoerlegging van het arrest van het Hof van Justitie.

Art. 144.

Het Hof van Justitie oefent volledige rechtsmacht uit ten aanzjen
vttn 

é!) het beroep, ingesteld op grond van artikel 12, om pussende
voorwaarden te doen vaststellen voor de verlening van licenties en
sub-licenties, door de Commissie;

b) het beroep, ingesteld door personen of ondernemingen tegen de 
sancties die hun zijn opgelegd door de Commissie op grond van
artikel 83. ·

Art. 1'15.

Indien de Commissie meent dat een persoon of een onderneming zich
schuldig heeft gemaakt aan een schending v,111 dit Verdrag op welke
schending de bepalingen van artikel 8.3 niet van toepassing zijn, ver­ 
zoekt zij de Lid-Staat waaronder die persoon <>f die onderneming valt.
ter zake van deze schending maatregelen te nemen op grond vau zijn
nationale wetgeving.

Iridien de betrokken Staat op dit verzoek, binnen de door de Com­
missie gestelde termijn, g..-cn 'maatreqelen neemt, kan de Commissie
zich tot het Hof van Justitie wenden ten einde de aan de betrokken
persoon of onderneming verweten schending te doen vaststellen.

Art. 146.

Het Hof van Justitie gaat de wettigheid na van de handelingen van
de Raad en van de Commissie. voor zover het g•.en aanbevelingen of
adviezen betreft. Te dien einde is het bevoegd uitspraak te doen op
elk door een Lid-Staat, dE.' Raad of de Commissie ingesteld beroep op
grond van onbevoegdheid, schending van wezenlijke vormvoorschrtften.
schending van dit Verdrag of van enige uitvoeringsregeling daarvan.
dan wel van misbruik van bevoegdheid. .

Ied •. re natuurlijke of rechtspersoon kan onder dezelfde voorwaarden
beroep instellen tegen de tot hem gerichte beschikkingen. alsmede
tegen beschikkingen die. hoewel genomen in de vorm van een verorde­
ning of van een beschikkinq gl'richt tot een andere persoon, hem
rechtstreeks en individueel raken. ·

Het in dit artikel bedoelde beroep moet worden ingesteld binnen twee
maanden te rekenen, al naar het geval, van de dag van bekendmaking
van de handeling, van die van kennisgeving aan de verzoeker of, bij
gebreke daarvan. van de dag waarop de verzoeker van de handeling
heeft kennisgenomen.

Art. 147_

Indien het beroep gegrond is, wordt. de betwiste handeling door het
Hof van Justitie nietig verklaard.

Wat echter de verordeningen betreft, wijst het Hof van Justitie, zo 
het dit nodig oordeelt. die gevolgen van de vernietigde verordening
aan, welke als gehandhaafd moeten worden beschouwd.

Art. 148.

Ingeval de Raad of de Commissie, in strijd met dit Verdrag, nalaat
een besluit te nemen, kunnen de Lid-Staten en de overige inslelllngen
van de Gemeenschap zich wenden tot het Hof van Justitie om deze
schending te doen vaststellen.
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Ce recours n'est recevable que si linstitutlon en cause a été préala­
blemcnt invitée à aqir. Si. ù l'cxplration d'un délai de deux mols à 
compter de' cette invitation, l'institution n'a pas pris position, le recours
peut être formé dans un nouveau délai de deux mols.

Toute: personne physique ou morale peut saisir la Cour de Justice
dans les condition, fixées aux alinéas précédents pour faire grief à 
l'une des instltutlons de Ja Communauté d'avoir manqué de lui adres­
ser un acte autre qu'une recouuuaudation ou un avis. 

Art. 1'19.

L'institution dont émane l'acte annulé. ou dont l'abstention a été
déclarée contraire au présent Traité. est tenue de prendre les mesures
que comporte l'exécution de l'arrêt de la Cour de Justice.

Cette obligation ne préjuqe pas ce-Ile qui peut résulter de I'applica­
cation de l'article 188, alinéa 2.

Art. ISO.

La Cour de Justice est compétente pour statuer, à titre préjudiciel,

a) sur l'interprétation du présent Traité,
b) sur la validité et l'interprétation des actes pris par les institutions

de la Communauté,
c) sur I'intcrprétation des statuts des organismes créés par un acte

du Consctl:' sauf dispositions contraires de ces statuts.

Lorsqu'une telle question est soulevée devant une juridiction d'un
des Etats membres, cette juridiction peut, si elle estime qu'une déclston
sur ce point est nécessaire pour rendre son juqement, demander à la
Cour de Justice de statuer sur cette question.

Lorsqu'une telle question est soulevée dans une affaire pendante
devant une juridiction nationale dont les décisions ne sont pas suscep­
tibles d'un recours juridictionnel de droit interne, cette juridiction est
tenue de saisir ta Cour de Justice.

Art. 15l.

La Cour de Justice est compétente pour connaitre des litiges relatifs
à la réparation des dommages visés à l'article 188, alinéa 2.

Art. 152.

La Cour de Justice est compétente pour statuer sur tout litige 'entre
la Communauté et ses ;,gents dans les limites et conditions déterminées
au statut ou résultant du régime applicable à ces derniers.

Art. 1?3.

La Cour de Justice est compétente pour statuer en vertil d'une clause
compromissoire contenue dans un contrat de droit public ou de droit
privé passé par la Communauté ou pour son compte. 

Art. 154.

La Cour de Justice est compétente pour statuer sur tout différend
entre Etats membres en connexité avec l'objet du présent Traité, si ce
différend lui est soumis en vertu d'un compromis.

Art. 155.

Sous réserve des compétences ~ttribufrs à la Cour de Justice par le
présent Traité. les litiges auxquels la Communauté est partie ne sont
pas, de ce chc f, soustraits à la compétence des juridictions nationales.

Art. 156.

Nonobstant rexpiration d,1 délai prévu à l'article: 146, alinéa 3, toute
partie peut, à l'occasion d'un litige mettant en cause un règlement <l1,
Conseil ou de la Commission, se prévaloir des moyens prévus à 
l'arttcle 146. alinéa l. pour invoquer devant la Cour de Justice l'inap­
plicabilité de ce règlement.

Art. !Sï.

Sauf dispositions contraires du présent Traité, les recours formés
devant la Cour de Justice n'ont pas d'effet suspensif. Toutefois, Ia
Cour de Justice peut, si elle estime que les circonstances l'exigent,
ordonner I.e sursis à I'exècution de l'acte attaqué.

Dit beroep is slechts ontvankelijk indien de betrokken Instelling voor­
af tot handelen Is uitgenodigd. Indien deze instelling na twee maanden.
te rekenen van de uitnodiging, haar standpunt nog niet heeft bepaald,
kan het beroep worden Ingesteld binnen een nieuwe termijn van twee
maanden. 

Iedere natuurlijke of rechtspersoon kan onder de ln de voorgaande
alinea's vastgestelde voorwaarden bij het Hof van Justitie :,;ljn bezwa­
ren indienen tegen het feit dat een der Instelltnqen van de Gemeenschap
heeft naqclatcn te zijnen aanzien een andere handeling te verrichten
dan het geven van een aanbeveling of een advies.

Art. 149.

De Instelling welke de vernietigde handeling heeft verrlcht of wier
nalatigheid verklaard Is in strljd te zijn met dit Verdrag. is gehouden
de maatregelen te nemen. welke de tenuitvoerlegging van het arrest
van het Hof van Justit!e vereist.

Deze verplichting geldt onverminderd die, welke kan voortvloeien
uit de toepassing van de tweede alinea van artikel 188.

Art. 150.

Het Hof van Justitie is bevoegd, bij wijze van prejudiciële beslis­
sinq, een uitspraak te doen

n} over de uitlegging van dit Verdrag,
b) over de geldigheid en de uitlegging van de door de instellingen

van de Gemeenschap verrichte handelingen.
c) over de uitlegging van de statuten van bij besluit van de Raad

ingestelde organen voor zover in die statuten niet anders Is bepaald.

Indien een vraag te dien annzten wordt opgeworpen voor een
rechterhjke instantie van een der Lid-Staten, kan deze Instantie, indien
zij een beslissing op dit punt noodzakelijk acht voor het wijzen van
haar vonnis, het Hof van Justitie verzoeken over deze vraag een uit­
spraak te doen.

Indien een vraag te dien aanzien wordt opqcworpen in een zaak
aanhangig bij een nationale: rechterlijke instantie waarvan de beslis­
singen volgens het nationale recht. niet vatbaar zijn voor hoger beroep,
is deze instantie g>'h0l1den zich tot het Hof van Justitie te wenden.

Art. 151.

Het Hof van Justitie is bevoegd kennis te nemen van geschilh:n
over de vergoeding van de in de tweede alinea van artikel 188 be­
doelde schade.

Art. 152.

Het Hof van Justitie is bevoegd, uitspraak te doen in elk geschil
tussen de Gemeenschap en haar personeelsleden, binnen de grenzen
en onder de voorwaarden vastgesteld in het statuut of voortvloeiende
uit de regeling welke voor hen toepasselijk. is.

Art. 153.

Het Hof van Justitie is bevoegd, uitspraak te doen krachtens een
arbitraqebcdmq vervat in een door of namens de Gemeenschap ge­
sloten publiekrechtelijke of privaatrechtelijke overeenkomst.

Art. 154.

Het Hof van Justitie is bevoegd uitspraak te doen in elk qeschil
tussen Lid-Staten dat met de materie van dît Verdrag verband houdt,
indien dit geschil hem krachtens een compromis wordt voorgelegd.

Art. 155.

Behoudens de bevoegdheid die bij dit Verdrag aan het Hof van
Justitie wordt verleend, zijn de geschillen waarin de Gemeenschap
partij is, niet uit dien hoofde onttrokken aan de bevoegdheid van de
nationale rechterlijke instanties.

Artikel 156.

Iedere partij kan, ook al is de in de derde alinea van artikel M6 
bedoelde termijn verstreken. naar aanleiding van een geschil waarbij
een verordening van de Raad of van de Commissie in het geding is,
de in de eerste alinea van artikel 1115 bedoelde middelen aanvoeren
om voor het Hof van Justitie de niet-toepasselijkheid van deze ver­
ordening in te roepen.

Art. 157.

Voor zover in dit Verdrag niet anders wordt bepaald, heeft een bij
het Hof van Justitie ingestdd beroep geen schorsende werking. Het
Hof van Justitie kan echter, indien het van oordeel is dan de omstan­
digheden zulks vereisen, opschorting van de uitvoering van de bestre­
den handeling gelasten.
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Art. 158.

Dans les affaires dont elle est saisie, la Cour de Justice peut pres"
crü-e les mesures provisoires nccessatrcs.

Art. 159 .

Les arrêts de la Cour de Justice ont force exécutoire dans les condi­
tians fixées à l'article 164.

.Art, 160.

Le Statut de la Cour de Justice est fixé par un protocole séparé.

La Cour de Justice établit son règlement de procédure. Ce règlement
est soumis à l'approb aüon unanime du Conseil.

Chapitre ll. 

Dispositions communes à plusieurs institutions. 

Art. 161.

Pour l'accompllssement de leur mission et dans les conditions prévues
au présent Traité, le Conseil et la Commission arrêtent des règlements
et des directives, prennent des décisions et formulent des recomman­
dations ou des avis.

Le règlement a une portée générale. Il est obllgatoire dans tous ses
éléments et il est directement applicable dans tout Etat membre.

La directive lie tout Etat membre destinataire quant an résultat à 
atteindre, tout en Iálssant aLLJC instances nationales la compétence quant
à la Iorme et aux moyens.

La décision est obligatoire en tous ses éléments pour les. destinataires
qu'elle désigne. ·

Les recommandations et Ies, av-is ne lient pas.

Art. 162.

Les règlements, les directives et les décisions du Conseil et de la
Commission sont motivés et visent les propositions ou avis obligatoire­
ment recueillis· en exécutïon du présent Truité.

Art. 163.

Les règlements. sont publiés dans le [ournnl Officiel de fa Commu­ 
nattté. Il!. entrent en viqueur à la date qu'ils fixent ou. à défaut, le
vinqtième jour suivant leur publication.

Les directives et les décisions sont notifiées à leurs destinataires et
prennent effet par cette notification.

Art. 16'!.

L'exécution forcée est regie par les règles de la procédure civile en
vigueur dans l'Etat sur le territoire duquel elle a lieu. La formule
exécutoire est apposée. sans autre contrôle que celui de la vérification
de I'authenticité du titre, par l'autorité nationale que le g0tivernement
de chacun des Etats membres désignera à cet effet et dont il donnera
connaissance il la Commission, à la Cour de Justice et au Comité
d'arbitrage institué en vertu de l'article 18.

Après l'accomplissement de ces formalités à la demande de l'intéressé,
celui-ci peut poursuivre r exécution forcée en saisissant directement
l'organe compétent. suivant la législation nationale.

L'exécution forcée ne peut être suspendue qu'en vertu d'une décision
de Ia Cour de [ustice. Toutefois. le contrôle de la régularité des mesu­
res d'exécution relève de la compétence des juridictions nationales.

Chapitre lll. 

Le Comité économique et social. 

Art. 165.

Il est Institué un Comité économique et social, à caractère consultatif.

Le Comité est composé de représentants des différentes catégories
de la vie économique et sociale.

Art. 158.

Het Hof van Justitie kan ln zaken welke bij dit college annhanqtq 
zijn gemac1kt. de noodzukcltjke voorlopiqe maatregelen gelasten.

Art. 159.

De arresten van het Hof vau Justitie :i:ijn uitvoerbaar overeenkomstig
de bepalingen van artikel 164.

Art. 160.

Het Statuut van het Hof van Justitie wordt vastgesteld bij een
afzonderlijk protocol.

Het. Hol van [ustitte stelt zijn reglement voor de procesvoering vast,
dat met eenparigheid van stemmen door de Raad moet worden goed­
gekeurd.

Hooldstuk 11. 

Bepalingen welke verscheidene instellingen 
gemem hebben. 

Art. 161. 

Voor de vervulling van hun taak stellen de Raad en de Commissie
verordeningen en richtlijnen vast, geven beschikkingen en brengen
aanbevellnqen of adviezen uit, onder de in dit Verdraq vervatte voor­
waarden.

Een verordening heeft een algemene strekking. Zij is verbindend
in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk In elke Lid-Staat.

Een richtlijn is verbindend ten aanzien van het te bereiken resultaat
voor elke Lid-Staat waarvoor zl] bestemd is. doch aan de nationale
instanties wordt de bevoegdheid gelaten vorm en middelen te kiezen.

Een beschikking is verbindend in al haar onderdelen voor degenen
tot wie zij uitdrukkelijk is gericht.

Aanbevelingen en adviezen zijn niet verbindend.

Art. 162.

De. verordeningen, richtlijnen en beschikkingen van de Raad en van
de Commissie worden met redenen omkleed en verwijzen naar· de
voorstellen of adviezen welke krachtens dit Verdrag moesten worden
qevraaqd.

Art. 163.

De verordeningen worden bekendgemaakt in het P11blikatieblad var, 
de Gemeensdwp. Zij treden in werking op de in de verordeningen
bepaalde datum of. bij gebreke daarvan, op de twintigste dag volgende
op die van hun bekendmaking.

Van de richtlijn.en en de beschikkingen wordt kennis gegeven aan
hen tot wie zij zijn gericht; zi] worden door deze kennisgeving van
kracht.

· Àrt. 164. 

De gedwongen tenuitvoerlegging geschiedt volqens de bcpali11gen
van burqerlijke rechtsvordering die- van. kracht zijn in de Staat op
wiens grondgebied zij plaatsvindt. De formule van tenuitvoerleqqtnq
wordt. zonder andere controle dan de verificatie van de authenticiteit
van de titel. aangebracht door de nationale autoriteit die door de reqe­
ring van elke Lid-Staat daartoe wordt aangewezen. Van die aan­
wijzing geeft zij kennis aan de Commissie, het Hof van Justitie en de
Arbitrage-Commissie ingesteld krachtens artikel 18.

Nadat de bedoelde formaliteiten op verwek van de bclanqhebbende
zijn vervuld, kan deze de tenuitvoerlegging. volgens de nationale wet"
geving voortzetten door zich rechtstreeks te wenden tot de bevoegde
instantie.

De tenuitvoerlegging kan niet worden 9eschorst dan krachtens een
beschikkinng van het Hof van Justitie. Evenwel behoort het toezicht
op de regelmatigheid van de wijze van tenuitvoerlegging tot de
bevoeqdheld van de nationale rechterlijke instanties.

Hoofdstuk III. 

Het Economisch en Sociaal Comité.

Art. 165.

Er wordt een Economisch en Sociaal Comité van raadgevende aam
ingesteld.

Het Comité bestaat uit verteqenwoordtqers van de verschillende sec­
toren van het economische en sociale leven.
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Art. 166.

Le nombre des membres du Comité est Hxé ainsi qu'il suit

Art. 166.

Het aantal leden van het Comité is als volgt vastgesteld

Belgique 12 België ... ••• 1 12 
Allemagne 24 Duitsland 24 
France 24 Fraukrljk 21
Italie 24 Italië 24
Luxembourg 5 Luxemburg 5
Pays-Bas ... 12 Nederland 12 

Les membres du Comité sont nommés, pour quatre ans, par Ic Conseil
statuant à l'unanimité. Leur mandat est renouvelable.

Les membres du Comité sont désignés à titre personnel et ne doivent
être liés par aucun mandat impératif.

Art. 167.

l. En vue de la nomination des membres du Comité, chaque Et<11t 
membre adresse au Conseil une liste comprenant un nombre de candi­
dats double de celui des sièges attribués à ses ressortissants.

La composition du Comité doit tenir compte de la nécessité d'assurer
une représentatton adéquate aux différentes catégories de la vie écono­
mique et sociale.

2. Le Conseil consulte la Commission. Il peut recueillir l'opinion des
organlsatlons européennes représentatives des ·diHërents secteurs écono­
miques et sociaux intéressés à l'activité de la Communauté.

Art. 168.

Le Comité désigne parmi ses membres son président et son bure-au
pour une durée- de deux ans.

Il établit son règlement intérieur et Ic soumet à l'approbation du
Conseil statuant à l'unanimité.

Le Comité est convoqué par son président à la demande du Conseil
ou de la Commission

Art. 169.

Le Comité peut être divisé en sections spécialisées.
Le fonctionnement des sections spécialisées s·exerce dans Ic cadre

des compétences générales du Comité. Les sections spécialisées ne
peuvent ëtre consultées indépendamment <lu Comuè.

Il peut être institué d'autre part au sein du Comité des sous-comités
appelés à élaborer. sur des questions ou dans des domaines déterminés.
des projets d'avis à soumettre- aux délibérations du Comité.

Le règlement intérieur fixe les modalités de composition et les règles
de compétence concernant les sections spécialisées et les sous-comités.

Art. 170.

Le Comité est obligatoirement consulté par le Conseil 011 par la
Ccrnmlsston dans les cas prévus au présent Traité. Il peut être consulté
par ces institutions dans tous les cas où elles Ic jugent opportun.

S'il l'estime nécessaire. Ic Conseil ou la Commission impartit au
Comité. pour présenter son avis. un délai qui n._. peut ëtre inférieur
à dix jours à compter de la communication qui est adressée à cet effet
au président. A l'expiration du délai imparti, il peut être passé outre
à l'absence d'avis.

L'avis du Comité et ravis de la section spécialisée, ainsi qu'un
compte rendu des délibérations, sont transmis au Conseil et à la Com­
mission. 

TITRE QUATRIEME. 

DISPOSITIONS FINANCIÈRES. 

Art. 171.

1. Toutes les recettes et les dépenses de Ia Communauté, autre que
celles de I' Agence et des Entreprises communes, doivent faire l'objet
de prévisions pour chaque exercice budgétaire et être inscrites, soit
au budget d<! fonctionnement, soit ,1t1 budget de recherches et d'in­
vestissement.

Chaque budqet doit être équilibré en recettes et en dépenses.

De leden van het Comité worden dool' de Raad met eenparigheid
vau stemmen voor vier jaar benoemd. Zij zijn herbenoembaar.

De leden worden benoemd ln hun persoonlijke hoedanigheid en
moqen niet gebonden zijn door enig imperatief mandaat. 

Art. 167.

l. Met het oog op <le benoeming van de leden van het Comité, zendt
elke Lid-Staat aan de Raad een lijst waarop tweemaal zoveel kandi­
daten voorkomen als er zetels toegekend zijn voor zijn onderdanen.

Bij de samenstelling van het Comité moet rekening worden gehouden
met de noodzaak, aan de verschillende sectoren van het economische
en sociale leven een passende vertegenwoordiging te verzekeren.

2. De Raad raadpleegt de Commissie. Hij kan· de mcniuq vraqen van
de Europese organisaties die representatief zijn voor de verschillende
economische en sociale sectoren welke be-lang hebben bij de activiteit
van de Gemeenschap.

Art. 168.

Het Comité kiest, voor een periode van twee jaar. uit zijn midden
zijn voorzitter en zijn bureau.

Het stelt zijn reglement van orde vast eu onderwerpt dit aan de
goedkeuring van de Raad; deze qoedkeurinq dient met eenparigheid
van stemmen te worden gegeven.

Het Comité wordt door zijn voorzitter bijeengeroepen op verzoek
van de Raad of van de Commissie.

Art. 169.

Hct Comité kan in gespecialiseerde afdelingen worden ingedeeld.
De gespecialiseerde afdelingen verrichten hun werkzaamheden bin­ 

neu het raam van de algemene bevoegdheden van het Comité. De
gespccialis~erde afdelingen kunnen niet buiten het Comité om worden
gcrnadpleegd.

Binnen het Comité kunnen voorts sub-comités worden inqeste ld om
over bepaalde onderwerpen of op bepaalde gebiedcn ontwerp-adviezen
op de stellen, welke- ter bespreking aan het Comité moeten worden
voorgelegd.

Het reglement van orde stelt de wijze: van samenstelling en de
bevoegdhedcn van de gespecialiseerde afdelingen en van de sub-comités
vast.

Art. 170.

Het Comité moet door de Raad of door de Commissie worden
geraadpleegd in de gevallen voorzien in dit Verdrag. Het kan door
deze instellingen worden geraadpleegd in alle geval!en waarin zij het
wenselijk oordelen.

Indien di> Raad of de Commissie- zulks noodzakelijk achten, stellen
zij aan het Comité een termijn voor het uitbrengen van advies; deze
termijn mag niet korter zijn dan tien dagen. te rekenen van het tijd­
stip waarop de mededeling aan de voorzitter werd gericht. Na afloop
van de gestelde termijn kan worden gehandeld zonder het advies af
te wachten.

Het advies van het Comité en het advies van de gespecialiseerde
afdeling. alsmede een verslaq van de besprekingen, worden aan de
Raad en aan. de Commissie gezonden.

VIERDE TITEL.

FINANCmLE BEPALINGEN. 

Art. 171. 

I. Alle ontvangsten en uitgaven van de Gemeenschap, behalve die
van het Agentschap en van de Gemeenschappelijke Ondernemingen,
moeten voor elk begrotingsjaar worden geraamd; zij moeten worden
opgenomen hetzij in de huishoudeltjke begroting hetzij in de begroting
voor onderzoek en investeringen.

De ontvangsten en uitgaven van elke begroting moeten in evenwicht
zijn.
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2. Les recettes et les dépenses de l'Aqcnce, qui fonctionne suivant des
règles commcrctnles. sont prévues à un état spécial.

Les conditions di- prévision, d'exécutton et de contrôle di- ces
recettes et de ces dépenses sont déterminées, compte tenu des statuts
de l'Aqence, par un règlement Financle r pris en exécution de l'ar­
ticle 183.

3. Les prévisions de recettes et de dépenses ainsi que les comptes cl' E:'X·
ploitation et bilans des Entreprises communes relatifs à chaque exer­
ctco sont communiqués à la Commission. au Conseil et à l'Assemblée
clans les conditions déterminées par les statuts de ces Entreprises.

Art. 172.

l. Les recettes d11 budget de Ioucttonnement comprennent, sans pré­
judice d'autres recettes courantes, les contributions financières des
Etats membres, déterminées selon la clef de répartition suivante :

2. De ontvangsten en uitgaven van het Agentschap, dat volgens com­
merclële beginselen zal werken, zullen op een afzonderlijke staat wor-
den begroot. .

De voorwaarden betreffende de raming. de uttvoertnq en de controle
op deze ontvangsten en uitgaven worden, met Inachtneminq van de
statuten van het Agentschap, ge1·egeld in een ter uitvoering van arti­
kel 183 vastgesteld financieel reqlement,

3. De op leder dienstjaar betrekking hebbende ramingen van ontvanq­
sten en uitgaven alsmede de verlies- en winstrekeningen en de balansen
der Gemeenschappelijke Ondernemingen worden medeqedeeld aan de
Commissie, de Raad en de Verqaderlnq, overeenkomstig de bepallnqen
opgenomen ln de statuten van deze Ondernemingen.

Art. 172.

1. De ontvangsten van de huishoudelijke begroting omvatten, onver­
minderd andere lopende ontvangsten, de financiële bijdragen van de 
Lid-Staten, vastgesteld overeenkomstig de volgende verdeelsleutel

Belgique 7,9 7,9
Allemagne 28 28 
France ... 28 28 
Italie 2& 28 
Luxcmbourq 0.2 0,2
Pays-Bas 7,9 7,9

2. Les recettes du budget de recherches et d'investissement com­
prennent. sans préjudice cl' autres ressources éventuelles, les con tri­
butions Hnanclères des Etats membres déterminées selon la clef de
répartition suivante :

2. De ontvangsten van de begroting voor onderzoek en Investerinqen
omvatten, onverminderd andere eventuele middelen, de Financlële bljdra­
draqen van de Lid-Staten, vastgesteld overeenkcmstiq de volqende
verdeelsleutel :

Belgique 9,9 België 9,9
Allemagne 30 Duitsland 30 
France ... 30 Frankrijk 30· 
Italie 23 Italië 23 
Luxembourg 0,2 Luxemburg ... 0,2
Pays-Bas 6,9 Nederland ... 6,9

3. Les clefs de rêpartition peuvent être modifiées par le Conseil
statuant à l'unanimité. 

4. Les emprunts destinés à financer les recherches ou les investisse­
ments sont contractés dans les conditions fixées par le Conseil. sta­
tuant dans les conditions prévues à l'article 177, paragraphe 5.

La Communauté pent emprunter sur le marché des capitaux d'un
Etat membre, dans le cadre des dispositions légales s'appliquant aux
émissions. intérieures, ou à défaut de "telles dispositions dans un Etat
membre, quand cet Etat membre et la Commission se sont concertés et
se sont mis d'accord sur l'emprunt envisagé par celle-ci.

L'assentiment des instances compétentes de l'Etat membre ne peut
être refusé que si des troubles graves dans le marché des capitaux de
cet Etat sont à craindre.

Art. 173.

Les contributions financières des Etats membres prévues à l'article
172 pourront être remplacées en tout ou en partie par le produit de
prélèvements perçus par la Communauté dans les Etats membres.

A cd effet. la Commission présentera au Conseil des propositions
concernant rassiette, le mode de fixation du taux et les modalités de
perception de ces prélèvements.

Le Conseil statuant à lunanimité pourra. après avoir consulté !"As­
semblée sur ces propositions. arrêter les dispositions dont il recom­
mandera l'adoption par Ies Etats-membres conformément à leurs règles
constituttonnelles respectives.

Art. 174.

1. Les dépenses figurant au budget de fonctionnement comprennent
notamment :

a) les frais d'administration,
b) les dépenses relatives au contrôle de sécurité et à Ja protection

sanitatre.

2. Les dépenses figurant au budget de recherches et dinvestissement
comprennent notamment :

a) les dépenses relatives à I'exécution du programme de recherches
de la Communauté,
b) la participation éventuelle au capital de !'Agence et aux dépen­

ses d'investissement de celle-ci.
c) les dépenses relatives â I'équipement des établissements d'ensei­

gnement.
d) la participation éventuelle aux Entreprises communes et à eer­

taines opérations communes.

3. De verdeelsleutels kunnen door de Raad met eenparigheid van
stemmen worden gewijz,gd.

4. De leningen ter financiering van het onderzoek of van de investe­
ringen worden aangegaan onder de voorwaarden, die de Raad vaststelt
overeenkomstig artikel 177, lid 5.

De Gemeenschap kan leningen opnemen op de kapitaalmarkt van
een Lid-Staat in het kader van de wettelijke bepalingen. die aldaar
gelden voor binnenlandse leningen; bij ontbreken van dergelijke bepa­
lingen in een Lid-Staat kan zulks slechts plaatsvinden nadat deze Staat
en de Commissie onderling overleg hebben gepleegd en tot overeen­
stemming zijn gekomen omtrent de voorgenomen lening.

De toestemming van de bevoegde autoriteiten van de Lid-Staat mag
alleen worden geweigerd indien ernstige storingen op de kapitaalmarkt
van deze Staat zijn te vrezen.

Art. 173. 

De in artikel 172 bedoelde financiële bijdraqen van de Lid-Staten
kunnen geheel of ten dele worden vervangen cloor de opbrengst van
de Gemeenschap in de Lid-Staten g6nde heffingen.

Hiertoe doet de Commissie voorstellen aan de Raad betreffende de
grondslag, de wijze van vaststelling van de tarieven en de wijze waarop
deze hdfingen worden geïnd. ·

De Raad kan met eenpartqheid van stemmen, na de Verqadermq
over deze voorstellen te hebben geraadpleegd. de bepalingen vaststellen,
waarvan hij de aanneming door de Lid-Staten overeenkomstîq hun
onderscheidene grondwettelijke bepalingen aanbeveelt.

Art. 17':I.

l. De uitqaven voorkomende op de huishoudelijke begroting omvatten
met name:

a} de administratiekosten,
b) de uitgaven die betrekking hebben op de veiligheidscoutrole en

de gezondheidsbescherming.

2. De uitgaven voorkomende op de begroting voor onderzoek en
investeringen omvatten met name :

a) de uitgaven die betrekking hebben op de uitvoerinq van het
onderzoekprogramma van de Gemeenschap,

b) de eventuele deelneming in het kapitaal en in de investerings­
uitgaven van het Agentschap,
c) de uitgaven die betrekking hebben op de uitrusting van onder­

wijsinrichtingen,
d) de eventuele deelneming aan de Gemeenschappelijke Onderne­

minqen en aan bepaalde gemeenschappelijke werkzaamheden.
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Art. 175.

Les dépenses inscrites au budget de fonctionnement sont autorisées
pour la durée d'un exercice budgétaire, snuf dispositions contraires du
règlement pris en exécution de l'article H!3:

Dans les conditions qui seront déterminées en application de l'ar­
ticje 183, les crédits, autres que ceux relatifs aux dépenses de per­
sonnel. qui seront inutilisés i\ hi fin de l'exercice budqétalrc, pourront
faire l'objet d\111 report qui sera limité au seul exercice suivant.
\! '." :1. : - h !,;'.• , ,: ·if!1 -,!, ,. : . . . 

Les crédits ouverts nu titre de dépenses de fonctionnement sont
spéctulisés par chapitres groupant les dépenses selon leur nature ou
leur dcstlnatton et subdivisés, pour autant que: de besoin. conformé­
ment nu règlement pris en exécution de l'artlcle 183.

Les dépenses de l'Assemblée. du Conseil, de la Commission et de la
Cour de Justice font l'objet de parties séparées du budget sans préju­
dice dun régime spécial pour certalncs dépenses communes.

Art. 176.

1. Les dotations applicables aux dépenses de recherches et d'investis­
sement comprennent. sous réserve des limites résultant des programmes
ou dèctsions de dépense qui. m vertu du présent Traité. requièrent
l'unanimité du Conseil :

a) des crédits d'enqaqcment, qui couvrent une tranche constituant
une unité individualisée et formant un ensemble cohérent;
b) des crédits de payement, qui constituent la limite supérieure des

dépenses susceptibles d'être payées chaque année pour la couverture
des enqaqemcnts contractés m1. titre du a). 

2. L'échéancier des engagements et des payements figure en annexe
au projet de budget correspondant proposé par la Commission.

:·11•
3. · Les crédits ouverts au titre de dépenses de recherches et d'inves­
tissement sont spécialisés par chapitres groupant les dépenses selon
leur nature ou leur destination et subdivisés, pour autant que de
besoin. conformément au rèq lement pris en exécution de l'article . 183.

4. Les crédits de payement disponibles sont reportés à l'exercice sui­
vant par décision de la Commission. sauf décision contraire du Conseil.

.Art. 177.

1. L'exercice budgétaire commence, le l" janvier et s'achève le
31 décembre.

2. Chacune des institutions de- fa Communauté dresse un état prevt­
sionncl de ses dépenses: administratives. La Commission groupe ces
états dans un avant-projet de budqet de fonctionnement. Elle y joint
un avis qui pent comporter des prévisions diverqentes. Elle élabore
en outre l'avent-projet de budget de recherches et d'investissement.

Le Conseil doit être saisi par la Commission des avant-projets de
budget au plus tard le 30 septembre de l'année qui précède celle de
son exécution.

Le Conseil consulte Ia Commtsston, et le: cas échéant les autres
institutions intéressées, toutes les lois qu'il entend s'écarter des avant­
projets.

3. Le Conseil, statuant à ln majorité qualifiée, établit les projets de
budget et les transmet ensuite à l'Assemblée.

L'Assemblée doit être saisie des projets de budget au plus tard Ie
31 octobre de l'année qui précède celle de leur exécution.

L'Assemblée a le droit de proposer au Conseil des modifications aux
projets de budget.

4. Si dans un délai d'un mois après communication des projets de
budget, l'Assemblée a donné son approbation. ou si elle n'a pas
transmis son avis au Conseil. les projets de budgets sont réputés défi­
nitivement arrêtés.

Si dans ce délai. l'Assemblée a proposé des modiftcations, les pro­
jets de budget ainsi modifiés sont transmis au Conseil. Celui-ci en
délibère avec la Commission, et Ic cas échéant avec les autres insti­
tutions intéressées. et arrête définitivement les budgets en statuant à 
[a majorité qualifiée, sous réserve des limites résultant des programmes
ou décisions de dépense qui, en vertu du présent Tratté, requièrent
I'unanimité du Conseil.

Art. 175.

De uitgaven opqevocrd op de huishoudelijke begroting worden toe­
gestaan voor de duur van een begrotingsjaar, voor zover niet ouders
wordt bepaald ln het ter uitvoering van artikel 183 vastgestelde regle­
ment.

Onder de voorwaarden die werden vastgesteld met toepassing van
artikel l83. kunnen de kredieten welke aan het einde van het beqro­
tingsjanr ongebruikt zijn gebleven, worden overgedragen naar het
eerstvolgende begrotingsjaar, voor zover deze kredieten niet betrekking
hebben op personeelsuitgaven,

De kredieten ter dekking· van de hutshoudelüke uitgaven worden
ingedeeld in hoofdstukken, waarin de uitqaven worden gegroepeerd
nam· hun aard en bestemming en voor zover nodig onderverdeeld over­
eenkomstig het ter uitvoering van artikel 183 vastgestelde reglement.

De uitgaven van de Vergadering, van de Raad, van de Commissie
en van het Hof van Justitie worden afzonderlijk in de begroting opge­
nomen, onverminderd een speciale regeling voor bepaalde gemeenschap­
pelijke uitgaven.

Art. 176.

1. De toewijzingen ten behoeve van uitgaven voor onderzoek eu
invcstcrtnqèn omvatten. binnen de grenzen van de programma's of van
betalingsbeschikkingen dte op grond van dit Verdrag eenstemmigheid
van de Raad vereisen :

a) vastleqqlnqskredieten ter dekking van een op zich zelf staand
deel. dat een samenhangend geheel vormt.
b) betalingskredieten die de hoogste grens vormen der uitgaven welke

jaarlijks ter dekking van vastqeleqde verplichtingen aangegaan krach­
tens a) kunnen worden geboekt.

2. Het vervalboek van de vastgestelde verplichtingen en de betalingen
wordt als bijlage opqenomen bij de overeenkomstige ontwerp-begro-
ting, voorgesteld door de Commissie. ·

3. De kredieten ter dekking van de uitgaven voor onderzoek en inves­
teringen worden ingedeeld in hoofdstukken, waarin de uitgaven wor­
den gegroepeerd naar hun aard en bestemming en voor zover nodig
onderverdeeld overeenkomstig het ter uitvoering van artikel 183 vast­
gestelde reglement.

4. De beschikbare betalingskredieten worden naar het volgende: dienst­
jaar overgedragen bij beschikking van de Commissie voor zover door
de Raad niet anders wordt besloten.

Art. 177.

I. Het begroiingsjaar begint op I Januari en sluit op 31 december.

2. Elke instelling van dec Gemeenschap maakt een ramlnq op van
haar administratieve uitgaven. De Commissie groepeert die ramingen
in een voor-ontwerp van huishoudelijke begroting. Zij voegt daaraan
een advies toe, dat afwijkende ·,amingen mag inhouden. Zij bereidt
bovendien het voor-ontwerp van begroting voor onderzoek en investe­
ringen voor.

De Commissie moet de voor-ontwerpen van begrotingen uiterhjk op
30 september van het jaar dat aan de uitvoering ervan voorafgaat,
aan de Raad voorleggen.

De Rand raadpleegt de Conumsste en. in voorkomende gevallen, de
andere betrokken Instelllnqen telkens wanneer hij van deze voor-ont­
werpen wenst af te wijken.

3. De Raad stelt met gekwalificeerde meerderheid van stemmen de
ontwerpbegrotingen vast en zendt deze vervolgens aan de Vergade­
ring.

De ontwerp-begrotingen moeten uiterlijk op 3I oktober van het jaar
dat voorafgaat aan de uitvoering ervan, aan de Vergadering worden
voorgelegd.

De Vergadering heeft het recht aan de Raad wijzigingen ln de
ontwerpbegrntingen voor te stellen.

i. Indien de Vergadering binnen een termijn van een ·maand na over­
legging van de ontwerp-begrotingen haar goedkeuring heeft verleend of
indien zij geen advies aan de Raad heeft gezonden. worden de ont­
werp-begrotingen geacht definitief te zijn vastgesteld.

Indien de Vergadering binnen die termijn wijzigingen heeft voor­
gesteld. worden de aldus qewijzlqde ontwerp-begrotingen aan de Raad
gezonden. Deze: beraadslaagt daarover met de Commissie en, in voor­
komende gevallen. met de andere betrokken Instellingen en stelt de
begrotingen met gekwalificeerde meerderheid van stemmen definitief
vast binnen de grenzen van de proqrarnma's of de betalingsbeschikkin­
gen die op grond van dit Verdrag door de Raad met eenparigheid van
stemmen worden vastgesteld.
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5. Pour l'adoption du budqet de recherches et d'investissement, les
votes des membres d,, Conseil sont affectés de la pondération sul­
vante :

Belqlquc .
Allemagne .
France
Italie
Luxembourg
Pays-Bas ...

9 
30 
30 
23 

1 
7 

Les délibérations sont acquises lorsqu'elles ont recueilli an moins
67 voix.

Art. 178.

Si au début d'un exercice budqétalre Ic budqet de fonctionnement
1ù1 pas encore été voté, les dépenses pourront être effectuées mensuel­
lement par chapitre ou par autre division, d'après les dispositions du
règlement pris en exécution de I'nrtlcle 183, dans la limite du dou­
zième des crédits ouverts au budget de l'exercice précédent, sans que
celte mesure puisse avoir pour effet de mettre à ta disposition de la
Commission des crédits supérieurs au douzième de ceux prévus dans
le projet du budget en préparation.

Si au début d'un exercice budqétaire te budget de recherches et
d'investissement n'a pas été: voté, les dépenses pourront être effectuëes
mensuellement par chapitre ou par autre division. d'après les disposi­
tions du règlement pris en exécutton de l'article 183 dans la limite du
douzième des crédits correspondant aux prévlslons annuelles inscrites
dans l'èchéancter des payements applicables aux crédits d'engagement
antér ieurement approuvés. 

Le Conseil statuant à la majorité qualifiée peut, sous réserve que les
autres conditions fixées aux alinéas 1 et 2 soient respectées, auto­
riser des dépenses excédant Ic douzième, sous réserve des limites
résultant des programmes ou décisions de dépense qui, en vertu du
présent Traité, requièrent I'uuanimité du Conseil.

Les Etats membres versent chaque mois, à titre provisionnel, et
conformément aux: clefs de répartition retenue pour l'exercice précé­
dent, les sommes nécessaires en vue d'assurer l'application du présent
article.

Art. 179.

La Commission exécute les budgets. conformément aux dispositions
dt, règlement pris en exécution de l'article IS3. sous sa propre respon­ 
sabllité et dans la limite des crédits alloués.

Le règlement prévoit les modalités particulières selon lesquelles cha­
que institution participe à l'exécution de ses dépenses propres.

A l'intérieur de chaque budget. la Commission peut procéder dans
les limites et conditions fixées par le règlement pris en exécution de
l'arttcle 183. à des virements de crédits. soit de chapitre à chapitre.
soit de subdivision à subdivision.

Art. 180.

Les comptes de la totalité des recettes et dépenses de chaque budget
sont examinés par une commission de contrôle, formée de commissaires
aux comptes offrant toutes garanties d'indépendance. et présidée par
lun d'eux. Le Conseil statuant à l'unanimité fixe Ic nombre des corn­
missaircs. Les commissaires et IE: président de la commission de con­
trôle sont désignés par le Conseil statuant à I'unanimité, pour une
période de cinq ans. Leur rérnunératlon est fixée par Ic Conseil statuant
à ÎR majorité qualifiée. 

La vérification, qui a lieu sur psecc et au be-soin sur place, a pour 
objet de constater la légalité et la rèqularité des recettes et dépenses
et de s'assurer de la bonne gestion fmnnctère. La commission de con­
trôle établit, après la clôture de chaque exercice, un rapport qu'elle
adopte à la majorité des membres qui kt composent.

Ln Commission soumet chaque année au Conseil et à l'Assemblée
les comptes de rexercice écoulé- afférents aux opérations de chaque
budqct. accompagnés du rapport de la commission de contrôle. En
outre, elle Icur communique un bilan financier décrivant l'actif et Ic
passif de I,:, Communauté.

Le Conseil statuant à la majorité qualifiée donne décharge à la
Commission sur l'exécution de chacun des budgets. Il communique ses
décisions à rAssemblée.

Art. 18!.

Les budgets et l'état prévus à l'article 171, paragraphes I et 2, sont
établis dans l'unité de compte fixfr conformément aux dispositions du 
règkmcnt financier pris en exécution de l'article 18.3. 

Les contributions financières prévues à l'article [72 sont mises à Ia
disposition de la Communauté par les Etats membres dans leur mon­
nate nationale. 

5. Voor de aanvaardmq van de begroting voor onderzoek en Investe­
ringen worden de door- de leden van de Raad uitgebrachte stemmen
als volgt gewogen :

België .•....
Duitsland ...
Frankri/k . .,
Italië .
Luxemburg
Nederland...

..\

9
30 
30 
23 

1
7

De besluiten komen tot stand, wanneer zij ten minste 67 stemmen
hebben verkrcqcn,

Art. 178.

Indien bij het begin van een begrotingsjaar de hutshoudelrjkc begro­
ting nog niet is aanqenomeu, kunnen de uitgaveu maandeltjks worden
verricht per hoofdstuk of per andere afdeling, overeenkomstig de bepa­ 
lingen van het ter uitvoering van artikel 183 vastgestelde reglement,
zonder dat zij een tw<1alfde der bij de begroting van het vorige beqro­ 
ttnqsjaar geopende kredieten mogen overschrijden en zonder dat deze
maatregel tot gevolg rnag hebben, dat de Commissie meer dan een
twaalfde van de kredieten der in vcorbereidïnq zijnde ontwerp-begro­
ting ter beschikkiuq kdjgl.

Indien bij het begin van een begrotingsjaar de begroting voor onder-­
zoek en investeringen niet is aangenomen, kunnen de uitgaven maan­
delijks worden verricht per hoofdstuk of per andere afdeling. overeen­
komstig de bepalmqeu vw het ter uitvoering van artikel 183 vast­
gestelde reqlemcnt, 2:011der dat zij een twaalfde der kredieten overeen­
komende met de jaarlijkse rarninqeu vermeld in het vervalboek van de
betalingen met bctnkking tot de vroeger goedgekeurde kredieten voor
verplichtingen, moge-li overschrijden.

De Raad kan met yekwalifiœcrdc meerderheid van stemmen, onder
voorbehoud dat aan de overige in de eerste en de tweede alinea ge­
stelde voorwaarden wordr voldaan, uitgaven van meer dan een
twaalfde toestaan blnnen de grenzen van de programma's of betalings­
beschikkingen die op grond van dit Verdrag door de Raad met een­
parigheid van stemmen worden vastgesteld.

De Lid-Staten storten iedere maand bij wijze van voorschot en
overeenkomstig de voor het voorafgaande dienstjaar vastgestelde ver­
deelsleutels de· bedragen noodzakelijk voor de toepassing van dit
artikel

Art. 179.

De Commissie voert de begrotingen overeenkomstiq de bepalingen
van het ter uitvoering van artikel 183 vastgestelde reglement uit ouder
haar eigen verantwoordelijkheid en binnen de grenzen der toegekende
kredieten.

Het reglement voorziet i,1 de wijze waarop en de mate waarin iedere
instelling haar eigen ttitgavm doet.

Binnen elke begrotin(J kan de Commissie met inm:htnemiog van de
grenzen en de voorwaarden bepaald in het ter uitvoering van arti­
kel 183 vastgestelde reglw,el'lt, kredieten overschrijven hetzij van het
ene hoofdstuk naar het andere, hetzij van de ene onderafdelmq naar
dr- andere,

Art. 180.

De rckenluqen van alle ontvangsten en uitgaven van elke begroting
worden onderzocht cl,>0r een controle-commissie, welke is samengesteld
uit financië-le commissarissen die alle waarborgen bieden van onafhan­
kelijkheid en we!llc- door een van hen wordt voorgezeten. De- Raad
bepaalt met eenparêqhcld van stemmen het aantal commissarissen. De
commissarissen en (ie voorzttter van de controle-commissie worden
door de Raad met eenparigheid van stemmen voor- een periode van 
vijf jaar benoemd, Hun beloning wordt door de Raad met gekw.:ilifi­
ceerde meerderheid van stemmen vastgesteld.

De controle, die- nan cle hand van bescheiden en zo nodig ter plaatse
geschiedt. heeft ten doel de wettigheid en de regelmatigheid van de
ontvangs.ten m uitgaven na te qaan, en vast te stellen of een goed
financieel beheer · werd gevoerd. De controlecommissie stelt na afslui­
ting van elk begrotingsjaar een verslag op dat zij met meerderheid
van stemmen vau haar [eden aanneemt. 

De Commissie legt ie-der jaar aan de Raad en aan de Vergadering
de rckcntnqen over het afgelopen begrotingsjaar voor welke betrekking
hebben op de ultvoerïno van iedere begroting, tezamen met het ver­
slag van de contro le-commlssie. Bovendien doet zij hun een financiële
balans van de activa en passiva van de Gemeenschap toekomen.

De Raad verleent met gekwalificeerde meerderheid van stemmen de
Commissie kwijting voor de uitvoering van elke begroting. Hij doet
aan de Vergadering mededeling van zijn beschikkingen.

Art. 181.

De begrotingen en cle staat, bedoeld in artikel 171. leden 1 en 2,
luiden in de rekeneenheid, bepaald overeenkomstig het ter uitvoering
van artikel 183 vastgestelde financiële reglement.

De financiële bijd1:-a~m. bedoeld in artikel 172, worden aan de
Gemeenschap door de Lid-Staten in hun nationale valuta ter beschik­
king gesteld.
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Les soldes disponibles de ces contributions sont déposés auprès des
Trésors des Etats membres ou des organismes désignés par eux. Pendant
ln durée de cc, dépôt, les fonds déposés conservent la valeur cotres­
ponclnnt à ln parité, en vigueur au jour du dépôt, par rapport à 
l'unité de compte visée à I'altnéa 1.

Ces disponibilités peuvent être placées dans des conditions qui font
l'objet d'accord entre la Commission et l'Etat membre intéressé.

Art. 182.

l. Ln Commission peut, sous réserve d'en Informer les autorltës com­
pëtcntcs des Etats membres intéressés, transférer dans ln monnaie de
l'un de ces Etats les avoirs qu'elle détient dans la monnaie d'un autre
Etat membre, dans la mesure nécessalre à leur utilisation pour les
objets auxquels ils sont destinés par le présent Traité. La Commission
évite, dans la mesure du possible, de procéder à de tels transferts
si elle détient des avoirs disponibles ou mobilisables dans les mon­
nates dont elle a besoin.

2. La Commission communique avec chacun des Etats membres par
l'intermédiaire de l'autorité qu'il désigne. Dans l'exécution des opéra­
tions Hnanclères, elle a recours à la Banque d'émission de l'Etat mem­
bre mtéressé ou à une mitre institution financière agréée par celui-ci.

3. En ce qui concerne les dépenses à effectuer par la Communauté
dans les monnales de pays tiers, la Commission soumet au Conseil.
avant que les budgets soient définitivement arrêtés. le programme indi­
catif des recettes et dépenses devant être réalisées dans les différentes
monnaies.

Cc programme est approuvé par le Conseil statuant à la majorité
qualifiée. Il peut être modifié en cours d'exercrce selon la même pro­
cédure.

4. La cession à la Commission des devises des pays tiers nécessaires
à l'exécution des dépenses figurant au programme prévu au para­
graphe 3 incombe aux Etats membres suivant les clefs de répartition
fixées à l'article 172. La cession des devises des pays tiers encaissées
par la Commission est effectuée aux Etats membres selon les mêmes
clefs de répartition.

5. La Commission peut dispose, librement <les devises des pays tiers
qui proviennent des emprunts qu'elle a réalisés dans ces pays.

6. Le Conseil. statuant à J' unanimité sur proposition de la Commis­
sion. peut rendre applicable en tout ou en partie à !'Agence et aux
Entreprtses communes, et éventuellement adapter aux besoins de leur
fonctionnement Ic régime des changes prévu aux paragraphes précê­
dents. 

Art. 183.

Le Conseil. statuant à I'unanimité, sur proposition de la Commis­
sion,

a) arrête les règlements financiers spécifiant notamment les moda­
lités relatives à rétablissement et à l'exécution des budgets, y com­
pris celui de I'Aqence. et à la reddition et à la vérification des comptes.

b) fixe les modalités et la procédure selon lesquelles les contributions
des Etats membres doivent être mises à la disposition de la Com­
mission. 

c) détermine les règles et organise le contrôle de fa responsabilité
des ordonnateurs et comptables.

TITRE CINQUIEME.

DISPOSITIONS GÉNERALES. 

Art. !Si.

La Communauté a la personnalité juridique.

Art. 185.

Dans chacun des Etats membres, la Communauté possède la capa­
cité juridique la plus large reconnue aux personnes morales par les
législations nationales; elle peut notamment acquérir ou aliéner des
biens immobiliers et mobiliers "et ester en justice. A cet effet, elle est
représentée par la Commission. ·

De bcschlkbare saldi vau dtc bijdragen worden gedeponeerd bl] de
Schatkist van de Lid-Staten of bij door hen nanqewezen instellingen.
Zolang deze gelden aldus gedeponee,·d zijn, behouden zij de waarde
die overeenstemt met de pariteit, welke gold op de- dag van deponerlnq
ten opzichte van de in de eerste nltnen bedoelde rekeneenheid.

De beschlkbare middelen kunnen worden beleqd onder de voor­
waarden die tussen de Commissie en de betrokken Lid-Staat worden
overeengekomen.

Art. l82.

1. De Commissie kan, onder voorbehoud dat zij daarvan dl! be­
voegde- instanties der betrokken Staten in kennis stelt. de saldi. welke
zij in de valuta van een der Lid-Staten in haar bezit heeft. overmaken
in de valuta van een andere Lid-Staat, voor zover zt] gebruikt moeten
worden voor de doeleinden die in dit Verdrag z ijn aangewezen. De
Commissie vermijdt dergelijke overmakingen zoveel mogelijk, indien
zij saldi beschikbaar heeft of beschikbaar kan maken in dt valuta
waaraan zij behoefte heeft.

2. De Commissie onderhoudt de betrekkingen met elke Lid-Staat door
tussenkomst van de door deze aangewezen autoriteit. Voor de uitvoe­
ring van financiële verrichtingen heeft zij toegang tot de centrale bank
van de betrokken Lid-Staat of tot een andere door deze Staat gemach­
tigde financiële instelling.

3. Wat de uitgaven betreft. welke door de Gemeenschap moeten wor­
den verricht in de valuta van derde landen. legt de Commissie, voor­
dat de begrotingen definitief zijn vastgesteld, aan de Raad het îndica­

-tleve programma van ontvangsten en ultqavcn voor welke in de ver­
schillende valuta's moeten worden gedaan.

Oit proqeamma wordt door de Rand met gekwalificeerde meerderheid
van stemmen goedgekeurd. Het kan in de loop van het begrotingsjaar
volgens dezelfde procedure worden· gewijzigd.

4. De overdracht aan de Commissie van de deviezen van derde lan­
den noodzakelijk voor het verrichten vau de uitg.iven voorkomende in
het programma bedoeld in lid 3, moet door de Lid-Staten geschieden
volgens de in artikel 172 vastgestelde verdeelsleutel, De overdracht
aan de Lid-Staten van door de Commissie geïnde deviezen van derde
landen geschiedt volgens dezelfde verdeelsleutel.

5. De Commissie kan vrij beschikken over de deviezen van derde
landen. afkomstig van leningen die zij in die landen heeft aanqeqaau.

6. De Raad kan met eenparôgl1eid van stemmen op voorstel van de
Commissie de in de voorgaande leden bepaalde deviezenregeling geheel
of gedeeltelijk op het Agentschap en op de Gemeenschappelijke Onder­
nemingen van toepassing verklaren en eventueel aan de behoeften van
hun werkzaamheid aanpassen.

Art~ 183.

De Raad, met eeparigheid van stemmen en op voorstel van de Corn­
missie, 

a) stelt de Iinanclë reglementen vast. waarbij met name de wijze
wordt vastgesteld, waarop de begrotingen, met inbegrip van die van
het Agentschap, worden· opgesteld en uitgevoerd. alsmede de wijze
waarop rekening en verantwoordinq wordt gedaan en de rekeningen
worden nagezien,

b) bepaalt de regels en de procedure volgens welke de bijd.-agen
van de Lid-Staten ter beschikking van de Commissie moeten worden
gesteld,

c) stelt de regels vast en organiseert de controle betreffende de ver­
antwoordelijkheid der ordonnateurs en rekenplichtigen.

VIJFDE TITEL. 

ALGEMENE BEPALINGEN. 

Art. 184. 

De Gemeenschap bezit rechtspersoonlijkheid.

Art. 185. 

In elk der Lid-Staten heeft de Gemeenschap de ruimste handelings­
bevoegdheid welke door de nationale wetgevingen aan rechtspersonen
wordt toegekend; zij kan met name roerende en onroerende goederen
verkrijgen of vervreemden en in rechte optreden. Te dien einde wordt
zij door de Commissie vertegenwoordigd.
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Art. 186.

Le Conseil statuant .::1 I'uuauirutté arrête, en collaboration avec la
Commission et après consultation des autres institutions intéressées, Ic
statut des fonctionnaires et Ic régime applicable aux autres agents de
la Communauté,

Après l'expiration de la quatrième année suivant l'entrée en vigueur
du présent Traité, cc statut et cc régime peuvent ëtre modifiés par Ic
Conseil statuant à la majorité qualifiée sur proposition de la Commis­
sion et après consultntto n des autres institutions intéressées.

Art. 187.

Pour laccompllsscmeut des tâches qui lui sont confiées, la Commis­
sion peut recueillir toutes informations et procéder â toutes vérifications
nécessaires, dans les limites. et conditions fixées par le Conseil en
confomlitt' avec les dispositions du présent T'raité,

Art. l88.

La rcsponsabillté contractuelle de la Communauté est régie par la
loi applicable au contrat en cause.

En matière de rcsponsablhté non contractuelle. la Communauté doit
réparer. conformément aux principes généraux communs aux droits
des Etats membres. les dorn maqes causés par ses institutions ou par
ses agents dans r exercice de- leurs fonctions.

La responsabilité personnelle des agents envers la Communauté est
réqlée dans les dispositions fixant leur statut ou le régime qui leur
est applicable.

Ait 189.

Le sieqe des lnstitutions de la Communauté est fixé du commun
accord des qouvernr-menrs des Etats membres.

Art. 190.

Le regime linguistique des institutions de la Communauté est fixé,
sans préjudice des disposit ioris prévues dans Ic rèqlement de la Cour
de Justice, par le Conseil statuant à I'unanimité.

Art. 191.

La Communauté jouit, sur les territoires des Etats membres, des
privilèges et immunités nécessaires pour remplir sa mission. dans les
conditions défolies par un Protocole séparé.

Art. 192.

Les Etats membres prennent toutes mesures générales ou particulières
propres á assurer I'exécution des obligations découlant du présent
Traité ou résultant des actes des institutions de la Communauté. Ils
facilitent à celle-ci I'accomplisscrnent de sa mission.

Ils s·abstiennent de toutes mesures susceptibles d<" mettre en péril la
réalisation des buts ch, présent Traité.

Art. 193.

Les Etats membres s'engagent à ne pas soumettre un différend relatif
à l'Interprétanon ou à lapphcation du présent Traité à un mode de
rtglement autre que- ceux prévus par celui-ci. 

Art. 19'1.

1. Les membres des institutions de Ia Communauté, les membres des
Comités, les foncttonnnlre-s et agents de la Communauté, ainsi que toutes
autres personnes appelées. soit par leurs fonctions, soit par leurs re la­
tions publiques ou privées avec les institullons ou installations de la
Communauté ou avec les. Entreprises communes. à prendre on à rece­
voir communication des faits. informations. connaissances, documents
ott objets protéqés par Ic secret en vertu des dispositions prises par un
Etat membre ou par une institution de la Communauté, sont tenus.
même après la cessation de ces Ionctlons ou relations, de les garder
secrets vis-à-vis de toute personne non autorisée ainsi que du public.

Chaque Etat membre regarde- toute violation de cette: obligation
comme une atteinte: :/1 ses secrets protégés qui relève, en ce qui con­
cerne tant le fond que la compétence, des dispositions de sa législation
applicable en matière d'atteinte à la sûreté de I'Etat ou de divulgation
du secret professionnel. Il poursuit tout auteur d'une telle violation
relevant de sa juridiction sm la requête de tout Etat membre intéressé.
ou de Ia Commission.

2. Chaque Etat membre communique à la Commission toutes dispo­
sitions réglementant sur ses territotres la classification et le secret des
informations, connaissances, documents ou objets se rapportant au
domaine d'application du présent Traité.

Art. 186.

De Raad stelt met eenparigheid van stemmen, in samenwerking met 
de Commissie en na raadpleging van de andere betrokken instelli:ng;en,
het statuut van de ambtenaren vast, alsmede de regeling welke- van
toepassiuq is op de andere personeelsleden van de Gemeenschap , 

Na het einde vau het vierde jaar, te rekenen van het tijdstip, van
inwerkingtreding van dit Verdrag, kunnen dat statuut en die n(ldiug
door de Raad met gekwalificeerde meerderheid vau stemmen, op "()()r­ 
stel van de Commissie c11 na raadpleqlnq van de andere betrokken
instellingen, worden gewijtigd.

Art. 187.

Voor de vervulhnq van de haar opgedragen taken kan de Com­
missie, binnen de grenzen en onder de voorwaarden door de Raad 
overeenkomstig de bepalingen van dit Verdrag vastgesteld, alle gege­
vens verzamelen en alle noodzakelijke verificaties verrichten.

Art. ·188.

De contractuele aansprakelijkheid van de Gemeenschap wordt fie­ 
heerst door de Wet welke op het betrokken contract van toepasalraq ls.

Inzake de niet-contractuele aansprakelijkheid moet de Gemeenschap
overeenkomstig de algemene beginselen welke de rechtsstelsels der
Lid-Staten gemeen hebben, de schade vergoeden die door haar i□stel­
lingen of door haar personeelsleden in de uitoefening van hun ft1111.ctlcs
is veroorzaakt.

De persoonlijke aansprakelijkheid der personeelsleden jegeus de
Gemeenschap wordt geregeld bij de bepalingen welke hun statuut of
de op hen toepasselijke regeling vaststellen.

Art. 189.

De zetel van de instellingen der Gemeenschap wordt in oncterlill.ge 
overeenstemming door de regeringen der Lid-Staten vastgestelcl.

Art. 190.

De taalreqelinq voor de instellingen der Gemeenschap wordt, on­ 
verminderd de bepalingen van het reglement vau het Hof van fuslltle,
door de Raad met eenparigheid van stemmen vastgesteld.

Art. 191.

De Gemeenschap geniet, onder de ln een afzonderlijk protocol te
stellen voorwaarden, op het grondgebied van de Lid-Staten de voor­
rechten en immuniteiten welke zij nodig heeft ter vervulllnq van lia.a, 
taak. 

Art. 192.

De Lid-Staten treffen alle algemene of bijzondere: maatreqeîera ter
uitvoering van de verplichtingen welke voortvloeien uit het Veodraq
of het gevolg zijn van de handelingen der instellingen van de Genaee-n­ 
schap. Zij vergemakkelijken de vervulling van haar taak.

Zij onthouden zich van alle maatregelen die de: verwez:mlij king
van de doelstellingen van dit Verdrag in gevaar kunnen bre"Œ~"'-

Art. 193.

De Lid-Staten verbinden zich, een geschil betreffende de Lritleg'9il!lg
of de toepassing van dit Verdrag niet op andere wijze te doen be­
slechten dan in dit Verdrag is voorgeschreven.

Art. 194.

l. De leden van de instellingen der Gemeenschap, de leden vara de
comités, de ambtenaren en personeelsleden van de Gemeenschap nis,
ook alle andere personen die hetzij door hun functie. hetzij door hun
openbare of particuliere betrekkingen met de instellingen of instaillati~&
van de Gemeenschap of met de Gemeenschappelijke Ondememlnqr-n,
in aanmcrktnq komen om inzage te nemen of te krijgen van Feiten.
inlichtingen. kennis. documenten of voorwerpen die geheim moeten
worden geho;,den krachtens de door een Lid-Staat of een instelling
van de Gemeenschap getroffen voorzieningen, zijn verplicht deze zelfs
na afloop van de functies of betrekkingen geheim te houden voor ~lke
onbevoegde persoon alsook voor het publiek.

Elke Lid-Sta,1t beschouwt iedere schending van deze verplich.tlraq
als een inbreuk op zijn beschermde geheimen, die voor wat bcsreft
zowel de zaak zelf als de bevoegdheid, valt onde, de bepalingen van
zijn wetgeving inzake het in gevaar brenqen van de veiIîqheld van
de Staat of de schcndinq van het beroepsgeheim. Hij vervolgt op
verzoek van iedere betrokken Lid-Staat of van de Comm.îssie, eemeder
dle zich aan een dergelijke schending heeft schuldrq gemaakt en dre
onder zijn rechtsmacht valt.

2. Iedere Lid-Staat doet aan de Commissie mededellnq van alle bepa­
lingen die op zijn grondgebied de classiflcerlnq en de geheimhoudir:ag
regelen van inlichtingen, kennis, documenten of voorwerpen die biranen 
de werkingssfeer van dit Verdrag vallen.
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La Commission assure la communication de ces dispositions aux
autres Etats membres.

En vue de fnctltter I'instaurntion progressive d'une protection aussi
uni forme et aussi large que possible des secrets protëqés. chaque Etat
membre prend toutes mesures opportunes. La Commission peut, après
consultation des Etats membres intéressés, émettre- toutes recomman­
dations ù cet effet.

3. Les institutions de la Communauté et leurs installations, ainsi que
les Entreprises communes, sont tenues d'apphquer les dispositions rela­
tives à la protection des secrets en viqueur sur Ic territoire oit chacune
d'elles est située.

4. Toute habilitation r, prendre communication des faits, informations,
documents ou objets se rapportant au domaine d'application du pré­
sent Traité et protégés par le secret. donnée, soit par une Institution
de la Communauté, soit par un Etat membre. à une personne exerçant
son activité dans le domaine d'application du présent Traitê. est recon­
nue par toute autre Institution et tout autre Etat membre.

5. Les dispositions du présent article ne font pas obstacle à l' appllca­
tion des dispositions particulières résultant d·accords conclus entre un
Etat membre et un Etat tiers Ol1 une organisation internationale.

Art. 195.

Les institutions de la Communauté, ainsi que l'Aqence et les Entre­
prises. communes, doivent respecter, dans l'application du présent
Traitê, les conditions posées à !' accès aux minerais. matières brutes et
matières. fissiles spéciales. par les régkmentations nationales édictées
pour des motifs d'ordre public ou de santé publique.

Art. 196.

Pour l'application du présent Trattë et sauf dispositions contraires
de celui-et.

a) le terme < personne » désigne toute personne physique exerçant
sur les territoires des Etats membres tout ou partie de ses activités
dans le domaine défiai par Ic chapitre correspondant du Traité;

b) le terme e entreprise » désigne toute entreprise ou institution exer­
çant tout ou partie de S<'S activités dans les mêmes conditions, quel que
soit son statut juridique, public ou privé.

Art. 197.

Pour l'applic:ation du présent Traité.

1. Le terme « matières fissiles spëcieles » désigne "le plutonium 239.
l'uranium 233. l'uranium enrichi en uranium 235 ou 233; tout produit
contenant un ou plusieurs des isotopes ci-dessus et telles autres matières
fissiles qui seront définies par le Conseil, statuant à la majorité qualifiée
sur proposition d~ la Commission; toutefois, k- terme « meiièrcs [issile» 
spéciales" ne s'applique pas aux matières brutes.

2. Le terme ..: <1ranium enrichi e,1 uranium 235 ou 233 » désigne l'ura­
nium contenant soit de l'uranium 235. soit de l'uranium 233, soit ces
deux isotopes en quantité telle que Ie rapport entre la somme de ces
deux isotopes et l'isotope 238 soit supérieur au rapport entre l'isotope
235 et l'Isotope 238 dans l'uranium naturel.

J. Le terme « matières brutes :o désigne l'uranium contenant le mélange
d'isotopes qui se trouve dans la nature. l'uranium dont la teneur en
uranium 235 est inférieur à la normale, le thorium. toutes les. matières
mentionnées ci-dessus sous forme de métal, d'alliages. de composés
chimiques ou de concentrés, toute autre matière •contenant une ou
plusieurs des matières mentionnées ci-dessus à des taux de concentra­
tration définis par le Conseil, statuant à la majorité qualifiée: sur pro­
position de la Commission.

1. Le terme e mincrais » désigne tout minerai contenant à des taux dt>
concentration moyenne dêfiais par le Conseil. statuant à la majorjté 
qualifiée sur proposition de la Commission, des substances permettant
d'obtenir par les traitements chimiques et physiques appropriés les
matières brutes telles qu'elles sont définies ci-dessus.

Art. 198.

Sauf dispositions contraires. les stipulations du présent Traité sont
applicables aux territoires européens des Etats membres et aux terri­ 
toires non européens soumis à leur juridiction.

De Commissie draagt zorg voor de mededeling van die bepalingen
aau de andere Lid-Staten.

Ten einde de geleidelijke Invoering van een zo eenvormig en zo
rutrn mogelijke bescherming der beschermde geheimen te verqemak­
kelijkcn, neemt elke Lid-Staat alle daartoe dienstige maatregelen. Na
raadpleging van de betrokken Lid-Staten kan de Commissie te dien
einde alle aanbevelingen doen.

3. De mstelltnqen van de Gemeenschap en hun installaties, alsmede
de Gemeenschappelijke Ondernemingen zijn gehouden, met betrekking
tot de bescherming van 11eheimen de bepalingen toc te possen die
van kracht zijn op het g_rondgebied waar leder vnn hen gevestigd is.

4. Iedere machtiqinq om kennis te nemen van binnen de werkings­
sfeer van het Verdraq vallende en door geheimhouding beschermde
feiten, inlichtingen. documenten of voorwerpen die hetzij door een
instelllnq van de Gemeenschap, hetzij door een Lid-Staat · verleend
wordt aan een persoon werkzaam op het gebied waarop dit Verdrag
van toepassing is, wordt door iedere andere instelling en iedere andere
Lid-Staat erkend.

5. De bepalingen van dit artikel vormen geen beletsel voor de toe­
passing van de bijzondere bepalingen voortvloeiende uit akkoorden
tussen een Lid-Staat en een derde Staat of een internationale orga­
nisatie.

Art. 195.

De instellingen van de Gemeenschap alsook het Agentschap en de
Gemeenschappelijke Ondernemingen moeten blj de toepassing van dit
Verdrag de voorwaarden in acht nemen welke in de nationale reqe­
fü,gcn om redenen van openbare orde of volksgezondheid gesteld zijn
voor de toegang tot de ertsen, grondstoffen en bijzondere splijtstoffen.

Art. 196.

Voor de toepassing van dit Verdrag en voor zover hierin niet
anders is bepaald, wordt verstaan onder

11) « persoon » : iedere natuurlijke persoon die- op de grondgebie­
den van de Lid-Staten zijn werkzaamheden geheel of gedeeltelijk uitoe­
fent op het door het desbetre+lende hoofdstuk van het Verdrag be­
paalde gebied;

/:,) « on<lememing » : iedere onderneming of instelling welke haar
werkzaamheden geheel of gedeeltelijk uitoefent onder dezelfde voor­
waarden als bedoeld onder a). ongeacht haar publiek- of privaat­
rechtelijke positie.

Art. 197.

Voor de toepassing van dit Verdrag wordt verstaan onder :

1. « bijzondere splijtstoffen » : plutonium 239, uranium 233, uranium
vcrrijkt in de isotopen 235 of 233; elk produkt dat een of meer der
hierbovenqenoemdê isotopen bevat, evenals die andere sphjtstoffen die
door de Raad met qekwalificeerde meerderheid van stemmen op voor­
stel van de Commissie als zodanig worden aangewezen; de term
« bijzondere splijtstoffen » is echter niet van toepassing op grond­
stoffen;

2. « uranium verrijkt in de isotopen 235 of 233 » : uranium dat
hetzij uranium 235, hetzij uranium 233, hetzt] beide isotopen bevat
in een zodanige hoeveelheid dat de verhouding tussen de som van
die twee isotopen en de isotoop 238 groter is dan de verhoudinq
tussen de isotoop 235 en de isotoop 238 in natuurlijk uranium;

3. « grondstoffen » : uranium dat het mengsel van isotopen bevat
zoals dit in de natuur wordt aangetroffen, uranium waarvan het ge­
halte aan uranium 235 lager is dan normaal, thorium. alle hierboven
vermelde materialen in de vorm van metaal. van legeringen, van
chemische verbindingen of van concentraten. ieder ander materiaal dat
een of mees: der hierboven vermelde stoffen bevat in een gehalte dat
door de Raad met gekwalificeerde meerderheid van stemmen op voor­
stel van de Commissie wordt vastgesteld:

i. « ertsen :!> : elk erts dat een door de Raad · met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen op voorstel van de Commissie vast te
stellen gemiddeld gehalte aan bestanddelen bevat, die het mogelijk
maken om door doelmatige scheikundige en natuurkundige behandeling
grondstoffen te verkrijqen als hierboven zijn omschreven.

Art. 198.

Voor zover in het Verdrag niet anders is bepaald, zijn de bepalingen
van dit Verdrag van toepassing op de Europese grondgebieden· van
de Lid-Staten en op de niet-Europese grondgebieden welke onder hun
rechtsmacht vallen.
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Elles s'appliquent êgalcmmt aux territoires européens dont un Etat 
membre assume IC's relations extérieures.

Art. 199.

La Commission est chargée d'assurer toutes liaisons utiles avec les 
organes des Nations Unies, de leurs institutions spéclaltsëes et de
l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce. 

Elle assure en outre les llalsons opportunes avec toutes organisations
internationales.

Art. 20O.

La Communauté établit avec Ic Conseil de l'Europe toutes coopé­
rations utlles,

Art. 201.

La Communauté établit avec l'Organisation Européenne de Coopé­
ration Economique une étroite collaboration dont les modalités seront
Flxées d'un commun accord.

Art. 202.

Les dispositions du présent Traité ne font pas obstacle à l'existence
et à l'accomplissement des unions régionales entre la Belgique et le
Luxembourg. ainsi qu'entre la Belgique. le Luxembourg et les Pays-Bas.
dans la mesure Olt les objectifs de ces unions régionales ne sont pas
atteints en application du présent Traité.

Art. 203. 

Si une action de la Communauté apparait nêcessalre pour rëahser­
l'= des objets de la Communauté, sans que le présent Traité ait prévu
les pouvoirs d'action requis à cet effet, le Conseil. statuant à I'unani­ 
mitê sur proposition de la Commission et après consultation de 1"As­
semblée, prend les dispositions appropriées,

Art. 204. 

Le gouvernement 'de tout Etat membre ou la Commission peut sou­
mettre au Conseil des projets tendant à la révlston du présent Traité.

Si le Conseil. après avoir consulté l'Assemblée, et le cas échant la
Commission. émet un avis favorable à la réunion d'une conférence des
représentants des gouvernements des Etats membres. celle-ci est con­
voquée par le président du Conseil en vue d'arrêter d'un commun
accord les modifications à apporter au présent Traité.

Les amendements entreront en vigueur après avoir été ratifiés par
tous les Etats membres en confomttë de leurs règles constitutionnelles;
respectives.

Art. 205. 

Tout Etat européen peut demander à devenir- membre de la Com­
munauté. Il adresse sa demande au Conseil lequel. après avoir pris;
l'avls de la Commission, se prononce à l'unanimité.

Les conditions de l'admission et les adaptations; du présent Traité
que celle-ci entraîne font robjet d'un accord entre les Etats membres
et l'Etat demandeur. Cet accord est soumis à la ratification par tous
les Etats contractants en conformité de leurs règles constitutionnelles.
respectives.

Art. 206.

La Communauté peut conclure avec un Etat tiers, une union d'Etats
ou une organisation internationale. des accords créant une association
caractérisée par des droits et obligations réciproques, des actions e11
commun et des procédures particulières.

Ces accords sont conclus par le Conseil agissant à l'unanimité et
après consultation de l'Assemblée.

Lorsque ces accords impliquent des amendements an présent Traité,
ces derniers doivent être préalablement adoptés selon la procédure
prévue à l'article 204.

Art. 207. 

Les Protocoles qui, du commun accord des Etats membres. seront
annexés au présent Traité, .en font partie intéqrante ,

Art. 203.

Le présent Traité est conclu pour une durée illimitée.

Zij zijn eveneens van toepassing op de Europese qrondqebleden
welker buitenlandse betrekktnqen door een Lid-Staat worden behar-
~d . 

Art. 199.

De Commissie is belast met de zorg voor alle dienstige betrekkingen
met de organen van de Verenigde Naties, van hun gespecic1li.seerde
organisaties en van de Algemene Overeenkomst betreffende Tarieven
eu Handel. -

Zij onderhoudt bovendien de wenselljk geachte betrekklnqen met
alle internationale organisaties.

Art, 200.

De Gemeenschap brengt elke dienstige samenwerking tot stand met
de Raad van Europa.

Art. 201.

De Gemeenschap brengt met de Orqanisatie voor Europese Econo­
mische Samenwerklng een nauwe samenwerking tot stand welke zal
plaatsvinden op de wijze die in onderlinge overeenstemmlnq zal wor­
den vastgesteld.

Art. 202.

De bepalingen van dit Verdrag vormen geen beletsel voor het
bestaan en de voltooiing van de r~glonale unies tussen België en
Luxemburq alsmede tussen België, Luxemburg en Nederland. voor
zover de doelstellingen van die regionales unies niet bereikt zijn door
toepassing van dit Verdrag.

Art. 203.

Indien een optreden van de Gemeenschap noodzakelijk blijkt ter
verwezenlijking van een der doelstelhnqen van de Gemeenschap zon­
der dat dit Verdrag in de daartoe vereiste bevoeqdheden voorziet,
neemt de Raad met eenparigheid van stemmen op voorstel van de
Commissie en na raadpleqlnq van de Vergadering, de passende maat-­
regelen.

Art. 204.

De regering van elke Lid-Staat of de CoIDlllissie kunnen aan de
Raad ontwerpen voorleggen tot herziening van dit Verdrag.

Indien de Raad na raadpleging van de Vergadering en, in voor­
komende gevallen, van de Commissie, gunstig adviseert ten aanzren
van het bijeenkomen van een conferentie van vertegenwoordigers van
de regeringen der Lid-Staten, wordt' deze conferentïe door de voor­
zitter van de Raad bijeengeroepen. ten einde in onderlinge overeen­
stemming de in dit Verdrag aan te brengen wijzig!ngeo. ~st te stellen, 

De wijzigingen worden van kracht nadat zij door alle Lid-Staten
overeenkomsttq hun onderschetdene grondwettelijke bepalingen zijn
bekrachtigd.

Art. 205.

Elke Europese Staat kan verzoeken lid te worden van de Gemeen­
schap. Hij richt zijn verzoek tot de Raad, die. na advies van de Com­
missie te hebben ingewonnen, met eenparlqheid van stemmen beslist.

De voorwaarden voor de toelating en de daaruit voortvloeiende aan­
passingen van dit Vcrdrag vormen het onderwerp van een akkoord
tussen de Lid-Staten en de Staat die het verzoek indient. Dit akkoord
moet door alle contracterende Staten worden bekrachtlqd, overeen­
komstig hun onderscheidene grondwettelijke bepalingen.

Art. 206.

De Gemeenschap kan met een derde Staat. een Staten-unie of een
internationale organisatie akkoorden sluiten. waardoor een associatie
wordt tot stand gebracht welke door wederzijdse rechten en verplichtin­
gen, geme~nschappelijk optreden en bijzondere procedures wordt geken­
merkt.

Oie akkoorden worden gesloten door de Raad krachtens een na raad­
pleging vau de Vergadering met eenparigheid van stemmen gmomen
besluit.

Wanneer die akkoorden wijzigingen in dit Verdrag medebrengen,
moeten deze wijz:igingen vooraf worden aangenomen volgens de pro­
cedure bedoeld in artikel 204.

Art. 2Cl7.

De protocollen die, in onderlinge overeenstemminq tussen d~ Lid­
Staten, aan dit Verdrag worden gehecht, maken een integrerend deel
daarvan uit.

Art. 208.

Oit Verdrag wordt voor onbepaalde tijd gesloten.
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TITRE SIXIEME.

DISPOSITIONS RELATIVES 
A LA PÉRIODE INITIALE. 

Sect/011 l. 

Mise en place des institutions. 

Art. 209.

Le Conseil se réunit dans un délai d'un mols à compter de l'entrée
en vigueur du Traité.

Art. 210.

Le Conseil prend toutes dispositions utiles pour constituer le Comitê
économique et social dans un délai de trois mois à compter de sa
première réunion.

Art. 21 l.

L'Assemblée se réunît dans un délai de deux mois à compter de la
première réunion du Conseil, sur convocation du président de celui-ci.
pour élire son bureau et élaborer son règlement intérieur. [usqu'à
I'élection du bureau, elle est présidée par Ic doyen d'âge.

Art. 212.

La Cour de Justice entre en fonctions dès la nomination de ses
membres. La première désignation du Président est faite pour trois
ans dans tés mêmes conditions que celles des membres.

La Cour de Justice établit son règlement de procédure dans un délai
de trois mois à compter de son entrée en fonctions.

La Cour de Justice ne peut être saisie qu'à partir de la date de
publication de ce règlement. Les dëlars d'Introductton des recours ne
courent qu'à compter de cette même date. ·

Dès sa nomination. le Président de la Cour de Justice exerce les
attributions qui lui sont confiées par Ic présent Traité.

Art. 213.

La Commission entre en fonctions et assume les charges qui lui sont
confiées par le présent Traité dès la nomination de ses membres.

Dès son entrée en fonctions. la Commission procède aux études et
établit les liaisons avec tes Etats membres, les entreprises. les travail­
leurs et les ufilisateurs, nécessaires à J' établissement d'une vue d'en­
semble de Ia situation des industries nucléaires dans la Communauté.
Dans un délai de six mois la Commisston adresse à ce sujet un exposé
à l'Assemblée.

Art. 214.

1. Le premier exercice Hnaucier s'étend de !<1 date d" entrée en vigueur
du Traité jusqu'au 31 décembre suivant. 'Toutefois, cet exercice s'étend
jusqu'au 31 décembre de- l'année suivant celle où le Conseil a tenu
sa première réunion, si celle-ci sr. situe au cours du deuxième semestre.

2. Jusqu'à l'établissement des budqets applicables au premier exercice.
les Etats membres font à la Communauté des avances sans intérêt qui
viennent en déduction des contributions financières afférentes à l'exé­
cution de ces budgets.

3. Jusqu'à l'établissement du statut des fonctionnaires et du régime
applicable aux autres agents de [.i Communauté, prévus à l'.:irticlc
186, chaque institution recrute le personnel nécessaire et conclut à 
cet effet des contrats de durée limitée.

Chaque inst itutton examine avec le Conseil les questions relatives
au nombre, à la rémurrérution et i1 Ia répartition des emplois. 

Section ll. 

Premières dispositions d';,pplit:ation du Traité. 

Art. 215.

1. Un programme initial de recherches et densclqnement figurant à 
l'Annexe V du présent Traité et dont la réalisation ne pourra, sous
réserve d'une décision différente du Conseil statuant à l'unanimité,

ZESDE TITEL.

BEPALINGEN MET BETREKKING 
TOT DE BEGINPERIODE. 

Afdeling 1- 

Oprichting van de instellingen.

Art. 209.

De Raad komt bijeen binnen een maand na de inwerkirrgtrcding van
het Verdaq.

Art. 210.

'De Raad neemt binnen drie maanden na zijn eerste bijeenkomst alle
dienstige maatregelen voor de vorming van het Economisch en Sociaal
Comité.

. Art. 211.

De Vergaderiug komt bijeen binuen twee maanden na de eerste bijeen­
komst van de Raad op uitnodiging van diens voorzitter, ten einde haar
bureau te kiezen en haar reglement van orde vast te stellen. Tot aan
de verkiezing vau het bureau wordt de Vergadering voorgezeten door
net oudste lid in jaren.

Art. 212.

Het Hof van Justitie treedt ln functie zodra zijn leden zijn benoemd.
De eerste maal wordt de president voor drie jaar benoemd. op dezelfde
wijze als de leden.

Binnen drie maanden na het tijdstip waarop het Hof van Justitîe in
functie is getreden, stelt het zijn reglement voor de procesvoering vast.

Bij het Hof van Justitie kunnen eerst na bekendmaking van dit
reglement zaken aanhangig worden gemaakt. De termijnen voor het
instellen van beroep heginnen eerst op ditzelfde tijdstip te lopen.

Zodra de president van het Hof van Justitie is benoemt. oefent
hij de bevoegdheden uit die hem bij dit Verdrag zijn verleend.

Art. 213.

De Commissie treedt in Iunctic en oefent de haar bij dit Verdrag
opgedragen taken uit, zodra haar leden zijn benoemd.

Zodra de Commissie in functie is getreden. maakt .;ij een aanvang
met die studies en legt die: contacten met de Lid-Staten, de ondernemin­
gen, de werknemers en de gebruikers. welke noodzakelljk zijn voor het
opstellen van een algemeen overzicht van de toestand van de industrieën
op net qebicd van de kerncnerqie in de Gemeenschap, Binnen zes maan­
den doet de Commissie aan de Vergadering een uiteenzetting te dezer
zake toekomen,

Art. ~M.

l. Het eerste boekjaar loopt van net tijdstip van de inwerkingtreding
van het Verdrag tot 31 december daaropvolgend. Dit eerste boekjaar
loopt echter tot JI december · van het jaar voigend op het jaar van In­ 
werkingtreding van het Verdrag. indien deze plaats vindt in de loop van
het tweede halfjaar.

2. Tot aan de vaststelling van de begrotingen voor het eerste boekjaar,
verstrekken de Lid-Staten aan de Gemeenschap renteloze voorschotten,
welke in mindering worden gebracht van de financiële bijdragen ter
uitvoering van deze begrotingen.

3. Tot aan de vaststelling van het statuut van de ambtenaren alsmede
van de regding welke- van toepassing is op de andere personeelsleden
van de Gemeenschap. als bedoeld in artikel 186, neemt iedere instelling
het nodige personeel aan en gaat te dien einde contracten aan van een
beperkte duur.

Iedere instelling onderzoekt met de Raad de vraaqstukken die betrek­
king hebben op kt aantal, de be:wldiging en de verdeling der functies.

Afdeling ll. 

Bepalingen voor de eerste toepassing van het Verdrag.

Art. 215.

! . Een eerste onderzoek- en onderwijsproqramrna als opgenomen in
bijlaqe V, waarvan de verwezenlijking, onder yocrbehoud van een
met eenparigheid van stemmen gerromen afwijkende be-schikking van de
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dépasser 215 millions d'unités de compte ll. E. P., devra être exécuté
dans un délai de cinq ans à compter de l'entrée en viqucur du Traité.

2. L,1 dëcornposttlon des dépenses nécessatres à l'exécution de ce
proçrarnrne fi\]ure par grands postes, ù titre indicatif, à l'Annexe V. 

Le Conseil. statuant à ln majorité qualifiée sur proposition de la
Commission. pourra modifier cc programme.

Art. 216.

Les propositions de la Commlsslon concernant les modalités de
fonctionnement de l'institution de niveau universitaire visée à l'article 9 
sont adressées au Conseil dans un délai d'un an à compter de l'entrée
en vigueur du T'raité.

Art. 217.

Le règlement de sécurité prévu à l'article 24 relatif aux regimes de
secret applicables à la diffusion des connaissances est arrêté par le
Conscll dans un délai de six mois à compter de l'entrée en vigueur
du Traité.

Art. 218.

Les normes de base sont fixées conformément aux dispositions de
l'article- 31 dans un délai dun an à compter de l'entrée en viqucur du
Trnitê.

Art. 219.

Les dispositions léqislatives et réglementaires destinées à assurer sur
les territoires des Etats membres la protection sanitaire des populations
et des trnvailleurs contre les dangers résultant des radiations ionisantes
sont, en conformité avec les termes de l'article· 33'. communiquées par
ces Etats à la Commission dans un délai de trois mois à compter de
l'entrée en vigueur du "I'raité.

Art. 220.

Les propositions de la Commission relatives aux statuts de !'Agence
visës à l'article 54 sont adressées au Conseil dans un délai de trois
mois à compter de l'entrée en vigueur du Trotté.

Section lil. 

Dispositions applicables à titre transitoire.

Art. 221.

Les dispositions des arttcles 14 à 23 inclus et des articles 25 à 
28 inclus s'appliquent aux brevets, titres de protection provisoire et
modèles. dutilité ainsi qu'aux demandes de brevet et de modèle d'utilité
antérieurs à l'entrée en vigueur du Traité. dans les conditions ci-après:

1. Pour l'application du délai prévu à l'article 17, paragraphe 2, il
doit être tenu compte, en faveur du titulaire, de la situation nouvelle
créée par l'entrée en viqueur du Traité.

2. En ce qui concerne la communication d'une invention non secrète,
si les dé lais de trois et dix-huits mois visés it l'article 16, ou l'un
d'eux. sont expirés à la date de l'entrée en vigueur du Traité, un
nouveau délai de six mois commence à courir à-compter de cette date. 

Si ces délais. ou l'un d'eux, sont en cours à cette date, ils sont
prorogés de six mois à compter du jour de leur expiration normale.

3. Les mêmes dispositions s'appliquent en ce qui concerne la commu­
nication d'une invention secrète, aux termes des articles 16 et 25.
paraqraphe t,. sous 1(t réserve qucn .pareil cas. la date prise en con­ 
sidération comme point de départ des nouveaux •dëfr1is ou pour la 
prolongation des délais en cours est celle de rentrée en vigueur du
règlement de sécurité visé ;1 larticlc 21.

Art. 222.

Pendant la période comprise entre la date d'entrée en viqueur du
Traité et celle. fixée par la Commission, à laquelle !"Agence assume
ses fonctions, les accords et conventions de fournitures de minerais,

Raad, niet meer mag bedragen clan 215 miljoen E. B. Ll.vrekeocenheclcc,
moet worden ultqcvocrd binnen vlj] jaar na de Inwerklnqtredinq van
het Verdrag.

2. De onderverdeling der voo,· de uitvoering van dit proqrnmma 
noodzakelijke uitgaven Js onder grote stelposten in bijlage V opge­
nomen.

Oc Rand kan dit programma met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen op voorstel van de Commissie, wijzigen.

Art. 216.

De voorstellen van de Commissie inzake de wijze van Iunctloneren
van de in nrttkel 9 bedoelde instelling op universitair niveau worden
tot de Raad gericht binnen een [aar na de inwerkingtreding van het
Verdrag.

Art. 217.

Het beveiligingsreglement als bedoeld in artikel 24 dat betrekking
heeft op de stelsels van geheimhouding die van toepassing zijn op de
verspreiding van kennis, worden binnen zes maanden na de inwerking­
treding van het Verdraq door de Raad vastgesteld.

Art. 216.

Binnen een jaar na de lnwerklnqtredlnq van het Verdrag worden de
basisnormen vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 31.

Artikel 219.

D~ wettelijke en bestuursrechtelüke bcpaltnqcn, welke bestemd zijn
om op de grondgebieden van de Lid-Staten de beschermtnq van de
gezondheid van de bevolking en de werknemers te verzekeren tegen
de gevaren verbonden aan ioniserende stralingen, worden door deze
Staten binnen drie maanden na de inwerkingtreding van het Verdrag
"an de Commissie medegedeeld overeenkomstig de bepalingen van
artikel 33.

Art. 220.

De voorstellen van de Commissie inzake de in artikel 54 bedoelde
statuten van het Agentschap worden binnen drie maanden na de
inwerkingtreding van het Verdrag tot de Raad gericht.

Afdeling Ill. 

Overgangsbepalingen.

Art. 221.

De bepalingen van de artikelen l1 tot en met 23 en van de artikelen
25 tot en met 28 zijn van toepassing op octrooien. voorlopig bescher­
minggevende rechten en gebruiksmodellen .. alsmede op aanvragen om
octrooieu en om gebruiksmodellen, die vóôr de inwerkingtreding van
dit Verdrag bestonden, en wel onder de volgende voorwaarden:
1. Voor de toepassing van de termijn, gesteld in artikel 17, lie! 2,
moet, ten gunste van de houder, rekening worden gehouden met de
door de inwerkingtreding van het Verdrag onststane- nieuwe toestand.

2. Wanneer voor de mededeling van een niet-geheime uitvinding, de
in artikel 16 gestelde termijnen van drie en achttien maanden. of een
van beide, verstreken zijn op het tijdstip van de inwerkingtreding van
het Verdrag. gaat op dat tijdstip een nieuwe termijn van zes maan-
den in. ~

Indien deze termijnen, .of een van beide. op dat tijdstip lopen.
worden zij met zes maanden verlengd te rekenen van de dag waarop
z ij normaal zouden verstrijken.

3. Dezelfde bepalingen zijn van toepassing op de mededeling van
een geheime uitvinding, overeenkomstig de artikelen 16 en 25, lid 1.
me: dien verstande dat de nieuwe termijnen of de verlenging van de
lopende termijnen in dat geval ingaan op de dng van inwerkingtreding
van het in artikel 24 bedoelde beveiligingsreglement.

Art. 222.

Tussen het tijdstip van inwerkingtreding van het Verdrag en het
door de Commissie vastgestelde tijdstip waarop het Agentschap in
functie treedt, worden de akkoorden en overeenkomsten voor levering
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matières brutes ou maucres fissiles spéciales sont conclus ou renou­
velës avec l'approbation prénlablc de la Commission.

Celle-ci doit refuser son approbatlou à la conclusion ou nu rcnou­
vcll erncnt d'accords ('t conventions qu'elle estime de nature à com­
promettre l'appltcanou du présent Traité. Elle- peut notamment sub­
ordonner son approbation à l'insertion, dans les accords et conventions,
de clauses permettant à l'Aqence de devenir partie à l'exécution de
ceux-ci.

Art. 223.

Par dérogation à l'article 60 et pour tenir compte des études et
travaux déjà engagés. I'approvlstonnerncnt des réacteurs établis sur
les territoires d'un Etat membre qui pourront diverger avant l'expiration
d'un délai de sept ans à compter de la date d'entrée en viqueur du
Traité, bénéficie, pendant une période maximum de dix ans à partir
de ln même date, d'une priorité qui peut être exercée tant sur les res­
sources en minerais et en matières brutes provenant des territoires de
cet Etat, que sur les matières brutes ou matières fissiles spéciales faisant
l'objet d'un accord bilatéral conclu avant l'entrée en vigueur du Traité.
et communiqué à la Commission conformément aux dispositions de
l'article 105.

La même priorité est accordée, pendant la même période de dix ans,
pour l'npprovlstonnement de toute usine de séparation isotopique, con­
stituant ou non une Entreprise commune, entrée en fonctionnement sur 
le territoire d'un Etat membre avant l'expiration d'un délai de sept
ans à compter de l'entrée en vigueur du Tratcé.

L'Aqence conclut les contrats correspondants, après vérification par
J;;, Commission que les conditions d'application du droit de priorité
sont remplies.

DISPOSITIONS FINALES.

Art. 224.

Le présent Traité sera ratifié par les Hautes Parties Contractantes
en conformité de leurs règles constitutionnelles respectives. Les instru­
ments de ratification seront déposés auprès du Gouvernement de la
République italienne.

Le présent Traité entrera en vigueur le premier jour du mois sui­
vant le dépôt de l'instrument de ratification de l'Etat signataire qui
procédera Ic dernier à cette formalité. Toutefois, si ce dépôt a lieu
moins de quinze jours avant le début du mois suivant. l'entrée en
vigueur du Traité est reportée au premier jour du deuxième mois sui­
vant la date de cc dépôt.

Art. 225.

Le présent Trattë, rédigé en un exemplaire unique. en langue alle­
mande. en langue française, en langue italienne et en langue néerlan­
daise, les quatre textes faisant également foi. sera déposé dans les
archives du Gouvernement de la République italienne qui remettra une
copie certifiée conforme à chacun des Gouvernements des autres Etats
signataires.

En foi de quoi. les plénipotentiaires soussîqnës ont apposé leurs
signatures au bas du present Traité.

Fait à Rome, le vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

van ertsen, grondstoffen of bijzondere splijtstoffen gesloten of verlcnqd
met voorafgaande goedkeuring van de Commissie.

Deze moet haar goedkeuring weigeren voor het sluiten of verlengen
van akkoorden en overeenkomsten, die, nam· haar oordeel, de toepas­
sing van dit Verdrag in qevaar kunnen brengen. Zij kan met name
ham- goedkeuring afhankelijk stellen van de opneming ln de akkoorden
en overeenkomsten van clausules die aan het Agentschap de mogclijk­
held qeven deel te neme u aan de uitvoering van deze akkoorden en 
overeenkomsten.

Art. 223.

ln afwijking van artikel 60 en ten einde rekening te houden met
reeds begonnen studies en werkzaamheden heeft de vooniening van de
op de grondgebieden van een Lid-Staat gebonwde reactoren. welke
binnen zeven jaar na de inwerklngttedlng van het Verdrag kritisch
kunnen worden, gedurende een periode van ten hoogste lien jam· na
dezelfde datum voorranq zowel ten aanzlen van de ertsen en grond­
stoffen herkomstig ut: de grondgebieden van die Staat als ten aanzien
van grondstoffen of bijzondere Splijtstoffen waaromtrent vóór de inwer­
kingtreding van het Verdraq een bilateraal akkoord is gesloten waarvan
aan de Commissie mededeling is gedaan overeenkomstig de bepalingen
van artikel l05.

Dezelfde voorrang wordt gedurende hetzelfde tijdvak vau tien jaar
verleend voor de voorateutnq van elke fabriek voor isotopenscheiding.
ill of niet een Gemeenschappelijke 'Onderneming, welke vöör het ver­
strijken van een termijn van zeven jam na de inwerkingtreding van het
Verdrag op het grondgebied van een Lid-Staat in bedrijf is gesteld.
Het Agentschap slt<it -~e desbetreffende contracten nadat de Com­ 

missie heeft nagegaan al aan de voorwaarden voor toepassing van
het recht van voorreuq is voldaan.

SLOTBEPALINGEN.

Art. 224.

Oit Verdrag moet door de Hoge Verdragsluitende Partijen worden
bekrachtigd overeenkomstig hun onderscheidene grondwettelijke bepa­
lingen. De akten van bekrachtiging worden nedcrgelegd bij de Regering
van de Italiaanse Republiek.

Oit Verdrag treedt in wc.-king op de eerste dag van de maand die
volgt op het ncdcrle:ggen van de akte van bekrachtiging door cle
ondertekenende Staat die als laatste deze handeling verricht. Indien
deze nederlegging echter minder dan vijftien dagen vóôr het begin
van de eerstvolgende maand plaatsvindt wordt de inwerkingtreding van
het Verdrag verschoven naar de eerste dag van de tweede maand
volgende op clic nederlegging.

Art. 225.

Dit Verdrng, opqesteld in één exemplaar. in de Duitse, de Franse,
de Italiaanse en de Nederlandse taal, zijnde de vier teksten gelijkelljk
authentiek, zal worden nederqeleqd in het archief van de Regering
van de Italiaanse Republiek. die een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift daarvan toezendt aan de Regeringen der andere onderteke­
nende Staten.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun hand­
tekening onder dit Verdrag: hcbbep gesteld.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart negentienhonderd zeven­
envijftig.

P.-H. SPAAK. J. Ch. SNOY et d"OPPUERS. P-H. SPAAK. J. Ch. SNOY et d"OPPUERS.

ADENAUER. HALLSTEIN. ADENAUER_ HALLSTEIN.

PINEAU. M. FAURE. PINEAU. M. FAURE.

Antonio SEGNI. Gaetano MARTINO: Antonio SEGiiL Gaetano MARTINO.

BECH. Lambert SCHAUS. BECH. Lambert SCHAUS.

J. LUNS. J. LINTHONST HOMAN. J. LUNS. J. LINTHORST HOMAN.
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ANNEXES.

ANNEXE I. 

Domaine des recherches concernant l'énergie nucléaire
visé à l'erticle 4 du Traité, 

1. Matiêres premiêres, 

1. Méthodes de prospection minière et d'exploitation des mines partl­
culières aux mines de matières de base (uranium, thorium et autres
produits d'un Intérêt particulier pour l'énergie nucléaire).

2. Méthodes de concentration de ces matières el de transformation en
composés de pureté technique.

3. Méthodes de transformation de ces composés de pureté technique
en composés et métaux de qualité nucléaire.

4. Méthodes de transloemanon et de façonnaqe de ces composés et
métaux - ainsi que de plutonium, d'uranium 235 ou 233 purs ou
associés à ces composés ou métaux -- par l'industrie chimique.
céramique ou métallurgique, en éléments de combustible.

5. Méthodes de protection de ces éléments 'Ùe combustible contre les
aqents de corrosion ou d'érosion extérteurs.

6. Méthodes de production, de purification, de façonnage et de con­
servatton des autres matériaux spéciaux du domaine de l'énergie
nucléaire, en particulier :

a) Modérateurs, tels que eau Jourde. graphite nucléaire, béryllium
et son oxyde.

b) Eléments de structure, tels que zirconium (exempt de hafnlum},
niobium. lanthane, titane. béryllium et leurs oxydes. carbures et 
autres composés utilisables dans le domaine de l'énergie nucléaire. 

c) Fluides de refroidissement, tels que hélium. thermo-fluides orga­
niques. sodium, alli<1ges sodlurn-potasstum. bismuth. alliages
plomb-bismuth.

7. Méthodes de séparation isotopique

a) de l'uranium,
b) de matériaux en quantités pondérables pouvant être utiles à la

production d'énergie nucléaire tels que lithium 6 et 7. azote 15,
bore 10, 

c) d'isotopes utilisés en petites quantités pour des travaux de
recherches.

ll. Physique appliquée à l'focrgïc nudfoin,.

1. Physique théorique appliquée :

e) Réactions nucléaires à basse énergie, en particulier réactions
provoquées par neutrons. 

b) Fission.
c) Interactlon des rayonnements ionisants et photons avec la ma­

tière.
d) Théorie de l'état solide.
e) Etude de la fusion portant notamment sur Ie comportement d'un 

plasma ionisé sous l'action de forces ~lectromagnêtiques et sur
fa thermodynamique des températures extrêmement élevées.

2. Physique expérimentale appliquée :

a) Mêmes sujets que ceux mentionnés sous I ci-dessus.
b) Etude des propriétés des transuraniens présentant intérêt pour

l'ënergie nucléaire.

3. Calcul des réacteurs ;

a) Neutronique théorique macroscopique.
b) Déterminations neutroniques expêrimentales expérrerrces expo-

nentielles et critiques.
c) Calculs thermodynamiques et de résistance des matériaux.

BIJLAGEN, 

Blf[,AGB I. 

Terrein van onderzoek betreffende de kernenergie 
bedoeld in ettikel 1 van het Verdrag. 

1. Basismaterialen. 

1. Methoden van opsporing van delfstoffen en mijnontginning, in het
bijzonder betreffende de winning van basismaterialen [urnnium,
thorium en andere produkten van bijzonder belanq voor de kern-
energie). ·

2. Methoden voor concentratie van deze basismaterialen en voor omzet­
ting daarvan in technisch zuivere verbindingen.

3. Methoden voor omzetting van deze technisch zuivere verbindingen
in verbindingen en metalen van de zuiverheid vereist voor toepas­
sing op het qebied van de kernenergie.

4. Methoden voor omzcttinq en bewerking van deze verblndinqen en
metalen - alsmede van plutonium. uranium 235 of 233, zuiver of
verwerkt in genoemde verbindinqen of metalen - door de chemi­
sche, keramische of 1ndallurgische industrie tot splijtstofelementen.

5. Methoden voor de bescherming van deze splijtstofelementen tegen
corrosie en erosie door uitwendige invloeden.

6. Methoden voor vervaardiging, zuivering, bewerking eu bewaring van
andere speciale materialen op het gebied van de kernenerqie. in het
bijzonder:

a) Moderatoren, zoals zwaarwater, grafiet van de zuiverheid ver­
eist voor toepassing op het gebied van de kernenergie, beryllium
en bcrylltumoxyde.

b J Materlalen voor de bouw van reactoren zoals z:irkonium ( vrij van
hafnium, niobium, lanthanium, titanium, becryliuin en hun oxyden, 
carbiden en andere verbindingen, welke gebruikt kunnen worden
op het gebied van de hernencrgie.

c ) Koelmiddelen zoals helium. organische warmte-overdragers.
natrium, legeringen van natrium en kalium. bismuth, legeringen

, van lood en bismuth.

ï. Methoden voor de afscheiding van isotopen

a) van uranium,
b) van stoffen in weegbare hoeveelheden, welke kunnen worden

gebruikt bij de opwekkinq van kernenergie, zoals lithium 6 en ï, 
stikstof t 5, borium 10.

c) van isotopen welke in kleine hoeveelheden gebruikt worden voor
onderzoekswerkzaamheden.

ll. Natuurkunde toegepast op de kernen<ctgir:.

J. Toegepaste theoretische natuurkunde ;

e) Kernreacties met lage energie, in het bijzonder reacties veroor-
zaakt door neutronen.

b) Splijting.
c) Wisselwerking van ioniserende straling en photonen met materie.

d) Theorie van de vaste toestand.
eJ Bestudering van de kernversmelting, in het bijzonder van het

gedrag van een geïoniseerd plasma onder invloed van elektro­
magnetische krachten en van de thermodynamica van uiterst
hoge temperaturen-

2. Toegepaste experimentele natuurkunde :

a) Dezelfde onderwerpen als vermeld onder 1 hierboven ..
b) Bestudering van de eigenschappen van de transuraniumelernenten

vau belanq voor de kernenergie.

3. Berekeningen inzake· reactoren :

a) Theoretische macroscopische neutronenleer. •
b) Experimentele bepaling van de neutronenverdeling : exponen­

tiële en kritische experimenten.
c) Thermodynamische berekeningen en berekeningen van de besten­

digheid van materialen.
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d) Détermtnattcns expérimentales correspondantes.
e) Cinétique des réacteurs, problème du contrôle de la marche · de

ceux-cl et expérlmentatlcns correspondantes.
fJ Calculs de protection contre les radiations et expérimentations

correspondantes.

UI. Physlcc-chimie des réacteurs,

1. Etude des modifications de structure physique et chimique et de
l'altération de qualité technique de divers matériaux dans les réac­
leurs sous J' effet :

a) de la chaleur,
b) de la nature des agents au contact,
c) de causes mécaniques.

2. Etude des dégradations et autres phénomènes provoqués par irra­ 
diation ;

a} dans les éléments de combustible,
b) dans les éléments de structure et les fluides de refroidissement,

cJ dans Jes modérateurs.

3. Chimie et physlco-chimie analytiques appliquées aux composants
des réacteurs.

4. Physico-chimie des réacteurs homogènes radiochimie, corrosion.

IV, Traitement des matières radioactives.

1. Méthodes d'extraction du plutonium et de l'uranium 233 des com­
bustibles irradiés, récupération éventuelle d'uranium ou de thorium.

2. Chimie et niétallurqie du plutonium.

3. Méthodes d'extraction et chimie des autres transuraniens.

4. Méthodes d'extraction et chimie des radioisotopes utiles

a) produits de fission,
b) obtenus par irradiation.

?· Concentration et conservation des déchets radioactifs inutiles.

V. Applications des radioéléments. 

Applications des radioéléments en tant qu'éléments agissants ou en
tant qu'éléments traceurs, dans les secteurs

a) mdustrrels et scientifiques,
b) thérapeutiques et biologiques,
c) agricoles.

VI. Étude des effets nocifs des radiations sur les êtres vivants.

1. Etude de la détection et de la mesure des radiations nocives.

2. Etude des préventions et protections adéquates et des normes de
sécurité correspondantes.

3. Etude de Ia thérapeutique contre les effets des radiations.

VIL Équipements.

Etudes pour la réalisation et l'amélioration d'équipements spéciale­
ment destinés, non seulement aux réacteurs, mais encore à l'ensemble
des installations de recherche et industrielles nécessaires au programme
ci-dessus. Peuvent être cités à titre indicatif

1. Les équipements mécaniques suivants

a) pompes pour fluides spéciaux,
b) échangeurs de chaleur.
c) appareils de recherche de physique nucléaire (tels que sélecteurs

de vitesse de neutrons),
d) appareillaqes de manipulations à distance.

dj Overeenkomstige experimentele bepalingen.
e) Reactorktncttca, problemen van de reactorreqeltnq en overeen­

komstige experimenten.
l) Berekening van de afscherming van. straling en overeenkomsttqe

experimenten.

Ill. Fysische chemie van de reactoren,

1. Studie van de natuurkundige en schelkundiqe structuurveranderln­
gen en van de wijziging van de technische eigenschappen van ver­
schillende mater lalen ln reactoren door :

a) warmte, 
b) de aard van de met elkaar in contact zijnde metertalen,
c) mechanische oorzaken.

2. Studie van de afbraak en andere verschijnselen veroorzaakt door
bestraling :

a) in de splijtstofelementen,
b) in de materialen voor de bouw van reactoren en in de koel­

middelen,
c} ln de moderatoren.

3. Toepassing van de chemische en de fysisch-chemische analyse op
de bestanddelen van reactoren.

1. Fysische chemie van homogene reactoren radio-chemie, corrosie.

IV. Behandeling van radioactieve materialen,

l. Methoden voor de winning van plutonium en uranium 233 tùt
bestraalde splijtstoffen, eventuele terugwinning van uranium of
thorium.

2. Chemie en metallurgie van plutonium,

3. Afscheidingsmethoden en chemie van de andere transurantum­
elementen.

1. Afscheidingsmethoden en chemie van de bruikbare radloactleve
isotopen :

a) splljtlngsprodukten,
b) produkten verkregen door bestraling.

S. Concentratie en opslag van onbruikbare radloactteve afval.

V. Toepassing van radioactieve isotopen.

Als zodanig of als « tracers » in :

a) de industrie en de wetenschap,
b) de geneeskunde en de biologie,
c) de landbouw. ·

VI. Studie van de schadelijke inweddng van straling
op levende wezens.

l. Studi.e van de wijze van aantonen en .de met[ng van schadelijke
straling.

2. Studie van de middelen ter doelmatige voorkoming van bestraling en
bescherming daartegen en van de daarmede samenhangende veilig­
heidsnormen.

3. Studte van de geneeswijzen tegen de gevolgen van straling.

VII. Uitrustingen.

Studie voor de uitvoering en de verbetering van de uitrusting
bestemd, niet alleen voor de reactoren, doch ook voor het geheel van
Installaties, ten behoeve van onderzoek en industrie welke zijn vereist
voor bovenstaand programma. Als voorbeeld kunnen worden genoemd :

l. De volgende mechanische uitrusting :

a) pompen voor speciale vloeistoffen,
b) warmtewisselaars,
c) apparaten voor kernfysisch onderzoek ( zoals apparaten voor het 

scheiden van neutronen naar snelheid),
cl) apparatuur voor afstandsbediening;
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2. Les équipements électriques suivants :

a) appareillages de dëtection et de mesures des radiations à 
-I'usaqe notamment :

de prospections minières,
de recherches sctentlfiques et techniques,
de contrôle des réacteurs,
de protection sanitaire.

b) apparctllapes de commande des réacteurs.
c) accélérateurs de particules de basse èucr qle jusqu'à 10 MeV.

Vlll. Aspects économiques de ln production d'ënerqlc.

1. Etude comparée, théorique et expérimentale, des différents types
de réacteurs,

2. Etude techmco-économique des cycles de combustibles.

ANNEXE ll. 

Secteurs industriels 
1,isés à l'article 4 du Traité. 

1. Extraction des minerais d'uranium et de thorium.

2. Concentration de ces minerais.

3. Traitement chimique et raffinage des concentrés d'uranium et de
thorium.

4. Préparation des combustibles, sous toutes leurs formes.

5. Fabrication d'éléments de combustibles.

6. Fabrication d'hexafluorure d'uranium.

7, Production d'uranium enrichi.

8. Traitement des combustibles irradiés en vue de la séparation de
tout on partie des éléments qu'ils contiennent.

9. Production de modérateurs de réacteurs.

10. Production de zirconium exempt d'hafntum, ou de composés de
zirconium exempt d'hafnlum.

11. Réacteurs nuc!éair~s de tous types et à tous usages.

12. Installations· de traitement industriel des déchets radioactifs, éta­
blies en liaison avec une ou plusieurs des installations définies dans
la présente liste.

13. Installations semi-industrielles destinées à préparer la construction
d'établissements relevant d'un des secteurs 3 à 10 indus.

ANNEXE Ill. 

Avantages susceptibles d'être octroyés 
aux: entreprises communes 

au titre de l'article 48 du Traité. 

1. «) Reconnaissance du caractère d'utilité publique, conformément
aux lé'.}islations nationales. am: acquisitions immobilières néces­
saires à l'Implantarton des Entreprises communes.

b) Application, conformément aux législations nationales, de Ja pro­
cédure d'expropriation pour cause dufilité publique, en vue de
réaliser ces acquisitions à défaut d'accord amiable.

2. Bénéfice de concession de licences par voie d'arbitrage ou d'office
alt titre des articles 17 à 23 indus.

3. Exonération de tous droits et taxes à l'occaston de la constitution
d'Entrepriscs communes, et de tous droits d'apports.

'f. Exonération des droits et taxes de transmission perçus à l'occasion
de l'acquisition de biens immobiliers et des droits de transcription
et d'enregistrement.

2. De volgende elektrische ultrustinq :

a) apparatuur voor het aantonen en de meting van straling in het
bijzonder ten behoeve van

- de opsporing van delfstoffen,
- het wetenschappelijk en technisch onderzoek,
- de l"Cgcling van reactoren,
- de bescherming van de gezondheid;

/:;) apparatuur voor de bediening van reactoren,
c) apparaten voor de versnelltnq van deeltjes met een lage energie

tot 10 MeV,

VIU. Economische gezichtspunten van de enerqieproduktie,

1. Theoretische en experünentele vergelijkende studie van verschillende
typen van reactoren.

2. Technisch-cconomtsche bestudering van de splijtstofcyclussen.

BIJLAGE Il. 

Takken van industrie 
bedoeld in artikel 41 t>éln het Vecdrag. 

1. Winning van uranium- en thoriumertsen.

2. Concentratie van die ertsen.

3. Chemische behandeling en zuivering van de concentraten van
uranium en thorium.

1. Bereiding van splijtstoffen in elke vorm.

5. Vervaardiging van splijtstofelementen.

6. Vervaardiging van uraruumhexaflœortde,

7. Produktie van verrijkt uranium.

8. Behandeling van bestraalde splijtstoffen VOOJ'.' de afscheiding van
allo: of een deel der elementen, welke deze bevatten.

9. Produktte van moderatoren voor reactoren.

10. Produktte van hafniumvrj] zirkonium of van verbindingen daarvan.

11. Kernreactoren van elk type en voor elk doel.

12. Installaties voor de industriële behandeling van radioactieve afval,
opgericht in verband met een of meer van de in deze lijst bedoelde
installaties.

13. Semi-industriële installaties bestemd voor de voorbereiding van de
bouw van bedrijven, vallende onder de takken van industrie 3
tot en met 10.

BlJLAGB lll. 

Gunsten arelke op grond van artikel 18 van het Verdrag 
kunnen worden toegekend ·

aan Gemeenschappelijke Ondernemingen.

L a) Erkenning van het openbare nutskarakter, overeenkomstig de
nationale wetgevingen, van de door Gemeenschappelijke Onder­
nemingen te verwerven, voor hun vestiging noodzakelijke, on­
roerende goederen.

b) Toepassinq, overeenkomstig de nationale wetgevingen, van de
onteigeningsprocedure ten openbaren nutte ten einde bij gebreke
van minnelijke overeenstemming die goederen te verkrijqen,

2. Begunstiging door licentieverlening bij wege van arbitrage of ambts­
halve op grond van de artikelen 17 tot .en met 23.

3. Ontheffing van alle rechten en belastingen bij de oprichting van
Gemeenschappelijke Ondernemingen en van alle rechten ter zake
van inbreng.

4. Ontheffing van rechten en belastingen op de overdracht geheven
bij de verkrijging van onroerende goederen en van rechten van
overschrijving en registratie.
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5. Exonératton de tous impôts directs susceptibles de s'appliquer aux
Entrcpnscs communes, t, leurs biens, avoirs et revenus.

6. Exonératlon de tous drorts de douane et taxes d'effet équivalent,
et de toute prohibition et restriction d'importation ou d'exportation,
de caractère économique et ftscal. en œ qui concerne :

a) Ic matériel sc ientifique et technique, à l'exclusion des matértaux
de constructlon et du matériel de caractère administratif;

b) les substances devant être ou ayant ëtë traitées dans l'Entreprlse
commune.

ï. Facllttés de chauqe prévues à l'arttcle 182, paragraphe 6.

8. Exemption en faveur des restrictions d'entrée et de séjour des per­
sonnes ressortissant des Etats membres. employées au service des
Entreprises communes, ainst que de leurs conjoints et des membres
de leur famille vivant à leur charge.

ANNEXE IV. 

Listes des biens et produits relevant 
des dispositions du Chapitre IX 

relatif a11 marché nucléaire. 

Liste A1 

Minerais d'uranium dont lu concentration en uranium nature! est supé­
rieure à 5 % en poids.

Pechblende dont la concentration en uranium naturel est supérieure à 
5 % en poids.

Oxyde d'uranium.

Composés inorqaniques de I'uranlurn naturel autres que l'oxyde et
l'hexaffuorure.

Composés organiques de rllranium naturel.

Uranium naturel brut Olt ouvré,

Alliages contenant du plutonium. 

Composés organiques ou inorganiques de I'uranlum enrichis en com-
posés organiques ou inorqaniques de l'uranium 235.

Composés organiques ou inorganiques de I'uranlurn 233.

Thorium enrichi par de l'uranium 233.

Composés organiques ou inorganiques du plutonium.

Uranium enrichi par du plutonium.

Uranium enrichi par de l'uranium 235.

Alliages renfermant de !'uranium enrichi en uranium 235 ou de l'ura­
nium 233.

Plutonium,

Uranium 233.

Hexafluorure d'uranium.

Monazite.

Mmerais de thorium dont la concentration en thorium est supérieure à 
20 % ~n poids.

LIrano-thor-ianite contenant plus de 20 % de thorium.

Thorium brut ou ouvré.

Oxyde de thorium.

Composés inorganiques du thorium autres que l'oxyde.

Composés organiques du thorium.

5. Ontheffing van alle directe belastingen, welke op de Gemeenschap­
pelijke Ondernenünqen, hun qoederen, bezittingen en Inkomsten zou­
den kunnen V/Orden toegepast.

6. Onthefflng van alle dou~ner.echten en heffingen van gelijke werking
en van alle verboden en beperkingen vau ln, of uitvoer, zowel van
economische als van fiscale aard, wat betreft :

a) wetenschappelijke en technische goederen, met uitzondering vau
bouwmaterialen en materieel voor administratieve doeleinden;

b) stoffen bestemd voor be- of verwerking of reeds bewerkt in de
Gemeenscbappeltjke Onderneming.

7. Devtezeufacilttetteu, als bedoeld in artikel 182, lid 6.

8. Vrijstelling van toelatings- en verblijfsbeperkingen ten gunst!) van
de ln dienst der Gemeenschappelijke Ondernemingen zijnde onder­
danen der Lid-Staten, alsmede van hun echtgenoten en de te hunnen
laste komende gezinsleden.

BIJLAGE IV. 

Lijsten van goederen en produkten die vallen 
onder de bepalingen van Hoofdstuk IX 

met betrekking tot de gemeenschappelijke markt 
op het gebied v.an de kernenergie. 

Lijst A'.

Uraniumertsen bevattende meer dan 5 gewlchtsperœnten natuurlijk
uranium.

Pekblende ( uraanpikerts) bevattende meer dan 5 gewichtspercentcn
natuurlijk uranium,

Llranlumoxyde.

Anorganische verbindingen van natuurlijk uranium, andere dan ura-
niurnoxyde en uraanhexalluortde.

Organische verbindingen van natuurlijk uranium.

Natuurlijk uranium. ruw of bewerkt.

Legeringen bevattende plutonium.

· Organische en anorganische verbindingen van uranium, verrijkt in
organische of in anorganische verbindingen van uranium 235.

Organische en anorqanische verbindingen van uranium 233.

Thorium, verrijkt met uranium 233.

Organische en anorganische verbindingen van plutonium.

Uranium, verrijkt; met plutonium.

Uranium, verrijkt met uranium 235.

Legeringen bevattende uranium verrijkt in uranium 235 of uranium 233.

Plutonium.

Uranium 233.

Llraanhexa fluoride.

Monaztet.

Thoriumertsen, bevattende meer dan 20 qewichtspercenten thorium.

Llrano-thoraniet, 0cvatteode meer dan 20 gewichtspercenten thorium.

Thorium, ruw of bewerkt.

Thoriumoxyde.

Anorganische verbindingen van thorium, andere dan thortumoxyde,

Organische verbindingen van thorium.
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Liste A0 

Deutérium et ses composés ( y compris J' eau lourde) dans lesquels la
proportion d'atomes de deutérium par rapport aux atomes d'hydre­
yt·<w dépasse 1 : 5000 en nombre.

'Paraffine lourde dans laquelle la proportion d'atomes de deutërtum par
rapport aux atomes d'hydrogène dépasse l : 5000 en nombre.

Mélanges et solutions dans lesquels la proportion d'atomes de deuté­
rium par rapport aux atomes d'hydroqène dépasse 1 : 5000 en
nombre.

Réacteurs nucléalres.

Appareils pour la séparation des isotopes de l'uranium par diffusion
gazeuse ou autres techntques,

Appareils pour la production du deutérium, de ses composés (y com­
pris l'eau lourde), dérivés, mélanges ou solutions, contenant du deu­
térium, .-t dans lesquels k· rapport du nombre des atomes de- deu­
térium ;m nombre des atomes d'hydroqèuc dépasse 1 : 5.000:

appareils Fonctionnant par électrolyse de l'eau:

appareils fonctionnant par distillation de l'eau. de l'hydrogène
liquide, etc.:
appareils fonctionnant par échange isotopique entre- l'hydrogène
sulfuré et l'enu, en fonction d'un changement de température;

appareils fonctionnant par d'autres techniques.

Appareils spécialement conçus pour Ic traitement chimique des matteres
radioactives : 

appareils pour la séparation des combustibles irradiés :

par voie chimique (par solvants, par précipitation, par échan­
ges d'ions. etc.) .
par voie physique (par distillatton fractionnée, etc);

appareils pour le traitement des déchets:
appareils pour le recyclage des combustibles.

Véhicules spécialement conçus pour k transport des produits à forte
radioactivité: :

waqons et waqonnets pour votes ferrées de tout écartement: 

camions automobiles: 
chariots ck manutention automobiles:
remorques et semi-remorques et autres véhicules non autornobllcs. 

Emballages munis de blindage en plomb de. protection contre li's radia­
tions pour le b-ansport ou [e stockage des matières radioactives.

Isotopes radioactifs artificiels et leurs composés inorganiques ou orqa­
niques. 

Manipulateurs rnécanlques ~ distance, spécialement conçus. pour la 
manipulation des substances hautement radioacrives : 

appare ils manipulateurs mécaniques. fixes ou mobiles, mats non 
man tables « â bras franc )'>. 

Liste B. 

Parties et pièces pour réacteurs nucléaires. 

Minerais de !i•hium et concentrés.

Métaux de quallté nucléaire:

beryllium ( glucinium) brut:
bismuth brut;
niobium [columbiurn} brut;
zirconium (exempt d'hafnlum] brut;

Lijst A'.

Zware waterstof ( deuterium) en verbindingen daarvan {zwaarwater
daaronder begrepen), waarin de verhouding van het aantal atomen
zware waterstof tot het aantal atomen normale waterstof 1 : 5000
overschrijdt.

Zware paraffine, waarin de verhouding van het aantal atomen zware
waterstof tot het aantal atomen normale waterstof 1 : 5000
verschrtjdt.

Mengsels en oplossingen, waarin de verhouding van het aantal atomen
zware waterstof tot het aantal atomen normale waterstof 1 : 5000
overschrijdt.

Kc rnreactoren.

Apparaten voor het schelden van uraniumisotopen door gasdiffusie of
volgens andere werkwijzen.

Apparatuur voor het bereiden van zware waterstof en van verbin­
dingen daarvan [zwaarwater daaronder begrepen), zomede voor het
bereiden van derivaten, mengsels en oplossingen, welke zware water­
stof bevatten en waarin de verhouding van het aantal atomen zware
waterstof tot het aantal atomen normale waterstof ! : 5.000 over­
schrijdt

apparaten waarvan de werking berust op de elektrolyse van
water: 
apparaten waarvan de werkinq berust op d.- distillatie van water,
van vloeibare waterstof enz.: 
apparaten waarin door middel van een verandering van de tem­
peratuur een uitwisseling van isotopen wordt tot stand ge-bracht
tussen zwavel-waterstof en water;
apparaten welke werken volqens andere werkwijzen.

Apparaten, welke speciaal zijn vervaardigd voor de chemische behân­
dding van radioactieve stoffen.

apparaten voor het scheiden van bestraalde splijtstof

langs chemische weg (door oplosmiddelen. neerslaan, lonen­
ultwisselinq, enz.}:
langs natuurkundige- weg (door gefr.ictioncerde distilfotk. enz.}:

apparaten voor de behandeling van afvalstoffen,
apparaten voor het weer in omloop brengen van splijtstof.

Voertuiqen speciaal ingericht en uitqer-ust voor het vervoer van sterk
radioactieve stoffen.

goederenwagens voor. spoor- en tramweqen voor iedere spoor­
wegbreedte;
automobielen voor goederenvervoer;
transportwaqentjes, vorkheftrucks en dergelijke motorvoertuigen;
aanhangwagens, opleggers en dergelijke voertuigen zonder eigen
bewecqkracht.

Verpakkinqsmlddelen voor het vervoer en de opslag van radioactieve
stoffen. voorzien .w,n een loden bekleding ter afscherming van radio­
actieve straling. 

Kunstmatig verkreqen radloactleve isotopen en orqnnisrhe en anorqa­
nrsche verbindingen daarvan. 

Werktuigen voor het hanteren van goederen op afstand. speciaal ver­
vaardigd voor het .hantc-r!'n van sterk radloactlevc stoffen.

ni dan niet verplaatsbare- mechanische werktuigen, niet bestemd
om met handkracht te worden bediend.

Lijst B. 

Delen en onderdelen van kernreactoren.

Llthlumr-rtscn en concentraten daarvan. 

Metalen van de zuiverheid vereist voor toepassing op het gcbie<I van
de kernenergie.

beryltlum (glucinium), ruw;
bismuth, ruw;
niobium [columbtum}, ruw;
zirkonium (vrij van hafnium), ruw;
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lttluum brut;
uluminlum brut;
calcium brut:
uwgnt:,r.;ium brut. 

TrfHuorurc de' bore,

Acide flucrhydriquc anhydre.

Tr ifluorure de chlore,

Trlfluorure dt' brome.

H ydrox yde de lithium.

Fluorure de lithium.

Chlorure de lithium.

Hydrure de lithium.

Carbonate de lithium.

Oxyde- dt' béryllium [qlucine ) de qualité nucléaire.

Brlques rèfrnctnires en g!udnL~ de- qualtté uucléairc. 

Autres produits réfractaires c,1 qlucmc de- qualité nucléaire.

Graphite ,irtóficiel sous forme de blocs ou de barres dont la teneur
en bore est inférieure ou égale il un pour un million et dont I;:, 
section efficace microscopique totale d'absorptiou des neutrons ther­
miques ..-st inférieure ou égale il 5 millibarns/atomes.

Isotopes stables séparés artlflcicllcment.

Séparateurs d'ions êlectrornaqnétiques y compris les spectrographes .et
spectromètres de masse.

Simulateurs de piles ( calculateurs ana logiques de type spécial).

Manipulateurs mécaniques à distance :

utilisables à la main ( c'est-à-dire pouvant être maniés à « bras 
Franc » it. l..1 nranièn:- dim outil). 

Pompes pour métaux à l'état liquide.

Pompes il ~-ide poussé.

Echanqeurs de- chaleur spécialement conçus pour une centrale nuc[êake-. 

Instruments pour ta détectlon des radiations {et pièces de rechanqe
correspondantes) de l'un des types suivants étudiés spécialement
pour. ou susceptibles d'être adaptés ù la détection ou la mesure
de radiations nucléaires. telles que particules alp/ra et bêta. rayons
yam.ma. neutrons et protons: 

tubes compteurs de Geiger et tubes compteurs proportionnels
instruments de détection ou de mesure à tubes Gcigcr-Mt1ller
ou à tubes compteurs proportionnels;
chambres dionlsat ion:
instruments à chambres d'iontsatton:
appareils de détection ou de mesures de radiation pour la pros­
pection rrr irtièt-e, le contrôle des. réacteurs, de Fair, de l'eau et des 
sols;
tubes détecteurs de neutrons utilisant le bore. Ic trifluorure de
bore, J"hydroqènc ou un ë1ë111,·11t fissile:
instruments de détection ou de mesures à tubes détecteurs de
neutrons utilisant le bore. le trif!uomrc de bore, I'hydroqène ou
un dément fissile:
cristaux. de scintillations. montés on SOl!S enveloppe métallique 
( scinrlllateurs solides);
lnstrumcnts de- détection ou de mesure comportant des scintil­ 
fc1teurs liquides, solides ua gazeux; 
amplificateurs étudiés spécialement pour les mesures nucléaires, y 
compris les amplificateurs linéaires. tes préamplificateurs. les
amplificateurs à gain réparti et les analyseurs ( pulse heiqht
analyscrs}:
appareillaqe de coïncidence pour utilisation avec détecteurs de
rayonnement: 

lithium. ruw:
a lumiruum. ruw: 
calc ium. ruw : 
mnqncsium, r-uw. 

Bornuun+Iluortde.

Watervrije Iluoewaterstof.

Chloortrtfiuortdc-.

Broomtrtftuondc.

Ltthiumhydrox vele,

Lithium fluoride.

Li thiuuichiortdc.

Ltthüunhydride.

Lithiumcarbouaat. 

Bcrvlltumoxyde [glucine) van dt' z ulverheid verelst voor toepassing
op het gebied van de kernenergie.

Vuurvnsce stenen van berylltumoxyde van de zuiverheid vereist voor
tccpassinq op h et qebied van de kcrnenerqte.

Andere vuurvaste prccluktcn van berylliumoxyde van de zuiverheid
vereist voor toe-passênq op het gebied van de kernenerqte,

Kunstmatig grafot in blokken of staven. waarin het horiumgehalte
niet meer bedraagt dan I op een miljoen en waarvan de totale
microscopische werkzame doorsnede voor de absorptie van thermische
neutronen niet meer bedraagt dan 5 millibarns.

Kunstmatig afqeschctdeu stabiele isotopen.

Elektromagnetische lonenschcidinqsapparnten, massaspectrografen en
massaspectromecers daaronder begrcpi.'n.

Simulatorcn ( apparaten voor het nabootsen van de werking van kern­
reactoren, te- we-ten speciaal ontworpen rekenmachines. werkend vol­ 
gens het principe van de ~ ,malogie :s>).

Mechanische werkuuqen voor het hanteren van goederen op afstand.

voor hand9ebruik [d.w.z, welke als een werktuig met de hand
worden bc<lio:nd) .

Pompen voor vloeibaar metaal.

Wa-mtewtsselaars speciaal vervaardrqd voor kernenergiecentrales.

Instrumenten voor het aantonen van straling [en daarvoor bestemde 
vcrvan qinqscnderdelen) van een der volgende typen. speciaal ont­
worpen voor of geschikt om te worden aangepast aan het aantonen
o] de me-tinq van kernstrallnq zanis alpha- en be-ta-deeltjes, gamma­ 
straHng, nrutroncn .. en protonen : 

Griger-telbnizen en proportionele- tclbulzen;
instrumenten voor het aantonen of het meten, werkend met Geiqer­
Mûller-burzcn of met proportionele telbuizen;
ionisatieka œers: 
instrumenten werkend met ionisatiekamera:
apparaten voor het aantonen of meten van stralingen welke wor­
dm gebrnikt bij de opsporing van delfstoffen en bij het contro­
leren van reactoren. van de lucht. van het water en van de bodem;
buizen voor het aantonen van neutronen, waarin boriurn, borium­ 
ti-iflt:oridc. waterstof of een splijtbaar element wordt toegepast;
aantoninqs- en meetinstrumenten voorzien van buizen ter aan­ 
toning vnn neutronen, waariu borium, boriumtrifluorlde. water­ 
stof of een splijtbaar clement wordt toegepast;
scinällatiekrêsrallen, gemonteerd of in metalen huls ( vaste scintil­
Iatorcn}: 

apparaten voor het aantonen of het meten, welke vaste. vloeibare
of gasvormige scintillatoren bevatten;
speciaal voor meting van kernstralinq ontworpen versterkers.
[h1èdi n, ver.sterkers. voorversterkers. versterkers met getrapte
versterking. analysatoren ( tmpuls-hooqte-analysatorcn}:

coînctdent icapparatuur voor gebruik van instrumenten voor het
aantonen va n stra linçi; 
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électroscopes et électromètres, y compris les doslmètrcs {111<1is
à l'exclusion des appure lls destinés à I'cnsclqncmcnt, des élcctro­
scopes simples à feuilles métalliques, des dosimètres spécinlcmcnt
conçus pour être utilisés avec appareils médlcnux à rnyons X et
des appareils de mesures électrostatiques}:
appareils pcrrncttaut de rnC'SU!T'r un courant in férlcur ;n1 micro­ 
micro-runpèrc: 
tubes photomulttpltcateurs ayant une photocathode donnant un
courant au moins éqal à 10 micro-ampères par lumen et dont
i'arupûftcauon moyenne est supérieure ù JO,, d tout autre système
de multlphcnteur électrique activé par des ions positifs:

èche llcs et intéqrutcurs électroniques pour détecteurs d1• radia­
tions.

Cydotrons. {11:!nératcurs ëlectrosmuqocs du type « van de Graaf» ou
« Cockroft et Walton », accélèrnteurs llnéaires et autres machines
électro-nucléaires susceptibles de communiquer une f.'ncrgi(: supérieure
il un million délcctro-volts i, des particules nucléaires.

Aimants spéc lalemcnt conçus pour les machines N appareils qui précë­
dent { cyclotrons, ctc.}.

Tubes d'accèlération et d~ focalisation des types utilisés dam les
spectromètres d spcctroqrnphes dl' masse. 

Sources intenses électroniques d'ions positifs destinés il être utilisés avec
des accélérateurs de paruculcs. des spectromètres de masse. et autres
appareils analogues.

Glaces en verre antîrndiations : 

verre coulé ou laminé (glaœs) [mème armé ou plaqué en cours
de fabrication] simplement douci ou poli sur une ou deux faces.
en plaques ou Feuilles de forme carrée ou ree tang ulaire:

verre coulé ou Iarninê ( glaces) ( douci on poli ou non J. découpé
de forme autre que carrée ou rectanqulatre. ou bien courbé. ou
autrement travaillé (biseauté. gravé. etc.):
glaces ou verres de sécurité, même façonnés. consistant en verres
trempés ou formés de deux ou plusieurs feuilles contre-collées.

Scaphandres de protection contre les radiations ou les contaminations
radioactives : 

en mat iêrcs plastiques artiliciellcs:
en caoutchouc:

en tissus enduits :

pour hommes.
pour femmes.

Diphényl (s"il s·agit bien de l'hydrocarbure- aromatique : C-'H5C''Ht•).

ANNEXE V_' 

Programme: initial de recherches et d'enseignement 
vise it l'article 214 du Traité. 

I. Programme du Centre commun.

(. Laboratoires. équipements et infc-astnrcture. 

Le Centre commun comprendra :

a) des Iaboratotres généraux de chimie, physique, électronique et
mêtallurqie:

b) des Iaboratoires spéciaux pour les matières suivantes

fusion nucléaire,
séparation isotopique d'éléments autres que l'urantum 235 
(ce laboratoire sera équipé d'un séparateur électromagnétique
il pouvoir de résolution élevé).

elektroscopen en elektrometers. met Inbegrip van doslmcters
( evenwel met uitzondering van toestellen voor het onderwlls.
eenvoudige mctunlblad-clcktroscopcn, dostuicters speciaal bestemd
voor oebruik met röntqenappnrntcn voor medische doeleinden en
npparatcn voor het meten van statische elektriciteit);
apparaten voor het meten vau stromen zwakker dan een micro­
micronmpèrc: 
fotomulttpltcntorbutzcn. voorzien van een Iotokathode. welke een
stroom geeft van ten minste 10 mtcrc-ampëre per lumen en
waarvan de gemiddelde vcrsterklnqfactor groter is dan 10'' c11 
verder elk ander elektrisch versterkingssysteem werkend ml.'t
positieve ionen;
mcctschalcn en ele krronische Inteqratorcn ten qebrutkc in i nstru­
menton voor het aantonen van straling.

Cyclotrons. elektrostatische spanninqsqcncratorcn van het type < van
dt' Graaf » of « Cockroft en Walton », hnentre vcrsnelhnqsnpparaten
en andere elektrische machines qcbrulkt bl] het kernonderzoek en
isotopenproduktic- .. waarmede aan kerndeeltjes een cuerq le van meer 
clan ren miljoen elektronvolts kan worden gegeven.

Speciaal voor vorenqcnocmde machines vervaardigde maqnctcn (voor
cyclotrons enz).

Vcesnelhnqsbutzcn en buizen voor het bundelen van stralen van de
soorten welke worden gebruikt in massaspectrometers en massa­ 
spectroqra fen.

Langs elektronische weg vrrkrrgcn sterkt' bronnen van positieve ionen,
welk gebruikt worden in apparaten voor het versne llcn van de-eitjes.
in massaspectrometers en andere soortgelijke apparaten.

S:rnlingwercnd utas (spiegelglas)

gegoten of gewalst spiegdglas f alsmede draadg lns 1>n geplateerd
glas. dat' in één arbetdsqanq is verkregen), enkel geslepen of
gepolijst op één of op beide zijden. in vierkante of rechthoektqe 
platen of bladen;
gegoten of gewalst spiegelglas (ook indien geslepen of qepolljst}, 
anders dan vierkant of rechthoekig gesneden, gebogen of anders
bewerkt (mrt schuingeslepen randen, qeqravecrd, en::.):
veiligheidsglas. bestaande uit geharde glasplaten { hardqlas} of
uit twee ol meer opcengekittc qlasplaten (triplexglas. pantserqlas,
enz.), ook indien in een bepaalde vorm.

Beschermende kleding [van het type duikerpakken e.d.] ter bescher­
ming tegen s:raling en besmetting met radioactieve stoffen.

van kunstmatige plastische stollen:
van rubber:

vnn textiel. qeünprcqnecrd of voorzien van een deklaag

voor mannen, 
, . .:oor vrouwen 

Oifenyl ( voor zover het betreft de aromatische koolwaterstof
C,,H,,C.,H_..). 

Trifcnyl.

BI/LAGE V. 

Eerste programma voor onderzoek en onderwijs, 
bedoeld in artikel 215 van het Verdrag. 

1. Proqramma van het Gemeenschappelijk Centrum.

1. Laboratoria, uitrustinq en infra.struct1mr. 

Het Gemeenschappeltjk Centrum zal omvatten

a) algemene laboratoria op het gebied van de chemie. de natuur­
kunde, de elektronica en de- metallurgie:

b) speciale laboratoria voor de volgende onderwerpen

kernversrneltinq.
isotopenscheiding met uitzondering van de- afscheiding van
uranium 235 ( dit Iaboratorium zal worden uitgerust met een
elektromagnetische scheider met een hooq oplossend ver­
mogen),
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prototypes d'appareûlaqcs de prospection,
minéralogie,
radiobtoloq le;

c) un bureau de standards spécialisé en mesures nucléaires, pour
les dosages d'Isotopes ainsi que les mesures absolues de rayon­
nement ,,t d'absorptions neutroniques. doté d'un réacteur expé­
rimental propre.

2. Documentntion, information et e11seigrremrm/.

Le- Centre commun assurera un vaste éd1~ngc:- d'tnformattons notam­ 
ment dans le.'; domaines suivants 

matières prenucres : méthodes de prospection, exploitation, con­
centration. transformation, façonnaqe, etc.:
physique appliquée à l'énergie nucléaire;
physico-chirnle des réacteurs;
traitement des matières radioactives;
applications des radioéléments.

fi organisera des cycles d'enseignement spécialisé qui porteront
notamment sur la formation de prospecten rs et les applicattons des
radioéléments.

Ln section de documentation et d'étude des questions de protection
sanitaire visée à l'article 39 rassemblera la documentation et les ren­
seignements nécessaires.

3. l?ëm:te11rs prototypes. 

Un Groupe d'experts sera constitué dès la mise en vigueur du Traité.
Après confrontation des proqrarnrnes nationaux, il adressera dans les
délais les plus brefs à la Çommission, les recommandations appropriées
quant aux choix à faire en ce domaine et aux modalités de réalisation.

Sont envisagées la création de trois ou quatre prototypes de faible
puissance. et la parfic ipation. par exemple sous forme de lourntture
de combustible et de modérateurs. à trois réacteurs de puissance.

4. Réacteurs {i haut [lux, 

Le Centre devra disposer dans les plus brefs délais d'un réacteur
à haut flux de neutrons rapides, pour l'essai des matériaux sous
rayonnement. 

Des études préparatoires seront entreprises à cet effet dès I'entrée
en viqueur du 'Traité.

Le réacteur à haut Hux sera pourvu d'importants espaces expévi­
mentaux et de laboratoires d'exploitation appropriés.

Il. Recherches effectuées par contrais en dehors du centre,

Une partie importante des recherches seront effectuées par contrats
en dehors du Centre commun conformément à l'article 10. Ces con­
trats de recherches pourront revêtir [es formes suivantes :

l. Des recherches complémentaires à celles du Centre commun seront
effectuées en matière de fusion nucléaire, séparation isotopique d'ëlë­
ments autres que l'uranium 235, chimie, physique, électronique, métal­
lurqie et radiobiologie.

Î.. En attendant Ia mise en fonctionnement du réacteur d'essai de
n>atfrianx projeté. le Centre pourra louer des emplacements expéri­
mentaux dans les réacteurs à haut flux nationaux. 

J. Le Centre pourra recourir aux installations spécialisées des Entre­
prises communes il créer au titre du chapitre V, en leur confiant par
contrat cer-tainex recherches d'ordre scientifique général.

prototypen van apparaten voor de opsporing van delfstoffen.
mtneraloqie,
radiobiologie; •

c) een bureau voor standaardtsatlc gespecialiseC'rd ln metlnqcu op
het gebied van de kernenergie, voor het doen van isotopen­
bepalingen evenals voor absolute meting van straltnq en neutre­
nenabsorptie, uitgerust met een eigen experimentele reactor.

2. Documcntntie, voorlichtinq en onderwijs. 

Het Gemeenschappelijk Centrum zal een uitgebreide uitwissclluq
van gegevens mogelijk maken in het bijzonder op de volgende gebie­
den

baslsmateri alen : · methoden van opsporing, winning. concentre­
rlng, omzetting, bewerking, cnz.,
natuurkunde toegepast op de kernenergie,
fysische chemie van reactoren,
behandeling van radioactieve materialen.
toepasslnqen van radioactieve- isotopen.

Het ml cursussen organiseren waar gespecialiseerd onderwijs wordt
gegeven en die in het bijzonder betrekking hebben op de vormtng van
deskundigen voor het opsporen van delfstoffen en op de toepassinq
v,10 de radioactieve isotopen.

De- afdeling documentatie en studie betreffende de vraapstukken op
het gebied van de bescherming van de gezondheid, bedoeld in arnkel 39.
zal de documentatie en de nodige inlichtingen bijeenbrengen.

3. Prototypen t>ari reactoren.

Onmtddclltjk na inwerkingtreding van het Verdrag ml een groep
deskundigen worden gevormd. Na bestudering vau de nationale pro­
gramma's moet zij zo spoedig mogelljk aan de Commissie aanbeve­
lingen doen betreffende de te maken keuze op dit terrein en de wijze
van verwezenlijking.

Oc bouw van drie of vier prototypen van gering vermogen en de
dcelnerninq. bijvoorbeeld in de vorm van levering van .splijtstof en
van moderatormatertaal, aan drie reactoren voor het leveren van 
enerqie, wordt overwogen.

4. f/oye [lu»: reactor.

Het Centrum zal, zo spoedig moqeltjk, over een hoge flux reactor,
werkend met snelle neutronen. dienen te beschikken, voor het onder­
wek van materialen onder bestrnling.

Onmiddellijk na inwerkingtreding van het Verdrag zullen daartoe
voorbereidende studies worden ondernomen.

De hoge flux reactor zal van ruime onderzoekskanalen worden
voorzien evenals van de daarbij passende Iaboratoria voor de:" exploi­
ratte daarvan. 

Il. Onduzoekingcn op contract buiten het Centrum.

Een belanqnjk deel van het onderzoek zal op contract worden
verricht buiten het Gemeenschappelijk Centrum, overeenkomstig arti­
kel 10. De contracten betreffende onderzoekingen kunnen de volgende
inhoud hebben :

1. Onderzoekingen, welke die van het Gemeenschappelijk Centrum
aanvullen. zullen worden verricht op het gebied van de kernversmeltinq,
de schctdinq van isotopen met uitzondering van de afscheiding van
uranium 235, de scheikunde, de natuurkunde, de elektronica, de metal·
lurgie en de radiobiologie.

2. Het Centrum kan, in afwachting van de inwerkingsteUing van de
ontworpen reactor voor materiaalonderzoek, onderzoeksruimte in de
nationale hoge flux reactoren huren.

3. Het Centrum kan gebruik maken van de gespecialiseerde installaties
van de Gemeenschappelijke Ondernemingen, op te richten op grond
van hoofdstuk V. door hun door middel van een contract bepaalde
onderzoeklnqen van algemeen wetenschappelijke aard toe te ver­
trouwen. 
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Dëccœposlrion par grands postes des dépenses nécessairet1
à I'exëcutlon du programme de recherches et d'enseignement.

(e11 millions d'unités de compte U. B. P.) 

L Centre co.11101L1n

1. Laboratoires. êquipemerrts et 
infrllStrttc/LJre :
a) Laborntotres g<'oernu:,: de

chimie, physique, électro­
nique et méta!Lt1rg!e

b) Laboratoires spëcteux
fusten nucléaire
séparation isotopique

(Sëlllf U 235).
prospection et minéralo-
gie ·-· ..•...

cJ Bureau central <ie mesu­
res nucléaires

cl) Autres équipements du
Centre et de ses succur-
sales .....•.• ,

d Infrastructure

2. Documenuäioa, irr{o,:11,afion 
et enseignement 

3. Réacteurs profof:gpes. :
Groupe d'experts pour le
choix des prototypes

Programmes

4. R.ëacteur t, ha.,t flw: : 
Réacteur •..•...•.•.....
Laboratoire _.. .. . ... .. .
Rajeunissement de l'êqulpe-
ment _., .

IL Recherches, eHectuées
par contrets

en debors du Centre

l. Compléments 8U!.î tc1wau.,·
du Centre 

a) Chimie, ph-ysique, élec­
tronique, m:êtallurgie:

b) Fusion m:tcîêa.irc:
c) Séparation isoto-pique

(sauf U 235). 
d) Raclio!':>iolog ie

2. Location cl'emplacernents
dans des cêacteursc à haut
flux nationaux ... _ .. 

1. Recherches dans des enfrl':­
prises cornmwtes 

Total .

12 

3.5 il 
2 [ • année l,3

2• année 4,3
1 3• année 6.5

\

. 1• année 7,4
3 5• année 8,5

28 

8 
8.5 !

·~1 

'

1 • année 0,6
2• année l.6
J• année 1.6
4• année 1.61s· année~

7 

~ 1 • année 0,7

15 1 6 4• année 5,2
s• année: 5,2

3 -- 
-- 10.4
24 / 

1 

1 

1 

i 

59,3 (2) 

25 

75 

l
3.l

46,6

66 

8 

60 

1 34.4 

16,6

215 

( t) Evaluation basée sur un effectif d'environ 1.000 personnes.

( 2) Une partie de cette somme pourra être affectée à des travaux
effectués par contrats en dehors du Centre.

Samenstelling volgens grote stelposten van de uitqaven, die: nodig zijn
voor de uitvoering van het onderzoek- en ondetwljsptogramma,

( in miljoenen E. B. U.-reke,1eer1heden)

lfT ,~ î -
1 "' i~ 
1 

I. Gemeenschappelijk Centrum

1. Laboratoria, uitrusting en
inirastructuur : 
a) Algemene Iaboratoria

voor scheikunde. na­
tuurkunde, elektronica
en metallurgie .

b) Speciale laboratoria :
kernversmelting .
isotopenscheiding ( be-
halve U 235) .
opsporing van delfstof­
fen en mineralogie ...

c) Centraal bureau voor
metingen op het gebied
van de kernenergie ...

d) andere uitrustinq van
het Centrum en zijn
filialen .

c) in frastructuur

2. Documentsüie, voor-lid,ti11y 
en ondecu/iis .. . . . . . . . . .. 

3. Prototypen u1tn reactoren : 
Groep van deskundigen
voor de keuze der proto-
typen . 
Programma .

'¾. Hoge [lu»: reactor :
Reactor .
Laboratorium .,. 
Vernieuwing van de uitrus-
ting .. . . 

ll. Onderzoekingen
bij contract

buiten het Centcuro verricht

1. Aanvullingen op de werk­
zanmheden van het Cen-
frt.trrt: . 
a) scheikunde, natuurkun­

de, elektronica, metal-
lurgie .

b) kernversmelting
c) isotopenscheiding ( be­

halve: U235)
d) radiobiologie

2. Huur van ruimte in de na­ 
tionale hoge flux reactoren 

3. Gnderzoekiaqen iri Gemeen•·
scheppeliike Ondememin- 
yen . 

Totaal

12

3.5

2

3

l"' iaar 
2"' Jaar 
3'= jaar 
4~ [aar 
5l'.jaar 

1,3 
4,3 
6.5
7.4
8.5

28 

8
8.5
-

38 
\ I' jaar 0.6

2• jaar 1,6
3• jaar 1.6

) 4• jaar 1.6
5• jaar 1.6

7

t 1• jaar 0.7

~ 
1 
1 

15 Î · 6 4" jaar 
5"jaar

2~~ 

5.2
5,2

10.1

59,3(2) 

25 

7.5

66

8 

60

i
3,1 

5 

45.6

34.4 

1

16,6

215 

( 1) Schatting qebasccrd op een personeelsbezetting van ongeveer
1.000 personen.

(2) Een deel van deze som kan- worden aangewend voor werk­
zaamheden, die buiten het Centrum op contract worden verricht.
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Protocole relatif à l'application du Traité 
instituant la Communauté Européenne 

de I'Enerqie Atomique aux Parties non européennes · 
du Royaume des Pays-Bas. 

les Huutcs P11rties Conttnctnntes. 

Soncïcuscs. au moment de signer Ic Truité insfituant entre elles la 
Communauté Européenne de l'Enerqie Atomique. de préciser la portée
des dispositions de l'article 198 du Traité il l'égard du Royaume des
Pays-Bas.

Sont convenues des dispositions ci-après qui sont annexées â cc
Traité:

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas, en raison de la struc­
ture constitutionnelle du Royaume telle qu'elle résulte du Statut du
29 décembre 1951. aura la faculté. par dérogation à l'article 198. de
ratifier le Traité soit pour le Royaume des Pays-Bas en son entier,
soit pour le Royaume en Europe et pour la Nouvelle-Guinée néerlan­
daise. Au cas où la ratification aurait été limitée au Royaume en
Europe et à la Nouvelle-Guinée néerlandaise, Ic Gouvernement du
Royaume des Pays-Bas pourra, à tout moment, par nottllcattcn au
Gouvernement de la République italienne dépositaire des instruments
d,.- ratification, déclarer ce Traité également applicable, soit au Suri­
nam, soit aux Antilles néerlandaises, soit au Surinam et mix Antilles
néerlandaises.

Fait à Rome, k vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante sept.

P.-H. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNL

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTtNO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.

Protocol betreffende de toepassing van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap

voor Atoomenergie op de niet-Europese delen
van het Koninkrijk der Nederlanden.

De Hoge Vccdragsl,iitenclc Purtijen, 

Verlangende, op het ogenblik van ondertekenlnq van het Verdraq
waarbij zij temmen de Europese Gemeenschap voor .Atoomenergie
opclchten, de draagwijdte der bepalingen van arttkel 198 van dît Ver­
drng ten aanzien van het Koninkrijk der Nederlanden nader te om­
schrijven,

Hebben oveceenstemminq bereikt omtrent de volgende bepal!ngen,
die aan dit Verdrag 'zijn gehecht :

de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden is, wegens de
grondwettelijke structuur van het Koninkrijk zoals deze volgt uit het
Statuut van 29 december 1951, gerechtigd, in <1fwtjki.ag van artikel 198,
het Verdraq hetzij voor het Koninkrijk der Nederlanden in zijn gehe~I.
hetzij voor het Rijk in Europa en voor Nederlands Nleuw-Cutnea te
bekrachtigen. Indien de bekrnchttqtnq beperkt ml, zija tot het Rijk
in Europa en tot Nederlands Nieuw-Guinea, zal de Regering van het
Koninkrijk der Nederlanden te allen tijde, door kennrsqevtnq aan de
Regering van de Italiaanse Republiek, bij wie de akten van bekrach­
tiging worden nedergelegd, kunnen verklaren dat dit Verdrag eveneens
van toepassing is hetzj] op Suriname, hetzij op de Nederlandse Antillen,
hetzij op Suriname eu de Nederlandse Antillen.

Gedaan te Rome, de vijfentwintigste maart ncgeriÙcnhond.-rd
zevenenvijftig.

P.-1-1. SPAAK.

ADENAUER.

PINEAU.

Antonio SEGNI.

BECH.

J. LUNS.

J. Ch. SNOY el d'OPPUERS.

HALLSTEIN.

M. FAURE.

Gaetano MARTfNO.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN.
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CONVENTION RELATIVE A CERTAINES 
INSTITUTIONS COMMUNES 

AUX COMMUNAUTÉS ElWOPËENNES. 

s~ M njcstè /,: Roi des Be/yes. fo Président <k lo /?ëpubliqw: Fétléralc 
c/'Allcmayr1L'. IL' Préside-nt de li, Rëp11l,liq11c Frar1çnisc-, /e Présidcn! 
ile lu Rëp11bliq11c: lt aliennc, Son Altesse Royale ln Grande-Duchesse 
de l11.,·c111bo11ry. Sa !\tfojesté ln Reine des Pay.s-Bt1s. 

Soucieux déviter la multipllcité des institutions appelées il accomplir
des missions analogues dans les Communautés Européennes quils ont
constituées.

0111 clèciclë de créer pour ces Communautés certaines institutions
uniques et ont désigné, à cet effet, comme plènipotentlaires :

S,1 Majesté le Roi des Belges 

M. Paul-Henri Spaak. Ministre des Affaires étrangères:
Barou J. Ch. Snoy et d'Oppuers. Secrétaire l)foêral du Ministère des

Affaires économiques, Président de la délégation bclqe auprès de la
Conférence iuterqouvemcmentale:

Le Président de la /?èpubliq11c Fédérale c/'Atlema1111c 

M. le Docteur Konrad Adenauer. Chancelier fëdêral:
M. Ic Professeur Docteur Walter Hallstein. Secrétaire d'Etat aux

Affaires étranqêrcs:

l.e Président de t., l(ëpubliqr,c Française 

M. Christian Pineau. Ministre des Affaires étrangères;
M. Maurtce Faure, Secrétaire d'Etat aux Affaires étrrmqères:

Le Prësiden! de lo /?êpubliquc ltnlienne 

M . .Antonio Seqnl, Président du Conseil des Ministrc>s:
M. Ic Professeur Gaetano Martino. Ministre des Affaires é-trang,·rcs:

Sort Altesse Roya{e fa Gronde-Duchesse clc Luxemboury 

M. Joseph Bech, Président du Gouvernement. i\linistrl' des Affaires
étrunqèrcs: 

M. Lambert Schans. Ambassadeur. Président de li, délégation luxem­
bourgeoise auprès de la Conférence intcrqouvernementale:

Sa Maiest» la Reine des Pays-Bas 

M. Joseph Luns, Ministre des Affaires <:tr,m\)L'res:
M. J. Linthorst Homan, Président de la ·délégation néerlandaise: auprès

de la Conférence mtcrqouvcrncmentale.

Lesquels, après avoir .-changé leurs pleins pouvoirs. reconnus en
bonne et duc forme. sont convenus des dispositions qui suivent.

Section (. 

De l'Assemblée.

Article !. 

Les pouvoirs et les compétences que Ic Traité instituant la Comrnu­
nauté Economique Européenne d'uru- part. et le Traité instituant la
Communauté Européenne de iEnerqtc Atomique d'autre part, attri­
huent à I'Ass.-mbféc. sont exercés, dans les conditions respectivement
prévues à ces T'raités. par une Assemblée uniquc composée et désignée
comme il est prévu tant a l'article 138 du Traité instituant la Commu­ 
nauté Economique- Européenne. quá t'artice 108 du Traité instituant
fa Communauté Européenne de !"Energie Atomique.

Art. 2. 

1. Dès son entrée en fonctions, l'Assemblée unique- visée ù l'article
précédent remplace l'Assemblée Commune prévue à larticle 21 dl!

OVEREENKOMST BETREFFENDE 
BEPAALDE INSTELLINGEN WELKE 
DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 

GEMEEN HEBBEN. 

Ziit1e Majesteit de [(011ing der Belucn. de President l'é!ll de Bonds­ 
republiek Duitsiand, de President ut1r1 de Frunse Republiek. de Presi•
dent 11ar1 de ltuliaunsc Rep11blick. Hare Koninkliilee Hoogheid de 
Groothcrtoqin um, Luvemburi), Hart· Mnicstei: de Ko11iri1Jir1 ckr
Ncdcrlnndcn, 

Vcrlançend». te voorkomen dat een veelvoud ontstaat van instel­
lingen welke geroepen zijn in de door hen opgerichte Europese
Gemeenschappen gelijksoortige taken te vervullen,

Hebben besloten voor deze Gemeenschappen bepaalde gcmccu•
schappelijke instellingen in het leven te- roepen en hebben te dien
e lndo als hun qevolrnachtiqden nanqewezcn

Zijne klajcst<:it de Konlru; der Belgen : 

D,.. Heer Paul-Hcnn Spaak, Ministc~ v<111 Buitenlandse Zaken:
). Ch. Baron Snoy et d'Oppuers. Sccretarts-Gencraal van hct Minis­

terie van Economische Zaken. Voorzitter van de Belgische delegatie
bij de Interqouvernemcntcle Conferentie;

De President va11 de Bondsrepubiietc D11ilsla11cl 

Dr. Konrad Adenauer. Boudskanselter:
Prof Dr. Walter Hallstctn, Stnatssecrcrans vau Buitenlaudse Zaken:

De: President uan dc Franse- Rcp11blick : 

Oc Heer Christian Pineau, Minister van Buitenlandse Zaken:
De Heer Maurice Faure, Staatssecretaris van Buitenlandse Znken:

De Prcside11t <'titi de Italiaanse l?epublir:k : 

De Heer Antonio Scg11i, Voorz itter van de Raad van Ministers:
Professor Gaetano Martino, Minister van Buitenlandse Zaken:

//,1re Ko11in!dijkc Hoogheid de Groothertogit1 van l1t_-.:cmbur9 

De Heer Joseph Bech, Minister-President, M,nister viln Bultcnlandse
Zaken:

De Heer Lambert Schans, Ambassadeur, Voorzitter van de Luxem­
burqse deleqatie bij de Interqouvernementelr- Conferentre.

Here iWajesleit cl~, Koningin der Nederlanden : 

De Heer Joseph Luns, Minister van Buitenlandsc Zaken:
De Heer J. Linthorst Homan, Voorzitter van de Ncdcrlandse ddcgatic

hij de Interqouvernemcntcle Conferentie;

Die. na ovcrlc9gi11g van hun in goede en behoorlijke vorm bevon­
den volmachten. omtrent de volgende bepalingen overecnstcmnunq
hebben bereikt :

A{dcUny l. 

De Vergadering.

Artikel 1.

De algemene en bijzondere bevoeqdheden welke het Vcrdraq tot
oprichting van dE" Europe-se Economische Gemeenschap enerz ijds en
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoom­
energie> andcr~ijds aan de Verqaderinq toekennen, worden, onder de
voorwaarden onderscheidenlijk van die Verdragen gesteld, uitge­
oefend door één Vergadering. samengesteld en aangewezen als iu
artikel 138 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Econo­
mische Gemeenschap en in artikel 108 van het Verdrag tot oprich­
ting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie is voor­
qeschrcvcn.

Art. 2.

1. Zodra z11 rn functie- treedt, vervangt de in het vorige arttkol
grnocmde ·Vergadering de Gemecnschappeiijkc Vergadering genoemd
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Traité instituant la Communauté Européenne du Charbon et de l'Acter.
Elle exerce les pouvoirs et les compétences dévolus à l'Assemblée
Commune pat ce 'Traité, conformément mix dispositions de celui-cl.

2. A cet effet, l'nrtrcle 21 du Traité instituant la Communauté Euro­
péenne dLt Charbon et de l'Acter est, à la date d'entrée en fonctions
de l'Assemblée unique visée à l'article précédent, abroqé et remplacé
par les dispositions suivantes :

« A,-ticle 21 

1. L'Assemblée est formée de délégués que les Par/cmc,1/s sont appelés 
t,_ désigner en leur sein scion IR procédure fixée pur chaque Etnt membre. 

in artikel 21 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen­
schap voor Kolen en Staal. Zij oefent de door dat Verdrag aan de
Gemeenschappelijke Vergadering toegekende algemene en bijzondere
bevoegdheden uit overeenkomstig de bepalingen daarvan,

2. Te dien einde wordt op de datum waarop de in het vorige artikel
genoemde Verqaderlnq in functie treedt, artlkel 21 van het Verdrnq
tot oprichtinq van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
ingetrokken en door de volgende bepalingen vervangen :

« Artikel 21 

1. De V erglldcring best nat uit a[[Jevaarcligclcrz clie de Perlementen uil
hun midden unnwijzcn, volqens de door iedere dedncmende Staat 
vastçostelde procedure. 

2. le flombn: de ces dê/êguës est fixé ,1ir1si qu'i! suit : 2. Het nental afgevaardigden is als volgt vastgesteld 

Allerruig11e ...... 36 Duitsland 36 

Belqiqu» 14 België 14 

France 36 Frankrijk 36 

Italie 36 ltnliê ...... ...... 36 

Luxembourg 6 Luxemburq ... 6 

P8ys-Bas 14 Nederlnnd ... 14 

3. · l'Assemblée élaborera _des projets en vue de permettre Lélection 
au suffe-age univecs-e/ direct selon une procédure uniforme dans tous les 
Etats membres.
U: Conseil, s/a/r,_ant ii l'unanimité, errëter« les dispositions dont il 

recommandera l'acloptio11 par les ·Etats membres. coniotmèmeni ù leurs 
règles constitutionnelies respeclfoes. »

3. De: Vergadering stelt plannen op om rechtstreekse algemene ver­ 
kiezingen mogelijk te m<1ken volgens· een in alle deelnemenclc Staten 
eenvcemiçe procedure. 
De Raad stelt met eenparigheid van stemmen de bepalingen vest, 

waarvan hij de: aanneming door de deelnemende Staten, overeenkoár­
stig hun onderscheidene grondwettelijke bepalingen. aanbeveelt. »

Section ll. Afcleling ll. 

De la Cour de Justice. Het. Hof van Justitie. 

Art. 3. Art. 3.

Les compétences que Ie Traité instituant la Communauté Economique
Européenne d'une: part, et le Traité instituant la Communauté Euro­
péenne de !'Energie Atomique d'autre part, attribuent à la Cour de
Justice, sont exercées dans les conditions respectivement prévues à 
ces Traités, par la Cour de Justice unique composée et désignée comme
il est prévu tant aux articles 165 à 167 inclus du Traité instituant la
Communauté Economique Européenne, qu'aux articles 137 à 139 inclus
du Traité instituant la Communauté Européenne de !'Energie Atomique.

Art. 4.

1. Dès son entrée en fonctions, la Cour de Justice unique visee à 
l'article précédent remplace la Cour prévue à rartide 32 du Traité
instituant la Comrnunauté Européenne du Charbon et de J'Acier. Elle
exerce les compétences attribuées à cette Cour par ce Traité, confor­
rnément aux dispositions de celui-ci.

Le président de la Cour de Justice unique visée à l'article précédent
exerce les attributions, dévolues par !c Traité instituant la Commu­
nauté Européenne du Charbon et de l'Acrer au président de la Cour
prévue par cc Traité.

2. A cet effet, à fa date de l'entrée en fonctions de Ia Cour de Justice
unique visée à l'article précédent.

a) l'article 32 du Traité instituant la Communauté Européenne du
Charbon et de !"Acier est abrogé et remplacé par les dispositions
suivantes: 

« Article 32 

la Co"r est formée de sept juges. 
La Cour sièqe e11 séance plénière. Touteîois. elle peul créer en son 

sein des chambres composées chacune de trois 011 cino juges en vue, 

De bevoegdheden welke het Verdrag tot oprichting van de Euro­
pese Economische Gemeenschap enerzijds en het Verdrag tot oprich­
ting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie anderzijds aan
het Hof van Justitie toekennen, worden, onder de voorwaarden onder­
scheidenlijk in elle Verdragen gesteld. uitgeoefend door één Hof van
Justitie, samengesteld en aangewezen als in de artikelen 165 tot en met
167 van het Verdrag tot oprichting van de. Europese Economische
Gemeenschap en în de artikelen 137 tot en met 139 van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie is.
voorgeschreven.

Art. 4.

1. Zodra het in functie treedt. vervangt het in het vorige artikel
genoemde Hof van Justitie het Hof genoemd in artikel 32 van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en
Staa!. Het oefent de door dat Vecdrag aan· het Hof toegekende be­
voegdheden uit overeenkomstig de bepalingen daarvan.

De president van het in het voorgaande artikel genoemde Hof van
Justitie oefent de bevoegdheden uit welke het Verdrag tot opdchting
van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal aan de voorzitter
van het daarin genoemde Hof toekent.

2. Te dien einde worden op de datum waarop het in het vorige
artikel genoemde Hof van Justitie in functie treedt,

a) artikel 32 van het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal ingetrokken en door de volgende
bepalingen vervangen

« Artikel 32 

Het Hof bestaat uit zeven rechters. 
Het Hof ho1Cdt voltalllg zitting. Het ken echter uil ûjn midden 

kamers vormen, elk samengesteld uit drie of uijf rechters om, over-
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soit de procéder ti certaines mesures dïmtcuctio11, soit de juger certsi­ 
nes catégories d'affaires, dans les conditions prévues par un règlement 
établi à cet effet. 
Dans tous les cas, la Cour siège en séance plénière pour statuer dans 

les affaires dont elle est saisie par un Etat membre ou une institution 
de la Commw1m1té, ainsi que sur les questions préjudicielles qui lui
sont soumises en vertu de /'article 41. 
Si la Cour le demande, le Conseil statuant à l'unsnimüé peut aug­

mente, le nombre des juges et apporter les adaptations nécessaires a11x 
alinéas 2 et 3 et tl l'article 32ter, alinéa 2. >~ 

« Article 32 bis

La Cour est assisté de deux avocats gé11éra11x.
L'avocat général a pouc rôle de présenter publiquement, en toute

impnrtislité et en toute indépendance, des conclusions motivées sur Ees 
affaires ·soumises ii la Cour, en vue d'assister celle-cl dans l'accom­
plissement de sa mission, telle qu'elle est dëlinie ii l'erttcle 31. 

Si la Cotir le demande, le Conseil statuant à l'unanimité peut 
auçmenter Ic nombre des a1Jocals généraux et apporter les adaptattcns 
nê-ccssaircs ù /'article 32ter, alinéa 3. »

« Article 32ter

Les iuqes et les evecars generaux. choisis parmi les personnalités 
offrant toutes garanties d'indépendance. et qui réttnisscnt les conditions 
requises pour: l'exercice. dans leurs pays respectifs, des plus hautes 
[onctions [nridiciionnelles, ou qui sont des jurisconsultes possédant des 
compétences notoires, sont nommés cl'ttn com,mm accord pour six ans 
par les gouvernements des Etats membres, 

Lln renouvellement partiel des juges a lieu tous les trois ans. 11 porte
eltemeüoemerü sur trois et quatre jttges. Les trois juges dont la dêsi­ 
gnat/011 est saiette à renouvellement à la [in de la première période de 
trois ans sont désignés par le soa, 
Un renouvellement partiel des avocats généraux a lieu totts les trois 

ans. L'avocat général dont la désignation est sujette à renouvellement à 
la fin de la première période de trois ans est désigné par le sort. 

Les juges et les avocats généraux sortants peuvent être nommés de
nouveau.

Les juges clêsignent parmi eux, pour trois ans, le président de la 
Cour:. Son mandat est renouveble. » 

« Article 32quater

La Cotte:- de fust/ce nomme son greffier, dont elle fixe le sieiut:» 

b) les dispositions du Protocole sur le Statut de la Cour de Justice
annexé au Traité instituant Ja Communauté Européenne du Charbon
et de l'Acter sont abrogées en ce qu'elles ont de contraire aux arti­
cles 32 à 32qttater indus de ce Traité.

Section Ill. 

Du Comité économique et social. 

Art. 5.

1. Les fonctions que le Traité instituant la Communauté Economique
Européenne d'une part. et Ie Traité instituant la Communauté Euro­
péenrie de I'Enerqle Atomique d'autre part. attribuent au Comité
économique et social, sont exercées, dans les conditions respectivement
prévues à ces Traités, par un Comité économique et social unique,
composé et désiqné comme il est prévu tant à l'article 194 du Traité
instituant la Communauté: Economique Europt'enne, qu'à l'article 166
du Traité Instituant la Communauté Européenne de lEnerqie Atomique.

2. Le Comité: économique et social unique visé au paragraphe précé­
dent doit comprendre une section spéciallsée, et peut comporter des
sous-comités compétents, dans les domaines ou pour les questions
relevant du Traité instituant Ia Communauté Européenne de !'Energie
Atomique.

3. Les dispositions des· articles 193 et 197 du Traité instituant Ja
Communauté Economique Européenne sont applicables au Comité
économique et social unique visé au paragraphe L

ecnkomsiiq de bepalingen van een dsortoe opgesteld reglement, hetzij 
bepiuildc maatregelen uan onderzoek te nemen, hetzij bepaalde soorten 
vm1 zuken te berechten. · 
Het Hof houdt steeds vo/ta/Ug zitting om uitspraak te doen fr1 zaken 

die annlrangig zijn gemaakt door een deelnemende Staat of door een 
instelling win cle Gemeenschap, alsmede over krachtens lldikel 11 aan 
het Hof voorgelegde prejudiciële geschilpunten. 
Indien het Hof zulks verzoekt, kan de R.aact met eenparigheid i:.>an 

stemmen het eenial rechters verhogen en de tweede en cle dec-de alinea 
alsmede de tweede altnea van artikel 32ter, voor zover nodig aan­ 
passen. ~ 

« Artikel 32bls

Het Hof wordt bijgestaan door twee odoocnten-qeneronl, 
De edoccnot-qenemo! heeft tot taak, in het openbaar in volkomen 

onpartijdigheid en onafhankelijkheid met redenen omklede conclusies 
te nemen eanqaende zaken welke aan het Hof zijn voor:gelegd, ten 
einde dit ter zijde te sta<1r1 bij de vervulling van zijn taak, gelijk deze
is omschreven in artikel 31. 
Indien het Hof zulks verzoekt, kan de R.aad met eenparigheid i:.>lln 

stemmen het aantal advocaten-generaal verhogen en de derde alinea 
van artikel 32ter, voor zover nodig aB11passen. »

« Artikel 32ter 

De rechters en de advocaten-generaal, gekozen uit personen die alle 
waarborgen voor onafhankelijkheid bieden en aan alle gestelde eisen 
voldoen om in hun onderscheidene landen de hoogste rechterlijke amb­ 
ten te bekleden, of die bekend .staan als kundige rechtsgeleerden, wor­
den in onderlinge ouereensiemming door de cegerirtgen van de deel­ 
nemende Staten voor zes jaar benoemd. 
Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke vervanging van de rechters 

plaats. Deze heeft beurtelings betrekking op drie en op vier rechiecs, 
De drie rechters die aan het einde r,an de eersëe periode van dele jaar 
moeten aftr:eden, worden door het lot aangewezen. 
Om de drie jaar vindt een gedeeltelijke r,ervanging van de advo­ 

caten-generaal plaats, De advocaat-generaal die aan het einde van de
eerste periode van drie jaar moet affreden, wordt door het lot aan­ 
gewezen. 
De aftrede,1de rechters en advocaten-generaal zijn herbenoembaar. 

De rechters kiezen uit hun midden voor drie jaar de voorzitter van 
het Hof. Hii is herkiesbasr, :,-, 

« Artikel 32qaatel'

Het Hof benoemt zijn griffier en bepaalt diens positie. l>

b) de bepalingen van het Protocol betreffende het Statuut van het
Hol vau Justitie, welk Protocol een bijlage vormt van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal,
ingetrokken voor zover zij in striJd zijn met de artikelen 32 tot en
met 32quater van dat Verdrag.

Afdeling Ill. 

Het Economisch en Sociaal Comité. 

Art. 5.

1. De taak welke het Verdrag tot oprichting van de Europese Econo­
mische Gemeenschap enerzijds en het Verdrag tot oprichting vau de
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie anderzijds aan het Econo­
misch en Sociaal Comité: toekennen, wordt onder de voorwaarden
onderscheidenlijk in die Verdragen gesteld, vervuld door éën Econo­
misch en Sociaal Comité, samengesteld en aanqewezen als in arti­
kel 194 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische
Gemeenschap en in artikel 166 van het Verdrag tot oprichting van
de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie is voorgeschreven.

2. Het in het voorgaande lid genoemde Economisch en Sociaal Comité
moet een gespecialiseerde afdeling en kan deskundige sub-comités
omvatten, voor het gebied of voor de vraagstukken welke onder het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoom­
energie vallen.

3. De bepalingen van de artikelen 193 en 197 van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap zijn van toe­
passing op het in lid I genoemde Economisch en Sociaal Comité.
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Section IV. 

Du financement de ces institu.tîons.

Art. 6.

Les dépenses de Fonctlonnement de l'Assemblée unique, de la Cour
de Justlce unique et du Comité économique et social unlque sont
rëpartles par fractions égales, entre Jes Ccmmunautés intéressées.

Les modalités d'application du présent article sont arrêtées d'un
commun accord pat Jes autorités compétentes de chaque Communauté.

Dispositions finales. 

Art. 7.

La présente Convention sera ratifiée par les Hautes Parties Con­
tractantes en conformttë de leurs règles constitutionnelles respectives.
Les instruments de ratification seront déposés auprès du Gouvernement
de la République italienne.

La présente Convention entrera en vigueur à la date à laquelle seront
en vigueur Je Traité instituant la Comœunauté Economique Européenne
et le Traité Instituant la Communauté Européenne de l'Enerqte Ato­
mique.

Art. 8.

La présente Convention rédigée en un exemplaire unique, en langue
allemande, en langue française, en langue Italienne: et en lanque néer­
landaise, Jes quatre textes fatsant également fol, sera déposée dans les
archives du Gouvernement de la Répttblique italienne- qui remettra une
copie certifiée conforme à chacun des Gouvernements des autres Etats
signataires.

En foi de quai. les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs
slgnahires au bas de la présente Convention. ·

Fait à Rome, le vingt-cinq mars mil neuf cent cinquante-sept.

Afdeling IV. 

De financiering dezer instellingen, 

Art. 6.

De huishoudelijke uitgaven van de Vergadering, het Hof van Justitie
en het Economisch en Sociaal Comité worden door de betrokken
Gemeenschappen voor gelijke delen gedragen.

De wijze van toepasslnq vau dit artikel wordt ln onderlinge over­
eenstemming vastgesteld door de bevoegde autoriteiten van elke
Gemeenschap,

Slotbepalingen. 

Art. 7.

Déze Overeenkomst moet door de Hoge Overeenlcomstsluitende
Partijen worden bekráchtigd overeenkomstig hun onderscheidene
grondwettelijke bepalinqen, De akten van bekrachtiqïnq worden neder­
gelegd bij de Regering van de Italiaanse Republiek,

Deze Overeenkomst treedt in werking op de dag waarop zowel het
Verdrag tot oprlchtinq van de Europese Economische Gemeenschap
als het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie van kracht zullen zijn.

Art. 8.

Deze Overeenkomst, opgesteld in één exemplaar, in. de Duitse, de
Franse, de Italiaanse en de Nederlandse taal, zijncle de vier teksten
1Jelijkelijk authentiek, zal worden nedergelegd In het archief van de
Regering van de Italiaanse Republiek. die een voor eensluidend
gewaarmerkt afschrift daarvan toezendt aan de Regeringen der andere
ondertekenende Staten.

Ten blijke waa,-van de ondergetekende gevolmach.tlgden hun hand­
tekening onder deze Overeenkomst hebben gesteld.

Gedaan te Rome. de vijfentwintigste maart negentienhonderd
zevenenvijftig.

P.-H. SPAAK. J. Ch. SNOY et d·öPPUER.S. P.-H. SPAAK. J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

ADENAUER. HALLSTEIN. ADENAUER. HALLSTEIN.

PINEAU. M. FAURE. PINEAU. M. FAURE.

Antonio SEGNI. Gaetano MARTINO. Antoolo SEGNI. Gaetano MARTINO.

BECH. Lambert SCHAUS. BECH. Lambert SCHAUS.

J. LUNS. J. LINTHORST HOMAN. 1 J. LUNS. J. LINTHORST HOMAN.
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PROTOCOLE 
SUR LE STATUT DE LA COUR DE JUSTICE 

DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE 
EUROPEENNE. 

Les Hautes Parties contrnctnntcs nu Traité instituant la Communautë 
Economique Européenne, 

Désirent fixer le Statut de la Cour prévu à l'article 188 de cc Traité,

Ont désigné, à cet effet. comme plénipotentiaires :

Sa Majesté le Roi des Belges: 

Baron J. Ch. Snoy et d'Oppuers. Secrétaire général du Ministère des
Affaires économiques, Président de la délégation belge auprès de la
Conférence Interqouvcrncmentale,

Le Président de la République Fédémlt: iAllcmagnc: 

M. le professeur docteur Carl Frledrlch Ophüls, Ambassadeur de
la République Fédérale d'Allemagne, Président de la délégation alle­
mande auprès de fa Conférence intergouvernementale,

Le Président de /a R.ëpub/iqtte Française: 

M. Robc~t Marjolm, Professeur agrégé des Facultés de Droit, Vice­
président de la dl'légation française auprès de- la Conférence Interqou­
vernementale,

Le Président de la Rëpttbliqtte Italienne : 

M. V. Badint Confalontert. Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires
étrangères, Président de la délégation italienne auprès de la Confë­
rence intcrqouvernementale,

Son Altesse R.ogale la Grande-Duchesse de Luxembourg: 

M. Lambert Schaus, Ambassadeur du Grand-Duché de Luxcmbourq.
Président de la délégation luxembourgeoise auprès de la Conférence
intergouvernementale,

~a Majesté: la l?eir1e des Pays-Bas: 

M. J. Linthorst Homan, Président de la délégation néerlandaise
auprès de la Conférence interqouvernementale,

Lesquels, après «voir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en
bonne et due forme,

Sont convenus des dispositions ci-après qui sont annexées au Traité
înstituant la Communauté Economique Européenne.

Article l.

La Cour instituée par l'article 4 du Traité est constituée et exerce
ses fonctions conformément aux dispositions du Traité et du présent
Statut.

TITRE PREMIER.

Statuts des juges et des avocats généraux.

Art. 2.

Tout juge doit, avant d'entrer en fonctions, en séance publique,
prêter serment d'exercer ses fonctions en pleine impartialité et en
toute conscience et de ne rien divulguer du secret des délibérations.

Art. 3.

Les juges jouissent de l'immunité de juridiction. En ce qui concerne
les actes accomplis par- eux, y compris leurs paroles et écrits, en leut
qualité officielle. ils continuent à bénéficier de l'immunité après la ces­
sation de leurs fonctions.

La Cour, siëgeant en séance plénière, peut lever l'immunité.

PROTOCOL BETREFFENDE 
HET STATUUT VAN HET HOF VAN JUSTITIE 

VAN DE EUROPESE ECONOMISCHE 
GEMEENSCHAP. 

De Hoge Vecdcags/aitenc/e Partijen bij het Verdrag tol oprichting 
van de Europese Economische Gemeenschap, 

W enscrule het Statuut van het Hof van Justltle, bedoeld ln arti-
kel 188 van het Verdràq, vast te stellen,

Hebben te dien einde als hun gevolmachtigden aangewezen : 

Zijne 1.1,fäjesteit de Koning dcc Belgen : 

J. Ch. Baron Snoy et d'Oppuers. Secrctnris-Gcneraal van hct Minls­
tcrte van Economische Zaken, Voorzitter van de Belqrsche delegatie
bij de Intergouvernementele Conferentie,

De President' van clc Bondsrepubliek Du/Island : 

Prof. Dr. Carl Friedrich Ophüls, Ambassadeur van de Bondsrepu­
bliek Duitsland, Voorzitter van de Duitse delegatie bij de Intcrqouver­
ncmcntele Conferentie,

De President van de Franse Republiek: 

De Heer Robert Marjolin, Hoogleraar in de Rechtsgeleerdheid, Vice­
Voorzitter van de Franse delegatie bij de Intergouvernementele Con­
ferentie,

De President van de Italiaanse Republiek : 

De Heer V. Badini Confolonieri, Onder-Sraatssecretarts van Buiten­
landse Zaken, Voorzitter van de Italiaanse delegatie bij de Intergou­
vernementele Conferentie,

Han: Koninklijke Hoogheid de Groothertogin van Luxemburg: 

D~ Heer Lambert Schans, Ambassadeur van het Groothertogdom
Luxemburg, Voorzitter van de Luxemburqse delegatie bij de Inter­
got<vernementele Conferentie,

Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 

De Heer J. Linthorst Homan, Voorzitter van de Nederlandse dele­
gatie bij de Intergouvernementele Conferentie,

Die, na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden
volmachten,

Overeenslemmîrrg hebben bereikt omtrent dr- volgende bcp,,lingcn
welke aan het Verdraq tot oprichting van de Europese Economische
Gemeenschap zijn gehecht.

Artikcl 1. 

Het krachtens artikel 4 van het Verdrag Ingestelde Hof van Justitie
wordt samengesteld en oefent zijn functies uit overeenkomstig de
bepalingen vau het Verdrag en van dit Statuut.

TITEL I.

Status van de rechters en van de advocaten-generaal.

Art. 2.

Alvorens zijn ambt te aanvaarden, moet iedere rechter in openbare
zitting de eed afleggen, dat hij zijn functie zal uitoefenen in volkomen
onpartijdigheid en geheel overeenkomstig zijn geweten en dat bij niets
van het geheim der beraadslagingen openbaar zal maken.

Art. 3.

De rechters zijn vrijgesteld van rechtsvervolging. Met betrekking tot
hetgeen zij in h1JO. officiële hoedanigheid · hebben gedaan, gezegd of
geschreven, blijven zij deze immuniteit genieten ook nadat zij hun ambt
hebben neergelegd.

Het Hof kan, in voltallige zitting, de immuniteit opheffen.
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Au cas où, l'Inununlté ayant été levée, une action pénale est cnqnqée
contre un juge. celul-ct n'est justiciable, dans chacun des Etats
membres que de l'instance compétente pour Juger les magistrats
appartenant (l la plus haute juridiction natlonale.

Art. 4.

Les juges ne peuvent exercer aucune fonction politique ou admlnis­
trative. 

lis ne peuvent. sau] dérogation accordée à titre exceptionnel par Ic
Conseil, exercer aucune activité profcsstouucllc, rémunérée ou non.

Ils prennent. lors de leur installation, l'cnqaqcmcnt solennel de
respecter, pendant la durée de leurs fonctions et après la cessation de
celles-ci, les obligations découlant de leur charqe, notamment les devoirs
d'honnêteté et de déllcatessc quant à I'acceptatlon, après cette ces­
sation. de certaines fonctions Olt de certains avantages.

En cas de cloute, la Cour décide.

Art. 5.

En dehors des renouvellements réguliers et des décès. les fonctions
de juge prennent fin tndlviducllcment par démission.

En cas cil' démission d'un juge. la lettre de démission est adressée
m, président de la Cour pour être transmise au président du Conseil.
Cette dernière notification emporte vacance de siègl'.

Sauf les cas où l'arttcle 6 ci-après reçoit application, tout juge
continue à siéqer jusqu'à l'entrée en fonctions de son successeur.

Art. 6.

Les juges ne peuvent être relevés de leurs fonctions ni déclarés
déchus de leur droit à pension ou d'autres avantaqes en tenant lieu que
si. au jugement unanime des juges et des avocats généraux de la Cour,
ils ont cessé de répondre aux conditions requises ou de satisfaire aux
obligations découlant de leur charge. L'intéressé ne participe pas à ces
délibérations.

Le greffier porti.' la décision de la Cour à la connaissance des prési­
dents de l'Assemblée et de la Commission et la notifie au président du
Conseil.

En cas de décision re-levant un juge de ses fonctions. cette dernière
notification emporte vacance de sièqc.

Art. 7.

Les juqes dont les fonctions prennent fin avant l'expiration de leur
mandat, sont remplacés pour la durée du mandat restant à courir.

Àrt. 8. 

Les dispositions des articles 2 à 7 indus sont applicables aux avo­
cats qénéraux. 

TITRE II.

Organisaüon. 

Art. 9.

Le greffier prête serment devant Ia Cour d'exercer ses fonctions en
pleine impartialité et en toute conscience et de ne rien divulquer du
secret des délibérations.

Art. 10.

La Cour organise la suppléance dugrdfia pour le cas d'empêchement
de celui-ci.

Art. IL

Des fonctionnaires et autres agents "sont attachés à la Cour pour
permettre d'en assurer le fonctionnement. Ils relèvent du greffier sous
l'autorité du président.

Art. 12.

Sur proposition de la Cour. le Conseil statuant à l'unanimité peut
prévoir la nomination de rapporteurs adjoints et en fixer le statut. Les
rapporteurs adjoints peuvent être appelés. dans les conditions qui
seront déterminées par Ie règlement de procédure. à participer à l'in­
struction des affaires dont la Cour est saisie, et à collaborer avec Ic juge
rapporteur.

Ingeval tegen een rechter wiens immuniteit is opgeheven, een straf­
ve1volglng wordt Ingesteld, kan hij in elk der Lid-Staten slechts worden
berecht door de instantie, welke bevoegd is tot berechting van de leden
van het hoogste nationale rechterlijk college.

Art. 4.

De rechters mogen geen polltleke functie of bestuursambt uitoefenen.

Zij moqen geen beroepswerkaaamhetd ui dan niet teqen beloning
verrtchtcn, tenzij van deze bepaling door de Raad bij uitzondering '
afwijking is toegestaan.

füj hun aœbtsaanvaardtng verbinden zij etch plechtig om gedurende
hun ambtsperiode en na afloop daarvan de uit hun taak voortvloeiende
verplichtingen na te komen, in het bijzonder eerlljkheld en klesheld te
betrachten in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen na
afloop van die nmbtspcriode,

In geval van twijfel bes!Ist het Hof. 

Art- 5. 

Behalve door ,periodieke: vervanging of door overlijden eindigt de
ambtsuttoefemnq van een rechter door ontslag.

Ingeval ~IJ. rechter ontslag verzoekt. richt hij daartoe tot de president
van het Hof een brief, welke aan de voorzitter van de Raad wordt
doorqezonden. Door laatstbedoelde kcnnisqcvinq ontstaat een vacature.

Behoudens ID {levallen, waarin artikel 6 hiernavolgend tcepassînq
vindt. blijft elke rechter zitting hebben totdat zijn opvolger ln functie
treedt.

Art. 6.

Een rechter kan slechts van zijn ambt worden ontheven of van zijn
recht op pensioen of van andere als zodanig geldende gunsten vervallen
worden verklaard. wanneer hij, naar het eenstemmig oordeel van de 
rechters -van m de advocaten-generaal bij het Hof, heeft opgehouden
aan de gestelde voorwaarden of aan de uit zijn arnbtvoortvloetende ver­
plichtiuqe n te- voldoen. De betrokkene neemt niet aan die beraad­
slagingen deel.

De griffier deelt de beslissing van het Hof mede aan de voorznrers
van de Vergadering en van de Commissie tu geeft vau die beslîssinq
kennis aan de Voorzitter van de Raad.

In geval van een beslissing waarbij een rechter van zijn ambt wordt
ontheven, ontstaat door laatstbedoelde kennisgeving een vacature.

Art. T. 

'De rechters Wier ambtsultoefening voor het verstrijken van hua
mandaat ewdigt, worden voor de verdere duur van het mandaat
vervangeo.

Art. 8.

De bepahnqen van de artikelen 2 tot en met 7 zijn van toepassing op
de advocaten-generaal.

TITEL Il.

Organîsatie. 

Art 9_

De griffier legt voor het Hof de eed af, dat hij zijn functie zal ult­ 
oefenen in volkomen onpartijdigheid en geheel overeenkomstig zijn
geweten en dat hij niets vau het geheûn der beraadslagingen openbaar
zal maken.

Art. JO.

Het Hof regdt.de vervanging van de griffier, voor het geval dat deze
verhinderd is,

Art: IL

In het belang van de dienst worden aan het Hof ambtenaren en andere
personeelsleden verbonden. Zij ressorteren onder de griffier, onder het
geza9 vaa de president.

Art. 12.

Op voorstel van het Hof kan de Raad met eenparigheid van
stemmen voorzien in de benoeming van toegevoegde rapporteurs en
hun statuut bepalen. De toegevoegde rapporteurs kunnen overeen­
komsnq de ia het reglement voor de procesvoering vast te stellen
bepalïngeo worden qeroeperrom deel te nemen aan het onderzoek van
de •bij het Hol aanhangige zaken en om de rechter-rapporteur bij. te
staan.
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Les rapporteurs adjoints. choisis parmi des personnes offrant toutes
garanties d'lndépendnnce et rèunlssant les titres juridiques nécessaires.
sont nommés par le Conseil. Ils prêtent serment devant la Cour d'exer­
cer leurs fonctions c,1 pleine tmpurttallté et en toute conscience et de
ne rien dtvulç uer du secret des délibérations.

A,·t. 13. 

L~s jugcs. les avocats génëraux et le greffier sont tenus de résider
nu siège de la Cour.

Art. 14.

Ln Cour demeure en fonctions d'une maruerc permanente. La durée
des vacances judiciaires est fixée pnr ln Cour, compte tenu des néces­
sités du service.

Art. 15.

La Cour ne peut valablement délibérer qu'en nombre impair. Les
délibérntions de h Cour siè qcant en séance plénière sont valables si
cinq juges sont présents. Les déllbérntions des chambres ne sont vala­
bles que si elles sont prises par trois juges; en cris d'empêchement de
l'un des [uqes composant une chambre, il peut i'tre fait appel il un 
juge faisant partie d'une autre- chambre dans lf:s conditions qui seront
déterminées par Ic règlement de procédure.

Art. 16.

Les juges et les avocats qenernux ne peuvent participer au règle­
ment d'aucune affaire dans laquelle ils sont antérieurement intervenus
comme agent, conseil ou avocat de l'une des parties, ou sur· laquelle
ils ont été appelés à se prononcer comme membre d'un tribunal, d'une
cornmiston d'enquête ou â tout autre titre.

Si, pour une ralson spéciale, un juge ou un avocat gêm'ral estime
ne pas povoir participer au j1tgement ou à l'examen. d'une affoire
déterminée. il en fait part au président. Au cas où le président estime
qu'un juge ou un avocat général ne doit pas, pour une raison spé­
ciale, siéger Ott conclure dans une affaire déterminée, il e,1 avertit
l'intéressé. ;

En cas de dîfficultê sur l'application du présent article, la Cour
statue.

Une partie ne peut invoquer soit la nationalité d'un juge, soit l'ab­
sence, au sein de ln Cour eu d'une de ses chambres, d'un jltge de sa
nationalité pour demander la modification de ln composition de la
Cour ou d'une de ses chambres,

TITRE III.

Procédure. 

Art. 17.

Les Etats ainsi que les institutions de !a Communauté sont repré­
sentes devant la Cour par un agent nommé pour chaque affaire;
l'agent peut être assisté d'un conseil ou d'un avocat inscrit à un
barreau de l'un des Etats membres.

Les autres parties doivent être représentées par un avocat inscrit
à un barreau de run des Etats. membres.

Les agents. conseils et avocats comparaissant dcvnnt (a Cour jouis­
sent des droits et garanties nécessaires à l',oxercice indépendant de
leurs fonctions. clans les conditions qui seront déterminées par Ie
règlement de procédure,

La Cour jouit à [' égard des conseils et avocats qui se présentent
devant elle des pouvoirs normalement reconnus en la matière aux
cours et tribunaux, dans les condtions qui seront déterminées par le
mëme règlement.

Les professeurs ressortissants des Etats membres dont la iégis!a­
tion leur reconnaît un droit de plaider jouissent devant la Cour des
droits reconnus aux avocats par le présent article.

Art. 18.

La procédure devant ln Cour comporte deux phases: l'une écrite,
l'autre orale.

La procédure écrite comprend la communication aux parties. ainsi 
qu'aux institutions de Ja Communauté dont les décisions sont en
cause, des requêtes, mémoires, défenses et observations et, éventuel­
lement, des répliques, ainsi que de toutes pièces et documents à l'appui
ou de leurs copies certihées conformes.

De toegevoegde rapporteurs, gekozen uit personen, die alk waar­
borgen voor onafhankelijkheid bieden en de nodlqe bewijzen van jurl­
dlsche bekwaarnheld bezltten, worden door de, Raad benoemd. Zij leggen
voor het Hof de eed af dat zij hun ambt zullen uitoefenen ln volkomen
onpartüdlqbeid en geheel overeenkomstig hun geweten en dat zij niets
van het gehelm der beraadslagingen openbaar :mllen maken,

Art. 13.

De rechters, de advocaten-generaal en de gr!Hler z[jn verplicht verblijf
te houden in de plaats waar het Hof is gevestigd.

Art. 1'!.

Het Hof is permanent in functie. De rechterlijke vakanties worden
door het Hof met lnachtncmlng van de eisen van de dienst vastgesteld.

Art. 15.

Het Hof kan slechts in oneven getal op geldige wijze beslissen. De
in voltallige z:itting genomen beslissingen van het Hof z:i)n geldig, wan­
neer vijf rechters tegenwoordig zijn. De beslissingen van de kamers zijn
geldig, wanneer zij door drie rechters zijn genomen; !n geval van ver­
hindering van één der rechters van een kamer kan, overeenkornstlq
de in het reglement voor de procesvoering vast te stellen bepalingen, een
beroep worden gedaan op een rechter die deel uitmaakt van een andere
kanter.

Art. 16.

De rechters en de advocaten-qeneranl mogen niet deelnemen aan de
berechting van enige zaak. waarin zij vroeger zljn opgetreden als
gemachtigde, raadsman of advocaat van één van beide partijen. of
waarover zij geroepen Zijn geweest zich uit te spreken als Jid van een
rechtbank, van een commissie, van onderzoek of in enfge andere hoe­
danigheid.

Wanneer een rechter of advocaat-generaal om een bijzondere reden
meent niet te kunnen deelnemen aan de berechtinq of het onderzoek
van een bepaalde zaak. deelt hij dit aan de president mede. Ingeval de
president van oordeel is, dat een rechter of een advocaat-generaal om
een bijzondere reden niet over een bepaalde zaak dient te zitten of te
concluderen. stelt hij de betrokkene hiervan in kennis.

In geval van moeilijkheden nopens de toepassmq van dit artikel
beslist het Hof.

Partijen kunnen geen wijziging in de samenstelling van het Hof of
van een van zijn kamers verlangen met een beroep op de nationaliteit
van een rechter, of op het feit, dat in het Hof of in een van zijn kamers
een rechter van haar nationaliteit ontbreekt.

TITEL III.

Procedure.

Art. 17.

De Staten zowel als. de instellingen van de Gemeenschap worden voor
het Hof vertegenwoordigd door een voor- elke zaak benoemde gemach­
tigde; de gemachtigde kan door een raadsman of door een bii de balie
van een van de Lid-Staten ingeschreven advocaat worden bijgestaan.

De andere partijen moeten worden vertegenwoordiqd door een hij
de balie van een der Lid-Staten ingeschreven advocaat.

De gemachtigden, raadslieden en advocaten, die voor het Hof ver­
schijnen, genieten de voor de onafhankelijke uitoefeninq van hun func­
ties nodige rechten en waarborgen, overeenkomstig de in het reglement
voor de procesvoering vast te stellen bepalingen.

Ten aanzien van de raadslieden en advocaten die: voor het Hof
optreden, bezlt het Hof overeenkomstig de in dat reglement vast te
stellen bepalingen dé bevoegdheden, welke ter zake gewoonlijk aan
gerccht5hoven en rechtbanken worden toegekend.

Hoogleraren die onderdaan zijn van een Lid-Staat waarvan de wet­
geving hun het recht toekent te pleiten, genieten voor het Hof de
rechten, welke in dit artikel aan de advocaten zijn toegekend.

Art. 18.

De procedure voor het Hof be-staat uit twee gedeelten = de schriftelijke
en de mondelinge behandeling.

De schriftelijke behandeling omvat het toezenden aan partijen en
aan de inste!fingen van de Gemeenschap wier beslissinge-n in het geding
zijn, van de verzoekschriften, memoriën, verweerschriften en andere
opmerkingen en, eventueel, van de verdere condusiën, alsmede van
alle stukken en documenten welke ter ondersteuning in het geding wor­
den gebracht of van hun voor eensluidend gewaarmerkte: afschriften.
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Les communications sont Iaitcs par les soins du qrefficr dans l'ordre
et les délais déterminés par Ic règlement de procédure.

L,1 procédure orale· comprend b lecture du rapport présenté par
un juge rnpportcur. l'audition par l,1 Co11r des agents, conseils e•
<1VOG1ts et des conclusions de l'avocat gënfral. ainsi que, s'il y a lieu,
I'audltlon des témoins (>t experts. 

Art. 19.

La Cour est sarsie par une requête adressée au greffier. La requête
doit contenir l'indicatlon, du nom et <lu donuctfc du requérant et de ln
qualitc du siqnntairc. l'indication de la partie contre laquelle ln re­
quête est formée, l'objet d11 litige, les conclusions et un exposé som­ 
maire des moyens Invoqués,

Elle doit être accompaip néc, s'tl y n lieu, de l'acte dont l'annulatlon
est demandée ou, dans lIiypothèsv visée ,1 lartic!c 175 du Traité,
d'une pièce ;,istifiëlnt de la date de l'Invitntion prévue à cet article. Si
ces pièces n'ont pas été !ointes il la requête, Ic greffier invite l'intéressé
à en dfoctucr la production dans un délai rntsonnablc, sans qu'aucune
forclusion puisse être opposée an cas où Ia régularisation interviendrait
après l'exptration du dèbi de recours.

Art. 20.

Dans les cas vises à l'article 177 du Traité, la décision de ](l juri­
diction nationale qui suspend la procédure et saisit la Cour est notifiée
à celle-ci f't la diligence de cette juridiction nationale. Cc-ttc décision
est ensuite notifiée par les soins du greffier de la Cour aux parties en
cause. aux Etats membres et à la Commission. ainsi quau Conseil si 
l'acte dont la validité 011 l'interprétation est contestée émane de
celui-ci.

Dans un délai de deux: mois à compter de cette dernière notiflcation. 
les parties. les Etats membres, la Commission et. le cas échéant, Ic
Conseil, ont le droit de- cléposcr devant la Cour des mémoires ou obser­
vn tians écrites.

Art. 21. 

La Cour peut demander aux parties de produire tous documents et
de fournit· tontes Inlorrna ttons qu'elle estime désirables. En cas de refus.
clic en prend acte.

La Cour peut éqalcmcmt demander aux Etats membres et aux institu­
tions qui ne sont pas partles au procès, tous renseignements qu'elle
estime nécessaires mix fiiis cl u procès.

Art. 22.

A tout n,oment, la Cour peut confier une expertise à toute personne.
co1·p.s .. bureau .. oommisxion ou organe de son choix. 

Art. 23.

Des témoins peuvent flrc entendus dans les conditions qui seront
déterminées par Ic règlement de procédure.

Art. 24. 

Ln Cour jouit it l'égard des témoins défaillants des pouvoirs qcnc­
ralcment reconnus en b matière aux cours et tribunaux et peut infliger
des sanctions pécuniaires, dans les conditions qui seront déterminées
par Ic règlement de procédure.

Art. 25. 

Les témoins et experts peuvent être entendus sous lit foi du serment
selon Ia formule déterminée- par Ic règlement de procédure ou suivant
les modalités prévues par la législation nationale du témoin ou de
l'expert.

Art. 26. 

La Cour peut ordonner qu'un témoin 011 un expert soit entendu par 
l'autorité judiciaire de son domicile.

Cette ordonnance est adressée mu: fins d'exécution à I'autorité judi­
ciaire compétente darts les conditions ftxécs oer Ic règlement de procé­
dure. Les pièces résultant de l'exécution de Ia commission rogatoire
sont renvoyées à la Cour cfans les mêmes conditions.

La Cour assume les frnls, sous réserve de les mettre, Ic cas échéant,
à la charge des parties.

De toezending geschiedt door tussenkomst van de griffier ln de
volqordo en binnen de termijnen als bepaald ln het reglement voor de
procesvoering.

De mondelinge behandeling omvat de voorlezing van het mpport
van de rechter-rapporteur, alsmede het horen door het Hof van de
qemachttqden, raadsltcden en advocaten, en van de advocant-geueraal
in zijn conclusie, benevens, zonodiq. het horen van getuigen en des­
kundigen.

Art. 19.

Een zaak wordt bij het Hof nnnhanglg gemaakt door middel van een
verzoekschrift, dat aan de griffier wordt toegezonden. Het verzoekschrift
moet inhouden de naam en woonplaats van de- verzoeker en de hoe­
danigheid van de ondertekenaar, de aanduiding van de partij tegen
wie het verzockschrtlt is gc1icht, het onderwerp van het geschil, de
conclusiën en een summiere uiteenzetting van de aangevoerde middelen,

Aan het verzoekschrift wordt, indien het strekt tot vernieti~iog van
een handelrnq, de desbetreffende akte tocqevocqd of, in het geval
bedoeld in artikel 175 van het Verdrag, een bewijsstuk van de datum der
hl dat artikel bedoelde uitnodiging. Indien deze stukken niet bi] het
verzoekschrift zijn gevoegd nodigt de griffier de betrokkenenc u.it deze
alsnog binnen een redelijke- termijn over te leggen; verval v.111. het
recht tot beroep kan niet worden tegengeworpen, indien het verzuim
eerst is hersteld na het verstrijken van de termijn van beroep.

Art. 20.

In de in artikel 177 van het Verdrag bedoelde gevallen, wordt van.
de. beslissing van de nationale rechterlijke instantie die de procedure
schorst en een beroep doet op her Hof. aan dit Hof kennis gegcvefl op
initiatief van die instantie. De griffier van het Hof geeft van deze
beslissing vervolgens kennis aan de betrokken partijen. de Lid-Staten
en de Commissie. alsmede aan de Raad wanneer de handeling. waarvan
de gddig he-ici of de uitlcgg ing · wordt bdwist, van deze uitgaat.

Binnen twee maanden na deze laatste kennisqevinq hebben de par­
tijen. de Lid-Staten, de .Comrutssle en, in voorkomend qeval, de- Raad
het recht bij -het Hof memortën of schriftelijke opmerklnqen in te
dienen.·

Art. 21.

Het Hof kan .partijen verzoeken alle stukken over te leggen "'"" alle
inlichtingen te verstrekken. welke het wenselijk acht. In geval van
weigering neemt het Hof hiervan akte.

Het Hof kan eveneens aan de Lid-Staten en aan _de instellin9c11 die
geen partij in het proces zijn, verzoeken alle inlichtingen te verstrekken
welke het voor het proces nodig acht.

Art. 22.

Het Hof is bevoegd te allen tijde een deskundig onderzoek op te
draqen aan personen, lichamen, bureaus, commissies of organen te
zijner keuze.

Art. 23.

Getuiqen kunnen worden gehoord overeenkomstlq de bepalinqen die
zullen worden vastgesteld in het reglement voor de- procesvoering.

Art. 21.

Ten aanzien van gcorekine getuigen geniet het Hof dezelfde bevoeqd,
heden als op dit gebied in de regel zijn toegekend aan de gerecbtsltoven
en rechtbanken, en kan geldboeten opleggen, een en ander overeenkom­
stig de bepalingen die zullen worden vastqesteld in het reglement voor
de procesvoering.

Art. 25.

Getuigen en deskundigen kunnen onder ede worden gehoord volqens
de in het reglement voor de procesvoering vastgestelde formule of op de
wijze, welke in de nationale wetgeving van de getuige of de deskundige
is voorgeschreven.

Art. 26.

Het Hof kan bevelen, dat een getuige of deskundige door de rechter­
Iijke instantie van zijn woonplaats wordt gehoord.

Dit bevel wordt ter uitvoering gericht tot de bevoegde rechter­
lijke instantie overeenkomstig de bepalingen van het reglement voor de
procesvoering. De stukken ter uitvoering van de rogatoire commissre
worden op dezelfde wijze aan het Hof teruggezonden.

Het Hof draagt de kosten, doch kan deze eventueel ten laste van
partijen brengen.
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Art. 27.

Chaque Etat membre rcqnrde toute violation des serments des té­
moins et des experts comme k délit correspondant commis devant un
tribunal national statutant en matrère civile. Sur dénonctntion de ln
Cour, il poursuit les auteurs dl" cc délit devant ln juridiction nationale
compétente.

Art. 28.

L'audience est publique. à moins qu'il n'en soit décidé autrement
par J., Cour, d'office ou sur demande des parties, polir des motifs
graves.

Art. 29.

Au cours des débats. la Cour peut interroger les experts. les té­
moins. ainsi que les parties clics-mêmes. Toutefois. ces dernières ne
peuvent plaider que par l'organe de leur représentant.

Art. 30.

Il est tem, de chaque nudlcnce un procès-verbal signé par le prési­
dent et Ic greffier.

Art. 31.

Le rôle des audiences est arrêté par Ic président.

Art. 32.

Les délibérations de la Cour sont et restent secrètes.

Art. 33.

Les arrêts sont motivés. Ils mentionnent les noms des juges qui ont
délibéré.

Art. 34.

Les arrêts sont signés par le président et le greffier. Ils sont lus en
séance publique.

Art. 35.

La Cour statue sur les dépens.

Art. 36.

Le président de la Cour peut statuer selon une procédure sommaire
dérogeant, en .tant que de besoin, à certaines des règles contenues
dans le présent Statut et qui sera fixée par le règlement de procédure,
sur des conclusions tendant solt à l'obtention du sursis prévu à l'ar­
ticle 1&5 du Traité, soit à I'appllcatton de mesures provisoires en vertu
de I'arficle 166. soit à la susoenston de I'excécution forcée conformé­
ment à l'article 192 dernier ahnëa.

En cas d'empêchement d,1 président. celui-ci sera remplacé par un
autre juge dans les conditions déterminées par le règlement de procé­
dure.

L'ordonnance rendue par Ie président ou son remplaçant n'a qu'un
caractère provisoire et ne préjuge en rien la décision de la Cour
statuant au principal.

Art. 37. 

Les Etats membres et les institutions de la Communauté peuvent
Intervenir aux litiges soumis à la Cour. 

Le même droit appartient à toute autre personne justifiant d'un
intérêt' à la solution dun litige soumis à la Cour, à I'excluslon des.
litiges entre Etats membres. entre in.stitutions de la Communauté, ou 
entre Etats membres d'une part et institutions de la Communauté
d'autre part. 

Les conclusions de la requête en intervention ne peuvent avoir
d'autre objet que Ie soutien des conclusions de l'une des parties.

Art. 3&.

Lorsque la partie défenderesse, régulièrement mise en cause, s'abs­
tient de déposer des conclusions écrites. l'arrêt est rendu par défaut à 
son égard. L'arrêt est susceptible d'opposition dans Ic délai d'un mois à 
compter de sa notification. Sauf déclsion contraire de la Cour. l'oppo­
sition ne suspend pas I'exècution de l'arrêt rendu par défaut.

Art. 39.

Les Etats membres. les institutions de Ia Communauté et toutes
autres personnes physiques ou morales, peuvent, daas les cas et dans
les conditions qui seront déterminés par le règlement de procédure,

Art. 27.

Elke Lid-Staat beschouwt iedere schending van de eed der getuigen en
deskundigen als het overeenkomstige strafbare foit bedreven voor een
nationale rechtbank die in burgerlijke zaken uitspraak doet. Op aangifte
van het Hof vervolgt hij de daders van dit strafbare feit 'Voor de
bevoegde nationale rechterlijke Instantie.

Art. 28.

De zlttlnqen zijn openbaar, tenzij het Hof ambtshalve of op verzoek
van partijen om gewichtige redenen anders beslist.

Art. 29.

Tijdens de mondelinge behandeling kan het Hof de deskundigen, de
getuigen, alsook de partijen zelf, horen. Deze laatsten kunnen evenwel
slechts pleiten bij mondé van haar vertegenwoordiger.

Art. 30.

Van iedere zitting wordt proces-verbaal opgemaakt, hetwelk door de
president en de griffier wordt ondertekend.

Art. 31.

De rol der terechtzitting wordt door de president vastgesteld.

Art. 32.

De ·beraadslagingen van het J:Iof zijn en blijven geheim.

Art. 33.

De arresten zijn met redenen omkleed. ZIJ vermelden de namen van
de rechters, die hebben beslist.

Art. 34.

De arresten worden ondertekend door de president en de griffier. ZIJ
worden in openbare zitting uitgesproken.

Art. 35.

Het Hof geeft een beslissing ten aanzien van de proceskosten,

Art. 36.

De president van het Hof kan in een summiere procedure, voor
zover nodig afwijkend van sommige regels van dit Statuut. welke wordt
vastgesteld bij het reglement voor de procesvoering, uitspraak doen op
conclusies, strekkende ofwel ter verkrijging van de in artikel 185 van
het Verdrag bedoelde opschorting, ofwel tot toepassing van voorlopige
maatregelen krachtens artikel 186, ofwel tot schorsing van de gedwongen
tenuitvoerlegging overeenkomstig de laatste alinea van artikel 192.

Bij verhindering van de president wordt deze door een andere rechter
vervangen overeenkomstig de bepalingen van het reglement voor de
procesvoering. '

De door de president of Zijn plaatsvervanger gegeven besc.hikking
heeft slechts een voorlopig karakter en prejudicieert niet op de beslissing
van het Hof ten principale.

Art. 37.

De Lid-Staten en de instellingen van de Gemeenschap kunnen zich
voegen in een voor het Hof aanhangig rechtsgeding.

Hetzelfde recht heeft e-lke andere persoon. die aannemelijk maakt
belang te hebben bij de beslissing van een voor het Hof aanhangig
rechtsgeding, met uitzondering van de rechtsgedingen tussen Lid-Staten,
tussen instellingen van de Gemeenschap, of tussen Lid-Staten enerzijds
en instellingen van de Gemeenschap anderzijds.

De conclusiën van het verzoek tot voeging kunnen slechts. strekken
tot ondersteuninq van de concluslën van een der partijen.

Art. 38.

Wanneer de verwerende partij, ofschoon r~gelmaijg in het geding
geroepen, nalaat schriftelijk conclusiën in te dienen, wordt het arrest
tegen haar bij verstek gewezen. Het arrest is vatbaar voor verzet
binnen een maand na zijn betekening. Tenzij het Hof anders bepaalt,
schorst het verzet de tenuitvoerlegging van het bij verstek qewezea
arrest niet.

Art. 39.

De Lid-Staten. de instellingen van <le Gemeen.schap en alle andere
natuurlijke of rechtspersonen kunnen, in de gevallen en overeenkomstig
de bepalingen vast te stellen in het reglement voor de procesvoennq
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former tlerce-opposttlon contre les arrêts rendus sans qu'ils aient été
appelés, si ces arrêts préjudicie-nt à leurs droits.

Art. 40.

En cas de difficulté sur Ic sens et !<1 portée d'un arrêt. il appartient
à la Cour de l'Intcrpréter; -sur la demande d'une partie ou d'une institu­
tion de la Communautë [ustlftnnt d'un intérêt à cette fia.

Art. 41.

La révision de l'arrêt ne peut être demandée à la Cour qu'en raison
de ln découverte d'un fait de nature à exercer une influence décisive
N qui, avant Ic prononcé de l'arrêt. était inconnu de la Cour et de la
partie qui demande la révision.

La procédure de révlsion s'ouvre par un arrêt de b Cour constatnnt
expressément l'existence d'un fait nouveau, lui rcconnatssant les carne­
tëres qui donnent ouverture à la révlsion, et déclarant de cc chef la
demande recevable.

Aucune demande de révision ne potina être formée après l'expiration
d'un délai de dix <111,; à dater de I'arrê t.

Art. •!2.

Des délais de distance seront établis par le règlement de procédure,

Aucune déchéance tirée de rexpiration des délais ne peut être oppo­
sée lorsque l'intéressé établit I'extstcuce d'un cas fortuit ou de force
majeure. 

Art. 43. 

Les actions contre la Communauté en matière de responsabilité non
contractuelle se prescrivent par cinq ans à compter de la survenance
du fait qui y donne lictt. La prescriptlon est interrompue soit par la
requête formée devant h, Cour. soit par la demande préalable que la
victime peut adresser à l'institution compétente de la Communauté. 
Dans cc dernier cas. la requête doit ëtre formée dans Ic délai de cieux
mois prévu à l'article )7.3; les dispositions de l'article 175, alinéa 2,
sont, Ic cas échéant, applicahks.

Art. 44.

Le rèqlement de procêdure de la Cour prévu à rarticle- IS& du
Traité contient. outre tes dispostions prévues par le présent Statut,
toutes autres dtsposttons nécessaires en vue do, rappliquer et de le
compléter, eu tant que de besoin.

Art. 4'.>.

Le Conseil statuant à I'unanimité peut apporter aux dispostions du
présent Statut les adaptations complémentalres qui s'avéreraient néces­
saires en raison des mesures quil aurait prises aux termes de l'ar­
tlcle 165. dernier alinéa du Traité.

Art. 46.

Le président du 'Conseil procède, immédiatement après la prestation
de serment, à la désiqnation, par tiraqe au sort, des juges et des avocats
généraux dont les fonctions sont sujettes à renouvellement à la fin de
la première période de trois ans, conformément à l'article 167, alinéas
2 et 3 du Traité.

En foi de quoi. les plênipotentiaires soussignés ont apposé leurs
signatures au bas du présent Protocole.

Fait à Bruxelles, Ic dix-sept avril mil neuf cent cinquante-sept.

J. Ch_ SNOY et d'OPPUERS. 

C. F. OPH0LS.

R. Ml\RJOLIN.

V. BADINI CONFALONIERI.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN. 

derden-verzet instellen tegen de arresten gewezen in rechtsgedingen,
waarin zij niet geroepen zijn geweest, indien hun rechten door deze
arresten worden geschaad.

Art. ,10.

In geval van moeilijkheden nopens de betekenis en de strekking van
een arrest, heeft het Hol tot taak dît uit te leggen, op verzoek van een
der partijen of van een instelling van de Gemeenschap welke haar
belang ter zake aannemelijk maakt.

Art. -l l .

Herztentnq van een arrest kan het Hof slechts worden verzocht op
grond van de ontdekking van een feit, dat van beslissende invloed kan
zijn en dat, vöör de uitspraak: van het arrest, onbekend was aan het Hof
en aan de partij, die de herziening verzoekt.

De herzieningsprocedure begint met een arrest, waarbij het Hof, uit­
drukkelijk het bestaan van een nieuw feit vaststellende en oordelende,
dat het grond tot herziening oplevert, uit dien hoofde het verzoek ont­
vankelijk verklaart.

Herziening kan niet meer worden verzocht na verloop van tien jaar
te rekenen van de dagtekening van het arrest.

Art. 42.

Bepaalde termijnen volgens afstand worden in het rcqlement voor de
procesvoering vastgesteld.

Verval van instantie wegens het verstrijken van een procestermijn
kan niet worden tegengeworpen. wanneer de betrokkene toeval of
overmacht aantoont.

Art. 43.

De vorderingen tegen de Gemeenschap inzake niet contractuele aan­
sprakelijkheid verjaren vijf jaar na het feit. dat tot deze vordering aan­
leiding heeft gegeven. De verjaring wordt qestult, hetzij door een bij het
Hof ingesteld beroep, hetzij door een eerder gedaan verzoek, hetwelk
de benadeelde kan richten tot de bevoegde instelling vau de Gemeen­
schap. ln het Iaatste geval moet het beroep worden ingesteld binnen
de termijn van twee maanden 'bepaald in artikel 173; de tweede alinea
van artikel 175 is van overeenkomstige toepassing.·

Art. 'l'l. 

Het in artikel 18& van het Verdrag bedoelde reqlement voor de
procesvoering bevat, behalve in de het Statuut vastgestelde bepalingen,
alle overige bepalingen welke nodig zijn voor de toepassing en, voor
zoveel nodig, de aanvulliœq van dit Statuut.

Art. ·15.

De Raad kan, met eenparigheid van stemmen, de bepalingen van dit
Stauut nader aanpassen wanneer zulks nodig blijkt ten gevolge van de
maatregelen, die hij overeenkomstig de laatste alinea van artikel 165
van het Verdrag neemt.

Art. 46.

De voorzitter van de Raad gaat terstond na de eedsaflegging over tot
aanwijzing, bij loting. van de rechters en de advocaten-generaal. die
aan het einde van de eerste periode van drie jaar overeenkomstig de
tweede en derde alinea's van .artikel 167 van het Verdrag moeten wor­
den vervangen.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun hand­
tekening onder dit Protocol hebben gesteld.

Gedaan te Brussel, de zeventiende april negentienhonderd zevenen-
vijftig.

J- Ch. SNOY et d'OPPUERS. 

C. F. OPHOLS.

R. MARJOLIN.

V. BADINI CONFALONIERI.

Lambert SCHAUS.

J- LINTHORST HOMAN. 
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PROTOCOLE 
SUR LE STATUT DE LA COUR DE JUSTICE 

DE LA COMMUNAUTE EUROPEENE 
DE L'ENERGIE ATOMIQUE. 

les Hautes Parties contructnntes nu T.-r,ité instituent la Comm11nlltdê 
E11ropéc1111c de ïEncrgie Atomique, 

Dêstmnt fixer Ic Statut de ln Cout· prévu ù l'article 160 de cc- Traité,

Ont désigruJ, à cet cf fot. comme plénipotentiaires :

Sa Majcslé le R.oi des Belges: 

Barou ). Ch. Snoy et dOppucrs, Secrétaire général du Ministère des
Affalres économiques, Président de la délégation belge auprès de la
Conférence intergouvernerncntalc.

Le Président de l« /?.épubliquc Fédérale tïAllenuume . 

M. le professeur docteur Carl Friedrich Ophüls, Ambassadeur de
la République Fédérale dAllemaqne, Président de la délégation alle­
mande auprès de la Conférence intergouvernementale,

Le Président de la R.êpublique Française: 

M. Robert Marjolin. Professeur ngrégé des Facultés de Droit. Vice­
président de la délégation française auprès de la Conférence intergou­
vernementale.

Le Président de la République Italienne : 

M. V. Badtnï Confa!onieri, Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires
étrangères, Président de la délégation italienne auprès de la Confë­
rence intergouvernementale.

Son Altesse /?oya!e la Grande-Duchesse de Lnxembourq , 

M. Lambert Schans, Ambassadeur du Grand-Duché de Luxembourg.
Président de la délégation Luxembourgeoise auprès de la Conférence
intcrgouverneme-ntctlc, 

Sa Majesté la /?einc des P;,,ys•Bas: 

M. J. Linthorst Homan, Président de la délégation néerlandaise
auprès de la Conférence intergouvernementnlc.

Lesquels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en
bonne et duc forme,

Sont convenus des dispositions ci-après qui sont annexées au Traité
instituant Ia Communauté Européenne de I'Enerqle Atomique.

Article 1.

La Cour iastituëe par l'article 3 du Traité est constituée et exerce
ses focctions conformément aux dispositions du Traité et du présent
Statut.

TITRE PREMIER.

Statuts des juges et des avocats généraux:.

Art. 2.

Tout juge doit, avant d'entrer en fonctions. en séance publique.
prêter serment d'exercer ses fonctions en pleine impartialité et en
toute conscience et de ne rien divulguer du secret des délibérations.

Art. 3.

Les juges jouissent de l'immunité de juridiction. En ce qui concerne
les actes accomplrs par eux, y compris leurs paroles et écrits, en leur
qualité officielle, ils continuent à bénéficier de -l'Irnmunité après la ces­
sation de leurs fonctions.

La Cour, siégeant en séance plénière, petit lever l'Immùnitè.
Au cas où, l'immunité ayant été levée. une action pénale est engagée

contre un juge, celui-ci n'est justiciable, clans chacun des Etats

PROTOCOL BETREFFENDE 
HET STATUUT VAN HET HOF VAN JUSTITIE 

VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 
VOOR ATOOMENERGIE. 

De Hoge Verdragsluitende Pnrtijen bi] het Verdcag tol oprichting 
van cle Europese Gemcenscluip voor Atoomenergie, 

Wrnscndc het Statuut van het Hof van Justitie, bedoeld bij arti-
kel 160 van het Verdrag. vast te stellen,

Hebben te dien einde als hun gevolmnchtigden aangewezen : 

Zijne Majesteit de Koning der Belgen: 

J. Ch. Baron Snoy et d'Oppucrs, Secrctarts-Gcneraal van het Minis­
terie van Economische Zaken, Voorzitter van de Belgische delegatie
bij de Intcrqouvcrncmentclc Conferentie.

De President wm de Bondsrepubliek Duitsland, 

Prof. Dr Carl Friedrich Ophüls. Ambassadeur van de Bondsrepu­
bliek Dultsland, Voorzitter van de Duitse deleqatie bij de Intergouver­
nementele Conlerentte,

De President van cle Franse Rcpttb!ie:k: 

De Heer Robert Marjolin, Hoogleraar in de Rechtsqeleerdhetd, Vice­
Voorzitter van de Franse deleqatic bij de Intergouvernementele Con­
ferentie.

De President van de ltalîaarcsc R,•p,iblick: 

De Heer V. Badtnt Confolonlcri, Onder-Staatssecretaris van Buiten­
landse Zaken. Voorzitter van de Italiaanse delegatie bij de Intergou­
vernementle Conferentie,

Hare Koninkliïke Hoogheid de Groothertogin van L11xemb11rg : 

De Heer Lambert Schaus, Ambassadeur van het Groothertogdom
Luxemburg, Voorzitter van de Luxemburgse delegatie bij de Inter­
qouveenemcntcle Conferentie,

Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden: 

De Heer J. Linthorst Homan. Voorzttter van de Nederlandse dele­
gatie bij de Intergouvernementele Conferentie,

Oie. na over[cgging van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden
volmachten, 

Overeenstemming hebben bereikt omtrent de volgende bcpatingcn
welke aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie zijn gehecht.

Artikel l. 

Het krachtens artikel 3 van het Verdrag ingestelde Hof van Justïtle
wordt samengesteld en oefent zijn functies uit overeenkomstig de bepa­
lingen van het Verdrag en van dit Statuut.

TITFL l. 

Status van de: rechters en van de advocaten-geneeaal, 

Art. 2.

Alvorens zijn ambt te aanvaarden. moet iedere rechter in openbare
zitting de eed afleggen, dat hij zijn functie zal uitoefenen in volkomen
onpartijdigheid en geheel overeenkomstig zijn geweten en dat hij niets
van het geheim der beraadslagingen openbaar zal maken.

Art. 3.

De rechters zijn vrijgesteld van rechtsvervolging. Met betrekking
tot hetgeen zij in hun officiële hoedanigheid hebben gedaan, gezegd
of geschreven, blijven zij deze immuniteit genieten ook nadat zïj hun
ambt hebben neergelegd.

Het Hof kan, in voltallige zitting, de immuniteit opheffen-
Ingeval tegen een rechter wiens immuniteit is opgeheven, een straf­

vervolging wordt ingesteld, kan hij in elk der Ltd-Staten slechts wor-
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membres, que de l'instance compétente pour juger les magistrats
appartenant à la plus haute juridiction nationale.

Art. 4.

Les juges ne peuvent exercer aucune fonction politique ou admtnis­
trnttvc,

Ils œ peuvent, sauf dérogation accordée i\ titre exceptionnel par Ic
Conseil. exercer aucune acrtvlté professlonnclle, rémunérée ou non.

Ils prennent. lors de lem· installation, l'engagement solennel de
respecter, pcndaut la durée de leurs fonctions et après la cessation de
celles-ci. les obligations découlant d~ leur charge, notamment les devoirs
d'honnêteté et de délicatesse quant à l'ucccptntlon, après cette ces­
sation, de certaines fonctions ou de certruns avantages,

En ms de doute. la Cour décide.

Art. 5.

En dehors des renouvellements réquliers et des décès, les fonctions
de juge prennent fin individuellement par démission.

'En ms de démission d'un juge. la lettre de démission est adressée
au président de la Cour pour être transmlsc nu président du Conseil.
Cette dernière notification emporte vacance de siège.

Sau! les cas où l'article 6 ci-après reçoit application, tout juge
continue à siéger- jusqu'à l'entrée en fonctions de son successeur.

Art. 6.

. Les juges ne peuvent être relevés de leurs fonctions ni déclarés
déchus de leur droit à pension ou d'autres avantages en tenant lieu que
si. au jugement unanime des juges et des avocats généraux de la Cour.
ils ont cessé de répondre aux conditions requises ou de satisfaire aux
obligations découlant de leur charge. L'intéressé ne participe pas à ces
délibérations.

Le greffier porie la décision de Ia Cour à la connaissance des prest­
dents de l'Assemblée et de la Commission et la notifie au président du
Conseil.

En cas de décision relevant un juge de ses fonctions, cette dernière
notification emporte vacance de siège.

Art. 7.

Les juges dont les fonctions prennent fin avant l'expiration de leur
mandat, sont remplacés pour la durée du mandat restant à courir.

Art. 8. 

Les dispositions des articles 2 à 7 indus sont applïcables aux avo­
cats généraux. 

TITRE II.

Orqanisation. 

Art. 9.

Le gre-flier prête serment devant la Cour d'exercer ses fonctions en
pleine impartialité et en toute conscience et de ne rien divulguer du
secret des délibérations.

Arr. 10. 

La Cour orqanise la suppléance du greffier pour le cas d'empëche­
ment de celui-ci.

Art. 11.

Des fonctionnaires et autres agents sont attachés à la Cour pour
permettre d'en assurer le fonctionnement. Ils relèvent du greffier sous
l'autortré du président.

Art. 12.

Sur proposition de la Cour, le Conseil statuant à l'unanimité peut
prévoir la nomination de rapporteurs adjoints et en fixer le statut, Les
rapporteurs adjoints peuvent être appelés, dans Jes conditious qui
seront déterminées par le règlement de procédure, à participer à l'in­
struction des affaires dont Ia Cour est saisie. et à collaborer avec le juge
rapporteur,

Les rapporteurs adjoints. choisis parmi des personnes offrant toutes
garanties d'indépendance et réunissant les titres juridiques nécessaires.
sont nommés par Je Conseil. Ils prêtent serment devant la Cour d'exer­
cer leurs fonctions en pleine impartialité et en toute conscience et de
ne rien divulguer du secret des délibérations.

den berecht door- de instantie, welke bevoegd is tot berechting van de
leden van het hooqste nationale rechterlijke college.

Art. 4.

De rechters moqen geen polttleke functie of bestuursnmbt uitoefenen.

ZIJ mogen ~een beroepswerkzaamheid 111 dan niet tegen beloning
verrtchtcn, tenzij van deze bepaling door de Raad bij uitzondering
afwijking is toegestaan.

!:SI) hun ambtsaanvanrdlnq verbinden zij zich plechtig om gedurende
hun ambtsperiode en na afloop daarvan de uit hun taak voortvloeiende
verplichtingen na te komen, ln het bijzonder eerlljkheld en kiesheid
te betrachten in het aanvaarden van bepaalde functies of voordelen
na afloop van die ambtsperiode.

In geval van twijfel beslist het Hof.

Art. 5.

Behalve door periodieke vervanging of door overlijden eindigt de
ambtsoefening van een rechter- dool' ontslaq.

Ingeval een rechter- ontslag verzoekt. richt hij daartoe tot de presi­
dent van het Hof een brief, welke aan de voorzitter van de Raad
wordt doorgezonden. Door laatstbedoelde kennisgeving ontstaat een
vacature. 

Behoudens ia gevallen, waarin artikel 6 hiernavolgend toepassing
vindt, blijft elke rechter zitting hebben totdat zijn opvolger ln functle
treedt.

A.rt. 6.

Een rechter kan slechts van zijn ambt worden ontheven of van zijn
recht op pensioen of van andere als zodanig geldende gunsten ver­
vallen worden verklaard, wanneer hij, naar het eenstemnùg oordeel
van de rechters van en de advocaten-generaal bij het Hof, heeft opge­
houden aan de gestelde voorwaarden of aan de rut zijn ambt voort­
vloeiende verplichtingen te voldoen. De betrokkene neemt niet aan die
beraadslagingen, deel.

De griffier deelt de beslissing van het Hof mede aan de voorzitters
:van de Vergadering en van de Commissie en geeft van die besUssing
kennis aan de voorzitter van de Raad.

In geval van een beslissing waarbl] een rechter van zijn ambt wordt
ontheven, ontstaat door laatsbedoelde kennisgeving een vacature.

Art. 7.

De rechters wier ambtsultoelentnq vôôr het verstrijken van hun man­
daat eindigt, worden voor de verdere duur van het mandaat vervan­
gen.

Art. 8.

De bepalingen van de nrtikelerr 2 tot en met 7 zijn van toepassing
op de advocaten-generaal.

TITEL ll. 

Or-~anisatie. 

Art. 9.

De griffier le:-9t voor het Hof de eed af, dat hij zi!-n functie zal
uitoefenen in vallcomen onpartijdigheid en geheel overeenkomstig zijn
geweten en dat hij niets van het geheim der beraadslagingen openbaar
:.al maken.

l\rt. 10.

Het Hof regelt de vervanging van de griffier, voor het geval dat
deze verhinderd Is.

Art. 11.

In het belan11 van de dienst worden aan het Hof ambtenaren en
andere personeelsleden verbonden. Zij ressorteren onder de griffier,
onder het gezag vaa de president.

Art. 12.

Op voorstel .ran het Hof kan de Raad met eenparigheid van stem­
men voorzien ia de benoeming van toegevoegde rapporteurs en hun
statuut bepalen. De toegevoegde rapporteurs kunnen overeenkomstig
de in het reglement voor de procesvoering vast te stellen bepallnqen
worden geroepen om deel te nemen aan het onderzoek: van de bij het
Hof aanhangige zaken en om de rechter-rapporteur bij te staan.

De toegevoegde rapporteurs, gekozen uit personen, die aile waar­
borgen voor on•• Ihankefijkheid bieden en de nodige bewijzen van juri­
dische bekwaamhetd bezitten. worden door de Raad benoemd. Zij leg­
gen voor- het HQf de eed af dat zij hun ambt zullen uitoefenen fn 
volkomen onpartijdigheid en geheel ovecnkomstig hun geweten en dat
zij niets van het Qeheim der beraadslagingen openbaar zullen maken.
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Art. 13.

Les j.:ges, les avocats IJénéraux et Ic greffier sont tenus de résider
uu siège de ln Cour.

Art. l'i.

Ln Cotir- demeure en fonctions d'une rnarucre permanente. La durée
des vacances [udicinircs est fixée par la Cour, compte tenu des néces­
sités du service.

Art. 15.

La Cour ne peut valablement déllbèrcr qu'en nombre impair. Les
dèltbérntions de la Cour sièqcant en séance plénière sont valables si
cinq juges sont présents. Les délibérations des chambres ne sont vala­
bles que si clics sont prises par trois juges; en cas d'empêchement de
I' u11 des juges composant une chambre, il peut être fait appel à un
juge faisant partie d'une mitre chambre dans les conditions qui seront
déterminées par le règlement de procédure.

Art. 16.

Les juges et les avocats qcueraux ne peuvent participer nu règle­
ment d'aucune affaire dans laquelle ils sont antérieurement intervenus
comme agent, conseil ou avocat de l'une des parties, ou sur laquelle
ils ont été appelés à se prononcer comme membre d'un tribunal, d'une
comrnision d'enquête Olt ù tout autre titre.

Si, pour une raison spéciale. un juge ou un avocat gênerai estime
ne pas pouvoir participer au jugement ou à l'examen d'une affaire
déterminée, il en lait part au prèsideut. A11 cas où Ie président estime
qu'un juge ou un avocat général ne doit pas, pour une raison spé­ 
clale, siéger ou conclure dans une nffoire déterminée. il en avertit
l'intéressé.

En cas de difficulté sur I'applicatlcn du présent article la Cour
statue.

Une partie ne peut invoquer soit la nationalité d'un juge, soit l'ab­
sence, au sein de la Cour ou d'une de ses chambres, d'un juge de sa
nationalité pour demander la modification de la composition de la
Cour ou d" une de ses chambres.

TITRE Ill.

Procédure. 

Art. 17.

Les Etats ainsi que les institutions de ln Communauté sont repré­
sentés devant la Cour par un aqent nommé pour chaque affaire;
l'age-nt peut être asststé d'un conseil ou dun avocat inscrit à un
barreau de l'un des Etats membres.

Les autres parties doivent être représentées par un avocat inscrit
à un barreau de l'un des Etats membres.

Les agents. conseils et avocats comparaissant devant ln Cour jouis­
sent des droits et garanties nécessaires à l'exercice indépendant de
leurs fonctions, dans les conditions qui seront déterminées par Ic
règlement de procédure.

L;, Cour jouit à léqard des conseils et avocats qui se présentent
devant elle des pouvoirs normalement reconnus en la matière aux
cours et tribunau x, dans les conditions qui seront déterminées par Ic
même règlement.

Les professeurs ressortissants des Etats membres dont la législa­
tion leur reconna lt un droit de plaider jouissent devant la Cour des
droits reconnus aux avocats par le présent article.

Art. 18.

La procédure devant la Cour comporte deux phases: l'une écrite,
l'autre orale.

La procédure écrite comprend la communicatlon aux parties, ainsi
qu'aux institutions de la Communauté dont les · décisions sont en
cause, des requêtes. mémoires. défenses et observations et, éventuel­
Iernent, des répliques. ainsi que de toutes pièces et documents à lappui
011 de leurs copies certlflécs conformes.

Les communications sont foi tes par les soins du greffier dans J' ordre
et les délais déterminés par le règlement de procédure.

La procédure orale comprend la lecture du rapport présenté par
un juge rapporteur, !'audition par Ja Cour des agents, conseils et
avocats et des conclusions de ravocat oënéral, ainsi que, s'il y a lieu,
l'audition des témoins et experts.

Art. 13.

De rechters, de advocaten-qcneraal en de gt·ifflcr zijn verplicht ver­
blijf te houden in de plants waar het Hof Is gevestigd.

Art. 14.

Het Hof is permanent lil functie. De rechterlijke vakanties worden
door het Hof met Inachtnemlnq van de eisen van de dienst vast­
gesteld.

Art. 15.

Het Hof kan slechts in oneven getal op geldige wijze beslissen. De
ln voltalhqc zitting ge1101ue11 bcsltsstnqen vau het Hof ûju geldig,
wanneer vijf rechters tcqcnwoordtq zijn. De beslissingen van de kamers
zijn geldi1J, wanneer zij door drte rechters zijn genomen; in geval van
verhindering vau één der rechters van ecu kamer kan, overeenkomstig
de in het rcqlemeut voor de procesvoering vast te stellen bepalingen,
een beroep worden gedaan op een rechter die deel uitmaakt van een
andere kamer.

Art. 16.

De rechters en de advccatcn-çcneraal mogen niet deelnemen aan
de berechting van enige zaak waarln zij vroeqer zijn opgetreden als
gemachtigde, raadsman of advocaat van één van beide partijen, of
waarover zij geroepen z:ijn geweest zich uit te spreken als lid van een
rechtbank, van een commâssfe van onderzoek of ln enige andere hoe­
danig heid.

Wanneer een rechter of advocaat-qeneraal om een bijzondere reden
meent niet te kunnen deelnemen aan de berechting of het onderzoek
van een bepaalde zaak. deelt hij dit aan de president mede. Ingeval
de president van oordeel is, dat een rechter of een advocaat-generaal
om een bljzondere reden nlet over een bepaalde zaak dient te zitten of
te concluderen, stelt hij de betrokkene hiervan in kennis.

ln geval van moeilijkheden. nopens de toepassing van dit artikel,
beslist het Hof.

Partijen kunnen geen. wijzi,1ing in de samenstelling van het Hof of
van een van i:ijn kamers verlangen met een beroep op de nationaliteit
van een rechter, of op het feit, dat in het Hof of in een van zijn
kamers een rechter van haar nationaliteit ontbreekt.

TITEL HI. 

Procedure. 

Art. 17.

De Staten zowel als de in.stellingen van de Gemeenschap worden
voor het Hof verteqenwocrdiqd door een voor elke zaak benoemde
gemachtigde; de gemachtigde kan door een raadsman of door een bij
de balie van een van de Lid-Staten ingeschreven advokaat worden
bijgestaan.

De andere partijen moeten worden vertegenwoordigd door een bij
de balie van een der Lid-Staten ingeschreven advocaat.

De gemachtigden, raadslieden en advocaten. die voor het Hof ver­
schijnen, genieten de voor onafhankelijke uitoefening van hun functies
nodige rechten en waarborgen, overeenkomstig de in het reglement
voor de procesvoering vast te- stellen bepalingen.

Ten aanzien van de raadslieden en advocaten die voor het Hof
optreden, bezit het Hof overeenkomstig de in dat reglement vast te
stellen bepalingen de bevoeqdheden, wr:lke ter zake gewoonlijk aan
gerechtshoven en rechtbanken worden toegekend.

Hoogleraren die onderdaan ztjn van een Lid-Staat waarvan de wet­
geving hun het recht toekent te pleiten, genieten voor het Hof de
rechten welke in dit artikel élan de advocaten zijn toegekend.

Art. 18.

De procedure voor het Hof bestaat uit twee gedeelten : de schrlfte­
lijke en de mondelinge behandehnq.

De schriftelijke behaodelill\J omvat het toezenden aan partijen en
aan de instellingen van de Gemeenschap wier beslissingen in het
geding zijn, van de verzoekschnften, memoriën, verweerschriften en
andere opmerkingen en, eventueel, van de verdere conclusiëa, alsmede
van alle stukken en documenten welke ter ondersteuning in het geding
worden gebracht of van nua voor eensluidend gewaarmerkte afschrif­
ten.

De toezending geschiedt door tussenkomst van de griffier in de
volgorde en binnen de termijnen als bepaald in het reglement voor de
procesvoering.

De mondelinge behandeling omvat de voorlezing van het rapport
van de rechter-rapporteur. alsmede het horen door het Hof van de
gemachtigden, raadslieden en advocaten, en van de advocaat-qeneraal
ln zijn conclusie, benevens, zonodig, het horen van getuigen en des­
kundigen.
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Art. 19.

La Cour est sarsrc par une requête adressée au greffier. Ln requête
doit contenir liudicatiou du uom et du douucilc du requérant et de ln
qualité du siqnntnlrc. I'Indrcntlon de ln pnrrie contre laquelle la re­
quête est formée, l'objet du litige, les conclusions et un exposé som­
maire des moyens invoqués.

Ell •.• doit être nccompaqnéc. ~:n y n lieu, de I'actc dont l'annulation
est demandée on. dans l'hypothèse vtsée à l'article 148 du Traité.
d'une pièce justifiant de la date de l'invitation prévue à cet article. Si
ces pièces n'ont pns été -orutcs à la requête. Ic g,·cfficr invite l'intéressé
~ en effectuer la production dans un délai raisonnable, sans qu'aucune
forclusion puisse être opposée an cas où la régularisation interviendrait
après l'expiration du délai de recours.

Art. 20. 

Dans les cas visés tt l'article 18 du Trnlté, la Cotit' est saisie pat·
un recours adressé au greffier. Le recours doit contenir l'indication du
nom et du domicile du requérant et de la qualité du stqnatnlre. liudi­
cation de ta décision contre laquelle Ic recours est formé, l'Indicatlon
des parties adverses, l'objet du litige, les conclusions !:t un exposé
sommaire des moyens invoqués.

Le recours doit Nrc accompnqné d'une copie conforme de la décision
du Comité d'arbit,·agc attaquée.

Si ln Cour rejette Ic recours. la décision du Comité d'arbitrage
devient définitive.

Si la Cour annule la décision du Comité d'arbttraqc, la procédure
peut être reprise. s'il y a lieu, à l« diligence d'une des parties au pro­ 
cès. devant Ic Comité dnrbitrnqe. Celui-ci doit se conformer aux
points de droit arrêtés par la Cour.

Art. 21.

Dans les cas vises à l'article 150 du Traité, la décision de la juri­
diction nationale qui suspend la procédure et saisit la Cour est noti­
fiée à celle-ci à la diligence de cette juridiction nationale. Cette déci­
sion est ensuite notifiée par les soins du greffier de la Cour aux parties
en cause, aux Etats membres et à la Commission. ainsl qu'au Conseil. 
si l'acte dont la validité ou l'tnterprétation est contestée émane de
celui-ci.

bans un délai de deux mois à compter de cette dernière notification,
les parties, les Etats membres. la Commission et. Ic cas échéant. Ic
Conseil. ont Ic droit de déposer devant la Cour des mémoires ou obser­
vations éc rites. 

Art. 22.

La Cour peut demander 'aux parties de produire tous documents et
de fournir toutes informations qu'elle estime désirables. En cas de
refus. clic en prend acte.

La Cour peut également demander aux Etats membres et aux institu­
tions qui ne sont pas parties ;:111 procès, tous renseignements qu'elle
estime nécessaires aux fins du procès.

Art. 23.

i\ tout moment. la Cour peut confier une expertise à toute personne,
corps, bureau, commission ou organe de son choix. 

Art. 24.

Des témoins peuvent ëtrr- entendus dans. les conditions qui seront
déterminées par le règlcm<cnt de proc édurc.

Art. 25.

La Cour jouit à l'égard des témoins défaillants des pouvoirs géné­
ralement reconnus en la matière aux cours et tribunaux et peut tnfligcr 
des sanctions pécuniaires, dans les conditions qui seront déterminées
par le règlement de procédure.

Art. 26.

Les témoins et experts peuvent être entendus sous la foi du serment
selon la formule déterminée par k règlement de procédure ou suivant
les modalités prévues par ln législation nationale du témoin ou de
l'expert.

Art. 27.

L<1 Cotir peut ordonner qu'un témoin Ott un expert soit entendu par
l'autorité judiciaire de son domicile.

Cette ordonnance est adressée aux fins d'exécution à l'autorité judi­
ciaire compétente dans les conditions fixées par 1~ r~glement de procé-

Art. 19.

Een zaak wordt bij het Hol aanhanqtq gemankt door middel van
ecu verzoekschrift, dat aan de grifflcr wordt toegezonden. Het ver­
zockschrtft moet Inhouden de naam en woonplaats van de verzoeker
en de hocdanlqhctd van de ondertekenaar, de aanduldiriq van de partij
te-gen wie het verzoekschrtft Is gericht, het onderwerp van het geschil.
de concluslën en een summiere uiteenzetting van de aangevoerde mld­
delen.

Aan het verzoekschrift wordt, tndten het strekt tot vernietiging van
een handcltnq, de desbetreffende akte toegevoegd of, in het qcval
bedoeld in artlkel H8 vau het Verdrag, een bewijsstuk van de datum
der in dat artikel bedoelde uitnodig ing. Indien deze stukken niet bij
het verzoekschrift zijn qcvoeqd nod!gt de griffiet· de betrokkene ult
deze nlsnog binnen een redelijke termijn over te leggen; verval van
het recht tot beroep kan niet worden tegengeworpen. indien het ver­
zuim eerst is hersteld na het verstrijken van de termijn van beroep.

Art. 20. 

In gevallen nis bedoeld in arttkcl 18 van het Verdrag wordt beroep
bij het Hof Ingesteld door middel van een verzoekschrift, dat aan de
griffier wordt toegezonden. Het verzoekschrift moet inhouden de naam
en woonplauts van de vcraoeker en de hoedanlqhetd van de onder­
tekenaar, de beslissing waartegen beroep wordt ingesteld, de teqcn­
parttjen. het onderwerp van het qeschtl, de conclustëu en een sum­
miere uitecnzettlnq van de aangevoerde middelen.

Aan het verzoekschrift wordt een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift van de bestreden beslissing van de Arbltrnqe-Commtsstc toe­
gevoegd.

Indien het Hol het beroep verwerpt, wordt de beslissing van de
Arbitraqc-Commissie onherrocpehjk. .

Indien het Hof de bcslisstnq van de Arbttraqc-Commtssïe vernietigt.
kan de procedure, wanneer daartoe grond bestaat, op Inltlatief van
een der partijen in het geding voor de Arbitrage-Commissie worden
hervat. Deze is aan de door het Hof besliste rechtsvrager, gebonden.

Art. 2l.

In de in mtikcl 150 van het Verdrag bedoelde gevallen. wordt van
de besllsstnq van de nationale rechterlijke instantie die de procedure
schorst en een beroep doet op het HoE. aan dit Hof kennis gegeven
op initiatief van die instantie. De grilfler van het Hof geeft van deze
beslisslnq vervolqens kennis aan de betrokken partijen, de Lid-Staten
en_ de Commissie, alsmede aan de Raad wanneer de handeling, waar­
van de geldigheid of de uitlegging wordt betwist, van deze uitgaat.

Binnen twee maanden na deze laatste kennisgeving hebben de par­
tijen, de Ltd-Scateu, de Commissie en, in voorkomend geval. de Raad
het recht bij het Hof memoricën of schriftelijke opmerkingen in te
dienen.

Art. 22.

Het Hof kan partàjen verzoeken alle stukken over te leggen en alle
inlichtingen te verstrekken, welke het wenselijk acht. In geval van
weigering neemt het Hof hiervan akte.

Het Hof kan eveneens aan de Lid-Staten en aan de instellingen die 
geen partij in liet proces zijn, verzoeken alle inllchtlnqen te verstrek­
ken welke het voor het proces nodig acht.

Art. 23.

Het Hof is bevoegd te allen tijde een deskundig onderzoek op te
dragen aan personen, lichamen, bureaus, commissies of organen te:
zijner keuze.

Art. 2'!.

Cetuicrcn kunnen worden gehoord overeenkomstig de bepalingen die
zullen worden vastqesteld in het rcqlement voor de: procesvoering.

Art. 25.
Ten aanzien van gebrekige getuigen geniet het Hof dezelfde be­

voegdheden als op dit gebied in de regel zijn toegekend aan gerechts­
hoven en rechtbanken, en kan geldboeten opleggen, een en ander
overeenkomstig de bepalingen die zullen worden vastqesteld in het
reglement voor de procesvoering.

Art. 26.

Getuigen en deskundigen kunnen onder ede worden gehoord volgens
de in het reqlement voor de procesvoering vastgestelde: formule of op
de wijze,' welke in de nationale wetqevlnq van de getuige of de des­
kundige i,; voorqeschrcven.

Art. 27.

Het Hof kan bevelen, dat een getuige of deskundige door de: rechter­
lijke instantie van zijn woonplaats wordt gehoord.

Oit bevel wordt ter uitvoering gericht tot de bevoegde rechterlijke
instantie overeenkomstlq de bepalingen van het reglement· voor- de
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dure. Les picccs résultant de l'exécution de la commission roqatclre
sont renvoyées il la Cour dans les mêmes. conditions.

La Cour assume Jes friliS, sous réserve de les mettre, le cas échéant,
à ln churqe dl.'s. partlcs.

Art. 28.

Chaque Etat membre rcqardc toute violation des serments des té­
moins et des experts comme Ic délit correspondant commis devant un
tribunal nattonnl statuant en matlère civile. Sur dénonctatton clc la
Cour. il poursuit les. auteurs de cc délit devant la juridiction natiouale
compétente.

Art. 29.

L'audience est publique, à moins quil n'en soit décidé autrement
pur hi Cour, d'office ou sur demande des parties, pour des motifs
graves. 

Art. 30.

An cours des débats, la Cour peut iutcrroqcr les experts, les té­
moins. ainsi que les. parties clics-mêmes. Toutefois. ces dernières ne
peuvent plaider que par l'orqane de leur représentant.

Art. 31.

Il est tenu de chaque audience un procès-verbal signé par le prési­
dent et le greffier.

Art. 32.

Le rôle des audlences est arrêté par le président.

Art. 33.

Les délibérations de la Cour sont et restent secrètes.

Art. 34.

Les arrêts sont motivés. Ils mentionnent les noms des juges qui ont
délibéré.

Art. 35.

Les. arrêts sont signés par Ic président et Ic greffier. Ils sont Ins en
séance publique.

Art. 36.

La Cour statue sur les dépens.

Art. 37. 

Le président de la Cour peut statuer scion une procédure sommaire
dérogeant, en tant que de besoin. à u:rt,,incs des règles contenues
dans Ic présent Statut et qui sera fixée par Ic règlement de procédure,
sur des conclusions tendant soit à l'obtention du sursis prévu ù l'ar­
ticle 157 du Traité, soit à l'apphcation de mesures provisoin:s en vertu
de l'article 158. soit à Ia suspension de l'exécution forcée conformé­
ment à l'article 164 dernier alinéa.

En cas d'empêchement du président. cetui-ct sera remplacé par un
autre juge dans les. conditions déterminées par Ie rèqlement de procé­
dure.

L'ordonnance rendue par le président ou son remplaçant n'a qu'un
caractère provisoire et ne préjuge en rien la décislon de la Cour
statuant ,,u principal.

Art. 38.

Les Etats membres et les institutions de la Communauté peuvent
intervenir aux litiges soumis à la Cour. 

Le même droit appartient il toute autre personne justifiant d'un
intérêt à Ia solution d'un litige soumis à la Cour. à l'exclusion des
litiges entre Etats membres. entre institutions de la Communauté, ou
entre Etats membres d'une part et institutions de la Communauté
d'autre part.

Les conclusions de Ia requête en intervention ne peuvent avoir
d'autre objet que Ic soutien des conclusions de rune des. parties.

Art. 39. 

Lorsqut". la partie défenderesse, réqulièrernent mise en cause, s'abs­
tient de déposer des conclusions écrites, l'arrêt est rendu par défaut à 
son égard. L'arrêt est susceptible d'opposition dans Ic délai d'un mois à 
compter de sa notification. Sau] décision contraire de la Cour, l'oppo­
sition ne suspend pas l'exécution de l'arrêt rendu par défaut.

procesvoering. De stukken ter uitvoering van de rogatoire commissie
worden op dezelfde wijze aan het Hof teruqqczonden,

Het Hof draagt de kosten, doch kan deze eventueel ten laste van
parttjcn brengen.

Art. 28.

Elke Ltd-Stnat beschouwt iedere schending van de eed der getuigen
en deskundigen als het overeenkomstige strafbare feit bedreven voor
een nationale rechtbank die in burgerlijke zaken uitspraak doet. Op
aangifte van het Hof vervolgt hij de daders van dit strafbare feit voor
de bevoegde nationale rechterlijke instantie.

Art. 29.

De zittingen zijn openbaar. tenzij het Hof ambtshalve of op verzoek
van partijen om gewichtige redenen anders beslist.

Art. 30.

Tijdens de mondelinge behandeling kan het Hof de dcskundiqcn, cte
getuigen, alsook de partijen zelf, horen. Deze laatsten kunnen evenwel
slechts pleiten bij monde van haar vertegenwoordiger.

Art. 31. 

Van iedere zitting wordt proces-verbaal opgemaakt, hetwelk door
de president en de griffier wordt ondertekend.

Art. 32.

De rol der terechtzitting wordt door de president vastgesteld.

Art. 33.

De beraadslagingen van het Hof zijn en blijven geheim.

Art. 34.

De arresten zijn met redenen omkleed. Zij vermelden de namen van
de rechters. die hebben beslist.

Art. 35.

De arresten worden ondertekend door de president en de griffier.
Zij worden in openbare zitting uitgesproken.

Art. 36.

Het Hof geelt een beslissing ten aanzien van de proceskosten,

Art. 37.

De president van het Hof kan in een summiere procedure, voor zover
nodig afwijkend van sommige regels van dit Statuut. welke wordt
vastgesteld bij het reglement voor de procesvoering. uitspraak doen op
conclusies. strekkende ofwel ter verkrijging van de in artikel 157 van
het Verdrag bedoelde opschorting. ofwel tot toepassing van voorlopige
maatregelen krachtens artikel 158. ofwel tot schorsing van de gedwon­
gen tenuitvoerlegging overeenkomstig de laatste alinea van artikel 164.

Bij verhindering van de president wordt deze door een andere rech­
ter vervangen overeenkomstig de bepalingen van het reglement voor
de procesvoering.

De door de president of zijn plaatsvervanger gegeven beschikking
heeft slechts een voorlopig karakter en prejudicieert niet op de beslis­
sing van het Hof ten principale.

Art. 38.

De Lid-Staten en de instellingen van de Gemeenschap kunnen zich
voegen in een voor het Hof aanhangig rechtsgeding.

Hetzelfde recht heeft elke andere persoon, die aannemelijk maakt
belang te hebben bij de beslissing van een voor het Hof aanhangig
rechtsgeding. met uitzondering van de rechtsgedingen tussen Lid-Staten,
tussen instellingen van de Gemeenschap. of tussen Lid-Staten enerzijds
en instellingen van de Gemeenschap anderzijds.

De conclusiën van het verzoek tot voeging kunnen slechts strekken
tot ondcrstrunmq van de conclusiën van een der partijen.

Art. 39.

Wanneer de verwerende partij, ofschoon regelmatig in het geding
geroepen. nalaat schriftelijk conclusîën in te dienen, wordt het arrest
te-gen haar bij verstek gewezen. Het arrest is vatbaar voor verzet
binnen een maand 11a zijn betekening. Tenzij het Hof anders bepaalt,
schorst het verzet de tenuitvoerlegging van het bij verstek gewezen
arrest niet.
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Art. 40.

Les Etats membres, les Institutions de la Communauté et toutes
autres personnes, physiques ou morales. peuvent. dans les cas et dans

, les conditions qui seront déterminés par le règlement de procédure.
former ttercc-oppoaitlon contre les arrêts rendus snus qu'ils aient été
appelés, si <:C'S arrêts préjudicient ù leurs droits.

Art. ,11.

E11 cns de difficulté sur Ic sens et la portée d'un nrrët, il nppnrtient
à la Cour de l'interpréter. s,11· la demande d'une partie ou d'une institu­
tion de la Communauté justifiant d'un Intérët à cette fin.

Art. 12.

La revrston de l'arrêt ne peut être demandée ù l.1 Cour qu'en raison
de la découverte d'un bit de nature ù exercer une influence décisive
et qui, avant Ic prononcé de l'arrêt, était inconnu de la Cour et de ln
partie qui demande la révision.

La procédure de révision s'ouvre par u11 arrêt de la Cour constatant
expressément l'existence d'un fait nouveau, lui reconnaissant les carac­
tëres qui donnent ouverure à la révision, et déclarant de ce chef la
demande recevable.

Aucune demande de révision ne pourra être formée après l'expiration
d'un dëlai de dix ans à dater de l'arrêt.

Art. 13.

Des délais de distance seront établis par le règlement de procédure.

Aucune déchéance tirée de l'expiration des délais ne peut être oppo­
sée lorsque l'intéressé établit l'existence d'un cas fortuit ou de force
majeure, 

Art. 44.

Les actions contre la Communauté en matière de responsabilité non
contractuelle se prescrivent par cinq ans [, compter de !a survenance
du fait qui y donne lieu. La prescription est interrompue soit par la
requête formée devant la Cour. soit par la demande préalable que la
victime peut adresser à l'institution compétente de la Communauté.
Dans ce dernier cas, la requête doit ëtre formée dans le délai de- deux
mois prévu à l'article 146; les dispositions de l'arficle 1148, alinéa 2,
sont, Ic cas échéant, applicables.

Art. 45.

Le règlement de procédure ù~ J., Cour prévu à l'article 160 du 
Traité contient, outre les dispostions prévues par le présent Statut,
toutes autres dispositions nécessaires en vue de rappliquer et de le
compléter, en tant que de besoin.

Art. 46.

Le Conseil statuant à l'unanimité peut apporter aux dispostions du
présent Statut les adaptations complémentaires qui savércraient néces­
saires en raison des mesures qu'il aurait prises aux termes de l'ar­
ticle 137, dernier alinéa du Traltè.

Art. 47.

Le Président du Conseil procède. immédiatement après !a prestation
de serment. à Ja désignation. par tirage nu sort. des juges et des avocats
généraux dont les fonctions sont sujettes à renouvellement à la fin de
la première période de trois ans. conformément il l'urtlclc 139, alinéas 2
et 3 du Traité.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs
signatures au bas du présent Protocole.

Fait à Bruxelles, le dix-sept avril mil neuf cent cinquante-sept.

J. es. SNOY et d'OPPUERS.

C. F. OPHOLS.

R. MARJOLIN.

V. BADINl CONFALONIERI.

Lambert SCHAHS.

J. LINTHORST HOMAN. 

Art. 40. 

De Lid-Staten, de Instellingen van de Gemeenschap en alle andere
natuurlijke of rechtspersonen kunnen, ln de gevallen en overeenkom,
slig de bepalingen vast te stellen ln het reglement voor de procesvoe­
ring derden-verzet Instellen tegen de arresten gewezen ln rechtsgedin­
gen, waarin zij niet geroepen zijn geweest, indien hl111 rechten door
deze arresten worden geschnad.

, Art. 41.

In qe vnl van· moeilijkheden nopens de betekenis en de strekking vau
een arrest, heeft het Hof tot taak dit uit te leggen, op verzoek van
een der partijen of van een instelling van de Gemeenschap welke haar
belang ter zake aannemelijk mankt.

Art. 42.

Herziening van een arrest kan aan het Hof slechts worden verzocht
op grond van de ontdekking van een feit, dat van beslissende Invloed
kan zijn en dut. vóór de uitspraak van het arrest. onbekend was aan
het Hof en aan de partij, die de herziening verzoekt.

De herzieningsprocedure begint met een arrest. wam-bij het Hof,
uitdrukkelijk het bestaan van een nieuw feit vaststellende en oorde-,
lende. dat het grond tot herziening oplevert. uit dim hoolde het ver­
zoek ontvankelijk verklaart.

Herziening kan niet meer worden verzocht na verloop van tien jaar 
te rekenen van de dag tekening van het arrest.

Art. 43. 

Bepaalde termijnen volgens afstand worden in het reglement voor
de procesvoering vastgesteld.

Verval van instantie wegens het verstrijken van een procestermijn
kan niet worden tegengeworpen, wanneer de betrokkene toeval of over­
macht aantoont.

Art. 44.

De vorderingen tegen de Gemeenschap inzake niet contractuele aan­
sprakelijkheid verjaren vijf jaar na het feit. dat tot deze vordering
aanleiding heeft gegeven. De verjaring wordt gestuit, hetzij door een
bij het Hol ingesteld beroep, hetzij door een eerder gedaan verzoek,
hetwelk de benadeelde kan richten tot de bevoegde instelling van de
Gemeenschap. In het laatste gev.il moet het beroep worden ingesteld
binnen de termijn van twee maanden bepaald in artikel 146; de tweede
alinea van artikel 146 is van overeenkomstige toepassing.

Art. 45.

Het in artikel 160 van het Verdrag bedoelde reglement voor de
procesvoering bevat, behalve de in het Statuut vastgestelde bepalingen,
alle overlqe bepalingen welke nodig zijn voor de toepassing eu. voor
zoveel nodig, de aanvulling van dit Statuut.

Art. ':16.

De Raad kan. met eenparlqhetd van stemmen, de bepalinqcn van
dit Statuut nader aanpassen wanneer zulks nodig blijkt ten gevolge
van de maatreqelen, die hij overeenkomstig de laatste alinea van arti­
kel 137 van het Verdrag neemt.

Art. 47. 

De voorzitter van de Raad gaat terstond na de eedsalleqqinq over
tot aanwijzing, bij loting, van de rechters en de advocaten-qeneraal,
die aan het einde van de eerste periode van drie jaar overeenkomstig
de tweede en derde alinea's van artikel 139 van het Verdrag moeten
worden vervangen.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun hand­
tekening onder dit Protocol hebben gesteld.

Gedaan te Brussel, de zeventiende april negentienhonderd zevenen­
vijftig.

J. Ch. SNOY et d"OPPUERS.

C. F. OPHüLS.

R. MARJOLIN. 

V. BADINI CONFALONIERI.

Lambert SCHAUS.

J. LINTHORST HOMAN. 
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PROTOCOLE 
SUR LES PRIVILEGES ET IMMUNITES 
DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE 

EUROPEENNE. 

Les Hnutcs Parties corrlrncta11tc.1 rn1 Truité instituant la Commurrmtfé
Economique E11ropécm1c,

Corisidi'rnrrt qu'aux termes de l'article 2 W de cc Trnlté. la Commu­
nauté jouit sur les territoires des Etats membres des immunités et privi­
lèges nécessaires pour 'remplir sn mission, dans les conditions définies
à un Protocole séparé,

Considérant d'autre part qu'aux termes de l'article 28 du Protocole
sur les Statuts de la Banque européenne d'investissement, la Banque
jouit des privilèges et immunités déterminés au Protocole visé à l'alinéa
précédent, ·

Orit désigné, afin d'établir ce Protocole, comme plénipotentiaires :

Sa Majesté le Roi des Belges: 

Baron J, Ch. Snoy et dOppuers. Secrétaire qênéral du Ministère des
Affaires économiques, 'Président de: la délégation belqe auprès de la
Conférence intergouvernementale,

Le Président de la République Fédérale cl'Allcmagne: 

M. Ie professeur docteur Carl Friedrich Ophüls, Ambassadeur de
la République Fédérale d'Allemagne, Président de la délégation alle­
mande: auprès de la Conférence intergouvernementale,

Le Président cfo la /?êpuólique Française: 

M. Robert Marjolin. Professeur agrégé des F;tCultês de Droit. Vice­
président de la délégation française auprès de la Conférence intergou­
vernementale.

Le Président de la Rëpubliqtte Italienne: 

M. V. Badini Confalonieri, Sous-Secrétaire d'Etat aux Affaires
étrangères, 'Président de la <lHégatiou italienne auprès de la Confé­
rence intergouvernementale,

Son Altesse Royale la Gmnde-Duchesse de Luxembourg : 

M. Lambert Schans, Ambassadeur du Grand-Duché de Luxembourg,
Président de la délégation Luxembourgeoise auprès de la Conférence
interqouvernementale,

Sa Ma;esté la Reine des Pays-Bas: 

M. J. Llnthorst Homan, Président de la délégation nécrkmdaisc
auprès de la Conférence interqouvcrnementale,

Lesquels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en
bonne et duc forme, '

Sont convenus des dispositions ci-après qui sont annexées au Traité
instituant la Communauté Economique Européenne.

CHAPITRE L

Biens, fonds, avoirs et opérations 
de la Communauté. 

Article 1. 

Les locaux et Ies bâtiments de la Communauté sont inviolables. Ils
sont exempts de perquisition. réquisition. confiscation ou expropriation.
Les biens et avoirs de la Communauté ne peuvent être l'objet d'aucune
mesure de contrainte administrative ou judiciaire sans une autor isation 
de la Cour de Justice.

PROTOCOL BETREFFENDE 
DE VOORRECHTEN EN IMMUNITEITEN 
VAN DE EUROPESE ECONOMISCHE 

GEMEENSCHAP. 

De Hoge Verdraqsluttenae 1-'art/jcn blj het VcrdrlllJ fot Opricfitir1g, 
vwz de Europese Economische Gcmcenscluip, 

Ovcrwcge11cle. dat krachtens de bepalingen van artikel 218 van dat
Verdrag. de Gemeenschap, onder de in een afzonderlijk protocol te
stellen voorwaarden, op het qrondqebied van de Lid-Staten de immu­
niteiten en voorrechten geniet, welke nodig zijn ter vervullinq van
haar taak, •

Overwegende verder, dat krachtens de bepallnqen van artikel 28
van het Protocol betreffende: de statuten van de Europese Investe­
ringsbank, deze bank de Immunlrclten en voorrechten geniet, welke in
het in voorgaand lid bedoelde l?rotocol zijn bepaald,

Hebben ter vaststelling van dit Protocol. als hun gevolmachtigden
a.nngetvczcn : 

Zijne Maicsteit de Koning der Belgen: 

J. Ch. Baron Snoy et dOppuers, Secretaris-Generaal van het Minis­
terie van Economische Zaken. Voorzitter van de Belgische delegatie
bij de Intergouvernementele Conferentie,

De President van de Bondsrepubliek Duitsland : 

Prof. Dr Carl Friedrich Ophüls, Ambassadeur van de Bondsrepu­
bliek Duitsland, Voorzitter van de Duitse delegatie hij de Intergouver­
nementele Conferentie. ·

De Presiden: van de Franse Republiek: 

De Heer Robert Marjolin, Hoogleraar in de Rcchtsqeleerdhcld, Vice­
Voorzrtter van de Franse delegatie bij de Interqouvernemcntelc Con­
ferentie,

De Presi<lcrrt vau de ltalieanse Republêck: 

De: Heer V_ Badini Confnlonierl, Onder-Staatssecretaris van Buiten­
landse Zaken, Voorzitter van de Italiaanse delegatie bij de Intergou­
vernementele Conferentie,

Hare Koninklijke Hoogheid de Groothertoqtn van Luxemburq : 

De Heer Lambert Schans. Ambassadeur van het Groothertogdom
Luxemburg, Voorzitter van de Luxemburqse delegatie bij de Inter­
gottvcrnemcntele Conferenhe,

Hare Maiesteit de Konfogin der Nederlanden: 

De Heer J. Linthorst Homan, Voorzitter van de Nederlandse dele­
gatie bij de Intergouvernementele Conferentie,

Die, na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden
volmachten,

Overeenstemming hebben bereikt omtrent de volgende bepalingen
welke aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische
Gemeenschap zijn gehecht.

HOOFDSTUK 1.

Eigendommen, fondsen, bezittingen en verrichtingen 
van de Gemeenschap .. 

Artikel !.

De gebouwen en terreinen van de Gemeenschap zijn onschendbaar­
Zij zijn vrijgesteld van huiszoeking, vordering, verbeurdverklaring of
onteigening. De eigendommen en bezittingen van de Gemeenschap
kunnen zonder toestemming van het Hof van Justitie niet worden ge•
troffen door· enige dwangmaatregel van bestuursrechtelijke of gerechte­
lijke: aard.
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Art. 2.

Les archives de la Communauté sont inviolables.

Art. 3. 

La Communauté, ses avoirs, rCVC-û.US et autres biens sont exonérés
de- tous impôts dire-cts.

Les qouvcrucmcnts des Etats membres prennent, chaque fois qu'il
leur est possible. les dtspostlons approprtécs en vue de la re-mise ou
du remboursement du montant des droits indirects et des taxes ù la
vente entrant clans li.'s prix des biens immobiliers ou mobiliers lorsque
la Communauté effectue pour son usaqe officiel des achats importants
dont Ic prix comprend des droits et taxes de cette nature. Toutefois
l'application de- ces d ispoaitions ne- doit pits avoir pour effet de fausser
la concurrence ù lIntéricur de la Communauté.

Aucune exonération n'est accordée en ce qui concerne les impôts,
taxes et droits qui ne constituent que la simple rémunëratton de ser­
vices d'utilité qénéraic.

Art. ,J.

Ln Communauté est exonercc de tous droits de douane, prohibitions
et restrtcttons d'importation d d'exportation ù l'éqard des articles des­
tinés ù son usage officiel; IE:-s articles ainsi importés ne seront pas
cédés à titre onéreux ou gratuit sur le territoire du pays dans lequel
ils auront été introduits, à moins que cc ne soit fi des conditions aqréées
par le gouvernement de cc pays.

Elle est égale-ment exonérée de tout droit dl:' douane et de toute
prohibition et restriction d'importation et d'exportation à l'égard de
ses publtcations,

CHAPITRE 2.

Communications et laissez-passer, 

Art. 5.

Pour leurs communications officielles et Ie transfert de tous leurs
documents, les institutions de la Communauté bénéficient sur Ic terri­
toire de chaque Etat membre du traitement accordé par cet Etat aux
missions diplomatiques.

La correspondance officielle et les autres communicatlons officielles
des institutions de la Communauté ne peuvent être censurées.

Art. 6.

Des laisser-passer dont Ia forme est arrêtée par Ic Conseil et qui
sont reconnus comme titres valables de circulation pur les autorités des
Etats membres peuvent être dèlivrés aux membres et aux agents des
institutions de la Communauté par les présidents de celles-ci. Ces
laissez-passer sont délivrés aux fonctionnaires <'t aqents dans les condi­
tions fixées par les statuts prévus ù l'article 212 du Traité.

La Commission peut conclure des accords en vue de faire recon­
naître ces laissez-passer comme titres valables de circulation sur le
territoire des Etats tiers.

CHAPITRE 3.

Membres de l'Assemblée. 

Art. 7.

• Aucune restriction d'ordre administratif ou autre n'est apportée au
libre déplacement des membres de l'As~rmblée se rendant au lieu de
réunion de l'Assemblée ou en revenant,

Les membres de l'Assemblée se voient accorder en matière de douane
et de contrôle des changes :

a) par leur propre gouverncmcnt, les mêmes facilités que celles recon­
nues aux hauts fonctionnaires se rendant il l'étranger en mission
officielle- temporaire.

b) par les gouvernements des autres Etats membres, les même facilités
que celles reconnues aux représentants de gouvernements étrangers
en mission officielle temporaire.

Art. 2.

Het archief van de Gemeenschap is ouschc ndbaar.

Art. 3.

De Gemeenschap. haar bezittingen, inkomsten en andere eigendom­
men z ijn vrijgesteld van alle directe bclastlnqcn.

Telkens wanneer 1nm dit mogelijk is, treffen de reqcrinqen van de
Lid-Staten passende maatregelen tot kwijtschelding of teruggave van 
het bedrag der indirecte belastingen. en van belastingen op de ver­
koop, welke een deel vormen van de prijs van onroerende of roe­
rende goederen, wanneer de Gemeenschap voor haar officieel gebruik
belangrijke aankopen doet van goederen in de prijs waarvan zodanlqc
belastingen begrepen· zijn. De toepnssinq van deze bepalingen mag
evenwel niet tot gevolg hebben dat de mededinging binnen de Gemeen-
schap wordt vervalst. ·

Geen enkele vrijstelling wordt verleend van belastingen, heffingen
en rechten die nlet anders zijn dan eenvoudige vergoedingen voor
diensten van openbaar nut.

A,-t. 4.

De Gemeenschap is vrijgesteld van alle douanerechten, in- en uit­
voerverboden en -beperkinqen met betrekking tot uoeclerl:'n bestemd
voor officieel gcbmik van de Gemeenschap; de aldus ingevoerde goe­
deren moqen op het grondgebied van het land alwaar zij zijn ingevoerd
niet onder bezwarende titel of om niet worden overgedragen, tenzij op
voorwaarden welke door de regering van dat land zijn qoedqekeurd.

Zij is eveneens vrüqcsteld van alle douanerechten, in- en uitvoer­
verboden en -beperkinqen met betrekking tot haar pubhkaties.

HOOFDSTUK 2. 

McdedeJingen en laissez-passer. 

Art. 5.

De inst.-llingen van de Gemeenschap genieten, voor hun officiële
mededelingen en het overbrengen van al hun documenten. op het grond­
gebied van iE:'derc Lid- Staat de behandellnq, welke door deze Staat
aan diplomatieke missies wordt toegestaan.

De officiële correspondentie en andere officiële mededelinqen van
de instclllnqen van de Gemeenschap zijn niet aan censuur onderworpen.

Art. 6.

Laissez-passer, waarvan de vorm door de Raad wordt vastgesteld
en welke als geldige rei.spapicrcn worden erkend door de ovcrheids­
instanties van de Lid-Staten, kunnen door de voorzitters van de
lnstelllnqen van de Gemeenschap aan de leden en het personeel van
deze instellingen worden verstrekt. Deze Ialssez-passer worden aan
de ambtenaren en overige personeelsleden verstrekt overeenkomstiq de
bepalingen van de statuten bedoeld in artikel 212 van het Verdrag.

De Commissie kan akkoorden sluiten ten einde deze laissez-passer
te doen erkennen als geldige reispapieren voor het grondgebied van
derde Staten.

HOOFDSTUK 3. 

Leden van de Vergadering. 

Art. 7.

De bewegingsvrijheid der le<len van de Vergcodcring die zlch naar
de plaats van bijeenkomst der Vergadering begeven of daarvan
terugkeren, wordt op geen enkele wijze beperkt door voorschriften
van bestuursrechtelijke of andere nard.

Ann de leden van de Verqaderinq worden, wat betreft douane- en
deviezencontrole, toegekend :

a) door hun eigen regering, dezelfde faciliteiten nis zijn toegekend aan
hoge ambtenaren, die zich, belast met een tijdelijke officiële zending,
naar het buitenland begeven,

b) door de regeringen van de andere Lid-Staten, dezelfde faciliteiten
als zijn toegekend aan vertegenwoordigers van buitenlandse rege­
ringen, belast met een tijdelijke officiële zending.
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Art. 8.

Les membres de- l'Assemblée ne pc-uvent être recherchés, détenus ou
poursuivis en ratsen des opinions ou votes émis pur (."'UX druis l'cxerclcc 
de leurs fonctions.

Art. 9.

Pendant la durée des sessions de l'Assemblée, les membres de celle-ci
bénéfic ieut :
,1) sur leur terr itoirc national. des tmmunltés reconnues aux membres

du Parlement de leur pays.
b) sur le territoire de tout autre Etat membre. de l'exemption de toutes

mesures de détention et de toute poursuite [udtctatre.

L'mununité les couvre ëualemC'nt lorsqu'ils se rendent nu lieu de
réunion de l'Assemblée ou ('11 reviennent.

L'immunité ne peut être invoquée dans Ic cas de flagrant délit et ne
peut non plus mettre- obstacle nu droit de l'Assemblée de lever l'immu­
nité d'un de ses membres.

CHAPITRE 4.

Représentants des Etats Membres 
participant aux travaux 

des institutions de la Communauté. 

Art. !O.

Les représentants des Etats membres participant aux travaux des
institutions de la Communnutè, ainsi que leurs conseillers et experts
techniques. jouissent. pendant l'exercice de leurs fonctions et m, cours
de Jeurs voyages à destination ou en provenance du lieu de lil réunion,
des privilèges. immunités ou facilités d'usage.

Le présent article sapplique êgalement aux membres des organes
consultatifs de ta Communauté.

CHAPITRE 5.

Fonctionnaires et agents de la Communautê,

Art. 11.

Sur Ic territoire de chacun des Etats membres et quelle que soit leur
natlonalité. les fonctionnaires et ugC'nts de la Communauté visés à 
I'article 212 du Traité:

a) jouissent, sous réserve des dispositions des arttclcs 179 et 215 du
Traité, de l'immunité de juridiction pour les actes accomplis par eux,
y compris leurs paroles et écrits, m leur qualité orlicidlc; ils conti·
nueront à bénéficie, de cette immunité après Ja cessation de leurs
fonctions,

b) ne sont pas soumis, non plus que leurs conjoints et les membres
de leur fomille vivant à leur charge. aux disoositions limitant
l'immigration et aux formalités d'cnreqistrement des étrangers,

c) jouissent. en ce qul concerne les réqlernentations monétair es ou 
de change. des facilités reconnues par rusage aux foactionnaires
des organisations internationales,

d) jouissent du droit c!'in1portcr en franchise du pays de leur dernière
résidence ou du pays dont ils sont ressortissants. leur mobilier et
leurs effets ù l'occasion de leur première prise de fonctions dans
le pays Intéressé, et du droit. à la cessation de leurs fonctions
dans ledit pays. de réexporter en franchise leur mobilier et leurs
effets sous réserve, dans l'un et l'autre cas, des conditions jugées
nécessaires par le gouvernement du pays où le droit est exercé,

e) jouissent du droit cl "importer en franchise leur automobile affectée
à leur usage personnr], acquise dans Ic pays de leur dernière
résidence ou dans le pays dont ils sont ressortissants aux conditions
du marché intérieur de celul-ci, et de la réexporter en Iranchise,
sous réserve, dans run et l'autre cas. des conditions jugées néces­
saires par le gouvernement du pays intéressé.

l\rt. 8.

Tcqen de leden van de Vcrqadcrtnq kan geen opsporinq plaats­
vinden noch kunnen zij worden aanqehouden of vervolgd op grond
vau de mening of de stem, die zl] in de uitoefening van hun ambt
hebben uitgebracht.

Art. 9.

Tijdens de zittingsduur van de Vergadering genieten de leden,

il) op hun eigcn grondgebied de immuniteiten. welke mm cil' leden
van de volksvcrteqeuwoordlqtnq in hun land zijn verleend:

b) op het grondgebied van elke andere Lid-Staat, vrijstelling van
aanhouding en gerechtelijke vervolging ln welke vorm ook,

De immuniteit beschermt hen eveneens. wanneer zij zich naar de
plaats van de bijeenkomst van de Vergadering begeven of daarvan
terugkeren.

Op deze immuniteit kan gecn beroep worden gedaan in geval van
outdckkiuq op heterdaad. terwijl zij evenmin kan verhinderen dat de
Vergadering het recht uitoefent de immuniteit van een harer leden
op de- heffen.

HOOFDSTUK 1. 

De aan de werkzaamheden van de instellingen 
der Gemeenschap deelnemende vertegenwoordigers 

der Lid-Staten. 

Art. 10.

De aan de werkzaamheden van de Instelltnqeu van de Gemeenschap
deelnemende vertegenwoordigers der Lid-Stilten. alsmede hun raads­
lieden en de deskundiqen, genieten gedurende de uitoefening van hun
ambt en op hun reizen naar en van de plaats van bijeenkomst de
qebruikelijke voorrechten. immuniteiten of faciliteiten.

Dit artikel is eveneens van toepassing op de leden der raadqevcnde
organen van de Gemeenschap.

HOOFDSTUK 5.

Ambtenaren en overige personeelsleden 
van de Gemeenschap. 

Art. 1 t.

De ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap
bedoeld in artikel 212 van het Verdrag zijn, ouqcacht hun nationali­
teit, op het grondgebied van elk der Lid-Staten :

a} behoudens de bepahnqen van de artikelen 179 en 215 van het
Verdrag. vrijgesteld van rechtsvervolging voor hetgeen zij in hun
officiële hoedanigheid hebben gedaan. gezegd of geschreven; zij
blijven deze imrntrnitcit genieten nadat zij hun ambt hebben neer­
gelegd;

b) tezamen met hun echtgenoten en de te hunnen laste zijnde' verwan­
ten vrijgesteld van immigratiebeperkingen en vreemdelinqenreqls­
tratie:

c) inzake monetaire of deviezenregelingen in het genot van de gebruike­
lijke faciliteiten welke aan ambtenaren van internationale organi­
saties worden toegekend;

d) gerechtigd om de eerste maal. dat zij hun post bezetten. in het
betrokken land hun huisraad en goederen voor persooonlijk gebruik
vrij van rechten in te voeren uit het land waar zij het laatst hun ver­
blijfplaats hebben gehad of uit het land waarvan zij onderdaarn zijn,
en bij het needeggcn van hun ambt hun huisraad en goederen voor 
persoonlijk gebruik uit genoi'md -Iand vrij van rechten weder uit
te voeren. in beide gevallen met inachtneming van de voorwaarden.
welke de regering van het land waar dit recht wordt uitgeoefend,
als noodzakelijk beschouwt,

e) gerechtigd uit een Lid-Staat hun voor persoonlijk gebruik bestemde
personenauto die in het land waar zij het laatst hun verblijfplaats
hebben gehad of in het land waarvan zij onderdaan zijn. verkregen
is op de voorwaarden die op de binnenlandse markt van dat land
gelden, vrij van rechten in te voeren en deze vrij van rechten
wede, uit te voeren. in beide gevallen met inachtneming van de
voorwaarden welke de regering van het betrokken Iand als nood­
zakelijk beschouwt.
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Art. 12.

Dans les conditions et suivant la procédure fixées par le Conseil
statuant sur les propositions formulées par ln Commission dans le
délai d'un an à compter de l'entrée eu vigueur du Traité, les fonction­
naires et agents de ln Communauté sont soumis au profit de celle-ci à 
un impôt sm les traitements, salaires et émoluments versés par elle,

Us sont exempts d'impôts nationaux sur les traitements, salatres et
émolurneuts versés par la Communauté.

Art. 13.

Pour l'application des impôts sur les revenus et sur la fortune,
des droits de succession, alnsi que des conventions tendant à éviter
les doubles impositions conclues entre les pays membres de la Com­
munauté, les Ionctlonnaires et agents de la Communauté qui, en raison
uniquement de l'exercice de leurs fonctions au service de la Commu­
nauté, établissent leur résidence sur le territoire d'un pays membre
autre que le pays du domicile fiscal qu'Ils possèdent mi moment de
leur entrée en service de la Communauté, sont considérés, tant dans
le pays de leur résidence que dans le pays du domicile fiscal. comme
ayant conservé leur domicile dans ce dernier pays si celui-ci est
membre de la Communauté. Cette disposition s'applique également au
conjoint dans la mesure où celui-ci n'exerce pas d'activité profession­
nelle propre, ainsi qu'aux enfants à charge et sous la garde des
personnes visées au présent nrttcle.

Les biens meubles appartenant aux personnes visées à l'alinéa
précédent et situés sur le territoire de l'Etat de séjour sont exonérés
de l'impôt des successions dans cet Etat; pour l'établissement de cet
impôt, ils sont considérés comme se trouvant dans l'Etat du domicile
fiscal. sous réserve des droits des Etats tiers et de I'applicatlon éven­
tuelle des dispositions des conventions internationales relatives aux
doubles impositions.

Les. domiciles. acquis en raison uniquement de l'exercice de fonc­
tions au service d'autres organisations internationales ne sont pas· pris
en considération dans l'application des dispositions du présent article.

Art. 14.

Le Conseil, statuant à l'unanimité sur proposition que la Commissîon 
formulera dans le délai d'un an à compter d-, rentrée en vigueur du
Traité, fixe le régime des prestations sociales applicables aux fonc­
tionnaires et agents de la Communauté.

Art. 15.

Le Conseil, statuant sur proposition de la Commission et après
consultation des autres lnstitufions intéressées, détermine les catégories
de fonctionnaires et agents de la Communauté auxquels s·appliquent,
en tout ou en partie, les dispositions des articles 11, 12 alinéa 2 et 13.

Les noms. qualités et adresses des fonctionnaires et agents compris
dans ces catégories sont communiqués périodiquement aLL'I'. gouverne­
ments des Etats membres.

CHAPITRE 6.

Privilèges et immunités des missions 
établies auprès de la Communauté. 

Art. l6.

L'Etat membre sur le territoire duquel est sîtué le srege de la Corn­
munauté accorde am, missions des Etats tiers accréditées auprès de
la Communauté les immunités diplomatiques d'usage.

CHAPITRE 7.

Dispositions générales.

Art. 17.

Les privilèges, immunités et Facilités · sont accordés aux fonction­
nalres et agents de la Communauté exclusivement dans l'intérêt de
cette dernière.

Art. 12.

Onder de voorwaarden en volgens de procedure welke door de Raad
worden vastgesteld op grond van de door de Commlssle binnen een
Jaar na de inwerkinqtrcdiuq van het Verdrag gedane voorstellen, wor­
den de ambtenaren en overlqe personeelsleden vau de Gemeenschap
ten bate van haar onderworpen aan een belasting ten bate van de
Gemeenschap op de dooi· haar betaalde salarissen, lonen eu emolu­
menten.

Zij zijn vrijgesteld van nationale belastingen op de door de Gemeen­
schap betaalde salarissen, lonen en emolumenten.

Art. 13.

De ambtenaren en overlqe personeelsleden van de Gemeenschap, die
zich uitsluttend uit hoofde van de uitoefening van hun ambt ln dienst
van de Gemeenschap vestigen op het grondgebied van een andere
Lid-Staat dan de Staat van de fiscale woonplaats, welke zij bezitten
op het ogenblik van hun indiensttreding bij de Gemeenschap, worden
voor de toepassing van de iukouisten-, vermoçens- en successiebelas­
tingen, alsmede van de tussen de Lid-Staten van de Gemeenschap
gesloten overeenkomsten ter voorkoming van dubbele belasting. zowel
in de Staat waar zij zich gevestigd hebben als in de Staat van de fis­
cale woonplaats. geacht hun woonplaats te hebben behouden in de
laatstgenoemde Staat, indien deze lid is van de Gemeenschap. Deze
bepaling geldt eveneens voor de echtgenoot voor zover deze geen
eigen beroepsbezigheden uitoefent, alsmede voor de kinderen die ten
laste zijn en onder toezicht staan van de in dit artikel bedoelde per­
sonen.

De roerende goederen welke toebehoren aan de in de vorige alinea
bedoelde personen en zich bevinden op het grondgebied van de Staat
van verblijf, worden in die Staat vrijgesteld van successiebelasting;
voor de heffing van die- belasting worden die roerende goederen geacht
zich in de Staat van de fiscale woonplaats te bevinden, onder voor­
behoud van de rechten van derde Staten en de mogelijke toepassing
van de bepalingen der lnternationale overeenkomsten betreffende dub­
bele belasting.

De uitsluitend uit hoofde van de uitoefening van een ambt in dienst
van andere internationale organisaties verkregen woonplaats wordt
niet in aanmerking genomen bij de toepassing van de bepalingen van
dit artikel.

Art. 14.

Op voorstel van de Commissie, in te dtenen binnen een jaar na de
inwerkingtreding van het Verdrag, stelt de Raad met eenparigheid van
stemmen de regeling vast inzake de sociale voorzieningen, welke op
de ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap van
toepassing zal zijn.

Art. 15.

Op voorstel van de Commissie en na raadpleging van de overige
betrokken instellingen, bepaalt de Raad op welke categorieën van
ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap de bepa­
lingen van de artikelen 11, 12, tweede alinea, en 13 geheel of ten
dele van toepassing zijn. .

De namen, hoedanigheden en adressen der ambtenaren en overige
personeelsleden, welke onder deze categorieën zijn begrepen, worden
op gezette tijden aan de regeringen van de Lid-Staten medegedeeld.

HOOFDSTUK 6.

Voorrechten en immuniteiten der bij de: Gemeenschap 
gevestigde: missies, 

Art. 16.

De Lid-Staat, op wiens grondgebied de zetel van de Gemeenschap
is gevestigd, verleent aan de missies der bij de Gemeenschap geaccre­
diteerde derde Staten de gebruikelijke diplomatieke immuniteiten.

HOOFDSTUK 7.

Algemene: bepalingen. 

Art. 17.

De voorrechten, immuniteiten en faciliteiten worden aan de ambte­
naren en overige personeelsleden van de Gemeenschap uitsluitend in
haar belang verleend.
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Chaque- institution de l,1 Communauté est te-nue de lever l'immunité
accordée à un fonctionnaire ou a9ent dans tous les cas où clic estime
que la levée de cette Immunité nest pas contraire aux intérêts de la
Cornmunauté. 

Art. 18.

Pour I'nppltcatlon du présent Protocole. les institutions de la Com­
munauté agissent de concert avec les autorités responsables des Etats
membres intéressés.

Art. 19.

Les articles 11 à 14 inclus et 17 sont applicables aux membres de
la Commission.

Art. 20.

Les arttcles 11 à 14 inclus et 17 sont applicables aux Juges, aux
avocats généi'aux, au greffier et aux rapporteurs-adjoints de la Cour
de Justice, sans préjudice des dispositions de l'article 3 du Protocole
sur Ic Statut de la Cour de Justice relatives á l'immunité de juridiction
des juges et des avocats généraux.

Art. 21.

Le présent Protocole s'applique également à la Banque européenne
d'investissement, aux membres de ses organes. à son personnel, et
aux représentants des Etats membres qui participent à ses travaux,
sans préjudice des dispositions du Protocole sur les statuts de celle-ci.

La Banque européenne dInvestissement sera, en outre. exonérée de
toute Imposition fiscale et parafiscale à l'occasion de sa création et
des auqruentations de son capital ainsl que des formalités diverses
que ces opérations pourront comporter dans l'Etat du siège. De même
sa dissolution et sa liquidation n'entralneront aucune perception. Enfin,
l'activité de la Banque et de ses organes, s'exerçant dans les conditions
statutaires, ne donnera pas lieu à l'application des taxes sur Je chiffre
d'affaires.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs
signatures au bas du présent Protocole.

Fait à Bruxelles. le dix-sept avril mil neuf cent cinquante-sept.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

C. F. OPHOLS.

R. MARJOLIN.

V. BADIN! CONFALONIERI.

Lambert SCHAUS.

J. LINTIIORST HOMAN. 

Elke Instelling van de Gemeenschap is gehouden de aan een
ambtenaar of ander personeelslid verleende immuniteit op te heffen
in alle gevaUen, waarin zulks naar haar mening niet striJdlg ls met
de belangen van de Gemeenschap.

Art. 18 .. 

Voor de toepassing van dit Protocol handelen de Instellingen van
de Gemeenschap in overeenstemming met de verantwoordelijke auto­
riteiten van de betrokken Lid-Staten.

Art. ·19.

De artikelen Il tot en met 14 en 17 zijn van toepassing op de
leden van de Commissie.

Art. 20.

De artikelen 11 tot en met 14 en 17 zljn van toepassing op de
rechters, de griffier en de toegevoegde rapporteurs van. alsmede op
de advocaten-qeneraal bij het Hof van Justitie, onverminderd de bepa­
lingen van artikel 3 van het Protocol betreffende het Statuut van het
Hof van Justitie nopens de vrijstelling van rechtsvervolqtuq van de
rechters en de advocaten-generaal.

Art. 21.

Dit Protocol is eveneens van toepassing op de Europese Investertnqs­
bank. de leden van haar organen, haar personeel en de verteqenwoor­
diqers der Lid-Staten. die aan haar werkzaamheden deelnemen. onver­
minderd de bepalingen van het Protocol betreffende haar statuten.

De Europese Investeringsbank wordt bovendien vrlfgesteld van elke
fiscale en parafiscale heffing ter gelegenheid van haar oprichting eu
van de uitbreiding van haar aandelenkapitaal, alsmede van de ver­
schillende formaliteiten welke deze verrichtingen kunnen medebrengen
in de Staat waar de zetel gevestigd is. Haar opheffing en liquldering
zullen evenmin enige heffing medebrengen. Tenslotte geeft de werk­
zaamheid van de Bank en van haar organen, uitgeoefend onder de
statutaire voorwaarden, geen aanleiding tot de heffing van omzet-­
belastingen.

Ten bliike waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun band­
tekening onder dit Protocol hebben gesteld.

Gedaan te Brussel, de zeventiende april negentienhonderd zevenen-
vijftig.

J. Cb. SNOY et d'OPPUERS.

C. F. OPHULS.

R. MARJOLIN.

V. BADIN! CONFALONIERI.

Lambert SCHAUS.

· J. LINTIIORST HOMAN. 
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PROTOCOLE 
SUR LES PRIVILEGES ET IMMUNITES 
DE LA. COMMUNAUTE EUROPENNE 

DE L'ENERGIE ATOMIQUE. 

Les Hautes Parties contrectnntes m, Truité instituent la Comnwnauté 
Européenne de /'Energie Atomique, 

Considérnnt qu'aux termes de l'artlcle 191 de ce Traité, ln Cornmu­
nauté jouit sur les tcrrttotrcs des Etats membres des immunités et prlvi­
l~gcs nëccssnircs pour remplir sa mission. duns les conditions définies
il un Protocole séparé,

On/ clësigné, afin d'établir ce Protocole, comme plénipotentiaires :

Sa Majesté Ic Roi des Belges: 

Baron J. Ch. Snoy et dOppuers. Secrétaire qênérnl du Ministè,-c des
Affaires économiques, Prëstdent de Ia délégation belge auprès de la
Conférence tnterqouvernemcntnlc.

Le President de Ill R_épub!iqcrc Fé.clé.m/c cl"Allcmo.gne: 

M. le professeur docteur Carl Friedrich Ophüls, Ambassadeur de
la République Fédérale d'Allemagne, Président de la délégation alle­
mande auprès de la Conference interqouvernemcntale,

Le Président de In R.ëpubli<1ue Frnnçeise : 

M. Robert Marjolin, Professeur agré1_tè des Facultés de Droit. Vice­
président de la dëlëqatton française auprès de ln Conférence intcrgou­
vernementale,

Le Pcêsident de: la R.ëpub[ique Italienne : 

M. V. Badini Confolonieri. Sous-Secrétaire d'Etat aux Affoires
étrangères, Président de la délégation italienne auprès de la Confé­
rence interqouvcrnementale,

Son Altesse Royale la Grende-Duchesse de Luxembourq : 

M. Lambert Schans. Ambass,1deur du Grand-Duché de Luxembourg.
Président de la délégation Luxembourgeoise auprès de Ja Conférence
intergouvernementale,

Sa Majesté /o. Reine des Pays-Bas: 

M. J- Linthorst Homan, Président de la déléqation néerlandaise
auprès de la Conférence intergouvernementale,

Lesquels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en
bonne et due forme,

Sont convenus des dispositions ci-après qui sont annexées au Traité
instituant la Communauté Européenne de !'Energie Atomique.

CHAPITRE 1.

Biens, fonds, avoirs et opérations 
de la Communauté. 

Article 1.

Les locaux et les bâtiments de la Communauté sont inviolables. Ils
sont exempts de perquisition, réquisition, confiscation ou expropriation.
Les biens et avoirs de la Communauté ne peuvent être l'objet d'aucune
mesure de- contrainte administrative ou judiciaire sans une autor isation
de Ia Cour de Justice.

Art. 2.

Les archives de la Communauté sont inviolables.

PROTOCOL BETREFFENDE 
DE VOORRECHTEN EN IMMUNITEITEN 
VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP 

VOOR ATOOMENERGIE. 

De Hoge Verdragsluitcr1dc Partijen bij het Verdrag tot Oprichting 
van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

Cvecweqerulc, dat krachtens de bepalingen vau artikel 191 van dat
Verdrag de Gemeenschap, onder de in een afzonderlijk protocol te
stellen voorwaarden, op het grondgcbled van. de Lid-Staten de immu­ 
nltelten e11 voorrechten geniet, welke nodig zijn ter vervulling van
haar tank,

Hebben te, vaststelling van dit Protocol, als hun gevolmachtigden
aa11yewezcn : 

Zijne Majcsleit de Ko11ing der Bdgcn: 

J. Ch. Baron Snoy et dOppucrs, Secretarts-Generaal van het Minis­
terlc van Economische Zaken, Voorzitter van de Belgische delegatie
bij de Intcrqouvernementelc Conferentie.

De President van de Bondsrepubliek Duitslnnd : 

Prof. Dr Carl Friedrich Ophüls, Ambassadeur van de Bondsrepu­
bliek Duêtstand, Voorztttcr van de Duitse delegatie bij de Intergouver­
nementele Conferentie.

De Pre-side11t van de Franse Republiek: 

De Heer Robert Marjolin, Hoogleraar in de Rechtsgeleerdheid, Vice­
Voorzitter van de Franse delegatie bij de Interqouvernementele Con­
ferentie,

De Pcesïdent van de Itnluumse Republiek : 

De Heer V. Badinl Confelonieri, Onder-Staatssecretaris van Buiten,
landse Zaken. Voorzitter V<1n de Italiaanse delegatie bij de Intergou­
vernementele Conferentie,

Hare Koninkliike Hoogheid de Grootherlo9in uan Luxetnbncq : 

De Heer Lambert; Schaus, Ambassadeur van het Groothertogdom
Luxemburg, Voorzitter van de Luxemburgse delegatie bij de Inter­
gouvernementele Conferentie,

Hore Majesteit de Koni;,gin der Nederlanden: 

De Heer Linthorst Homan. Voorzitter van de Nederlandse delegatie
bii, de Intergouvernementele Conferentie,

Die, na overleqqinq van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden
volmachten,

Oveceenstemming hebben bereiki omtrent de volgende bepalingen
welke aan dit 'Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie zijn gehecht.

HOOFDSTUK 1. 

Eigendommen, fondsen, bezittingen 
en verrichtingen van de Gemeenschap. 

Artikel 1.

De gebouwen en terreinen van de Gemeenschap zijn onschendbaar,
Zij zijn vrijgesteld van huiszoeking. vordering, verbeurdverklaring of
onteigening. De eigendommen en bezittingen van de Gemeenschap
kunnen zonder toestemming van het Hof van Justitie niet worden
getroffen door enige dwangmaatregel van bestuursrechtelijke of
gerechtelijke aard.

Art. 2.

Het archief van de Gemeenschap is onschendbaar.
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Art. 3.

Ln Communnuté. ses avoirs, revenus et autres biens sont exonères
de tous impôts directs.

Les gouvernements des Etats membres prennent, chaque fols qu'il
leur est possible, les dispositions appropriées en vue de la remise ou
du remboursement du montant des droits indirects et des taxes il ln
vente entrant dans les prix des biens immobiliers ou mobiliers lorsque
ln Communauté effectue pour son usage officiel des achats importants
dont Ic prix comprend des droits et taxes de cette nature. Toutefois
r application de ces dispositions ne doit pas avoir pour effet de fausser
la concurrence il l'intérieur de ln Communauté.

Aucune exonération n'est accordée en cc qui concerne les impôts.
taxes et droits qui ne constiruent que ln simple rémunératton de ser­
vices d'uttlttë qénérale.

Art. 4.

Ln Communauté est exonérée de tous droits de douane. prohibitions
et restrictions d'importation et d'exportation à l'é:gnrd des articles des­
tinés à son usage officiel; les articles ainsi importés ne seront pas
cédés [1 titre onéreux Olt grntuit sur Ic territoire du pays dans lequel
ils auront êtê introduits. à moins que cc ne soit à des conditions agréées
par le gouvernement de ce pays.

Elle est êgnlement exonérée de tout droit de douane et de toute
prohibition et restriction d'importation et dexportation à l'égard de
ses publications.

CHAPITRE 2.

Communications et laissez-passer. 

Art. 5.

Pour leurs communications officielles et le transfert de tous leurs 
documents. les institutions de la Communauté bénéficient sur le terri­
toire de chaque Etat membre du traitement accordé par cet Etat aux
missions diplomatiques.

La correspondance officielle et les autres communications officielles
des institutions de la Communauté ne peuvent être censurées .

Art. 6.

Des laissez-passer dont la forme est arrêtée par Ic Conseil tet qui
sont reconnus comme titres valables de circulation par les autorités des
Etats membres peuvent être déllvrès aux membres et aux agents des
institutions de Ja Communauté par les présidents de celles-ci. Ces
laissez-passer sont délivrés aux fonctionnaires et agents dans les condi­
tions fixées par les statuts prévus à l'article !86 du Traité.

La Commission peut conclure des accords en vue de foire rccon­
naltrc ces laissez-passer comme titres valables de circulation sur le
territoire des Etats tiers.

CHAPITRE 3.

Membres de l'Assemblée. 

Art. ï. 

Aucune restriction d'ordre administratif ou autre n'est apportée au
libre déplacement des membres de l'Assemblée: se rendant ,n, lieu de
réunion de l'Assemblée ou en revenant.

Les membres de l'Assemblée se voient accorder en matière de douane
et de contrôle des changes :

a) par leur propre gouvernement, les mêmes facilités que celles recon­
nues aux hauts fonctionnaires se rendant à l'étranger en mission
officielle temporaire.

b) par les gouvernements des autres Etals membres, les mêmes facilités
que celles reconnues aux représentants de gouvernements étrangers
en mission officielle temporaire.

Art. 3.

De Gemeenschap, haar bezittingen, inkomsten en andere eigendom­
men zijn vdjgestcld van álle directe belastingen.

Telkens wanneer hun dit mogelijk Is, treffen de regeringen van de
Lid-Staten passende rnaatreqelen tot kwijtschelding of teruggave van
het bedrnq der indirecte belastingen en van belastingen op de verkoop,
welke een deel vannen van de prijs win onroerende of roerende goede­
ren, wanneer de Gemeenschap voor haar officieel gebruik belankrljke
aankopen doet van goederen, ln de prljs waarvan zodanige belastingen
begrepen zijn. De toepassing van deze bepalingen mag evenwel niet
tot gevolg hebben, dat de mededinging binnen de Gemeenschap wordt
vervalst.

Geen enkele vrijstelling wordt verleend van belasttnqen, heffingen
en rechten die niet anders zijn dan eenvoudlqe vergoedingen voor
diensten van openbaar mit.

Art. 4.

De Gemeenschap is vrijgesteld van alle douanerechten, in- en uit­
voerverboden en -beperkinqen met betrekking tot goederen, bestemd
voor officieel gebruik van de Gemeenschap: de aldus ingevoerde goe­
deren mogen op het grondgebied van het land alwaar zij zijn inqe­
voerd niet onder bezwarende titel of om niet worden overgedragen,
tenzij op voorwaarden welke door de regering van dat land zijn qocd­
gekeurd.

Zij is eveneens vrijgesteld van alle douanerechten, in- en uitvoer­
verboden en - beperkingen met betrekking tot haar publikaties.

HOOFDSTUK 2. 

Mededelingen en laissez-passer.

Art. 5.

De instellingen van de Gemeensrhap genieten, voor hun officiële:
mededelingen en het overbrengen van al hun documenten, op het
grondgebied van iedere Lid-Staat de behandeling, welke door deze
Staat aan diplomatieke missies wordt toegestaan.

De officiële correspondentie en andere officiële mededelingen van
de instellingen van de Gemeenschap zijn niet aan censuur onderworpen.

Art. 6.

Laissez-passer, waarvan de vorm door de Rand wordt vastgesteld
en welke als geldige reispapieren worden erkend door de overheids­
instanties van de Lid-Staten kunnen door de Voorzitters van de
instellingen van de· Geme.,nschap aan de leden en het personeel van
deze instellingen worden verstrekt. Deze laissez-passer worden aan
de ambtenaren en overige personeelsleden verstrekt overeenkomstig de
bepalingen van de statuten bedoeld io artikel 186 van het Verdrag,

De Commissie kan akkoorden sluiten teneinde deze laissez-passer
te doen erkennen als geldige reispapieren op het grondgebied van
derde Staten.

HOOFDSTUK 3. 

Leden van de Vergaderinq. 

Art. 7.

De bewcgin\Jsvrijheid de, leden van de Vergadering die zich naar
de plaats van bijeenkomst der Vergadering begeven of daarvan terug­
keren. wordt op geen enkele wijze beperkt door voorschriften van
bestuursrechtelijke of andere aard.

Ann de leden van de Vergadering worden. wat betreft douane- en
deviezencontrole, toegekend :

a) door hua eigen Regering dezelfde faciliteiten als zijn toegekend aan
hoge ambtenaren. die zich. belast met een tijdelijke officiële zending,
nanr het buitenland begeven,

b) door de regeringen van de: andere Lid-Staten, dezelfde faciliteiten
als zijn toegekend aan vertegenwoordigers van buitenlandse rege­
ringen, belast met een tijdelijke officiële zending.
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A.rt. 8.

Les membres de l'Assemblée ne peuvent être recherchés. détenus ou
poursuivis en raison des opinions ou votes émis par eux druis l'cxerctce
de leurs fonctions.

Art. 9.

Pendant ln durée des sessions de l'Assemblée, les membres de celle-ci
bénéficient :

n) sm leur territoire national, des inuuunltés reconnues aux membres
du Parlement de leur pays.

b) sur Ic terrltoirc de tout mitre Etat membre. de l'exemption de toutes
mesures de détention et de toute poursuite judlclalre.

L'immunité les couvre également lorsqu'ils se rendent nu lieu de
réunion de l'Assemblée ou en reviennent.

L'immunité ne peut être invoquée dans Ic cas de flagrant dt-Ut et ne
peut non plus mettre obstacle au droit de l'Assemblée de lever l'unmu­
nité d'un de ses membres.

CHAPITRE 4.

Représentants des Etats Membres 
participant aux travaux 

des institutions de la Communauté. 

Art. 10.

Les représentants des Etats membres participant aux travaux des
institutions de la Communauté, ainsi que leurs conseillers et experts
techniques, jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions et au cours
de leurs voyages à destination ou en provenance du lieu de la réunion,
des privilèges, immunités ou facilités d'usage.

Le présent article s'applique également aux membres des organes
consultatifs de la Communauté.

CHAPITRE 5.

Fonctionnaires et agents de: la Communauté. 

Art. t 1.

Sur Ic territoire de chacun des Etats membres et quelle que soit leur
nationalité, les fonctionnaires et agents de la Communauté visés à 
l'article 186 du Traité:

a) jouissent. sous réserve des dlspositions des articles 152 et 188 du
Traité, de l'immunité de juridiction pour les actes accomplis par eux.
y compris leurs paroles et écrits, en leur qualité offictelle: ils conti­
nueront à bénéficier de cette immunité après la cessation de leurs
fonctions,

b) ne sont pas soumis, non plus que leurs conjoints et les membres
de leur famille vivant à leur charge. aux dispositions limitant
lïmmigration et aUJC formalités d'enregistrement des étrangers,

c) jouissent, en ce qui concerne les réglementations monétaires ou
de change, des facilités reconnues par l'usage aux fonctionnaires
des orqanisations internationales, 

d) jouissent du droit d'importer en franchise du pays de leur dernière
résidence ou du pays dont ils sont ressortissants. leur mobilier et
leurs effets à l'occasion de Ieur première prise de fonctions dans
le pays Intéressé, et du droit. à la cessation de leurs fonctions
dans ledit pays. de réexporter en franchise leur mobilier et leurs
effets sous réserve. dans l'un et l'autre ms, des conditions jugées
nécessaires par le gouvernement du pays où le droit est exercé.

e) jouissent du droit d'importer en franchise leur automobile affectée 
à leur usage personnel, acquise dans le pays de leur dernière
résidence ou dans le pays dont ils sont ressortissants aux conditions
d11 marché intérieur de celui-ci, et de la réexporter en franchise.
sous réserve. dans l'un et l'autre cas, des conditions jugées néces­
saires par Ic gouvernement du pays intéressé.

Art. 8.

Tegen de leden van de Vergadering kan geen opsporing plaats­
vinden, noch kunnen zij worden aangehouden of vervolgd op grond
van de mening of de stem, die zij in de uitoefening van hun ambt
hebben uitgebracht.

Art. 9.

Tijdens de zittingsduur van de Verqadcrlnq genieten de leden:

a) op hun eigen grondgebied · de immuniteiten, welke aan de leden
van de volksvertegenwoordiging ln hun land zijn verleend:

b) op het qroudqebled van elke andere Lid-Staat, vrijstelling van
aanhouding en gerechtelijke vervolging ln welke vorm ook.

De immuniteit beschermt hen eveneens, wanneer Zij zich naar de
plaats van de bijeenkomst van de Vergadering begeven of daarvan
terugkeren.
Op deze immuniteit kan geen beroep worden gedaan in geval van

ontdekking op heterdaad. terwijl zij evenmin kan verhinderen dat de
Vergadering het recht uitoefent de immuniteit van een harer leden
op de heffen.

HOOFDSTUK 4.

De aan de werkzaamheden 
van de instellingen der Gemeenschap deelnemende 

vertegenwoordigers der Lid-Staten. 

Art. 10.

De aan de werkzaamheden van de instellingen van de Gemeenschap
deelnemende vertegenwoordigers der Lid-Staten. alsmede hun raads­
lieden en de deskundigen, genieten gedurende de uitoefening van hun
ambt en op hun reizen naar en van de plaats van bijeenkomst de
gebruikelijke voorrechten, immuniteiten of faciliteiten.

Dit• artikel is eveneens van toepassing op de leden der raadgevende
organen van de Gemeenschap.

HOOFDSTUK 5.

Ambtenaren en overige personeelsleden 
van de Gemeenschap. 

Art- 11.

De ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap
bedoeld in artikel 186 van het Verdrag zijn, ongeacht hun nationali­
teit, op het grondgebîed van elk der Lid-Staten :

a) behoudens· de bepalingen van de artikelen 152 en 188 van het
Verdrag, vrijgesteld van rechtsvervolging voor hetgeen zij in hun
officiële hoedanigheid hebben gedaan, gezegd of geschreven; zij
blijven deze immuniteit genieten nadat zij hun ambt hebben neer­
gelegd;

b) tezamen met hun echtgenoten en de te hunnen laste zijnde ver­
wanten vrijgesteld van immigratiebeperkingen en vreemdelingen­
registratie;

c) inzake monetaire en deviezenregelingen in het genot van dé gebruike­
lijke faciliteiten welke aan ambtenaren van internationale organi­
saties worden toegekend;

d) gerechtigd om de eerste maal, dat zij hun post bezetten, in het 
betrokken land hun huisraad en goederen voor persoonlijk gebruik
vrij van rechten in te voeren uit het land waar zij het laatst hun
verblijfplaats hebben gehad of uit het land waarvan zij onderdaan
zijn. en bij het neerleggen van hun ambt hun huisraad en goederen
voor persoonlijk gebruik uit genoemd land vrij van rechten weder
uit te voeren. in beide gev.>Ilen met inachtneming van de voor­
waarden, welke de regering van het land waar dit recht wordt
uitgeoefend. als noodzakelijk beschouwt;

e) gerechtigd hun voor persoonlijk gebruik bestemde personenauto die
in het land waar zij het laatst hun verblijfplaats hebben gehad of
in het land waarvan zij onderdaan zijn, verkregen is op de voor­
waarden die op de binnenlandse markt van dat land gelden, vrij
van rechten in te voeren en deze vrij van rechten weder uit te
voeren, in belde gevallen met Inachtneming van de voorwaarden,
welke de regering van het betrokken land als noodzakelijk
beschouwt.
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Art. IZ.

Dans les conditions et suivant la procédure fixées 'par le Conseil
statuant sur les propositions formulées par la Commission dans le
délai d'un ,,n ù compter de l'entrée en vlqucur du Traité; les fonction­
nnircs et agents de la Communauté sont soumis au profit de celle-ci à 
un impôt sur les truitcments, snlaires et émoluments versés por elle.

Ils sont exempts d'impôts nationnux sur les traitements, solaires et
émoluments versés par la Communauté.

Art. 13.

Pot•r l'application des impôts sm les revenus et sur la fortune,
des droits de succession, atust que des conventions tendant à éviter
les doubles impositions conclues entre les pays membres de la Com­
munauté, les fonctionnaires et aqents de 111 Communauté qui, en raison
uniquement de l'exercice de leurs fonctions au service de la Commu­
nauté, établissent leur réstdcncc sm· le territoire d'un pays membre
autre que le pays du domicile fiscnl qu'ils possèdent au moment de
leur entrée nu service de la Communauté, sont constdérës, tant dans
Ic pays de leur résidence que dans le pavs du domicile fiscnl, comme
ayant conservé leur domicile dans cc dernier pays si celui-ci est
membre de la Communauté. Cette dispositlon s'applique également au
conjoint dans la mesure où celui-ci n'exerce pas d'activité profession­
nelle propre• ains; qu'aux enfants à charge et sous la garde des
personnes visées au présent article.

Les biens meubles appartenant aux personnes ,visées à l'alinéa
précédent et situés sur Ic territoire de l'Etat de séjour sont exonérés
de l'impôt des successions dans cet Etat; pour l'établissement de cet
impôt. ils sont considérés comme se trouvant dans l'Etat du domicile
fiscal. sous réserve des droits des Etats tlcrs et de .l'application éven­
ruelle des dispositions des conventions internationales relatives aux
doubles impositions.

Les domiciles acquis en raison uniquement de l'exercice de fonc­
tions au service d'autres organisations internationales ne sont pas pris
en considération dans lapplication des dispositions du présent article,

Art. 14.

Le Conseil, statuant à I'unnnimité sur proposition que la Commission
formulera dans Ic délai d'un an à compte, de l'entrée en vigueur dt,
Traité, fixe Ic régime des prestations sociales applicables aux Ionc­
tionnaiees et agents de la Communauté.

Art. 15.

Le Conseil. statuant sur proposition de ln Commission et après
consultation des autres institutions intéressées. détermine tes catégories
de fonctionnaires et agents de la Communauté auxquels sappliquent,
en tout ou en partie, les dispositions des articles 11, 12, alinéa 2, et 13.

Les noms, qualités et adresses des fonctionnaires et agents compris
dans ces catégories sont communiqués périodiquement mix gouverne­
ments des Etats membres.

CHAPITRE 6.

Privilèges et imm.unitês des missrens 
établies auprès de la Couununautê, 

Art. 16.

L'Etat membre sur le territoire duquel est situé te siÈ'ge de la Com­
munauté, accorde aux missions des Etats tiers accréditées auprès de
la Communauté les immunités diplomatiques d'usage.

CHAPITRE 7.

Dispositions générales. 

Art. 17.

Les privilèges, immunités et facilités sont accordés aux fonction­
naires et agents de la Communauté exclusivement dans l'intérêt de
cette dernière.

Art. 12, 

Onder de voorwaarden en volgens de procedure welke door de RMd
worden vastqesteld op grond van de door de Commissie binnen een
jaar no de Inwerkingtreding van het Verdrag gedane voorstellen, wor­
den de ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap
onderworpen aan een belasting ten bate van de Gemeenschap op de
door haar betaalde salarissen, lonen en emolumenten.

Zij zijn vrijgesteld von nationale belastingen op de door de Gemeen­
schap betaalde salarissen, lonen en emolumenten.

Art. 13.

De ambtenaren en overige personeelsleden van éle Gemeenschap,
die zich uitsluitend utt hoofde van de uitoefening van hun ambt in
dienst van de Gemeenschap vestigen op het grondgebied van een
andere Lid-Staat dan de Staat van de fiscale woonplaats, welke zij
bezitten op het ogenblik van hun indiensttreding bij de Gemeenschap,
worden voor de toepassing van de Inkomsten-, vernioqens- en succes­
siebelastingen, alsmede van de tussen de Lid-Staten van de Gemeen­
schap gesloten overeenkomsten ter voorkomlng van dubbele belasting,
zowel ln de Staat, waar zij zich gevestigd hebben als in de Staat van
de fiscale woonplaats, geacht hun woonplaats te hebben behouden in
de laatstgenoemde Staat, indien deze lid is van de Gemeenschap. Deze
bepaling geldt eveneens voor de echtgenoot voor zover deze geen
eigen beroepsbezigheden uitoefent, alsmede voor de kinderen die ten
laste zijn en onder toezicht staan van de in dît artikel bedoelde
personen.

De roerende goederen welke toebehoren aan de in de vorige alinea
bedoelde personen en zich bevinden op het grondgebied van de Staat
van verblijf. worden in die Staat vrijgesteld van successiebelasting;
voor de heffing van die belasting worden die roerende goederen geacht
zich in de Staat van de fiscale woonplaats te bevinden, onder voor­
behoud van de rechten van derde Staten en de mogelijke toepassing
van de bepalingen der internationale overeenkomsten betreffende dub­
bele belasting.

De uitsluitend uit hoofde van de uitoefening van een ambt ln dienst
van andere internationale orqanisaties verkregen woonplaats wordt niet
ln aanmerking genomen bij de toepassing van de bepalingen van dit
artikel.

Art. 14.

Op voorstel van de Commissie, in te dienen binnen een jaar na de
inwerkingtreding van het Verdrag. stelt de Raad met eenparigheid van
stemmen de regeling vast inzake de sociale voorzteninqen, welke op
de ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap van
toepassing zal zijn.

Art. 15.

Op voorstel van de Commissie en na raadpleging van de overige
betrokken instellingen, bepaalt de Raad op welke categorieën van 
ambtenaren en overige personeelsleden van de Gemeenschap de bepa­
lingen van de artikelen 11, 12, tweede alinea, en 13 geheel of ten dele
van toepassing zijn. ·

De namen, hoedanigheden en adressen der ambtenaren en overige
personeelsleden, welke onder deze categorieën i;ijn begrepen, worden
op gezette tijden aan de regeriagen der Lid-Staten medegedeeld.

HOOFDSTUK 6.

Voorrechten en immuniteiten der bij de Gemeenschap
gevestigde missies.

Art. 16.

De Lid-Staat, op wiens grondgebied de zetel van de Gemeenschap
is gevestigd, verleent aan de missies der bij de Gemeenschap geaccre­
diteerde derde Staten de gebruikelijke diplomatieke immuniteiten.

HOOFDSTUK 7.

Algemene bepalingen. 

Art. 17.

De voorrechten, immuniteiten en faciliteiten worden aan de ambte­
naren en overige personeelsleden van de Gemeenschap uitsluitend in
haar belang verleend.
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Chaque institution de k, Comruuuauté est tenue de lever l'immunité
accordée à un foncttonnalre ou agent dans tous les cas où elle estime
que la levée de cette immunité n'est pas contraire aux Intérêts de la
Commuuauté. 

Art. 18.

Pour l'application du présent Protocole. les institutions de la Com­
munauté aqissent de concert avec les autorités responsables des Etats
membres intéressés.

Art. 19.

Les articles 11 à M indus et 17 sont applicables aux membres de
Ja Commission.

Art. 20.

Les articles 11 à H inclus et 17 sont applicables aux juges, aux·
avocats qénèraux, au greffier et aux rapporteurs-adjoints de la Cour
de Justice, sans préjudice des dispositions de l'article 3 du Protocole
sur le Statut de-la Cour de Justice- relatlves à l'immunité de juridiction
des juges et des avocats généraux.

En foi de quoi. les. plénipctentlaires soussiqnés ont apposé leurs
signatures au bas du présent Protocole.

Fait à Bruxelles. Ic dix-sept avril mil neuf cent cinquante-sept.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

C. F. OPH0LS.

R. MARJOLIN. 

V. BADIN! CONFALONIER1.

Lambert SCHAUS.

J. LINTI-IORST HOM.AN.

Elke instelling van de Gemeenschap lS gehouden de aan een
ambtenaar of ander personeelslid verleende Immuniteit op te heffen ln
alle gevallen, waarin zulks naar haar mentnq niet strijdig is met de
belanqcn van de Gemeenschap.

Art. l8.

Voor de toepassing van dit Protocol handden de Instellinqen vau
de Gemeenschap in overeenstemming met de verantwoordelijke auto­
riteiten van de betrokken Lid-Staten.

Art. 19.

De artikelen 11 tot en met 1-1 en 17 zijn van toepassing op de
leden v,111 de Commissie.

Art. 20.

De artikelen ( 1 tot en met 14 en 17 xîjn van toepassing op de
rechters, de griffier en de toegevoegde rapporteurs van, alsmede op
de advocaten-generaal bij het Hof van Justitie, onverminderd de bepa­
linqen van artikel 3 van het Protocol betreffende het Statuut van het
Hof van Justitie nopens de vrijstelling van rechtsvervolging van de
rechters en de advocaten-generaal.

Ten b/ijke waarvan de onderqetekende gevolmachtigden hun hand­
tekening onder dit Protocol hebben gesteld.

Gedaan te Brussel. de zeventiende april negentienhonderd zevenen­
vijftig.

J. Ch. SNOY et d'OPPUERS.

C. F. OPH0LS.

R. MARJOLIN.

V. BADINI CONFALONIER1.

Lambert SCHAUS.

J. LlNTHORST HOMAN.
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portant approbation

des actes internationaux suivants :
1. Traité instituant la Communauté Economique Euro­

péenne et les actes annexes;
2. Traité instituant la Communauté Européenne de l'éner­

gie atomique (Euratom) et les actes annexes;

3. Convention relative à certaines institutions communes
aux Communautés Européennes,
signés à Rome, le 25 mars 1957;

4. Protocole sur le Statut de la Cour de Justice de la
Communauté Economique Européenne;

5. Protocole sur le Statut de la Cour de Justice de la
Communauté Européenne de l'énergie atomique;

6. Protocole sur les privilèges et immunités de la Corn­
munauté Economique Européenne;

7. Protocole sur les privilèges et immunités de la Corn­
mu.nauté Européenne de l'énergie atomique.
signés à Bruxelles, le 17 avril 1957.

ERRATA

1. - Errata aux textes français
Il. - Errata aux textes néerlandais

Pages
2 à 6
7 à 19 

A Monsieur le Président 
de -le Chambre des Iëeprésentents. 

Bruxelles, le l O août 1957.

MONSIEUR LE PRF.SIDENT,

Le 9 mai 1957, mon prédécesseur a eu l'honneur de dépo­
ser sur le bureau de la Chambre des Représentants le projet
de loi portant approbation des actes internationaux suivants :

l. Traité instituant la Communauté Economique Euro­
péenne et actes annexes;

2. Traité instituant la Communauté Européenne: de
l'énergie atomique (Euratom) et actes annexes;

3. Convention relative à certaines institutions communes
aux Communautés Européennes.
signés à Rome, le 25 mars 1957;

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZlTTlNG 1956-1957.

9 MEI ]957.

WETSONTWERP
houdende goedkeuring

van de volgende internationale akten :
1. Verdrag tot oprichting van de Europese Economische

Gemeenschap eu de bijgevoegde akten;
2. Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap

voor Atoomenergie (Euratom) en de bijgevoegde
akten;

3. Overeenkomst met betrekking tot bepaalde Instellingen
welke de Europese Gemeenschappen gemeen hebben,
ondertekend op 25 maart 1957, te Rome;

1. Protocol betreffende het Statuut van het Hof van
Justitie van de Europese Economische Gemeenschap;

5. Protocol betreffende het Statuut van het Hof van
Justitie van de: Europese Gemeenschap voor Atoom­
energie;

!>, Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten
van de Europese Economische Gemeenschap;

7. Protocol betreffende de: voorrechten en immuniteiten
van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie,
ondertekend op 17 april 1957, te Brussel.

ERRATA

I. - Errata betreffende de Franse tekst
IL - Errata betreffende de Nederlandse tekst .

Bladzijden
2 tot (j 

7 tot 19 

Aan de Heer Voorzitter 
van de Kamer der Volksvertegenrvoordigru:s. 

Brussel, 10 augustus 1957.

MIJNHEER DE VOORZITTER,

Op 9 mei 1957 had mijn voorganger de eer, bij het
bureau van de Kamer het wetsontwerp houdende goed­
keuring van de volgende internationale akten in te dienen :

J. Verdrag tot oplichting van de Europese Economische
Gemeenschap en de bijgevoegde akten;

2. Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Atoomenergie (Euratom) en de bijgevoegde akten;

3. Overeenkomst met betrekking tot bepaalde Instellingen
welke de Europese Gemeenschappen gemeen hebben, onder­
tekend op 25 maart 1957. te Rome;

H. 
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4. Protocole sur le Statut de la Cour de Justice de la
Communauté Economique Européenne;

5. Protocole sur le Statut de la Cour de Justice de la
Communauté Européenne de l'énergie atomique;

6. Protocole sur les privilèges et immunités de la Com­
munauté Economique Européenne;

7. Protocole sur les privilèges et immunités de la Commu­
nauté Européenne de l'énergie atomique,
signés à Bruxelles, le 17 avril 1957 [Document Chambre 
des Représentants : 727 ( 1956-1957), n° 1]. 

A ce projet de loi étaient annexés les textes imprimés
de ces Accords.

Le Comité Intérimaire pour le Marché Commun et
!'Euratom ayant apporté des corrections à cette documen­
tation, je vous saurais gré de vouloir bien publier, en
annexe au document parlementaire mentionné ci-dessus, le
relevé de ces corrections dont je joins un exemplaire à la
présente.

Veuillez agréer. Monsieur le Président. l'assurance de ma
très haute considération.

Le Ministre des Alfa.ires étra.ngéres. 
V. LAROCK.

':I. Protocol betreffende het Statuut van het Hof van
Justitie van de Europese Economische Gemeenschap;

5. Protocol betreffende het Statuut van het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie;

6. Protocol betreffende de voorrechten. en immuniteiten
van de Europese Economische Gemeenschap:

7. Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten
van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie,
ondertekend op 17 april 1957, te Brussel [Stuk Kamer der 
Volksvertegenwoordigers: 727 (1956-1957), n'' 1].

Bij dit wetsontwerp ~aren de gedrukte teksten van deze
Overeenkomsten gevoegd.

Daar het Interim-Comité voor de Gemeenschappelijke
Markt in deze documentatie verbeteringen heeft aange­
bracht. zou ik U dank weten. de lijst van deze correcties,
waarvan U hierbij een exemplaar vindt, als bijlage bij het
hogervermelde parlementair stuk te laten verschijnen.

Met bijzondere hoogachting,

De Minister van Buitenlandse Zaken. 
V. LAROCK.

1. - ERRATA 
AUX TEXTES FRANÇAIS. 

1. - ERRATA 
BETREFFENDE DE FRANSE TEKSTEN. 

Pages Articles i-- Litteras Alinéas Lignes 1 ERRATA

19

19 

20

20

20
20
20
20 

22 

22

22

22

30

31 
32 
33 
34 

( l"" titre)

(l•r titre)

(l" titre)

28 

33
37
42 
13 

I. 8

5 

6 

2 
3 
3 

2 

2 

2 

3 

4 

2. in fine 

3 

4 

3 

2 

2 

5 

3 
du titre

3 

6, 7

2 
3 
4 

I. - ACTE FINAL. 

a11 lieu de: « ... de la République française, de la République italienne, ... »;

lire: « ... de la République Française. de la 'République Italienne, ... »- 
"" lieu de: « de la République française, ... ,i,; lire: « ... de la République

Française, "'·
au lieu de: « de la République italienne•... »-: lire: « ... de la République

Italienne, »-. 
au lieu de: « et des Antilles néerlandaises, »-; lire: « et des Antilles Néer-

landaises. ».
remplacer : « plénipotentiaire »; par .- « Gouvernement ».
idem.
idem.
au lieu de : « de la République française... »; lire: « ... de la République

Française ».
ou lieu de: « de la conclusion de conventions d'association économique

avec la Communauté. »; lire s « ... de la conclusion de conventions d'asso­
ciation économique à la Communauté. ».

"" fieu de : « ... et des Antilles néerlandaises. »; lire : « . .. et des Antilles
Néerlandaises. ».

uu lieu de: « ... et les Antilles néerlandaises... »: lire: « et les Antilles
Néerlandaises... ».

au lieu de : « ... et des Antilles néerlandaises... »; lire: « ... et des Antilles
Néerlandaises... ».

II. - TRAITE INSTITUANT 
LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE. 

au lieu de : « Ces modifications ne peuvent Ure prolongées, ... »; lire: « Ces
modifications ou suspensions ne peuvent être prolongées, ».

supptimer : « chaque année. ».
au lieu. de: « ou qui restreignent... »; lire : « ... ou qui restreint... ».
supprimer la virgule epeès i « Conseil.._»-
mettre une virgule après: « décisions•... ».
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59 165 

59 170 

61 180
61 180 
61 180

62 192
62 192
66 208 

68 226 
68 227 

68 227 

68 227 
68 227 
68 227 
68 227 
68 227 
68 227 
68 228 
69 231 
70 237 
70 239 
71 246 

71 247 

71 248 

71 248 

72 

72 
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a). in fine 
b). in fine
c:). in fine 

2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

ex 29.03

ex 29.23 

7 à 9 

3 

2
2 à 4

4. 5

3 

2 

2 2 

2 1
dernier 2

3 2

3. in [ine 
2 

1

2 
2, 3

2. 3

4 
5 
6 
7 
8 
9 
5 
2 
2 

2 

4

4

5

lm lieü de : « le développement des échanges est poursuivi par la conclusion
d'accords ou contrats à long terme entre les Etats membres et les pays
exportateurs. »; lice : « le développement des échanges est poursuivi par
la conclusion d'accords ou contrats à long terme entre Etats membres
exportateurs et importateurs. ».

m1 lieu de : « . .. avec les producteurs de ... »; lire
duits de ... ».

supprimer fo virgule après : « 

« . . . avec les pro•

de la Communauté ... ».
w, lieu de: « ... toutes décisions d'association d'entreprises, et toutes pratiques

concertées, qui sont susceptibles d'affecter le commerce entre les Etats
membres... »; lire: « .. . toutes déctslons d'associations d'entreprises. et
toutes pratiques concertées, qui sont susceptibles d'affecter le commerce
entre Etats membres ... ».

llll lieu de: « - à toute décision on catégorie de décisions d'association
d'entreprises et »; lire: « - à toute décision ou catégorie de décisions
d'assoctattonsd'entreprtses et».

m, lieu de : « ... cotre les Etats membres. .. . »; lire : « ... entre Etats mem­
bres, ... ».

m, lieu de r « ... ne réponde pas aux objectifs de l'article L04 .•. »; Iire r « ... ne
réponde pas aux objectifs énoncés dans l'article 104 •.• ». 

m, lieu. de: « ... et tl la majorité qualifiée ensuite, les ... »; lire: « ... et à \a
majorité qualifiée par la suite. les ... ».

nu lieu de: « Le règlement peut. .. »; lire : « Ce règkment peut ... ».
ar, lieu de : « . .. peut augmenter le nombre de juges et... »; lire: « ..• peut

augmenter le nombre des juges et.,; ».
au lieu de: « aient été mis en mesure... »; lire: « ... ont été mis en

mesure... ».
remplecee le point virgule- per une uit:gule. 
idem.

au lieu de : « . . . des Stats de la Banque d'investissement. !>; lire : « .. . des
Statuts de la Banque. ». 

mettre une virgule eprès : « ... pécuniaire, ».
mettre une virgule après : « • .. compétent, ».
11u lieu de . « l'intermédiaire: de l'autorité qu'ils désignent. »; lirl':: « ... l'in- 

termédiaire de l'autorité qu'Il désigne. ».
supprimer la virgufe après : « . . . de 1"activité économique.. , ».
a11 lieu de : « ... à la République française, à la République italienne, .. . »;

lire : « ~-. à b République Française, à la République Italienne, ... ».
au lieu de : « ... du présent Traité concernant : »; lire: « ... du présent Traité

relatives : ». 
ai, lieu de: « ~ la libre circulation ... »; lire : « - à la libre circulation ... ».
au lieu de r « - l'agriculture, »: lire: « - à l'aqrtculture. ... ».
lm lie11 de: « - la libération »; lire r« - à Ja libération ... ».
ait lieu de : « - les règles .. _ »; lire: : « -"- aux règles.. _ ».
"" lieu de : « - les mesures..; »; Ure : « - aux mesures •.. ».
au lieu de : « - les institutions, »; lire : « - aux institutions, ».
au lieu de : « ... après la consultation... »; lire , « . . . après consultation... ».
supprimer la vfrgu(e apcès : « ... collaboration ... ». 
supprimer la virgule après : « . . . Consetl.,; ».
ou lieu de : « Les protocoles qui, ....»: lire : « Les Protocoles qui, ... ».
au lieu de: « ... des avances sans intérêt qui... »; lire: « . .. des avances

sans intérêts qui... ».
au lieu de : « .. . de la République italienne. ».; lire : « 

a11 lieu de : « Amino-adléhydes cycliques, ... »; lire 
cycliques, .. . ».

de la République
Italienne. ».

,,., lieu de : « .. . de la République italienne... »; lice: « ... de Ia Républïque
Italienne ».

&11 lieu de : « à chacun des gouvernements dès autres Etats ... »; lire : « ... à 
chacun des Gouvernements des autres Etats... ».

au lieu de : « Paratolulène sulfa-chlorure ..• »; lire : « Paratoluène sulfo­
chlorure... ».

« Amtno-aldëhydes
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Page, Articles I Lltteras. 1 Alinëas Lignes ERRATA

73 
74 
74
80

81 
83 
83

85

86 
89

90
,92 

95

95

95

96 

96 
97 

97

97 

97

98 

98
98 
99

99 
101 

103 
105

106 

107 (1°•
protocole)

107 

110 
110 

3 

J 

6 

7
9 

10 

Il 

li 

12

1'I 
14
18 

19
23

13
16

ex 29.11
ex 84.37
ex 84.38

ex 73.07

"" 80.04
"" 02.01
ex 02.06

ex 07.01
ClC 08.06

ex 08.07

ex 16.04

26.23, in fine
ex 32.01

ex 81.01 
57.01

Annexe IV 

2 
a) à g) 
in fine
-

2 2 

2 2

2 

10 
4, 5

2 
5 

' 1

dernière

4 

5 

av.-dern.

5

6

2 
1 

2 
1 1 

!, a) et b) 
in fine 

I. 1

1 
3 1 3

a) et b) dernier
in [ine 

1 1 
32 

5 

8 
avant la fin

2 
2 

1111 lieu de : « ... de la chloromyclne »; lire : « ... de la chloromycétine ... ».
mettre une virgule aptè« : « ... dentelle, ... ».
11u lieu de , « coconneuse »; lice : « coconneuses ».
"" lieu de : « fer et acter simplement dégrossis par forgeage ou par lamt-

nage ( ébauches de forge). »; Ilre : « ... Ier et acier simplement dégrossis
par forgeage ou par mnrtelaqe (ébauches de forge). ».

mettre une virgule après , « ... perforées, ... ».
lllt lieu cle : « - de l'espèce porcine »; lire : « - de l'espèce porcine ( 1) ».
1w lieu de : « Viandes salées et séchées de cheval »; lire : « Viandes salées

ou séchées de cheval ».
nu lieu-de : « ex 07.01 »; lire : « 07.01 ». 

nu lieu de: « ex 08.06 Pommes, poires et coings frais (1). »; lice
« 08.05 Pommes, poires et coings. frais (L). ».

au lieu de : « ex 08.07 Fruits à noyaux frais : »; lire : « 08.07 Fruits ,\
noyaux. frais : ».

au lieu de : « Préparation et conserves de poissons : »; lire , « Préparations
et conserves de poissons : ».

au liert de : « ... évalué en FE2 03) »; lire : « ... évalué en Fe2 o:l) ».
11u lieu de : « Extraits de quebracho et extrait de mimosa. »; lire : « Extraits

de quebracho et extraits de mimosa. ».
au lieu de : « ... en poudre. »; lice : « en poudre (l). ». 
nu lieu ,le: « Chanvre (cannabis sativa) »; lire : « Chanvre (Cannabis

sativa) ... ».
au lieu de : « La Nouvelle-Guinée néerlandaise. »; lire : « La Nouvelle­

Guinée Néerlandaise. ». 
au lieu de : << la République française; »; lire « - la République Fran-

çaise: ».
tm lieu de , « - la République italienne; »; lire : « - la République Ita­

lienne; ».
au lieu de : « 1. Sur la proposition du Conseil d'administration, . . . »; lire

« l. Sur proposition du Conseil d'administration, ... ».
supprimer la uirgule après : « . .. deux mois... ».
remplacer le point virgule par une virgule. 

llU lieu de « Sauf disposition contraire ... »; lire « Sauf dispositions
contraires ... ».

llu lieu ,le : « la République Française: »; lire : « ... la République Fran-
çaise; ».

lm lieu de : « . . . la République italienne; »: lire : « ... la Rëpublique Ita­
lienne; ».

au lieu de : « 2. Sauf disposition contraire... »; lire « 2. Sauf dispositions
\contraires ... ».

ajouter une virgule après : « 1. Un Comité•... ».
supprimer /a uirgule après : « ... des gouverneurs... ».
au lieu de : « 1. Dans le cadre du montant défini..; »; lire « 1. Dans le

cadre du mandat définl.,; ».
mettre une virgule après : « ..• garantie, ».
remplacer le point f.fi.gulè par une vï.-gule. 

supprimer la virgule après : « ·-· de nouvelles délibérations... ».
remplncer le point virgule par une virgule. 

au lieu de : « ... de la République française... »; lire , « . . . de Ja République
Française... ».

au lieu de : « ... et ex-27.13... »; lire : « ... et ex 27.13... ».

au lieu de : « ... et la Nouvelle-Guinée néerlandaise. »; lire 
Nouvelle-Guinée Néerlandaise. ». 

mettre une virgule après : «· ••• transit, ... ».
a11 lieu de : « ... à l'Algérie et aux Départements français »; lire « ··- à 

« ... et la

l'Algérie et aux départements français ».
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Pages ·--,-"--~~:~1es··-~l-··· Ltttera~---··r~- ~!~~=--·,-----Lignes

1I1 

111 - l - 1 2 
11I - 1 l, in fine 
112 - - - 1 14 

ERRATA

113 L in fine 

113 

ll5 8 2 

117 17 1, a) 

117 
119 
119 
120 
120 

17
21
24 
24 
24 

1. 11), in fim 

2
b). in fine 

121 
121 
122 
122 
124 
126 
128 
132

32 
33 
34 
34 
52
59
70
94 

2. ,1}, in fine 
a.). in fine

132
133 
133

94 
99 

101 

a) et b) 
in fine 

,:) 

I34 
136 
137
139 
113

106 
121 
128 
144
172

a), in fine 
4 

141 177 2 2 

144
144
lH
IH 
141 
145 
145 
145 

177 
177 
177
177
177
178
179 
180

3 
3 
3 
4
4

3
dernier

dernier

4

3 

1
2

dernier

2 

I
2 

3, irt fine 
1
2 
2 
3 
2 

11 
avant la fin

6 

2 

3 

4 

1
3 

4 
1 
2 

3 

2 
1

2 
2 
4

au lieu de , « ... droits extérieurs prévus à... »; lire « droits extérieurs
prévu à •.. ».

supprimer la virgule apiès , « . .. l'article 23 ».
supprimer la virgule après • « paraqraphe 3 ».
mettre une virgule après : « son gouvernement, ... ».

lll. ~ TRAITE 
INSTITUANT LA COMMUNAUTE EUROPEENNE 

. DE L'ENERGIE ATOMIQUE. 

au lieu de • « ... son Altesse Royale la Grande Duchesse de Luxembourg, sa
Majesté la Reine des Pays-Bas. »; lire : « . . . Son Altesse Royale la
Grande-Duchesse de Luxembourg, Sa Majesté !a Reine des Pays-Bas. ».

m, lien de : « Son Altesse Royale la Grande Duchesse de Luxembourg : :o>; 
lire : « Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Luxembourg : ».

au lieu de : « Le Centre assure l'exécution des programmes de recherches des
autres tâches que lui confie la Commission. »; lire : « Le Centre assure
l'exécution des programmes de recherches et des autres tâches que lui
confie la Commission. ».

,m lieu de : « Ott indispensables au fonctionnement de leurs installations. »;

li~e : « ou indispensable au fonctionnement de leurs installatioas. ». 
remplacer fe point par un point virgi,le. 
supprimer les mots : « du brevet ».
remplacer le mot : « où. »; par- : « ou ».
remplacer le point par un point virgule. 
au lieu cle : « En outre, chaque Etat membre a le droit d'exiger de la Com­

mission »; lire : « c) en outre, chaque Etat membre a le droit d"exiger
de la Commission, ».

au lieu de : « .. ·. revisëes ... »; lire : « révisées ... ».
ajoute,· une virgule apr-è:s le mot : « législatives, ... ».
supprimer la virgule après : « Etat membre ... ».
supprimer la virgule après : « protection sanitaire ... ».
remplacer le: point vicgl}le par une vicgule. 
remplacer le poirrt virgule par une virgule.
supprimer la virgule après : « ... minière ... ».
remplacer le point virgule par une virgule:. 

au fieu de : « Le tarif... -»; lire « le tarif... ».
au lieu de : « ... les listes ... »; lire , « ... la liste... ».
au lieu de , « Toutefois, les acords ou conventions, dont l'exécution n"exige

pas »; lice : « Toutefois, les accords ou conventions dont l'exécution
n'exige pas ». 

supprimer la virgule: après : « • . . Commission ... ».
au lieu de : « Le règlement peut..; »; lire : « Ce règlement peut... ».
au lieu de : « ... en fonction ... »; lire : « ... en fonctions... ».
remplacer le point vir·gule _par une virg,,le. 
au liet, de : « émissions intérieures, ou à ... »; lire : « émissions intérieures,

ou.• à ... ».
au lieu de : « Le Conseil doit être saisi par la Commission des avant-projets

de budget ... de l'année qui précède celle de son exécution. »; lire , « Le
Conseil doit être saisi par la Commission des avant-projets de budgets ..•
de l'année qui précède celle de Ieur exécution. ».

nu lieu de : « budqet.,; »; lice : « budqets.,; ».
idem.
idem.
idem.
idem.
a;outer une virgule après : « article 1~3, ... ».
ujouter une virgule après , « procéder, ... ».
au lieu de : « ... qui & lieu sur plèce..; ~; lire : « ... qui a lieu sur pièces.,; ».
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Pages î :rtlcles1 Luteras r--Al:néa~1 Lignes

1'16 182 6

1 

-
1 

4
M6 183 - - 1 
148 196 - 1 2
H8 196 {Ij, in fir1e

148 . 197 1 - 2

150 212 - 1 2
150 212 - 4 1 
150 21'1 1 - 2 â 4

( 6 J

150 214 

151 219 

152 225
154

155 

155 

i56 

158 

158 

159

160
162 
162 

162 
162 

162

162
162

ERRATA 

2 2

4 
titre VII

1 
1 ! 3, 4 

annexe Il 
4

annexe Il
5 
8

1 1 
18 de la fin

13 de la fin

annexe V 1 - 1 2 
(titre}

4 (titre)
9 

16 

18 
20 

22 

23 
24 

ajouter une virgule après : « fonctionnement, ... ».
supprimer la virgule après : « ..• unanimtté ... ».
supprimer la virgule après : « de celui-ci ».
remplacer le point virgule par une ufr{TUle. 
au lieu de : « ... l'uranlum enrichi en uranium 235 ou 233; tout produit »;

Ure : « •.• l'uranium enrlchi en uranium 235 ou 233, ainsi que tout pro­

dult ».
rui lieu de : « ... Président ... »; llr:-e , « ... président... 'I>.

idem.
1111 lieu de : « Toutefois, cet exercice s'étend Jusqu'au 31 décembre de l'année

suivant celle où le CooseiÎ a tenu sa première réunion, si celle-ci se situe
au cours du deuxième semestre. »; lire : « Toutefois, cet exercice s'étend
[usqu'au 31 décembre de l'année·suivant celle de l'entrée en vigueur du
Traité, si celle-cl se situe au cours du deuxième semestre. » 

au lieu de : « ...avances sans intérl!t. .. »: lire : « . .. avances sans mtë­

rêts ... ».
au lieu de : « Les dispositions législatives et réglementaires ... »; /ire : « Les

dispositions législatives. réglementaires et administratives ... ».
au lieu de : « ... italienne ... »; lire : « ... Italienne ... ».
au lieu de : «... nécessaires au programme ci-dessus. »; lire : « ... nécessaires

aux recherches énumérées ci-dessus. ».
au ·Jieu de : « Préparation des combustibles, sous toutes leurs formes. »; lire : 

« Préparation des combustibles nucléaires, sous toutes leurs formes. ». 
au lieu de : « Fabrication d'éléments de combustibles. »: lire : « Fabrication

d'éléments de combustibles nucléaires. ».
au lieu de : « Exemption en faveur des restrictions d'entrée et de séjour

de..; »; lire : « Exemption des restrictions d'entrée et de séjour en

faveur des..; ».
au lieu de : « - appareils ·de dëtectton ou de mesures de radiation ... »; lire : 

« - appareils de dëtectton 01.1. de mesure de radiation... ».
au lieu de : « - instruments de détection ou de mesures à tubes détecteurs

de neutrons ... »; {ire : « - instruments de détection ou de mesure à 
tubes détecteurs de neutrons... ».

au lieu de : « visé à l'article 214 du Traité. »; lire : « visé à l'article 215 du

Traité. ».
au lieu de: : « 4. Réacteurs à haut Ilux, :1>; lire : « 4. Réacteur à haut flux. ». 
remplacer le point par une viryule:. 
au lieu de : « ... Nouvelle-Guinée néerlandaise. »; lire : « ... Nouvelle­

Guinée Néerlandaise. 'I>.

idem.
m.1 lieu de : « .. • République Italienne... »; llre « ... République Ita-

lienne ... ».
au lieu de « .. . Antilles néerlandaises... »; lire « . .. Antilles Nëertan­

dalses ... ». 
idem.
au lieu de: : « ... cinquante sept, »-; lire : « . . . cinquante-sept. ».
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II. - ERRATA BETREFFENDE 
DE NEDERLANDSE TEKSTEN. 

II. - ERRATA 
AUX TEXTES NEERLANDAIS. 

Bladzijden ..,.. 1 ERRATA

19 

t9 

19 

20 

20

20
20 
21

21
22 
22 

22 
22 

1, 7

Ill 

10, Il

2 

4, 5

5. 6

7 

9 
11

36 lot 38

52 tot 55
10 tot 12

49 
6• laatste

23 - 5 - 2. 3

23 - 9 - 3

24 2 - - 5, 6 

24 3 c), in fine 

24 3 i). in fine 

25, 26 9 

26 10

26 10 2 2 2 tot 5

1. - SLOTAKTE. 

in plaats van : '« ... te Brussel heeft' voortgezet, Is aan het slot daarvan op
25 maart 1957 te Rome bijeengekomen en heeft..; »; leze men , « ... te
Brussel heeft voortgezet en dle aan het slot daarvan op 25 maart 1957
te Rome Is bijeengekomen, heeft.,; ».

in plaats van : « bepaalde landen en waarvoor een bijzondere regeling geldt
bij invoer »; leze men : « bepaalde landen onderworpen aan een bijzon­
dere regeling bij invoer ».

in plaats van : « . .. de hierna genoemde verklaringen aangenomen en aan
deze Akte gehecht : »; leze men : « ... de hierna genoemde en aan deze
Akte gehechte verklaringen aangenomen : ».

in plaats van : « De Conferentie heeft daarenboven kennis genomen van de
hierna genoemde verklaringen welke aan deze Akte zijn gehecht : »;
leze men : « De Conferentie heeft daarenboven kennis genomen van de
hierna genoemde en aan deze Akte ge.hechte verklaringen : ».

in plaats van : « Verklaring van de gevolmachtigde... »; leze men : « Ver-
klaring van de Regering..• ».

idem.
idem.
in plaats van : « .. . te openen, ten einde overeenkomsten tot economische

associatie met de Gemeenschap te sluiten. »; leze men : « ... te openen,
· welke het sluiten van overeenkomsten tot economische associatie met de
Gemeenschap beogen. i>.

idem.
idem.
in plaats van : « ... betreffende associatie »; leze men : « ... betreffende

de associatie ».
in plaats van : « « Land Berlin ». »; leze men : « « Land Berlijn». :i.. 
in plaats 11an : « .. . de wetgevende maatregelen... »; leze metl : « .. . de

wettelijke maatregelen... ),},

ll. - VERDRAG TOT OPRICHTING 
VAN DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP. 

in plaats van : « . .. de gestadige economische groei, het evenwicht... »;

leze men : « ... de gestadige expansie. het evenwicht... ».
in plaats van : « hun idealen delen oproepende. ... »; Ieze men « hun

idealen delen, oproepende..; ».
in plaats van : « ...en evenwichtige groei. een grotere stabiliteit, ... »; leze 

men : « . .. en evenwichtige expansie, een grotere stabiliteit, .. . ».
in plaats van : « ... verkeer van personen, diensten en kapitalen, »; Ieze men : 

« . . . verkeer van personen, diensten en kapitaal, ».
in plaats van : « ... van hun levenspeil, »; leze men : «· ..• van hun levens­

standaard. l>.
in plaats van « ... en welke het verbod medebrenqt van tussen de Lid-Staten

onderling, alsmede de invoering... :o; leze men : « en welke zowel het
verbod medebrenqt van... tussen de Lid-Stalen onderling als de invoe­
ring ... >. 

in plaats van : « 1. Als in het vrije... »; Ieze men : « l. Als zlch bevindend
in het vrije•.. l>.

in plaats van : « . .. stelt de Commissie vast welke bepalingen ln het verkeer
tussen de Lid-Staten van toepassing zullen zijn op de... op welke in de
uitvoerende Lid-Staat de toepasselijke... »; leze men : « ... stelt de Com­
missie de bepalingen vast welke in het verkeer tussen de Lid-Staten van
toepassing zullen zijn op de... op welke de in de uitvoerende Lid-Staat
toepasselijke... ».
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Bladzijden I Artikelen Llttcrn's Leden ERRATA 

27 

28 

28 

29 

29 

30

30

31 

31 
31 

33

34 

34 

35

35 

36 
36 

37 

38

38 

38

15

19

19

25

25

28 

29 

33
33

40

43 

43 

45 

45 

49 
49 

52

54

54

55

2 1 1. in fine 

b), in fine 

7 

3 

} 

cl) 

e) 

f) 

l. in fine 

2

2

3, in fine 

2 

2 

2, 3 

3 

3, 4

7. 8

2, in fine 

4
2 tot 4

6 

1 tot 4

4 

9. 10

9 
tot 3 

4 

5. 6

/11 plants van : « de overgangsperiode de inning van de .•. »; leze men : 
« de overgangsperiode de heffing van de•.. ».

in plaats "lin : « voorzien volgen de rechten van het gemeenschappelijk
douanetarief het rekenkundig .. , »; /eze men : « voorzien zijn de rechten
van het gemeenschappelijk douanetarief gelijk aan het rekenkundig ... ». 

in plants van : « Bovendien wordt voor die tariefposten waarvoor•.. »;
leze men : « Bovendien wordt voor de posten van dat tarief waar-
voor ... ~.

in plants van : « ... en dat deze voorziening steeds voor een belanqrtjk deel
afhankelijk .. , »; leze men : « ... en dat deze voorziening voor een belanq­
rijk deel traditioneel afhankelijk... ».

in pfonts van : « zouden kunnen medebrengen. »; leze men : « zou kunnen
medebrengen. ». 

in plaats van : « .. . Deze wijzigingen kunnen... »-; leze men : « .. . Deze
wijzigingen of schorsingen kunnen ... ».

in pleuüs van : « ... zal doen toekennen, »; leze men : « ... zal doen toc­
nemen, ».

in plaats van : « ... de volgende voorwaarden, »; leze men : « •.. de volgende
bepalingen. ».

het uioord « jaarlijks » weglaten. 
i11 pfoafs van : « .•. de opheffing van maatreqelen van gelijke werking als

continqenten, die op het tijdstip van de inwerkinqtredinq van het Ver­
drag tussen de: Lid-Staten bestaan. »; leze men : « ... de opheffing
tussen de Lid-Staten van maatregelen van gelijke werking als contln­ 
geùten, die op het tijdstip van de Inwerkinqtredtnq van het Verdrag
bestaan. ».

i.-1 plnats van : « en gemeenschappelijke voorzieningen »; leze men : « en
gemeenschappelijke organisatorische voorzieningen ».

in plaats van : « 3. De in artikel 40, lid 2, genoemde gemeenschappelijke
ordening kan overeenkomstig de bepalingen van het voorgaande lid in de
plaats komen van de nationale marktorganisaties bij een door de Raad met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen genomen besluit : »; leze men : 
« 3. De in artikel '10. lid 2. genoemde gemeenschappelijke ordening kan
overeenkomstig de bepalingen van het voorgaande lid door de Raad met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen in de plaats worden gesteld van
<le nationale marktorganisaties : ».

in plaats van , « .. . grondstoffen, verwerkt in de produkten »; leze me11 : 

« ... grondstoffen, gebruikt voor de produkten ». 
in pinots van : « ... op lange termijn tussen de Lid-Staten en de uitvoer­

landen. »; leze men : « . . . op lange termijn tussen de uitvoerende en
Invoerende Lid-Staten. »-. 

ù, plaats van : « . .. de eerste etappe gesloten met inachtneming van hel
beginsel van wederkerigheid. ~; leze men : « .,. de eerste etappe geslo­
ten; met het beginsel van wederkerigheid moet rekening worden qehou­
den. ».

ia plaats van : « cl) »; leze men , « b) ».
in plaat., var, : « d) door het instellen van passende organisatorische voor­

zieningen om de aanbiedingen van en de aanvragen om werk met elkaar
in aanraking te brengen en om het evenwicht daarvan te vergemakkelijken
onder »; leze me11 : « d) het instellen van orqamsatortsche voorzieningen
door welke de aanbiedingen van en de aanvragen om werk met elkaar
in aanraking kunnen worden gebracht en door welke het evenwicht
daarvan kan worden vergemakkelijkt onder ».

in plaats van : « . .. en met name van rechtspersonen in de »; leze men : 
« ..• en met name van vennootschappen in de ».

in plaats van : « e) door de aankoop en de., , »; leze men : « e) door de 
vèrwerving en de ... ».

in plaats van : « ... voor het personeel van het hoofdbedrijf tot de ... »; le-ze 
men : « ... voor het personeel van de hoofdvestiging tot de... ». 

in plaats van : « . .. zelfs indien het slechts voor een bepaalde gelegenheid
geschiedt. »; leze men : « .. . zelfs indien deze voor een bepaalde gele­
genheid geschieden. ».
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Bladzijden Artikelen Littcra's Leden Reqels ERRATA 

38

38

38

39

39

39

39

39

42 

42

43 

44 
H

45 

45 

16

47 

47 
48 

48 

48 

49 

57

58

58

58

59

60 

60 

6l

67 

79 

79 

85

86 
88 

90 

92 

98 

99
103 

l05

106

107 

2 

4 

2 

titel 

4

2 

2 

2 

2 

!, in fine, 

2 

6 

1. 3

2, 3 

3, 4 

1. 2

5 

3 

3 

4 

2 
2, 5

2 

5 
2. 3 

6 

2 

in plaats vém : « . ,. voor die zaken welke ten »; leze men : « ..• voor dte
onderwerpen welke ten »,

in plaats van : « De rechtspersonen welke..; of hun hoofdbedrijf binnen
de... »; leu, men : « De vennootschappen welke ... of hun hoofdvestiging
binnen de... ».

in plaats v1;n : « Onder rechtspe-sonen worden verstaan... »: leze men :
« Onder vennootschappen worden verstaan... »,

in plaats u.m : « .. . met uitzondering van rechtspersonen welke geen winst
beogen. »; · leze men : « ... rnet uitzondering van vennootschappen welke
geen winst beoqen, ».

in plaats u,in : « ten gunste van degenen die als onderdanen van een derde
Staat diensten... »: leze men : « ten gunste van de onderdanen van een
derde Staat die diensten... ».

in plaats van : « ... en personen daarop niet van toepassing zijn. »; leze men :
« ... en personen op deze dienstverrichtingen niet van toepassing zijn. ».

i11 plaats vnn : « De diensten omvatten met name de werkzaamheden : »;

leze men : « De diensten omvatten met name werkzaamheden : ».
in pfoats van : « ... van het vervoer is onderworpen aan de... »; leze men

« ... van het vervoer wordt geregeld door de... ».
in plaats v,m : « die gevestigd :,:ijn in de Lid-Stnten., , »; leze men : « die

woonachtig of gevestigd ~:jn in de Lid-Staten... ».
i1i plaats uan : « ... voor gelijke verbindingen »; leze men : « ...voor dezelfde

verbindingen ». 
in plaats vnn : « ... elke betrokken Lid-Staat. . .. »; leze men : « ... elke

belanghebbende Lid-Staat. .. . ».
irt plaats van : « • .. tussen r!e Ltd-Statcn... »; leze men « . . . tussen Lid­ 

Staten... ».
idem.
in plaats van : « . . . van artikel 87 bepaald, bcslissen..; markt, overeenkom­

stig hun... »; leze men : « . .. van artikel 87 vastgesteld, beslissen...
markt, in overeenstemming met hun. .. ».

in plaats van : « De ondernemingen belast met verlening van diensten »;

leze men : « De ondernemingen belast met het beheer van diensten ». 
in plaats V'an : « maatregelen in welke vorm ook van de Staten of met staats­

middelen »; Ieze men : « maatregelen van de Staten of in welke vorm
ook met staatsmiddelen ~-

in plaats van : « Bepalingen betreffende de belastingen. »; leze men : « Bepa­
lingea betreffende belastingen. ». 

dit a.-tikel lezen als volgt : « Met betrekking tot andere belastingen dan de
omzetbelasnnq, de accijnzen en de overige indirecte belastingen mogen
vrijstellingen en teruggaven bij uitvoer naar de andere Lid-Staten slechts
worden verkend en compenserende belastingen bij invoer uit de Lld­
Staten slechts worden geheven. voor zover de bedoelde maatregelen van
tevoren voor een beperkte periode dao, de Raad met gekwalificeerde
meerderheid van stemmen op voorstel van de Commissie zijn qoedqe­
keurd, »-. 

de cvoorde11 « met elkaar » ,ueylaten. 
ÏH plaats v11n , « ... in de voorziening van bedoelde produkten. »; leze me"

« .. . in de voorziening van bepaalde produkten. ».
in plaats van : « ... alsmede het algemene betalingsverkeer... »; leze men

« ... alsmede de algemene regeling van het betalinqsverkeerv.. ».
dit lid lezen als volgt : ,~ Elke Lid-Staat verbindt zich, om in de valuta van

de Lid-Staat waarin de schuldeiser of de begunstigde verblijf houdt, de
betalingen welke betrekking hebben op het goederen-, diensten- en kapi­
taalverkeer, evenals de overmaking van kapitaal en loon, toe te staan,
voor zover het goederen-, diensten-, kapitaal- en personenverkeer tussen
de Lid-Staten met toepassing van dit Verdrag is vrijgemaakt. ».

irt plaats van « . .. aan de doeleinden van artikel... »; leze men : « . .. aan
de doeleinden genoemd in artikel... ».
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ERRATA 

49 

49 

50

52
51 

54
51 

55

55

55

56

108

108 

113 

118
131 

133
133

133

136

137 

l3S

56 138 

56 140 

56 1'12

56 115

56 145

56 t16

57 118 

57 119

57 151
57 153 

57 151 

57 155 

2

l
3 

3 

3 

3 

2 

3 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

J tot 6 

1. 2

5 

8 
1

2 
3. 4 

2 

3 

in [ine 

1, 2

1. 2

1, 2 

l. 2

irt fine 

irt fine 

in [ine 

2, 3

in fine

3 tot 5

ia plaats van : « ... weg te ruimen, beveelt de Commissle, na raadpleging
van het Monetair Comité, aan de Raad wederzijdse bijstand aan, alsmede
de wtjze waarop deze ware te verlenen. »; leze men : « ... weg te ruimen,
doet de Commissie, na raadpleging van het Monetair Comité, aan de
Raad aanbevelingen tot wederzijdse bifstand en betreffende passende
maatregelen om die moeilijkheden tilt de weg 'te ruimen, ».

in plaats uan : « De Raad keurt met... wederzijdse bijstand goed; ... »; leze 
men : « De Raad kent met... wederzijdse bijstand toe; ... ».

i11 plaats van : « . .. handelspolitieke beschermende maatrcqelen, waaron­
der... »; leze men: « ... handelspolltickc beschermingsmaatregelen, wuar­ 
onder... ».

de komm,1 achter « Commissie » weglaten. 
in pla,1ts uan : « gebieden te behartigen, ten... »; lez» men « gebieden te

bevorderen, ten... ».
de komma achter « Lid-Stater, » wegfoten. 
in phwts vun : « ... waarmede onderscheidene landen of gebieden bijzondere

betrekkingen onderhouden. »; Ieze men : « ... waarmede elk land of
gebied bijzondere betrekkingen onderhoudt. ».

in plaats van : « ... hun bijzondere nationale verplichtingen reeds... »; leze 
men : « .. . de bijzondere internationale verplichtingen waaraan zij zijn
onderworpen. reeds ... ».

i,i plaats van : « de wijze van toepassing daarvan en procedure betreffende
de associatie »: leze men : « de wijze van toepassing en de procedure
van de assoclatie ».

in plaats van : « .. . verleende bevoegdheid uit om te beraadslagen en te
besluiten, alsmede om toezicht uit te oefenen. »; leze men : « ... verleende
bevoegdheden om te beraadslagen en te besluiten, alsmede om toezicht uit
te oefenen, uit. ».

in plaats uan : « J. De Vergadering stelt plannen op om rechtstreekse alge­
mene verkiezingen mogelijk te maken volgens een... »; leze men : « 3. De
Vergaderîng stelt ontwerpen op voor het houden van rechtstreekse alge­
mene verkiezingen volgens een... :1>. 

in plaats van : « .. . van stemmen de bepalingen... >>; Leze men : « . .. van
stemmen de desbetreffende bepalingen... ».

i11 pltwts van : ,~ . . . bijwonen: zij worden op hun verzoek namens de Com­
missie gehoord. »; leze men : « ... bijwonen en worden op hun verzoek
in naam van de Commissie gehoord. »-. 

i11 plaats van : ot ••• worden onder de voorwaarden, gesteld in dat... »; leze 
men : « .. . worden overeenkomstig de bepalingen van dat... :1>. 

in plaats van : « ... van dit Verdrag en onder de in dit Verdrag gestelde
voorwaarden »; Leze men : -. ... van dit Verdrag en overeenkomstlq de
bepalingen daarvan ».

in plaats van : « - heelt hij beslissingsbevoegdheid. :1>; Ieze men : « - · heelt
de Raad beslissingsbevoegdheid. "·

in plaats van : « .. . voor een tijdsduur van zes maanden. »; leze men : 
« . .. voor de tijd van zes maanden. ».

in plaats van : < ..• eenstemmigheid is vereist. »; leze men : « ... eenparigheid
van stemmen is vereist. :i>.

in plaats van : « ... slechts met algemene stemmen .een... »; leze men 
« . . . slechts met eenparigheid van stemmen een... ».

i11 plaats van : « Het reglement... »; leze men : « Dit reglement ... ».
dit artikel iezen als volgt : « De: Raad stelt, na advies van de Commissie.

het statuut vast van de comité's welke in dit Verdrag zijn bedoeld. ». 
in plaats van : « als bezoldiging gelden. »; leze men : « als beloning kun­

nen gelden. ».
in plaats van : « - ziet de Commissie toe op de toepassing van de bepa­

lingen van dit Verdrag alsmede van de voorzieningen welke de instel­
lingen krachtens dit Verdrag treffen, »; leze men : « - ziet de: Com­
missie toe op de toepassing zowel van de bepalingen van dit Verdrag
als van de bepalingen welke de instellingen krachtens dit Verdrag vast­
stellen,·».
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Reqels ERRATA 

57
57 
57 

58

58 

58

59

59

59
59
59

60 

60 

60 

60 

61 

62

62
63

64

64 

64 

66 
67 

67 

67 

67 

67 
67 

155
155
155

157

161 

162 

165 

165

165
166 
170 

171 

173 

173 

176 

180

190

192
197 

202

202 

203

212
217

218

220

220

223 
224 

2 

b) 

4 

a), in fine 

3 

2 

3 

4 
3 
4 

3 

2 
l

2 

2 

6 
9 

12, 13

10. 11

2 

1. 2

laatste
laatste
2. 3

3, ,1

3 tot 7 

laatste

2 

3 

2 

3 

2 

1. 2

4 

7 

10

3 

in pleais vim : « - doet zij »; leze me11 : « - doet de Commissie... ».
in pl,wts Vlln : « - heeft ,;ij »; leze men , « - heeft de Commissie... ».
in plaats v11n : « oefent zij ... die hl] vaststelt. »; leze men : « - oefent de

Commissie... die hij stelt. ».
in plnais van : « ... of van andere als zodanlq geldende... »; leze men :

« ... of van andere, daarvoor in de plaats tredende... ».
i11 plants VM , « ... dezelfde wijze als bepaald »; leze men « ... dezelfde

wijze als is bepaald ».
in plaats uan : « ... elkaar en bepalen in onderlinge... »; leze men

« ... elkaar en regelen in onderlinge... ».
in plaats van : « Het Hof van Justitie houdt voltallig zitting. »; leze men :

« Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen. ».
dit lid lezen als vo(gt : « ln alle zaken die aanhangig zijn gemaakt door een

Lid-Staat of door een instelling van de Gemeenschap. alsmede in alle
krachtens artikel 177 aan het Hof voorgelegde prejudiciële geschillen,
beslist het Hof van Justl tie ln voltallige zitting. ».

tie komma echte: « 167 » weglaten. 
idem.
in plaats van : « ... staat dit uitblijven van advies het indienen van de klacht

bij het Hof van Justitie niet in de wcq, »; leze men , « ... kan desniette­
min de klacht bij het Hof van Justitie worden ingediend. ».

in plaats va11 , « ... welke voortvloeien uit de tenuitvoerlegging... »; leze 
men , « ... welke nodig zijn ter uitvoering ... ».

in plaats van : « .. . te doen op elk door een Lid-Staat. . • . beroep op grond
van onbevoegdheid, ... dan wel van misbruik van ... »; leze men : 
« ... te doen Inzake elk door een Lid-Staat, ... beroep wegens onbe­
voegdheid, . .. dan wel wegens misbruik van... ».

in plaats van : « . . . heeft kennis genomen. »; leze men : « .. . heeft kennis
gekregen. ».

dit lid lezen als volgt , « De instelling welke de vernietigde handeling heelt
verricht of wier nalatigheid strijdig met dit Verdrag is verklaard. is
gehouden de maalregelen te nemen, welke nodig zijn ter uitvoering van
het arrest van het Hof van Justitie. ».

in plaats van : « ... de Raad van Bewind kunnen... »; leze men : « ...de
Raad van Bewind van de Bank kunnen... ».

in plaats van : « ... dit Verdrag moesten worden »; leze men , « ... dit Ver­
drag moeten worden ».

het woocd « gedwongen » weglaten. 
in plaats van : « gebieden waarop dit Verdrag... »; leze men , « terreinen

waarop dit Verdrag... ».
in plaats van : « ... worden overgedragen naar het »; leze men : « ... worden

overgedragen uitsluitend naar het ».
in plaats. van : « ... worden afzonderlijk in de... »; leze men « ... worden

als afzonderlijke afdelingen ln de... ». 
in plaats van : « ... van een maand na overhigging van... »; leze men 

« ... van een maand na voorlegging van... ». 
in plaats van : « ... commissie... »; leze men : « ... Commissie... ».
in plaats van : « De laalregeling voor de instellingen... »; leze men : << De

regeling van het taalgebruik door de instellingen, .. ».
dit actikel lezen als volgt : « De Gemeenschap geniet. overeenkomstig de

bepalingen van een afzonderlijk protocol. op het grondgebied van de
Lid-Staten de voorrechten en immuniteiten welke nodig zijn ter ver­
vulling van haar taak. ».

in plaats van : « ... erkenning van rechtspersonen... »; leze men : « ... erken­
ning van vennootschappen., , ».

in plo.ats van : « . .. tot fusie van rechtspersonen., , »; leze men « .. . tot
fusie van vennootschappen... ».

de komma vervangen door komma punt achter « veiligheid ».
in plaats van : « ... gemeenschappelijke markt wordt geschaad door... »;

leze men « .. . gemeenschappelijke markt ongunstig wordt beïnvloed
door... ».
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ERRATA 

68 

68 

69

69

226 

227 

232

234 

70 236

70 240

71 246
71 247

71 247

74

74
76

76
78

78

78
81 

82
82

83
63 

84

84

85
86

86
88
83
89
89

89

89

89

89
90
90 

3

J 

ex48,0I

ex/34.38
ex 25.09

ex 25.13
ex 25.l5

cx25.l6

ex 27.07
ex 80.04

ex 28.l l
ex 29.04

ex 02.01
ex 02.06

08.02

ex 08.07

ex 16.05
ex 25.16

25.19
19.07
22.08
25.30
25.30

25.30

ex 29.04

ex 32.01

45.02
79.01
81.48

J 

2, 3

2

4, 5

4. 5

3 
1 

3 

5 

3 

2 

2 

3 

1, 2

5 

3 

2, 3

1, 2
1. 2

2 
1
3 

1, 5

1, 2 

l
7 

i11 plaats unn : « ... ln een sector van het bedrijfsleven, alsmede ... »; leze 
men : « ... in een sector van het economisch leven, alsmede ... ».

in plaats U/Jn : << ••• vormen het onderwerp van een bijzondere »; leze men 
« . .. vormen het onderwerp van de bijzondere ».

in pltuit s uan : « ...van die Gemeenschap en de regels in dat Verdraq vast­
gelegd ... »; leze men : « ... van die Gemeenschap en de ln dat Verdrag
qcsteldc regels ».

in plsuits van : « van de Gemeenschap en zodoende onverbrekelijk ver-
bonden zijn met de oprichtinq van de gemeenschappelijke ... »-; leze men : 
« . . . van de Gemeenschap en dientengevolge onverbrekelijk verbonden
zijn met de oprichting van gemeenschappelijke ... ».

in plaats van : « De wijzigingen worden van kracht nadat zij door alle »-;
leze mea : « De wijzigingen treden in werking nadat zij door alle ». 

dit artikel lezen nis volgt : « Dit Verdrag wordt voor onbeperkte tijd qeslo­
ten.»,

het woord « als » weglaten. 
in plitats van = « Dit Verdrag moet door ... »; leze men : « Dit Verdrag zal

door... ».
ir1 plaats v,in : « De akten van bekrachtiging worden... »-; leze men : « De

akten van bekrachtiging zullen worden... ».
in plaats van : « ... met een inlage van ... »; leze mef! : « ... met een binnen­

laag van ... ».
dubbelpunt pleaiser: achter : « ... guipures : ».
in pfoats van : « Verfaarden, niet gebrand, niét gemengd; ... »; leze men 

« Verfaardcn, gebrand noch gemengd; ».
komm,1 plaatsen achter : « Puimsteen, •.. ».
in plaats van = « voor de steenhouwerij, met een ... »; Leze men : « voor de

steenhouwerij of het bouwbedrijf, met een ... ».
in plaats van .- « .•. voor de steenhouwerij. enkel ... »; leze men : « ... voor

de steenhouwerij of het bouwbedrijf, enkel.,; ».
komma plaatsen achter : « ... produkten, ... ».
if! plaats van : « Tinfoelie (stauniool), , .. »; leze men « Tinfoelie (stan­

niool), ... ».
kommapunt plaatsen achter : « ., • arseen.mur; ».
in plaats van : << • •• alsmede haloqeen-, sulfo- nitro- en... »; leze mer,

« . . . alsmede haloqeen-, sulfo-, nitro-, en ... ».
in plaats van .- « - van varkens »-; leze men .- « - van varkens ( 1) ».
in plaats van .- « Gezouten en gedroogd paardevlees »; leze merl : « Gezou­

ten of gedroogd paardevlees »-, 
in plaats 111111 : « - 15-3 tot/met 30-90 »; leze men « - 15-3 tot/met

30-9 ».
in plaats van : « ex. 08.07 Steenfruit vers »; leze men « 08.07 Steen­

fruit. vers : ».
komma plaatsen achter : « .. . conserven. .. . ».
in plaats van : « ... voor de steenhouwerij,

steenhouwerij of het bouwbedrijf, ... ».
»; leze merl « ... voor de

komma pleotsen echter : « (magnesiet), ... ».
komma plaatsen achter : « bakkerswaren, . . . ».
komma punt plaatsen achter- : « ... meer; _ .. ».
komma plaatsen ach/er : « . . . daarvan, ».
in plaats van : « ... uit natuurlijke pekel (brijen); »; Ieze men : « .. . uit

natuurlijke pekel (brijn); ».
in plaats van : « ... gehalte aan Boa H3•... »; leze men .- « ..• gehalte aan

H;1B03, ».
in plaats van , « Butyalcoholen en isobutylalcoholen (ander- ... »; leze men 

« Butylakoholen en isobutylalcoholen (andere... ».
in plaats van : « .. . en extract van mlmosabast, »; leze men 

extracten van mimosabast. l>.

komma plaatsen achter : « strippen, •.. ».
in pla.ats van : « -►~ zink : »; leze men : << 
komma plaatsen achter : « toestellen, ... ».

« ... en

zmk: ~-~ >>~ 
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91
91
92 
92 
92 
92 

94 

94 

94 

95 
95 

97 

97 

97 

99 
99 

101 

101 
102

102
103 
103 
103 

103 

104 
IOi 

104 

105 
105 

Hoofdst. 7
Hoofdst. 8 
Hoofdst, 15
Hoofdst. 17
Hoofdst. 54
Hooldst. 57

9 

9 

9 

18
18 

23 

25 
Protocol

Protocol

Protocol
Protocol

Protocol

2 
2• protocol

[5.17
[7.01
51.01
57.01

3, b) 

3, c)

3 
5 

3 

2 
I. 2
I. 3
I. 3

l, 3 

3 

1

Titel

20. 21

22 tot 24 

25 tot 28 

6 
11, 12

3, 4

4
1, 2

2. 3

2 
3 tot 5

3 
3 
6 
3 

3, 1

22 
23 

36 

2 
tot 4 

komma. plnaisen achter : « .. . knollen, ... ».
komma punt plmitsen echter : « .. . fruit; ... ».
komma plaatsen achter , « AEvallen, ... ».
komma. plaatsen achter : « ... rietsulker, ... ».
in plants van : « Wlas, ruw, gezoet, ... »; leze men : « Vlas, ruw, geroot. ... ».
in plaais van : « Hennep (cannabls sativa), . .. »; leze men : « Hennep

(Cannabis sativa}. ... ». 
in plasis van , « -- Valutavergunningen verleend aan ingezetenen of aan

degenen van vreemde nationaliteit die verblijf houden en emigreren. »;

leze men , << - Deviczenvergunniùgen verleend aan onderdanen of inge­
zetenen van vreemde nattonahtett die emigreren. ».

ln plaats van : « Valutavergunningen verleend aan ingezetenen of aan dege­
nen van vreemde nationaliteit die verblijf houden en naar vaderland
terugkeren. »; leze men : « Devtezenverqunnlnqen verleend aan onder­
danen of ingezetenen van vreemde nationaliteit die naar hun vaderland
terugkeren. ».

in plaats van : « - Lonen en salarissen ( arbeiders. grensarbeiders of setzoen­
arbeiders en andere vergoedingen van niet verblijf houdenden. onver­
minderd het recht van de landen het qebruik van vreemde werkkrachten
te regelen). »; (ere men : « - Lonen en salarissen van grensarbeiders
en seizoenarbeiders en van andere niet verblijf houdenden (onverminderd
het recht van de landen het gebruik van vreemde werkkrachten te reqe­
len).».

in plaats van : « -·· Niqertë ... »; leze men : « ... Niger... ».
in plaats van : « ... de Zuidpool en zuidelijke gebieden; »; leze men : « ... de

Zuidelijke en zuidpool-gebieden; ».
littere b) lezen als volgt : « bij oefent de bevoegdheden uit welke in artikel 6 

inzake de bijzondere leningen zijn genoemd; ».
litteru c) lezen als volgt : « hij oefent de bevoegdheden uît welke in de arti­

kelen 11 en 13 voor de benoeming en het ambtshalve. ontslaan der leden
van de Raad van Bewind en van de Directie zijn genoemd; ».

in plaats van : « ... van de werkzaamheden en van de Bank met ... »; leze 
men : « ... van de werkzaamheden van de Bank en met... ».

komma plaeisen achter = « . .. verwezenlijkt. .. . ».
in plaats van : « Het totale bedrag der door de Bank verstrekte leningen en

garanties mag ... »; leze men : « De som van de uitstaande leningen en
garanties. door de Bank verstrekt. mag ... ».

in plaats van : « ... haar verplichtingen te voldoen, onder de volqende voor­
waarden... »; leze men : « . .. haar verplichtingen te voldoen. op de
volgende wijze ... ».

komma plaatsen achter , « . .. gestort, . .. ».
in plaats van , « ·-· deel uitmaakt van de Duitse binnenlandse handel. vereist

de toepassing van het Verdrag in Duitsland geen enkele wijziging van
het thans ... »; Leze men : « ... deel uitmaakt van de binnenlandse handel
van Duitsland. vereist de toepassing van het Verdrag in Duitsland geen
enkele wij7.iging van de thans ... ».

het woord « voor » weglaten. 
het woord « en » weglaten. 
idem.
in plaats uan : « •.. in het bijzonder kan zij geleidelijk »; leze men t «

het bijzonder kan de afschaffing geleidelijk ». 
in

in plaats va,i : « ... dat wil zeggen de handelsbalans ... »; leze men : « ... dat
wil zeggen als de handelsbalans... ».

komma schier « bevelen., , » ,veglaten. 
in plaats van : « met name door een doeltreffend gebruik van de... »;

leze men , « met nam" eeo doeltreffend gebruik te maken van de ... ».
in plaats van : « expansie en van verbetering ... »; leze mer1 : « ... expan-

sie en voor verbetering- .. >. 
in plaats van : « ... van de werknemers, »; leze men : « van werknemers, ».
de titel lezen als volgt : « Protocol betreffende de goederen van oorsprong

en van herkomst uit bepaalde landen onderworpen aan een bijzondere
regeling bij invoer in een van de Lid-Staten. ».
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Llttera's Leden r Rcqels ERRATA 

105 

107
108 

108 

110

113 

113
113
ll3

IH 

115 
116

116 

116

117

ll7

118

119

1!9

119

119

119

119
119

2° protocol

1 ° protocol
1 

IS

2 

8 
12 

12 

12 

17 

17

20 

22 

24 

24 

24 

24 
24 

2 

b) 

I, a) 

2 

z 

z 
3 

2 

3 
6 
7 

3 

3 

3 

2 

5 
2 

7 tot 9

4° laatste
1. 2

4

6 

2 

2 

2, 3

4, 5

2, 3

10, II

3 tot S

4, 5

3, 4

3. 4

ln plaats van : « •.• op bepaalde goederen welke van oorsprong en van her­
komst zijn uit bepaalde landen en waarvoor een bijzondere regeling geldt
bij ... »; leze men c « ... op bepaalde goederen van oorspronq en van
herkomst uit bepaalde landen onderworpen aan een bijzondere regeling
bij .. , ».

in plaats van : « ... 29.09, ... »; leze men: « ... 27.09, ... ».
in plauis 01111 : « •.. deel aan de maatregelen ter bevordertnq van de sociale

en ... »; leze men , « , .. deel aan maatregelen 'welke de sociale en ... ».
in plnai« van : « het Verdrag, in aanvulling ... »; leze men : « het Verdrag

kunnen bevorderen, in aanvulllnq ... ».
komma achrer « . . . landen... » weglaten. 

Ill. - VERDRAG TOT OPRICHTING 
VAN DE 

EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 
(EURATOM) 

in plaats van : « Zich ervan bewust, dat... »; leze men : « Beseffende,
dat... ».

in plaats van : « In de overtuiging, dat... »; leze ·men : « Overtuigd, dat ».
in plaats r,an : « in hun streven... »; leze men , « . .. in hun arbeid »,
in plaats van : « in het leven te roepen, ... »; leze men : « ..• op te rich-

ten ... >}. 

in plaats van : « . . . en er voor waken... »; leze men , « . .. en ervoor
waken ... l'>.

in plaats van : « Na, overleg mer.,; »; Leze men : « Na raadpleging van ... ».
in plaats r,an : « •.. het recht op de verkrijging van niet-uitsluitende licenties

op octrooien, ... »; leze men , « ... het recht, niet-uitsluitende Iicenties op
octrooien, ... ». 

in plaats van : « die eigendom der Gemeenschap zijn, voor :z:over ... »;

leze men : « die eigendom der Gemeenschap zijn te verkrijgen. voor
zover... ».

in plaats, van : « Tegen voorwaarden, ... >>; leze men : « Op voorwaar­
den, ... ».

in plaats van : « ... onder de in de artikelen 18 tot en met 23 gestelde voor­
waarden : »; leze men : « ... volgens de bepalingen van de artikelen 18
tot en met 23. ». 

in plaats van : « . . . voor zover dezen werkzaamheden., , »; leze men
« ... voor zover zij werkzaamheden ... ».

in plaats van , « ... doet zij een met redenen omklede uitspraak, waarbij aan
de gegadigde licentie wordt verleend en de voorwaarden... »; leze men ,
« ... doet zij een met redenen omklede uitspraak, die verlening van de
licentie aan de gegadigde medebrenqt en waarbij de voorwaarden ... ».

in plaats van : « De octrooihouder moet worden gehoord ... »; leze men :
« De houder moet worden gehoord ... ».

in plaats van : « Indien de octrooihouder weigert een compromis te slui­
ten, ... »; leze men , « Indien de houder van het octrooi, van het voor­
lopig bescherminggevende recht en van het gebruiksmodel weigert een
compromis te sluiten,... ».

in plaats van : « ... van geheimhouding onder de volgende voorwaarden : »;

Leze men : « •.. van geheimhouding volgens de volgende bepalingen : ». 
in plaats van : « Een beveiligingsreglement, dat wordt aangenomen ... »;

leze men : « Een beveiligingsverordening, die wordt aangenomen... ».
in plaats van : « ... aan het daarvoor in het beveiligingsreglement voorge­

schreven stelsel.,; »; leze mea : « .•. aan het daarvoor in de beveiligings­
verordening voorgeschreven stelsel... l'>.

komma achter- « ... van de Commissie in ... » weglaten. 
in plaats van : « Echter kan, onder voorbehoud dat de toepasselijke bevei­

ligingsmaatregelen in acht genomen worden »; leze men : « Echter,
onder voorbehoud dat de toepasselijke beve!Itgingsmaatregelen in acht
genomen worden, ». 
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119 

120 

120
120 

120 

120 

120

121

!23 

124 

l'.26

127

127

127
127

128 

128 

128 

1'.29
129 

129 

130
130

131 

24 

21

24
24

25

25 

25

30

42 

52

60 

65 

67

68 
69 

70 

74

74

75 
76 

77 

81 
63

85

3, a) 

b) 

b). in fine 

2 

2 

2 

laatste

2 

2 

3 

2 

4

2

4 
3 

2 

2, 3

2 

2, 3

1. 2

3 

2

1. 2

l, 2

2 

2 
l. 2

liftera a) lezen als volgt .- ~< a) kan de in de artikelen 12 en 13 bedoelde
kennis door de Commissie worden medegedeeld : ». 

in plnats van : « b) de in artikel 13 ... »; leze men : « b) kan de in arti­
kel 13 bedoelde kennis door een Lid-Staat worden... ».

het punt door een komma pimt vervangen. 
in plttats van : « Bovendien heeft elke Lid-Staat het.., »; leze men .- « c) heeft

elke Lid-Staat bovendien het ... », 
in plaats van : « , .. krachtens de vorige alinea ... »; leze men : « ... krach­

tens de voorgaande alinea... ».
in plaats van .- « ...van het beveiligingsreglement... »; leze men : « ... van de

beveiligingsverordening... >>. 
in plaats van .- « ... krachtens het beveiligingsreglement... »; leze men

« .. . krachtens de bevelliqlnqsverordentnq., , 1,.
in plaats vzm : « .. . Ionlserende stralingen verbonden... »; leze men 

« . . . ioniserende straling verbcriden.,; ».
in plaats van .- « . . . en bericht worden getonden aan de betrokken Lid­

Staat... »; leze men .- « ... en. ter informatie, aan de betrokken Lid­
Staat ... »-. 

in plaats van : <r Te dien einde, en onder de in dit hoofdstuk gestelde voor­
waarden, »; leze men : « Te dien einde. en volgens de bepalingen van
dit hoofdstuk, ».

in plaats van .- « •.. delen aan de Commissie op gezette tijden »; leze men .­ 
« . , . delen aan het Agentschap op gezette tijden », 

in plaats van : « Het Agentschap kan echter de geografische oorsprong van 

de leveringen bepalen, voor zover het aan de gebruiker.... »; leze men :
« Het Agentsch.ip kan echter bepalen, welke de geografische oorsprong
van de te leveren goederen zal zijn, voor zover het daardoor aan de
gebruiker... ».

in plaats van : « onder de in artikel 60 gestelde voorwaarden; ... »; leze men :
« volgens de bepalingen van artikel 60; ».

komma plaatsen achter: : « . . . voortvloeit, ».
dit lid lezen als volyt : « De Raad kan met eenparigheid van stemmen op

voorstel van de Commissie prijzen vaststellen. ».
in plaats van : « Indien de Raad, op verzoek van de Commissie, met gekwa­

lificeerde meerderheid van stemmen vaststelt, dat... :»; le-ze men : « Indien
de Raad met qekwahhceerde meerderheid van stemmen op verzoek van
de Commissie vaststelt. dat.,; ».

in plaats van : « ... de in--of uitvoer van kleine hoeveelheden... »; leze men 
« ... de invoer of de uitvoer van kleine hoeveelheden... ».

in plaats van : « Van iedere overdracht, in- of uitvoer, welke geschiedt »;

leze men:« Van iedere overdracht, invoer of uitvoer, welke geschiedt ». 
in plaats van : « ... kennisgeven... »;_ leze men : « ..• kennis geven... ».
dit lid lezen als volgt .- « De bepalingen van dit hoofdstuk kunnen, met name

ingeval door onvoorziene omstandigheden een toestand van algemene
schaarste zou ontstaan, door de Raad mer eenparigheid van stemmen wor­ 
den gewijzigd op voorstel van de Commissie en na raadpleging van de
Vergadering; het initiatid daartoe kan van een Lid-Staat of van de Com­
missie uitgaan. De Commissie is gehouden ieder verzoek van een Lid-­
Staat in behandeling te nemen. ». 

in plaats van .- « Onder de voorwaarden gesteld In dit hoofdstuk... »; leze 
men : « Overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk... ».

het: woord « nationale... » wegfaten. 
in plaats van : « ...moet door een passende wettelijke procedure worden

gewaarborgd. »; leze men : « ... moet door een passende rechtsprocedure
worden gewaarborgd. ».

dit artikel lezen als volyt : « Indien nieuwe omstandigheden zulks noodzakelijk
zouden maken, kan de in dit hoofdstuk bepaalde wijze van uitoefening van
de controle door de Raad met eenparigheid van stemmen worden aange­
past op voorstel van de Commissie en na raadpleging van de Vergadering;
het initiatief daartoe kan van een Lid-Staat of van de Comrnissle uit­
gaan. De Commissie is gehouden elk verzoek van een Lid-Staat in
behandeling te nemen. ».
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ERRATA

131 
13[ 

133

133

133 

133 

133 

13':I 

134

135

135

135

135

135 

136 

136 

136 

136 

136 

136

136

136

137 

89 
90 

99 

100 

101 

l03

104

107 

10& 

llO

112 

115 

116

119 

121

123 

124 

124

124

124

126 

2

3 

3, in fine 

2 

3 

3 

2

2 

2 

2 

3 

2 

2. 3

3 

5 

4, 5

3, 4 

2 

2, 3

2, 3 

laatste

3 tot 5

6 

9 

12, 13 

10, Il

het woord « ... kunnen ... » weg/nfen. 
dit artikel lezen uls volgt « Indien nieuwe omstandigheden zulks

noodzakelijk zouden maken, kunnen de bepalingen van dit hoofdstuk
betreffende het eigendomsrecht van de Gemeenschap door de Raad met
eenparigheid van stemmen worden aangepast op voorstel van de Com­
missie en na raadpleging van de Vergadering; het Initiatief daartoe kan
van een Lid-Staat of van de Commissie uitgaan. De Commissie is gehou­
den elk verzoek van een Lid-Staat in behandeling te nemen. ».

in plaats van : « ... vermeld in de lijsten van bijlage II van dit Verdrag,
alle nodige ... »; leze men : « ... vermeld in de lijst die als bijlage II aan
dit Verdrag is gehecht, alle nodige... ».

in plo.ats van : « .. . om in muntsoort van de Lld-Staat.. , »; leze mer1 
« ... om in de valuta van de Lid-Staat... ».

i11 ploots van : « van de betrokken begroting ... »; (eze men 
betreffende begroting ... ». 

in pla,1ts van : « de verenigbaarheid der overwogen clausules... »; leze men 

« van de

« de verenigbaarheid der ontworpen clausules... ». 
in plaats van : « . . . beroepen met het oogmerk zich te onttrekken... »; leze

men.: « ... beroepen ten einde zich te onttrekken... ».
in plaats van : « . . . verleende bevoegdheid uit om· te beraadslagen en te

besluiten, alsmede om toezicht uit te oefenen. »; -leze men : « ... verleende
bevoegdheden om te bernadslnqen en te besluiten, alsmede om toezicht
uit te oefenen, uit. ».

dit fiel Iezen als volgt : « De Vergadering stelt ontwerpen op voor
het houden van rechtstreekse algemene verkiezingen volgens een in alle
Lid-Staten eenvormige procedure. ». 

in plaats van : « ... de bepalingen vast, »; ieze men : « ... de desbetreffende
bepalingen vast. l>.

dit lid lezen als volgt : « De leden van de Commissie kunnen alle vergade­
ringen bijwonen en worden op hun verzoek in naam van de Commissie
gehoord. ».

dit lid lezen als volgt : « De handelingen van de Vergadering worden
overeenkomstig de bepalingen van dat reglement. bekendgemaakt. ».

itt plaats van : « uit onder de voorwaarden gesteld in dit Verdrag. »;

leze men : « uit overeenkomstig de bepalingen van dit Verdrag. ». 
in plaats van : « . . . voor eer, tijdsduur van zes maanden. »; leze men

« . . • voor de tijd van zes maanden. ».
in plaats van : « waarvoor eenstemmigheid is vereist. »; leze men ; « waar­

voor eenparigheid van stemmen is vereist. ».
in plaats uan : « ... kan de Raad slechts met algemene stemmen een beshut

nemen... »; leze men : « .. . kan de Raad slechts met eenparigheid van
stemmen een besluit nemen... li>.

in plaats van : « Het reglement kan voorzien... »; leze men « Dit regle­
ment kan voorzien... ».

in plaats uan : « welke als bezoldiging gelden. »; leze rnen : « welke als
beloning kunnen gelden. ».

i,1 plaats van : « - ziet de Commissie toe op de toepassing van de bepalin­
gen van dit Verdrag alsmede van de voorzieninqen welke de instellingen
krachtens dit Verdrag treffen, »; leze rnen : « - ziet de Commissie toe
op de toepassing zowel van de bepalingen van dit Verdrag als van de'
bepalingen welke de instellingen krachtens dit Verdrag vaststellen, ».

in plaats van : « - doet zij aanbevelingen... »; leze men : « - doet de 
Commissie aanbevelingen... ».

in plaats van : «· - heeft zij een eigen... »; /eze men : « - heeft de Com­
missie een eigen... ».

in plaats uan : « - oefent zij de bevoegdheden uit welke de Raad haar ver­ 
leent ter uitvoering van de regels die hij vaststelt. ~. leze men : 
« - oefent de Commissie de bevoegdheden uit welke de Raad haar
verleent ter uitvoering van de regels die hij stelt. ».

in plaats van : « •.. of van andere als zodanig geldende voordelen... »; leze 
men : « ... of van andere, daarvoor in de plaats tredende voordelen... »-. 
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137 

137 

136 

138 

138 

138 

138 
139 

139

139 
139 

139 

139 
139 

1'10

130 

131 

134 

135

137

137 

137 
142

143 

1'14
145 

146 

146 
146 

149 

2 

a) 

141 162 

141 164 
1'13 173 

144 175 

14•1 

1 

175 

144 177 1 4

145 178 

145 180
147 190

2 

2 

3 

4
4 

2 
3. ÏII fine 

2 

2 

4 

2 

2 

2

1, 2 

2 

2 

3 
2, 3

3, 4

3 
4. 5

3 tot 7

3, 4

in fine 

3 

2 

1. 2

in fine 

3 
1

in plaats van : << . . . op dezelfde wljze als bepaald »; leze men : « ...op
dezelfde wijze als is bepaald ».

i11 plaats van : « ... en bepalen In onderlinge overeenstemming ..• »; leze men : 
« ... en regelen in onderlinge overeenstemming ... ».

in pltwts van : « ... voor een tijdsduur van vijl jaar. »; leze men : « ... voor 
de tijd van vijf jaar, ».

in plm1/s uan : « ... voor de vervulling van haar opdracht. »; leze men 
« . .. voor de vervulling VMI hnar taak. ».

i11 plnais van : « Het Hof van Justitie houdt voltallig zitting. »; leze men
« Het Hof van Justitie komt in voltallige zitting bijeen. ».

dit lid lezen ols uol9t : « In alle zaken die aanhangig zijn gemaakt door een
Lid-Staat of door een instelling van de Gemeenschap, alsmede in alle
krachtens artikel J 50 aan het Hof voorgelegde prejudiciële geschillen,
beslist het Hof van Justitie in voltallige zitting. ».

komnw achter « artikel 13~ » weglaten. 
iri plaats van : « advies heeft uitgebracht, staat dit uitblijven van advies

het indienen van de klacht bij het Hof van Justitie niet in de weg. »;
leze men : « ... advies heelt uitgebracht, kan desniettemin de klacht bij
het Hof van Justitie worden ingediend. ».

ir1 plards van : « .. . welke voortvloeien uit de tenuitvoerlegging van het
arrest. .. »; leze meri : « ..• welke nodig zijn ter uitvoering van het
arrest... ».

komma achter « sub-licenties ... -,, weglaten. 
in plaats van : « ... of die onderneming valt, ter zake van... »; leze men : 

« ... of die onderneming ressorteert, ter zake van... ».
in pfoats van : « ... uitspraak te doen op elk door een Lid-Staat. de Raad

of de Commissie ingesteld beroep op gro_od van onbevoegdheid. schending
van wezenlijke vormvoorschrtften, schending van dit Verdrag of van
enige uitvoeringsregeling daarvan. dan wel van misbruik van bevoegd­
heid. »; leze 111e11 : << ••• uitspraak to: doen inzake elk door een Lid-Staat.
de Raad of de Commissie ingesteld beroep wegens onbevoegdheid.
schending van wezenlijke vormvoorschriften, schending van dit Verdrag
of van enige uitvoeringsregeling daarvan. dan wel wegens misbruik van
bevoegdheid. ». 

komma plaatsen achter : « verordening.... ».
in plaats van : « . .. van de handeling heeft kennisgenomen. »; leze men : 

« .. . van de handeling heeft kennis gekregen. ».
dit lid lezen als volgt : « De instelling welke de vernietigde handeling heeft 

verricht of wier nalatigheid strijdig met dit Verdrag is verklaard, is
gehouden de maatregelen te nemen, welke nodig i:ijo ter uitvoerinq van
het arrest van het Hof van Justitie. ».

in plnats uan : « welke krachtens dit Verdrag moesten worden gevraagd. »;

leze men : « welke krachtens dit Verdrag moeten worden gevraagd. ».
het woord « .. . gedwongen... » weglaten. 
dit lid lezen als volgt : « Hiertoe doet de Commissie voorstellen aan de Raad

betreffende de grondslag. de wijze van vaststelling van het tarief en de
wijze van heffing. ».

in plaats van : « ... worden overgedragen naar het »; leze men : « ... worden
overgedragen uitsluitend naar het ».

in plaats vnn : « . .. worden afzonderlijk in de begroting »; le-ze men 
« ... worden als afzonderlijke afdelingen in de begroting ». 

in plaats va11 : « ... van een maand na overlegging... »; leze men : « ... van
een maand na voorlegging ... ».

in plaats van : « ... tot de vr<X:ger goedgekeurde kredieten voor verplichtin­
gen, mogen overschrijden. :>; leze men : « . .. tot de vroeger goedge­
keurde vastleqqlnqskredteten, mogen overschrijden. ».

komma achter « .. . gaan... » weglaten. 
in plaats van : « De taalregeliog voor de instellingen »; leze men « De

regeling van het taalgebruik door de instellingen ».
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1'17

147
148 

148 

149 

149 

150 
151 
151

151 

151 

152 

152

153 

154 
154
154 
151 

155 

155
156 

157 

157 

159 

159

159 

161 

162 

162 

162 

191 

194
19<1 

196 

204 

208 

214 
215 
217

219 

221

224 

224 

titel

Bijlage Il 

Bijlage III 
Bijlage IV

Bijlage V

4 

n) 

3 
2 

3 

IV. 2
IV. 3 
IV. 'i
Vil 

3 

1, a) 
Lijst A• 

Lijst A2

Lijst A2

I. o) 

Il (titel)

3 

2 

7 

7 

2 

3 

10
5 

ln fine 

3 
2

1, 2 

4

in fine 

3 

1 
3. 4

3
17

1. 2

18

26 

1, 2

3. "

2 

IO

dit artikel lezen als volgt : « De Gemeenschap geniet, overeenkomstig de
bepalingen van een afzonderlijk protocol, op het grondgebied van de
Lid-Staten de voorrechten en Immuniteiten welke nodig zijn ter vervul­
llng van haar taak. ».

in plaats van : « van de functies ... >'>; leze meri : « .,. van die functies », 
in plaats v1111 : « op het gebied waarop dit Verdrag »; leze men : « op

het terrein waarop dit Verdrag ». ·
in plaats van : « ... van het Verdrag bepaalde gebied; »; leze men : « ... van

het Verdrag bepaalde terrein; )),
in plaats van : « De wijzigingen worden van kracht nadat zl] door... »;

leze men : « De wijzigingen treden in werking nadat zij door ... ».
dit artikel leren als volgt : « Dit Verdrag wordt voor onbeperkte tijd

gesloten. ».
het woord « . . . als..; » weglaten. 
komma achter « ... Commissie ... » weglaten. 
in plaats van : « Het beveiligingsreglement als bedoeld in artikel 21 dat

betrekking heeft, .. »; leze men : « De beveiligingsverordening als bedoeld
ln artikel 24 die betrekking heeft ... ».

in plllats uan : « ... aan ioniserende stralingen, ... »; leze men : « ... aan
ioniserende straling, .. . ».

in plaats van : « van het in artikel 2'1 bedoelde beveiligingsreglement. »;
leze men : « van de in artikel 24 bedoelde beveiligingsverordening. ».

in plaats van : « Dit Verdrag moet door de Hoge ... :s-; le-ze men : « Dit Ver­
drag zal door de Hoge ... ».

in plaats van : « .... bekrachtiging worden nedergelegd ... »; leze men :
« ... bekrachtiging zullen worden nedergelegd >>. 

in plaats von : « Terrein van onderzoek betreffende »; [eze rnèn : « Gebied
van onderzoek betreffende ... ».

in plaats van : « chemie »; leze men : « scheikunde i,, 
idem.
idem.
in plaats van : « ... zijn vereist voor bovenstaand programma. »; leze men :

« . . . zijn vereist voor de hierboven opgesomde onderzoekingen. ».
in plaats van : « Chemische behandeling ... 1>; leze men : « Scheikundige

behandeling »
in plaats van : « te verwerven, . .. »: îeze men : « ... te verkrijgen, ... ».
in plaats van : « Uranium, verrijkt met uranlum 235. »: leze men : « Ura­

nium, verrijkt in uranium 235. ».
in plaats van : « ... voor de chemische behandeling ... »; leze men : « ... voor

de scheikundige behandeling ... ».
in plaats van : « ~ langs chemische weg ... i,; leze men : « :__ langs schei­

kundige weg ... ». 
in plaats va11 : « lsotopenproduktie,

tie ... ».
in plaats van : « welk gebruikt worden in ... »; Ieze men « welke gebruikt

»; Ieze men « de isolopenproduk-

worden in... ».
littem a) lezen als volgt : « algemene laboratoria voor scheikunde, natuur­

kunde, elektronica en metallurgie; ».
in plaats van : « II. Onderzoekingen bij contract ... »; leze men : « II. Onder­

zoekingen op contract...• ». 
in plaats van : << ••• van dit Verdrag ten aanzien.. »; leze men « ... van

dat Verdrag ten aanzien..; l>.
in plaats van : « ... aan dit Verdrag zijn gehecht : »; leze men : « ... aan

dat Verd,ag zijn gehecht ; ».
in plaats van : « ... dat dit Verdrag ... »; leze men « ... dat dat Ver-

drag... ».
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in fine 

lil. - OVEREENKOMST 
BETREFFENDE BEPAALDE INSTELLINGEN 
WELKE DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 

GEMEEN HEBBEN. 

in plaats van : « ... worden, onder de voorwaarden onderscheldenlljk van die
Verdragen gesteld, ... »; leze men : « •.. worden, overeenkomstig de
bepalingen oriderscheidenlijk in die Verdragen gesteld, ... ».

in plaats van : « ... vervangt de in het vorige artikel »; leze men : « ... ver­
vangt de in het voorgaande artikel i>,

in plaats van t « ... de datum waarop de in het vorige artikel »; leze men 
« ... de datum waarop de in het voorgaande artikel ».

komma schier « ... aanwijzen... » weglaten. 
in plaats van : « De Vergadering stelt plannen op om rechtstreekse algemene

verkiezingen mogelijk te maken volgens een in ... »; leze men : « De Ve1·•
gaderlng stelt ontwerpen op voor het houden van rechtstreekse alge­
mene verkiezingen volgens een in... ».

in plaats van : « De Raad stelt met eenparigheid van stemmen de bepalingen
vast, »; leze men , « De Raad stelt met eenparigheid van stemmen de
desbetreffende bepalingen vast, ».

in plaats van : « ... vervangt het in het vorige artikel »; leze men : « ... ver­
vangt het in het voorgaande artikel ».

in plaats van : « •.. de datum waarop het in het vorige... »; leze men :
« ... de datum waarop het in het voorgaande... ».

in plaats van : « ... houdt voltallig zitting. t>; leze men : « ... komt in vol-
tallige zitting bijeen. ».

in plaats van : « . . . rechters om, . . . »; leze men , « . . . rechters, om... ».
komma achter « . .. reglement... » weglaten. 
in plaats van : « Het Hof houdt steeds voltallig zitting om uitspraak te doen

in zaken die aanhangig zijn gemaakt door een deelnemende Staat of door
een instell!ng van de Gemeenschap, alsmede over krachtens artikel 41
aan het Hof voorgelegde prejudiciële geschilpunten. »; leze men : « In
alle zaken die aanhangig zijn gemaakt door een deelnemende Staat of
door een instelling van de Gemeenschap, alsmede in alle krachtens arti­
kel 41 aan het Hof voorgelegde prejudiciële geschillen, beslist het Hof
in voltallige zitting. ».

in plaats van : « .. . en de derde alinea alsmede., , »; leze men : « .. . en de
derde alinea van dit artikel alsmede... ».

komma achter ,i; ••• 32ter... » weglaten. 
idem.
in plaats van : « ... voor het gebied of voor de vraagstukken... »; leze men :

« . . . voor het terrein of voor de vraagstukken... ».
in plaats van : « Deze Overeenkomst moet door de Hoge Overeenkomstslui­

tende »; leze men : « Deze Overeenkomst zal door de Hoge Overeen­
komstsluitende ».

iri plaats van : « De akten van bekrachtiging worden... »; leze men : « De
akten van bekrachtiging zullen worden... ».

in plaats van : « Atoomenergie van kracht zullen zijn. :l>; Ieze men : « Atoom­
energie in werking zal treden, ».


